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Предисловие

Экспедиция в села Г ела и Широка Лыка Смолянского округа Болгарии 
была проведена с 29 июля по 18 августа 1996 г. в рамках проекта 
Института лингвистических исследований РАН ״Малый диалектоло- 
гический атлас балканских языков (МДАБЯ)“ (грант РГНФ 96-04־ 
06237). За содействие в организации экспедиции я глубоко благодарен 
доц. Пловдивского университета В. Яневу, лектору по болгарскому 
языку в Санкт-Петербургском Государственном университете в 1995- 
1999 гг., и доц. П. Пеневу, заведующему кафедрой истории болгар- 
ского языка Пловдивского университета, а также болгарским колле- 
гам ־ сотрудникам этой кафедры.

Расшифровка записанных текстов и анализ собранного материала 
затянулись на несколько лет (не в последнюю очередь вследствие 
особой сложности фонетики говора); более года потребовалось для 
составления соответствующих компьютерных баз данных, что было 
осуществлено уже в рамках проекта Института славянской филологии 
Марбургского университета ״Kleiner Balkansprachatlas (KBSA)“ при 
финансировании Deutsche Forschungsgemeinschaft.

За помощь в расшифровке особенно сложных мест в текстах я бла- 
годарен проф. др. В.Г. Гузеву (СПбГУ), к.ф.н. А.Х. Гирфановой (ИЛИ 
РАН) и научн. сотр. ИБЯ БАН А. Кочевой. За ряд ценных замечаний, 
способствовавших улучшению настоящей книги, я выражаю глубо- 
кую признательность доц. З.К. Шановой (СПбГУ).

Составление используемого в настоящей публикации фонта для 
Windows kbsa tim e s  i t a l ic , отражающего транскрипцию будущего 
МДАБЯ/KBSA, разработка компьютерных баз данных по синтаксису 
и лексике, а также подготовка рукописи к печати осуществлены маг. 
Шт. Баумгартом, сотрудничество с которым существенно продвинуло 
работу над проектом в целом. Конвертация материалов из формата 
Chi-Writer в формат Winword была осуществлена при помощи 
Роберта Джоунза (Библиотека Марбургского университета).
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Настоящая монография открывает серию публикаций материалов 
по балканским диалектам, собранных в ходе работ по проектам 
МДАБЯ, С.-Петербург и ״Kleiner Balkansprachatlas (KBSA)“, Марбург.

Марбург, 20.01.2001 А.Н. Соболев

6 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Содержание

Введение -  15

Из истории болгарского населения 
широколыкского района -  15 
Из истории изучения широколыкского говора -  17
О цели работы и источниках материала -  19

Синтаксис -  22

Введение -  22 
Существительное -  23 

Категория рода -  23 
Категория числа -  29 
Категория падежа -  34
Номинатив -  34 
Аккузатив -  34 
Датив -  40 
Инструментал -  43 
Генитив -  48 
Локатив -  50
Категория определенности -  51 
Морфология артикля -  51
Полный и краткий артикль -  51 
Склонение артикля -  51
Значение артикля -  52
Пространственные и временные значения артикля -  52 
Количественное значение артикля -  53 
Генерическое значение артикля -  54
Определенность существительных 
различных разрядов -  55 
Имена собственные -  55 
Термины родства -  57
Разные семантические группы существительных -  60

7Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



Синтаксические условия употребления артикля -
Подлежащее -  61 
Именное сказуемое -  63 
Прямое дополнение -  64 
Косвенное дополнение -  66 
Несогласованное определение -  67 
Приложение -  68 
Обстоятельство -  69 
Неопределенный артикль -  72 
Разное -  74

Местоимение -  74
Категория рода -  74 
Категория числа -  77 
Категория одушевленности -  78 
Личные местоимения -  78 
Личное возвратное местоимение -  82 
Притяжательные местоимения -  84 
Указательные местоимения -  87 
Вопросительные местоимения -  88 
Разное -  91

Прилагательное -  94
Основные грамматические категории -  94 
Полные и краткие формы прилагательных -  95 
Категория определенности -  97 
Категория степени сравнения -  99 
Прилагательное в роли обращения -  102

Числительное -  104
Числительное один -  104 
Количественные числительные -  106 
Собирательные числительные -  107 
Лично-мужские числительные -  108 
Порядковые числительные -  109 
Разное -  110

Наречие -  111

Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Глагол 114 ־  
Категория лица -  114
Обобщенные и неопределенные значения 115 ־
Безличность: природные явления -  117 
Безличность: состояния субъекта -  120 
Безличность: разные значения -  121
Переходность / непереходность -  122 
Категория залога -  123
Оппозиция актив - пассив 123 ־
Способы выражения значения пассива 125 ־
Страдательное причастие -  129 
Модальные значения форм пассива -  130 
Возвратные значения 131 ־
Категория времени -  133 
Прямые значения 133 ־
Прѳзѳнс -  133
Перфект: способы выражения результативного значения -  134
Перфект; морфология -  136
Перфект: значения формы -  137
Перфект: условия употребления формы -  139
Аорист: способы выражения значения -  140
Аорист: глаголы НСВ -  141
Имперфект 142 ־־
Плюсквамперфект: морфология -  143 
Плюсквамперфект; значения формы -  144 
Футур: морфология -  145 
Будущее предварительное время -  148 
Будущее время в прошедшем 148 ־
Будущее предварительное время в прошедшем -  149 
Переносные значения -  150 
Прошедшее -  150 
Будущее 151 ־־
Будущее предварительное 152 ־
Повторяющееся действие 153 ־
Гномичѳские значения -  154
Модальные значения -  155
Реальное условие -  155 
Припоминание -  156 
Предположение -  156

9Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

-  160

164

-  166 

171

172
174
175 

176

Умозаключение -  158 
Необходимость и желание -  158 
Просьба -  159 
Разное -  159
Наклонение -  160 
Конъюнктив -  160
Значения формы настоящего времени конъюнктива 
Значения формы перфекта конъюнктива -  162 
Значения формы аориста конъюнктива -  163 
Значения формы имперфекта конъюнктива -  164 
Значение формы плюсквамперфекта конъюнктива - 
Значения других форм конъюнктива -  165
Кондиционал -  165
Морфология -  165
Способы выражения значения ирреального условия 
Способы выражения значения следствия -  168 
Значения морфологической формы кондиционала -  
Оптатив -  171 
Императив -  172
Способы выражения значения императива 2 лица -  
Способы выражения значения императива 3 лица -  
Способы выражения значения императива 1 лица -  
Значения формы морфологического императива -  
Разное -  178 
Прохибитив -  179
Категория статуса -  181 
Пересказывательное наклонение -  181
Морфология -  181
Значение и употребление форм -  183
Адмиратив -  184 
Инфинитив -  184
Форма инфинитива и ее заместители -  184 
Инфинитивные конструкции -  187
Отглагольное существительное -  187 
Второстепенное действие -  189
Определительные конструкции -  189 
Обстоятельственные конструкции -  190

10 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



Синтаксические средства изменения 
характера действия -  193 
Разное -  194

Субстантивное словосочетание -  197
Определительное словосочетание -  197 
Объектное и субъектное словосочетание -  200

Адъективное словосочетание -  201

Количественное словосочетание -  201

Предлоги -  206
Пространственные значения -  206
Временные значения -  209
Объектные значения -  210
Разные значения -  211
Предлог - эквивалент слав, за ״для“ -  213
Предлог ־ эквивалент слав, при -  215
Предлог ־ эквивалент слав, по -  215
Удвоение предлогов -  217
Разное -  218

Сочинительные союзы -  219

Структура простого предложения -  222
Структура связочного предложения -  222 
Составное именное сказуемое -  222 
Координация -  225
Порядок слов: глагольные клитики -  227 
Порядок слов: местоименные клитики -  228 
Порядок слов: тема-рематическое членение -  231

Экзистенциальное и посессивное предложение -  232
Структура экзистенциального предложения -  232 
Структура посессивного предложения -  234

Коммуникативная направленность высказывания -  236
Вопросительные предложения -  236

Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Отрицательные предложения -  239 
Частицы -  241

Сложноподчиненное предложение -  242
Придаточные изъяснительные предложения -  242 
Придаточные обстоятельственные предложения -  244 
Придаточные определительные предложения -  248 
Согласование времен -  251

Лексика духовной культуры -  252

Введение -  252 
Народный календарь -  253

Неподвижные праздники -  253 
Подвижные праздники -  264

Лексика хозяйственной обрядности -  270

Лексика семейной обрядности -  271 
Рождение -  271 
Свадьба -  272 
Похороны -  276

Мифологическая лексика -  277

Тексты -  285

Шина Пеевска, 1934 г.р. -  285
Народный календарь -  285 
Неподвижные праздники -  285 
Подвижные праздники -  291 
Семейная обрядность -  295 
Мифология -  302 
Хозяйство -  306
Сказки, легенды, истории и анекдоты -  311 
Разное -  314

Катарина Ружанова, 1914 г.р. -  315

12 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



-  317Велика Дичева, 1922 г.р

Стефана Джиджова, 1928 г.р. -  319 
Народный календарь -  319 
Неподвижные праздники -  319 
Подвижные праздники -  321 
Мифология -  322 
ХОЗЯЙСТВО -  323 
Легенды -  325 
Разное -  325

Добра Масурска, 1923 г.р. -  326

Василка Калфова, 1920 г.р. -  329

Шина Белакова, 1926 г.р. -  330 
Семейная обрядность -  330 
Хозяйство -  336 
Разное -  337

Велика Балабанова, 1933 г.р. -  339
Народный календарь -  339 
Неподвижные праздники -  339 
Подвижные праздники -  343 
Семейная обрядность -  344 
Мифология -  349 
Хозяйство -  355 
Легенды -  362 
Разное -  363

Мария Каврушилова, 1908 г.р. -  367
Народный календарь -  367
Неподвижные праздники -  367 
Подвижные праздники -  375
Семейная обрядность -  378 
Хозяйство -  382 
Разное -  390

Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



Руса Пеевска, 1914 г.р. -  397
Народный календарь -  397 
Неподвижные праздники -  397 
Подвижные праздники -  401 
Семейная обрядность -  402 
Мифология -  411 
Хозяйство -  415 
Легенды и сказки -  418 
Разное -  419

Радка Попова, 1910 г.р. -  422

Шинка Чернева, 1931 г.р. и Дафина Чернева, 1926 г.р. -  430
Народный календарь -  430 
Неподвижные праздники -  430 
Подвижные праздники -  435 
Семейная обрядность -  440 
Мифология -  440 
Хозяйство -  443

Петрана Карова, 1910 г.р. -  447
Народный календарь -  447 
Неподвижные праздники -  447 
Подвижные праздники -  456 
Семейная обрядность -  456 
Мифология -  468 
Хозяйство -  478 
Легенды, истории и сказки -  491 
Разное -  499

Избранная литература -  504

14 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



Введение

Из истории болгарского населения широколыкского района

Местная историческая традиция относит начало заселения района 
Широка Лыки предками современных его жителей-болгар к XV веку 
(вблизи села Гела на холме Турлата находятся руины средневековой 
крепости, свидетельствующие о наличии населения и в дотурецкий 
период). В той же традиции село Широка Лыка считается местом 
рождения известного турецкого архитектора Синана (״майстор Манол“) 
в 1489 г.

Начиная с XVIII века болгары выкупают у тюрок-юруков окрестные 
пастбища и, в частности, угодья будущего села Гела [Масурски 1947: 
40-41; ср.: Дечов 1903: 14-15]. Ряд летних колиб, основанных жите- 
лями села Широка Лыка на окружающих горных плато для занятия 
скотоводством [Карта 1884], впоследствии получил статус отдельных 
сел (Вырбово, Стойките, Солишта, Гела), ряд сохранил прежний 
административный статус (Махмутица, Кукувица, Джуркалица и др.). 
Жители таких сел и махал, оказываясь в чужих краях, часто говорят о 
себе, что они ״из Широка Лыки“. Родопчане, знакомые с этим райо- 
ном, переспрашивают их: ״О т кутро село си на Широка Лъка?“ [Ma- 
сурски 1947: 42].

В 1876 году православное население было травмировано попыткой 
резни, предпринятой турками (см. Тексты). Краткое пребывание в 
широколыкском районе русских и советских войск в 1878 и 1944 гг. 
 оставило незабываемые воспоминания и неизгладимые следы в״
сердцах“ местных жителей [Поляков 1947: 224].

Население православного вероисповедания; в 1900 году при пере- 
писи было отмечено наличие незначительного мусульманского мень- 
шинства в ряде махал (см. ниже). В районе в целом более 25 церквей 
и часовен. До 1540 г. в районе села Гела действовал монастырь св. 
Троицы; восстановленная на этом месте в 1910-1915 гг. одноименная 
церковь обычно называется местными жителями ״монастырем“. Лю- 
бопытен факт деятельности в этом селе с 1932 г. русского по проис- 
хождению священника Симеона В. Гермашова (см. Тексты). Народ- 
ные соборы в обследованном районе имеют место по следующим

Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

праздникам: Троица (в селе Гела), День св. Константина и Елены (в 
махале Кукувица), День св. Кузьмы и Демьяна (в махале Махмутица), 
День св. Ильи (в селе Гела, махала Заевите), День св. Богородицы (в 
селе Широка Лыка), ״Малая“ Богородица (в селе Гела) [Шулев 1947: 
140; см. также Тексты].

В материалах Л. Милетича и в статистическом обзоре динамики 
населения в широколыкском районе Д.А. Георгиева находим, в част- 
ности, следующие сведения о количестве жителей в отдельных селах 
и махалах [Miletič 1912: 21-22; Георгиев 1947а: 125 (при расхожде- 
ниях предпочтение отдается данным Л. Милетича)]:

1900 1946
болгары-христиане помаки

с. Широка Лыка 709 -  805
с. Гела 145 -  367
м. Заевите 85 -  178
м. Махмутица 93 34 136
м. Кукувица 24 14 92
с. Солишта 367 -  362

Фактическая стагнация роста населения широколыкского района в 
целом объясняется прежде всего значительной эмиграцией по эконо- 
мическим причинам, все более усиливающейся в настоящее время.

Основное традиционное занятие жителей района - овцеводство, в 
значительно меньшей мере - сезонное строительство (преимуществен- 
но в пловдивском регионе). Болгары нанимались в качестве пастухов- 
кехая к юрукам (последние с XVIII века предпочитали оставаться в 
своих поместьях-чифликах у побережья Эгейского моря) и наряду с 
собственным стадом в 600-700 голов пасли и 1000-2000 голов овец 
хозяина-аги (общее количество таких овец в районе достигало 70 ты- 
сяч, для переработки молокопродуктов строилось до 40 мандр). Кроме 
того, в каждом хозяйстве содержалось от 50 до 200 голов овец, всего 
по району до 40 тысяч; для них строилось около 20 мандр [Василев 
1947; о хозяйственной деятельности в регионе см. Тексты, Хозяйство]. 
С закрытием границы и доступа к Эгейскому побережью овцеводство 
в районе пришло в упадок.
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Из истории изучения широколыкского говора

Первые научные сведения П.Р. Славейкова о родопских говорах (״На- 
ука“, 1882, Год. 2, Кн. 5) были незамедлительно пересказаны В. 
Ягичем в ,Archiv für Slawische Philologie“ [Jagić 1884]. Выделив ״руп- 
ские“ говоры в отдельное наречие болгарского языка, П.Р. Славейков 
обратил особое внимание на их лексическое своеобразие (в том числе 
и наличие большого числа грецизмов), на артикуляцию рефлексов 
праславянского *ё, на рефлексы праславянских носовых, на наличие 
тройного определенного артикля.

С.Н. Шишков полагал, что родопское наречие ״тем чище, чем глуб- 
же в родопских горах находится“, но считал, что в селе Широка Лыка 
оно очень ״изопачено“ [Шишков 1887: 7]. В 1899 г. с целью изучения 
местного говора село Широка Лыка посетил К.Ф. Радченко, а в 1903 
г. ־ Л. Милетич. Последнему принадлежит фундаментальное описание 
говора и идея выделения его в качестве одной из классификационных 
единиц родопского наречия [Miletič 1912: 170-192], принятая и в 
современной болгарской диалектологии [Стойков 1993]. Любитель- 
ское описание говора (включая и заметку о тайном языке строителей) 
находим в коллективной монографии о Широка Лыке 1947 г. [Калай- 
джиев 1947], где опубликована мини-пьеса на местном говоре ״По- 
прелка“ и интересная коллекция примеров народной поэзии разных 
жанров.

В достаточно полной мере широколыкская лексика отражена в 
 -Родопском словаре“ Т. Стойчева [Стойчев 1965, 1970]; к ней обра״
щались Э. Врабие [Врабие 1974] и Э.И. Зеленина [Зеленина 1986].

Широколыкский говор хорошо документирован в материалах и на 
картах Болгарского диалектологического атласа, в ходе работ над 
которым были обследованы села Вырбово (пункт БДА 4195), Широка 
Лыка (4198), Гела (4630), Стойките (4631) и Солишта (4632).

В новейшее время Т В. Поповой было представлено описание фо- 
нологической системы говора и системы его глагольного словоизме- 
нения [Попова 1976].

В целом, широколыкский говор относится к числу наиболее хоро- 
шо описанных диалектов Болгарии и Балкан, что, с одной стороны, 
избавляет от необходимости развернутого представления его фонети- 
ки, фонологии и морфологии в настоящей работе, но с другой, не по- 
зволяет в ограниченных рамках предпринятого здесь с особой целью 
первого в науке представления синтаксиса и лексики духовной куль­
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туры говора остановиться на анализе некоторых (порой существен- 
ных) расхождений нашего материала с наблюдениями предшествен- 
ников.

Широколыкский говор отличается высокой степенью внутреннего 
единства на всей территории его распространения и несомненно мо- 
жет служить в качестве диалекта-репрезентанта болгарского родоп- 
ского наречия, последовательно отражающего основные тенденции 
развития последнего. Наряду с морфологическими особенностями 
(наличие тройного артикля, сохранение остатков падежных форм, 
сохранение инфинитива) таковыми следует признать прежде всего 
результаты ряда историко-фонетических процессов:

открытое о в качестве рефлексов праславянских *р (г'э ־ кл ), *ę 
(m 'osç), *b (d'os), *ь (irosnę) под ударением;

 -открытое е в качестве рефлекса праславянского *ё вне зависи ־
мости от характера последующего слога (s n 'ek, vr'em 'e) ;

 открытое е в качестве рефлекса а в позиции после палатальных и ־
палатализованных согласных (J'e, koš'ere)■,

- отсутствие слогообразующих сонантов и отражение соответству- 
ющих праславянских сочетаний под ударением в виде o r  (v 'o rx )  и 
o l (v 'o lr iA , v 'o l ’ky,
редукция безударных ן и е в э (d r 'e b n s  к 'а т э п э ,  t 'o ļ  o t 'id d  dA 
Ь 'е гэ  g r 'o z d d )\

высокая степень палатализованности согласных и сонантов (s ־ 'o l’, 
ѵ 'оГ к ’, d 'e n )  и отражение палатализованных t', d ’ как к ’, g ,  при- 
ближающихся в своей артикуляции к среднеязычным с, i  (d'sk'e, 
k ''oskç , p 'o k ', vo g  e n 'i  с л);

фонетический переход безударного / в и перед х ־  прежде всего в 
формах аориста (x 'o g ’ux).

Широколыкский говор переживает достаточно сильное воздействие 
болгарского литературного языка и ряда соседних диалектов и отли- 
чается, в частности, наличием на всех уровнях языковой структуры 
большого числа дублетов, вариантов и контаминированных образо- 
ваний, фиксируемых в материалах. Уже в фундаментальном труде Л. 
Милетича [Miletič 1912: 169-192] обращается внимание на высокую 
степень вариативности говора:
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- в области ударного вокализма (реализация рефлексов *ё как е и 
е, например: Ь'ех, šk'eA - šk 'ea  [стр. 175, 179/; реализация 
рефлексов *ę как כ и э, например: z'o  - г 'э  /там же/);

 в области безударного вокализма (факультативность редукции 1 в ־
э\ ž iv 'ok ’ - ždv'end /-стр. 173, 1757; факультативность реализаций 
е как е, i, ę, е, э, л: ZAgov'evAme, seg"כ - n iš t'e  - nešt'e - še, 
d'ek'e, k'uče  - d''ek'3, к'исэ, v'olovd, о р г 'а ѵэтэ  - v 'oIģva /стр. 
173, 175, 179, 180, 188/; вариативность реализации гласных в 
постпалатальной позиции, например: je g 'o  - ja d 'o  /сгр. 175Д

- в области консонантизма (реализации і  и к': z 'o t’uve - z 'o k ’uve 
/стр. 176/, вариативность произношения г 'э т л , z 'эх - г 'о т л ,  
z 'эх /стр. 177, 182/, факультативность реализации I. m l'ekç, i'e tç , 
z'elnç, p 'a s h , r'abotd l, Ч тлі, s v 'a ru l /стр. 181-182, 174/, но: 
l'ep, rAzbol'exme saזג , l'etçskA, x'oddl, dçs'ol, s v 'a ru l и др.
/стр. 169,174,177,190/);

 в произношении отдельных лексем (например: čov'ek - čel'ek ־
/стр. 178/, 'es - j'es  - 'e /стр. 181/, xm i - m i /стр. 1867);

в области формообразования глагола (1 л. ед.ч. наст, вр.: г ־ 'э т э  - 
г 'э т л т  /стр. 187/; 3 л. мн.ч. наст, вр.: ja d 'o  - ja d 'o t  /стр. 175, 
187/; 1 л. ед.ч. аориста: x'od'ux - x 'og ’ux, izv 'ag ’ux - d о х 'od эх, 
izv'adsx, но: x'og’ixme, ср. также: г'екэх  /стр. 173, 175, 188/).

О цели работы и источниках материала

Целью настоящей монографии является представление аутентичного 
синтаксического и лексического диалектного материала, собранного в 
ходе экспедиции в широколыкский район по двум разработанным в 
рамках проекта ״Малый диалектологический атлас балканских язы- 
ков“ программам (синтаксической [Синтаксическая программа 1997] 
и этнолингвистической [Плотникова 1996]), а также результатов рас- 
шифровки аудиозаписи диалектных текстов.

В ходе полевой работы в качестве информантов отбирались только 
женщины, по возможности пожилого возраста, хорошо сохраняющие 
локальный говор и активно использующие его. Степень сохранности 
говора проверялась специальным фонетическим тестом, составленным 
на основе данных БДА. В результате основная работа велась со следу- 
ющими информантками:
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1. Ш ина Пеевска, 1934 г.р. Уроженка села Гела (мать из махалы 
Заевите, отец из махалы Магарджицка), имеет 4 кл. образования. С 
1964 г. постоянно проживает в селе Широка Лыка, до этого в те- 
чение двух лет жила в г. Девин, в течение шести лет в селе Борино.

2. Катарина Ружанова, 1914 г.р. (Гела, Горна махала), без образ о- 
ван ия.

3. Стефана Джиджова, 1928 г.р. (Гела, махала Заевите), имеет 4 кл. 
образования.

4. Добра Масурска, 1923 г.р. Уроженка села Стикель, замужем в селе 
Гела; имеет 4 кл. образования.

5. Васипка Калфова, 1920 г.р. Уроженка села Гела (отец из села 
Стикель, мать из села Солишта), имеет 4 кл. образования.

6. Ш ина Белакова, 1926 г.р. (Гела, родители из махалы Заевите).
7. Велика Балабанова, 1933 г.р. (Гела, Балабановска махала). При 

записи обычно присутствовал муж Вылко Балабанов.
8. Мария Каврушилова, 1908 г.р. (Гела, Горна махала).
9. Руса Пеевска, 1914 г.р. Уроженка села Стикель (отец из села 

Стикель, мать из села Широка Лыка), замужем в селе Гела (Магар- 
джицка махала).

10. Ш инка Чернева, 1931 г.р. Уроженка махалы Махмутица (родители 
из махалы Махмутица), с 1960 г. проживает в Пловдиве, учитель 
биологии.

11 .Дафина Чернева, 1926 г.р. Уроженка села Солишта (отец из села 
Солишта, мать из села Стойките), с 1952 г. проживает в г. Чепе- 
ларе, имеет среднее техническое образование.

Ряд сведений был записан от информанток, говор которых отличается
значительно меньшей степенью сохранности:

1. Велика Дичева, 1922 г.р. (Широка Лыка).
2. Радка Попова, 1910 г.р. (Широка Лыка); муж ־ учитель из района 

Ловеча. Проживала в течение 14 лет в селе Борино.
3. Петрана Карова, 1910 г.р. Уроженка махалы Кукувица, проживает 

в селе Широка Лыка, имеет 10 кл. образования. 22 года прожила с 
мужем-учителем в регионе Тырновско. При записи обычно при- 
сутствовал муж Васил Каров.
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Материалы публикуются в фонетической транскрипции, в основе ко- 
торой (с незначительными отклонениями) лежит транскрипция Обще- 
славянского лингвистического атласа.

Основные особенности применяемой транскрипции сводятся прежде 
всего к употреблению следующих знаков:

е гласный средний между [а] и [е], как в x l'ep , ļ'e .
0 гласный средний между [о] и [и], как в tov 'a .
כ  гласный средний между [а] и [о], как вр 'э к ’, sv'oršs, v 'o l’k'. 
л гласный средний между [а] и [3 ], как в v 'ocI a , іл к " іѵ л .
3 гласный средний (более или менее высокий), как в p '3 t. 
и гласный, подобный немецкому [и], как в I ’uv 'adA , v3r'ugA . 
у заднеязычный задненебный звонкий спирант, как в s v A r 'iy  gu.
3 переднеязычная зубная звонкая аффриката, как в 33gv'ar.
3 переднеязычная передненебная звонкая аффриката, как в согЬлз'це.
1 среднеязычный палатальный спирант, как в ļ'e.

Кроме того, палатализация согласных обозначается ״апострофом“ спра- 
ва вверху у буквы.

Различения веляризованного и невеляризованного переднеязычного 
зубного бокового сонорного согласного (/ и /) в принятой в настоящей 
работе транскрипции не производится; в обоих случаях используется 
знак /.

Введение
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Введение

Описание синтаксиса отдельного балканского диалекта в проекте 
МДАБЯ [Синтаксическая программа 1997] не ограничивается исклю- 
чительно грамматическим ядром, состоящим из так называемых 
 общебалканских элементов“, но стремится представить идиом в״
возможно полном его составе. В центре внимания настоящей работы 
находились два аспекта - изучение структуры целостных синтаксиче- 
ских единиц (словосочетания и предложения) и изучение грамматика- 
лизованных и синтаксически свободных средств выражения частных 
грамматических значений.

В первом случае изучение структуры словосочетания и предложе- 
ния включало в себя исследование и экспликацию черт говора в обла- 
сти структурных схем, типов грамматической связи, координации 
между главными членами, порядка слов и т.п.

Во втором случае предполагается, что систему обобщенных грам- 
магических значений составляют такие категориальные значения, как 
род, число, лицо, залог, время, коммуникативная направленность 
предложения и т.п. В качестве средств выражения таких частных 
грамматических значений в балканских языках и диалектах высту- 
пают как грамматикализованные, так и синтаксически свободные еди- 
ницы. Ядро содержания категории устанавливается на основании зна- 
чения грамматикализованного способа ее выражения. Публикуемые 
материалы отражают также ряд морфологических и морфосинтакси- 
ческих черт говора, в частности способы образования форм степеней 
сравнения, перфекта, плюсквамперфекта, футура, кондиционала, оп- 
татива и др. Далее представлены сведения о значениях этих морфоло- 
гических форм, отличающихся от их категориального (ядерного) зна- 
чения: вслед за программой они называются относительными и мо- 
дальными. Это касается, например, ряда значений морфологических 
форм компаратива, перфекта, плюсквамперфекта, форм конъюнктива, 
кондиционала, императива.

Монографическое описание говора, при котором могут быть про- 
слежены все оттенки значения и частности употребления того или
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иного синтаксического построения, не может быть осуществлено в 
рамках МДАБЯ. Проект ограничивается ״описанием системы“, при 
котором фиксируется наличие элемента и достаточно одного примера, 
а не ״описанием употребления“. Предполагается, что системная це- 
лостность описания обеспечена достаточной полнотой инвентаря под- 
лежащих изучению обобщенных и частных грамматических значений 
и синтаксических единиц, на основе которого и была составлена син- 
таксическая программа, представляющая собой компромисс между 
двумя известными типами грамматических анкет - универсально- 
типологическими, с одной стороны, и диалектологическими, с другой. 
Задачей полевого исследования была проверка каждого предусмот- 
ренного программой явления в широколыкском говорю.

Работа по синтаксической программе велась в ходе экспедиции 
лишь с Шиной Пеевской, хорошо владеющей как родным говором, 
так и литературным языком и умеющей проводить четкое различие 
между этими двумя формами речи. Информантке предлагались для 
перевода на диалект примеры, иллюстрирующие вопросы программы.

В ходе дальнейшей аналитической работы были использованы 
расшифрованные диалектные тексты (см.), анализ которых позволил 
дополнить описание синтаксиса примерами свободной речи основных 
информантов.

При публикации синтаксических материалов полностью сохранена 
структура построения синтаксической программы МДАБЯ. Отсут- 
ствие какой-либо грамматической категории в системе говора обозна- 
чается знаком ״- “

Существительное 

Категория рода

Имеются ли существительные общего рода?
В говоре отмечаются имена существительные типаp iļe n 'icA , обозна- 
чающие лиц как мужского, так и женского пола.

1-1.2.: В каком роде согласуется определение (прилагательное, местоимение, числи- 
тельное) и сказуемое (причастие в сложных глагольных формах) с существительным 
общего рода, обозначающим лицо мужского пола?
При обозначении таким существительным лица мужского пола имеет
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место как формальное согласование определения в женском роде: 
a s 'o ie  m 'o š  i  gu l'em A  p iļe n 'ic A .,  так и семантическое в мужском: 
A s'o ļe  m 'oš  i  g u l'e m  p iļe n 'ic A .

 В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным общего ״1.1.3
рода, обозначающим лицо женского пола?
При обозначении таким существительным лица женского пола имеет 
место согласование определения в женском роде:
A s'a ļe  ža n 'a  i  gu l'em A  p iļe n 'ic A .

1.1.4.: Могут ли существительными мужского рода, называющими профессии, обозна- 
чаться лица женского пола?
Вследствие развитости системы моционных суффиксов обозначение 
существительными мужского рода типа h t'e c  летчик“ лиц женского״ 
пола, по всей видимости, редко.

1.1.5.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным муж- 
ского рода - названием профессии, применительно к лицу женского пола?
При обозначении таким существительным лица женского пола имеет 
место формальное согласование определения в мужском роде:
As'aļe гэп'а i p 'o rv  b 'o lg A rsk 'i h t 'e c .

1.1.в.: Имеется ли категория существительных, исторически обозначавших лиц муж• 
ского пола, но морфологически оформленных по женскому роду (в том числе имена 
собственные)? Всегда ли имеется лексическое соответствие женского рода?
К существительным, обозначающим лиц мужского пола, но оформлен- 
ным типичными морфологическими показателями женского рода, от- 
носятся, например:
d 9 rm 3 n 3 'iļe , ļu f č ' i ļe ,  kA s m e tl'iļe , к'ехл 'е, lo v ž 'i ļe ,  m 'a ls A ļb 'iļe .  
S A ib 'iļe tA  k 'o ļtu  i  па  k 'aštA tA , t 'o ļ  S A ib 'iļe . us 'obennu  bAŠt'a пэ, 
t 'o  p a g  b'e, m n 'o g u  b'e т э г л к Г і іе  za  f s ' ič k u .
Лексические соответствия таких существительных женского рода 
обычно образуются с помощью моционных суффиксов:
čprbA Š 'iļe  - čprbA Š 'iļkA , m a š ta r'iļe  - m a š td r 'iļk ’e, s A ļb 'iļe  -  S A ļb 'iļkA , 
s a d iļ 'e  - s9 d 'iļk 'e .
Возможно, однако, обозначение лиц женского пола и существитель- 
ными, не оформленными моционными суффиксами: 
р зк  t 'a  m n 'o g u  тэглкІ'і1е , ta  sAm 'a s9 se плис'Иэ. рэк ļ 'e  V e x  
теглкІ'і1е  m n 'ogu .
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Также без моционных суффиксов отмечены существительные, обо- 
значающие исключительно лиц женского пола, например, 33d'iļe, 
rAsp'iļe.

1.1.7.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа 
рус. слуга, воевода, обозначающим лицо мужского пола?
При обозначении подобными существительными лиц мужского пола 
обычно отмечается семантическое согласование в мужском роде: 
i  k ' o ļ t u  f a n i  ļ e c ' e t u ,  t ' o ļ  k A sm 'etl' iļe  g u l'e m .
A d 'in  k'exAÌ'e i  u t3 š '0 l s9s u fc 'e ts  f 3 v  b 'e lç  m ç r'e .
A d 'in  Ip v ž 'i ļe  u O š 'o l па  l 'o f ,  z o v 'a l se i  t 'e n u .
» 'a m i, b 'egA ļ n a t 'a o k ,  t 'o  t 'a m  S3 'im A S A ļb 'iļe , u m r 'e l b ' i l ,  i  
'ušk’im  če i  d rAkusn 'esA l...« . 'aku  i  u p 'o n A l t r ' i  p 'o t3  č 'en а п , 
S A ib 'iļenA  se i  n 'e  u b 'a d a l. Ag'a па  d r'ugA nA  v 'e če r d u š 'o l S A ļb 'i- 
1епл, tA z g ’i  iz v 'a d a l, t 'o ļ  b ' i l  SA ļb 'iļenA  п а  An'e ļe р л г 'і .  d 'e n u  i  
h ž 'e l  S A ļb 'iļenA , tA i  n 'e  im 'a lu  s l'anA  p 'ad nA ÍA . 
p l 'o v d ifs k 'i ļe n  s a d iļ'e  i  гэк'01, č3 tr'evA  dA p lA t ' i  t r ' i  x ' i ïe d d  1'еѵл. 
Согласование анафорических местоимений с такими существитель- 
ными также обычно осуществляется в мужском роде:
'e, t 'o  se ZA r'advA  ču rbA Ž 'iļenA , če  m u t 'o  s l 'a v i.  

f č 'e r A  и n 'a s  b’e d u š 'o l A d 'in  m a š ta r'iļe , d 'e tu  n 'ik u g A  g u  s3m 
ne v 'iģ u v A l.
i  x 'o d 'e t dA l'o m e t, dA u m a lu s ta v 'o t S A ļb 'iļenA , dA х т э  p 'u skA  
vud 'onA , Чпасэ  'aku  gu  rA s 'o rd ’et, s p 'irA  vud 'onA . 
v lA d 'ik A tA  i  d o š 'o l f d f  n 'a ša tu  s 'e lu . 'а рэк v U d 'ik A tA  i  t 'o ļ  t 'o  
b rA tu fč 'o t  п а  t 'a t i  i,  f t 'o r a  b rA tu fč 'e d a  s a .
Редко, однако все же отмечается и формальное согласование в жен- 
ском роде:
v 'ik A t,  če п а  A t'e ļe Ьип'агэ Ч т л  S A ļb 'iļe  п а  vod 'o tA , k u t r 'a tu  
Ьг'апэ.
Наконец, отмечен случай оформления сказуемого при таком суще- 
ствительном, обозначающем мифологический персонаж, в среднем 
роде (ср. 6.1.2.8.):
Í3  v 'ikA t n e  x 'u b A v o  dA 4 d 3 š  v ' e č 3 r  k '3 s n u  па  v u d 'o n A , Č3• 9

S A ļb 'iļe tA  i z l ' i z л іи .

1.1.8.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа 
рус. слуга, обозначающим лицо женского пола?
Отмечены лишь примеры закономерного согласования существитель-
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ных, образованных соответствующими моционными суффиксами, в 
женском роде:
fč 'e rA  и n 'a s  b’e d ç s l'a  A dn 'o  m a š ta r 'i ļk ’e, d 'e tu  n 'ik u g A  ļe  sam 
ne v 'ig ’uvA lA .
pl'ovdifskAUA sad'iļk’e rakl'a, ča tr'evA dA pU t'iš tr'i x'il’eda
I'SVA.

1.1.9.: Мужской или средний род имеют существительные, обозначающие родственни* 
ков мужского пола, но морфологически оформленные по среднему роду?
Подобные существительные согласуются с определениями и сказуе- 
мым в мужском роде:
m 'o ļe  bçb 'a1ku . 'a p a g  b o b 'a ļk o  b'e p 'o  m o d 'e ren  p 'o  s 'e tn a šn ita  
g u d 'in a .
m 'aļo, t 'e tk ç  s i ļe  d u š 'o l!
m 'o ļA Z  d 'e d u  k'azA, če A s'a ļe  r 'a b u tA  tr 'e vA  b 'o rža  dA se s t'o ra . 
m 'a ļo , d 'e d o  i  u m r 'e l!  d 'e d u  i  d u š 'o l o d  d u v l'e n e . d 'ed u  im 'a l 
t r ' i  s 'in A .
Аналогичное согласование отмечено и при обозначении подобными 
существительными животных, действующих в сказках: 
i  ut'am t'ornAl k'umču v'alču, z'ol dA pl'ača.

Имеется ли категория существительных, обозначающих лиц мужского и жен- 
ского пола, но морфологически оформленных по среднему роду?

1.1.11.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа 
серб, мазало, обозначающим лицо мужского пола?

1.1.12.: В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа 
серб, мазало, обозначающим лицо женского пола?

1.1.13.: Имеются ли собирательные существительные, обозначающие лиц мужского 
пола, но оформленные по женскому роду? В каком роде согласуется определение и 
сказуемое с такими существительными?
Собирательные существительные типа Ьг'ак’е согласуются с опреде- 
лением и сказуемым во множественном числе, в котором нейтрализо- 
ваны родовые противопоставления:
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m 'o in a  b r 'a k ’e sa b a l'i  ļ'e c a  х 'иЬ лѵэ . s 'e tric  Ag'a st'anAXA m 'o ita  
b r 'a k ’e ļ'e d ra , îa  up r'av ixA  k'ašČAtA.

1.1.14.: Имеются ли существительные, обозначающие детей (детенышей), подростков, 
молодежь обоих полов, но морфологически оформленные по среднему роду? Род при- 
часгия, прилагательного, анафорического местоимения при таких существительных?
Отмечены, например, существительные m'omče и mum'iče, согласу- 
ющиеся с определением в среднем роде:
i  tug 'avA  k u tr 'o n o  m 'om če g 'a la  k u tr 'o n u  m um 'iče , že 'ida dA se 
f a n a  du n'egu.
s r 'o š n a x  A dn 'o  m 'om če, tA ma p o z d rA v 'i.  s t 'a ra ta  х 'о гл  ļe sa 
g lA v 'ila  п а  d r 'u g u  m 'omče. g 'a  i  s t 'a n A lo  m 'om če, i  Ѵ э гп л іи  dA 
p a č 'e la  р л г 'і .
im 'a lo  i  и d 'edo  i  b 'abA  e d n 'o  ļ'e ca  x 'u b A v u  m u m 'iče . fs 'e k u  
m um 'iče  sa s t'o ra  k ''itkA . san'on x m i k 'a zA l ča band 'isvA  ļ'e d a  
k u tr 'o s u  m um 'iče.

1.1.15.: Последовательно ли соблюдается согласование анафорического местоимения 
в среднем роде при существительном типа болг. момчѳ на протяжении всего текста?
По всей видимости, при подобных существительных на протяжении 
всего текста обычно формальное согласование в среднем роде: 
sr'osnA X  A dn 'o  m 'om če, t 'o  m a p o z d rA v 'i.  'e ļ, m 'om če, č ' i ļu  sa 
t ' i?  'aku  g 'a l’e n 'ekvu m 'om če, že p l'a k 'e  tA dA 'id a d  dA g u  uk'opet. 
па  m 'om čenu m 'a ļk 'e  m u i  t'e tku  m u že v 'ig ’et če se g 'a l ’ed 
ѵ а ш Чп а п а .
a 'aku se rud'i mum'iče, že gu k'orsk’et ѵаѴ іскл . i tug'avA g'a gu 
udvad'ot, mum'iČenu, dud'e na nApr'av'et sv'adbAtA, dud'e g’i na 
vanč'eļet, na sp'od z'aednu.
Тем не менее, отмечаются и примеры семантического согласования, 
например, в женском роде при существительном m o m 'iče :
A t'ukA  v g 'o rs k 'i d 'o l sa u ts 'u rn A la  A d n 'o  m o m 'iče , d v 'e  s 'e d n a c i 
i  sad 'e lA , A n 'e ļ k 'a k  n 'e ļe  sa o s t'a va la , k 'a k  n 'e ļe  sa o ts u rn 'a l i  i  
ļe  sa ç s t'a va la , n ' i tu  i  і'е Іл , n 'i tu  і  рЧІА, n 'i tu  i  gA lč 'e lA . 
х'э, n 'a ļ nApr'eš sa x 'o d a la  и m um 'ičenu  и n 'e x in 'in a  ru d 'i  f  el a. 
Интересно, что при существительных, например, женского рода, типа 
т и т 'а  возможно употребление анафорических местоимений в сред- 
нем роде: g 'a  v 'ig ’et n 'ekvA т и т 'а , Če se b a l'a  k u rd 'is A ÍA  n 'eku  
p 'o  х'иЪл/ки, i  ra k 'a t:  » v 'iž  gu , v 'iž  gu , t 'o  se i  k u rd 'is A lu  ko d  
g 'a  i  c 'a rskA  dastar'e«.

Синтаксис
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1.1.16.: Имеются ли мужские и женские имена собственные, морфологически оформ- 
ленные по среднему роду? В каком роде согласуется определение и сказуемое с 
именем собственным среднего рода?
Женские имена собственные типа l'enče  обычно согласуются с опре- 
делением и сказуемым в среднем роде:
l 'e n č e tu  i  d p š l'o  fč 'e rA .  n 'a š a tu  t 'a n č e  i  1'есэ х 'и Ь л ѵи .
Аналогичное согласование возможно и при мужских именах соб- 
ственных типа t 'a su :
A sçv 'a  s 'a v u s u  і  1'есэ x 'u b A vu . Asov'a  t 'a s u tu  п а  m U d an 'i b'e 
ļ'eca l 'u d u .,
однако такое согласование воспринимается как более характерное для 
смолянского говора:
d 'ir iu  і  п а г 'эсэіо  dA m u p ra v 'o ģ e t d r 'ip a ,  - tç v 'a  i  p 'o  kam  
sm 'o lensku .
По всей видимости, для говора более обычно семантическое согла- 
сование при подобных мужских именах собственных в мужском роде: 
A sçv 'a  s 'a v u s u  i  ļ'eca х'иЪл/. d 'ir iu  i  плг'эсаІ dA m u p ra v 'o g ’et 
d r 'ip a .  » p 'o s r ’usk’i  d 'ir iu « .,
а при женских именах - в женском: п 'as At л l 'e n č e  i  ļ'eca x'ubAVA. 
l'e n č e tu  i  d o š l'a  fč 'e rA .

1.1.17.: Есть ли клички животных, оформленные по среднему роду? В каком роде со־ 
тасуется определение и сказуемое с такими существительными?
Клички животных, морфологически оформленные по среднему роду, 
согласуются с определением как формально, в среднем роде:
Asçv'a b'elčusu ļ'eca k r 'o tku  dob'iče. Ançv'a s 'ifč u n u  i  l'evu 
guv'odu.,
так и семантически, в мужском: n'ašiļe s'ifču i ļ'odAr i kr'otak 
v'ol.n'ašiļe s 'ifču i ļ'odru i kr'otku.

1.1.18.: Отмечается ли в целом тенденция к грамматикализации уменьшительно-ласка- 
тельных значений частым оформлением существительных в среднем роде?
Наличие большого числа различных суффиксов с уменьшительно-ла- 
скательным значением (ср. m at с'эк, тлхлѴіскл, d a š ta r 'ic a  и др.) не 
позволяет говорить о такой тенденции:
i tçg 'avA  že gu  гл5с'эра i  sas m atč 'эк, že t 'u r i  f  edn '3  рлпЧскА 
m atč'ok.
m A X A l'ickA tA  sa sm a z b a r 'a la  k r 'a v a ta  p o  ļe d n 'a  кг'аѵаскл. па 
v a l'ik 'i ļe  ča tv 'o rte k  f  ļe d n 'o  tA v 'ičkA  s l'ožaš k ’est'o tu . n 'osa f  Adn'a
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х 'а гки тл  Ь'еІл, х 'агкитЧ скл клІлсІЧзлпл n'osa ѵ'о<іл i  к 'or stan i  
ѵ'огглпл i  k'4tkA. р'Икл pr'avam, sl'agAma рлгЧскл, k 'o ļtu  z'ema 
pAr'ičkAtA, к  л 5 т 'e t л i  n'eguf.
»плрГ'их ta, плрак'ах te, ta kuz'icata si isr'ariux!«. »baz lasnač'e 
m 'ogA, л p'ak bas kçz'ica na m'ogA«.
» [ 'id a m j,  ѵ 'ік л , dA p 'i ļn a m  m l'ečca p d  g ”orguvA tA  к 'о іл !« .

1.1.19.: Имеются ли собирательные существительные, оформленные по женскому роду? 
В каком роде согласуется с ними определение и сказуемое?
В говоре отмечено лишь существительное čal’e tt 'כ  опр.ф. ,домочадцы“, 
согласуемое с определением в женском роде:
d  л ta  ļe  z d r 'a v A  č a l’e t t 'o !  d  л t i  іЧ ѵл č a l’e t t 'o !
или во множественном числе, в формах которого нейтрализованы 
родовые противопоставления: dA ta sa z d r 'a v a  čal’e tt'o !

1.1.20.: Имеются ли существительные pluralia tantum, нейтральные к грамматической 
категории рода? В каком роде и числе согласуются с такими существительными числи- 
тельные один, два, mpi/f
Существительные pluralia tantum в говоре имеются: 
ppdm'es’et kv'as f a f  naškuv'i gul'ema.
i  za  dA upl'aŠAd d 'e te n u : »č'ekAļ dA g u  m 'ušnA v g 'aštasa!«. i  
Anpv'a  d 'e fe  - n 'e ! zAtras'e, up l'aša  se dA g u  na s'o п л х т 'ш п л Іл  v 
g 'ašta .,
и согласуются с числительным (неопределенным артиклем) ed'in, 
Ad'in во мн.ч., в котором нейтрализованы родовые противопостав- 
ления: Adn'i g'ašta. ...tug'avA гЧ тл і edn'i gul'e-ema nuškv'i.
При указании на несколько парных предметов предпочитается кон- 
струкция с существительным č ' i f t  :“пара״ 
d v 'a  č ' i f tA  g 'a š ta . t r ' i  č ' i f tA  g 'aš ta .

Категория числа

Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного в родовом значении 
(напр., названия национальностей)?
Употребление существительных в форме ед.ч. в родовом значении 
отмечено в примерах:
/ пл t 'u rč in A n  se sv 'o rša  c 'a rs tv u tu . s 'e l’e n in a n  Azg 'a k 'o š k u  žuv 'e . 
d n 'e s k ’e že 'id a m  dA f 'a tA m a  гЧЬл.
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Ср. также с закономерным употреблением форм мн.ч.:
Ag'a sa p ra v z 'o la  A î'ukA tA x 'od  31 a n 'aš3t3 p 'a k  tA x m i sa p 'a h la  
k 'os ts ts . b 'o lgA ra ta  sa p 'a la la  па  m 'ugÌA , п а  t 'u rca ta , плѴі At'ukA 
p ra v z 'o la  b 'a lgA ra  m 'a lku .

1.2.2.: Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного, обозначающего 
группу лиц, с определением и сказуемым в формах мн. ч.?
Употребление формы ед.ч. существительного, обозначающего группу 
лиц, с определением и сказуемым в формах мн.ч. отмечено в приме- 
рах:
п а т 'о{ s i 'usa  к л к ѵ 'о  g A lč 'o t c 'a l i ļe n  s v 'e t! 
c 'a lA tA  sv 'adbA  sa  o ta š l 'i  пл  č 'o rkvA . 
па  n a k 'u l d in  se zb'irAXA c 'a l i ļe  r 'o t.
edn 'o  vr'em e s 'ič k u  pr'av 'em a, p 'a k  Azg'a m Ud'esAS n 'iš tu  na zn 'a ļe t. 
Тем не менее, при тех же существительных отмечено употребление 
форм ед.ч.:
n a m 'o ļ s i'u s a  к л к ѵ 'о  g A lč 'i c 'a l i ļe n  s v 'e t! 
c 'a lA tA  sv 'adb A  e ņ ta š l'a  п а  č 'o rkvA .
'e, k 'o lk u  n A r 'o t  se i  z b a r 'a l d n 'e s k ’e ! 'а т л  se SAb'irA  плг'01 
т п  'ogu.

1.2.3.: Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного, обозначающего 
рой, скот , стадо, с определением и сказуемым в формах мн.ч.?
По всей видимости, подобное употребление формы ед.ч. существи- 
тельного s t 'a d о  отмечено в примере: 
кл гА с 'е г  d 'e n u  к 'а г л  s t 'a d o n u , ía  se d u ļ'o t .

1.2.4.: Возможна ли координация формы ед.ч. числительного-существительного, обо- 
значающего группу лиц, с глаголом во мн.ч.?
Существительные g u l ’e m  'in л , т л І ’к"іпА  координируются с глаголом 
в форме ед.ч.:
g u l'e m 'in A  і  us t'anA ÍA  d  л ža v 'e i v a f  s 'e lu , тлГк'Чпл i  u ta š l'a  dA 
ža v 'e i f  pAŠm Akl'a .

1.2.5.: Возможно ли употребление формы ед.ч. существительных типа рус. город, 
квартал, село в обобщенно-собирательном значении .жители города, квартала, села* 
и ее координация с формой мн.ч. глагола?
Существительные типа g r 'a t ,  тлхлГэ, s'elu  в значении ״жители насе­
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ленного пункта“ обычно координируются с глаголом семантически, в 
форме мн.ч.:
c 'a l i ļe n  g r 'a t  se zba r'axA  d 'e n u  gu l'em A nA  p 'o r tA . 
c 'a lA tA  гпахаѴ э že d 'o ļd A d  dA g l dי 3'  At. vačart'an  ç t  k 'a tA  s 'e lu  
k 'a tA  ш ахаГ э  ZAp'a l’et k 'ašta tdk'ovA... p ra r 'ip k A t 'ogAn’en i  s l'a ve t. 
c 'a lu  s 'e lu  že iz l'e z A t dA g u  duč 'ekA t. i  c 'a lu n u  s 'e lu  u t'a m  
v A rv 'o t tA p ra k 'a rv A d  gu v 'o dA n A  p ra z  A n 'o ļe  'ogAn’. па  v r'em e tu , 
g 'a  dA se g rA d 'i k 'ostA , z b 'irA t  se c 'a lu n u  s 'e lu .
Возможна, однако, и формальная координация в ед.ч.: 
c 'a lu  s 'e lu  že izl'eza dA gu duč'ekA.

1.2.6.: В форме какого числа координируются с глаголом собирательные существи- 
тельные ж.р. (типа серб, на -ад)?
Единственное отмеченное существительное такого типа č a l'e tt 'o  опр.ф. 
,домочадцы“ может координироваться с глаголом как в единственном: 
dA ta ļe  zd r'a vA  č a l’e t t 'o !  dA t i  ž 'ivA  ča l'e tt'o !, 
так и во множественном числе: dA ta  sa z d r 'a v a  č a l’e t t 'o !

1.2.7.: В каком числе согласуется с прилагательным и координируется с глаголом 
существительное, маркированное типичным суффиксом собирательности?
В говоре не отмечено типичного суффикса собирательности, ср.: 
ž'oltasa last'a p'adAt. xr 'astasi sa is'oxnAla. mAŽ'esa vArv'ot па 
r'abutA.

1.2.8.: В какой числовой форме употребляются краткие формы местоимений, дублиру- 
ющие собирательные существительные в функции прямого и косвенного дополнения?

1.2.9.: В какой числовой форме употребляются анафорические местоимения вместо 
собирательного существительного при расширении контекста (в какой форме коорди- 
нируются с ними глаголы)?

1.2.10.: Возможно ли соотнесение собирательных существительных с единичным объ- 
ектом?

1.2.11.: Возможно ли употребление собирательных существительных с количествен- 
ным словом типа рус. несколько в значении простого множества (дифференциро- 
ванного, расчлененного множества)?
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1.2.12.: Возможно ли употребление собирательных существительных с количествен• 
ными числительными?
Подобного употребления не отмечено, ср.: 
t 'o  iz b 'e g A Í p ra z  d 'e v ik ’ p l'a n a n a .

1.2.13.: Возможно ли употребление формы ед.ч. существительного в дистрибутивном 
значении?
В дистрибутивном значении возможно употребление как формы ед.ч.:
k'učetAtA tArč'ot saz d'ign At л çp'askA. vr'u vd'ignAxma г'экл. 
vr'u si іг т Ч х т э  'obrAzas, Із с 'etę па срѵ'екл i, пл t'ep, пл m'en, 
л т  пл st'arçtu vr'eme bAŠt'ita пэ x'og’exA пл sv'adbAÍA., 
так и формы мн.ч.: k'učetAtA tArč'ot saz d'ign At э up'ašk’i. st'arasd 
F'uda n'os'et š'epk'i пл glAv'ina. vr'u st'anAxma пл n'og’i. vr'u si 
izm'ixma 'obrAzita.

1.2.14.: Возможно ли образование форм мн.ч. имен собственных и их употребление в 
значении .семья указанного лица*?
В говоре возможно образование форм мн.ч. имен собственных и их 
употребление в значении мн.ч.:

x 'o iu fc a ,  Чтл i  x ' i t r d p 'e t r u fсэ.,
а также и в значении ״семья указанного лица“: p 'o d A ļ пл  р 'e t r u f  с а 
A sçv 'a  p 'is m u !  т л г Ч ,  tu m 'o fc a  d A l ' i  Ш к 'а гл х л  ç fc 'e ta  пл 
m 'a n d rA  ?
Ср. также: š t 'o tp  s i sma k 'o re n i t 'u r 'u fc a ,  n 'i .  tA m u ѵЧклхл... p u  
p r 'e k ç r  p 'o s ru fc a .

1.2.15.: Возможно ли соотнесение формы множественного числа с единичным объек- 
том?
По всей видимости, подобное употребление формы мн.ч. избегается: 
našt'o , A d v u k 'a t ma na tr 'e v A Í baz lasnač'e m 'ogA , л p 'a k  bas 
k ç z 'ic a  na m 'ogA .

1.2.16.: Возможно ли осмысление форм мн.ч. существительных как собирательных и 
их согласование с определением в среднем роде ед.ч.?

1.2.17.: Используются ли существительные singularia tantum, обозначающие вещество 
(типа алб. kos .простокваша-, qumôsht .молоко“, véré ״вино", djathē .сыр" и т.д.), в соче­
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тании с числительными для обозначения некоторого количества, части, порции веще־ 
ства?
По всей видимости, подобное употребление вещественных сущест- 
вительных возможно:
nas'om  g l'a d d n , 'а т л  'а ки  m3 p u č '0 rp 3 t3  A dn 'o  v 'in u , že p 'i ļe . ,  
ср. также: d 'a d u x  n 'e m u  e d 'in  k ’ib r ' i t .

1.2.18.: Употребляются ли существительные singularia tantum, обозначающие злаки, 
виды растений, во мн.ч. для обозначения сортности?
Нет сведений. Ср. закономерное употребление формы ед.ч.: 
s'evAxm i ļe čm 'ik , s'evAxms d r 'u g u  rA st'en iļe  'imesa uv'es, s'svAxm s 
r'3š, 'aku  sa č 'uva I  r'3š. s'evAxm3 р с зп 'іс л .

1.2.19.: Употребляются ли существительные singularia tantum, обозначающие злаки, 
виды растений, во мн.ч. со значением посевных площадей, засеянных полей?
Нет сведений.

1.2.20.: Могут ли вещественные существительные образовывать формы мн.ч. и пере- 
давать значение большого количества вещества?
Нет сведений.

1.2.21.: Могут ли формы мн.ч. вещественных существительных - названий минералов, 
материалов обозначать изделия из этих материалов, минералов?
По всей видимости, изделия из материалов могут обозначаться фор- 
мами ед.ч. соответствующих вещественных существительных: 
vupšt'e  n 'a ļ m n 'ogu  Ь л к 'з г  se n'os’ešs пл sv'adbA.

1.2.22.: Отмечается ли употребление вещественного существительного кровь во мн.ч.? 
В каком значении?
Нет сведений. Ср. закономерное употребление формы ед.ч.:
і  v3 č3 rt'on g 'a  'id3  к г 'а ѵзсл п л  f 3 f ,  dy\ d u 'i гзп 'а п л , t 'a  d u 'i  k 'o r f ,  
i  tug 'avA  zn 'ačs, ļe  s m u x t'a l sm 'ok. лпоѵ 'а  n 'eku s'uds, če sm uxt'o t 
к г 'а ѵл п л , zn 'ačs, n A d u 'iU  к  'o r f ,  гп 'асэ , sm u x t'a l {e sm 'ok.

1.2.23.: Отмечается ли употребление вещественного существительного мясо во мн.ч.? 
В каком значении?
Нет сведений. Ср. закономерное употребление формы ед.ч.:
vr'u  sa p r 'a v 3 l3  t'am  i' e g e n d , к Г іп и ѵ э , p ' i l ’etA , m es 'o n u , v 'e k ’i  m 'o su
s e  пэ  vAr'i Anug'avA п а  s'irnA  z'agu v'elkA .
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Категория падежа 

Номинатив

1.3.1.1.: Отмечается ли удвоение подлежащего, выраженного существительным в 
определенной форме, формой указательного или личного местоимения?
Подобное удвоение подлежащего достаточно обычно и хорошо доку- 
ментируется примерами:
d ç b r 'e , 'а т л  t 'a A  т и т 'а п л  zn 'ae  dA se ud 'um A  i  гэс 'е ...
t'ukA  i'e  im 'a, t'aA  umr'e edn'3 Ь'аЬзскл, i  t'aA  ug'adAŠs s 'ičkp
kv 'o , i  že t3  k'aže.
g 'a  u ts s l'a  пл  p u  г 'е кл п л , р 'и к п л Іл ,  р э к  t 'o  и р "эпл І k 'a m ir ie n , i  
t 'a A  x 'o ! p 'a d n A lA  i  se u d 'a v3 lA  к 'и т л  l'is A .
Č3 t 'o  z 'ok 'en  m 'ož3 dA p r3 g r9 b 'e  i  d r 'u g A  n 'e k [0 j j.  
t ' i  že ž3n 'esA t р л г 'Н э .
Возможна и постпозиция местоимения:
m A g 'a r’enu t 'o  ļe  b d l'o  Г и k o m 'a n d v 3 š l'iļe tA : » ļ'e  že se s k r 'i ļe  
ZAd vrA t'asA Í« .
Гораздо более обычны, однако, случаи употребления указательного 
местоимения при существительном в неопределенной форме: 
v'iš , A n 'o ļe  t 'игсзп i  b ' i l  ļ'ecs b u g 'a t. т 'а т л  se ЬэГа плис'Ил 
A n 'e ļ As'aļe b'asríe dA b 'a ļe , лп'ал č 'iče  d 'o rkA  i  ЬэГа к'аглІл.

1.3.1.2.: Отмечается ли удвоение подлежащего, выраженного существительным-име- 
нем собственным, формой указательного или личного местоимения?
Хотя подобное удвоение отмечено в примере:
t 'o  A n d r 'e ļ n 'ee  ž ' i f ,  t3  d 'e d u n u  že i  ž ' i f  (э!? ,
более обычными следует признать случаи с его отсутствием:
b 'o ļk A  b''eš3 f 3 f  k 'oštAnA . г 'е к и х л , če v 'an ’u se i  už'ensl.

Аккузатив

1.3.2.1.: Имеется ли аккуэативная форма имен существительных собственных, терми- 
нов родства и вообще одушевленных существительных (в т.ч. названий животных) 
мужского рода?
Несомненная форма аккузатива существительных м.р. отмечена в 
очень незначительном числе примеров:
i rAzd'avAXA za s3t'ek vl'asA, za zdr'av3 пл dob'itAkA, x'o.
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(Tedл пэ p'ovríe... кэкѵ '0  dA p 'o v ríe  od  d 'edA g 'o  [g A ]  dA tA k 'ovA ?
'a p 3 g  d r 'u g ’i t i  x i  p u d b d r 'a h , m 'a ļk 'e i  t'etkA...
Гораздо более обычно употребление в этой функции формы номи- 
натива:
i  s 'e tríe  že r 'u kA Š  p ’op tA dA плрг'аѵэ  m Aslusv'et m u v 'ik d t f d f  
k'oštA tA n'ovA.
'am a p 'a k  tr'evA  dA p 'itA t  n 'a j nApr'eš s t'a ra ta , m 'aļk'EtA i  t 's tk u tu . 
g 'a  p g rA d 'iš  n'ovA k'oštA i  dA fl'E z a š  p 'a rvu , tug 'avA  že pu r"ukA Š  
A d 'in  s t 'a r  č a l k, dA i£׳  n 'e  m n 'ogu s t'a r, 'am a d a i  u t p 'o ln A  
k'oštA, d а п 'е т л  u t sam 'e ļstvunu и т г ЕІ с׳ э І Ек. 'id׳ d  р 'о г и к л \  
с э Ѵ в кл п !
k 'a tA  v 'e č e r sl'uŠAm  m 'a ļs tu rd s .

1.3.2.2.: Имеется ли аккузативная форма имен женского рода?
Подобной формы не отмечено, ср.:
'а тл  p 'a k  tr'EVA dA p 'itA t  n 'a ļ nApr'eš s t'a r3 t3 , m 'aļk'EtA i  t 's tku tu . 
že sl'oŽEt vud 'o  m 'a lk u , u t s 'ir s n s  m 'a lku . t'o  b'e p rd č 'e l kn 'ig A tA .

1.3.2.3.: Возможно ли выражение прямого объекта предложной конструкцией? Упо- 
требляются ли такие конструкции только с именами собственными, терминами родства 
или вообще с одушевленными существительными?

1.3.2.4.: Возможно ли выражение прямого объекта формой номинатива существи- 
тельного без предлогов?
Редкие случаи выражения прямого объекта формой номинатива ме- 
стоимения или существительного (тематическое вынесение прямого 
объекта) зафиксированы в следующих примерах: 
t 'o  g ę  i  b A x t 'a l t 's tk u  mu.
Am t 'o , g ę  n'emAŠs bAŠt'atA, n'emAŠe go.
t 'o  b’e n 'e  s tr 'a x  n 'egu u t m 'ečk 'i, ud  v 'o lk ’uv i, i  u t sv 'in ’stB...
A d 'in  с зГ в к , Ag 'a  g u  i  s t r 'a x  i  Ag'a gu  i  ļ £׳ t, m l'o g u  r 'a b u ta  
m 'ožd  dA s t'o rd .

1.3.2.5.: Удваивается ли прямой объект, выраженный определенной формой существи- 
тельного?
Удвоение прямого объекта, выраженного существительным в опре- 
деленной форме, возможно:
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v 'ig ’ey g ç  ç fc 'e r ’en f 3v ЬлЧг’еп. o t r 'a n ç  g ę  b s r 'o t  s 'epA vçno  
ЬЧІз, dA i  sVoncdtu ne iz g r 'e n u . i  g ’i  Z A tv 'a r ’e t u fc 'e ta . 
zg 'a  ts f'e k 'e n  т 'е с к А п л  go  i  nAs'odnA lA . 
m 'o jetA  Ъ'аЬл ļe  p r a t4skAŠ3 m ur'avA .,
но не обязательно:
Ь'аЬл g l"o d  a  dac 'a tA . i 's  p 'itA m  ku m š 'iļe sA . t 'o rn A l i  п а  V o f  i
nAr'am al td f'ek 'en .
с'оГеп ПАр'эГп’их sas s'enu.
В случае определения существительного-прямого объекта указатель- 
ным местоимением удвоение также может иметь место:
,а т л  t ' i  пэ zn'aeš l ' i  ļe  as 'ūa  p r 'ikA skA ? , 
но может и отсутствовать: z 'o m i as 'ūa  č'ergA, s ' in !

1.3.2.6.: Удваивается ли прямой объект, выраженный именем собственным, в конструк- 
циях с указательными частицами?
Подобное удвоение документируется примером: ļ 'e  g u  p 'e t r ’u !

1.3.2.7.: Удваивается ли прямой объект, выраженный именем собственным, в конструк- 
циях с вопросительными наречиями?
Подобного удвоения не отмечено, ср.: 
kA d 'e  i  t 'e n u ?  - па s tu ļ'a n  ѵ Ч к л т э  Venu.

1.3.2.8.: Имеются ли окаменевшие выражения, в которых объект, выраженный опреде- 
ленной формой существительного, не удваивается?
Отсутствие удвоения прямого объекта в устойчивых выражениях 
документируется примером: 
zb 'irA ļ sa ust'at а !

1.3.2.9.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного?
Отмечено незначительное число примеров удвоения прямого объекта, 
выраженного существительным в неопределенной форме, при поста- 
новке его в препозицию относительно глагола:
i  svA r'enu  ļe  с  'e g u  v 'o rzva t, s A d 'in  к и п 'е з  g u  p r 3d 'u p č e t, i  g u  
v 'o rzvA t па  A dn 'a  f 'u r k A .
m 'a lk u  d'ek'e ž 'iv u  dA go  iz g u r 'i ,  dA g u  s t 'o ra  п а  p 'e p a l. ,  
в том числе и при определении существительного неопределенным 
или обобщительным местоимением:
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п 'екл f  m'až go  nэрг'a v et пл іэ п 'a, tA 'uš dA ro d 'i d'ek'e... 
s 'ič k 'i s v 3 t 'i x i  p 'az 'e t, ta  p 'a z ’et s v a t 'i i t i .
Следует отметить, однако, что и в этих случаях более обычно отсут- 
ствие удвоения:
c 'a l ža v 'o k ' sam та п '3 1 л  v a f  l'eč 'en iļe .

1.3.2.10.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного с неопределенными местоимениями некий, один?
Случаев удвоения объекта, выраженного неопределенной формой су- 
ществительного с числительным и неопределенным артиклем A d 'in , 
не отмечено, ср.:
d ' a d u x  n 'e m u  e d ' in  k ’ib r ' i t .  A d'in  b 'o lg A r in  i  x ' o d a l  k 'a tA  d ' e r i  пл 
l ' o f  i  k 'a tA  d ' e r i  n A x 'o d a l A d'in  ļ ' e la n .
za  As'aļe r 'a b u tA  t ' i  tr 'evA  dA p 'itA Š  A d 'in  k A l 'u ģ ir .  i  t 'o  tug 'avA  
п а х 'od  a A dn 'o  žan'a .,
в то время как удвоение существительного с неопределенным место- 
имением n 'e k A f  возможно:
n 'e k A f m 'až go  n a p r'a v ’et па  žan'a, tA 'us dA ro d 'i d 'ek’e...

1.3.2.11.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной фор- 
мой существительного с количественными наречиями несколько, (нв)мноао?
Подобных случаев удвоения не отмечено, ср.: i 'a k u  'im At х 'и Ь л ѵ а  
n 'e k u lk u  к 'оп ’е ,  tu g 'av A  že s e  n A db'egvA t, k u tr ' i  k 'o r i  i  n ' a ļ  b 'o r s .

1.3.2.12.: Удваивается или нет прямой объект в конструкциях типа мак. Се uujau раце, 
лице I Си au миуам рацете. Си го мц/'ам лицето?
Случаев удвоения прямого объекта в подобных конструкциях не от- 
мечено, ср.: sa m 'i ļe  rA k"isa . že sa m 'i ļe  'obrAzas.

1.3.2.13.: Прямым или инструментальным объектом действия является имя сущест- 
витѳльное в конструкциях типа мак. Фрла пушка, пииітоли. Свири гауда. Око трепна. 
Кошот 80 наполни слама. Да ги Hanojam добиците вода. Се покапав илеко. Го noce- 
авме полето пченица?
В подобных конструкциях имя существительное часто является пря- 
мым объектом глагольного действия:
f 'o rV e m  p 'u š k  a s  л. с 'и к л т  t'opAnes. f s ' ič k 'i  se sAb 'irem a, gu s t'u - 
ѵ л т і  se, p 'e ļe t, ig r 'a ļe t,  g 'a ļd a  s v 'ir ’et. A dn 'i se nA p 'ivA t, d r 'u g ’i  
p ’očvAd g 'a ļdA tA  sv 'ira , p e ļ'o t. i  x i  p u l ' iv A t  vud 'o  tA sa  m 'okra .,
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хотя отмечены и соответствующие инструментальные конструкции: 
7-г S9 sv'irkA c ’alu Vêtu s клѵЪГеп i  pAs'e guv1odлпл.

1.3.2.14.: Удваивается ли объект, обозначающий средство передвижения, при глаголе 
передвижения?
Прямой объект при глаголе 1'ехпэ ״сесть верхом“ не удваивается, 
несмотря на определенность существительного: 
tug'avA i 'e x r iA t k 'on3 t3 .
і  1 'ехпэ gr3b'ač9n i  x'od3 tug'avA pu  пЧѵлпл., 
ср. с наличием удвоения прямого объекта при глаголе ļ'azd3  ехать״ 
верхом“: i  x 'odali sa, ìa sa rAsk'arvAh к 'опз f 3 f  хГеѵл, dA gu 
ļ'azdd k'on'en, dA gu f ' i r i .  tr'evA dA k'arA mn'ogu s 'iln u  k'orien, 
d'enu go ļ'azdo, za dA isprov'aro fs 'ic k ’ina.

1.3.2.15.: Зависит ли наличие или отсутствие удвоения объекта от порядка слов в 
предложении?
Очевидно, что вынесение прямого объекта в препозицию относитель- 
но глагола обычно влечет за собой появление местоименного удвое- 
ния (в том числе и неопределенной формы существительного, ср.
1.3.2.9.):
z  g 'a  tdf'ek'en т 'е скл п л  go i  nAs'odnAlA.
n ' i  n 'asoto  s i ' i v i  x i  к 'а г л х т э  p ro  p 'ix 'k ’e.,
но тем не менее не отменяет факультативности такой репризы:
к 'и р 'и х  A d 'in  ŠA ļ'ek с 'о гл п  i  ļe d 'in  to f t ' ič o n .  to f t ' ič o n i ļe n  b 'o ržo
sk'ocAX, 'a p o k  č 'o rn iļe s  s i g u  n 'ose  i  d o  d n 'e s k ’e.

1.3.2.16.: Каким образом разрешается двузначность субъектно-объектных отношений в 
предложениях типа рус. Ребенка укусила собака / Ребнок укусил собаку, болг. Д етѳто  
ао (дополнение) ухапало куче (подлежащее). Зайчето 30 грабна орел?
При нейтральном порядке слов подлежащее находится в препозиции 
относительно сказуемого:
k ' u č e  i  ux'apolo d ' e k ' e n o .  k A r A g ' u ļ  f ' a n A  z ' a e k A n .

При вынесении прямого дополнения в препозицию во избежание дву- 
значности субъектно-объектных отношений оно обычно удваивается 
формой личного местоимения:
z 'aekan  go f 'a n A  kA rA g 'u ļ. d 'e k ’eno go i  u x 'a p 3 lo  k 'uče .

1.3.2.17.: Имеются ли объектные конструкции с партитивным значением?
В говоре обычны объектные конструкции с предлогом ot, имеющие 
партитивное значение:
z 'ox  sa u t xl'ebAS, ' i h  и с 'о кл х  sa u t xl'ebAS. о с 'о кэ х  S3 o t p 'itA tA .
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s'orbnAX u t v 'in u s u . že s l'ože t vud 'o m 'a lku , u t s 'ire n a  m 'a lku ... 
n A p 'itA  v 'odA , zn 'ača , n 'e ku  i  u p 'i tA l vu d 'a tA , t ' i  ļe  n 'osas, i  
n 'e k u ļ te  i  sr'e šn a l, i  t ' i  ļe  i  плр'И, u p 'i tA l i  u t vu d 'a tA . 
f a v  g r 'o b A n  f ' o r l ’ema p 'o rs , u t p A rs t'o n  f 'o r l 'e m a  f a v  g r'obA n . 
i 'e  ud  asģ v 'ū m u  se na s'etAm. kakv 'o  dA p 'o v ríe  o d  d 'edA g 'o  [g A ]  
dA tAk'oVA?

1.3.2.18.: Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе учить?
По всей видимости, построения с двумя прямыми дополнениями при 
данном глаголе избегаются и вместо второго из них, обозначающего 
предмет обучения, ремесло и под., предпочитается -конструкция: 
»х'о, dA плисЧт d'askAÍkASA, ѵ'ікл, dA 1’ек'оѵл«. 
p a k  t 'a  k u lt 'u rn A  žan 'a , плисЧІа so ļe dA b ru d 'irA .

1.3.2.19.: Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе наполнить?
Построения с двумя прямыми дополнениями при данном глаголе из- 
бегаются, ср.:
Ii'e  пА р 'эГ пи х  č 'o īe n  sas s 'enu.,
хотя такие конструкции отмечены, например, при глаголе риѴ іѵл׳. 
i x i pul'ivAt vud'o tA sa т'окгэ.

1.3.2.20.: Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе напоить?
Построения с двумя прямыми дополнениями при данном глаголе из- 
бегаются, ср.:
» 'o le , dA l ' i  že u m r'e  р'орл AZg'a, če n 'ego  плриЧ saz g 'a s !«

1.3.2.21.: Аккузатив или генитив существительного употребляется в качестве объекта 
при глаголах смотреть, видеть, слушать, желать, просить, жалеть, ждать, еле- 
дить (״оберегать■), знать, спрашивать?
Генитив при данных глаголах не употребляется.

1.3.2.22.: Аккузативом или локативом при предлоге типа рус. в управляют глаголы 
движения и местонахождения?
Локатив при предлоге ѵа / не употребляется; ср. управление глаголов 
движения (перемещения):
z 'im n u  vr'erríe i  x 'o d a l v a f  k r'as tev ič , p l'o v d is k u  Adn'o s 'e lu . tr'evA 
dA ņdnas'eš p 'a g  z'av'es п а  svat'a bugur'odacA v a f  č 'arkvAtA. 
tçg 'avA  g u  t 'u r ’et f  pest'כ ., 
и местонахождения:
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g u îe m 'in A  i  u s t 'а п л іл dA žav 'e i v a f  s 'e lu . n 'ašasa a í 'uva  v a f  
šar'okA  l'akA  'im A t k'oštA, v  z 'im n o  vr'em'e saģ 'o t. 
i  v a f  p r 'u s tA n  v'ikAŠa: » ļ'e lA ta  ta  dA z"am At a za  m 'ečkAtA, za  
m 'ečk ’in u  zd r'a va !« . ... i g u  p a k 'o t v a f  tAv'o.

1.3.2.23.: Аккузативом или инструменталом при предлогах типа рус. над, под, перед, за, 
иежду управляют глаголы движения и местонахождения?
Инструментал при подобных предлогах не отмечен ни при глаголах 
местонахождения:
t 'o  sad'eša f a f  šk 'o lA tA  п а  č a n z Ad m כ' 'en .
u d  ѵ 'о п кл  p u d  n'ekvA čar'eŠA, p u d  n'ekvA s I'ìva , tug 'avA  p ra k A d 'i 
l'e g A n c in u , ZA p 'a la  m u svešč'icAnA. 
t'e  nA d n 'a z  žav'e ļet.,
ни при глаголах движения (перемещения), ср.:
i nAvarv'el p o d  Adn'o s I 'ìv a . i xi nAkv'as’et f  Adn'o х'агкитл, ta 
xi t'ur'et pud  Ad'in trand'afal. i ma d'adoxA dv'a xl'epcetA pud  
m'išnacA.

1.3.2.24.: Какой падеж или предложная конструкция употребляется в случае типа рус. В 
т у  ночь (день, утро, вечер) шел дождь, серб. Оне ноПи (дан, jympo, вече) I Ону ноП 
падала je  киша7
Формы косвенных падежей в подобных случаях не отмечены, ср.: 
s 'a ļe  n 'o š  i  la t 'e lu  udv 'onkA . i  n 'o ļe  d 'e r i na r 'a b u tiš , s tu 'iš , кл - 
k 'o f tu  i  dA e d 'e ri.

Датив

1.3.3.1.: Имеется ли форма датива существительных имен собственных и нарицатель- 
ных одушевленных м.р.?
Во всем корпусе материала отмечен лишь один пример датива одуше- 
вленного существительного м.р.:
tA s t r ' ik u  t 'o g 'u  b'e nAŠ'ol k 'uk ''urie , i  ļ 'e  g u  ZAn'esux пл  d'edA, 
u d n 'e su y  g u  d 'e d u m u  dA sa s v 'ìv a  ca g 'a ra , tA dA m 'u  se sv 'e tna  
u p ra š  u č 'in a .
Также отмечен лишь один пример датива существительного ж.р. в 
определенной форме:
і 'а л  še t 'u ra  k r 'a v a n ç x i l 'o g u n ’.
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1.3.3.2.: Употребляется ли в значении датива конструкция на + общий падеж?
Аналитическая конструкция с предлогом пл является в говоре основ- 
ным средством выражения косвенного объекта (значения датива): 
г 'е к и х  пл o fč 'e re n , če Чтл х'иЬлѵэ 'o fc 3 . клк'о f  A rm A g 'an  і э  
p r9 v 'o d 3 š  пл tv 'o ļe n  m 'oš? z 'an3s3 пл сэѴеклп x l 'e p !  клк'э f  
A rm A g 'an  že p rs v 'o d d š  пл m 'a ļk 'e  ta? г  az  g e l 'i  im 'o t  л пл s 3 n u v 'e ti 
i  пл z 'o k 'u v 'its .

1.3.3.3.: Возможно ли выражение косвенного объекта существительным или мест он мв- 
нием в именительном падеже?
Подобные образования (тематическое вынесение косвенного объекта) 
зафиксированы в следующих примерах:
'as s3m пл g’el'a mi k'sšČAtA. 
k'oļ k'olkutu 'ofcd mu sa ukr'ah.
i tug'avA ZAv'anAd dA ļed'ot dA piļ'ot, nsv'estAnA x i dAd'ot
up'aškAtA dA ļed'e.

1.3.3.4.: Удваивается ли косвенный объект, выраженный определенной формой суще- 
ствительного?
Удвоение подобного объекта редко:
/ ddc'a tA  пл'окиІи ig r 'a ļe t, nA r'iče t тэ , n'eštu х т э  pudAr'evA  
bAŠt'atA пл dac'a tA
ср. также: A d n 'o  š3š'enc3 глк’Ч1кл s i m u s l'o ž u x m 3  пл m 'o ļe  
d ru g 'a r ’.
Отсутствие же удвоения косвенного объекта, выраженного опреде- 
ленной формой существительного, гораздо обычнее: 
m l'o g u  p 'o t  SAm к'агѵлІл пл mAŽ'os, п э т 'о ļ  A t'e ļ dA p r 'a v s š !  
t 'e ļe  ç t  s tr 'u n A  p r 'a v ’exA k 'ič ' i l 'k ’i,  i  m 'o m s ti x i  d 'avAXA пл 
ļe rģ 'e n its .

1.3.3.5.: Отмечается ли удвоение косвенного объекта в случаях типа мак. Эгей. На 
та тко  му му рече. И рече на ма]ка и?
Подобные образования не отмечены.

1.3.3.6.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного с неопределенными местоимениями типа некий, один7
Случаев подобного удвоения не отмечено, ср.:
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i  g ç  d'avAXA п a n 'ekp ļ, па n 'eko ļ çdv'snkA , па  n 'e k A f čpv 'eg  gę  
d'avAXA za b'ogA. па  č'erkvA dA gu  dAd'dt па  n 'e k u ļ b'edAn čuv 'eg  
dA S3 g u  Z A k 'oh . tu v 'a  xl'epce, gu  dAd'eš па  n 'e ku ļ čuv'ek. 
i  še us t'a ve t п а  n'ekvA b'ednA vdov'ičkA , п 'етл  іэк'оплкл, saz 
dač 'icA , us t'a ve t i  gu. p 'a k  па n'ekvA nav'estA m 'oža dA s t'0 r3  
m Ag'o dA пэ m 'ož3 dA s9 rud 'i.
A dn 'oš  se SAm к'агАІл па n 'e k u lk u  ddc 'a , '019 sa se z b 9 r 'a l3  па  
d v 'o rs n .
A sçv 'a  k 'azAX п а  A d 'in  ko m š 'iļe . пл A d 'in  k o m š 'iļe  a s ģ v 'ū g ę  
k'azAX.

1.3.3.7.: Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного?
Подобное удвоение отмечается редко: п л Ь'аЬл х і  s t 'a n A lu  l'o šu .

1.3.3.8.: Имеются ли случаи местоименного удвоения предложных конструкций?
Случаев удвоения, предусмотренных программой, не отмечено.

1.3.3.9.: Зависит ли наличие или отсутствие удвоения косвенного объекта от порядка 
слов в предложении?
Зависимости наличия удвоения от порядка слов не установлено.

1.3.3.10.: Датив или аккузатив существительного употребляется в качестве объекта 
при глаголах служить, помогать, лгать, верить!
По всей видимости, данные глаголы могут управлять как аккузативом 
объекта:
tA 'іт л т  ļ'e  pr'avnučetA At'uf, tA l'ošk’its xi l 'э іэ т  fs'ekAkvu. 
s'id gl'adsn пз v'eruvA i zdr'av b 'o U n  пэ v'eruvA., 
так и ял-конструкцией (дативом):
v 'a ríu  пэ v'ervA  п а  Ь'аЬл cv'etA, і  Ь'аЬл cv'etA  пэ v'ervA  па  
v 'aríe.
u d  r u d 'a  n 'ekvA  d 'o ļd3 , s3 str 'a  13, l 'e l’e  13, č 'ič e  13, n 'ekvA  u d  ru d 'a  
d 'o ļd s ,  p u m 'a g A  п л  rud 'il'kA tA  i к 'эр э  b'eb'enu.

1.3.3.11.: Управление глагола приготовить (кому I для кого)!
Глаголы со значением ״приготовить (для кого-либо)“ управляют в го- 
воре конструкцией с предлогом za  :
A s'a ļe  p U d n 'in A  i  zgud 'enA  za  m 'o it3 b r 'a k ’e.
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n'i gņ k'azvAm a г'иЬл s ag'a d r  'exi пэ d 'eno  sa p rs g 'o tv e n s  za 
m çm 'icenu . fs 'e k  S3 p rs g 'o tv s  p A r 'i dA ' і т л  za su rvA k 'a ra td .

1.3.3.12.: Управление глагола приготовить (на обед / к обеду)?
Глаголы со значением ״приготовить (к чему-либо)“ управляют в го- 
воре конструкцией с предлогом z a :
A sçv 'a  n i 'osę i  zg 'o tve n o  za  p lA d n 'in A . t'e sa p r3 g 'o tv 3 l3  za  
l'e g ’ens t'am u...
i se p rs g 'o tv ’e s 'ič k u , kA kv 'o tu  še tr'evA za k'o fodA . tog 'avA  se m'els 
dA se p r3 g 'o tv 3  za z 'im ап a brAŠn'o.

1.3.3.13.: Управление глагола возвращаться?
В предусмотренном программой контексте отмечена конструкция с 
предлогом п а х :
ѵ 'э гпА Іи  se і  п а х  t'etkA mu. лпоѵ 'а  d'ek'e s i d u š l'o  п а х  t'e tkA  mu. 
Ср. также: i  t'e  u t'am u  b'ež dA x i  п 'е т л ,  i  v 'ek ’i  пэ  s'o ѵ 'э гп л Іэ  
п а х  k'oštAnA.

1.3.3.14.: Датив или предложная конструкция (какая именно) употребляется в значении 
.сесть на коня"?
Глагол і'ехпэ управляет прямым объектом (см. также 1.3.2.14.): 
tug'avA i'exHAt к'опэіэ.

1.3.3.15.: Отмечается ли дативное управление в конструкции со значением .ветре- 
титься кому-то“?
Отмечен лишь прямопереходный глагол sr"0šn3, sr'ešn3  со значением 
:.встретить“, ср״
tu g 'a vA  p u d m d n 'o lu  m u m 'ič e n c 'in u , p 'a k  s r 'o š n A lu  Ь'аЬл т 'есл . 
tu g 'a vA  S3 v s rv 'e lu , v s rv 'e lu  m u m 'ič e n c 'in u , s r 'o š n A lu , s r 'o š n A lu  
k 'u m č u  v '3 lč u . t 'a  gu  sr'ošnA lA . 
s r'ešnA l ļe  i  bAŠt'a m3.

Инструментал

1.3.4.1.: Имеется ли падежная форма инструментала (в том числе в оканемевших обо- 
ротах)?
В говоре имеются петрифицированные и адвербиализованные формы 
инструментала типа l'ežsšk 'om :
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s'odnAlg i  k 'orstum n'og’i. vas 'U gel'a tA , z as t'o  tu  b'e çd  g'el'a 
r'odum . r'odum  sa se па r 'o t  r iA re d 'ih . т э п 'э І  sam р 'э к 'и т  pras 
šar'okA I 'э к  л.

1.3.4.2.: Какой конструкцией выражается значение субъекта действия в пассивных при- 
частных конструкциях? С помощью каких предлогов?
Значение субъекта действия в пассиве выражается конструкцией с 
предлогом ç t  (см. 6.3.).

1.3.4.3.: Употребляется ли именительный падеж существительных в функции обсто- 
ятельства образа действия?
В контекстах, предусмотренных программой, возможно употребление 
номинатива с нерасчлененным значением субъекта и обстоятельства 
образа действия, как это представлено в примере: 
m A X A l'ickA tA  sa sma z b a r 'a la  k r 'a v a ta  p ç  ļe d n 'a  k r 'a va čkA . 
Введение предлога пл в подобных случаях изменяет значение кон- 
струкции на целевое:
Ѵэ г п а іі sa sm a n 'e k u lk u  d 'u ša  i  sma Ģ taš l'i п а  k u m p 'a n iļe . па  
n 'e k ç i sm a Ģ taš l'i, dA g ę  rA zba r'eš , ča п а  g 'o s ta , zn 'a ča , A n çv 'a  
se глгЪЧгл, Ģ ta š l'i sma п а  k u m p 'a n iļe .

1.3.4.4.: Аккузатив или инструментал употребляется в значении .наполнять что-либо 
чем-либо*?
Глагол плр'эЫа  управляет как прямым объектом:
ta v'arzaš edn'3 ки /'э  sas važ'e, i  tak'a nAd'olu m'ušnaš naz
b u n 'a re n , i  nA p '3 lnaš vud '3 , i  izm '3knaš ļe nAg'ora.,
так и инструментальной конструкцией с предлогом sas:
t'o п л р 'эЫ а  v r 'u  š'obata па pAntAl'onata sas l'ešnaca.

1.3.4.5.: Аккузатив или инструментал употребляется в значении падежа средства?
В значении падежа средства обычна инструментальная конструкция с 
предлогом sas: т 'э Ы л т  sas гл к 'э зл . т 'э Ы л т  s p '3 rs tas . že т 'а х п л  
sas v'endrASA. ļ'e  tr 'epnA X  sas u k 'o tu .,
однако некоторые глаголы могут (в том числе и факультативно) 
управлять прямым объектом:
v'odA х і п а Г іѵ а і.  i  x i pul'ivAt vud'a tA sa m'okra. 
i z'o, v'ikA, dA vrešt'i к Atu ļ'ere, i dA та т'ахл rAk''ita...
При подчеркивании непроизвольности действия какой-либо части те- 
ла человека предпочитаются, однако, конструкции типа:
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пл An'oļe čal'ek igr'aļet о с 'ina kAtç пл č'erk. іг'ерплІи mi 
uk’otu.

1.3.4.6.: Как выражаются значения типа рус. Заболеть тяжелой болезнью, мак. Эгей. 
Богатиот си разбол/а тешка бол ка. Си радувале ногу и гулей радус7
Для выражения подобных значений употребляется конструкция с 
предлогом ot:
tug'avA mu sa se глгЬиѴеІа u fc'eta ud Adn'o Ь'оГк’е. i gu 
uvul’ri'avAt, št'otu se глгЬиГеІ ud b'abr’eca.

1.3.4.7.: Как выражается значение .стрелять из ружья“?
Данное значение выражается прямообъектной конструкцией f'orVem
p'uškASA.

1.3.4.8.: Управление глагола пахнуть?
Глагол mar'iša управляет конструкцией с предлогом пл:
mar'iša пл v'osak. рэк ļ'e zAmar'isA As'eļ dA v'ig’e, mar'iša li пл
z'em’e, пэѴі I až'el л fa v  гат'эпл.

1.3.4.9.: Как передается значение ,делать что-либо руками, вручную‘?
Среди способов передачи данного значения в говоре следует отметить 
наречиеr'ačnu: r'ačnu si gu m'es exm а.,
адвербиализованную конструкцию п 'аглкл, пл глк'а: пл глк'а z gu 
m'es exma.,
предложную конструкцию n'a-raca: i go і'эплхта, і go sm'elaš... 
па n'a-raca t'eļ sas s'orpa si go z'anAxma пл n'a-raca
и, наконец, инструментальную конструкцию с предлогом sas: 1лк'а 
f a f  kurat'a xi m'esexma s rAc'eta.

1.3.4.10.: Аккузатив или инструментал употребляется при глаголах назначить, счи- 
та ть ?
При подобных глаголах инструментал не употребляется (см. 12.2.4.): 
n 'e g u  t 'u ru x A  d a r 'e k tu r  пл  g ’im n 'a z iļe tA . 
t 'u ru x A  g u  к  A to d A r 'e k to r  пл  g ’im n 'a z iļe tA .

1.3.4.11.: Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в 
инструментальном значении?
Аналитическая конструкция с предлогом sas, s является в говоре 
основным средством выражения значения инструментала:
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ļ 'e  к'орлт sas т'оШкл. tug'avA Ag'a dA gu b 'ork as sas tuč'ilkA se
Ь 'огкл. f 'a n a s  s tr'ok , up 'onaš As'eļ sas гл кЪ іл  edn'o.
tug 'a f An'aļe žan'a že man'e dA nAp'orskA ufc'ena sas An'aļe v'odA
z a  dA sa z d r 'a v i i  ž 'iv ’i  i  dA d 'avA t m l'o g u  m l'eku.
v 'u ta rn u  s t'an aš  n 'a ļ плрг'ей  ta  iz l'ezaš dA se ç m 'i is  sas r'osA.
um 'ivA  se n 'a ļ  nA p r'e t sas v'odA i  SAp'uri.
Adn'o f i l’e s i  sam плт'аглІл x l 'ep  sas m'aslu i udg'ora sam 
t 'urala Adn'o Ia ž 4 c a  m'et.
Ср., однако, также прямообъекгные конструкции типа: 
п а  k r 'a z  gu  s traž 'e  р 'о р л  kus 'ičkA tA  i  m 'iru  g u  m'aža.

1.3.4.12.: Как выражается значение .ослепнуть тазами"?
Данное значение выражается аналитической конструкцией с предло- 
гом sas: u ó u r ’ev'exm a sas o č 'isa .

1.3.4.13.: Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в 
социативном (и сопроводительном) значении?
Аналитическая конструкция с предлогом sas является в говоре основ- 
ным средством выражения социативного значения: 
tug 'avA  sa x 'o d a la  sas k 'ona  dA tu v 'a re t г'иЬлпл. i  sa u ta š l'i sas 
nav'estA п а х  p l 'o v d a f  dA žav'eļet. ļ 'e  k u g 'a tu  SAm s t 'a n A l m 'om če, 
t 'a  sam x 'o d a l sas u fc 'e ta  v b e lp m 'o ri1 e tu .,
в котором может присутствовать больший или меньший оттенок 
значения взаимовозвратности (см. 6.3.5.4.):
ļ 'e  g a lc 'e x  sas m 'a ļk ’e. p r 'im e r  A d 'in  v 'a riu  Ъ лІлЬ 'апи/, t'e  sa sa 
XAr'esvA Ía sas n'eguvAtA žan 'a , g 1a la l i  sa sa.
i sa p 'očnAla dA žav'eļet sas m 'om čenu, dac'a se ru d 'il i  i tak'a  
nAt'atAk.

1.3.4.14.: Как выражается значение .делать что-либо с чем-либо‘?
Глагол p r 'a v a  ,делать что-либо с чем-либо“ требует двух дополнений ־ 
прямого и косвенного: / n 'is tu  m u na p r 'a v e t ,  k v 'o  dA m u p r 'a v 'e t. 
Глагол p r 'a v a  ,делать что-либо чем-либо“ требует предикативного 
дополнения: s 'e tn ’e g u  p r 'a v A t uv 'en , k r 'o tA g  b r 'a v  g u  is k 'a rA t. 
Глагол s t'o ra  превратить что-либо во что-либо“ требует дополнения״ 
с предлогом пл :
m 'a lk u  d 'e k ’e ž 'iv u  dA go  iz g u r 'i ,  dA g u  s t 'o ra  п а  p 'e p a l.  i  x i  
s t 'o ra š  tA k 'a  An 'e ļe  п а  k " itk 'i .
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1.3.4.15.: Беспредложный инструментал, генитив или предложная конструкция упо- 
требляется в значении причины?
В причинном значении употребляется конструкция с предлогом çt: 
p ç  vr'em’e пл vuļn'atA l’ud'eta итЧглхл ud gl'ak’ i ud b'olasta. 
Adn'i um'irAt od gl'ag’, dr'ug’i ča i Ілк'о, п лрг'a At рлг'Иа.
As'oļe č a l'e k  i u m r 'e l 'odglAg'e.

1.3.4.16.: Беспредложный инструментал, генитив или предложная конструкция упо- 
требляется в значении средства?
В значении средства употребляется конструкция с предлогом ot:
A s'o ie  č a l'e k  ž u v ’e s 'a m u  u t k r'ag 'e nu .

1.3.4.17.: Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в 
конструкциях типа рус. торговать овцами, расплатиться деньгами, пахнуть цвета- 
ми, блевать кровью, расстаться с кем-либо, напиться воды / водой־, мак. Эгей. Му са 
іагнила машко 1агне?
Большое число вышеперечисленных глаголов управляет конструк- 
цией с предлогом sas:
пЧ tArg'uvAma sas ufc'eta. plAt4l sam sas рлгЧ. плрЧІ sam se 
sas v'odA.
Глагол к'эЫл sa  требует дополнения с предлогом f a f  : 
к'оЫл sa f a f  m 'o ļe  žav 'ok ’!

1.3.4.18.: Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в 
конструкциях типа мак. toj foriti so edno dorvo i  je umai dołu oprana?
Глагол f'orla  :бросить“ прямопереходный״ 
п а  ļurd'anov den f o r l ’et k'arstA. 
i fo r t e s  mu рагЧса п а  ļord'anuv den.
g 'a  d 'u i As'eļ s r 'e š tu  v 'e ta ren  že f o r l 'e ž  ž 'ito n o . f a v  gr'obA n 
f o r t e  ma p 'o rs .
tug'avA  m u  i  г 'и к л І л :  » v A s' ile -e , f o r l a  p 'o ļe sA !« . tog 'avA  g u  f o r l a l  
A n çv'a  ļ ' e r e t ' iš t a n u  i u t'am  s ' e tn e  n e  d u š 'o l  па  p A z 'a r .
При возвратном глаголе z A f' o r l ’uvA se ״бросаться“ обычна ин- 
струментальная конструкция с предлогом sas: 
n a m 'o ļ se Z A fo r l ’uvA sas k 'a m a n a !

1.3.4.19.: Может ли значение .сотнями", .тысячами“ выражаться предложной конструк- 
цией с предлогом с?
Подобной конструкции не отмечено.

47Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

1.3.4.20.: Как выражается значение ״вдвоем", .втроем“?
Такие и сходные собирательные количественные значения выража• 
ются количественными числительными в определенной форме: 
dv'e dašter'ica, Adn'otA t ie  d'okturkA, Adn'otA t ie  исЧІеІкл, 
umr'exA x i i dv'e ta. ta n'eguva vn'učetA dv'e пл s'aštAtA d'atA i 
dv'eta se rud'ixA.,
или лично-мужскими числительными, также в определенной форме: 
п'і x 'og 'uxm a s 'am u  dv 'am A tA  f  ša r'okA  І'экл tA se ZAp'isAxm a. 
t 'a  ZA tpv 'a  v 'ik A t p'es'eckA nav'estA i  p 'e se c ka  s t'a re c , 'атл i  
d vA m 'іп а п а  sa m 'ask ’i.

Генитив

1.3.5.1.: Имеется ли особая падежная форма генитива?
В говоре отмечена особая падежная форма генитива-локатива мн.ч., 
употребляющаяся в ограниченном числе предложных конструкций, 
например, с предлогом и:
и uz'uncex Чтл таз'э, 'На и p'etr’u fcex  Чтл таз'э., 
однако употребление этой формы факультативно, ср.: 
и uz'unufsk"ini Чтл кг'атиІл.
При других предлогах особой падежной формы генитива-локатива не 
отмечено:
çd  'u1kufc4ta Чтл p'ismo. du r'aļčusk4na im'e kr'uŠA.

1.3.5.2.: Употребляется ли генитив в значении падежа объекта при отрицании?
Генитив в значении падежа объекта при отрицании не отмечен, ср.: 
'am  že m u ra č 'e š : n a m 'o ļ г ' і т л  m 'o ļes  im 'o t !  t ' i  s i 'im AŠ im 'o t,  
r 'a b ç t i  sa n'egç, p a k  m 'o ļes  im 'o t  n a m 'o ļ m a go г ' і т л !

1.3.5.3.: Употребляется ли генитив в значении падежа объекта в контекстах типа рус. 
Одолжить нож/ ножа. Купить муку I муки на пироги. Ты купил дом / дома7
Генитив в значении падежа объекта в указанных контекстах не отме- 
чен, ср.: k'upal si sAm k'oštA.
Партитивное значение может быть выражено лексически: 
к'ираІл sa SAm m'alkç br'aSnç dA sa sv'are клсет'ак., 
a также конструкцией с предлогом ot (см. 1.3.2.17.): 
že sl'ožet vud'o m'alku, ut s'ir ena m'alku...
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1.3.5.4.: Генитив без предлога или генитив с предлогом типа мак. од употребляется в 
качестве падежа прямого объекта при глаголах бояться, избавиться (.отделаться*), 
избегать, беречься, отречься, отпасть (.перестать подчиняться")?
При указанных глаголах и соответствующих им безличных предика- 
тивах употребляется конструкция с предлогом ç t: 
b r 'a r íe  sa ç d  Ь'аЬл cv'e tA , плргЧтег se p 'a z s š  o d  A t'o ie , i n'i 
m u ѵЧклтэ b r 'a ríe  se.
m'en me ne str'ax ot к'итл I ' ìs a ,  пэ т'э i str'ax! str'ax тэ e 
çd  Ь'аЬл cv'etA.

1.3.5.5.: Употребляется ли родительный лишительный?
В значении родительного лишительного отмечается либо конструкция 
с предлогом o t: t 'о z"3 u d  m 'en  г 'э гп и ., 
либо датив (л ̂ -конструкция):
d d rž'av A tA  'iskA  dA пэ г 'э т э  ž 'itu n u . d 'o jd u x A  v u ļn ' ic i  і  пл  n 'a s  
z 'эхл k 'o ríe .

1.3.5.6.: Генитив без предлога или аккузатив с предлогом на употребляется в качестве 
падежа прямого объекта при глаголах вспоминать, забыть, ждать?
Указанные глаголы управляют прямым объектом: 
vn 'uče tA tA  глЬогЧхл t'exnA tA  Ь'аЬл. рэк ļ'e s3m глЬиг'Ил m l'ogu  
г'аЬшэ. g 'a  /'икпліэ, ust'av3 l3 , глЬигЧІэ i  i'eg 'ivu  i  p ' i iv u ,  g 'a  
рикпліэ k 'om u kA d 'e to  v 'ig ’et '0Č3.
i t'a  g u  с'екл. z'em A t m u m 'ič en u  b'ez dA č'ekA t sv'adbA nA .

1.3.5.7.: Какой падеж употребляется в конструкциях типа рус. Моей сестры / мою 
сестру это  не касается, серб. Moje сестре / Mojoj состри се то  ништа не тине?
Соответствующая конструкция в говоре требует прямого объекта: 
An'e ļe k r 'a m o h  m 'o ļenA  s 'est г  л ļe  пэ ZAs'egAt.

1.3.5.8.: Какой падеж употребляется в конструкции типа рус. Ему больше жаль сестры 
/ сестру, чем жены / жену, серб. Жали1е му сестре него жене / сестру него жену?
В соответствующей конструкции в говоре отмечен предлог z a : 
пл  A n 'o ļe  сэГ е к і  и т г 'е Іл  s 'estrA tA  i  ž3n 'a tA , 'а іл  n 'em u  i  p 'o  
b 'a ln ç  z a  s 'estrA nA  o tk 'o lk u tu  za  гэ п 'а п л .

1.3.5.9.: Управление глагола быть в конструкции типа рус. Кому! кого эта книга, алб. 
/ kujt 6sht6 ку libör.
В данной конструкции в посессивном значении употребляется либо

Синтаксис

49Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



синтетический датив: к 'о т и  i  A s 'a ļe  k n 'ig A ? , либо п а -конструкция 
(как с формой номинатива, так и с формой аккузатива местоимения):
»пл k 'o ļ  As'aļe k n 'ig A «  zn'ača, k 'o m u  i  As'aļe k n 'ig A . 
пл k 'o g u  i  As'aļe k n 'ig A ?

1.3.5.10.: Управление глагола быть в конструкции типа рус. И он (из) нашей компании.
В указанной конструкции отмечен предлог ç t : 
i  A s 'o ļe  č a l'e k  i  u d  n 'ašэзл k u m p 'a n iļe .

1.3.5.11.: Управление глагола быть в конструкции со значением ,ему х лет*?
В указанной конструкции отмечен предлог пл : 
m 'a rk u  i  b ' i l  пл  t r ' i  g u d 'in a , Ag 'a  i  ЬэГа sv'et'ovnAtA  v u ļn 'a . 
р а к  k 'očen i  пл  Adn'o g ç d 'in A , пл dv 'e  g o d 'in a  v 'ek 'i k 'o č  st'avA 
ku z lçm כ'  .

Локатив

1.3.6.1.: Имеется ли особая предложная форма локатива ( 8 том числе в оканемевших 
оборотах)?
В говоре отмечена особая падежная форма генитива-локатива мн.ч., 
употребляющаяся в ограниченном числе предложных конструкций, 
например, с предлогом и:
и uz'uncex Чтл таз'э, 'ila и p'etr'ufcex Чтл таз'э., 
однако употребление этой формы факультативно, ср.: 
и uz'unufsk"ini Чтл kr'amuU.
Петрифицированная форма локатива отмечена также в ряде наречий:
i dan'e g'a 'ida sas ufc'ena i t'a 'ida tug'avA. našt'esk'e l'etnA 
d'3š. udg'ora. ud'olu.,
однако не во всех исторически возможных случаях, ср.: 
пл гат'эпл. f  sr'ed'3nA. praz d'eri, praz гЧтлІл, praz l'etutu.
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Категория определенности 

Морфология артикля 

Полный и краткий артикль

1.4.1.1.1.: Есть ли различение полного и краткого определенного артикля? Обусловле- 
но ли употребление полного и краткого артикля синтаксически?

Синтаксис

1.4.1.1.2.: Полный или краткий артикль употребляется, если подлежащее - нари- 
цательное существительное?

1.4.1.1.3.: Полный или краткий артикль употребляется, если подлежащее - кличка или 
прозвище?

1.4.1.1.4.: Полный или краткий артикль употребляется, если существительное - имен• 
ное сказуемое?

Склонение артикля

1.4.1.2.1.: Имеет ли артикль форму аккузатива?
Редкая несомненная форма аккузатива (общего косвенного падежа) 
существительного м.р. в определенной форме отмечена в примере: 
к э к ѵ '0  dA p 'o v ríe  o d  d 'edA g 'o  [g A ]  dA tA k 'ovA ?

1.4.1.2.2.: Имеет ли артикль форму датива?
Редкая несомненная форма датива существительного ж.р. в опреде- 
ленной форме отмечена в примере:
t 'a A  še t 'u r s  к г 'а ѵ э п о х і I 'ogu rí.
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Значение артикля 

Пространственные и временные значения артикля

1.4.2.1.1.: Имеется ли тройной определенный артикль? Имеет ли тройной определен- 
ный артикль пространственные значения?
В говоре имеется тройной определенный артикль с пространственным 
значением: kn'igASA, kn'igAtA, kn'igAnA.

1.4.2.1.2.: Противоречат ли узусу конструкции: мак. Да; ми ja книгава Лай мне эту 
книгу* (противоречие заключается в том, что предмет уже находится в сфере досяга- 
емости говорящего)? На т и  ja книгана .На вон ту книгу“?
Узуальны конструкции типа:
p 'o  p r 'a v i ln u  i  dA k 'ažaš, n 'a  ta kn'igASA.1 z a š t'o tu  i  p 'o  dA l'eča
u t t 'e p , л p 'o  b l 'iz u  dp  m 'en .
d 'a ļ m 3  kn 'ig A tA ! p 'o d A i т э  kn 'ig A n A !
Напротив, конструкции, заключающие в себе указанное противо- 
речие, избегаются:
d 'a i  т э  kn 'igA S A ! za š t'o tu  i  b l 'is k u  d u  m en, i  d u  v'as. p 'o  
p r 'a v i ln u  i  dA k 'ažaš, n 'a  ta  kn 'igA S A !
»A npv 'a  d'ek'eso« пэ m 'oža, za š t'o tu  t ' i  k 'azvAŠ dA l'eč3 , р эк 
»A spv 'a  d'ek'esp« p 'a k  z n 'a č i b l 'iz u  d u  t'ep .

1.4.2.1.3.: Возможно ли употребление артикля одновременно с указательным место-
n V P v P w V Q W  f

Употребление артикля одновременно с указательным местоимением 
возможно:
'e, A n pv 'a  d 'ek ’enu к л к ѵ 'о  i  s t 'o ra lи !
'a р эк  t ' e ie  v 'o lu v in i ,  g u l'em A  t'ikvA  im 'a lu ,  tA i e  iz g A lb ' a l i . ,
но обычнее конструкции без такого удвоения: 
пэ m 'og A  dA 'o sт э ге  Aspv'a d'ek'e . 
пэ m 'og A  dA go 'o sm эг’е d ' e k ’e s o .

1.4.2.1.4.: Какие комбинации указательных местоимений и артикля возможны?
В говоре отмечены следующие комбинации указательных местоимений 
и артикля:
(s -s ) Aspv'a  d 'e k ’esp. Aspv'a t 'a s p tp .
( t -n )  t 'e ie  v 'o lu v in i.
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(л-л) лпрѵ'а d 'e k ’enņ. х'иЬлѵи, 'am a č 'u ls  če v s rv 'o t  An 'e ļe, če 
An'e ļe rA z b 'o ļn a c 'in d . клкѵ'0 i  лпиѵ'а m u r'э ѵ  а п  л, пэ s '3  v'iždA .

1.4.2.1.5.: Используются ли пространственные артикли с абстрактными существитель- 
ными и какие именно?
Использование пространственного артикля с абстрактным существи- 
тельным отмечено, в частности, в примере:
s l'e d s  т э  Azg'a m is  A lt'o s !

1.4.2.1.6.: Используются ли пространственные артикли во временном значении и какие 
именно?
Использование пространственного артикля во временном значении 
отмечено, в частности, в примерах:
» x 'o ts  ž 'om d td , sdg 'a , dA и b s rs k ''e ģ  god'inASA, za  z d r 'a v a  dA
sms i  S A ļb 'ii i  d u b 'its k !« . vr'em esu se глгѵлІЧ.
za 'a n a d n 'e š n iļe z  d 'e r i p 'o  r 'a d o s te n  ç t  n 3v 'estsnsk’iļe n .

1.4.2.1.7.: Используются ли артикли в повествовании для возбуждения иллюзии, будто 
действие развивается перед нашими глазами?
Подобное использование артикля отмечено в примерах:
'a ku  і  ир "эпА І t r ' i  p 'o td  с 'еплп , SA ib 'iļenA  se i  n 'e  u b 'a d s l. 
m 'en m3 Ъ'ехл р о г"и кА Іэ  п а  Adn 'o  sv 'adbA , nav'estAnA b''e o t 
s 'e lç , 'a p 3 g  z"эк'en r 'a b u ts  f 3 f  km 'e ts tvçn o .

1.4.2.1.8.: Возможна ли постпозиция указательного местоимения после существитель־ 
нота? В определенной или неопределенной форме выступает при этом существительное?
Подобных построений в говоре не отмечено, ср.:
п'і d'0ļduxms f 3 f  Adn'o s'elu. s'elunu b” eš3 v 'ek ’i  nAp'usnAtu.

Количественное значение артикля

1.4.2.2.1.: Может ли определенный артикль выражать количественную определен• 
ностъ, например, количественную исчерпанность объектов некоего множества?
Отсутствие определенного артикля может выражать количественную 
неопределенность, как видно из примеров:
s'eïens çd g’el'a pçdbr'axA Ъ эгэк'ек'е  i  tsžsr'ek'e (= n'ekvs 
s'eïen3 od g’el'a podbr'axA Ьэгзк''ек'е), 
i  s'etnsts d'ens pAg dçx'odAh m'ugl’encs tA pr'0s3l3.

Синтаксис
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і  сэрэѴагсэ dox'odAXA o t'am , t'a  i  t'e  se ku ru ld 'isuvA X A  i  im 'exA se 
za gr'aždA na, tA n 'a ļ gu l'em A bAxten'icA  st'avAŠa, st'anuvAŠa m 'eždu 
сэр31'a ra ti i  s o ru k u l'эсепэ.,
в то время как все три (пространственных) артикля, напротив, могут 
указывать на количественную исчерпанность объектов множества: 
s'eVenis3 ç d  g'el'a p ç d b r 'a x A  Ьэгэк"ек’е i tdžļer'ek'e. s'el’eriita ç d  
g’el'a p o d b 9 r 'a x A  Ьэгэк"ек’е 'ih  t3ž3r'ek'e. s'eīenin3 u d  g’el'a 
p ç d b r 'a x A  Ьэгэк"ек'е i tsžļer'eke.

Генерическое значение артикля

1.4.2.3.1.: Имеет ли определенный артикль генерализирующее (обощающее) значение 
в предложениях родовой отнесенности?
Все три (пространств.) артикля могут иметь генерализирующее значение: 
v 'o rbA tA  g 'a h  v l'a ž n 9 t3  m 'est'a. u f c 'o t л i  d u m 'a š n u  Ž 3v '0 tnu . 
u fc 'o sA  i  d u m 'a š n u  ž3 v 'o tn u .
d a rv 'o n u  i  rA s t'e n iļe . и/с'опл i  d u m 'a šn u  Ž 3v '0 tnu .

1.4.2.3.2.: Обязательно ли употребление артикля в предложении ограниченно-обоб- 
щенной отнесенности (в том числе и во мн. ч.)?
Употребление артикля в подобных предложениях возможно: 
pr'iïepas, Ag'a pup'adna п а  sv’ethn'a, пэ т 'оіэ dA f o r k  a. pr'iVe- 
рэп, Ag'a pup'adnd пл s'ilnA svethn'a, пэ т'огэ dA /'огкл., 
но факультативно:
p r ' i l ’ep, Ag'a p o p 'a d n o  п а  s v e th n 'a ,  пэ т 'оіэ dA рогк л .

1.4.2.3.3.: С артиклем или без него употребляется существительное человек в пред- 
ложениях родовой отнесенности?
Употребление артикля в подобных предложениях возможно: 
r 'a b u tA tA  p r 'a v o  o t сэѴеклп сэГек.
сэГекэп, k u t r ' i t u  i  o td š 'o l па  A n 'o ļe  sv 'e t, п'етл dA se ѵ'огпэ., 
но факультативно:
Ag'a сэѴек ' id 9  па  A n 'o ļe  sv 'e t, п'етл dA se v 'o rn o , 
čal'ek, k u t r ' i t o  i  o to š 'o l пл A n 'o ļe  sv 'e t, п'етл dA se ѵ'огпэ.

1.4.2.3.4.: С артиклем или без него употребляется существительное в родовом зна- 
чении в риторических вопросах?
В риторических вопросах отмечено употребление существительного в
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определенной форме: m A g 'a resu  d u b 'ita k  l i?  z n 'a č i,  m A g 'a re su  
s t'o kA  h ,  v 'a rš i la  dA g u  to v 'a re ž , dA k 'a rA Š  sas n 'eg u . 'iskA  dA 
k'aŽA, ča n i  p ' i tA ,  t 'o  d a l ' i  v 'a rš i r 'a b u tA  k 'a k tu  k 'o n ’e. 
v'orbASA d 'o rv u  l i?

Синтаксис

Определенность существительных различных разрядов 

Имена собственные

1.4.3.1.1.: Возможно ли употребление с артиклем имен собственных? Имеет ли форма 
с артиклем особый эмоциональный оттенок грубости, негодования, иронии, интимно- 
сти? Какая форма употребляется при обращении?
Употребление имен собственных с артиклем в говоре возможно. Осо- 
бых оттенков значения у таких форм не отмечено:
Asçv'a s'avusu i  ļ'eca х'иЬлѵи. Asov'a t'asu tu  п а  m lAdan'i b'e 
ļ'eca Vudu. Anov'a t'asunu па m lAdan'i b’e ļ'eca Vudu.
A sçv 'a  st'anASA izVeza ļ'eca k r'o tku  d'ek'e.

1.4.3.1.2.: Возможно ли употребление артикля при имени собственном в значении 
указания на семью во мн. ч.?
В требуемом программой контексте отмечена неопределенная форма 
существительного:
п 'і, p 'e tr ’ufca, p o  A dn 'o  о к 'э  s 'o l' ļe d 'em .
Ср. также: š t 'o to  s i sm a k 'o r 'e n i t 'u r 'u fc a ,  n 'i .  tA m u ѵЧкАхл... p u  
p r 'e k ç r  p 'o s r 'u fca .

1.4.3.1.3.: С артиклем или без него употребляются клички и прозвища людей, обраэо- 
ванные от существительных нарицательных? Какая форма употребляется при обращѳ-
НИИ?

Клички и прозвища употребляются как с артиклем:
клѴ іп ž'otAtA. vas 'U gel'a tA , zašt'otu b'e od g'el'a r'odum .,
так и без него: vas 'U тл ск 'апе .

1.4.3.1.4.: Есть ли различие в значении определенной или неопределенной формы 
клички по месту жительства?
Для подобного заключения недостаточно фактического материала, ср.: 
v a s 'i l  g e l'a tA , za š t'o tu  b’e ç d  g ’e l'a  r 'o d u m .
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1.4.3.1.5.: С артиклем или без него употребляются клички животных?
В говоре возможно употребление кличек животных с артиклем: 
asģv'ū b'elčusu ļ 'eca  kr’otku dçb'ice.
A n çv 'a  s ' i f č u n u  i l 'evu  g u v  'odu.

1.4.3.1.6.: С артиклем или без него употребляются имена собственные-названия рек, 
гор И Т.Д.?

Названия рек в говоре употребляются как с артиклем: /  nad'eïe 
Ъ'ехта па č'aļesA. z'aporskAtA r’ek'a, parl'itskAtA rek'a., так и без 
него: č'aļe man'ovA pras šar'okA I 'эк a . f  nad'eïe ti'exma па č'aļe.

1.4.3.1.7.: Есть ли категория топонимов (названий форм рельефа, вод, почв, мест־ 
ностѳй), употребляющихся только в членной форме и осознаваемых как собственные 
имена существительные?
Микротопонимы в говоре употребляются как в определенной, так и в 
неопределенной форме:
I'omA, Ьаг'ете, лІлзЧкл, р 'о р эп А , кЧк"е2л, ЬлсЧсл.
'o rn a č itu , gu l'em AtA  лѵГі1л, sad l'o tu , b 'e liļe  k 'am ak, s m A 'ils k u tu , 
k u l 'a c k u tu ,  s t'a rA tA  Ълс'э, gu l'em A tA  l ’uv 'adA , kA rA Ž 'o v iļe  č u č 'u r .

1.4.3.1.8.: Возможен ли переход существительных, которые обозначают единственные 
в своем роде места в пределах дома или населенного пункта, в имя собственное? 
Возможно ли его употребление без артикля?
По всей видимости, подобное употребление в говоре возможно: 
s te t t 'u ļ  na rA sp r'a v ’eša, če Чтл A d n 'i guzd 'ičask4  k u l 'ib a  x i  zuv'ot. 
'e, t'e  sa n 'astrA nA  u t s 'e lu , u t šar'okA  1'экл de, 'am a u t s 'e lu , n 'i 
z g u  ѵЧклта s 'e lu ., 
но избегается:
n 'i  g l 'o d A xm a  p ra z  m 'ostA n  пах u č 'i la š tin u .
c'aliļen gr'at se zbar'axA d'enu gul'emAnA p'ortA dA gl"od At 
c'aren Ag'a d'oļda. p'ortAtA se otv'ora saz gul'emu tr'opAna i 
fl'eza  c'aren.
m A g'ar'enu t 'o  ļe  b a l'о l ’u kĢ m 'a n d va š l'iļe tA : » ļ'e  že se s k r 'i ļe  ZAd 
v rA t'a sA l« .

1.4.3.1.9.: С артиклем или без него употребляются географические названия, имеющие 
собирательное значение?
Географические названия типа balom'orie употребляются с опреде- 
ленным артиклем: t'oļ x'odal vaf balom'orietu.
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Термины родства

1.4.3.2.1.: С артиклем или без него употребляются термины родства мать и отѳц?
По всей видимости, в говоре предпочитается употребление неопре- 
деленных форм существительных-терминов родства т 'а т л ,  m 'a ļk ’e и 
t 'e tk u , t 'a te , b o b 'a ļk p  при обозначении говорящим своих родителей: 
( т 'а т л )  х 'э , p ru d 'a d e  A lt 'эп ata пл т 'а т л ,  p ru d 'a d e  edn 'o  п 'іѵл ... p a  
t 'o  пл  т 'а т л  bAŠt'atA se b'e ub'esal.
(m'aļk’e) ļ'e saiti pusl'uŠAl m'aļk’e. m'aļk'e b''eša rabutl'ivA. Ag'a i 
č 'u Ia  m 'a ļk 'e  As'eļe d'uma ud m'aļk'e x i,  tug'avA se i  uv'er’ilA, ča 
m 'osko d'ek’e že rod'i. пл m'aļk’e s'estrA.
( t 'e tk u )  t 'e tk u  r 'a b u ta  пл Іл гГ э п л . t 'e tk u  tí'esa  b 'o U n . пл  t'e tkA  
b r 'a t .  Adn 'oš t'e tku  gA e b ' i l  m 'om če, tA x 'o d a l пл p u p r 'e lk ’i.  i  
t 'e tk u  u t'am  se up l'a ša l, 'o t i b ' i l  m 'a lk u  m 'om če, 'oste ne b ' i l  x 'o d a l 
v u ļn 'ik .  i  t 'e tku  ta rčašk 'um  u taš 'o l п л х  t'ex, i  d 'edu  g u  p u p 'itA l... 
( t 'a te )  t 'a te  s i b''eša u č 'i t ’e l’. i  t 'a te  se rAsp'usnA tA k 'a , u s p u k u 'i se, 
tA u t 'id a  tA u tv 'o ra . л p 'a k  t 'a te  b'e пл r 'a b u tA  f a v  d 'even, f s ' ič k u  
zn'aeša. tug 'avA  t'a te  ѵ 'ікл ... i  t 'a te  g u  puzn'avAXA u tt 'a m u  tA m u 
pr'astAXA.
(b p b 'a ļk p )  'a p a g  b o b 'a ļk p  b'e p 'o  m o d 'e re n  p 'o  s 'e tn a š n ita  
g u d 4 n a ...
Лексема bAŠt'a при обозначении говорящим своих родителей обычно 
употребляется в определенной форме:
...лпрѵ'а  vr'em ’e SAm rud 'enA , p ra z  vu ļn 'a tA  bAŠt'atA e b ' i l  па  
vu ļn 'o . 'am t'o , go n'emAŠa bAŠt'atA, n'emAŠe go. i  bAŠt'atA s 'e trie  
g'<* se rA z 'o ļd л ѵЧкл tAk'ovA... bAŠt'atA im 'e  d r 'u g  b r 'a t.  Ag'a i  
u t 'iš a l bAŠt'atA па  vu ļn 'o ...,
ср. также: m 'o ļe  bAŠt'a b'eša luvš'iļe. m 'oļA  bAŠt'a рисЧплІ fa  
vuļn'atA.
При обозначении говорящим родителей других лиц возможно упо- 
требление неопределенной формы соответствующих существитель- 
ных:
( t 'e tk u ) [ i  t 'a te  se rAsp'usnA tA k 'a ...] i  p 'iš a  пл  t'e tkA  p 'e t  s tu t 'in  
VevA, fs 'e k 'i m 'e sa c .i tug 'avA  t'e tku  i  m 'a ļk ’e v 'ikA t, Aspv'a že, as 'ūa  
k r'avA  že i  пл t'ep.
(bAŠt'a) e  tpv'a х т э  i bal'o pl'evrietA пл d.’'adu, пл m'aman bAŠt'a. 
(m'aļk’e) i k'a ļe p l 'e sn A t ,  т 'а 1 к л  v'ida na, t'etku v'ida na, n'ikpļ, 
uts'umAt ļe. 'a pag dr'ug'iti x i pudbar'ala, m'aļk’e i t'etkA..., 
но обычны и формы с артиклем:
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(m 'a ļk 'e ) 'атл  p 'a k  tr'evA  dA p 'i tA t  n 'a ļ nA pr'eš  s t'a ra ta , m 'a ļk ’etA i  
t 'e tku tu . tpg 'avA  že se çd 'um A d, že se tak 'onAkA , i  m 'a ļk ’enA i  
t 'e tk ç n u  že se zba r'o t, še 'id A t ļe d n 'in a  и d r'u g 'in a . 'amA Ъ'аЪлпл i  
d 'edunu  že ļe  n 'oset, п а  m 'om čenu m 'a ļk ’enA i  t'e tkunu .
( t'e tk u ) ta  s t'a r  an a k 'o ļn u  i  t 'e tku n u , d 'edunu  že 'id  a dA pud r'eža  
d ra fč 'e tA nA . ' i  р э к  m 'a ļk ’enA i  bAŠt'anA č'ekA t, i  t 'e tko n u  č'ekAt. 
(b u b 'a ļk p ) 'amA bub 'a1kçnu р а п э  ļ'egn ’enu, t '3  сэ m 'a ļk ’enA dçnds'e 
kA nd 'ilndcdnA  sas tam 'enčsk, ta  č3 2л р 'а Іэ  sv’ešč'icA.
(bAŠt'a) рэ t 'o  п а  т 'а т л  bAŠt'atA se b'e ub'essl. [g r 'o b u v 3J  'aku  
'iskA dA s i i  zbdr'e , плргЧтег, bAŠt'anA A t'am , m 'a ļkA  A t'am , 
z b 'irA t i  па  A dn 'o  m 'esto, m 'esk’et i. t 'o ļ  ne im 'a lu  kakv 'osu dn 'esk ’e 
dA пэ sl'ušet, к'агэ la  bAŠt'atA, Asv'a m um 'iče  že z'omaš, i  t 'o  Ž3 
'id i  i  že gu  г 'этэ .

1.4.3.2.2.: Есть ли различия в значении определенных и неопределенных форм терми- 
нов родства в том смысле, что неопределенные обозначают своих, а определенные - 
чужих родственников?
По всей видимости, подобное различие в значении могут иметь фор- 
мы некоторых существительных-названий родителей (ср. 1.4.3.2.1.). 
Различия в значении определенных и неопределенных форм других 
терминов родства в говоре не установлено:
že ' id а плу Ь'аЬл, к э т  m 'o ļtA  Ь'аЬл. že 'id3 m  плу b 'abA tA , ргэ 
n'aŠAtA Ь'аЬл, пл s 'ič k ’i td  Ь'аЬл, гп'асэ, ргэ n'aŠAtA Ь'аЬл. 
s'aštA tA , edn 'o  i  s'3štA Ь'аЬл.,
i  sm3 çs t'an A ld  dv'e , b r 'a t i  ļ'e . пл A n d r'e ļ b r 'a t  'imAŠd.

1.4.3.2.3.: ()переделенная или неопределенная форма существительного мать упо- 
требляется в вульгарных или нецензурных выражениях?
В нецензурных выражениях отмечается определенная форма суще- 
ствительного т 'а т л :
tçg 'a vA  сэГекл se u p l'a š a l, ѵЧкл: » 'атл  m u 1'еЬл т 'а т л Іл , dA 
prĢŠt'avAŠ, [кзЬ лекЧ т] ļ'e re  sAm, ѵ'ікл, has'31«, - л т  р и кп л і gu .

1.4.3.2.4.: Опередѳленная или неопределенная форма имени употребляется при 
обозначении своего супруга, ребенка, брата, сестры?
В данном значении возможно употребление определенной формы су- 
щесгвительного, обычно сопровождаемой краткой формой датива 
личного местоимения:
mAŽ'os m i 1'есэ х'иЬл/. mAŽ'on m i 1'есз х'иЬл/. mAŽ'os, mAŽ'on i
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т л і 'э  ĢznAČ'avA e d n 'o  i  s 'aštu  z a  m 'o ļe  m 'aš. пл mAŽ'on m i 
s 'es trA . Ь'аЬл(л m i к'Чпл k 'azvA t., но также и без нее: п'о 'o tkAk 
p p č 'in A  mAŽ'o, п 'етл лплк’Чѵл r 'abota.
В то же время отмечено и употребление терминов родства в неопре- 
деленной форме с краткой формой датива личного местоимения:
gl'edAXA go  n 'aš3 t3 , т'а1кл m i i  c'iČA m3, i  u t 'id a  sss tr 'a  m i..., 
ср.также: плргЧтег, т 'а1кл m i s 'u trs n  us 'obenu l'e tn u  v r'em ’e...

1.4.3.2.5.: Имеет ли определенная форма значение .своего“ родственника?
Значение ״своего“ родственника может иметь как неопределенная (см.
1.4.3.2.1.):
že ' id л плу Ь'аЬл. і vacer'эп že se zba r'o t v r 'u  ru d n 'in s  n 'i,  l 'e l ’e, 
č'iče, 'исіпл, v r 'u  se zber'em . že 'idam  пл g 'o s ts  и s t r ' ik u v i .  
ļ'e  sam k'orsk'enA  пл m 'o ļtA  Ь'аЬл, пл bAŠt'a т а  пл m 'a ļkA tA ., 
так и определенная форма существительного-термина родства, сопро- 
вождаемая краткой формой датива личного местоимения: 
b 'abA tA  m i к'Чпл k 'azvA t.

1.4.3.2.6.: Употребляется ли артикль при существительном - названии близкого род- 
ственника в ед. 4״ определенном краткой формой личного местоимения?
По всей видимости, употребление артикля при существительном-на- 
звании близкого родственника, определенном краткой формой датива 
личного местоимения, в говоре избегается:
(m 'a ļk 'e ) т'а1кл m i i  bAŠt'a ma s i sa od  z 'a iv ita  od ļe d n 'a  тлхлѴа. 
že ' id At t 'e tku  m u i  m 'a ļk 'e  m u dA se zgA lč 'o t sas ru d 'i te l in a  пл 
m um 'ičenu  kug 'a  dA 'idA t dA ļe v 'og ’et. t 'a  o t 'id a  п а х  m 'a ļk ’e x i.  
( t 'e tk u ) 'e, v 'iš , t 'e tk u  ta  v a rv 'i.  ta  dA v'ig 'et t'exnana m 'a ļk 'e  x i  i  
t 'e tku  x i  i  d r 'u g 'i пл m 'om čenu m 'aļk'e m u i  t'e tku  m u že v 'ig 'e t če 
se g 'a l'ed  dvAm 'inAnA. пл t'e tkA  m 'a ļk 'e  m u b'e ļ'e ca  глЬшГіѵл. 
(bAŠt'a) sr'ešnA l ļe  i  bAŠt'a ma, i  m n 'ogu m u se XAr'esAlA. i  bAŠt'a 
ma go n'emAŠa, ko g 'a to  se ļ'e  ož'en'ux. i  s'etrie ma ZApl'aSuvAŠa 
ku g 'a tu  se ož'en'ux, k 'a g  že v 'ig e  bAŠt'a ma. bAŠt'a ma fp r 'o g n a  
dv'am A v 'oI a  i  u r'e , к'агл, s u r'a lu . bAŠt'a ma b"eša d 'u lģ 'e ra n , 
'aku  rAzb'irAŽ, d'eso s tru ļ'o . u t 'id a  bAŠt'a т а  па  vu ļn 'a . bAŠt'a ma 
рисЧпл m l'a t. ta ma n 'iš tu  d r 'u g u  na к'агл bAŠt'a ma, 'атл, пл 
Ançv'a ma к'агл. us'obennu bAŠt'a na, t 'o  p a g  b'e, m n'ogu  b'e 
таглкГі1е za fs 'ič k u .
(другие названия) sa s tr 'a  ma. b r 'a t  ma. i  лки bAŠt'a ma рдсЧплІ - 
çd b r 'a t m u t'arse.
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ср. также: s3g 'a , s 'in ko , t ' i  Fu v 'id 3š, če i  b r 'a t t 3 v a rv 'i s l’et t'ebs,
že dçvsd 'e  n i d r'ugA  nsv'estA.,
хотя оно и возможно: b'abAtA mi к ’Чпл k'azvAt.

1.4.3.2.7.: Обязателен ли артикль при существительном - названии близкого родствен- 
ника во мн.ч., определенном краткой формой личного местоимения?
Для подобного заключения недостаточно фактического материала, ср.:
d v 'e ta  d s š ta r 'i т э  sa , d o x 'o d A t d 3 š t3 r 'it3  m3 v 'ig 'u v3 t...
Следует обратить внимание на употребление при таких существи- 
тельных во мн.ч. посессивных конструкций и притяжательных 
местоимений:
пл  m 'o ļe n  b r 'a t  d 'a š t3 r it3  sa 1'есз глЬшѴіѵэ.
n 'a š 3t 3 m 'a ļk ’i ,  b A Š t'its  x 'ogexA  пл рлг'а г f лf  ёзг'окл Гзкл.

1.4.3.2.8.: С артиклем или без употребляются субстантивированные прилагательные 
мн.ч. со значением существительных - названий родства?
Подобные субстантивированные прилагательные отмечены в мате- 
риалах без определенного артикля:
d 'e d u v9  Ž3v'e i пл  d 'o ln i ļs  k r 'a ļ  пл  s 'e lu tu . že 'id s m  пл g 'o s ta  и 
s t r ' ik u v i.

Разные семантические группы существительных

1.4.3.3.1.: С артиклем или без употребляются существительные, обозначающие лица 
по месту их жительства?
Возможно употребление подобных существительных как с артиклем: 
g 'e lč 's n s n i sa  g u l's m s  Z3vž'ec3., 
так и без него:
g ’e lč 'sn 3  sa  g u l's m s  z3vz'ec3.
i  s 'e ln3t3  d 'e n 9 pA g d ç x 'o d A ls  m 'ugl'sncs tA p r'os3 l3 . 
i  Č 9p3l'arc3 dçx'odAXA ç t'a m , t'3  i  t 's  se ku ru ld 'isuvA X A  i  im 'sxA  ss 
za  g r'aždA ns, tA n 'a ļ gu l'em A ЬлхіепЧсл st'avAŠs, st'anuvAŠ3 m 'eždu 
сэр 31'ā rs t i i  šsruku l'očsnd .

1.4.3.3.2.: Возможно ли употребление названий животных, действующих в сказках, без 
артикля?
По всей видимости, в говоре предпочитается употребление таких су- 
ществительных с определенным артиклем:
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л т 'а п ,  b r 'a tk o  š t 'a rk o , m u i  ra k l 'a  т 'е с к л Іл .
n 'a ļ s'etrie se isp r'ava l i'eŽA, i  t'o  i  ra k 'o l n'ekvu.
g'<* se ѵ 'э гп а іл  m 'a ļčacA nA , ѵ 'э гп л Іл  se i  dobr'e, п э  i ' э  i  f аי  п л іл
к 'и т л  l'isAiîA.
n'ai ud 'o lu  mAg'ar’enu, ta ča tçg 'a vA  па  mAg'ar’enu se puk'ačalu, 
i  k'uče Ч тэ іи , i'e isp ra p 'usnA X  k 'u č e tu , tu g 'a v A  k'učenu ЪэѴо 
s t ’opslu па  m A g 'a r ’enu, ta сэ  па m A g 'a r ’enu, па  k'učenu к 'о к ’епи, 
ta  сэ tçg 'a vA  рэ1'е1лп n'aļ u d g 'o r.
Тем не менее, отмечены примеры опущения артикля при названиях 
животных-героев сказок:
i'ežan se i  p u k 'a č s l п а  m A g 'a re .
g 'a  u ta š l'a  п а  p u  г ' е к А П А ,  р 'и к п А Іл , р а к  t 'o  ир’'э п л І k 'a m in e n , i  
t'a  a x 'o !  p 'a d n A ÌA  i  se u d 'a va lA  k 'um A  I 'ìs a .

1.4.3.3.3.: Обязателен ли артикль при существительных - названиях частей тела?
По всей видимости, употребление артикля при существительных-на- 
званиях частей тела в предусмотренных программой контекстах обя- 
зательно:
іе  ļed'eš tu ļ'e g A  pu g lA v 'o tA !
žan 'a tA  i  z 'd Ia  g l'a v n e tA  f  г л к Ы л . A s 'a ļe  z 'o Ia  č 'o trA tA  f  
глк'эпл. ž'ana se sa s 'o rp u v i s p A ÌA m 'a rk 'i, п а  Геѵліл r'okA  se 
d a rž 'i pA lAm 'ark'e tA . f 'а п л і s 'ič k u  d a f ' o r l ’e kakv'otu  f a n a  f  
rA k ” ita .,
ср., однако: i A n 'e ļ n 'a ļ m 'a lk ’in a  k u tr 'in a  sa, vr'u  že m an 'od  že m u 
r'ub'et г'экА  i  že gu p ru š t'a vA t.

1.4.3.3.4.: Обязателен ли артикль при существительном - названии части тела в ед.ч., 
определенном краткой формой личного местоимения?
По всей видимости, употребление артикля при таких существитель- 
ных обязательно:
k 'ak tu  i  z 'oI a d'ek'etu i  к  At и пл i'e re  g ÍA v 'jtA  mu i çdr'ezAlA.

Синтаксические условия употребления артикля 

Подлежащее

1.4.4.1.1.: Обязательно ли употребление артикля при существительном - подлежащем 
при служебном глаголе быть, которому приписывается черта, качество или свойство?
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Употребление артикля в подобных случаях обязательно:
v 'inusu І V'utu. Vod'oSA І gUr'oŠtA. kAf'oSA i  gprČ'iVA. r'ekASA i 
šar'okA.
k 'oštA nA  mu i  ļ'eca x 'u ò a v a
за исключением случаев, когда подлежащее выражено терминами 
родства типа т  'a ļk 'e  и t 'e tk u :
m 'a ļk ’e b"e riA dA r'e riA . t'e tku tì'esa Ь'01лп.

1.4.4.1.2.: С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при гла- 
голах со значением .выглядеть‘ , .оказаться‘?
Употребление артикля в подобных случаях обязательно:
d 'e k ’e tu  se gV'odA š 'eri. п л с 'а Ы а кл  sa iz l'e z a  х'иЬл f .  r'abutASA m i 
sa g f'o d A  m 'očnA .

1.4.4.1.3. С артиклем или без употребляется существительное • подлежащее при гла- 
голах со значением .называться‘?
Употребление артикля в подобных случаях обязательно: 
g u s p u d 'iu A  se v 'ik A  iv A n 'o f .  g u s p u d 'in A n  se ѵ 'ікл  iv A n 'o f.  
r'ekASA se zu v 'e  ša ro ko l'o ckA . m o m 'iâ e tu  se zuv 'e  m A rg A r'itA .,
за исключением случаев, когда подлежащее выражено терминами 
родства типа т  'a ļk ’e и t 'etku: 
t'e tku  se zuv'e parv 'an.

1.4.4.1.4.: С артиклем или без употребляются существительные • названия явлений 
природы (град, дождь, иней, роса, снег) в функции подлежащих личных глаголов?
В данной функции отмечено употребление существительного в не- 
определенной форме:
sn 'e k  se s 'ip a  па  p A r t 'a la .  n ' i  m u ѵЧ клта  па s 'i la n  d 'o š  - la t ' i  
kA tu  iz  va d r'o , d 'o š  la t ' i .  g r 'a m  g a rm 'i.

1.4.4.1.5.: С артиклем или без употребляется существительное ־ подлежащее при свя־ 
зочном глаголе быть, обозначающее понятие, которое определяется через преди- 
кативное определение и его пояснения (включая и подчиненные предложения)?
Нет сведений. Ср., однако:
ča uv'enA пес 'иклп , p ra v 'it ,  р а к  k'očen і  па  Adn'o god 'inA .

1.4.4.1.6.: С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при гла- 
гопе называться, определяемое именной частью сказуемого?
Нет сведений.
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Синтаксис

1.4.4.1.7.: С артиклем или без употребляются существительные в приветствиях, 
благословлениях?
В приветствиях и благословлениях отмечено употребление существи- 
тельных как с артиклем:
<1л t i  ž 'ivA  č a l’e t t 'o !  <1л t i  sa іЧѵэ t 'e tk u tu ,  m 'a ļk 'e tA , b r 'a k ’etA, 
s 'e s tra ta ! - i  f эѵ v 'ašatA  k 'oštA  g 'o s p u ģ  d a p o m 'o g n a !, 
так и без него: 
č a s t'itA  va r 'a b u tA Í

1.4.4.1.8.: С артиклем или без употребляются существительные в поговорках?
В поговорках отмечено употребление существительных как с артиклем:
k'4ŠAtA i  р 'о  Vošл o t s 'ušAt a. ust'atA nApr'avet, ust'atA rAzv'al’et.,
так и без него:
žav'ok’ s р л г ' і  se ne kup'uvA. ud 'aven  i  z a  s l'a m kA  se f 'a tA .

1.4.4.1.9.: С артиклем или без употребляется существительное - номинативное пред- 
ложение или основная часть такого предложения?
По всей видимости, существительное-номинативное предложение упо- 
требляегся в говоре без артикля: ...k'om u kA kv 'o tu  se p 'a d n e , i  sm'ex.

1.4.4.1.10.: С артиклем или без употребляется существительное - название предметов, 
изображенных на картине?
Нет сведений.

Именное сказуемое

1.4.4.2.1.: С артиклем или без употребляется существительное - предикативное опре- 
деление в родовом употреблении?
В функции родового предикативного определения употребляется су- 
ществительное в неопределенной форме:
A sçv 'a  st'anASA izl'eza ļ'eca k r 'o tk u  d'ek'e. 
ufc'otA i d u m 'a šn u  žav 'o tnu .

1.4.4.2.2.: С артиклем или без употребляется существительное - предикативное опре• 
деление при глаголах со значением .выглядеть*, .казаться‘ , .оказываться", .считаться*, 
.зваться־, .называться“?
В функции предикативного определения употребляется существи- 
тельное в неопределенной форме.
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1.4.4.2.3.: С артиклем или без употребляется существительное - предикативное 
определение при прямом дополнении глаголов типа избрать, назначить, поставить?
В функции предикативного определения употребляется существи- 
тельное в неопределенной форме:
n'egu t 'u ru x A  d  a r 'e к  tu r  па  g ’im n 'a z iļe tA . tçg 'avA  Чтліи ,iz b ū r i, 
nA znA Č 'ih  g u  p ra tsad 'a t'e l па  'izb u rn u  tí 'u ru . 
плгплсЧхл m u m 'ič e tu  za u č 'ite l ’ke.

Прямое дополнение

1.4.4.3.1.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
при предельных глаголах?
По всей видимости, при предельных глаголах существительное-пря- 
мое дополнение употребляется с артиклем:
dn'esk’e že çbar'em ļ'ebAlk’isa. doz'onAxma t  Arl'os л. iz'edoxma 
xl'ebas.

1.4.4.3.2.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
при предельных глаголах, обозначающих, что глагольное действие затрагивает все 
объекты или все количество данного вещества?
В данном случае отмечено употребление существительного в опреде- 
ленной форме: оЬг'ахтэ і'еЪлІк”аэ., причем информация об объеме 
действия может быть выражена и лексически: оЬг'ахтэ vr'u  ļ'e-
bAÏk4s3.

1.4.4.3.3.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
при глаголе собирать?
В данном случае отмечено употребление существительного как без 
артикля:
Ь'егА к'Н кл. пэЬг'ах S3 gr'ozd3. z b 'irA X  s'enp. ž 'i tu  гЬЧглхл. 
cv’et'a гЬЧглтэ 'aku Чтл., 
так и с определенным артиклем:
tug 'avA  s 'ič k 'i гЬЧглхл k'ost3 t9 , i  х і n'os’exA ía  i  ZA r'avixA . 
i  Ag 'a sv'3rš9 b 'ekA n inu, d9c'anA tug 'avA  z b 'irA d  g rA x 'o n  u d d 'o lu  
kad 'enu  i  p 'a d n A l i  gu  n 'iže t za  g 'erd 'ana. 
tug 'avA  р'орлп p 'a g  zb 'irA  m 'osk’ina , tA 'id A t f  kA fe ri'on A .
Ср. также: ,a p ra z  d a n x כ' i  sma гЬЧглІа An'eļe eve fa .
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1.4.4.3.4.: С артиклем или без употребляется существительное в объектных партитив- 
ных конструкциях?
В объектных партитивных конструкциях обычно употребление су■ 
щесгвительного в определенной форме:
z'ox sa ut xVeòas, ,ila  ис'эклх sa ut xl'ebAs. oc'okax sa pt 
p'itAtA. s'orbnAX Ut v'inusu.,
хотя встречаются и примеры без артикля: 
že sl'ožet vud'o m'alku, ut s'ir'ena m'alku...
В конструкциях без партитивного значения возможно употребление 
существительных без артикля: z'ox sa xl'ep.

1.4.4.3.5.: Получает ли краткая форма датива возвратного местоимения обязательно 
притяжательное значение в конструкциях с определенной формой существительного 
типа болг. Взеии си дрѳхи / Вземи дрехитв си?
По всей видимости, да:
z'oma sa dr'ipata! ZAk'ačal sa taf'ek'e па sI'ívaía. t'o sa z'o 
š'epkAnA. p'ak Ad'in st'arac si ZAg'ubal v'oluvita.

1.4.4.3.в.: Возможны ли конструкции с краткой формой датива возвратного место- 
имения типа болг. Набрахие си ягодитѳ?
В подобных конструкциях отмечено употребление существительных без 
определенного артикля: плЬг'ахта sa ļ'aguda. nabr'ax sa gr'ozda.

1.4.4.3.7.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
личного глагола (не) имею в значении .у меня есть*?
Отмечено употребление существительного в данной функции в не- 
определенной форме:
Ч т л т  k n 'ig i ,  z a  k u t r ' i t u  ma p 'itA x ta .

Синтаксис

1'еЬлГк'іпа. n'ašasa a í'u va  v a f  šar'okA 1'акл 'im At k'oštA, v  z 'im n o  
vr'errie sag”ot.
daštar'i Ч тл т  dv'e, s'in, vn'uca, pr'avnuci Ч тлт. pag dr'ugA p'o 
gul'emA d'ostare Ч тл т  p 'ak fa v  d'even.

1.4.4.3.8.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
при безличном глаголе иметься, дублированное формой личного местоимения?
Отмечено употребление существительного в данной функции в опре- 
деленной форме: dac'asA  x i  ' im а па  sn 'im kA . i  bAŠt'a ma gę 
n'emAŠa, k ç g 'a to  se ļ'e  oz'eríux.
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1.4.4.3.9.: С артиклем или без употребляются абстрактные существительные типа рус. 
время, возможность, надежда, нужда, основание, польза, смысл, спасение, сомнение 
в качестве прямых дополнений глагола (не) иметься?
В подобных конструкциях употребляются существительные в неопре- 
деленной форме:
Чтл n'uždA. Чтл vr'eme. 'a рэк Чтл г'а21экл çd dub4í3k du 
dub4ł3k.

1.4.4.3.10.: С артиклем или без употребляются существительные - названия явлений 
природы (град, дождь, иней, роса, снег) в функции прямых дополнений безличных 
глаголов со значением .идти‘ , .падать", .сыпаться" ил\д.?
В подобной функции отмечено употребление существительных в 
неопределенной форме:
т л  Чтл п'екѵл gud4rxA, t л ne ѵлГеІи grAd'uškA. 
t4  zn'asš gr'3m d'esu g3rm4, i  p'adA gr'3muv3?

1.4.4.3.11.: С артиклем или без употребляется существительное - внутреннее допол- 
нение однокоренного непереходного глагола?
По всей видимости, в большинстве случаев в функции внутреннего 
дополнения употребляется существительное в неопределенной форме: 
d 'eri ddn'uvAm, n 'oš n3št'uvAm. 2 ' іт л  2э т 'и ѵ л т , Геіз ѴеѴиѵлт. 
v 'ečer’e vsč 'erem . x 'a ļdet3  dsc 'a  dA ѵэс'егетэ v'ečere!, 
хотя отмечен и пример такого существительного с артиклем: 
tA Ч т л т  ļ'e pr'avnučetA At'uf, tA l'ošk'ita х і 1'эгэт fs 'ekA kvu .

1.4.4.3.12.: С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение 
во фразеологических и устойчивых сочетаниях?
В устойчивых сочетаниях возможно как опущение артикля: d'oļds т э  
v 'екЧ d ç  g'uŠA., так и его употребление: d'oļda т э  v'ek’i  do g'uŠASA. 
Ср. также: m'iļe S3 rAk'4s3. d3 S3 r'eže n'okt3s3. t'o ļe  f a n  л гл 
глк'эпл. m'omčetAnA sa se f  апліэ 2л глк'Чпэ.

Косвенное дополнение

1.4.4.4.1.: С артиклем или без употребляется существительное - косвенное дополне- 
ние при глаголе со значением .радоваться чему-либо*?
В говоре отмечено употребление подобного существительного в опре- 
деленной форме: i ļ'e se r'advAm, пл d3c'atA se r'advAm.
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Несогласованное определение

1.4.4.5.1.: С артиклем или без употребляется существительное - несогласованное 
предложное определение с каким-либо из пространственных предлогов (в, над, рядом 
с, за, вне, между, перед, через, при, напротив) при определяемом в членной форме?
По всей видимости, существительное в подобной функции употреб- 
ляется с артиклем:
v'azAtA ѵэгх m'asASA 1'есэ i х'иЬлѵл. 
dn'esk’e okos'ixma Vuv'adAtA du г 'е к л п А .

•  •

1.4.4.5.2.: С артиклем или без употребляется существительное в функции предложного 
несогласованного определения в сочетании с пространственными предлогами от, вне?
По всей видимости, существительное в подобной функции употреб- 
ляется с артиклем:
s'e lunu utv'oda ЬлЧг’еп se zuv'e ģel'a.
st'olA zAd vrAt'anA i  stroš'en. s t'o h z  zAd vrAt'asA i struš'en.

1.4.4.5.3.: С артиклем или без употребляется существительное в функции предложного 
несогласованного определения со значением принадлежности, в т.ч. в переносном 
значении?
Существительное-несогласованное предложное определение со зна- 
чением принадлежности употребляется с артиклем: 
f  апл і i'e r ’e па dv'oran па k'oštAnA. grAd'inASA па m'oļsA k'oštA. 
В переносном значении подобное существительное употребляется без 
артикля вне зависимости от наличия артикля у определяемого члена 
предложения:
An'aļe 'imA 'осэ па s'orriA. u t'id s  S3 s varv'enatu па ѵэісЧса.
В случае, если речь идет о терминах родства, то определение сопро-
вождается краткой формой датива личного местоимения:
t'o  im 'e t3b'eļ'ek’ пл m'aļk'e mu. t'o  im 'e tab’eļ'ek’e пл m 'aļk'e mu.

1.4.4.5.4.: С артиклем или без употребляется существительное в функции предложного 
несогласованного определения со значением качества?
В функции несогласованного определения со значением качества от-
мечены как существительные с артиклем:
šeļ'eksn пл p 'is3 n i i  p 'o  k'amAtAn.,
так и существительные без него:
šeļ'ek па p 'isd . šuk''ere пл b 'učk'i i  p 'o  х'иЬлf .
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1.4.4.5.5.: С артиклем или без употребляется существительное ־ несогласованное 
опеределение с предлогом аз, обозначающее материал, из которого сделан предмет?
В данном случае отмечено отсутствие артикля: 
d'ek’esç і плрг'аѵэІи p'il’e çd  g l'inA .

1.4.4.5.6.: С артиклем или без употребляются существительные при предлоге без в 
функции определения?
В данном случае отмечено отсутствие артикля: к'асл baz d'onu 'ila 
к'аслпл baz d'onu. čal'ek baz ļ'um. nAn'isAmi sa f a f  st'aļA baz 
ïegl'a. p'arvAtA nad'el’e za 'avgus na št'eš v'ig’e к 'ost a bas p'ecenç.

1.4.4.5.7.: Зависит ли понимание предложения .Сначала мы расселим детей без 
родителей: а) Сначала мы расселим сирот, б) Сначала мы расселим детей, потом 
родителей״ от определенности / неопределенности существительного родители?
Отсутствие артикля при существительном rçd'it’ela  в данном пред- 
ложении приводит к пониманию его в смысле а):
že nAstAn'im n 'a ļ nApr'ež dac'asA bez ro d 'ite h , d 'a, sar'ačetA., 
ср.: tA Adn'o vr'eme итЧглхл m 'aļk'i baz d'oktura.

1.4.4.5.8.: С артиклем или без употребляются существительные в качестве количест- 
венных несогласованных определений?
В данном случае артикль не употребляется: č'eŠA v'odA. pArč'o m'osu. 

Приложение

1.4.4.6.1.: С артиклем или без употребляется существительное - приложение, общее 
название населенного пункта или другого географического объекта?
В данном случае отмечено отсутствие артикля:
t'e s a  pr'avah n 'e k v A  d'elbA. i sa go krast'ila g"elA, s'elç g'el'a.

1.4.4.6.2.: С артиклем или без употребляется существительное - необособленное при־ 
поженив в форме множественного числа, поясняющее имена существительные соб- 
сгвенныѳ?
Нет сведений.

1.4.4.6.3.: С артиклем или без употребляется существительное ־ приложение перед 
именем собственным, фамилией, обозначающее ученое звание, титул, офицерский 
военный чин, название родства и др. в ед.ч.?
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В подобных случаях отмечено отсутствие артикля: karst'ап к’ехл{'е. 
р'ор Andr'eļ. рак Ad'in реѵ'ез b"eš3 f  č'erkvAtA 'uļku p'etar. 
im'al Ad'in str'iko vas'H...
b'abA к ’Чпл. i tug'avA Ь'аЬл m'artA se ļed'osAlA.

1.4.4.6.4.: С артиклем или без употребляется существительное - приложение перед 
именем собственным, фамилией, обозначающее ученое звание, титул, офицерский 
военный чин, название родства и др. во мн.ч.?
Нет сведений.

Обстоятельство

1.4.4.7.1.: С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство места 
при глаголе уходить с предлогом в?
В данном случае отмечено употребление существительного с артиклем: 
t'o  ç t'ide  e t ' u k A  f d f  r’ek'atA z a  гЧЬл.

1.4.4.7.2.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом на в про- 
странственно-цѳлевом значении?
При употреблении существительного в конкретно-пространственном 
значении отмечено наличие артикля: 
ot'iduxA пл bun'ar'en. ut'idа пл I'uv'adAtA.,
который отсутствует в случае употребления существительного в аб- 
страктно-целевом значении:
і риѵЧклхл g u  tA o t 'id d  пл ѵщп'э. že ' id л пл х'оги. že ' id л пл 
u č 'ila š ta . že 4da пл g'oba, пл v'odA .,
а также в аналогичных конструкциях со значением местопребывания: 
mAŽ'o і  пл r'abutA. d'ek'enu і  пл uč'ilašta.

1.4.4.7.3.: С артиклем или без употребляется существительное в функции обстоятель- 
ства в сочетании с пространственными предлогами от, вне?
В приглагольном употреблении отмечены лишь наречия otv'oda и 
çt'a tak:
t'am i, Ag'a tač'e лі'икл n'aŠAtA r’ek'a, ta t'ukA otv'oda v der'etu 
im'e vud’en'icA.
A t 'am  çt'atak f  r e k 'a tA  'imAŠa Adn 'o  v p ģ e n ' icA ,  'атл t'aļe 
г '01плхл.
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1.4.4.7.4.: С артиклем или без употребляется существительное, обозначающее дея- 
тѳльность или место деятельности, в конструкции возвращаться с?
В данной конструкции отмечено употребление существительного без 
артикля:
пЧ с'еклхта t'etku dA se v'orna ud r'abutA.
...v'ornam se ut č 'or/сѵл.

1.4.4.7.5.: С артиклем или без употребляется существительное в конструкциях с двой- 
ными предлогами о т  -к, о т -  до, из - в?
В подобных конструкциях отмечено употребление существительного 
без артикля:
tug'avA st'avAd dac'at л i  x'og’et ut k'oštA пл k'oštA i surv'akAt.
'a рэк Чтл r'azlakA od dub'itak du dub'itdk.
tA za As'a č'iče r'usA mi rAspr'av'elA, zn'ačd, ut kr'aļ du kr'aļ.

1.4.4.7.6.: С артиклем или без употребляются абстрактные существительные при 
глаголе с предлогом в?
В данной конструкции отмечено употребление существительного без 
артикля: fl'izAm v g r 'ex.

1.4.4.7.7.: С артиклем или без употребляется существительное положение в конструк- 
ции войти в чьѳ-то положение в значении .посочувствовать‘?
Нет сведений.

1.4.4.7.8.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом в, на во 
временном значении?
В данном случае, например с предлогом vaf, возможно употребление 
существительных как с артиклем:
bl'aguv'ec i p r'aznak f a  val'idan’skAtA guv'elkA.,
так и без него:
i tug'avA, плргЧтег, n'ašasa a î 'uva vaf šar'okA Гэкл 'imAt
k'oštA, v z'imnç vr'em’e sag"ot.
f a f  ļ'uni m'esac v nAČ'aloto pr'av'et pr'edoļ.

1.4.4.7.9.: Есть ли различия в значении определенного и неопределенного существи- 
тельного с предлогом через в функции обстоятельства времени?
Отмечено употребление определенных форм существительных с 
предлогом pras в значении ״в течение“: pras l'etutu d'enati sa 
dr'og'i. praz darí'o b'e ļ'eca t'oplu. praz dan'oz b'e ļ'eca t'oplu.

00056770

Болгарский широколыкский говор

70 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



Синтаксис

Употребление неопределенных форм существительных с предлогом 
pras зафиксировано в значении ״через (день)“:
vud 'onA  se p ram 'e rie  č'ostas, p ra z  d 'en , к 'а іл  d 'en , dA se na 
fa vu n 'e vA  m 'as lunu .

1.4.4.7.10.: Встречаются ли конструкции с предлогом в течение типа болг. Това се 
случи през яойната. Това е станало през въстанието.
Такие конструкции отмечены: ...kAd'e Чтл pupr'elkA praz nad'el’en а.

1.4.4.7.11.: С артиклем или нет употребляется отглагольное существительное как 
нераспространенное обстоятельство времени с предлогом?
В предусмотренных программой контекстах обычно употребление 
определенной формы отглагольного сущесгвт־ельного с предлогом sas:
sas t'o rn u vA n a tu  zApl'akA. 'osta sas f l ' iz A n i tu  гл / 'а п А  dA se k'arA .,
но возможна и неопределенная:
' i  sas x v 'a r l'e n a  t'e  se n A f'a r l'e t v a f  v ir 'a n  f a v  г 'е кл п л .

1.4.4.7.12.: С артиклем или без употребляется отглагольное существительное как 
распространенное обстоятельство времени с предлогом?
В данном случае отмечено употребление существительного с артиклем:
saz d o x 'o d A n itu  fav  g rA d 'o  i  zA f'a n A  dA š'otA . 
m AŠ'inAtA se гл гѵ л Г і saz Z A p a tA n itu  пл r 'a b u tA .
'osta sas f l ' i z  A n itu  v a f  s t'a ļenA  t 'a  se s'eta, клкѵ'а i r'a b u t At a.

1.4.4.7.13.: С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство 
времени с предлогом среди, посреди?
В материалах представлена лишь конструкция: 
u b r 'a la  x i sa пл d'eri pÍAdn'inA.

1.4.4.7.14.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом по в 
функции обстоятельства образа действия?
При предлоге sporek ' в функции обстоятельства образа действия 
отмечено существительное в определенной форме: 
и n 'a s  p u s r'e š tA t s p o re ģ  d r 'ip a ta , 'a p a k  u p r 'a ta t  s p o re t а к 'а Іл .

1.4.4.7.15.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом вопреки?
В материалах не отмечено употребление лексемы v'aprak в функции 
предлога, ср.:
v 'ap rak če sma Ьл'е s t 'ara, n 'i  sma fs 'ič k u  v 'ig 'uvA la , ub 'ača  Ілт'э...
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1.4.4.7.16.: С артиклем или без употребляется существительное с предлогом по в 
целевом значении по делам?
Нет сведений.

1.4.4.7.17.: С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство цели 
с предлогом для?
Существительное-обстоятельство цели с предлогом употребляется в 
неопределенной форме:
i  že udnas'e і  пл тлхлГопл 2л zdr'ava. k 'azvA se š'epAvu b 'ila , 
k 'o rm e t se ç fc 'e ta , k r'ava ta , žav 'o tnata za zdr'ava . 
пл i l ' i n d i r í  vu ta rn 'o tA  A d 'in  1 'e lan s i d u x 'o d a l sA m 'ičak  dA gu 
ZAk'oVed za ku rb 'a ri. 
i  rA k ''iļe tA  i  g u t'o va  za p 'iļe n a .

1.4.4.7.18.: С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство 
условия с предлогом при или в случае?
Нет сведений.

1.4.4.7.19.: С артиклем или без употребляется абстрактное существительное - обсто- 
ятельство причины с предлогом о т  или по?
В качестве обстоятельства причины с предлогом çt абстрактное суще- 
ствительное употребляется в неопределенной форме: 
і  gu uvul’rí'avAt, št'otu se глгЬиГеІ ud b'abr’eca. 
t'a  т л  pugï'odnA, i  se глгг'икл ut str'ax.

1.4.4.7.20.: Есть ли предпочтение к опущению артикля в предложных конструкциях?
Артикль в предложных конструкциях не опускается:
ѵаГк"оп č'ekAŠa p ę d  1'еілпл. las 'icA nA  se vA r t ' i  u k u l d 'up kA nA . že
'idam пах k'upaštinu.,
в том числе и неопределенный:
пл s'enk'e p u d  A dn 'o  1'еіл sad'exA s t'a rcan a .

Неопределенный артикль

1.4.5.1.: Имеется ли неопределенный артикль?
В качестве неопределенного артикля функционирует числительное
A d 'in :
tAm'arí SAm Г о гп л іл  dA z'atvure An'eļe kr'ava, i  m a d 'o ļd a  A d 'in
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сэГек. u tk 'o l ’k ’e A dn 'o  m 'om če i  edn 'o  m ç m 'ic e  sa p 'a s h  и/с'епэ. 
кэкѵ'о 'iš td š  ç d  A dn 'o  Ž9n'a, Ag'a ļe пэ g 'a h š ? !  кэкѵ'о 'iš td š  ç d  
A d n 'o  іэп'а, d 'e n o  ļe пэ g 'a h š ? !
'im AŠ3 s9 s t 'a r s  Ь'аЬэ, k u 'i tu  n'os'exA ѵ'эІгіепэ d 'o ln 3 d r 'e x i 
e d n 'i. ,
четко противопоставленное в этом употреблении определенному ар- 
тиклю и указательным местоимениям: 
пз v 'o  i  h  s r 'a m  d л 4št3 t3  ASAkv'o n 'eš tu  ud  Ž 'en3s3?! 
пэ v 'o  i  h  s r 'a m , к л к ѵ 'о  4št3 t3  u d  An 'e ļe ž 'en9? !
Кроме того, в говоре имеется особое неопределенное одушевленное 
местоимение b u d n 'o :
tç v 'a  i  d  л m i b u d n 'o  k 'azvA Í, п 'е т л  go v'eruvAm .
n A p r 'im e r, 'id 3 ž  p r3 v 'o d 3 ž  b u d n 'o  za tA k 'ovA  d  a ļe f 'a n 3 :  » v 'o r
f 'a n s ,  v 'ik A , k'ucASA 'о /с л !« .
' i h  k r 'a vA n A  e f l 'e lA  b u d n 'o m u  v g rA d 'inA nA ...
...če b u d n 'i p 9č 'o t n 'eštu , b u d n 'i n 'e.

1.4.5.2.: Употребляется ли неопределенный артикль с существительным в родовом 
значении?
По всей видимости, употребление неопределенного артикля в родо- 
вом значении в говоре избегается: za  сэГ ек n i ļ 'e  s r 'a m  dA г 'а Ь ш э ., 
при введении его в предложение соответствующая синтагма получает 
количественное значение:
za e d 'in  сэГек n i ļ 'e  s rA m u t'a  dA r 'a b o t3 , če d r 'u ģ i ļe  še s tu 'i,  
рзк  t 'o  še гаЬ'оіз.

1.4.5.3.: Употребляется ли неопределенный артикль с вещественными существитель- 
ными?
Подобное употребление отмечено в примерах: 
r u d 'i lA  t ie  t  A r i 'on a Adn'o r'oš, tA m l'o g u  se gA lč 'e  za n 'e ļe . 
ž'on3m , ž'on3m , ž'onsm  e d 'in  uv'es kr'o t3č3k, ' i h  p šsn 'icA tA  пэ  se 
nA bud 'e  p u  rA k " is 3.

1.4.5.4.: В какой форме употребляется существительное в значении неопределенной 
множественности - в неопределенной форме мн.ч. или в сочетании с квантитативом 
некоторые?
По всей видимости, предпочитается квантитатив: 
i  'a ku  ' im At х 'и Ь л ѵэ  n 'e k u lk u  k 'on ’e, tug 'avA  že se nA db 'egvA t, 
k u t r ' i  k 'o r i  i  n 'a ļ  b 'ors.
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Разное

1.4.6.1.: Возможно ли образование степеней сравнения существительного?
Образование форм компаратива существительного отмечено в при- 
мерах:
An'oļe i p'o ļun'ak çt t'ep. An'oļe i p'o m'a 1stçr çt t'ep.
An'oļe i p'o m'a1stçr çt vr'u.
Образование формы суперлатива существительного отмечено в при- 
мере:
An'oļe i n'aļ m'a1stçr od vr'u.
Ср.также:pusav'etuvAxmi se sas n 'a ļ  b 'a š  l’ud'eta f  s'elutu.

1.4.6.2.: Отмечается ли унификация падежных форм номинатива, аккузатива неопред. 
и номинатива опред. (как в алб. гег.), где существительные типа kali, guri, shati, detì, 
halli, bari, ari не имеют форм без артикля (типа kal, gut)?

1.4.6.3.: Употребляются ли определенные формы существительных, обозначающих 
время года или суток, в качестве наречий?
Подобное употребление определенных форм существительных отме- 
чается в примере:
z 'im A tA  sa f a f  к'ostА п л ,  рэк l 'e tn u  vr'em e x 'o g ’et п а  p ÌA n a n 'a tA . 
Ср. с употреблением архаических форм типа našt'esk ’e l'e tn A  d 'oš.

Местоимение 

Категория рода

2.1.1.: Имеются ли родовые различия во мн. ч. личных местоимений?
Родовые противопоставления во мн.ч. личных местоимений нейтра- 
лизованы:
(м.р.) ï  sas хѵ 'э гГ е пэ  t 'e  se п af 'a r i 'e t v a f  v i r 'an f эѵ  г 'е кл п л .
(ж.р.) A n çv 'a  sam v 'ig 'uvA ÍA , p a k  т 'е с к л  sam ne v 'ig 'uvA ÍA , t 'e  sa 
d ç x 'o d a la  i  p u  k 'oš tana  k 'uče tA  sa u d 'a va la . na m 'ožam  n ' i  dA x i  
zn 'aem a k u ' i  sa f s ' i č k ’i  m A g 'o sn a c 'ita , t'e  se k r ' i ļe t ,  s 'in a .
(cp.p.) 'a ku  'osta n 'em Ad g A l’'o v n ik  i  gÎAv’e n 'ik , m 'a lk ’i  m 'om čet'iš tA  
se zb a r'o t 'o k u lu  t'ex, i  t'e  se l ’u x 'in k A t i  xm a p u k 'a zu vA t 
b ru ļe n 'ica n a , i  t'e  x m i g ’i  ukrA d 'o t.
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2.1.2.: Имеет ли возвратное местоимение форму женского рода?
Возвратное местоимение не имеет морфологической категории рода.
В говоре отмечено местоимение (местоименное прилагательное) с воз- 
вратным значением sAm'ičak:
глпЧх se S A m 'iča k . p o r'e z A l se i s A m 'i  č  эк sas n'oŽA.,
ср. п а  Windin' vutarn'otA Ad'in ļ'elan si dux'odai S A m 'ič a k  d a gu
Z A k 'o l’ed z a  k u rb 'a r í.  SAm'ičak s i izg a rm 'e l t a f  eke.
имеющее форму женского рода:
г  а п 'На  se sam sA m 'ičkA .,
ср. i  t'a z 'im A ÍA  ta tr 'a tk 'ita  гЧтлІл, k n 'i  g i ta  SAm'ičkA, m 'am A dA se 
u č 'i, sAm 'a ut t 'exnata k n 'ig ’i.
Отмечено также употребление возвратного местоимения ж.р. S A m ' a :
гап'На se sam SAm'a. рог'еглІл se i SAm 'a .

2.1.3.: Имеет ли вопросительное одушевленное местоимение родовые различия?
Вопросительное одушевленное местоимение k 'o ļ  относится к лицам
мужского пола: к'o ļ as '01a т  'os?,
хотя отмечаются и случаи нарушения этого правила:
k'oļ ot m o m 'iče tA tA  otaš'ol?
Вопросительное одушевленное местоимение kutr'i имеет формы всех 
трех родов:
(м.р. ) k u t r ' i  A s 'o ļe  m 'oš?
(ж.р.) k u t r 'o  i  As'a ļe  budAÍ'o? kutr'a e A s'a ļe  žan'a? kutr'a çd  
m om 'iče tA tA  e o t a š i'a? ( ср. 1.1.15.).
(ср.р.) kutr'o е  Asov 'a  d'ek'e? kutr'o п а  Ь'аЬл d'ek’e i n 'a ļ  
x'ubAvu?

2.1.4.: Может ли вопросительное одушевленное местоимение согласовываться по роду 
при указании на лицо женского попа?
Несмотря на то, что в говоре отмечено употребление вопросительного 
одушевленного местоимения k 'o ļ  применительно к лицам женского 
пола:
k'oļ ot m çm 'ice tA tA  otaš'ol? i  tog 'avA  m n 'ogu  i  se puzn 'avA , k'oļ
k 'ogu  g 'a la , k 'o ļ k u tr 'a  i  nAp'orskAl... i  k 'o ļ du  k 'o g u  ig r 'a i,  'e
to v 'a  b''eša, zn 'ača, d 'e tu  se k'azvA pAZArl'ak.,
основным средством выражения здесь является согласуемое по роду
местоимение k u tr 'o ,  k u tr 'a  (ср. 1.1.15.):
k u tr 'o  i  A s 'a ļe  budA l'o?  k u t r 'a  e A s 'a ļe  ža n 'a ?
k u tr 'a  o d  m om 'iče tA tA  e otašl'a?

(  •  »
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2.1.5.: Относятся ли синтетические формы косвенных падежей вопросительного 
Одушевленного местоимения коао, кому только к мужскому или ко всем родам?
Вопросительное одушевленное местоимение k 'o ļ  в формах косвен- 
ных падежей относится к лицам мужского пола: 
v 'ig ’ex A d 'in  ča l'e k . - k 'o g u  v 'ig ’e? 
r 'e k ç x  п а  A d 'in  ča l'e k . - k 'o m u  r 'e ča ?
d 'aža  ,a ku  v 'id a  n 'eku ļe  m um č'e, če п 'е т л  n 'eguvAtA gA l"ovnacA па  
x ç r 'o n u , še p r 'a v i  ik s 'a r ’e dA 'ida  dA ļe  tr'osa  f  k'oštAnA. »v'ora, 
ѵ 'ік л ,  dA Ģp'orskAŠ, ѵ 'ік л , i  dA x i  k 'ažaš u t k 'ogu  i« , i  t 'a :  »u t 
k 'o g u  i?«.
Вопросительное одушевленное местоимение k u t r ' i  в аналитических 
формах, выражающих значение форм косвенных падежей, согла- 
суется по роду:
(м.р.) v 'ig 'e x  A d 'in  ča l'e k . - k u t r ' i  v ' ig ’e? r 'e k o x  па  A d 'in  ča l'e k . - 
п а  k u t r ' i  r 'e ča ?
(ж.р.) v 'ig 'ex  A dn 'o  ža n 'a . - k u tr 'a  v 'ig 'e?  r 'e k u x  пл A d n 'o  žan 'a . - 
пл  k u t r 'a  r 'e ča ?
(cp.p.) v 'ig ’ex A d n 'o  d'ek'e. - k u tr 'o  v 'ig 'e?  r 'e k ç x  пл  A d n 'o  d'ek'e. 
-  пл  k u t r 'o  r 'e ča ?

2.1.6.: Может ли вопросительное неодушевленное местоимение согласовываться по 
роду при указании на предметы, называемые существительными разных родов?
Вопросительное неодушевленное местоимение способностью согла- 
совываться в данном употреблении не обладает:
к л к ѵ 'о  i  SA ļb 'iļe tA?
к л к ѵ 'о  і  Іл т 'о п л ?  к л кѵ 'о  і  тл 1 'а ?  к л кѵ 'о  i  SAr'o? к л к ѵ 'о  і  л пиѵ 'а  
тигЪ ѵА П А, na s'a v'iždA . 
к л к ѵ '0 i  tç v 'a ?

2.1.7.: Употребляется ли личное местоимение среднего рода для указания на лицо с 
целью унижения данного лица?
Подобное употребление личного местоимения ср.р. в говоре возмож- 
но:
A sçv 'a  š t 'e lu  dA т Ч  se p u ts m 'iv A Ì d 'a , z a  e d n 'o  ža n 'a  se k 'azvA , 
k u g 'a tu  se k 'a rA t d v 'e  ž a n 'i.,
хотя, видимо, обычнее соответствие рода местоимения полу лица:
'e, A s'a ļe  Azg'a št'e lA  dA m a se p u ts m 'iv A Ì
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Категория числа

2.2.1.: Могут ли личные местоимения мы и вы употребляться 8 единичном значении в 
конструкциях типа рус. мы с тобой, вы с ним і  я и т ы , ты  и он; болг. ний с тебе.
Употребление местоимения п Ч в единимом значении в говоре отмечено: 
n ' i  s t 'e p  sm s ru d n 'in A , ru d 'a  sm s., 
но одновременно возможны и сочинительные конструкции типа:
І 'е  i  t ' i  sm s ru d n 'in A .

2.2.2.: Может ли местоимение мы употребляться для указания на говорящего в ед. ч.?
По-видимому, подобное употребление возможно: v 's p rs k  če sm s 
Ьа 'е s t'a rs , n ' i  sm s fs ' ič k u  v 'iģ u v A ls , ub 'a čs  Іл т 'э . . . ,  но избегается: 
'e, m n 'o g u  ssm  v 'ig 'uvA ÍA  ts k ’4vA к л к ѵ 'о Ш  t'e p .

2.2.3.: Возможно ли соотнесение формы множественного числа местоимения с единиц- 
ным объектом при вежливом обращении? В каком числе согласуются с местоимением 
определения и координируется сказуемое?
Для говора характерно отсутствие обращений к единичному лицу во 2 
л. мн.ч., ср.:
»р'оре, - t'oļ ts v 'ikA , - Azg'a, t'i ss, ѵЧкл, pASt'ir’e п а  As'eļe ï'uds, 
t'i ss ufč'er’e, x'aļds zg'a n'aļ nApr'eš t'i!«.
d s r 'e k tç rA  x 'o g ’e tA g u  g lub 'evA fšs  č], (zn 'aeš  kv 'o  m u ѵікл?). ѵ'ікл 
tA k 'ovA : » 'e -e ļ, tv 'o ļe  x l'ep , ѵ'ікл, At'ukA п а  kç l'e n cs to . že gę 
b 'u tnsš, i že p 'a d n sš , i že s i bas l'ep. p s k  m 'ens, ѵ'ікл, xl'ebAS ç t 
k 'ozsss!«
i t 'o  se  иЬ'эгпл: »р 'оре ! 'o ts  se  n s  s k r 'i i ž  v Ьа'ir e z  dA te  ns 
g l"od  At l 'u d 'e ss , ѵЧкл, 'am  se  u k u rd 'isA l, ѵЧкл, A t 'u f  dA  p r 'a v s š  
sr 'a m « .
d 'a skA le , f č 'e r A  ss z s b u r ' i l  d s  m s d s d 'e ž  d u m 'a šn u .

2.2.4.: Может ли вопросительное местоимение согласовываться по числу?
По всей видимости, соотнесение вопросительного одушевленного ме- 
стоимения k 'o ļ с множественным объектом избегается:
k 'o ļ že 'ids плх š 'i l ’estAnA с'икл dA d 'o ļds f s f  'os’em čss's!,
в то время как согласуемое местоимение k u tr 'i в таком употреблении 
отмечено: 
ku tr'itu  že 'id At п а х  š 'i l ’estAtA с'икл dA d'oļdAt f s f  'os’em čss's! 
Ср., однако, возможность соотнесения отрицательного местоимения с 
множественным объектом: п 'iku ļ п 'етл  dA iz l'izA ts плх Ѵэпкл!
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Категория одушевленности

2.3.1.: Употребляются ли одушевленные вопроситепьные, неопределенные и отрица- 
тельные местоимения при обозначении предметов и животных?
По всей видимости, употребление одушевленных местоимений при 
обозначении предметов и животных избегается, ср.:
'ei, k 'o i se е m'ušnAl At'am? 'ej, kutr'i se i m'ušnAl At'am? - za 
čal'ek.
кэкѵ'о s e  m 'u š n A  A t 'a m ?  k a k v 'o  se  i m 'u š n A lu  ç t 'a m ?
A dn 'o  g u l'e m u  n 'eš tu  v a rv 'i u d  u d g 'o ra .

Личные местоимения

2.4.1.: Употребляются ли формы 1 и 2 лица при пичных формах глаголов?
Употребление форм 1 и 2 лица личных местоимений при глаголах воз- 
можно:/׳/ ç tk d d 'e  sa? u t к  ad 'e sa t 'i? ,  но факультативно: u t k a d 'e sa?

2.4.2.: Отмечается ли совпадение форм личных местоимений 3 лица ед. ч. мужского и 
среднего рода?
Личные местоимения 3 л. ед.ч. м. и ср.р. имеют единую форму t ' o : 
(м .р .) že VAr'im  глк’Ч1е... d 'edoso  dA k 'a ž a ,  t 'o  t 'o  ѵл г'і! tu g 'a v A  
t 'o  Ģtaš'ol pra  A dn 'o  c 'ig A n kA .
(cp.p.) i  s i se p u g r 'e b a  sas f  n 'e ļe  d a t'e n u , š t'o  t 'o  na r o d 'i  se 
пЧклк. ģ 'e rģ u s k u tu  x 'o ru ,  t 'o  se rA zv 'ivA  плѴеѵи i  nAd 'esnu.

2.4.3.: Возможно ли употребление одной краткой формы датива личного местоимения 
3 лица ед. ч. для мужского и женского рода?
Данные формы различны:
(м .р .)г'еких т и  s ' i č k u ,  k a k v 'o tu  m 'is l 'ey  z a  n 'e g u .
(ж .р .) r 'e k u x  x i  s 'ič k u , k a k v 'o tu  m 'is l'e y  za n 'e ļe . n 'o se t x i  
p u d 'a ra c a , za d 'e tu  i  rA z r'a žd A lA  žan 'a tA .

2.4.4.: Возможно ли употребление краткой формы датива личного местоимения 3 лица 
м. р. ед. ч. в дативе 3 лица мн. ч.?
Данные формы различны:
(м .р ., ед.ч.) г ' е к и х  т и  s ' i č k u ,  k a k v 'o tu  m 'is l 'e y  za  n 'e g u .
(мн.ч) r 'e k u x  xm a s 'ič k u , ka kv 'o tu  m 'is l'e  za t'ex. Ag'a sa p ra vz 'o la  
A t'ukA tA x 'o d a la  n'ašata p 'a k  tA x m i sa p 'a la la  k 'ošta ta .
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2.4.5.: Отмечается ли совпадение формы аккузатива ед. ч. личных местоимений 3 лица 
мужского и женского рода?
Данные формы различны:
(м.р.)k'oļtu pr'av'i in'ak’, n'egu zuv'o in'ak’.
(ж.р.) An'eļ k 'ak n'eļe sa os t'avala, k 'ak n'eļe sa otsurn 'a li i  ļe 
sa ost'avah, n 'itu  i ļ'eL 1, n 'itu  i  р'Нл.
Ср., однако, редкий пример употребления местоименной формы м.- 
ср.р. вместо ж.р.:
zam'etA st'anuvA с'егпл і п'етл tr'evA, п'етл n'ištu пэ rASt'e, i 
v'ikAt, ļ'udA i тэп'эІл, тэп'01л i ļ'udA, tA gu izgur'iU trev'otA, 
ļ'ud АПЛ.

2.4.6.: Возможно ли обощение формы датива личных местоимений в качестве номи- 
натива?
Подобного обобщения в говоре не отмечено:
(ном.) 7מ  Ѵ е х т э  č'etara dac'a.
(дат.) t'o d'ada n'am Adn'o ļ'egne. tA ž'o dA n'i utč'aļAnnu па 
n'as sa, пл st'ark'isa.

2.4.7.: Возможно ли обощение формы датива личного местоимения и для аккузатива?
Подобного обобщения в говоре не отмечено.

2.4.8.: Возможно ли обощение формы аккузатива личного местоимения и для датива?
Подобного обобщения в говоре не отмечено.

2.4.9.: Употребляется ли полная синтетическая форма датива личных местоимений?
Употребление полной синтетической формы датива личных место- 
имений в говоре возможно:
i  n 'em u  r'izA tr'evA dA Чтл, i  n 'em u  зиг'арэ tr'evA dA Чтл. 
пл č'ičen A  i  n 'e x i  пл Ьг'аШѵ'іслпл, i  n 'e x i  tr'evA dA Чтл. i  n 'i Vu 
g fo d A m s ,  dA пэ dA d'e n 'e x i  p ' o  x 'u ô a vu .
»с'екл1 dA ѵэ k'aŽAm, x 'o , že g ’i  u p l'a š a m , tA dA u s  t'a n  a  n 'am  dA 
s e  n A ļed 'em  х'иЪл/ки«. d 'o ļd u x A  v u ļn ' ic i  i n 'a m  z 'эхл k 'o n ’e . t'o  
d ' a d a  n 'a m  A d n 'o  ļ ' e g n e .  
t'em  s e  ѵ'ікл s t 'a r a ta  sv 'a tu v a .
Параллельно с синтетическими отмечены аналитические формы с 
предлогом пл:
» A sçv 'a  r'u n u  і  па  A s'a ļe  nav'estA , A sov'a  і  пл A n 'a ļe« , i  n'i l’u 
gF'odA m a, dA пэ d A d 'e  n 'e x i  p ' o  х'иЬлѵи, пл m 'en  p ' o  l'o ša n u .
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d'oļduxA vuļn'ici i пл n'as г'эхл k'oríe. t'o d'ada пл n'as Adn'o 
i ’egne.
d'obAr d'en dçbr'i х'огл! ־ d'obAr d'en i па  t'ep!

2.4.10.: Имеются ли контаминированныѳ формы датива личных местоимений?
Подобных образований в говоре не отмечено, ср.:
...d'aže і  пл n 'e g u  že dA d 'eš  рлгс'епсэ. t'o  d'ads пл n'as A dn 'o  
i'egríe.

2.4.11.: Полная или краткая форма личного местоимения употребляется в клятвах или 
проклятиях?
В клятвах и проклятиях отмечена полная синтетическая или анали- 
тическая форма местоимения, в том числе и указательного: 
k 'o š k u  i  t 'e b s ! k DŠku i׳'  пл  t 'e p ! 
b h z 'e  пл  A n 'o ļe !

2.4.12.: Полная или краткая форма личного местоимения употребляется в клятвах или 
проклятиях при наличии краткой формы датива возвратного местоимения?
В данном случае отмечается краткая форма датива:
bhz'e S3 т и !

2.4.13.: Удваивается ли прямой объект, выраженный полной формой личного место- 
имения?
Удвоение прямого объекта-личного местоимения возможно: 
i  т 'е п  т л  m 'o ies  сэГек р и к 'а п э  Іл  Іл п с 'и ѵ л х т э .  m 'e n  т е  ne 
s t r 'a x  ç t  к 'и т л  l'is A , пэ  т ' э  i  s t r 'a x !
As'eļe r 'a b u td  t 'e p  t3  n i in te re s 'u v A t., 
но факультативно:
p ' i tA i  n 'a s ! t 'o  v 'ig e  n 'as.

2.4.14.: Удваивается ли прямой объект, выраженный полной формой личного место- 
имения, формой возвратного местоимения си?
Удвоение полной формы личного местоимения формой возвратного 
местоимения S3 в функции прямого объекта возможно:
'am л і  т 'е п  S3 т е  Ь'е Ьл'е s tr 'a x . 
n 'egu S3 gu  zuv'em  kpn 'op3 ln 'iš t3 .
сиѵ 'еклп, k 'o ļn u  S3 p 'o lzuvA  р л гс 'е Іл п , n 'egu  S3 zuv 'o  SA ļb 'iietA . 
i  n 'eg u  S3 ZAS3g'a п 'е т л .
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2.4.15.: Удваивается ли косвенный объект, выраженный полной формой личного 
местоимения?
Удвоение такого косвенного объекта возможно:
пл т 'е п  т э  рпсІлгЧхл х'иЬлѵл kn'igA.
t'ep ta sa mAg'o s t'огэіэ za dA пл rAZg'el"ot.,
но факультативно (см. также 2.4.9.):
n'emu плг'эсехл, če m'u i  došl'a p'ensiļetA.

2.4.16.: Номинатив или аккузатив личного местоимения употребляется в конструкциях 
типа серб. Где за je? / Где je онТ, болг. Ето го, българина! Ето ме тук! Ей го! Ей го 
него! На т и  го! / Ето той иде / Ето го, че иде. Ето я на, седи с разплакани очи.
В конструкциях с предикативными указательными частицами отме- 
чен аккузатив личного местоимения: 'etu gę! 'eto т л  a í 'uva!

2.4.17.: Имеется ли этический датив для выражения субъективного интимного отно- 
шения (заинтересованности говорящего) к сообщению в предложении?
Этический датив отмечен в примерах: 
пэт'оі тэ s'edA пл k'amin’!
і т 'а1кл т э  ѵ'ікл.д »с'аклi  bAŠt'a t3 т э  п 'етл , že k'ag že 
pusr'ešndm bAŠt'a t3?«.

2.4.18.: Употребляется ли этический датив личного местоимения 2 лица с целью при- 
влечения внимания слушающего?
Подобный этический датив отмечен в примере: ASAk"ivA іэ  r'abut3!

2.4.19.: Употребляются ли удвоенные формы этического датива?
Удвоенная форма этического датива отмечена в примере:
ASAk"ivA mi td г'аЬшэ!

2.4.20.: Употребляется ли энклитическая форма датива ми при существительных типа 
мак. ма/ка и та тко  при обозначении собственных родителей?
В данном случае употребление краткой формы датива т э , пэ воз- 
можно:
gl'edAXA go n'aš3t3, т'а1кл m i і сЧсл тэ . 
bAŠt'a т э  se k'azvAŠ3 пэк'о!л.
us'obennu bAŠt'a пэ, t'o p3g b'e, mn'ogu b'e тзглкГі1е za fs 'ičku., 
но факультативно (ср. также 1.4.3.2.6.):
m 'aļk’e ti'eš3 гэЬиіГіѵл. t'etku r'abuts пл ІлгГэпл. 'a p3g bob'aļko 
b’e p 'o mçd'eren p'o s'etn3šnit3 gud'ins...
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2*4.21.: Употребляется ли энклитическая форма датива при существительных ־ терм и- 
нах родства?
Употребление энклитической формы датива при существительных■ 
терминах родства отмечено в примерах:
(1 л. ед.ч.) /  т 'а [ к л  т а  ѵ 'ік л ...  пл  bAŠt'a m a s 'e s tra n u  d 'e fe . пл 
mAŽ'on m i s 'e s tr , i.
(2 л. ед.ч.) »с 'а к л ļ  bAŠt'a  ta  т э  п 'е т л ,  že k 'a g  že pu s r'e šn a m  
b A Š t 'a ta?«.
(3 л. ед.ч.) Ч, i  m 'a ļk ’e x i  se i'eca ZAr'advA ÎA  ce d o š l'a  i  dastar'enA  
x i  A t'a m . ta  dA v 'ig ’e t t 'e xn a n a  m 'a ļk 'e  x i  i  t 'e tk u  x i  i  d r 'u g 'i пл 
m 'o m če n u  m 'a ļk ’e m u  í t 'e tk u  m u že v 'iģ e t  če se g 'a l ’ed 
dvA m 'in A nA .

2.4.22.: Употребляются ли формы датива личных местоимений для обозначения при- 
тяжатѳльности вне терминов родства?
Употребление энклитической формы датива для обозначения общей 
притяжательности отмечено в примерах:
k'oštASA m i i'e c a  x 'u ò a v a . š'epkASA m i p ra d 'u p če n A . p 'a l tu n u  m u 
i  i'e c a  s t 'a ru .
В том же значении употребляются и притяжательные местоимения: 
n 'e g u v u n u  p 'a l t u  i  i'e ca  s t 'a ru .

2.4.23.: Употребляются ли краткие формы личных местоимений с пространственными 
и временными наречиями?
Однозначных примеров такого употребления не отмечено, ср.: 
d'okture, n'ekvo fn 'e tra  т а  galb'ai.

2.4.24.: Употребляется ли родительный падеж кратких форм личных местоимений с 
междометиями, приветствиями, эмоционально окрашенными существительными?

Личное возвратное местоимение

2.5.1.: Имеется ли личное возвратное местоимение?
Личное возвратное местоимение в говоре отсутствует.

2.5.2.: Употребляется ли личное возвратное местоимение в конструкциях у  себя дома, 
к себе домой/7
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В данном значении употребляется конструкция с предлогом и и фор- 
мой аккузатива личного местоимения:
u ta š l'i sm a и n 'a s . i  t 'o  s i o ta š 'o l va če rt'o n  и t 'e x  ta  r a k '01...
'osta sas u d n 'is A n itu  и t 'e x  s i g u  rA Z g 'e l'ixA  па  t r ' i  m 'est'a.

2.5.3.: Употребляется ли полная форма личного возвратного местоимения при сов- 
падении лиц субъекта и объекта?
Вместо возвратного местоимения употребляется личное:
1 'е к 'и р ’и х  п а  т 'е п  A d n 'o  kn'igA. ļ 'e  па n 'o se  p a š t 'o l sas m 'en .

2.5.4.: Возвратное или личное местоимение употребляется при субъектах во 2 лице в 
случаях типа рус. Возьми меня с собой / с тобой, болг. Вземи ме сьс себе си ! с тебе.
Вместо возвратного местоимения употребляется личное 2 л.:
t ' i  к 'и р а  п а  t 'e p  k n 'ig A . t ' i  p r 'a v a š  l'o š u  п а  t 'eb a . z 'o m  ma sas
t'e b a ! t 'o  ta  p 'iš a  t 'a m  к л к ѵ 'о Ш  m usk 'o , i  že g u  n 'osaš  sas t'ep .

2.5.5.: Возвратное или личное местоимение употребляется при субъекте в 3 лице в 
случаях типа рус. Он взял его с собой / с ним, болг. Взел го с него / Взел го със себе си.
Вместо возвратного местоимения употребляется личное 3 л.:
tug'avA še ļe  о с 'opna, še ļe  pon'osa и n'egu čat'irasa d'ena, i še
ļe  f a r l i  f a f  х л т Ъ 'а ге  dA i  v 'in A g ’i  p 'a la n  х А т Ь 'а г л .
z 'o  sas n 'e g u  i  san uv 'ena  па  r 'a b u t A . t 'o  к 'и р а  па  n 'e g u  k n 'ig A .

2.5.6.: Имеется ли энклитическая форма личного возвратного местоимения в дативе? 
Отмечается ли употребление этой формы при глаголах, не требующих дополнения в 
дативе, в стилистической функции неформального, фамильярного сообщения?
Краткая форма sa употребляется при глаголах, не требующих допол- 
нения в дативе, стилистически нейтрально со значением осуществле- 
ния действия в пользу субъекта:
тлхлГіскліА sa sma zbar'ala kr'avata p o  ļedn ’a кг'аѵаскл.

2.5.7.: Употребляется ли удвоенная форма аккузатива личного возвратного место- 
имения типа болг. себе си, в том числе при возвратных глаголах?

2.5.8.: Употребляется ли удвоенная форма датива личного возвратного местоимения 
типа болг. себе си, в том числе при дативно-возвратных глаголах? Имеется ли датив- 
ная форма типа болг. себе си или аналитическая типа болг. на + себе си?
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2.5.9.: Имеются ли контаминированныѳ формы возвратного и личного местоимения?
Подобные формы представлены примерами:
(1 л. ед.ч.) i 'e sa zn'aļe m'ena sa. ļ'e m'iļe т'епэ sa.
(3 л. ед.ч. ж.р.) t'a m'isl’eša s'amu za n'eļe sa.
(3 л. ед.ч. м.р.) k'oļ kakv'otu pr'ava n'emu si gu pr'ava. fs'eku sa 
gf'odA n'egu si, ļ'e za sa gl’'odаш m'ena sa. t'o sa zn'ae n'egu sa. 
z 'o l gu i sas n'egu sa. t'o galč'e sam'ičak sas n'egu sa.
(3 л. MH.4.) An'eļe l”ud3 na ž'el’et t'ex sa, s'ičku d'avAd za dr'ugita.

2.5.10.: Употребляется ли форма датива личного возвратного местоимения для 
обозначения притяжательности вне терминов родства?
Употребление краткой формы sa для обозначения общей притяжа- 
тельности отмечено в примерах:
ZAk'ačal sa taf'ek'e па sI'ìvaìa. t'o sa z'o й'ерклпл. p'ak Ad'in 
st'arac si zAg'ubal v'oluvita., 
и под ударением: t'o na s'i ѵ'огплІ b'orče.
Возможно употребление этой формы одновременно с притяжатель- 
ным местоимением: t'o sa z'o n'eguvAnA š'epkA.

2.5.11.: Обязательно ли употребление краткой формы датива возвратного мѳстоиме- 
ния, когда определяемый объект принадлежит лицу глагольного действия?
Употребление формы sa возможно: ļ's  nas'om v 'ig u v a lA  san'on sa 
ml'ogu gud'ina., но факультативно: i'e s Am pusl'uŠAl m'aik'e.

2.5.12.: Есть ли различие в значении кратких дативных форм возвратного и личного 
местоимения в случаях типа болг. Тя отидѳ при майка си .Она пошла к своей матери" / 
Тя отидѳ при майка и .Она пошла к ее матери", т.е. .к матери другой женщины".
Краткие дативные формы личного местоимения имеют в подобных 
случаях как значение своего, так и значение чужого родственника:
/ t'o i  d ç x ' o d a l  п а х  m'aļk’e ти v'ečaru i  ѵ'ікл...
t'a pt'ida п а х  m'aļk'e х і  (в обоих случаях и ״к своей матери“ и ״к
его / ее матери“).

Притяжательные местоимения

2.6.1.: Имеют ли притяжательные местоимения полную падежную парадигму или 
обобщили форму винительного падежа?
У притяжательных местоимений формы номинатива и аккузатива не
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противопоставлены, ср. аккузатив: ļ'e že gl"od лт m'en 9 i т'01пл 
m'aļk’e, рэк t'i gl’'od л{ tv'oļnA k'oštA1.

2.6.2.: Как выражаются значения притяжательных местоимений 1 и 2 лица?
В говоре имеются особые формы притяжательных местоимений: 
s'9štu і Ге Г А Ч тл т , пл m'oļ bAŠt'a s'estrA, пл m'oļA bAŠt'a 
s9str'a.

2*6.3.: Личным или притяжательным местоимением выражаются значения притяжа- 
тельных местоимений 3 лица?
В говоре имеются особые формы притяжательных местоимений 3 л.: 
k3d'e ç t'iduxA  п 'епгэп іпэ  d'ošt3r9?
x'o, n 'a ļ nApr'eš sa x 'od3h  и mum'ičenu и п 'ех іп 'іпэ  ru d 'it ’eh. 
ud m 'o inu ml'eku že г 'о т э  dA s'ip3 f  n'exinunu ml'eku i gu 
umAg'opcuvA, tA п 'ехтлпл  kr'avA dA d u 'i p 'o-m lugu i p'o-m lugu 
m'aslu dA d'avA.
i k 'aknu S3 d u 'i f3 v  vsdr'onu n'eguv3n3 'o fc i, i  x'o-op čsč 'um i i  
m 'a lkç vod'icA. kdd'e o t'iduxA  n'eguvins d'oštsrs? 
kdd'e o t'iduxA  Ѵехпэпэ d'oštsrd? t'o S3 sr'ukA t'exn3n3 rodn'in3., 
в том числе с особым морфологическим расширением: 
ksd'e ç t'idoxA  n'enz3nsk"in3 d'ošt3r3?

2.6.4.: Имеются ли особые местоименные формы с указательно-посессивным зна- 
чениѳм?

2.6.5.: Обязательно ли употребление артикля при притяжательном местоимении и 
зависит ли оно от прѳ- или постпозиции определения?
Употребление артикля при притяжательном местоимении возможно:
m'oļe bAŠt'a, плргЧтег, i  x 'od3 l f3 v  b'elo mor'e.
n'ašstA m'aļk'e i  ЬэГа 1'есэ х'иЬлѵл. n'ašssA m'aļk'e i  ЬэГа ļ'ec3
x'ubAVA.
S9S tv 'o ļe tA  p'om ož b'oržd že zb3r'em Ьэгэк"ек’е., 
но факультативно:
s'9štu i  Vel’A Ч т л т  п а  m 'o ļ bAŠt'a s'estrA, п а  m'oļA bAŠt'a 
s9str'a. m 'o ļ t'enu e o fč 'e r. m 'o ļ t'etku i  mn'ogu r9b'otAn. 
s3s tv 'o ļe  p 'om ož b'orž9 že гЬэг'ет Ьэгэк"ек'е.
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2.6.6.: Имеется ли различие в значении притяжательных местоимений (напр., подчерк־ 
нутое отношение обпадания) и кратких дативных форм личных местоимений в 
посессивном употреблении?
По всей видимости, притяжательные местоимения имеют оттенок 
подчеркнутого отношения обладания по сравнению с краткими датив- 
ными формами личных местоимений: 
іэ ѵ 'ок’л m i к''э$эк.
m'oie іэѵ 'о к ’ i  k"oš3k. m'oiez žav'ok’ i  k''0š3k.

2.6.7.: Возможно ли одновременное употребление краткой формы датива и притяжа- 
тельного местоимения?
Подобных образований не отмечено, ср.:
m'aik'esA m'oļe е ЬэГа 1'есэ х'иЬлѵл.
m'oļes t'etku i і'есэ rab'otAn. m'oļes t'enu i ofč'er.

2.6.8.: Употребляется ли возвратное местоимение свой?
Возвратное притяжательное местоимение s v ' o ļ  в говоре отсутствует. 
Редкий пример его употребления представляет собой результат лите- 
ратурного и инодиалектного влияния на говор: 
пэ b u ļe d ' is v A t  s e ,  z 3 š t ' o tu  t i  u m r ' a l  s v ' o ļ  сэІ'ек tA t ' a č a š  Ьэ.

2.6.9.: Имеются ли субстантивированные формы номинатива и аккузатива возвратного 
притяжательного местоимения?
Вместо субстантивированных форм возвратного притяжательного ме- 
стоимения, например, в поговорках и пословицах употребляются либо 
формы притяжательных местоимений, либо существительные: 
n 'i s m ?  S3 n 'a š a .
r ' o t  r'odA  пэ хг'апэ, td š k 'o  i  g u r k ' o  k ' o ļt u  s a  п 'етл.
Пример употребления субстантивированной формы возвратного при- 
тяжательного местоимения представляет собой результат литератур- 
ного и инодиалектного влияния на говор:
Ч, р 'эк t'am  па  zb 'orA  d 'e tu  s u fr ' i ,  s u fr ' i ,  tA k'a sv 'o i , b l' isk 'i s i  s e  
z b a r 'o  pç e d n 'o  s o f r пл'окиЫ b כ' l' is k ’i, ru d n 'in a .

2.6.10.: Обязательно ли употребление полных форм возвратного притяжательного ме- 
стоимения свой, своя, свое, свои, когда определяемый ими объект принадлежит лицу 
глагольного действия (в 1 или 2 лице), или возможно употребление обычного при- 
тяжательного местоимения?
Вместо возвратного местоимения употребляется притяжательное:
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ļ 'e  č'etA m 'o ļtA  k n 'ig A . ļ 'e  že g ī'o d A m  т 'е п э  i  m 'o ļn A  m 'a ļk ’e, 
р э к  t ' i  g l 'o d A ļ tv 'o ļn A  k 'oš tA !

2.6.11.: Имеется ли различие в значении полных форм возвратного притяжательного 
местоимения свой и обычного притяжательного местоимения в 3 лице?
Вместо возвратного местоимения употребляется притяжательное: 
v 'ig e x  t'asA  s n 'e g u v it3  d3c 'a . t 'o  z"0 n 'e g u v u tu  p 'a l tu .  
Во избежание двузначности конструкции при различии в субъекте 
действия и посессоре притяжательное местоимение не употребляется: 
t'o  z'o p 'a ltu tu  пл dr'uk.

2.6.12.: Имеются ли краткие дативные формы возвратного притяжательного место- 
имения?
Употребление подобных форм отмечено в примерах:
ļ'e  n 3s 'om  v ' ig ’uvd lA  s3n '0n S3 m l'o g u  g u d 'in 3 . g 'a ls  S3 ddc'a tA .
t'o  пэ s 'i ѵ'огплІ b'orče.

2.6.13.: Отмечается ли субстантивированное употребление притяжательных местоиме- 
ний?
Субстантивированное употребление притяжательных местоимений 
отмечено в примерах:
A t'u ļ g'a r 'a ž d A t sd f  k '3štd , t3  Ч т л  edn 'o  d 'e n u tu  ždn 'a  dA 
Z A x r'a n s  d 'e k ’e to , d 'e tp  х г 'а п э  t'aA . t3  S3 s n 'e x in o  t3 k  dA gu 
г л к 'э г т э .
t'o  пэ krAd'e, t'o  S3 ud n'eguvins... 'а тл  n'eguviļens k l'a l.
t'o g 'a  v ' id 3 , če g u  za n 'e g u  n 'e g u vu n u  ne к 'а г л Іэ  пл r'ot...
tu g 'a vA  is s 'ip s  vud 'onA .

Указательные местоимения

2.7.1.: Имеется двойное или тройное указание на отдаленность предмета от говоря- 
щего?
В говоре имеется тройное указание на удаленность предмета от гово- 
рящего:
As'oļe, t 'o ļe , A n 'o ļe  m'oš.
As'eļe mAŽ'e, t'e ļe  vu ļ'enn3 t9 , An'eļe mAŽ'e.
'а рэк t'e ļe  v 'o lu v in i,  gu l'em A t'ik vA  im 'a lu , tA ļe  iz g A lb 'a li.

Синтаксис
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2.7.2.: Возможны ли тавтологические сочетания указательного местоимения ср. р. с 
неопределенным местоимением нечто*?
Подобные сочетания представлены в примерах:
Asçv'a n'eštu п э т 'o ļ gu ust'ave At'eļ! пэ p'ovn’e tov'a n'eštu. t'eļ 
Azg'a g ç  ZAf'anAXA dA gu pr'av'et Ançv'a n'ešto. v'iš, t'ukA, 
zn'ač3, Ançv'a n'eštu se mn'ogu sp'azuvA.

2.7.3.: Возможно ли употребление указательных местоимений в функции личных?
Употребление указательных местоимений в функции личных отме- 
чено в примерах:
к'a g  zçv'ot As'aļe? k'ag zov'ot As'oļe? As'eļe кэкѵ'о pr'av'et At'uf? 
'imA i At'ukA k'3štA, p'itAļ g'i t'eļe nAg'ora! ļ'e Ag'a se oi'eriux, 
An'oļe b''eš9 rçd'en.

2.7.4.: Может ли личное местоимение 3 л. употребляться в значении указательного?
Подобное употребление для говора нехарактерно, ср.:
k 'o ļ s'el At'aļe grAd'inA?,
однако возможно, например, в речи информантки, долгое время 
проживавшей в северной Болгарии:
zçv'od gu b 3 יd  n i v'ečir. d'enu i gu, n'egu d'enA večirt'an.

2.7.5.: Употребляется ли указательное местоимение .вон тот" в значении ,другой‘?
В выражении ״тот свет“ в говоре обычно используется не указатель- 
ное местоимение, а прилагательное d r 'u k :
n ' i  sm 3 па  A s 'o ļe  svet, 'a р эк u m r'e l3 t3  x'oget па d r 'u ģ i ļe  sv'et. 
'a ku  Ч тл d r 'u k  sv 'e t, ļ 'e  že d 'o ļd A  dA t3 k'aŽA., 
хотя при работе с синтаксической программой было отмечено и 
сочетание A n 'o ļe  s v 'e t:
сзѴекэп, k u tr 'itu  i otsš'ol па A n 'o ļe  sv'et, п 'е тл  d a se ѵ'эгпэ.

Вопросительные местоимения

2.8.1.: Имеется ли семантическое различие между удвоенной и неудвоенной формой 
объекта, выраженной вопросительным местоимением кто?
Вопросительное одушевленное местоимение в функции прямого объ- 
екта в говоре не удваивается: 
t ' i  k 'o g u  tr 'o ssš?
n 'a r3 č n 'ic 3 t3  že t3  k'aŽAt, k 'o g u  že z'3m3š.
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k'ogu že gT'odAt f  s'on, k'ogunu gl’'od At f  s'on, n'egu že z'omAt.
Ср. также: t'i kutr'o d'ek'e tr'osdš?

2.8.2.: Синтетическая, аналитическая или контаминированная форма вопросительного 
местоимения употребляется в дативе?
В дативе употребляется либо синтетическая: 
к 'о т и  g a lč 'iš ?
»d'oļd3 vr'em’e r'azg'ernu, к'оти пэ, s'inko, çst'av’es«.
'a р э к  n 'а гэ с п 'ic3 t3  nA r'iče t па  v r 'u ,  к 'о т и  k 'a g  že i  к л к ѵ 'о  že i., 
либо аналитическая (с предлогом п а ) форма вопросительного оду■ 
шевленного местоимения:
па k 'og u  g 3 lč 'iš?  пл  k 'ogu  tr'evA s 'ič k u  a s ģ v 'ū ?

2.8.3.: Удваивается ли косвенный объект, выраженный вопросительным местоимением 
кто?
Вопросительное одушевленное местоимение в функции косвенного 
объекта в говоре не удваивается:
к'оти tr 'evA  s'ičku a s ģ v 'ū ? к'оти gslč'iš?

2.8.4.: Удваивается ли прямой объект, выраженный вопросительным местоимением что?
Прямой объект, выраженный вопросительным неодушевленным ме- 
стоимением к л к ѵ 'о  не удваивается:
t'a l 'e - le ,  к л к ѵ 'о  p 'itA Š ! кл кѵ 'о  p r 'a vu xA ?  k 'a k  к л к ѵ '0 nApr'av'et? 
к л к ѵ 'о  d r 'u g u  dA p 'o m n ’e?
'а т л  fs 'ek ’i пэ m'ož3 dA č'ui n'ar3čn'icAtA к л к ѵ 'о  že mu k'až3.

2.8.5.: Различаются ли вопросительные местоимения порядка и качества?
В говоре различаются вопросительные местоимения качества: 
кэкѵ'а гЧЬл 'imAts? клк'оf  сэГек i  т 'а гки? , 
и вопросительные местоимения порядка: k u tr 'i d'en i  dn'esk’e?

2.8.6.: Могут ли вопросительные местоимения иметь количественное и качественное 
значения?
Вопросительные местоимения могут иметь количественное значение: 
t 'o  і  kv 'o  s t'a n A Ìu  k''ošku, če k 'on ’en v 'ek 'i z'ol dA mu se s v 'ìv a . 
» b r'e x , к л к ѵ 'а  e s t'anA ÌA  k''oškA kok'oškASA!«.
В говоре имеются и специализированные вопросительные местоиме- 
ния количества:
Ч-іх, к '01кл  gu l'em A  k 'oštA ! 'e, k ’o lk u  n A r 'o t se i  zb3r'al d n 'e sk ’e!
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2.8.7.: Возможно ли употребление вопросительного местоимения в значении неопре- 
деленного?
В говоре возможно употребление вопросительных местоимений k'oļ  и 
k u tr 'i в значении неопределенного:
tug 'avA  za  p U d n 'ir iA  k 'o ļ п а х  kA l’t 'a to n u  že v s rv 'i,  k ’o ļ  že si 'id s  
п а х  t'ex.
'imA k'oļ piļ'e mAst'ičkA, k'oļ piļ'e S3 Іл к 'а ѵ л  pl'oduvA, k'oļ v'incs, 
k'oļ psl'inček, 'а т л  se Ьл'е ponAp'ivAd de.
i fs 'ičk ’i se pr3t'ičet, k'oļ sss k'on dArv'a še otk'arA, k'amsns še 
mu k'arA, k'oļ še mu dr'ugu pom'agA, i se mn'ogu spom'agAXA. 
k'oļ k'azAl Adn'o, k'oļ k'azAl dr'ugu, vr"u sa k'azAls pun'ekvu. 
kutr'i i k'azAl Adn'o, kutr'i i k'azAl dr'ugu, vr'u sa k'azAls 
pun 'ekvu.
В этом же значении употребляется конструкция Ad'in -  dr'uk:
Adn'o d'ek’e i p'itAlu st'ars ï 'uds dA mu dsd'ot ssv'et. Ad'in i 
k'azAl Adn'o, dr'ug’iļen i k'azAl dr'ugu, vr'u ss k'azAls pun'ekvu.

2.8.8.: Возможно ли употребление вместо вопросительного притяжательного место- 
имения чей вопросительного местоимения который, какой?
Употребление вопросительного местоимения kutr'i  в функции вопро- 
сительного притяжательного местоимения отмечено в примерах: 
kutr'o i Asçv'a d'ek'e? kutr'a i As'aļe k'oštA?  -  zn'ačs, t'i p'itAŠ, 
kutr'a e As'aļe k'oštA, f Akt'ičesk’i пл k'oļ, č'iļe i, ns zn'aeš ļe, 
с це i.
В говоре употребляется также специализированное вопросительное 
притяжательное местоимение:
č'iļe е As'aļe k'oštA? t'i č'iļu ss d'ek’e? č'iļe i Asov'a d'ek’e? 
»p'itAļ gu, p'itAļ ļe, s'inko, p'itAļ ļe, ut d 'e  č'iļenskA i d'oštsre!«.
В этом же значении употребляется и пл-конструкция с вопроситель- 
ным одушевленным местоимением: 
па k'ogu i As'aļe k'oštA?

2.8.9.: Как строится вопрос к незнакомому человеку?
Подобный вопрос строится различным образом:
'eļ, т 'о т е ,  č 'iļe  ss t 'i?
» p 'itA ļ gu, p ' i tA ļ  ļe, s 'in k o , p ' i tA ļ  ļe, u t d 'e  č 'iļenskA  i  d 'oš ts re !« . 
t ' i  пл  k 'o g u  ss? 
t ' i  u t k u t r ' i  ss?
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Разное

2.9.1.: Могут ли вопросительные местоимения - прилагательные типа рус. какой 
использоваться без вопросительного значения в восклицательных предложениях 
выражающих удивление, восхищение, негодование и т.п.?
Местоимение кэк'э f  употребляется в восклицательных конструкциях 
как предикативно:
кэк'эf  S3 b u h š 'ik ! кэк'эf  S3 х'иЬл/!, 
так и атрибутивно:
'о, кэк'эf  ļun 'ak  т э п 'э !
tug'avA рэк кэкѵЧ popr'el'k'i і  т э і 'е  5і'апиѵлхл!

2.9.2.: Обязательно ли употребление обощительного местоимения весь с определен- 
ным артиклем в ед. и мн. ч.?
Употребление артикля при обобщительном местоимении s'ičk'i  в ед. и 
мн.ч. возможно:
пэ s tr3g '0t  fs 'ič k A tA  ѵ 'эІп л , 'am ļe  па  š 'e rk 'i, па  š 'e rk 'i s t r3g 'o t. 
f 3v  d'even p r 3m 'esk’uxA s 'ič k ’itd  g r 'o b 3.
Ģ t3šl'o  tA z 'e lp  f s ' i č k ' i t 3  p A r'i i S3 u t' iš lo .
sl'agAma Ģt s'ičk'iti ļ'ed'ivA п а  Adr'ei dA nAAdr'evA ļ'ed'enitu, 
f s 'ič k u tu  dA rAst'e.,
но, по крайней мере во мн.ч., факультативно:
t'ukA  r u d n ' in 3 t 9  S3 p u k ' a n ix m d ,  s ' i č k ’i  r u d n ' in 3  i к и т 'э  i.
tA p 'ečenu  g u s t'ixm 3  s 'ič k 'i g 'o s ti.
'am  d 'a v A x  p ç d 'a r3 c 3  пл f s ' i č k ' i  r u d n 'in s  пэ  n 'eguv3 . 

f s ' ič k ' i  svA db 'ar9 , т 'о т э п э ,  f s ' i č k ’i  sa dAr'en3. 
п а  а п 'оа d 'e n  f s ' i č k ’i  ž s v u t 'in ’k ’i  iz l ' iz A t  u d  z3m"3tA.
В говоре имеется неизменяемое обобщительное местоимение v r 'u :  
v r 'u  s9 ž ' iv i  i  z d r 'a v 3 , v r 'u  S3 пл p'aŠA ( 'э гп л іэ .', 
имя существительное при нем обычно употребляется в определенной 
форме:
v r 'u  хГеЬл iz ' e d u x m 3 , n ' iš tu  пэ o s t'a n A .  
v r'u  d u b 'it3 k A n  ргэ к 'a d  a s 3 s  t3m 'en .
пл svst'a р ’Ыкл se pr3kl"učvAt vr'u v'onkAŠnit3, k'3rsk‘it3 r'abuts, 
t'o  плр'эЫэ vr'u 3'0b3t3 пл pAntлІ'опэІэ S3S I'ešn9c3.

2.9.3.: Обязательно ли употребление обощительного местоимения весь с определен- 
ным артиклем при наличии краткой формы датива в притяжательном значении?
Употребление неизменяемого обобщительного местоимения v r 'u  при
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наличии краткой формы датива отмечено в примере: v r 'u  r u d n ' in 3t i  
п э  S3 f  з э г 'о к л  1 'экл .

2.9.4.: Употребляется ли неизменяемая форма обвинительного местоимения все?
В говоре имеется согласуемое обобщительное местоимение s 'ič k ’i : 
пэ  s tr3 g 'o t fs 'ič k A tA  v 'o lnA , 'am ļe пл š 'e rk 'i, пл  š 's rk 'i s tr3g 'o t. 
t 'e  s3b 3r 'o t  f s ' i č k ’i  'o f c 3., 
и неизменяемое обобщительное местоимение v r 'u : 
v’e t3r Ds se v׳ A r t ' i  u d  v r 'u  s t r A n 'i t3.

2.9.5.: Употребляется ли неизменяемая форма обобщительного местоимения все для 
усиления значения предлога с?
По всей вероятности, подобное употребление отмечается в примере:
izb 'egA ÍA  s3m s v r 'u  d a c 'a t  л.

2.9.6.: Употребляется ли неизменяемая форма обобщительного местоимения все для 
усиления значения предлога без?
Нет сведений.

2.9.7.: Употребляется ли существительное человек в значении отрицательного или 
неопределенного местоимения?
Подобное употребление отмечается в примере: 
пэ т 'о гэ  u d  v 'a s  č s l'e g  d 'um A  d  a p r 3d 'um A . 
iz g u r 'e  m u  d u s 'Dt л, č 3l 'e g  dA m u p rd g d lč 'i.

2.9.8.: Падеж и форма отрицательного местоимения в конструкциях типа серб. Нема 
овде нико / никога. Остао je без ничега / ништа / без ичега / ииіта, болг. Родопы 
Ут'идах у т 'ах  - н'ема н'икук.
Отрицательное одушевленное местоимение имеет синтетическую 
форму аккузатива:
n ' i k u g u k  пэ p u z n 'a v A m  f 3 f  A su v 'a  s 'e lu . ,
употребляющуюся факультативно: 
A t 'u f  п 'е т л  n 'ik u ļ. ,  ср.: t 'o  us t'a nA  baz n 'iš tu .,  
а также синтетическую и аналитическую форму датива:
пл  b 'e d n iļe n  i  d u š l'a  A dn 'o  g 'askA , i  t 'o  ļe  f a n 31 i  n 'ik u m u  пэ  
k 'azvA . n 'ik u m u  dA n d s 'i к 'а г л Іл !
i  z 'a ļč e tu  p u 'is k A lu  dA ļe d 'e , i  m u m 'ič e n c 'itu  m u ne d 'a lu  пл  
n 'ik u g u , i  S3 g u  i  ZA n 'e lu  f  k '3 s ti...
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2.9.9.: Удваивается ли прямой объект, выраженный отрицательным местоимением 
никто?
Случаев подобного удвоения в говоре не отмечено: 
n 'ik u g u k  пэ p ç z n 'a v A m  f  a sģ v 'ū  s 'e lu .

2.9.10.: Разграничено ли употребление отрицательных и неопределенных местоиме- 
ний и наречий никто / некто, ничто / нечто, никогда / некогда?
Употребление отрицательных и неопределенных местоимений в гово- 
ре четко разграничено:
(отриц.) A t 'и /  п 'е т л  n 'ik u ļ .  t 'o  us t'a nA  Ьэг n 'iš tu .
(неопр.) n 'a ļd o  h  n 'e k vu ?  ' im a h  n 'e kvu ?  m 'o l’e se n 'e ku m u  ' i h  
пл  n 'eku g u .

2.9.11.: Может ли неопределенное местоимение усиливать значение других слов в 
предложении?
Кроме как в тавтологических сочетаниях типа:
A sçv 'a  n 'e š tu  п э т 'o ļ gu ust'av 'e  A t'e ļ! ,
подобное употребление неопределенного местоимения для говора, 
видимо, нехарактерно, ср. :
z a  к э к ѵ 'о  se ste t ' o l k u v A  u p l'a š a h ?
Такую функцию, по всей видимости, может выполнять форма ед.ч. 
ср.р. неопределенного артикля: 
i  se плхг'апэІэ edn'o x ' u ò a v q  se пл1'еІэ.

2.9.12.: Есть ли различия между неопределенными местоимениями по степени нѳопре- 
деленности?
Различия между неопределенным местоимением и неопределенным 
артиклем по степени неопределенности на основании имеющегося 
материала не было установлено, ср.:
' i h  g 'a  пэ r 'a d A  n 'e k v ç  d 'o rv o , a s 'a 1 'еЬлІкл 'аки г 'о т э  dA пэ 
r 'aždA , tu g 'a v A  пл t r ' i f u n u v  d 'e r i  p 'a k  n 'a ļ  s t 'a r i ļe  сэГек u t 
k 'oštAnA že izl'ez3 s e d n 'o  b r'adA ...

2.9.13.: Есть ли неопределенные местоимения, не употребляемые с названиями не- 
одушевленных предметов?
В говоре отмечено употребление специализированного одушевлен- 
ного неопределенного местоимения:
плргЧпіег, 4d3ž pr3v'od9ž budn'o za tAk'ovA dA ļe f ' апэ : »v'or 
f ' апэ, ѵ 'ікл , k'ucASA 'o/ ca!«.
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tç v 'a  і  dA m i b u d n 'o  k 'a z v A l, п 'е т л  g o  ѵ 'е г и ѵ л т .  
če  b u d n 'i p d č 'o t  n 'eš tu , b u d n 'i n 'e .
419 кг'аѵлпл e  f Ѵеіл b u d n 'o m u  v  g rA d 'in A n A ...

2.9.14.: Возможно ли образование сравнительной степени от притяжательного воз- 
вратного местоимения со значением .более близкий родственник“?
Вследствие отсутствия в говоре такого местоимения в указанном зна- 
чении употребляются свободные конструкции:
As'oļe mi p 'o  ЫЧгэк ut t'eb9.

Прилагательное 

Основные грамматические категории

3.1.1.: Употребляются ли субстантивированные прилагательные в конструкциях типа 
болг. Дайте ми два бели / два бели хляба! Телешкото / телешкото месо замразено 
ли в? Дайте ми килограм агнешко / агнешко месо! Свинското I свинското месо колко 
струпа?
Употребление субстантивированного прилагательного отмечено в 
примере: d 'a i  т э  A dn 'o  Kil'о g u v 'o ž d u !

3.1.2.: Различаются ли родовые формы прилагательных во мн. ч.?
Родовые различия в формах прилагательных во мн.ч. нейтрализованы: 
(м.р.) 'а р9к Чтл p'ak i gul'em k'ut9l, i k'olkunu sa k'utluv9 
nAdu'ih, m'alKi k'utluv9 nAdu'ih пл SAib'iļEnA ufc'en9, t'olkuvA 
gul'em9 k'utluv9 že г'этэ t'o od m'andrAnA.
(ж.р.) ѵ'эгэ п а х  с 'и к л п л  tA n'ab9r9 с 'э гп э  borov'in’K i! 'e, і  пл 
m'andrAnA Adn'o vr'eme si im'eša gul'ema bark'al'Ki.
(cp.p.) I׳ se t 'u r ’e t ie c 'a tA , i  se b u ie d 'is v A t, i  s t 'a v A t х 'и Ь л ѵэ  
če rv 'ena .

3.1.3.: Имеются ли неизменяемые по роду и числу прилагательные?
К неизменяемым прилагательным в говоре относятся следующие тур- 
цизмы:
A Č 'ig  g''os - 'učen čuv'ek.
ЬэгЬ'аК - u m 'u s tA lu  se, u v 'a l'e lu , u k 'a l’e lu  se i  s n 'e š tu , iz m A rs 'ilu  
se, i  m u v 'ik A t  ЬэгЬ'аК. 
ie rb 'a p  - s p u s 'oben.
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k 'ib 'a r ' -  g n u s l ' i f .
k u c 'u s  - n 'e  х 'иЪ лf  čuv 'e k , пэ  f d l ' i t .  
p 3 š k 'ir i  -  p 'd rg A vu .
s3rb 'e s  - 'am  i  p 's rg a v u , z n 'a č d  p '3r g A f  čuv 'ek .
s 'e r ’k ' - z n 'a č d : m n 'o g u  i  s 'e r k ’, m n 'o g u  i... пэ m 'ogA  p u  пл'испи
d  a t3  g ę  k'aŽA, к л к ѵ '0 i  s 'e r k ’.

3.1.4.: Изменяются ли прилагательные по падежам?
Единственная зафиксированная форма аккузатива прилагательного 
м.р. в ед.ч. отмечена в примере: i  rAzd'avAXA z a  s s t 'e k  v l'asA . 
Обычно прилагательные употребляются в неизменяемой форме:
/ č 'e rA  s r'osnA X  l 'e h n s k 'i  p 'e t r ’e.
g 9 lč 'e lA  sdm s v3 s 'o k 'iļe n  č s l'e g  d v 'a  sA x 'a k ’e.
пл  s t 'a r  č d l'e k  пэ  b 'ivA  d  л se sm eļ'eš.

3.1.5.: В какой форме употребляется прилагательное при существительном в счетной 
форме?
При существительном в счетной форме, как и при существительном 
во мн.ч. в количественной конструкции с числительным, прилагатель- 
ное употребляется в форме мн.ч.: 
d v 'a  'o s tr3  п 'o ža . p 'e g ' g u l'e m 3  к л т і1 'о п э .

Полные и краткие формы прилагательных

3.2.1.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
предикативной функции?
В предикативной функции употребляется краткая форма качествен- 
ного прилагательного:
As'oļe i  b 'a š  глЬ ийЧ f  ļu n 'a k .
XAr'esAlA i  v 'u ļče , t 'o  b"eš3 х 'и Ь л /.
иЬ'асэ, Am k 'a g  dA se vs rš 'e , tr 'evA  dA b '3d3  x 'ubA V  d3 ri'3 .

3.2.2.: Полная или краткая форма относительного (в том числе и притяжательного) 
прилагательного употребляется в предикативной функции? Имеются ли морфологи- 
ческие ограничения на употребление краткой формы?
В предикативной функции употребляется краткая форма притяжа- 
тельного прилагательного:
As'oA ŠAļ'ek i  s ' in u f ,  A n 'o ļe  ŠAļ'ek i  Ь 'аЬэп.
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3.2.3.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
полупредикативной функции?
В полупредикативной функции употребляется краткая форма каче- 
ственного прилагательного (адъективированного причастия), см. 3.3.4.: 
к'оГи d'oļds ZAsm'et.

3.2.4.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
атрибутивной функции?
В атрибутивной функции отмечено употребление краткой формы ка- 
чесгвенного прилагательного:
Adn'ovr'em’ešan t3f'ek’ Іэ se i p '01 nal sas с'эгэп Ьлг'ок'., 
или его определенной формы:
к'ир'их A d 'in  ŠAļ'ek с 'эгап i  ļe d 'in  ta f t ' ič a n .  ta f t ' ič a n i ļe n  b 'oržd 
sk 'ocA x, 'a р э к  č 'o rn iļe s  s i g u  n 'ose i  do  d n 'e sk ’e.

3.2.5.: Полная или краткая форма притяжательного прилагательного употребляется в 
атрибутивной функции?
В архаических атрибутивных синтагмах употребляется краткая форма 
притяжательного прилагательного:
v l'a s u v  d 'e n ’ i  рг'агпэк пл g u v 'od At л. s 'e tn iļe n  d 'e n  i  i'e n ’ç v  den. 
Чтл f  m 'a rtA  Ь'аЬэп d 'en ’.,
морфологически неотчленимая от главной субстантивной части: 
za d u b 'itA k A  v l'a s u v  d in e  za x A ļv 'a n 3 s i g u  рглгп'иѵлтэ. 
Употребляется и определенная форма прилагательного: 
рисЧпАІ mu і  d 'e d u n u , рисЧплІ i  s'etn'e p 'a g  g u  s l'a g A t ѵэѵ 
d 'e d u v iļe n  mu g r 'o p , Чіэ v Ь'аЬлпл Чіэ.,
ср. также: г'эт э '0drež3 Ad'in к'ors хлЬ'э ut st'arunu s'inuvu 
p'altu!

3.2.6.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
атрибутивной функции при неопределенном существительном (в том числе в устойчи־ 
вых сочетаниях)?
При неопределенном существительном употребляется краткая форма 
качественного прилагательного:
tr'evA dA se č'uvaš çt piļ'en сэГек.
І'есэ mi se i ZAt'3ž3lu za b'el l'uk sas çg'urk'i.

3.2.7.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
атрибутивной функции при определенном существительном?
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При существительном, определенном указательным местоимением, 
употребляется краткая форма качественного прилагательного:
A s'o ļe  х'иЬлf  č a l'e k  т э  pum 'agA .

3.2.8.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
генитиве качественной оценки?

3.2.9.: Полная или краткая форма качественного прилагательного употребляется в 
случае субстантивации?
В данном случае отмечено употребление определенной формы прила- 
гательного:
b u g 'a t i ļe n  і  rak '31 п а  s iru m 'a x A n : » п 'е т л т  x l'e b  dA ta  d 'a m « .

3.2.10.: Есть ли прилагательные, превратившиеся в нераздельную часть имени какого- 
либо лица, и употребляются ли они в определенной или неопределенной, полной или 
краткой форме?
Прилагательные-часть имени христианского святого употребляются в 
полной форме:
s'ičk’i svat'i x i p 'az’et, ta p'az'et svat'iiti: svat'i Arx'an'g’el. svat'i 
dam'itAr. svat'i d'ux. svat'i il'iļe. svat'i sp'as.

 Полная или краткая форма прилагательного целый употребляется в контекстах ״3.2.11
типа серб. Ja сам цѳо / цели дан орао?
В указанном контексте употребляется краткая форма прилагательного: 
t 'o  r 'a b u ta  c 'a l  d 'e r i, i  глѵпЧікл Чтл, і  c 'a l d 'e r i 1 'exAt. ig r 'a ļe t 
c 'a l d 'e r i i  A tçv 'a  i  zb 'orA. i  s to 'im  c 'a l d 'eri, 
i  s 'e trie  c 'a l žav 'ok ’ An 'a ļe  Ь'аЬл se t'a ča  пл b'aban d 'e ri.
Ср., однако: c 'a l i ļe  žav'ok' m i m a n 'o l f a f  l ’eč 'en iļe .

Категория определенности

3.3.1.: С артиклем или без употребляется прилагательное в предикативной функции?
Прилагательное в предикативной функции употребляется без артикля: 
vr'emesu і х'иЬлѵи. t 'i  sa pušt'i st'ara х'огл. х'э, ta t'e sa dab'ela.

3.3.2.: С артиклем или без употребляется прилагательное (причастие) в полупредика- 
тивной функции? ________

(  BayeríM h• Л  
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Прилагательное (причастие) в полупредикативной функции употреб- 
ляется без артикля:
A g 'a  g u  v ' ig ’exA ž ' i f  i  z d r 'a f  i  se г л г г 'и к л х л :  d u b r 'e  d u ś '01! 
t'o  Z A ft'a sA  m 'a ļk ’e m u i  žon 'a tA  u m r 'e h  u t s tr 'a x .

3.3.3.: С артиклем или без употребляется прилагательное, определяющее имя соб- 
ственное или название родства?
При имени собственном и названии родства прилагательные употреб- 
ляются как в неопределенной: d 'o ļd s  m l'a t  t 'e n u ., 
так и в определенной форме:
s t'a ra cA  i  p ra v 'o d a l p 'o  g u l'e m iļe  s 'in  f 3f  р л й т л к Ѵ э .

3.3.4.: С артиклем или без употребляется прилагательное - определение имени соб- 
ственного-названия населенного пункта, горы, реки и т.п. мужского и женского рода?
Возможно употребление прилагательного как в неопределенной: 
b 'e lu  m u r'e . z 'apAdnA ģ e rm 'a n iļe . s 'еѵэ гпа  b A lg 'a r iļe ., 
так и в определенной форме:
AZg'ašnASA s o r 'o k  л 1'0кл і  1'есэ x'ubAVA.

3.3.5.: С артиклем или без употребляются названия языков в функции прямого объекта?
Отмечено употребление названий языков без артикля в синтагмах ти- 
па: 'uče t 'u r s k ’i  iz ' ik ’.

3.3.6.: С артиклем или без употребляются прилагательные в локальных названиях?
Отмечено употребление прилагательных в локальных названиях в 
определенной форме:
gr'udanskA ttA  тл хл Ѵ о . m AgArš'ickA tA  тл хл Ѵ о . k A ru š 'il ’skAtA тл х л Ѵ а . 
s tu 'ilku skA tA  т л х л Г а . t'u ru skA tA  тл х л Г о .
t'o žov'ei пл d'olniļen kr'aļ. Adn'oš t'etku gA e b'il m'omče, tA 
x'odol пл pupr'elk’i ѵзѵ g'ornAnA т л х л і '0, i se vr'aštAl p r ’es 
gr'udanskusu gr'obs.
i  AZg'a s 'a m u  'im'esu m u  i  u st'an A lu  g u z d ' ič s s k ' i t s  ки Г іЬ э . 
t'uvA ' і т л  o d g ' o r s  A d'in , tA g u  z o v 'o t  кл гл г'оѵ і1е  ču č 'u r .  
š'iP estA nA  с 'и к л . š ' i l ’estA tA  с 'и кл . m A xm 'utskA nA  d e r ”о.
Ср., однако: ' im л A d n 'i g u zd 'iča sk 'i k u l ' ib э x i  zuv 'o t. 'i, ļe  zov 'od  
d 'evçlskA  k ’ip r 'i ļe .

3.3.7.: С артиклем или без употребляется прилагательное сам?
Особое местоимение с возвратным значением sA m 'ič s k  употребляется
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без артикля: s A m ' ič s k  пэ zn 'a ļe . 'otd g ' o s p u k ’ t i  d 'a l duš'otA , t'o  
tr'evA dA s i  ļe  г 'отэ, ne t'i S A m 'ičeg  dA s ' i ļe  z'imAŠ.

3.3.8.: Возможно ли употребление более чем одного артикля в атрибутивной синтагме?
Употребление двух артиклей в одной атрибутивной синтагме очевидно 
возможно, но очень редко:
tu g 'a vA  i  n 'a š3 t3  s t 'a r3 t3  Ь'аЬэ sl'agAXA пэ s 'enu  tu g 'av  dA 
l'e g n a š  п а  s’e n 'o tu , r u d 'i ïk A .
i  se d 'avA  п а  ddc 'a tA , dA к 'а г э т ,  пл  ru d n 'in s k 'ita  d3c'a, па  
b r 'a k ’etA k s d 'e tu  sa d r 'u g ’it3  b rA tu fc 'ed3 t3 , па  v r 'u  se p r'a v 'e t k 'u k li 
i  se d 'avA.
t 'o  s i Чтл u b skn u v 'e n n u  dukA d 'e  i  пл A dn 'onu  s 'e lu n u , kAd'e пл 
d r'u g u n u .
Обычно в атрибутивной синтагме употребляется один артикль: 
s l’e t v u ļ'e n n A tA  s l'užbA  p o ts t'o p 'u x  пл  dA rž 'a vn A  r 'a b o tA .
Возможно, в нижеследующем примере отмечена редупликация ар- 
тикля прилагательного:
k u r ' i tu  iz d s lb 'a n u  u d  g u l'e m u  d 'o rv u , g u l ’e m 'a n u n u  k u r 'i tu .  

Категория степени сравнения

3.4.1.: Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения 
равенства при сравнении?
В сравнительных оборотах со значением равенства отмечены конструк- 
ции с относительными местоимениями kskv'otu и k 'o lku tu :
Atçv'a go і гэкГа Adn'o š'eŠAVA Ь'аЬл k3kv'osu m'en, nssm'e
t 'o lk u v A  ļu m u v 'i ts  kd kv 'o su  t'e p . t 'o ļ  ļu n 'a k  ka kv 'o su  t'e p .
t 'o  d r 'u k  n 'e k u ļ k v 'o tu  ģ ' i lč e f .
t 'o  n i ļ 'e  х'иЬлf  k d k v 'o n u  s 'es trA  m u.
t 'o ļ  va s 'ok  k 'o lk u s u  t'e p .

3.4.2.: Номинатив или аккузатив употребляется в сравнительных оборотах с как?
При относительном местоимении k a k v 'o tu  в сравнительных оборотах 
равенства отмечен аккузатив: t 'o ļ  ļu n 'a k  k s k v 'o s u  t'e p .

3.4.3.: Номинатив или аккузатив употребляется в сравнительных оборотах с сколько?
При относительном местоимении k 'o lk u tu  в сравнительных оборотах 
равенства отмечен аккузатив: t 'o ļ  vas 'ok k 'o lk u s u  t'e p .
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3.4.4.: Используется ли сравнительный союз как при обозначении примерного коли- 
чесгва?
Использование сравнительного союза k 'a tu  при обозначении пример- 
ного количества отмечено в примере:
prpd'avAŠa se пл т 'аса , т 'acati b''eš3 n'eštu k 'a tu  пл k'ilugr'am, 
d  'es at la  k’ilugr'am A, p 'e t la k'ilugr'am  л edn'onA т 'а сл .

3.4.5.: В какой форме выступает прилагательное в значении сравнительной степени? 
Может ли значение сравнительной степени прилагательных выражаться формой поло- 
жительной степени (например, у прилагательных, обозначающих возраст, рост и т.п.)?
Прилагательное в значении сравнительной степени сопровождается 
морфемой компаративар 'о ; употребления формы положительной сте- 
пени в значении компаратива не отмечено:
p 'e t / u  і  p 'o  g u l'e m  u t v 'a rie . im 'e x  A d 'in  b r 'a t  p 'o  m 'a la k  ud  
m 'en , t 'o i  p 'o  g u l'e m  u d  m 'en .
u d  m 'en  nA p r'eš  p 'o  s t'a ra ta  ra č n 'ig  gu zov'exA tastam 'el'.

3.4.6.: Отмечается ли абсолютное употребление формы компаратива? Может ли при- 
лагательное в форме сравнительной степени вне компаративной конструкции иметь не 
собственно компаративное значение, а значение слабого проявления признака?
Абсолютное употребление формы компаратива со значением более 
сильного (так!) проявления признака отмечено в небольшом коли- 
честве примеров:
k u tr 'i tu  sa b a l'i p 'o  bug'ata, n 'osali sa i  лИ'эпа, 'а т л  k u tr 'itu  
sa b a l'i p 'o  fu k A r 'i ,  že udnas'e ub 'u fk ’i  i  к 'эгрл  za gl'avA, e 
tAk"ivA r'abuta.
m um 'ičetu že 'ida па v'odA ' i la  па п Чѵаіа  dA ž'ona, i  ut'am

' id At i  g u  g r 'a b n A t i  g u  u d va d 'o t и m 'om četu  f  k 'oštA tA , x 'a. 
кип'орлГеп se s 'e iša  п а  p 'o  v l'a ž n u  i  пл p 'o  d a b 'e lu  m 'estu , рак 
Геп'эп m 'ože i  пл n 'e kvo  p 'o  s l'a b o  m 'estu.
В ряде примеров затруднительно однозначно определить, имеет ли 
прилагательное собственно компаративное или значение усиленного 
проявления признака, ср.:
гЬЧглх s 'e n ç  кл ір  р 'о  т 'а Ік л , p a tn 'a e sa  ša sn 'a isa  g o d  'i  šn л, i  
g ī'a d A m  As'eļ Ьл1'е d A l'e če  če v a rv 'i v 'a l’k ‘.
Обычно форма компаратива, также употребленная абсолютно вне 
сравнительной конструкции, имеет значение сравнительной степени: 
/  k'oštASA fl'e za  р 'о  s t'a rA  žan 'a . d u š l'a  i  и n 'a s  р'о  s t'a rA
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žan 'a . p 'o  v 'dzrAsnA . [ o t  k o {? ] u d  m 'en , f  k 'ost as л i  f Ѵеіл p 'o  
m l'a d A  ža n 'a . ča ç n 'eļe sa p 'o  s t'a ra , d 'e tu  sa v 'a tra , a u t t 'e x  i  
f l 'e lA  p 'o  m 'a lk A , p 'o  m l'adA .

3.4.7.: Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения 
сравнительной се пени?
В компаративных конструкциях объект сравнения вводится предло- 
гом ç t: A s 'a ļe  žan'a i  p 'o  s t'a rA  u d  m'en.

3.4.8.: Употребляется ли наречие сколько после предлога от в компаративных 
конструкциях?
В говоре отмечены компаративные конструкции с ç tk 'o lk u tu :  
p ç  x 'u b A vu  p r 'a z A n  č u v 'a l,  ç tk 'o lk u tu  d 'e v o l f a f  č u v 'a l.
'аІА n 'e m u  i  p 'o  b 'a ln ç  z a  s 'estrAnA  ç tk 'o lk u tu  za  žan 'anA .

3.4.9.: Употребляются ли краткие формы личных местоимений при прилагательных в 
сравнительной и превосходной степени?
Подобного употребления кратких форм личных местоимений не отме- 
чено, ср.: A s'a ļe  žan 'a  і  p 'o  s t'a rA  u d  m 'en.

3.4.10.: Возможно ли употребление сравнительной степени для выражения значения 
превосходной степени?
Употребление формы компаратива в суперлативном значении возмож- 
но в сравнительных конструкциях с обобщительным местоимением: 
As'oļe n 'oš i  p 'o  'ostar od vr'u .

3.4.11.: Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения 
превосходной степени?
Прилагательное в значении превосходной степени сопровождается 
морфемой суперлатива n 'a ļ,  объект сравнения вводится предлогом çt: 
As'oļe n 'o š  i  n 'a ļ  'o s ta r od v r 'u .

3.4.12.: Употребляются ли предложные конструкции в качестве средства выражения 
значения превосходной степени?
В говоре отмечены субстантивные словосочетания с предлогом п л і  в 
значении суперлатива:
As'oļe ļun 'ak  паі ļun'acata. t'oļ d'evçl nAd d'evçlita.
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3.4.13.: Возможно ли образование форм суперлатива прилагательных первый и 70- 
следний?
По всей видимости, употребление форм суперлатива прилагательнсго 
p 'o r f  в говоре избегается:
p'orvutu ml'eku d'etu se du'i, tA se ѵЧ кл  s'erA. 
m'alsAļb'iļe z n 'а с 9 n'aļ dubr'iļe, n'aļ gul'emiļe, p'arviļe., 
ср.: íW «  tarč'el n'aļ nApr'eš.

3.4.14.: Употребляется ли удвоение существительного в качестве средства выражения 
значений превосходной степени?
Удвоение существительного употребляется в говоре, скорее, с коіи- 
чественным значением:
'a če d 'e  dA p 'o v ríe , t 'o  i  ЬэГо g o d 'im ,  g o d 'in a .

3.4.15.: Употребляется ли удвоение прилагательного в качестве средства выражения 
значений превосходной степени?
Удвоение прилагательного употребляется в говоре, скорее, со значе- 
нием интенсификации признака:
'ušk’im  če  sa b a l ' i  b l ' is k 'i  b l ' is k ’i,  'а т л  пэ  s 'i  sa ļ'e ca  b ü ' i  
b l ' is k ’i.

3.4.16.: Возможна ли дистантная позиция морфем суперлатива и компаратива т«па 
мак. Haj и по?
Дистантная позиция морфемы компаративар 'о  в говоре отмечена: 
р л к  ļ'e  SAm p 'o  ç t  m l'a d i tA k'ovA , ta  лплк'ЧѵА r 'a b o ta  na zn'aļe. 
n ' i  sma ѵапс'еѵАпэ, n ' i  sa p 'o  o t s t 'a ra t a.
Обычной, однако, является контактная позиция морфем категории 
степени сравнения и прилагательного, ср.:
im 'e x  A d 'in  b r 'a t  p 'o  m 'a la k  u d  m 'en .

Прилагательное в роли обращения

3.5.1.: Возможно ли образование особой вокативной формы прилагательных ж  р.?
Вокативной формы прилагательных не отмечено, ср.: 
ѵ 'ік л :  »p 'e tro , p 'e tro v le n k o , m 'a r i ģ'izdAVA d e v 'o ļko !« .

3.5.2.: Полная или краткая форма прилагательного употребляется при обращении?
При форме вокатива (и номинатива) в обращении отмечена как краткая:
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т Ч І b r'a te ! т Ч І t's tko ! кэкѵЪ že k'aždš, mVat ļu n 'a k?י так и 
полная форма прилагательного: т Ч І і br'a te! тЧ Іэ  br'atko, sarc'etu 
т э  рГасэ, Ag'a іэ  gï'odAm!

3.5.3.: Возможно ли употребление краткой и неопределенной формы прилагательного 
в качестве обращения?
Подобное употребление краткой и неопределенной формы прилага- 
тельного отмечено в примерах:
'e{, x 'uI af ,  і ' е І л  a í 'u v a ! d r ' e b d n ,  к л к ѵ 'о  p r ' a v a š  A t'am ?

3.5.4.: Может ли качественное прилагательное употребляться в роли обращения с 
определенным артиклем (напр., в сочетании с краткой формой датива личного место- 
имения)?
Употребления качественных прилагательных в определенной форме в 
качестве определения существительного в роли обращения не отме- 
чено, ср.: к э к ѵ '0  ž e  k ' a ž a š ,  m l ' a d u  m 'o m č e ?

3.5.5.: С артиклем или без употребляются в качестве обращения прилагательные, обо- 
значающиѳ объективные признаки?
Отмечено самостоятельное употребление определенной формы при- 
лагательного в роли обращения: d r'ebn A tA , č 'u v a 'i s e !

3.5.6.: Может ли субстантивированное прилагательное с артиклем выражать субъек• 
тивно-эмоциональное отношение к объекту при обращении?
По всей видимости, подобное употребление отмечено в примере:
'ох, n a št'a sn A tA , к э к ѵ 'о  і  o stA r'eÍA Í

3.5.7.: С артиклем или без употребляются при обращении притяжательные прилага- 
тельные?
Притяжательные прилагательные в роли обращения употребляются 
как с артиклем: ļ ' e l л , t ' e t k u v u tu , п а х  t 'u f ! ,  
так и без него: і ' е І л ,  t ' e tk u v u , і ' е І л !
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Числительное 

Числительное один

Как выражается значение .один, сам‘ - числительным или иным словом?
Значение ״один, сам“ выражается лексемами s 'am  и з л т Ч с э к ,  но не 
числительным:
рэк t'i s'am 13 s'i S3 ust'anAl?
t'o vsrv'i sAm'ičsk. msrtv'ec se пэ ust'ave SAm'ičeg dA sdd'i.

4.1.2.: Как выражается противопоставление .одни - другие‘ : одни - другие или одни • 
вторые?
Данное противопоставление выражается прежде всего конструкцией 
типа Adn'i - dr'uģi:
'a m i, z a  e d 'in  сэГек n i ļ 'e  s rA m u t'a  dA r 'a b ç t3 , če d r 'u ģ i ļe  še 
s tu 'i ,  р э к  t'o  še гаЬ'оіэ.
пл A d n 'o  se p 'a d n 3, z n 'a č i,  če рлг'И э že sa u n 'e g u  ргэг 
g u d 'in A n A , па  d r 'u g u n u , zn 'a čd , kAsm 'et'e  že m u p u  u fc 'e n 3, па 
d r 'u g u  že p 'a d n 3  sv 'adbA , že se už 'ens , па  d r 'u g u  že se p 'a d n a  
лп'е i ,  k 'o m u  k A k v 'o tu  se p 'a d n e , i  sm 'ex.
A d n 'ita  sa s” o d n 3l 3, d r 'u g ’i t i  sa s3d 'e l3 p r 'a v a , ЬэІЧ sa s"eg’em 
'os'em d 'ušs .
В этом же значении отмечено также употребление конструкций типа
A d 'in  - A d 'in  и b u d 'in  - b u d 'in :
d 3 š t3 r 'ic 3 t3  d v 'e  d 3 š te r 'ic 3 , Adn 'o tA  b’e d 'o k tu rk A , A dn 'o tA  be 
u č 'ite lk A , um r'exA  x i  i  d v 'e ta . 
če b u d n 'i p 3č 'o t n 'eš tu , b u d n 'i n 'e .

4.1.3.: Имеет ли числительное один значение .примерно‘?

4.1.4.: Употребляется ли числительное один со значением .некий, какой-то"?
Числительное Ad'in употребляется в говоре в функции неопределен- 
ного артикля:
A d 'in  d r 'u k  с э іе к  і  г з к 'э І  Asov'a. A d n 'o  d r 'u g o  m 'u l'e  e o ts š l'o  
d A l'e č s  f 3v ЪлЧге.
zn 'a e š  13 A d 'in  d 'in 'u  u t pA Š m A kl'3?  A t'a tA k 'im a edn 'o  kA tA r'inA  
r'uŽAnĢVA, ZAp'iSVAtS l i  ļe?
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4.1.5.: Употребляется ли числительное один со значением .тот же самый”?
Такое употребление отмечено в примере:
n ' i  S 3  Ž 3 v ' e i m 3  f  A dn 'o  т л х л Ѵ о  s3s t'ex .

4.1.6.: Употребляется ли числительное один со значением .любой“?
Такое употребление отмечено в примере:
As'aļe г'ерл і'есз se глрЧпл, i  ļed 'in  m'ož dA d 'o ļd i i  t'o п 'етл  
dA m'ož dA ļe izv'ad3.

4.1.7.: Употребляется ли числительное один в ругательствах?
Употребления числительного A d 'in  в ругательствах не отмечено, ср.: 
b u d A l'o  tA k 'a v A Í t ' i  ss b u d A l'o !

4.1.8.: Имеется ли форма множественного числа числительного один и употребляется 
ли она атрибутивно?
Употребление формы мн.ч. числительного (неопределенного артикля) 
A d 'in  отмечено в примерах:
ç t 'u f  т з п 'о х л  Adn'i s3 ru m 'a s3  ï 'uds.
i  d 'o ļduxA  p 'a k  t3  g u  г э т 'а х л  A d n 'i b3zd 'etn3 х 'о гл .
t 'o ļ  x 'o d a l v 3 f  b d lo m 'o rie tu , x 'o d s l Ѵикл v 3 f  A d n 'i s3 l'a  к  At и
m 'a h g  g 'a  b 'i l .
p A s 'u l’k ’ite  sa A d n 'i b u b u l'e čk 'i k u t r ' i tu  f l ' i z A t  p u  v 'o l'n e n 'its  d r 'ip s . 
t'u r'e  se пл A d n 'i Č 3 n 'iļk ’i,  Ы к 'и т л  se izv 'a d 3  ç t  k u t'iļe tA .

4.1.9.: Имеется ли отрицательная форма числительного один7
Отрицательной формы числительного A d 'in  в говоре не отмечено, ср.:
A dn 'o  se ne глгЬиГеІи u t č 'um A tA . i  ļe d 'in  S3 сзГек пз s'3 
rA z b u l'e l ç t  с 'и тл .
ç t 'u f т з п 'о х л  tsrg'ofcs, n'itu ud Ad'in t3rg'ov3c n'ištu пз к'ир'их.

4.1.10.: Имеет ли числительное один формы косвенных падежей?
Форм косвенных падежей числительного A d 'in  не отмечено:
(акк.)v3 rv 'e l3 , v 3 rv 'e l3  i  v ' ig ’e h  A dn 'o  dA pA s 'e  '0 fc 3 .
(дат.) пл Adn'o i  gur'elA k'ost At л, л dr'uk  'iskAl 'ogAn dA S3 
ZAp'ah сэЬ 'и кл .
Неопределенное одушевленное местоимение, напротив, обладает та- 
кими формами:
713 к г 'а у л п л  e f Vel л b u d n 'o m u  v g rA d 'in A n A ...
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Количественные числительные

4.Z1.: Имеется ли согласование по роду у числительных два, три?
Числительное dv'a имеет две согласовательные родовые формы м.р. и 
ж.р.-ср.р.:
(м.р.)dv 'a  сэГекл.
(ж.р.)dv'e  ž'ens. dv'e r'ok’i.d v 'e  ит 'аслпэ r'ok’i.
(cp.p.)dv 'e  d3c'a. dv'e s3l'a .dv'e с'згпэ ,осэ.
Числительное t r 'i форм согласования не имеет, ср.: t r ' i  n 'oģi.

4.2.2.: Имеет ли числительное два (всех родов) форму датива, в том числе при нали- 
чии определения?
Числительное d v ' a  форм косвенных падежей не имеет вне зависи- 
мости от наличия определения при существительном: 
p r ' o v 3 d 3  A r m A g ' a n  пл d v ' a  1ип'акл. p r ' o v 3 d 3  A r m A g ' a n  пл d v ' e  

к 'а тл Ш э m u m ' i č e t A .  p r ' o v 3 d 3  A r m A g ' a n  пл d v ' e  m ' o m č e t A .

4.2.3.: Имеет ли числительное два (всех родов) форму инструментала, в том числе при 
наличии определения?
Числительное dv'a форм косвенных падежей не имеет вне зависи- 
мости от наличия определения при существительном: 
t'o xi udAr'i S 3 Z  dv'a п'о іл. t'o xi udAr'i s3z dv'a 'ostr3 n 'oža. 
t'o xi dArž'i S 3 Z  dv'e ит'аслпэ r'ok'i.

4.2.4.: Имеет ли числительное два (всех родов) форму генитива, в том числе при 
наличии определения?
Числительное dv'a форм косвенных падежей не имеет вне зависи- 
мости от наличия определения при существительном: 
t'o  çst'anAl i  b3z dv'et3 n'eguvs r'ok’i. ž 'iv iļe  ' og л r i se f'a tA  ud 
dv'e s'uxi drAfč'etA.

4.2.5.: Номинатив или аккузатив числительного употребляется в конструкциях типа 
серб. Стотина / стотину динара Huje велик новац.
Существительные женского рода в говоре не имеют особой формы 
аккузатива:
stut'inA l'evA sa n'e ml'ogu рлг'і.
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Собирательные числительные

4.3.1.: Собирательное или количественное числительное употребляется с именем 
существительным, обозначающим лиц мужского пола?
При существительном, обозначающем лиц мужского пола, отмеча- 
ются лично-мужские числительные:
d g š l'i  sa d vA m 'ir iA  d 'usa . p a t 'im A  d 'uša.
В том же значении отмечены и количественные числительные:
dv'a čal'ekA. p'ek' саѴекл. As'eļe p 'e ģ  d'usa.,
употребяемые и при существительных, обозначающих лиц женского 
пола: As'eļe p 'ed ’ ž'ena.

4.3.2.: Возможно ли употребление собирательного числительного с существительным, 
называющим животных (напр., когда они разного пола или среди них детеныш)?
В указанном случае отмечается употребление количественных: 
t r ' i  k'orie. 'os’em k'on'e. 'os’em p ' i l ’etA.
d p š l'i  sa d v 'e  m 'o i vn 'uce tA . d v 'e  d a c 'a . p 'e k ’ m 'a ïk 'i d a c 'a ., 
и лично-мужских числительных:
bAŠt'a ma fp r 'o g n a  dv 'am A v 'o Ia  i  u r'e , к 'а гл , s u r 'a lu .

4.3.3.: Собирательное или количественное числительное употребляется с личным 
местоимением при указании на группу лиц мужского пола? При указании на группу лиц 
женского пола?
При указании на группу лиц мужского пола отмечено употребление 
лично-мужских числительных:
n ' i  dvA m 'inA tA  sma nA A dn 'o .
n'i pat'imAtA x 'oģuxm a  f  Adn'oš пах pAŠmAkl'a.
При указании на группу лиц женского пола отмечено употребление 
количественных числительных:
n'i tr'iisa že 'id a m  п а х  pA Š m A kl'i.
n ' i  t r ' i t a  x 'o ģ u x m a  f  Adn'oš пах pAŠmAkl'a.
v 'i  t r ' i t i ,  i 'e lA ta  пах í 'uva!

4.3.4.: Собирательное или количественное числительное употребляется с собиратель- 
ным существительным?
С собирательным существительным типа b r 'a k ’e  отмечено употребление 
как лично-мужского: d v A m ' i n A  b r 'a k ’e . d v A m ' i n A  p i ļ ' e n a  b r 'a k 'e .  
č 'e ta r a  d e c 'a ,  t r ' im A tA  b r 'a t 'e  i  'as. p a t ' i m A  b r 'a k ’e . ,  так и количест- 
венного числительного: t ' i  sa b a l ' i  č 'e ta r a  b r 'a k 'e .
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Ср. также: g 'a  če v 'ig e lA  dv 'e  тл зкл гЧ , dv 'e  m o m če t'ii im 'a lç  
íaW 'íva p 'u š tuva , а р г э т э п 'И з  se b s l'i s 3s s t'a rsk 'i d r 'e x i.

Лично-мужские числительные

4.4.1.: Мужского или женского рода лично-мужские числительные (количественные 
существительные) типа серб, mpojuąa?
Подобные числительные (количественные существительные) нахо- 
дятся в говоре вне категории рода:
t ru 'ic A  sa Ģtašl'i п л х  р л з т л Ы 'э . z b a r 'a h  se dve tru 'ic A  ļ'ek’i l''ud3. 
i  tçg 'avA  dvA m 'inAnA  otsšl'i da go tr'epet.

4.4.2.: В какой форме согласуется причастие (прилагательное) с лично-мужским числи- 
тельным?
Причастие и прилагательное согласуется с таким числительным (ко- 
личесгвенным существительным) во мн.ч. (см. также 4.4.1.): 
z b a r 'a h  se dve tru 'ic A  ļ'e k ’i  l"ud3  s 9s n 'o ļca  p u d 'ost r  en э, u f  с 'эп  л 
sp 'on At л пл n'ekvA s'en’k ’e s trsg 'o t tA strag 'o t. 
i  tçg 'avA  dvA m 'inAnA  p ta s l'i dA go tr'epet.

4.4.3.: В какой форме координируется личная форма глагола с лично-мужскими числи- 
тельными?
Личная форма глагола координируется с таким числительным (коли- 
чественным существительным) во мн.ч.:
« 'e ļ,  x 'a ļd 3 , х л іг І 'і1 е , s 'a ļe  g o d 'in A  nsv'estA , d u g u d 'in A , s 'a ļe  
g ç d 'in A  dvA m 'inA , d çg o d 'in A  dA st3 tru 'icA « . u t 'id u x A  tru 'ic A . 
i tçg 'avA  dvA m 'inA  d r 'u g 'i f a t  At îa  ukr'avA t и d r 'u g  b u ï 'u k  'o fca 
tA isp 'iče t.
i  še g u  f a n A t  As'eļ dvAm 'inA , i  As'eļ še mu v 'ik A t: » 'eksA-л, 'eksA«. 
dvA m 'inAnA  g u  f 'a tA t  i  As'eļ gu  ï'u l'e t.
t '3  ZAtpv'a v 'ik A t p 'eseckA  nsv'estA i  p 'esecks s t'a rec, 'атл i  
dvA m 'inAnA  sa m 'osk’i.

4.4.4.: В какой форме употребляется личное местоимение в сочетании с лично-мужским 
числительным?
Личное (и указательное) местоимение сочетается с таким числитель- 
ным (количественным существительным) в форме номинатива: 
v 'i  t r u ' ic  At a st3 ѵ з п 'о ѵ п э  za s 'ič k u . An'e ļe u t 'id u x A  tru 'ÍC A .
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4.4.5.: Лично-мужскоѳ или количественное числительное употребляется с существи- 
тельным, называющим лиц мужского пола?
При обозначении лиц мужского пола возможно употребление как 
лично-мужских:
z b a r 'a la  se dve  tru 'ic A  ļ 'e k ’i  Г  uda sas n 'o ļc a  p u d 'о s tre n a .
d v 'e  tru'icA b 'o lgA ra .
dvA m 'inA  х 'о га  se f a n  At, iz m 'iļe d  go.
л т  sag'a dvA m 'inA  mAŽ'e 'iskAd dA sa s t'anA t хлглйЧса.
s a g 'a  п а  ļ e d n ' o  г'ек л  i  па  e d n 'o  v o g ’en 'icA  dvA m 'inA  d 'u sa
r 'a b u k ’et.,
так и количественных числительных:
d v 'a  č a l'e k  а . p 'e k ’ саѴекл. As'eļe p 'e ģ  d 'uša.

4.4.6.: Употребляются ли лично-мужские числительные при обозначении группы обоих 
полов?
При обозначении группы обоих полов могут употребляться как коли- 
чественные: і  sm a os t'a nA la  dv 'e , b r 'a t  i  ļ'e ., 
так и лично-мужские числительные:
/  s t'a ļesA  f l 'e z u x A  tru 'ic A  - dv 'e  m 'om četA  i  ļe d n 'o  m o m 'iče . 
t'e  se z n 'a ļe d  b'e, dv'am AnA  se z n 'a ļe t če že s t 'o re t  gud 'eš , 
m o m č 'e tu  i  m çm 'ice tu . 
že v 'iģ e t  če se g 'a l'e d  dvA m 'inA nA .

4.4.7.: Употребляется ли лично-мужское числительное с существительными, обозна- 
чающими животных мужского пола?
В данном случае отмечено употребление как лично-мужского: 
bAŠt'a т а  fp r 'o g n a  dv 'am A  v 'o Ia  i  u r'e , к 'а гл , s u r 'a lu ., 
так и количественного числительного: t r ' i  v 'o Ia .

»

Синтаксис

Порядковые числительные

4.5.1.: Употребляются ли порядковые числительные при указании номера объекта?
Подобного употребления порядковых числительных в говоре не отмече 
но, ср.: k'oštA  n 'u m e r Adn'o. k'oštA n 'u m e r dv'e . k 'oštA  n 'u m e r t r ' i .

4.5.2.: Какой элемент является порядковым в составных порядковых числительных?
В составных числительных порядковым является последний элемент: 
s t 'о dv 'a is 'e  i  p 'a rv a , s t'o  d v 'a is 'i i  f t 'o r a ,  s t 'o  d v 'a is ’i  i  tr 'e ta .
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4.5.3.: Употребляется ли прилагательное другой  в значении порядковых числительных 
типа второй, третий?
Употребление прилагательного d r 'u k  в значении порядкового числи- 
тельного ״второй“ и ״третий“ отмечено в примерах:
...sa b 'irA t se. edn'a v 'e č e r  и n'az, d r 'u g A  v 'e č e r  и d r 'u g ’i,  d r'u g A  
v 'e č e r и d r 'u g ’i.
p 'o s l ’e Z A f 'a n A t  p ç  r 'e t ,  A d ' in  d n 'e s k A ,  d r ' u k  'u tra , d r 'u g  d r 'u g ’i 
d'eri, i s ' i  g u  z ' im A t  tA k 'a .
A d 'ir i  sas k 'o r i  v a rv 'i tA tu v 'a r ’e, d r 'u k  m 'esa, Ъ 'эгкл  k ’ir 'e č , d r 'u k  
n 'osa  k 'a m a n a , t r 'e t i  k a k v 'o tu , z b 'irA t  se A n 'e ļ п а  та з 'э  tA sa 
p u m  'agAt.
В последнем примере представлено и употребление порядкового 
числительного t r 'e t  в значении ״четвертый“.

Разное

4.6.1.: Как выражается значение дистрибутивных числительных?
Дистрибутивное значение выражается конструкцией с предлогом ро: 
п а  f s 'e k ’i  se ud r'ezvA  p u  A dn 'o  рлгс'э sas ļec 'e . 
i  x 'o d ’exma пл m 'andrA , tA p u  dv 'a  t r ' i  т'ехл s 'ire n a  рг'аѵіл. p u  
dv 'e  kAČ'etA m 'a s lu  pr'av 'exm a.
i  A nçv 'a  A d 'in  клг'ап’ p u  t r ' i  č'etara SAx'ak'e se ѵлг'і.
klAs'ena nA z 'a t1 плѵ'апакл, sl'et t 'u ļ  d r 'u g ’in a  p u  č 'e ta ra  m'ožaš,
č 'e ta ra  iz ļedn '3nA  s tr 'anA , č 'e ta ra  u d  d r'ugA nA  s tr'anA .
'a č  n 'i 'imAma p u  p 'e t  š'es 'o fca.

4.6.2.: Как выражается значение дробей 3/41, 3/42?
Нет сведений.

4.6.3.: Употребляются ли числительные с определенным артиклем? Определенный 
артикль или указательное местоимение предпочитается в счетных конструкциях с 
определенным существительным?
Употребление числительных с определенным артиклем, отмеченное в 
примерах:
ѵ'эгпа m a  A d'inA n g r ' o ž  d ' e t o  t a  d ' a d u x !  ѵ'эгпа m a  p ' e t o t u  1'еѵл 
d ' e t ç  t a  d ' a d ç x !  v 'o r n a  m a  s t o t ' e  gr'oŠA  d ' e t o  t a  d ' a d u x !  
tug 'avA dv 'an A  кГіпл ž e  x i  A t'am  iz e d '3 t  па  p r ' e d u ļ ,  'a рэк Ad'inAn  
ž e  g u  ѵ'эгплі ut p r ' e d u ļe n .,
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следует признать факультативным: ѵ'эгпэ т э  p 'e t Геѵл, d 'et о t9 
d 'adux ! ѵ'эгпэ т э  A d 'in  gr'ož, d 'eto Іэ d 'adux!

4.6.4.: Как выражается приблизительное количество числительными до 10?
Приблизительное количество числительными до 10 выражается кон- 
струкцией из двух следующих друг за другом числительных (коли- 
чесгвенных или лично-мужских):
і с'аІл n'oš лп'е{ du dv'a t r ' i  čes'כ x 'odai л і  р гэг nAŠt'on. 
i  Ançv'a A d 'in  клг'ап pu t r ' i  Č'et3r9 SAx'ak’e se ѵлг'і. 
p 'e t š'es 'ofc3, kr'avA.
pu m 'a lku, pu d3s3t'inA, pu s'ed’em 'os’em. 
dv'e tru 'icA  b'olgAr3.

4.6.5.: Как выражается приблизительное количество числительными большею?
Приблизительное количество числительными больше 10 выражается 
следующей конструкцией:
dvA trsn 'a is ’i  b ' o l g A r 3 , do dv 'a is ’i m'ož3.

4.6.6.: Имеются ли у числительных особые формы приблизительного количества?
В говоре отмечены следующие формы приблизительного количества 
у числительных:
d 3 s3 t'in A  d 'uš3 . d 3 s 3 t'in A  b '0 lg A r3 , tr3 n A S st'in A , s tu t 'in A  - пэ  s'3 
zn 'ae  k 'o lk u  S3 t 'o č n u .
Это же значение может быть выражено конструкциями с п а х  и 'oku lu : 
m 'ož3 d a 'im A  п а х  s tu t 'in A  g u d 'in s .

Синтаксис

Наречие

5.1.: Может ли обстоятельственное наречие примыкать к существительному (в т.ч. 
отглагольному)?
Хотя подобное употребление наречий зафиксировано в примере: 
i  tug'avA se f o r l ’et ufc'ens v3 f г'еклпл s3s, z g3rbuv'en3 nAd'olu., 
следует отметить, что в подавляющем большинстве случаев наречие 
выступает в роли приглагольного обстоятельства:
t 'o  p r3 d 'i dv'e t r ' i  киГ'епл, s'etAŠ 13 se k 'a k , х'э, t3  gu p u  ЬаЧгэ 
nAg'or3 p u  Ъл1к'апл p 'a s A l 'ofcd.
sl'agA se v 'a lu  п а  g lA v 'a tA  nA d 'o lu , b 'e ldčku  d  a zn 'a ļe t, ko ļ'a  i  
nuv'estAtA.
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Ср. также конструкции с согласованным определением: u t с 'а Ілпл  
т л х л і '0 і  u t sr'ošnAnA т л х л Г э  m'oža dA d 'oA t i  p ra d 'o t., 
а также с придаточным определительным: p 'a k  A t'и кл  f a f  At'a 
т л х А І 'э  s r 'o š te  d 'e tç , t 'a  se k'azvA s t 'ik e l’.
С именем существительным регулярно употребление количественных 
наречий: Ь л і'е  g u d 'in a  m an'oxA .

5.2.: Может ли наречие примыкать к существительному (напр., качественной оценки)?
Употребление наречия при существительном качественной оценки 
отмечено в примерах:
'e -e , 'o ta  sa n tn 'o g u  š ta rv n 'ik .
»тлгЧ, i'e sam ļ'eca sarum'ax!«. »k'oļ, t ' i  la sa ļ'eca sarum'ax!? 
nas'i, t ' i  s'amu Г  ožas!«.
p u sa v 'e tu vA xm i se sas n 'a ļ  b 'a š  l'u d 'e ta  f  s 'e lu tu .

5.3.: Употребляется ли определенный артикль с количественными наречиями, опредѳ- 
ляющими существительные?
Подобное употребление возможно: o d  m l ' o g u t ç  i g r ' a n a  d a c ' a t A  i g r ' a ļ e t  

i  A s ç v ' a . ,  но факультативно: o d  m l ' o g u  i g r ' a n a  d a c ' a t A  i g r ' a ļ e t  i  

A s ç v ' a .

5.4.: Возможно ли сочетание количественного наречия с личным местоимением?
Подобное употребление отмечено в примере: n ' i  sm a m 'a lk u .

5.5.: Имеются ли отадъективные наречия типа рус. по-новому, по-турецки? Имеются 
ли различия в значении и употреблении между наречиями типа рус. братски / по- 
братски? Проявляется ли момент отношения к предмету у наречий с по более отчет• 
ливо?
В говоре, по всей видимости, предпочитаются наречия с морфемой ро:
Am t 'o  s i ta k 'a  i  p 'a k  i  p o  ro d 'o p s k 'i.  p o  ro d 'o p sk ’i  s i m u v 'ikA t
kl'in. n'i sa galč'im p o  s'elsk'i. As'eļe galč'ot p ņ  t'ursk’i.
s ņ f i ļ 'ancata galč'ot pu gr'ack'i.
t'o  na p o z d rA v 'i p o  v o ļn 'iš k 'i.
ļ 'e  na m 'ogA  p ç  n 'o vo , ļ 'e  z n 'a ļe  p o  s t 'a ru . ,
хотя отмечены и образования без этой морфемы:
t'urcata galč'ot t'u rsk’i. rusn'acata galč'ot r'usk’i. sofiļ'ancata
galč'ot gr'ack’i. s'etAŠ la se d 'esu  ta g'olČA Asag'a šarokol'ock’i?
Различий в значении и употреблении двух типов наречий не установ- 
лено.
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5.6.: Имеются ли наречия типа болг. Гостите работиха мъжката.

5.7.: Наречие или согласованное прилагательное употребляется в предикативной 
функции?
В  предикативной ф ункции  отмечено употребление наречия: 
рр  х'иЬлѵи р г'а глп  čuv'a l, o tk 'o lku tu  d'evol f a f  čuv'al., 
н о  возм ож но и согласованное прилагательное:
k’’iŠAtA І р 'о  I .OŠA Ģt s'uŠAtA׳

5.8.: Различаются ли обстоятельственные наречия цели движения, пути перемещения 
и местонахождения?
О бстоятельственны е наречия цели движ ения и м естонахождения не 
различаю тся:
п 'е тл  kAd'e d a varv'ot. pras proz'orac п 'еклкэ / p 'o  skr'itček, t'e 
sa mu m'axnAt kAd'e m 'o i dA vl'eza.
i p ra d 'i dA umr'e ne m'ogAl dA x i k'aža, kAd'e sa, i  sa sa 
pst'anAla. i  t ' i  otašl'i dA gu tr'os’et: »ģ'orgu, kAd'e l i  g"orgu?«, - 
t'o  xma p'ukA.
Для вы ражения значения п ути  перемещ ения предпочитаю тся свобод- 
ные синтаксические  построения: ро k u tr 'i p 'o ģ  d a f ' апл?

5.9.: Отмечается ли обязательное употребление наречия наружу при глаголе выходить?
У потребление наречия (п а х , ot) ѵ 'э п кл  со значением ״ н а р уж у“  при 
глаголе со значением ״ вы ходить“  в говоре отмечено (ср. такж е  
пример с глаголом ״  изгнать“ ):
Ad'in d'eri f a f  с'эгкѵлпл па p 'itrupA  sa i  p rapa tl'a l, Ag'a / 
p 'a la l kAndal'atA, i t'o  gu isp'odal п а х  v'onkA. 
i c'alA z'imA ļed'ež b 'itu  s'ir'ena sas krAt'ox i  sas 'urdA i  п а х  
pr'o l’etanu z'omai dA se prap'inaš, g'a dA ízVízas п а х  ѵ'эпкл. 
рак ļ'e  sam ігГеІл As'eļ ud v'onkA... i v 'orv e sag'a п а х  n'eļe., 
но является ф акультативны м :

Синтаксис

g 'a  i  u ta š l'a  и snA x 'anA , р и с 'и к л Іл  х і  п а  v rA t'a n A , i  snA x'anA  
iz l'e lA  i  x i  ra k l'a ...

5.10.: Какое наречие употребляется в функции вопросительного наречия причины?
О сновны м  вопросительны м  наречием причины  в говоре является 'ota: 
t'i 'ota pl'ačaš? 'ota st'ora A nov 'a?

113Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

uč'itel'an т е  ispr'ava z Ad vrAt'ariA i  ѵЧкл: »t4, 'ota sa zAg'ec'iU?«. 
рГеІл gę sam, pak na zn'aA, 'ota gę isplet'at.
О тмечена та кж е  вопросительная ко н стр укц и я  za kakv'o: 
t ' i  za кл кѵ '0 pl'ačaš? za kakv'o se ste t'olkuvA upl'ašala?

5.11.: Как выражается значение наречий типа некогда?
Значение отрицательны х наречий этого  типа  выражается полож итель- 
ной  ф ормой наречия с предикативом  п 'е тл :
п 'е т л  kug'a dA gu v'ar'e. и t'ey ža si, п 'е т л  kAd'e dA 'ida. ѵ'екЧ 
i  ru d 'i( e lita  sa sa saglAs'ila, п 'е т л  kAd'e dA varv'ot.
Т а к ж е  вы раж аю тся и  м естоименны е значения типа ״  неком у“ :
к 'a tu п 'е т л  k 'o ļ d r'u g  dA gu m'esa, m'oža t'o  dA go m'esa, dA
tAk'ovA.

5.12.: Употребляются ли предпожные конструкции с удвоенными наречиями?
П о всей видим ости , удвоенны е наречия м огут употребляться ка к в 
предлож ны х ко н стр укц и я х :
t'o  Ģtaš'ol k 'a l f л ut kad'e kakv'o dA плисЧ глпл і'е к\ 'a, ç t kad'e 
кл кѵ 'о  - çd Ad'in  çd  dr'ug , dA k'ažam, i  dA пл 'ис і глпл1'ек’., 
та к  и в сочинительны х:
s 'ičku  že st'o ra  s'amu i s'amu пл n'eguvonu dA 4.

Глагол 

Категория лица

6.1.0.1.: Обязательно ли употребление личного местоимения при личной форме гла• 
гола? Зависит ли употребление / неупотребление личного местоимения от а) лица; б) 
видовременной формы глагола?
О тсутствие форм 1 и 2 лица л ичны х местоимений при  глаголах воз-
м ож но: utkad'e sa?, но  ф акультативно: t ' i  otkad'e sa? utkad'e sa
t'i?  h  » . ,
за исклю чением  контекстов , где оно облигаторно:
л т  t'o se s'ada lAx'uk’es, Asuv'a d'esu gu d'avAt, Azg'a v 'i na
zn'am, k'ag gu zuv'eta, tA n 'i gu zuv'em Ілх'ик'.

6.1.0.2.: Отмечается ли употребление вежливых обращений типа господин с глаголами 
во 2 лице?

114 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Синтаксис

П одобны е обращ ения, по всей видим ости, избегаю тся (ср. 2.2.3.): 
d'askAle, f с'егл S3 zsb u r'il dd т э  d3d'ež dum 'ašnu.

Обобщенные и неопределенные значения

6.1.1.1.: Употребляются ли формы 1 л. глаголов с обобщенно-личным значением?
П одобное употребление отмечено, в частности, в прим ерах описания 
приготовления пищ и:
že г 'о т э т  Adn'o k 'il'o  br'ašno, že с 'и к п э т  dv'e ļec'a, že t 'и гэ т  
Adn'o č'eŠA ml'eku, i  g 'otuvu.

6.1.1.2.: Возможно ли употребление форм 2 л. ед. ч. с обобщенным значением?
П одобное употребление отмечено в примерах:
Z A p 'a h š  'ogAnen пл t r ' i  m est'a  пл k'oštAnA i  tu g 'a vA  ub3gr'avAŠ

dл b'egA.
t'o  im'eš3 m l'ogu vud'en'ic3 f  š9r'okA Гэкл, Adn'oš па Adn'o 
4d3ž, d r'uguš па dr'ugA...

6.1.1.3.: Употребляются ли обобщенно-личные предложения с формой 2 л. ед. ч. гла- 
гола, в которых невозможно употребление личного местоимения ты , или им соответ- 
ствуют конструкции с субъектом человек (другими существительными)?
В говоре отмечено ка к употребление обобщ енно-личны х предложе- 
ний с формой 2 л. ед.ч. глагола:
c 'a l ž3v'ok’ r 'a b u tiš  i  n 'iš tu  S3 n'emAŠ.
že z'0m3š Adn'o Iaž4ca šuk"er, že go t'u r3š  f  Adn'o к 'ирл  sas 
v'odA, že gu svAr'iš, i  že t'u r3š p lud 'o , i  s l'a tku tu  i  g 'otuvu., 
так и ко н стр укц и й  с субъектом  сэГек: 
f  Asov'a s'elu Ч тл  s'ičkp, Č3l'eg d a m'ožs d a žuv'e. 
od As'oļe n'oš Č3l'ek пл dr'agu s'orc3 že umr'e.

6.1.1.4.: Употребляются ли неопределенно-личные предложения с формой 3 л. мн. ч. 
глагола с субъектным значением .всякий, любой* или им соответствуют конструкции с 
субъектом люди? Может ли субъект бьггь выражен другим существительным?
В говоре отмечено употребление неопределенно-личны х предложений 
с формой 3 л. мн.ч. глагола с субъектны м  значением ״ всякий , лю б ой“ : 
к 'а к  t3 zçv'ot? n'egu gu zuv'exA i'eríu.,
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им ею щ их разную  степень неопределенности, которая устанавливается 
путем  анализа сем антики обстоятельств:
As'aļe tArVo n'ikugA пэ çr'o t.
Ш и р о ко  употребляю тся в говоре и соответствую щ ие неопределенно- 
л ичны м  ко н стр укц и и  с субъектом  Ïud 'e t3 :
Гud'es3 v'ikAt, če па sv3t'a p'otkA tr'evA dA se pudb3r'ot... па 
svst'a p ’’otkA se ргэкГисѵлІ vr'u  v'onkAŠnit9, k'orsk’its  r'abuts. 
p ç  vr'em'e па vuļn'atA l ’ud'ets um'i r  ax a ud g l'a k ’ i  ud b'ol3st3. 
Adn'o vr'em’e l ’ud'ets sa f 'a tA h  ž ' i f  'ogAn' dA č'uvsd g u v 'od At a 
u t š'ep.
i  tu g 'a vA  g 'a  dA se s'ek’e t l ’ud 'ens , z a  k 'o g u  s t'a n u vA  v э р г 'os, tA 
sa ѵЧклІэ: An'eļe, tu m 'o fc 3 .

6.1.1.5.: Употребляются ли неопределенно-личные предложения с формой 3 л. мн. ч. 
глагола и субъектным значением .кто-то, некто, некоторые“?
В  говоре отмечено употребление неопределенно-личны х предложений 
с формой 3 л. мн.ч. глагола:
k'azvAt, če t'ep sa ргэЬ'Иэ. po r 'a d iu tu  ub'ad’uxA, Č3 vr'em'etu že 
se rAZVAl'i. m'en m3 r'ukA t па t9l3f'onA.,
им ею щ их разную  степень неопределенности, которая устанавливается 
на основе анализа сем антики обстоятельств:
v'ikAt, če t'a  і  ЬэГа n 'a ļ х'иЬлѵлІл т и т 'а  v a / s'elu.
n9st'e h  č 'u li, če çb 'irA t po p'ot9stAtA?
па k 'updštinu nAsred'e s'elç sv'ir3 клѵ'аГ i  ig r 'a ļe t x 'oru .
v 9 f Asçv'a s'elu sp"od du d 'evik ’.
В  ряде контекстов  подобные предложения остаю тся неопределенно- 
л ичны м и даже несмотря на введение в н и х  л ичного  местоимения 3 л. 
м н.ч .:
киІЧЬл? im 'a h  sm3. t'e vr'u  im'exA па vr'em’etu киГіЬэ. 
t'e sa pr'av3l3 n'ekvA d'elbA. i  S3 go k rd s t'ih  g'elA, s'elo g’el'a. 
d'orv’enA k'uklA sa t'ur'eh, р 'эк  ne im 'a lu  p'am'etn'ica, t'e utsk'orA 
ZAf'anAXA p'am’etnic3t3 dA x i t'u r’et.
клкѵ 'о  dA t3 k'aŽA z a ... t'e s a  gu S3 p 'isA h, m'ož dA i  n'eļe 
ubrAsc'of, ļ'e пэ g'u п л тЧ гл т  z a  ubrAsc'of m'oļe d'om. št'otu i 
Č'istu, ZAt'oļ SA gu p iļsA h ].

6.1.1.в.: Служит ли 3 л. ед. ч. пассива для образования конструкций, соответствующих 
активным конструкциям с неопределенно-личным или обобщенно-личным агенсом?
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Какие конструкции являются более распространенными ־ активные или соответствую- 
щиѳ им пассивные?
Подобное употребление форм возвратного пассива отмечено в примерах: 
An'oļe se zuv'ešэ ļ'eriu.
v'ikA se, če t'a  i  n 'a ļ x ' u ò a v a ì a  mum'a v3 f s'elu.
gale'el и se i ,  č e  t ' ep  sa p r a b ' i l a .  i  se g A lč'i, st'arata l”u d a
rAspr'av’et, če... i  'іш аіо  Ad'in o fč 'er, zçv'a lç gę se stud'en'kutņ.
И  в этом  случае степень неопределенности или обобщ енности агенса 
м ож ет бы ть различной и предопределяется сем антикой обстоятельств: 
As'aļe іа гГэ n'ikugA se na or'e.
At'am 'osta se ur'e s ur'a lu . v a f Asov'a s'elu se sp'i du d 'evik’. 
budn'oš f a f  uč'ilaštinu se bAxt'alo dac'atA. 
па va l'ik 'iļe  p 'o tak t'o se x'oda па č'orkvA.
A t'uva  se na p'uša.

6.1.1.7.: В какой форме (пассивной, безличной или неопределенно-личной) выступают 
предикаты чувственного восприятия со значениями .видно“, .слышно что-либо"?
П редикаты  чувственного  восприятия обы чно вы ступаю т в говоре в 
особой инф инитивной конструкции :
A t ' a m  i  vad'e Adn'o k'oštA.
sl 'one an о se i  s k r 'ilç  z Ad ЬлЧг'еп, pak i  'ošta vad'e.
t'a  ča i  ta r l'ic a  s'arm'ena, dA ne vad'e ut s'armA p l a t'on, ļ'eca
x'ubAva dA SA.
To ж е  значение м ож ет бы ть выражено как формами возвратного пас- 
сива соответствую щ их глаголов:
sI'uša sa. že se v'ida. At'am se v'iguvA Adn'o k'oštA., 
так и формами актива:
т 'е п  т е  sl'ušat. т 'е п  т е  пэ sl'ušat. n 'i t'ep  te sl'uš3m3, š 'e fe ! 

Безличность: природные явления

6.1.2.1.: Употребляются ли безличные предложения с безличными глаголами, обозна- 
чающими природные явления? Какие глаголы обозначают природные явления?
Безличные предложения с безличными глаголами представлены в 
примерах:
x'aļde dA i pAs'ež dod'e ne prap 'eklu ! ne ѵлѴі, л rus 'i. 'ole, 
dn'esk’e mn'ogu la t'i. našt'esk’e ļ'eca že mr'aza.
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П р и  вводе агенса в предложение конструкци я  м ож ет стать личной:
'а р э к  s'utr3n kug'atu S3, ѵ 'ікл , p'adnAÌA i  r'osA. 
k ’id 'o  'ošt3 n iļ'e  p'adnAl, že I3 t'i 'ošt3 sn'ek., 
бы ть недиф ф еренцированной :
'ole, dn'esk’e mn'ogu h t ' i ,  m'ož dA p 'adne i  gr'om. 
p'odzum9šnu vr'em’e p'adA slAn'a.,
но м ож ет оставаться и безличной (при  вы ражении субъекта действия 
прям ы м  дополнением):
т А  Чтл n'ekvA gud'inA, tA  ne v a I's Iu  grAd'uškA. 
t ' i  zn'aeš gr'3m d'esu gsrm 'i, i  p'adA gr'9muv3?

6.1.2.2.: Обозначаются ли природные явления безличными глаголами в возвратной 
форме?
В озвратны е безличные глаголы представлены в примерах: 
т 'э гкп А  se. s'ovnuvA se.

6.1.2.3.: Возможно ли формальное выражение субъекта действия безличных глаголов, 
обозначающих природные явления, личным местоимением 3 л. ед. ч. ср. р.?
П о всей видим ости, случай подобного введения ф ормального подле- 
ж ащ его  в безличное предложение отмечен в примере: 
t'o n'ekugAŠ ne ѵаГ і  i  n'emA t 'osa.

6.1.2.4.: Может ли при безличных глаголах, обозначающих природные явления, быть 
выражен субъект действия?
С лучаи выражения субъекта действия прям ы м  дополнением  при 
безличны х глаголах, обозначаю щ их природны е явления, отмечены: 
тл Чтл n'ekvA gud'inA, tA ne vAl'elu grAd'uškA. 
t ' i  zn'aeš gr'sm d'esu gsrm 'i, i  p'adA gr'3muv3?
И м ею тся, однако, и соответствую щ ие личны е ко н стр укц и и :
p'adnAlA i  r'osA. t'o  že t ' i  x i rAzd'ui (о  ветре).
О тм ечены  и личны е глаголы , обозначающ ие природны е явления: 
sl'oncsnu iz l'izA  ud Чгпзк i  f l ' iz A  v z'anэк.

6.1.2.5.: Могут ли безличные глаголы управлять прямым объектом?
В  предусм отренны х программ ой контекстах случаев управления без- 
личны м  глаголом  прям ого объекта не отмечено, ср.:
Č3 ļedn'3 ļ'e  s'en x i b'e / 'а п л і d'3š d'olu pu  pul'e tç, tA  i s t ' i n A .
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6.1.2.6.: Употребляются ли безличные предложения с невыраженным субъектом сти- 
хийного действия?
П одобны е синтаксические  образования представлены в примерах:
Ag'a d'uļn3 v'etar, f 3 f  из'екэп ļ'eca buč'i. г'екихл, če xi utr'epAlo 
f эѵ ЬлЧг’е. f l 'e l  m i sэр'uri f d f  uč'isd, tA 1'есэ тэ št'ip9 f  uč'is9.

6.1.2.7.: Употребляются ли безличные предложения с выраженным субъектом 
стихийного действия?
Б езличны х предлож ений с выраженным субъектом  стихи йного  дей- 
ствия не заф иксировано. Соответствую щ ее значение выражается лич- 
ной  ко н стр укц и е й  (часто с инструментальны м дополнением или об- 
стоятельством причины , вы ражаю щ ими агенс действия): 
is k r 'o td lu  se i  d 'o rv u , Іэ i  ZAp'ušalu р'эк'е. t 'o ļ  b ' i l  па v u ļn 'a  i  
g u  sa глп'Иэ S9S A d n 'o  рлгс'о o d  g rA n 'a tA . d A rv 'o tu  i  p 'a d n A lu  
u d  v 'e td r '.
В  собственно безличных предложениях вместо агенса может быть выра- 
ж ено инструментальное дополнение: к'ost At л i  zAtr'upAlu s9 sn'ek.

6.1.2.8.: Имеются ли безличные конструкции, возникшие из нескоординированных?
П одобны е ко н стр укц и и  представлены в примерах:
Іэ v'ikA t ne x'ubAvo dA 'iddš ѵ'есэг k'3snu па vud'onA, сэ  
sAļb'iļetA íz I'íz a Iu .
Azg'a česn'oviļe l'uk  i пЧклкэР n'egu ļ'e lu č 'o rf.
A dn 'o  т'ескл b’e iz 'e lA  Adn'o m A g 'ar ’e ,  i x i  se b’e Z A pr'elu  f3 v  
g ' o r l ç n ç  A d'in  к'оклІ.
d 'o k tu rA  že p ' i tA : »p u m 'o g n A lu  h  t'i, i r i i ' e k c i ļe tA ? « .  
s t r ' a x  i 'užas b " eš3  f ' a n A lu  сагЧсаіа u d  ѵлІпЧіэ па m o r ' e t o .  
Интересно, что в говоре употребляю тся формы с р р . при обозначении 
неизвестного говорящ ем у исполнителя действия, ка к  в примере:
пл g ’e l'a  f  m 'o ļA tA  k 'dštA  e ZAtv'or'enA, i  n 'e k u ļ b’e fV iz A l  p r3 s  
ргиг'огэс, Чтл n4sA k ргиг'огэс, b'e f l ' i z A lu  p r3 z  n 'eg u  i  z 'o lu  s i 
t ie  e d n 'i d r 'u d ’i  r 'a b u t i,  i  iz l 'e lu  s i tie , i  g u  пэ m už 'axm 3  
f 'a n 9 m , пэ тиг'ахтэ dA g u  плисЧт. i  t 'e  v rA t'a tA  Ģ tv 'o r’enA, 
Ģ t9šl'o tA z 'e lo  f s ' i č k ' iІэ рлгЧ i  S3 u t 'iš lo . n i с'акл dA тэ 
su rv 'a kA , пэ пЧклкѵи, пэ s'o.

6.1.2.9.: Возможны ли трансформации типа мак. Од сѳкадѳ дувало = Дувал ветер = 
Дувало ветер, Врне = Па(а дожд = Врне дожд = Врнело дожд7
Подобные трансф ормации докум ентирую тся примерами:
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u d  v r 'u  s t rA n 'i ta  d 'u i.  od  v r 'u  s t rA n 'in i i  d 'u lu . =  u t s 'ekAda 
d 'u i v'et3r. srieg'o i p 'adA l i'eca b 'эгіз. = od v r 'u  s trA n 'in i i 
d 'u lu  v'etar.

6.1.2,10.: Употребляются ли безличные конструкции вместо пассивных?
Употребление безличны х ко н стр укц и й  вместо пассивны х в говоре 
возм ожно: 
і Чтліо Ad'in ņfč'er, zov'a lç go se stud'erikuto., 
но обычнее личны е актив и пассив:
t'egu sa р д г'и кл Іэ  f 3 f  'armiļetA. t'oļ рог'иклп  f 3 f  'armiļetA.
В  говоре возм ож ны  безличные пассивные ко н стр укц и и  со страдатель- 
ны м  причастием  первично непереходного глагола в форме ср.р. в по- 
лупредикативной ф ункции :
...dA пэ  u s t 'a n s  k 'oštA  ne x 'od 'enu .

Безличность: состояния субъекта

Употребляются ли безличные предложения, обозначающие физические и пси־ 
хические состояния субъекта? К каким семантическим группам принадлежат соответ- 
ствующие глаголы? Каковы модальные оттенки их значений?
Безличные предложения, обозначаю щ ие ф изические и психические  
состояния субъекта, представлены в примерах:
пэ т ' і  se s p 'i.  ļed'e т э  S3, па b'abA x i  s t 'a n A lu  l'o š u . і'есэ mi 
s9 št'eš9, A sçv 'a  dA пэ be 'is t9nA .
т'осз тэ. bul'i тэ. л fs 'e  go i vl'eklo dA ѵэгѵЧ п а х  t'amo.

6.1.3.2.: Каким падежом (дативом или аккузативом) выражен субъект состояния в таких 
конструкциях?
С убъект состояния в подобны х конструкци ях  м ож ет бы ть выражен 
ка к  дативом:
sp 'i тэ S3, пэ т'і se sp'i. sp 'a lu mi se i. ļed'e тэ S3, ļ'e lu  mi 
se i. p 'e lņ mu se i. пэ m 'i se i  š'otAlu. пэ m 'i S3 r'abot3. ргэіи- 
š 'cva  mu.
d 'o ļds т э  пл ļum'os. zav 'ìva  m i se sv'et. ìs 'oxhaIu m i g 'orlusu., 
та к и аккузативом :
т'осэ тэ. bul'i тэ. bul'i те gÍAv'osA. že ļe ZAbul'i 1'есэ. umr'azs 
тэ. mr'az3 m3 dA t'ornA. trss'e m3.
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6.1.3.3.: Каким падежом (дативом или аккузативом) выражен субъект состояния в без- 
личных конструкциях с глаголом быть, ста ть?
С уб ъ ект состояния в данны х ко н стр укц и ях  вы ражен аккузативом :
Ag'a gu i  s tr 'ax  i Ag'a gu i  ļ'et... пэт'оі dA te i  str'ax, пэ 
z'imAm m l'ogu рлгЧ. ļ'e t тэ i  п а  As'oļe сэГек. As'aļe іэп'а ļe i 
sr'am. sk'okuk’ тэ i. x 'ič  me i  n'e gr'iŽA.

6.1.3.4.: Возможно ли опущение глагола быть в безличных предложениях, обоэна- 
чающих состояния субъекта?
П о  всей видим ости, опущ ение глагола в под об ны х ко н стр укц и я х  из- 
бегается: ļ 'e t т э  хотя оно возм ожно по ф онетическим  причинам: 
т 'э с п и  m i za Asov'a i'e r’e, pu rud'opsk’i  se ѵ 'ікл  т 'ж п и  mi 
fm 'es tu  b 'a lnu mi.

6.1.3.5.: Возможно ли выражение субъекта состояния при безличных глаголах сущест- 
вительным или местоимением в именительном падеже?
П одобны й случай зафиксирован в примере:
A d 'in  сэѴек, Ag'a gu  i  s t r 'a x  i  Ag 'a g u  i  i'et, m l'o g u  r 'a b u t3  
m 'ož9  dA s t'o r3 .,
ср. такж е : i  bAŠt'a т э  go n'emAŠ3, kog'ato se ļ'e  o i'eriux.

Безличность: разные значения

Выражаются ли значения долженствования, необходимости обобщенным 
предикативом (типа рус. можно, нужно) или глаголом в личной или безличной форме?
Значение долженствования и необходимости выражается безличным 
предикативом  tr'evA :
t ' i  tr 'evA  dA s t'o ra š  As'a ļe  r 'a b u tA . tr 'e vA  dA r 'a b u t iž  za  dA

*  #  ♦ Vz3v eis.
tr'evAlu dA se пэ 0br'ašt3š nAz'aģ dA gl''odAŠ a sģ v 'o  k'uče.,
безличным предикативом  ЬЧѵа:
ut s'uxA k 'ohdA  du ļu rd 'anuv derí se пэ рг'аѵэ p'omen za 
um r'eht3 i  пэ ЬЧѵа dA se i'e rie t, dA p r'a v ’et sv'adbA, dA v'oget 
nuv'estA i  dr'ugu пэ zn'aļe., 
ины м и безличны м и конструкциям и : 
пл t'ep t i  глЬгАп'епо At'am dA v3rv'iš!
Значение возм ожности выражается прежде всего личны м  модальным 
глаголом:
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As'oļe vApr'os t ' i  пэ т 'ož3š dA r ’eš'iš. m'ož3š h  dA dunss'eš s'enu?, 
ср. также: fs'ekAds ļ'ezmo, ѵ'егэ, nam'oļ v'eruvA, že v'eruvAŠ, n'emAŽ 
dA ne v'eruvAŠ tog'avA.,
но такж е  и  безлично: p'o nApr'eš m'ož n'ešto dA sa рг'аѵэІэ.

6.1.4.2.: В личной или безличной форме выступает модальный глагол, выражающий 
долженствование, необходимость?
М одальны й глагол  долженствования вы ступает в безличной форме: 
tr'evÁlu dA se пэ pbr'aštaš nAz'ag’ dA gl"odAŠ asģv 'ū  k'uče.

6.1.4.3.: Выражается ли значение наличия, отсутствия личным или безличным глаголом?
Значение наличия в подавляющ ем больш инстве случаев выражается 
безличны м  глаголом :
лт s ' i r e n i tu  se p r 'a v a  t 'o  s i Чтл тл1'э. s9n 'o  ѵэ gç Чтл па 
sp 'is3k3s. пл A n 'o ļe  s t 'a rd c  m u п'етл bAst'uríe .
luk'um  se č'orpa, t'o  si im'eš3 tak'ivA g u i'em э t 'a b h . f  kr'ačmAtA 
п эт 'е  s'e l’ena. n'egu gu п э т 'е  пл SAbr'aniļetu.

s 'o l’ пл sufr'o tA . im 'a lu  i  Adn'o Ž3n'a, Іл іт 'а Іл  dv'e к'огэ., 
хотя отм ечаю тся и редкие примеры  личны х ко н стр укц и й : 
im 'a l Ad'in s tr 'ik ç  vas 'U, tog'avA gç ļ'udA ZApt'isAÍA.
Следует отм етить предикативные указательные частицы: ļ'e  gu p'etr'u!

Переходность I непереходность

6.2.1.: Имеется ли категория семантически непереходных глаголов, обладающих вну- 
тренними дополнениями?
П одобны е глаголы  отм ечены  в примерах:
d'en d9n 'иѵлт, n'oš n3št'uvAm. z'imA гэт'иѵлт, l'et3 l'et'uvAm. 
x 'a ļdet3  d3c'a dA ѵэс'егет э v'ečere!
tA Чтлт ļ'e pr'avnučetA At'uf, tA l'ošk'it» xi l'ož3m fs'ekAkvu.

6.2.2.: Могут ли семантически непереходные глаголы употребляться как переходные?
Такое употребление непереходны х глаголов в говоре возм ож но, но, 
по  всей видим ости, достаточно редко:
пл rud'iVkAnA s l 'ožAt sl'amA, pust'eïet i  l'egnAt ļe, tsk'a. 
m 'alku d'ek'e ž 'ivu  dA gç izgu r'i, dA gu st'o rs п а  р'ерэІ...
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bAŠt'aīA im 'e  d r 'u g  b r 'a t, tA go rAzg’e l'ixA  к 'oz3t3, i  edn 'o  p ç  Adn'o
x i isc'eznAXA.
'e, t 'o  e k l'e tvA tA , d 'e tu  ļe ргэкл Ы 'ахА  dA ļe um r'o t.
И нтересное новообразование представляет собой форма глагола со 
значением ״ум ертвить“ :
A s 'a ļe  žan 'a  n 'iš tu  пэ  m 'ož3 dA ļe  u m re l ' i .  i  t 'o  i  x 'o d 3 lu  p ç  
k '9 š t3 t3 , d 'a že  i  и т ге Г е ѵ л Іи  i  х 'о га . As'eļA s9 n A m 'is l9 l9  A d 'in  
m A ru f 'e k ’ dA u m r ’e ī 'o t  A n 'a ļe  Ž9n'a.
П одавляю щ ее больш инство исходно непереходны х глаголов сохра- 
н я ю т непереходность:
x'aļdi d a  s'odnAt tv'ois9 d9c'a At'uf! 
p o  s'9Stçto vr'em ’e с 'о п кл  kAmb'anAtA.

6.2.3.: Может ли семантически непереходный возвратный глагол употребляться как 
невозвратный переходный?
Редкое употребление семантически непереходного возвратного глагола 
отмечено в примере:
tu g 'a vA  Ь 'аЬ эсклпл  i  z 'o Ia  č 'uzdA  b 'abA  dA ļe g ī'o d A , р 'э к  
snA x 'anA  ļe ѵ ' о г п а і а  i  ļe гАБрГаклІА .,
cp : . tu g 'a  b 'abočkA tA  se rASpl'akA ÍA . t 'o  se sm’e ļ'e  1'есэ. пэт'01 т э  
1'есэ г  as s m 'iv a !

6.2.4.: Могут ли переходные глаголы расширять переходное употребление?
П ример расш ирения переходного употребления глагола отмечен: 
i  p r 3 d 'i  dA u m r'e  ne m 'ogA l dA xi k 'a žd , kA d 'e  sa, i  s9 S3 
ç s t 'a n A h .,  ср., однако: v r 'u  ѵЧклхл, če A n çv 'a  m 'esto  i  1'есэ l'o šu .

Категория залога 

Оппозиция актив - пассив

Возможна ли пассивная конструкция с выражением агенса? Пассивная или 
активная конструкция предпочитается в контекстах с известным исполнителем акту• 
ального действия?
В контекстах с известным исполнителем актуального  действия пред- 
почитается активная конструкция:
d 'askA ÍA  č '0s t3š  f 'a l3  d3c 'a tA . d 'ek ’etu g u  isk 'o p A  m 'a ļk ’e mu. 
v’e t3 r'0n  r ul'eš3 d3rv׳ 'e tAnA .
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П о  всей видим ости , в говоре избегается употребление агентивного 
пассива, вы раж енного  возвратны ми формами глагола, при одуш ев- 
ленносги  пациенса, ср. неприятие инф ормантами ко н стр укц и й  акту- 
ального действия типа :
*deteto se i  skop a ot m aļka mu.,
но  допущ ение неактуальной:
dac'atA tr'evA dA se č'uvAt x'ubAvu ut bl'isk'ita.
П р и  неодуш евленности пациенса агентивная ко н стр укц и я  образуется 
предлогом  ç t :
m'ostA se grAd'i ud bragAd'ira. i dr'uk хлЬ'ег se d'ada Ģt 
c'aren.
В  говоре та кж е  возм ожен пассив с выражением агенса ко нструкцией  с 
предлогом  Ģt при  страдательном причастии:
p'ismusu i nAp'isAnu ud Adn'o st'arA žan'a. dac'atA sa č'ostaš 
f aliena çd d'askAlA.
П ри  возвратной форме актива и одуш евленности агенса предложная 
ко н стр укц и я  с ot  м ож ет вводить объект действия: 
dac'atA se f 'a l 'e t  ud d'askAlA, če im i dçb 'ar uč 'it'eU . i 
d'askAlA sa f a l a  ud dac'atA, če i  t'e sa dubr'i.
П ри  возвратной форме актива и неодуш евленности агенса ко н - 
струкц и я  с предлогом  ot имеет, по всей видим ости, нерасчлененное 
агентивное и причинное  значение:
darv'etAtA se ГиѴехл çd vetar'on. n'ebotu se i  s k r 'ilu  ud 'оЫлса.

6.3.1.2.: Пассивная или активная конструкция предпочитается с известным ислол- 
нителем неактуального действия?
П ри предпочтении соответствую щ ей активной, в говоре употребляется 
и пассивная ко н стр укц и я  с известным исполнителем неактуального 
действия:
(пассив) dac'atA se vazp'itvAt ut rud'italita.
(а кти в )n 'a ļ х'иЬлѵи i  d'ek'etu dA gu k'opa m 'a ļk ’e mu.

6.3.1.3.: Образуются ли пассивные конструкции с глаголами, которые в активе требуют 
обязательного косвенного дополнения?
В  предусмотренном  програм м ой контексте ф иксируется лиш ь соответ- 
ствую щ ая активная конструкция : vr'u  pum'agAt па st'a r ana ï'uda.

6.3.1.4.: Может ли глагол бить употребляться в различных залоговых формах (как 
активный, пассивный, прямовозвратный, взаимовозвратный, медиальный)?
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Р усском у глаголу бить в разных диатезах в говоре м о гут  соответство- 
вать разные глаголы :
(а кти в ) dn'esk’e že n i'onam кип'орлГ. s Adn'oš л n'ogA с 'и кл т  
dr'ugASA.
(безличны й пассив) budn'os f a f  uč 'ilaštinu se bAxt'a lç dac'a t л. 
(реф лексив) л s ag'a ma dçx'odnuvA dA se č'ukAm pu gUv'osA. 
(р е ц и п р о к )d 'ir iu  i  n'adA se bAxt'ot.
(м едий) Adn'onA n'ogA se â'ukA fa v  dr'ugAnA.

Синтаксис

Способы выражения значения пассива

6.3.2.1.: Возможно ли выражение значения пассива активными формами безличного 
глагола?
А ктивная  форма глагола выражает значение пассива в примере: 
v r'u  Asçv'a go p'išd f  kn'igASA.

6.3.2.2.: Возможно ли выражение значения пассива формами страдательного при־ 
частия переходного глагола? Обладают ли эти формы полной парадигмой времен и 
наклонений?
Ф орм ы  страдательного причастия переходного глагола - одно из двух 
основны х средств выражения значения пассива в говоре: 
tarl'onA izur'atA. s'el'enita sa zbar'ata f  km'etstvutu.
'a рак f  s'ičk’i sa dAr'ena sas dum'ašnu tak'ana ļegl'oca. fs 'ič k 'i 
svAdb'ara, m'omana, fs 'ič k 'i sa dAr'ena. 
bAxt'atu i ut t'etkA mu.,
обладающее различны ми временными формами, например:
'e Ag'a se ĢŽ'eriux, An'oļe ti'eša rpd'en.

6.3.2.3.: Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола? 
Обладают ли эти формы полной парадигмой времен и наклонений?
Возвратная форма переходного глагола - такж е  одно из д вух  основ- 
ны х средств выражения значения пассива в говоре, обладающ ее раз- 
личны м и формами времен и наклонений:
že v'iģet An'eļe, к 'а к  se pr'av'et x'ubAva g'ozba!
kun'opAl’e tr'evA p'orvo dA se m'ona, tug'avA dA se pr'av ’ed dr'ipa.
çd vr'em'e па  vr'em’e se k 'o l’eša i  dub'itak, ta ku lub 'a ra ti se
çm'ors'uvaxA sas p'ečenu i p'oržanu.
g'oba se tr'osexA n'e s'amç v ЬлЧг'еп, 'am i  па dr'ugu m'estu.
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6.3.2.4.: Есть ли различия в распределении по временным формам трех типов пасава 
типа алб. (форм с элементом и, синтетических, аналитических причастных)? Ую- 
требляются ли в пассиве формы плюсквамперфекта, аориста 2, перфекта 2, плюсквім- 
перфекта 2?

6.3.2.5.: Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола в 
формах настоящего времени?
В ы раж ение значения пассива возвратными формами глагола в формах 
настоящ его времени отмечено в примере:
At'am se grA d 'i Adn'o k'oštA.

6.3.2.6.: Имеется ли зависимость употребительности возвратной или причастной фор־ 
мы в настоящем времени от выраженности субъекта действия и от одушевленности / 
неодушевленности объекта действия?
П р и  общ ем предпочтении форм актива (ср. 6.3.1.1.):
st'ar9 Г  ud 9 tr'os’et g'obd n'e s'amo v ЪлЧг'еп, /  пл dr'ugu
m'estu. n'i vr'u ļe  с'екэтэ s netArp'eniļe.,
в говоре допускается возвратноглагольны й пассив:
g'ob9t9 se tr'os’et n'e s'amo v ЬлЧг'е, 'am i dr'ugAd9.
dac'atA tr'evA dA se č'uvAt х'иЬлѵи ut b l'isk 'it9 .
П р и  вводе агентивной ко н стр укц и и  при расш ирении контекста  ин- 
ф орманты стремятся заменить форму глагола на а кти вную :
g'ob9 se tr'os’et ot st'ar9t9 l"ud9 nAfs'ekAd9, р э к  ml'ad9t9 s'amo 
f 9 f  ЬлЧг'е.
кип'орлГе tr'evA dA se т'опэ p'orvu ud m 'a ļk ’it9, tug'avA dA t 9 

st'o red dr'ip9.
В  говоре такж е  возм ожен пассив с выражением агенса конструкцией  с 
предлогом  ot при  страдательном причастии: 
p4smusu i  nAp'isAnu ud Adn'o st'arA Ž9n'a. 
dac'atA s9 č'ost9š раГепэ od d'askAlA. 
Д ля установления законом ерности распределения причастны х и воз- 
вратны х форм в пассиве необходимы  дополнительны е исследования.

6.3.2.7.: Возвратная или причастная форма употребляется в аористе пассива и име- 
ется ли зависимость употребительности форм от одушевленности (личности) / неоду- 
шевленности объекта действия?
П ри  общ ем предпочтении форм актива:
v'inutu, fč 'e rA  d'etu dun'esuxA, vr'u  19 go isp'ixt9?
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d vA m 'in A  d 'u sa  p r 'a v ’exA m uxA b 'ek ’, i  s lu g 'in 'e tA  f l 'e z i  i  x m i g ę  
ргэк'эсА.,
в аористе пассива отмечены возвратные формы:
muxAb'ek'e se ргак'эсл ot slug 'in ’etA. i  d r 'u k  хлЬ'ег se d'ada çt
c 'a r’en. su fr'o tA  se v d 'ig n A .,
которы м  м о гут  соответствовать и причастны е:
xl'ebA tie isp'ečen fa v  ģiv'eč.

6.3.2.8.: Имеется ли семантическое различие меэду возвратной формой глагола и при- 
частием в аористе (первая подчеркивает действие как процесс, а вторая - результат 
действия)?
Возвратная форма в аористе пассива имеет процессуальное значение: 
v  nAst'apalAtA tašan'a se č'u gl'uxA š'eput. 
i dr'uk  хлЪ'ег se d'ada ot c'aren.,
в то  время ка к  причастная форма выражает результатив и статив: 
па n 'ekulku m'asd f  As'aļe st'aļe tí'exA nAr’ed'ena istrum 'enta i 
Fek'arstvA. f  n3d'el’e At'ukA mAgAz'inita b'exA o tv 'o r’ena.

6.3.2.9.: Возвратная или причастная форма употребляется в имперфекте пассива и 
имеется ли зависимость употребительности форм от одушевленности (личности) / 
неодушевленности объекта действия?
П ри общ ем предпочтении форм актива:
An'eļe d 'e n u  b” exA n 'a ļ  go l'em  кл Ь А х 'а к ' s t 'o r3 l3 , d 'avAXA хтз 
n A s tA v l'e n iļe  ru d n 'in 3 t3  i  b l'is k 'itd .,
отмечен и пассив, образованный формами причастия: 
dar'ekturA па ģimn'aziļetA b"e п л гп л с 'е п  ut prAv'it’elstvotu.

в.3.2.10.: Возвратная или причастная форма употребляется в перфекте пассива?
П ри общ ем предпочтении форм актива:
s 'e t i l  se i  xA 3 'iļe tA , če š'epkAtA m u ļe  u k r 'a l  сэѴекл s3z d 'e k ’e tç. 
t 'o  go i  b A x t 'a l t 'e tk u  mu. n 'a š  čd l'e k  ļe  i  č 'e kA l t r ' i  d 'e r ie  па 
g 'a rA tA .
в перфекте пассива отмечены возвратные формы:
n 'osste  te  sa ѵ'эГгіепз зиг'арз l 'e tu s k ’e ! 'am  d r 'u g u š  se f 'a tA te
dsc 'a tA , se k l'a te . 'uš u k r 'a lA  se nsv'estA tA .,
которы м м о гут  соответствовать и причастные:
t 'o  zn 'aešs, сэ  os'em das'e d 'ekA rA  n 'iv a  sa b a l ' i  k 'u p ’ena 'opštu , 
nç  s lu č 'a ļn o  f  p ro d  a v 'a t'é ln i ļe  'a k t sa p 'is A n a  s 'a m u  па  ѵ а іс Ъ п а . 
bA X t'a tu  i  u t t'e tkA  m u.

127Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

6.3.2.11.: Возвратная или причастная форма употребляется в плюсквамперфекте пас- 
сива?
П р и  общ ем предпочтении форм актива в плюсквамперф екте отмечены 
и  соответствую щ ие причастны е формы пассива:
клрэ і'ап  p 'e tku  b e  u b 'it ot t'ursk’i  Ask'er. 'e Ag'a se ož'eri их, 
An'oļe b''ešs rçd 'en. t'o  zn'aeša, Č3 çsemd3s'e d'ekArA n 'iv3  S3 
b s l'i к'ирепэ 'opštu.

6.3.2.12.: Возвратная или причастная форма употребляется в будущем времени пас- 
сива?
П р и  общ ем предпочтении форм актива:
str'ax  т е  i, če že go плЬлхіЬ і i  že gç is f 'o r l’et ot k'oštASA 
в будущ ем  времени пассива отмечены возвратные формы: 
grAd'o že se SAb'ord, i  st'o p'ed3 pod zam'osA že se kup 'a i dA 
se n'aļda.

6.3.2.13.: Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола в 
формах будущего предварительного в прошедшем?
В  форме будущ его  предварительного времени в прош едш ем отмечен 
прим ер вы ражения пассива страдательным причастием:
'akç b'e n'e l'e tnA lo, n'ivASA Azg'a št'eš3 dA i  izur'atA.

6.3.2.14.: Возвратная или причастная форма употребляется в императиве пассива?
П ри  употреблении конъ ю нктива  с императивным значением при общем 
предпочтении форм актива:
vr"u  k u t r ' i tu  S3 ѵэп'оѵпэ dA x i  n A k 'a ž e t /,
возм ож ен возвратны й пассив:
dA se s9b'oret An'eļe k'ošta! dA se f 'a n A t As'eļe mAg'ar'etA! v r'u  
d3c'asA dA se ok'opet!

6.3.2.15.: Активная или пассивная конструкция употребляется при медиальном гла- 
голе?
В  говоре сущ ествует особая инф инитивная конструкция :
At'am i  v3d 'e  A dn 'o  k'oštA.
p'oznA i, če  At'uvA sn'ošts e č'isk'enu.,
которой  соответствует и пассивная конструкция  с возвратной формой 
глагола:
çt'uvA se v'iģuvA uč'ilsštitu . At'uvA se č 'u i s'ičku, kAkv'otu gAlč'ot.
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6.3.2.16.: Активная или пассивная конструкция употребляется при прямопереходном 
возвратном глаголе?
П р и  общ ем предпочтении актива: A t'am  g rA g 'o t  A dn 'o  k 'oš tA ., в 
говоре возм ож на и пассивная конструкция  с возвратной формой гла- 
гола: A t'a m  se g rA d 'i A dn 'o  k'oštA.

6.3.2.17.: Имеются ли переходные глаголы, не образующие пассивных конструкций? 
Чем это определяется?
Н е т сведений.

Страдательное причастие

6.3.3.1.: Употребляется ли согласованное страдательное причастие переходных 
глаголов в предикативной функции при глаголе быть?
П одобное употребление представлено в примерах:
p 'opuvASA I'uv 'adA  e okus'enA . s 'ire n is u  i  гл2Ѵ А І'епи.

6.3.3.2.: Употребляется ли согласованное страдательное причастие непереходных 
глаголов в предикативной функции при глаголе быть?
В  говоре отмечены редкие случаи употребления согласованного стра- 
дательного причастия непереходных глаголов в предикативной ф унк- 
ции  при глаголе esse:

Синтаксис

ç t  r 'a n ç  g o  b a r'o t š 'epAvono b ' ih ,  dA i  s l'o n c o tu  ne  iz g r 'e n u .

i t ç g 'a v A  i is s 'oxnA tA  tA se d'avA.

6.3.3.3.: Употребляется ли согласованное страдательное причастие первично непере- 
ходных глаголов в предикативной функции при глаголе быть в активном значении?
Подобное употребление отмечено в примере: 
ç t  r 'a n ç  g ę  b a r'o t š 'epA vono  b ' ih ,  dA i  s l'o n c a tu  ne iz g r 'e n u ., 
ср. соответствую щ ие образования с формами активного  причастия, 
которы е предпочитаю тся в говоре:
s t'a vA t r 'a n ç  d o d 'e  n 'e  s l'o n c 3 tu  iz g r 'e lo , n 'e l i  p 'a d n o  r'osA . 
т л г ' і ,  g l ’'odA ļt3  zA tA m n 'en iļe , s l'o n c a tu  se i  s k r ' i lu !  
m l'o g u  sa d o š l ' i  o t k r 'u m u v g r 'a t.

6.3.3.4.: Употребляются ли конструкции со страдательным причастием переходных 
глаголов типа рус. У меня обед варено / сварено?
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П одобны е ко н с тр укц и и  со страдательным причастием  переходны х 
глаголов им ею т собственно посессивное значение:
Ģ tfč 'e rA  Чтлт svA r'en  k u m p 'o t.
tA хтэ k'azAÍA  ѵг'асклІл, če 'im At At'ukA p u t  v rA t'a tA  m 'ušnAtu, i  
nAŠ l'i gu , Ѵоркл кэкѵ'о.,
ср. с б ы тийны м  значением образований от непереходны х глаголов: 
ml'ogu Чтл ut9šl'i f эѵ g'arciļe.
Т а ки м  ко н стр укц и я м  соответствую т формы перф екта типа : 
ļ 'e  s3m svA r'Ü A  k u m p 'o t. d 'e d u  i  d u š 'o l o d  d u v l'e ríe .

6.3.3.5.: Употребляются ли конструкции со страдательным причастием переходных 
глаголов типа рус. диал. Овцу съедено?
П одобны е ко н стр у кц и и  им ею т собственно посессивное значение: 
Чтлт 'o f ca iz'eg'enA o d  v 'o ïk '. Чтлт 'o fcA  iz'eg’enA, u d  ѵлГк''о.

6.3.3.6.: Отмечаются ли безличные конструкции со страдательным причастием непере- 
ходных глаголов в предикативной функции при глаголе быть в активном значении?
П од об ны х безличны х ко н стр укц и й  не отмечено. И нтересен, однако, 
прим ер употребления в этой ф ункции отглагольного  сущ ествитель- 
ного , образованного от непереходного глагола:
Asag'a тэ ti'e š3  p 'o r v i ļe  p 'o k ' x 'o g e n a  f a v  b 'e lu  m o r'e .
В  говоре возм ож ны  безличные пассивные ко н стр укц и и  со страдатель- 
ны м  причастием  первично непереходного глагола в форме ср.р. в 
полупредикативной ф ункции :
...dA пэ u s t'a n d  k 'oš tA  ne x 'o d ’enu.

Модальные значения форм пассива

6.3.4.1.: Имеют ли пассивные конструкции пермиссивноѳ значение?
П ерм иссивное значение отмечено у  форм пассива, вы раж енны х воз- 
вратны м и формами глагола:
As'e ļe s l ' iv 3  se п э  ļe d 'o t neom'ita. As'eļe s l ' iv d  se пэ  ļe d 'o d  b9s 
šuk'er. v a f  k l 'a s  se пэ  f l ' i z A  b 'ez  dA poč'ukAŠ.

6.3.4.2.: Существуют ли пассивные конструкции с потенциальным значением?
П отенциальное значение отмечено у  форм пассива, вы раж енны х воз- 
вратны м и формами глагола:
z d r 'a v a tç  i  n 'a ļ v 'ažnu , р э к  s 'ič k u tu  pst'anA Íu d r 'u g u  že se nA r’ed 'i.
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Возвратные значения

6.3.5.1.: Имеется ли категория прямовозвратных глаголов, заменимых формой пере־ 
ходного глагола с возвратным местоимением в аккузативе?
П рям овозвратны е глаголы представлены примерами: 
gr'apAm s s .  ргэтэп'оѵлт S3.
пл g'erg’'ov derí se m'iļexms s3s r'osA. Чтл ut с'эгкѵлпл z'imAt 
ļ'ezmu, tA se m'iļet s3s ļ'ezmutu.
П одобны е глаголы  д опускаю т при себе тол ько  возвратное местоиме- 
н и е ти п а  sAm'ičsk. gr'арлт ss sAm'ičsk. ргэтэп'оѵлт ss  sAm'ičsk.

6.3.5.2.: Имеется ли категория глаголов, субъект действия которых - непрямой (да• 
тивный) объект того же глагольного действия?
П одобны й глагол  представлен в примере: gr'ag’e ss k ' o š t A . ,  

он допускает при  себе и форму личного  местоимения: 
gr'ag’e ss k ' o š t A  пл т'еп.
Ср. такж е: /  d'e tu к 'аілхл rod'it'el'its, л n'e d'eto ss rsč'e mom'ičeto
'ili momč'eto.

«  é

6.Э.5.З.: Имеется ли категория глаголов, действие которых осуществляется для самого 
лица глагольного действия?
Д анны е глаголы  представлены в примерах:
m'isl’e ss. igr'aļe ss. s'eg'e s s .  č'etA ss. x'og’e ss sAm'ičsk. l'ežs 
ss, d'išsm i pl'ače. st'anAx ss, izl'ezux ss i nAŠ'otAx ss. g'olčs ss 
slub'odnu!

6.3.5.4.: Имеется ли категория взаимовозвратных глаголов? Может ли значение вза־ 
имовозвратности передаваться конструкциями типа один другого? Употребляется ли 
во взаимовозвратной конструкции предпог?
Взаимовозвратны е глаголы представлены примерами: 
k 'u ku v 'icA tA  i s'o ļkA tA  s e  m r'az'et. v 'an ’u i  p ' e t r ’u s e  s p u m 'a g A t .
То же значение м ож ет передаваться особой синтаксической  ко н стр ук- 
цией при сохранении возвратной частицы у  глагола: 
k'ukuvicAtA i s'oļkAtA se mr'az'et Adn'o dr'ugA. n'i se sl'agAms 
Adn'i dr'ug’i. n'i se глгЬЧглтэ Adn'i dr'ug'i. Чтл dA se krAd'st 
ļedn'i dr'ug’i ss.
v 'an ’u i  p ' e t r ’u s e  sp u m 'a g A t A d'in  пл d r 'u k .
П о ф онетическим  причинам  в следующ ем примере неясно, сохранена 
ли у  глагола возвратная частица: l'og A Îi s a  e d ' in  d r 'u k .
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6.3.5.5.: Имеется ли категория взаимовоэвратных глаголов с возвратным место им е- 
нием в дативе?
П о  всей видим ости, подобны й глагол представлен в примере: 
dac'atA si ig r'a ļe t.,
ср. такж е : v ,а я '« 1 p 'e tr ’u se spum'agAt A d 'in  пл dr'uk.

6.3.5.6.: Есть ли различие в значении типа мак. одам .идти‘ / одам си .оставлять, 
покидать какое-либо место‘?
П о  всей видим ости, та ко го  различия не устанавливается, ср. употреб- 
ление ф ормы ѵ 'эгѵе sa:
( ״ оставлять“ ״ , покидать“ ) 'e, sag'a že sa v 'эгѵе, da sa ç t'ivA m . 
az g'a že sa v'orv’e.
( ״ ид ти “ ) č 'e sk A  že sa v'orv'e пах s ' e lu .  č ' e s k A  sa t'o rn u v A m  плх 
s ' e lu .

6.3.5.7.: Имеется ли категория неистинновозвратных медиальных глаголов, обозна- 
чающих природные явления?
П одобны е глаголы  представлены в примерах:
At'am n'ekvu se čern'ei. At'am se n'ekvu b’el'ei.

6.3.5.8.: Имеется ли категория личных нѳистинновозвратных медиальных глаголов, 
обозначающих процессы, происходящие в человеке?
П одобны е глаголы  представлены в примерах:
prak’esn'evAm sa. sm'eļe se. gurd'eļe se.,
ср. такж е : клкѵ 'о  m'islaš, 'ila  za клк 'э f  se m'islaš?

6.3.5.9.: Имеются ли случаи, когда возвратный глагол употребляется с дативным объ- 
ектом, в то время как с прямым объектом употребляется тот же глагол в невозвратной 
форме?
П р и  предпочтении невозвратны х форм в ко н стр укц и я х  типа : 
dA puzdrAv'iž d 'iríe ! m l'ogu zdr'ava dA n'osaš па d 'iríe !, 
в говоре, по всей видим ости, возм ож ны  образования и ско м о го  типа: 
рэк t ' i  gu sa b3nd'isAlA, če клк'о mu se band'isAÍA!?.

6.3.5.10.: Есть ли глаголы, имеющие дублетные возвратную и невозвратную формы?
В озм ож но, подобны е глаголы  представлены в примерах:
i  g'a se nAsl'uŠAla, ZAtv'orenA e bal'a, рак sv'etalA киѴ ірклпл. 
t'o  se sk''itA t r ' i  gud 'ina  iz  g'elsk''iļe гл1'оп.
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6.3.5.11.: Возвратная или невозвратная форма глагола употребляется в случаях типа 
серб. Бацати камея / бацати се каиеном. Ожѳнити, жѳнити н>у ! оженити се п>ом. 
Молити нѳкоаа / молити се нѳкомѳ. Во бодѳ / во се боде.
Н евозвратны е ф ормы глагола отмечены  в случаях: 
п эт 'о{/'эгГ е к'атэпэ! v'ohz bud'e., 
в то  время ка к  в ряде д р у ги х  отмечена возвратная форма: 
пэт '01 se гл/'эгГиѵл sas к'атэпэ! 
m'ol'e se n'ekumu 'ih  пл n'ekugu.

Категория времени 

Прямые значения 

Презенс

6.4.1.1.1.: Какая глагольная форма (в том числе видовая) выражает значение насто- 
ящего актуального действия?
Значение настоящ его актуального действия выражается презенсом гла- 
гола несоверш еного вида:
m'aļk'e рэг'е dr'ipd. Atov'a gu zn'aļe 1 'есэ х'иЬлѵи.

6.4.1.1.2.: Употребляется ли для обозначения настоящего актуального конструкция 
бытийный глагол + герундий?

6.4.1.1.3.: Маркируется ли настоящее актуальное время частицей (типа алб. ро) для 
обозначения одновременности по отношению к моменту речи? Имеют ли формы с 
частицей особые оттенки значений (процессуальность, итеративность)?

6.4.1.1.4.: Всегда ли употребляются с частицей (типа алб. ро) перформативные глаголы в 1 
л. ед. ч., произнося которые говорящий совершает, а не описывает или называет действие?
Перф ормативные глаголы  употребляю тся в говоре без частиц: 
kaln'em se, č e  že рІліЧт пл ČĢrbAŽ'iļetA.

6.4.1.1.5.: Взаимозаменяемы ли конструкция с частицей (типа алб. ро) и конструкция 
бытийный глагол в настоящем времени + герундий?

Синтаксис
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6.4.1.1.6.: Употребляются ли в значении настоящего неактуального формы преэѳнса с 
частицей (типа алб. ро)? Какие частные значения обслуживаются этими формами? 
Употребляются ли они в пословицах, встречаются ли в придаточных предложениях?

6.4.1.1.7.: Какая глагольная форма выражает значение всевременного настоящего 
времени?
Значение всевременного настоящ его времени выражается презенсом 
глагола несоверш еного вида: 
k'atA p'ok’, Ag'a i ž'odati, ļ'e mu d'avAm v'odA., 
или презенсом глагола соверш еного вида:
n 'a ļ  n A p r 'e š  se o m 'i iš  sas r'osA  i  tu g 'a vA  to  p ra v 'o g e t dA 
n A b a r'e š  š 'epA vu b ' ih .

6.4.1.1.8.: Употребляются ли в значении настоящего неактуального конструкции бытий- 
ный глагол + герундий? Имеются ли синтаксические (например, употребляется только 
в придаточных предложениях) или семантические особенности его употребления?

Перфект: способы выражения результативного значения

6.4.1.2.1.: Какая глагольная форма (быть + действительное причастие / иметь + стра- 
дательное причастие / быть + страдательное причастие) выражает значение резуль- 
тативного перфекта как действия?
Значение результативного перф екта выражается формой глагола esse 
+ действительное причастие на /:
»dA zn'aiš, m'aļčo, dA zn'aiš, kAkv'a SAm mom'a band'isлі пл 
vas'okAnA рѴапэпл!«. t ' i  s š'ukAdar nAp'isAl At'ukA p'ismu, t'eb sa 
k'azvAh. žan'at л i  od n 'e l л s í 'oIa па ЬлІкЪпл і  s'odnAÍA i At'am.

6.4.1.2.2.: Образуется ли перфект по модели быть + причастие?
П о данной модели образованы редкие примеры предикативного употреб- 
ления причастий непереходных глаголов с результативным значением: 
çt r'ano  go bar'ot š'epAVĢnĢ b'ila , dA i  sl'oncatu ne izgr'enu.

6.4.1.2.3.: Употребляются ли быть- и имѳть-перфекты в перфектном значении в од- 
ном говоре одновременно?
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6.4.1.2.4.: Возможна ли взаимозамена форм перфектов двух серий при отсутствии 
обстоятельства времени, локализующего действие?
В  говоре возм ож на лиш ь одна форма перф екта, выражаемая формой 
глагола esse +  действительное причастие на /: 
пэ sm'e S3 v 'ig ’uvAh dv'e gud'in3.

6.4.1.2.5.: Возможна ли взаимозамена форм перфектов двух серий при наличии обсто- 
ятельства времени, локализующего действие?
В  говоре возм ож на лиш ь одна форма перф екта, ср.: 
s t 'a n A l s3m nAŠt'esk'e f 3 f  le d 'in ,  2 'э х  x l 'e p  i  g o  i 2 'edux.

6.4.1.2.6.: Употребляются ли в значении перфекта конструкции быть + страдательное 
причастие в форме ср.р.?
П одобны е ко н стр укц и и  образую тся, по всей видим ости , чащ е от пере- 
хо д н ы х  глаголов:
р ' о г п л  i ,  č e  At'uvA sn  'o s ta  e  č ' i s k ’e n u . п а  A t'o ļ v  эрг'os m l'o g u  i 
p ' is u v A n u . п а  A t'o ļ v 3 p r 'o s  m l'o g u  i  g s l č ' e n u . ,  
в то  время ка к  непереходные предпочтительно вы ступаю т в форме 
перфекта: пэ m 'o ļe  k r d v 'a t  s 3  h ž 'e h .
Страдательное причастие в форме ср.р. очень редко отмечается в 
полупредикативном  употреблении в результативном  значении:
...dA  пэ u s t 'a n d  k'oštA  n e  x 'o d 'en u .

6.4.1.2.7.: Употребляются ли в значении перфекта конструкции быть + согласованное 
страдательное причастие?
П одобное употребление докум ентировано примерами:
ļ'e  s3m k 'o rs k ’enA па  m 'o ļtA  Ь'аЬл. p'opuvASA I ’uv 'adA  e çkus'enA.
s'irenisu i гА 2ѵл І'е пи .

6.4.1.2.8.: Употребляются ли формы перфекта с иметь с согласованной формой стра- 
дательного причастия?
П одобны е ко н стр укц и и  им ею т собственно бы тийное:
/  A s'o ļe  g r ' o p  im 'a l o  п 'ек л f  kA l'u g ’e r  2 л к и р 'а І . im 'a lu  A dn 'o  І л г Г э  
SA d'enA  sas t ' ik v 3 . m l'o g u  l" u d 3  im ' a lu  p r 3 b ' i t i  i u s t'a v 'en s  p o  
b A ir׳ 3 s u . m l'o g u  'imA u t9 š l' i  f э ѵ  g ' 3 r c i ļ e . ,
или посессивное значение:
sv'irie dA 'imAŠ ѵ'эг2лпи s32 d i''o g a f ' o r t u m A ,  že Í3 se sl'uč3 
n 'ekvu.
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6.4.1.2.9.: Возможна ли замена формы перфекта аористом в перфектном значении?
Замена ф ормы перф екта формой аориста в результативном  значении в 
говоре возм ожна:
т'оГе  ts  ss 1'есз, n'ikugA ts ssm ne m '0131 л.
m 'o l’e t i  sa 1'есз, n 'ik u g A  t3  пз m 'o l’ux. s t 'a n A l s3m nAŠt'esk'e f s f  
ļe d 'in , z 'ox  x l'e p  i  go  iz 'edux. kskv 'o tu  z 'aek гЧрплх u t pust'e ïk 'e tA .

6.4.1.2.10.: Наблюдается ли различие между значениями аориста и перфекта в во- 
просительных конструкциях, когда формой аориста говорящий спрашивает о конкрет- 
ном, определенном действии во времени, а формой перфекта он спрашивает, было ли 
это действие вообще в прошлом?
Различия в значении формы аориста и перф екта в вопросительны х 
ко н стр укц и я х  не установлено:
t ' i  x 'o d s  13 п а  l 'o f ?  ПА SAb'or x 'o d s  Is  t ' i?
t ' i  x ' o d s l  l i  ss пл l ' o f ?  tog 'avA  v A r 'o t  S A n d srm 'o ,  č 'uvaI l i  ss?

6.4.1.2.11.: Ответ на вопрос в аористе формулируется в перфекте или аористе?
Н иж е  представлены отмеченные ком бинации врем енны х форм в во- 
просительны х ко н стр укц и ях :
t ' i  x 'o d s  13 п а  l 'o f ?  - d 'a , x 'o d s l ssm.
t ' i  x 'o d s  13 п а  l 'o f ?  - d 'a , x 'o g ’ux.
t ' i  x 'o d s l 13 S3 п а  l 'o f ?  - d 'a , x 'o g ’ux.

Перфект: морфология

6.4.1.3.1.: Употребляется ли в значении результативного перфекта форма перфекта 
без вспомогательного глагола?
П о всей видим ости, форма перфекта без вспом огательного глагола в 
говоре избегается:
»с'еклі, клк 'о  m3 msr'išsš, ѵЧкл, če i'e ns s 'о т  vI ' íz a Ia f3 v  
гэт 'о пл , t'o  sn'ažsšt'itu At'am gniļ'e , p 'sk, psk ļ'e, ѵЧкл, ns s 'о т  
x 'ič  f I ' íz a Ia f s v  гэт'опл«.
gV 'odA ļ, r A s f 'o r l ' i l  i  v r 'u  ig r 'a č k 'its  po g ’uŠAm'osA.

6.4.1.3.2.: Обязательно ли наличие вспомогательного глагола быть в 3 л. перфекта?
П о всей видим ости, наличие вспомогательного глагола в 3 л. перфекта 
в говоре предпочитается:
d 'e d u  i  d u š 'o l ç d  d u v l'e ríe . m l'o g u  sa  d ç S l'i o t k r 'u m u v g r 'a t .
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6.4.1.3.3.: Опускается ли вспомогательный глагол в перфекте возвратных глаголов?
П о  всей видим ости, вспомогательный глагол в перф екте возвратны х 
глаголов не опускается:
,ota ļ'e ss SAm skr'ilA t3 SAm došl'a dA t3 k'aŽA, kug'atu s'ičku sp'i. 
An'aļe se i  r  az b u l'el л. An'oļe se ļ  ļ'ecs upl'ašsl. ѵ'огплІр se i. 
плргЧтег brAkt'isAlA se, i пз s'o i  ZAplod'ÜA, i ļe zov'ot 1'еіиѵісл. 
g'a b'e fa v  b'olnacAtA, ta im'e edn'o se ļe prsn'iselA.
О пущ ение  происход ит преимущ ественно по ф онетическим  причинам : 
An'oļe se 1'есз upl'ašal., 
или  во избежание повторения вспом огательного глагола в формах 
однородны х сказуем ы х:
»рак ļ'e, v'ikA, па s'om x 'ic  f I'ízaIa fa v  гат 'опл , 'am se Ги ļ'ec3 
ZAt'ožolA, v'ikA, tA d'oļdux, ѵ 'ікл, i  dA tA v'ige«.

6.4.1.3.4.: Опускается ли вспомогательный глагол в перфекте при отрицании?
О пущ ение вспом огательного глагола в перфекте при отрицании  имеет 
место в 3 л. ед.ч. по  ф онетическим причинам : 
i  t'o ne x'ubAvu v 'ig ’el. x'u, тл t'em ne dr'ago Ьзі'0. i  т'ескл, 
ѵ'0Гк’иѵэ, а п 'оа iz'edAÍs kr'ava рэк, pag dr'akus n'e sa iz 'ide l. 
В не особы х ф онетических условий вспом огательны й глагол, в том  
числе и в 3 л. ед.ч., не опускается.
sl'ušeļ, ļ'e  sam x'asal ne zAp'omnalA sas tastam'el' nav'estA. 'a 
pak papar'uda sma n'e pr'avala n 'i. tug'avA n iļ'e  im 'a lu  rud 'il'na  
d'omuva. n'eļe t'o  k r 'a l d'e. An'aļe na g'o i  ргаЬ'Нл. i  tug'avA 
nas'o gu duč'ekAla dA utpuč'ina. i sa n'e f l 'e la .

6.4.1.3.5.: С глаголом быть или иметь образуются формы перфекта и плюсквампер- 
фекта (непереходных) глаголов?
Ф орм ы  перф екта в говоре образуются с глаголом esse.

Перфект: значения формы

6.4.1.4.1.: Имеет ли форма перфекта значение констатации в настоящем факта 
совершения действия в прошлом?
Ф орм а перф екта с таким  значением представлена в примерах:
/ č'erA SAm ѵагЧіа  kump'ot. ļ'e  SAm pusl'uŠAl m'aļk'e. i  m'ečkA b’e 
dgs'urnAÍA и n'as, tA ѵлгЧхта SAp'un’: tog'avA x i sam i m'ečkAtA 
vig'uvAÍA, i  ѵлГк''о SAm v 'ig ’uvAÍA, dr'ugAda SAm ne v'ig'uvAlA.

Синтаксис
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ļ'e  SAm c 'a l d'en o r'a l, pak t ' i  ļedn'o k'aŠA S3 ne m 'ogU dA
SVAr'iŠ!
t 'o ļ duš'o l f 3 f  n'aš3su s'elu. st'or3 lu  se i  па Ь'оЬа, če se i 
pudm U d 'ilA .
Значение констатации  в настоящ ем факта соверш ения действия в про- 
ш лом  м ож ет им еть и форма аориста: fč'erA ѵлгЧх kump'ot.

в.4.1.4.2.: Означает ли форма перфекта при употреблении с настоящим историческим 
предварительно осуществленные действия относительно действий основной линии 
рассказа?
П одобное употребление ф ормы перф екта представлено в примерах:
d'edu z'axu ѵэгѵЧ риГ'окл i  n'osa па gArb'o m 'a l’k4ļe t'enku, t'o 
se i  fk 'o p č 3 l s m'oršavina r'ok 'i ukul š'iļenA.
z n 'a č d  už 'on  л іи  se, u v 'o rx lu  se, s v 'o rš a lu  se, i  u t 'a m  s 'e tríe  
Z A f'a n A t m 3ž 'e t3 , p o p r 'e l 'k ’ita .
'e, up'orskuvAt, t'eļe n 'a ļ плрг'еі gu up'ors... i  хГеѵлп i  kuk'ošk'ins, 
fs 'ič k u  up'orskuvAt, с'аІл, с'оіапа k'oštA, i  že ļe prakAg'ot. 'a pag 
bub'aļkunu n 'a ļ nApr'eš s t'oral k'orsčak sas karft'on пл хГеѵлп. 
Ь'аЬл m 'isla, če se i  pudm U d'ilA .

6.4.1.4.3.: Имеет ли перфект значение действия в прошлом, осуществленного вне 
связи с каким-либо определенным моментом в прошлом, т е. без данных о локализо- 
ванности действия во времени? О действии сообщается вообще, причем не имеется в 
виду конкретный случай?
П одобное употребление формы перф екта представлено в примерах: 
c 'a liļe  žav'ok' m i man'ol f a /  l ’eč'eniļe. z'oma t'orbASA, fa fn 'e tra  t i  
sam zav 'Ua f  Ad'in m as'a ī s 'irena! ļ'e  ta SAm rakl'a , i  p 'ag  že ta 
г'екл. st'arkA sam, ta sam vz”01a dA глЬ'аг'ет m l'ogu r'abuta. 
x'odalA SAm i x 'odal л, i  kAkv'osu n'ašiļes Г  ok iz 'ik ’ n 'ikA d i sam 
ne v 'ig ’uvAlA. tog'avA vAr'ot SAndarm'o, č 'uvaI l i  sa?

6.4.1.4.4.: Перфект или имперфект употребляется в зачинах сказок?
В  зачинах сказок отмечен перф ект (форма пересказывательного на- 
клоненияy.edn'o vr'em'e im'alu edn'o červ'enA kok'oščacA.

6.4.1.4.5.: Употребляется ли нарративный перфект?
Н арративны й перф ект отмечен в примере: к'ираІл SAm n i'osu, 
svAr'ilA gu sam, t'uralA  sam gu пл sufr'onA, i t'o  p 'ak  ne 
dçv'olan.
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В  том  ж е  значении употребляется и форма аориста: к'ир’их m'osu, 
svAr'iy gu, t'ur'uy gu пл su/г'эп л , i t'o p'ak ne dov'ohn.

в.4.1.4.6.: Перфект или аорист употребляется при обозначении ближайшего прошлого?
П ри  обозначении ближайш его прош лого предпочитается форма аориста: 
иЬ'эгклу gu ç t 'икл, izv3n'avAļ! 'ох, çp'iSkAX se! p'iškAĪ тэ 
fl'ezd. d'oļdux i ļ'e d'etu v'as.

6.4.1.4.7.: Перфект или имперфект употребляется при обозначении пережитого про- 
шедшего?
П ри  обозначении пережитого прош едш его предпочитается имперф ект: 
n 'i Ag'a Ģt'iduxm3, s tr 'iku  t'enu d ī'ogu  пэ gl"odAŠ3. Ag'a ѵлгѵ'ех- 
тэ пах t'am, рэк t'a  S9d'eš3. i  s'etn'e тэ ZApl'aśuvAS3, kug'atu se 
çz'en’ux, k 'ag  že v'iģe bAŠt'a тэ.

6.4.1.4.8.: Употребляется ли перфект вместо плюсквамперфекта в диалогах?
Н ет сведений.

Синтаксис

Перфект: условия употребления формы

6.4.1.5.1.: Возможно ли употребление перфекта в конструкциях с точным указанием 
времени осуществления действия?
В ко н стр укц и я х  с точны м  указанием  действия возм ож но ка к  употреб-
ление перф екта: duš'1 SAm t'očnu ѵзf כ  š'es SAx'ak’e.,
та к  и употребление аориста: d'oļdux t'očnu ѵ э /  š'es SAx'ak’e.

6.4.1.5.2.: Обязателен ли временной детерминатор при отрицательных формах перфекта?
Употребление врем енного детерминатора при  отрицательны х формах 
перфекта не является облигаторны м :
š'inA dA S3 ne v'ig'uvAÍ? - n3s'om ļe v 'ig ’uvAl. 'а т э  пэ zn'aļe, 
n 'its  s3m v 'ig u v АІл, n 'it3  s3m č 'uI a . sl'ušeļ, ļ'e  s3m x 'as9 l ne 
гл р 'о тпэ ІА  s3s tastdm 'el' n3v'estA.,
ср. такж е: ut s3b'axl’en s3m ne ļ'e l xl'ep. 'ošt3 s3m ne оІррсЧплІл.

6.4.1.5.3.: Употребляются ли формы перфекта с наречиями иногда, всегда?
Ф орм ы  перф екта с наречиями времени отмечены  в примерах:
At'aļe pr'ikAskA  č'ost3š s3m sl'ušelA ud m'aļk'e. t 'o ļ dçx'odsl dv'a 
t r ' i  p'otd. ļ'e  s3m m l'ogu sdd'el.
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В  те х  ж е  ко н те кста х  возм ож но употребление д р у ги х  форм претерита: 
At'aļe pr'ikAskA č'ostaš sI 'uSax ud m 'a ļk’e.

6.4.1.5.4.: Употребляется ли форма перфекта в вопросительных предложениях?
Ф орм а перф екта в вопросительны х ко н стр укц и я х  представлена в при- 
мерах: гл  kakv'o sa dņš'ol пах í 'uva? š'irtA dA sa ne v'iģuvA l?

6.4.1.5.5.: Требует ли вопрос в перфекте ответа также в перфекте?
В опрос в перф екте м ож ет получать ответ та кж е  в перфекте:
š'inA dA S3 ne v'iģuvA l?  - nas'om ļe v'iģuvA l. došl'a sa a í 'uva
dA se k'arAŠ? - 'a, ļ'e že ta k'aŽA za kakv'o sam dçsl'a! ļ'e sam
dpšl'a saz d'oštar'etA dA se к 'а гл т .,
это  ж е относится и к  случаям переспраш ивания:
za kakv'o sa dņš'ol пах í 'uva? - za kakv'o sam doš'ol la p'itAŠ?
В  то  ж е  время ответ на вопрос в перфекте м ож ет бы ть оформлен в
аористе: t ' i  x 'oda l la sa па l 'o f?  - d'a, x 'og ’ux.

6.4.1.5.6.: Возможен ли перфект без связки при ответе на вопрос в перфекте со связкой?

6.4.1.5.7.: Возможно ли сочетание формы перфекта с формой настоящего времени?
П одобное сочетание отмечено в примере: 
глГер'й se i  za duv'arA i  тл ІсЧ  кл(и гЧЬл.

Аорист: способы выражения значения

6.4.1.6.1.: Имеет ли форма аориста значение действия в прошлом, осуществлявшегося и 
осуществленного в определенный момент или период и прекращенного до момента речи?
Д анное употребление аориста отмечено в примерах: 
fč 'e rA  ѵагЧх  kump'ot. m'aļk'e upar'a dr'ipata. ud Ad n'oš ud 
'istņčnAtA str'anA па s'elu č'ux, izvašt'e se k'ori, sl'ed n'egu i 
d r'ug ’i, č 'u se i  n 'ekuļ dA г'икл. st'aracA b'orzvAŠa dA se 
pudbar'e, 'аіл t'ornA dA v'ida, kakv'o 'іт л .

6.4.1.6.2.: Употребляется ли форма аориста для обозначения последовательных действий?
Д анное употребление аориста отмечено в примерах:
ļ'e  к'ир'их cag'ara, s'odnAx i  p'uŠA. s'etríe se rAzbul'e i  umr'e.
st'anA l sam nAŠt'esk’e f a f  ļed 'in , z'ox xl'ep i  gç iz'edux.
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6.4.1.в.З.: Употребляется ли форма аориста в сообщениях от первого лица?
Д анное употребление аориста отмечено в примерах:
г ’еких пл žan'atA dA d'oļda. d 'o ļdux t'očnu v a f š'es s a x 'ak'e.

6.4.1.6.4.: Употребляется ли форма аориста в придаточных предложениях?
Д анное употребление аориста отмечено в примерах: 
ļ'e Ag'a se çi'eriux, An'oļe ti'eša rod 'en. 
dA zn'aeš, k'ak ta san'uvAX nAŠt'esk'e.

6.4.1.6.5.: Употребляется ли форма аориста в синтаксическом релятивѳ, там, где 
время точнее обозначено наречием или другим предложением?
Д анное употребление аориста отмечено в примерах: 
c'al d 'e ri S'otAX. ļ'e se f e'er л kurtul'isAx.

6.4.1.6.6.: Существует ли запрет на сочетание форм аориста с наречиями неограничен• 
ного повтора типа иногда, часто, обычно, всегда, которые противоречат представле- 
нию определенного действия во времени?
В говоре отмечен подобны й запрет. С наречиями неограниченного  по- 
втора возм ож ен, например, презенс или перф ект:
t'o č ’ostaš x'od9 пл k"inu. t'o č'ostaš x'odal пл к'Чпи.
А о р и ст возм ож ен при  наречиях со значением однократности  дей- 
ствия: t'o budn’oš x'oda пл к'Чпи.

6.4.1.6.7.: Имеется ли новая серия аориста, образуемого по модели иметь + страда- 
тельное причастие, и обозначающего, что действие осуществилось до определенного 
момента в прошлом?

6.4.1.6.8.: Возможна ли взаимозамена форм аористов двух серий?

Синтаксис

Аорист: глаголы НСВ

6.4.1.7.1.: Возможно ли употребление форм аориста глаголов несовершенного вида?
Данное употребление аориста отмечено в примере: 
t'o gu darž'e At'am c ’ala t r ’i  d'en’e i  t r ' i  n'ošta.
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6.4.1.7.2.: Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида с обсто- 
ятельственными словами, указывающими на продолжительность действия?
Д анное  употребление аориста отмечено в примере: 
t'o gu dsrž'e At'am c 'a h  tr'i d'eríe i tr'i n'ošta.

6.4.1.7.3.: Употребляются ли удвоенные формы аориста глаголов несовершенного вида?
У потребление удвоенной ф ормы аориста глагола Н С В  отмечено в 
прим ерах:
i'edux, i'edux i  se riAi'edux. vart 'e se, vart 'e se pukrA ļ k'oštAtA i 
n iļ'e  mugl'a n 'iš tu  dA s t'ora.
Т а к ж е  употребляю тся и ф ормы перф екта (пересказывательного 
наклонения):
ѵэгі'еІл se, vart 'el л рикгл [ k'oštAtA, i n'e mugl'a n 'iš tu  dA st'ora.

6.4.1.7.4.: Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида, удвоен• 
ныѳ формой синонимичного глагола?
Н ет сведений.

6.4.1.7.5.: Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида, удвоен• 
ные формой глагола делать?
Н е т сведений. Ср. с употреблением  десемантизованного глагола ״де- 
лать“  в примере:
»nam'oļta гЧркл, ѵЧкл, če  dn'esk'e že man'e р'орл dA p'orskA«. dA 
пэ гЧрклт, dA sl'uŠAm, dA рг'алт.

Имперфект

6.4.1.8.1.: Обозначает ли имперфект действие, параллельное другому действию в про- 
шлом?
О бозначение им перф ектом  действия, параллельного д р уго м у  дей- 
стви ю  в прош лом , отмечено в примерах:
Ag'a S3 ut'iduxA germ 'aneat 3, š'inA '0št3 se tr3s'ešd k 'a tu  l'is ts . 
Ag'a VArv'exms плх t'am , рэк t'a  s3d'eš3.
sufr'o tA  se vd'ignA, i  mņm'iče ргэтэп'епи f  č'orno n'0s’eš3 
kAf'o tA , i  n 'iku  mu пэ рЬ'эгпл пЧклкѵи fndm 'an iļe .

6.4.1.8.2.: Употребляется ли имперфект с временным детерминатором?
И м перф ект с временным детерминатором отмечен в примере:
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As'eļe d 'e r i ѵлгѵ'ехл ml'ogu g ’erm'anca, ta m 3 se s t 'o r3  če  n'ikugA 
п'етл dA se kr'ak'et.

6.4.1.8.3.: Обозначается ли длительность действия имперфекта также и лексически?
Л ексическое  обозначение длительности действия имперф екта отме- 
чено в примерах:
c'al d 'e ri starg'osuvAXA d'osk’i. n 'i Ag'a ot'iduxm s, s tr 'ik u  t'enu 
d ï'ogu  пэ g l”3dašэ.

6.4.1.8.4.: Является ли засвидетельствованность действия условием употребления им- 
перфекта или он может употребляться и в повествовании?
Засвидетельствованность действия является условием  употребления 
имперф екта, ср.:
dA k 'až3m , če g d lč 'i  sa, če im 'a lu  f 3 f  n 'ašssu  s 'e lu  1'есэ х 'иЬ лѵ 
gA ļdA Ž 'iļe . гп'асэ, im 'a lu  i  p 'o  n A p r'e t, 1'есэ x 'u ò a f ,  рэк ļ 'e  gu  
пэ p 'ov rie . a  š t'om  se g a lč 'i,  če i  žav 'e l, гп'асэ, ļ 'e  g u  пэ p 'ovrie . 
g 3 lč ' i  se, če f  n 'ašdsu  s 'e lu  Ž3v'eļeš9 A d 'in  1'есэ x ' u ò a v  gA ļdA - 
ž 'i ļe .  'a рэк š t'o m  se g 3 lč 'i ,  če Ž3v'eļeš3, ļ 'e  g u  p 'o v rie .

Синтаксис

Плюсквамперфект: морфология

6.4.1.9.1.: Возможно ли образование формы плюсквамперфекта с помощью перфекта 
(а не имперфекта) вспомогательного глагола?
В  говоре возм ож но образование формы плю сквам перф екта ка к  с по- 
м ощ ью  перфекта:
As'eļe sa ЬэѴ і d u š l ' i  p 'o  n A p r'e š  u d  n 'a s , Ag'a o t 'id u x m d  n 'i.  
fA k t ' ič d s k i,  n ' i  sm 3 v3 d "a l3 , g 'a  sm 3 o ts š l ' i ,  če A n 'e ļe  sa Ь эГ і 
p r 3 d 'i  n 'a s  o ts š l'i. ,
та к  и с пом ощ ью  имперф екта вспом огательного глагола:
s t r 'a x  i  'u ž a s  b''eš3 f ' апліи cA r'icA tA  u d  ѵлІп'Нэ пл m o r'e to . 
s t r 'a x  i  'u ž a s  ļe  b’e /'а п л іо  cA r'icA tA  u d  v A ln 'it3  пл m o r'e to .

6.4.1.9.2.: Возможно ли обобщение имперфекта вспомогательного глагола быть для всех 
лиц в плюсквамперфекте? Возможна ли постпозиция такого вспомогательного marona?

6.4.1.9.3.: Имеется ли форма давнопрошедшего времени типа мак. диал. има ииан07
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Плюсквамперфект: значения формы

6.4.1.10.1.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта со значением давнопрошед- 
шѳго времени?
У потребление ф ормы плю сквам перф екта со значением давнопрош ед- 
ш его времени отмечено в примерах:
As'eļe sa ЪэѴі du š l'i p 'o  nApr'eš ud n'as, Ag'a o t'iduxm s n'i. 
fA k t'iča sk i, n 'i sm9 v9d"al9, g'a sm9 Ģtašl'i, če An'eļe sa Ь91'і 
p r9 d 'i n'as Ģt9Šl'i.
l'e  ti'ex p u l'u č9 l í9l9gr'amAtA, Ag'a d 'o ld9 p 'o tku . l'e  hex 
t'ornAlA dA sa р'оклсе плх An'oļe ЬлЧг, 'amа тл sr'ošnA 
т'ескл. As'eļe Ь''ехл došl'i, Ag'a Ģt'iduxm9 n 'i At'am.

6.4.1.10.2.: Отмечается ли ״неправильное* употребление плюсквамперфекта со зна־ 
чѳнием действия, фактически осуществившегося позже какого-либо другого действия в 
прошлом?
П о  всей видим ости, такое употребление плю сквам перф екта для 
говора не характерно:
a s 'ele ti'ex 9  v'ig’e h  Adn'o m'omče i r'ekuxA... i т'ескл t ie  dçs'urnAÎA 
и n'as, tA ѵлгЧхтэ SAp'urí.
В озм ож но , однако, что  некоторое наруш ение временной перспективы  
м ож но  усм отреть в примере:
рэк s9m z Ар'ovn 91 a , št'otu ti'exm9 g rA d 'ili k'9štAtA tA n'ovA, i 
риѵЧклхл gu tA Ģt'id9 па vuln'o, i  v'9tr9 f 9 f  kordd'orA tie 
плЬ'эгклІ mn'ogu k 'a l tAk'a.

6.4.1.Ю.З.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта со значением результата 
действия в прошлом?
Д анное употребление плю сквам перф екта отмечено в примере:
Ad'in kumš'ile тэ k'azA, č e  лп'ал Ž9n'a se i ЬэГа глзрѴаклІл.

6.4.1.Ю.4.: Выражает ли форма плюсквамперфекта действие без связи с конкретным 
временем его осуществления, т.е. как нелокализованноѳ во времени?
Д анное употребление плю сквам перф екта отмечено в примерах: 
р э  t'o пл т'атл bA Št'atA  se b'e u b 'e s d l .  l ' e  пэ b'ex v'iduvA ÍA  
čuv'eg dA umr'e tA k 'a .

6.4.1.Ю.5.: Возможна ли конкретизация времени осуществления действия в плюсквам- 
перфекте обстоятельствами?
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Д анное употребление плю сквамперф екта отмечено в примере: ļ'e t i ' e y  

dçs'ol ' o s t a  f  s ' e g ' s m  S A x 'a k ' s .  d u t u g ' a v A  n a  b'ex p ' a d A Í A .

6.4.1.10.6.: Могут ли формами плюсквамперфекта передаваться последовательные 
действия, часть основной линии рассказа?
Д анное  употребление плю сквамперф екта отм ечено в больш ом  коли - 
честве примеров:
A d 'in  deri se Ь''ехл zga lč 'e la  tru 'icA tA , sW ognAla sa ti'exA ca rv 'u la ta , 
z 'o la  tí'exA p o  Adn'o t'o rbA  k ’ik ''u r i, i  ti'exA o ta š l'i f  A d 'in  
m A n A s t'ir .
Adn'o т 'е с кл  tie iz'elA Adn'o mAg'ar’e, i  xi se tie ZApr'elu fa v  
g 'o rlonç Ad'in k'okAl.
па  ģ e l'a  f  m 'o ļA tA  k'aštA  e zA tv 'o r'enA , i  п 'е к щ  tie  f l ' i z A Ì  p ra s  
p ru z 'o ra c , 'im A  n 'is A k  p ru z 'o ra c , tie f l ' i z A lu  p ra z  n 'e g u  i  z ''o lu  s i 
t ie  e d n 'i d r 'u d 'i  r 'a b u t i,  i  iz l 'e lu  s i t ie , i  g u  na m u z 'a xm a  
f a n a m ,  na m u ž 'a xm a  dA g u  n A u č 'im .

6.4.1.10.7.: Возможно ли самостоятельное употребление формы плюсквамперфекта?
Д анное употребление плю сквамперф екта отмечено в примере:
As'aļe p'esrie ut к 'o le na b'ex ļe s l 'usai.

Футур: морфология

6.4.1.11.1.: Какая глагольная форма выражает значение абсолютного будущего времени?
О сновной глагольной ф ормой, выражаю щ ей значение абсолю тного 
будущ его времени в говоре, является сочетание частицы  že (še) с 
формой настоящ его времени см ы слового глагола: 
ļ'e že SAm пл хл гт 'апл п . ža f l 'e z л f  k'oštASA. d'ek'esu b'osu že 
ma ,ida na uč'ilašta. i n 'ekulku d'uša že ļe udvad'ot.
Чрезвы чайно редко это значение выражается сочетанием  окаме- 
невшей частицы  že (še, šta) с формой сокращ енного  инф инитива 
смы слового глагола:
Ь'аЪлпл že ' i  d A  xm a k l A d ' e  'ogAn'. ļ'e  šta  ' i  па  u č 'ila š ta .
Очень редко отмечается форма ф утура, образованная ф ормой со- 
краш енного инф инитива см ы слового глагола +  частица šta (с  фоне- 
тически  обусловленны м и вариантами):
'i па dr'ug’i ļen d'eri st'anA r'anu i se ugHodA п а х  1'игІАПА, Чтл 
la 'obiAk 'ila п'етл, v'oršč, še se VArš'e.

Синтаксис
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Последняя форма отмечена такж е  в модальном значении возм ож- 
ности : ļ'eca sam uglAdn'el, iz'eštA c'al v'ol.

6.4.1.11.2.: Спрягается ли форма вспомогательного глагола хотеть при образовании 
форм будущего времени?
П р и  образовании форм ф утура вспомогательны й глагол употребляется 
в петриф ицированной форме že (še)\ 
ža fl'ezA f  k'ost asa. An'eļe že d'oļdAt 'utra.
П р и  образовании отрицательны х форм ф утура возм ож но употреб-
ление спрягаем ой ф ормы вспом огательного глагола:
p'arvAtA nad'el'e za 'avgus na št'eš v'ig’e k'oštA bas p'ečeng.

6.4.1.11.3.: В какой форме употребляется спрягаемый глагол в форме будущего времени?
С прягаем ы й глагол в разны х формах ф утура м ож ет употребляться в 
форме презенса: An 'e ļe  že d 'o ļd A t 'u tra ., 
редко в форме инф инитива:
Ь 'оЬ апа  že ' i  dA хтэ k U d 'e  'ogAn’. ļ'e šta  'i  па  u č 'ila š t3 . 1'есэ 
sam u g lA d n 'e l, iz 'eš tA  c 'a l v 'o l !  p 'a rvA tA  n a d 'e l’e za 'avgus na 
š t'e š  v 'ig ’e k 'oš tA  bas p 'eče np .
П о  всей видим ости, под  литературноязы ковы м  или инодиалектны м  
влиянием в говор  проникает и форма образования ф утура, состоящ ая 
из частицы  šta и формы настоящ его времени конъ ю нкти ва  смы слового 
глагола (ср ., однако, утверж дение инф орм антки об аутентичности 
этой ф ормы):
ļ 'e  š ta  dA ' id а  п а  u č 'ila š ta , n i ļ 'e  k n iž 'o v n u , ļ 'e  š ta  dA 'idA , t 'o  
s i rç d 'o p s k ’i.

6.4.1.11.4.: Может ли форма будущего времени образовываться с помощью глагола 
иметь?
Ф орм а ф утура не образуется со вспом огательны м  глаголом  Чтл. С о- 
четания Чтл +  форма настоящ его времени ко н ъ ю н кти ва  см ы слового 
глагола имеет в говоре модальное значение долж енствования:
Чтл dA s a d 'iš  a í 'u v a , d u d 'e  d 'o ļd a  m 'a ļk ’e ta !  
i  t 'a  p u d r 'ip k A : » 'e ļ, x 'a ļd a , хлігІЧ1е, s 'a ļe  g o d 'in A  nav'estA, 
d u g u d 'in A , s 'a ļe  g o d 'in A  dvA m 'inA , d o god 'inA  dA sta tru 'ic A « . p 'a  
Чтл d 'ek’e d 'e  dA se ru d 'i.
Следует отм етить, что  сочетание модальны х глаголов с формой на- 
стоящ его времени кон ъ ю н кти ва  сохраняет модальное значение: 
ļ 'e  Ч 5 кл т  dA 4dA пл  u č 'ila š ta .
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6.4.1.11.5.: Выражается ли отрицательная форма будущего времени с помощью вело- 
могательного глагола хотеть или иметь? Имеются ли семантические различия 
ме>кду этими формами?
О сновны м  средством  выражения отрицательной ф ормы будущ его 
времени является сочетание отрицательной ф ормы вспом огательного 
глагола п 'em л с формой настоящ его времени ко н ъ ю н кти ва  см ы - 
елового глагола:
A g 'a  ta  s r 'o šn a , ta  s i se v 'o rn a , 'o ta  п 'е т л  dA ta  se sv 'o rša  
п Ч кл кѵ л  r 'a b u tл.
п л  i l ' i n d i r i  п 'е т л  dA ma Ч т л , п 'е т л  dA ' id л пл гЬ 'о гл . 
t 'a  že 'id a , п 'е т л  dA ta  с 'е кл  c 'a l  d 'e r i, 
zg 'a  п 'е т л  dA sp 'o t с 'а Іл  n'oš.
Редко отм ечаю тся прим еры  сочетания вспом огательного глагола 
п 'е т л  с презенсом см ы слового глагола:
tņ v 'a  і  dA m i b u d n 'o  к 'а г ѵ л І ,  п 'е т л  go  ѵ 'е ги ѵ л т ,  л ļ'e , ļ 'e  go 
SAm p r 'a v a ÍA  i  g o  ѵ 'е ги ѵ л т .
Ещ е реже встречаю тся прим еры  сочетания вспом огательного глагола 
п 'е т л  с отглагольны м  сущ ествительны м : 
r u d ' i  la , sv 'o rša  la , п 'е т л  v 'екЧ r'aždA na.
Ср. та кж е  употребление сочетания отрицательной ф ормы спрягаем ого 
глагола п 'е т л  с формой настоящ его времени ко н ъ ю н кти ва  см ы - 
елового глагола в модальном значении возможности: 
zn 'ača, fs 'e kA d a  ļ'ezm o, v'era, n a m 'o ļ v'eruvA, že v'eruvAŠ, n'emAŽ 
dA ne v'eruvAŠ tog'avA.
О чень редко в значении будущ его  времени отмечается отрицательная 
спрягаемая форма вспом огательного глагола š t'e  с кра ткой  формой 
инф инитива см ы слового глагола:
p ' a r v A t A  n a d ' e l ' e  z a  ' a v g u s  n a  š t ' e š  v ' ig ' e  k ' o š t A  b a s  p ' e č e n o .  

П оказательно, что сочетания следую щ его ти п а  являю тся в говоре 
собственно модальными: ļ ' e  n a š t ' o  d A  ' и с л .

Т акж е  редко и только  в модальном значении неуверенного утвер- 
ждения отмечена отрицательная форма футура, состоящ ая из частицы  
št'e +  форма настоящ его времени конъ ю нкти ва  см ы слового глагола: 
р а к  A t ' o ļ e  1 'иклг d ' e s u  v zam'otA, d ' e  d A  zn'am, na št'e d A  i  zal'en.

Синтаксис
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Будущее предварительное время

б.4.1.12.1.: Какая форма употребляется при обозначении будущего, предшествующего 
другому действию в будущем?
О сновны м  средством  выражения значения будущ его  предваритель- 
но го  времени в говоре является сочетание частицы  že (še) с формой 
перф екта см ы слового  глагола:
A g 'a  d'oļdaš 'u t r i ,  ļ 'e  v 'e k 'i že sam p ra č 'e l k n 'ig A tA .
Ag'a sa d 'o ļda č'eskA и n'as, san'כ ža s i v'ek’i  duš'ol. Ag'a 
'idam, t'o  že i  ptaš'ol.
že se v'ornam g”eč, i  dac'atA s 'igurnu že sa l'egnAla i  že sa 
zAsp'ala.,
в том  числе вы раж енного  и результативной ко н стр укц и е й  со страда- 
тельны м  причастием :
A g 'a  d'oļdam, p 'a k  t ' i  že sa v 'e k ’i  už 'en ’enA.
И нтересно, что  в этом же значении возм ож но и употребление формы 
собственно перф екта:
že se v 'o rn a m  ģ'eč, i  dac'atA s 'ig u rn u  sa ZAsp 'a la .

в.4.1.12.2.: Имеется ли новая серия будущего предварительного, образуемого по мо- 
дели футур вспомогательного гпагола иметь + страдательное причастие?

Будущее время в прошедшем

6.4.1.13.1.: Какая морфологическая форма выражает значение будущего времени в 
прошедшем?
Значение будущ его  времени в прош едш ем выражается в говоре слож - 
ной глагольной ф ормой, состоящ ей из спрягаем ой ф ормы имперф екта 
вспом огательного глагола š t'e  (št'eša) +  форма настоящ его времени 
кон ъ ю н кти ва  см ы слового глагола:
І'е St'ey dA 'idA  плх m 'inA tA , 'атл ma na p'usnAXA o t s tup 'ans tvu tu . 
tr'upA X A  se, ta rc 'exA  V 'uda p u  p ra s t 'a n a š t itu ,  k a d 'e tu  p A rA x 'o d A  
št'eša dA ZA pr'e . t 'e n u  ç t ' id a  па  I'u v 'ad A tA  i  se глрг'е па A n 'o ļe  
k r 'a ļ  ç tk a d 'e tu  št'eša dA гл /'апа dA k u s 'i.
В спом огательны й глагол м ож ет вы ступать та кж е  в окаменевш ей 
форме 3 л. ед.ч. št'e или šk’e:
št'e dA ргЧклгл s'en'otu, 'ama k'oríes ukuc'e.
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i  t'o  [ n 'egd3 ] пл 1'egríenc3tu, tAm'an’ šk'e dA gu gr'abna, dA gu 
г'этэ. t 'o ļ šk’e dA gu г'эт э р э  ļ'e  S3 ігѵЧклх i  пэ mož'i tog'avA 
dA gu г'этэ.
В  значении будущ его  в прош едш ем возм ож но та кж е  употребление 
ф ормы ф утура:
t'enu çt'id3 пл I’uv'adAtA i se глрг'е пл An'oļe kr'aļ otk3d'enu 
že гл /'ап э dA kus'i. Ч umr'e Ь'аЬлІл, р'эк i b"e к'аглІл ѵг'аскл, 
Č3 že umr'e пл d'uxuv din.

6.4.1.13.2.: Какая морфологическая форма выражает значение будущего времени в 
прошедшем при отрицании?
Значение будущ его  времени в прош едш ем при отрицании  выражается 
в говоре слож ной  глагольной ф ормой, состоящ ей из спрягаем ой отри- 
цательной ф ормы имперф екта вспом огательного глагола n'emAŠs + 
форма настоящ его времени кон ъ ю н кти ва  см ы слового глагола:
'aku tie t ' i  duš'ol dA ļe z'3m3š sas t'ep, n'emAŠ9 dA st'апэ Asov'a, 
kutr'osu st'anA.
В спом огательны й глагол м ож ет вы ступать та кж е  в окаменевш ей фор- 
ме 3 л. ед.ч. пэт'е:
i  t'a  л  г э к Ѵ а :  » t ' o lk u  т э  t i e  d r ' a g u  za  n 'e g u , tA п э т 'е  dA b'egA m  
S3Z d r 'u g ' i ļe s « .

Синтаксис

Будущее предварительное время в прошедшем

6.4.1.14.1.: Какая морфологическая форма выражает значение будущего предвари- 
тельного времени в прошедшем?
Значение будущ его  предварительного времени в прош едш ем выража- 
ется в говоре слож ной глагольной формой, состоящ ей из спрягаемой 
формы имперф екта вспом огательного глагола št'e (št'eš9) +  форма 
перфекта кон ъ ю н кти ва  см ы слового глагола:
'aku tie duš'ol, št'exm3 dA sm3 g3lč'el3.
В озм ож но, в единственном  примере тако го  рода, приводим ом  ниж е, 
форма будущ его предварительного времени в прош едш ем в ф ункции 
заклю чения ирреального условного  предложения образована с 
пом ощ ью  ф ормы имперф екта см ы слового глагола (что  затруднитель- 
но установить однозначно по ф онетическим  причинам ):
»'0-0, t'o i t ' i  dA ti'e тэпЪ Іл pr3z d'evçlskAnA k 'ip r'iļe  dA v'id9š 
клкѵ'о im'e, tA i  t ' i  ne ž 'dUa, 'am i  dr'ugAd3 št'ež dA im'eš ž'3ltu!«.
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В спом огательны й глагол м ож ет вы ступать такж е  в окаменевш ей 
форме 3 л. ед.ч. št'e или šk’e:
'аки se tie sK 'o g n A l плѵг'ете, doAZg'a š t'e  dA sm a iz l 'e h .  'aku 
tie ne l'e tn A lu  d'ož, d u s  ag 'a  šk'e dA SAm is k u p 'a l g rA d 'in A tA .

Переносные значения 

Прошедшее

6.4.2.1.1.: Употребляется ли форма настоящего времени в значении настоящего исто- 
ричесхого?
Употребление ф ормы презенса в значении настоящ его исторического  
отмечено в примерах:
па  b 'e d n iļe n  i  d u š l'a  A dn 'o  g'askA, i  t 'o  ļe  f a n a l  i  n 'ik u m u  na 
k 'azvA .
Ag'a se i çb'ornA l lovž'iļetA, gl''od л, čat'irasa i  p 'ek ’ p 'iïe tA  sa 
p'adnAla.
zb'irA X  s 'e n u  kA tu  p ' o  т'аІкл, p a t n ' a i s  š a s n ' a i s a  g u d ' iš n A , i 
gV 'odA m  A s'eļ Ьл1'е d A l' e č a  č e  v a rv ' i  v 'o l’k'. i  ļ ' e  s e  u p l'a S u x , 
глгг'иклх s e ,  ѵЧклт dA n a  d ' o ļd a  m 'u l’e tu  dA f a n a  n 'e k v u , 'атл 
t 'o  v A Īk 'o n  s a  u t ' id  a.

6.4.2.1.2.: Возможно ли употребление формы настоящего времени в значении насто- 
ящего исторического параллельно с временами претерита? Должна ли в таких случаях 
наличествовать связь действия, выраженного презенсом, с моментом речи?
Употребление ф ормы презенса в значении настоящ его исторического  
параллельно с ф ормой перф екта отмечено в примере (см . такж е
6.4.2.1.1.):
глГер'И se i za d u v 'a rA  i тлІсЧ kA tu  гЧЬл.

6.4.2.1.3.: Употребляются ли в значении настоящего исторического формы с частицами 
(типа ал б. ро)? Употребляются ли в значении настоящего исторического формы типа 
бытийный глагол в настоящем времени + герундий?

6.4.2.1.4.: Употребляется ли презенс в перфектных значениях?
Употребления формы презенса в перфектном значении в говоре не отме- 
чено, ср.: l’ud'esa г'екихл, če ta sa ub'ila. k'azvAt, če t'ep sa prab'ila.
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6.4.2.1.5.: Возможно ли употребление формы будущего времени со значением прошед- 
шего (будущее историческое)?
В ероятно, употребление формы футура в значении прош едш его от- 
мечено в примере:
n'aļ s'ekríe x m i se i rod'ilu m 'os к  и d'ek’e, i па  tr'etAtA v'eč3r že 
хт э pr9v'od3 g'ospuk’ Ad'in č3l'ek, п'етл kAd'e dA sp'i.

Будущее

б.4.2.2.1.: Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего времени при 
независимом употреблении? Отмечается ли при этом преимущественное употреб- 
ление форм 1 л.?
В  значении будущ его времени преимущ ественно употребляю тся фор- 
м ы  1 л. ед.ч.:
'u trd  d r 'u g ’i  d 'e n  п'етл dA тэ Чтл, ļ'e SAm s кг'аѵэ. 
t 'e b ’e ž 'o k ' te пэ ргэЧтлт! пэт'01 dA te i  s tr 'a x ,  пэ 2 'ітлт 
m l'o g u  рлг'И ļ 'e d s  k 'o is u  že 'id 3  пл г'еклпл dA g u  ик'орэ: »tA 
d 'a vA m  s t 'о Геѵл«.

в.4.2.2.2.: Могут ли формы настоящего времени глаголов СВ иметь значение будущего 
времени?
У потребление форм презенса глаголов С В  в значении будущ его вре- 
мени в говоре избегается, ср.:
že 4d3š i  g u  p u k 'a n s š : »zA puv 'ed4 ļ па č 'o n u vu « . p 'a k  d 'o ļd a  
vr'em ’e, že odgov'eeš.

6.4.2.2.3.: Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего времени в 
контекстах типа серб. диал. С та  о npujemumu да отмѳ Т!ево]ку.
Н ет сведений.

6.4.2.2.4.: Могут ли в значении будущего времени употребляться формы презенса с 
частицей (типа алб. ро)?

в.4.2.2.5.: Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего пред- 
верительного времени при употреблении во временных придаточных предложениях?
Употребление форм презенса в значении будущ его предварительного 
времени во временны х придаточны х предложениях отмечено:

Синтаксис
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Ag'a 'id3m, t'o že i 0t9š'0l. р'ог'икл[ тэ, Ag'a t'o d'oļda! t'o že 
S3 к'ирэ kn'igA, kutr'atu S3 izbsr'e.
Разумеется, и в данном случае возможно употребление ф ормы буду- 
щ его времени: t'o  že s9 к'ирэ kn'igA, ku tr'a tu  že si izb9r'e.

б.4.2.2.6.: Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего пред- 
верительного времени при употреблении в условных придаточных предложениях?
П одобное употребление формы презенса отмечено в примере: 
že g 9 lč 'im , 'a ku  d 'o ļd9š .

в.4.2.2.7.: Употребляется ли форма перфекта со значением будущего времени?
П одобное употребление формы перфекта отмечено в примере:
'аки пэ z'0m9š As'oļe 'isp9 t, ZA g 'ub9 l s9 A dn 'o  g u d 'in A .

в.4.2.2.8.: Употребляется ли форма перфекта в значении непосредственного будущего 
времени, в осуществлении которого говорящий уверен и ожидает его исполнения?
П о всей видим ости, употребление формы перфекта в значении непо- 
средственного будущ его времени в говоре избегается, ср.:
s 'a m u  i  s 'a m u  dA s9 'ostAnA č'esnA, tA т л к 'а г  i  dA SAm u m r'e U .

в.4.2.2.9.: Возможно ли употребпениѳ аориста в значении непосредственного будущего 
времени, в осуществлении которого говорящий уверен?
П одобное употребление формы аориста отмечено в примере:
'oh le-e , ргэЬЧхА тэ!
В  аналогичны х случаях возможно, разумется, и употребление формы 
будущ его  времени:
č 'u va 1  se, če že t9  p r 'ib iļe !

Будущее предварительное

6.4.2.3.1.: Употребляются ли формы перфекта в значении будущего предварительного 
времени?
Употребление формы перфекта в значении будущ его предваритель- 
но го  времени отмечено в примерах:
'аки пэ d 'o ļd A , t 'o  že i  Z A r'a t A tuv 'a , če s9n 'o  s9 m i d u š 'o l. 'u tr9  
že d 'on 9s9  k n 'ig ’it9 , v ' i  že x i  rAZgl"3dA t9, i  f s 'e k  že s9 г 'э т э  
A n 'a ļe  k n 'ig A , k u t r 'a tu  s i iz b 9 r 'a l. ,
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и  в том  числе при  отрицании: 'аки 'utra du p 'ek’ eas'о SAm ne 
duš'ol, п 'е тл  dA ma č'ekAta p 'o  m lçgu!

Повторяющееся действие

6.4.2.4.1.: Употребляется ли форма настоящего времени при обозначении обобщенно- 
повторяющегося действия в прошлом?
Употребление формы презенса глаголов обоих видов для обозначения 
обобщ енно-повторяю щ егося действия в прош лом отмечено в примерах: 
(Н С В ) t'o  dox'odA k'atA d'eri, ļed'e, sad'i, плр'оЫэ t'orbAnA sas 
xl'ep, i p 'a k  ѵлгѵ 'і плх ufc'ena.
(C B ) n'emu i l''osnu: d'oļda, nAļ'eda sa, плр'оЫэ t'orbAtA sas 
xl'ep, i  p 'a k  u t'ida  плх ufc'ena. n 'a ļ nApr'eš se om 'iiš  sas r'osA 
i tug'avA ta prav'og ’et dA nAbar'eš š'epAvu b'ila.
Cp .: »ča v 'iš  ļ'e, ļ'e  SAm, ѵ 'ікл , pç v 'o l iz 'idA l, ѵЧкл, i ukr'adAl, 
'ama ne dA s 'i gç fr'ov 'e , ѵ 'ікл , f  m'oļen ž'er tA dA т л  
f'anA t!« .

6.4.2.4.2.: Употребляется ли форма будущего времени при обозначении обобщенно- 
повторяющегося действия в прошлом?
Употребление ф ормы футура для обозначения обобщ енно-повторяю - 
щ егося действия в прош лом отмечено в примерах: 
že gu nAn'ižet i že mu st'o r’et ut p r'e lu  pr'eždA že mu st'o re t 
кЧс'Икл tA že gu dAd'e пл gAt'ovnakAn.
m 'aļk ’e mu na d'avaša p r'ay  dA p'adna, pak t'o  že se v'orna od 
uč'ilašta, že f o r la  t'orbAtA пл mand'ere, že f 'orla d r'ipa ta  пл 
st'oU , že svaI ' í  cArv'ulata na ugn'ištatu.
č'iče st'oļe тЧгл ne im 'alA çt n'egu. 'ida dA d u 'i кг'аѵлпл, t'o 
'ila  že ļe глк'орсе sas kçpc'elu, kopč'elunu udv'onkA, 'ila  že x i, 
t'aA še t'u ra  kr'avanoxi l'oguri, i  t'o  že b'utna presn'ikA, tA že 
x i se глгѴеі, gçl'em iz'ek' k"oglalA t'a ļe  p'ustA žan'a.
В этом ж е значении отмечено и употребление форм имперф екта (в
том числе и модальны х глаголов):
t'o  dçx'odASa k'atA nad'el'e и n'as пл kA f'o .
t'o m'ožaša dA dux'odA k'atA nad'el'e пл kA f'o  и n'as, 'am na 
dux'od aša.
t'o št'eša dA dux'odA k'atA nad'el’e и n'as пл kA f'o , št'eša dA 
'idvA, pak n iļ'e  'idvAl.

Синтаксис
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б.4.2.4.3.: Употребляется ли форма будущего времени для выражения повторяющихся 
действий в придаточных временных предложениях?
П одобное употребление формы ф утура в говоре, по  всей видимости, 
избегается, ср.:
Ag'a s t'апэ gul'emu, k 'o ļto  gu sr'ošnэ že mu gu n 'aļd3 z3r'ar\ 
Ag'a с 'э тп э  клтЬ 'аплпл, v r 'u  sa z b 'ir ’et f  с'эгкѵлпл.

в.4.2.4.4.: Употребляется ли форма будущего времени для выражения повторяющихся 
действий в придаточных условных предложениях?
П одобное употребление формы ф утура в говоре, по всей видимости, 
избегается, ср.: z 'э т э  Іэ  kn 'igA rxA , i  č 'ebu 33g  ZAsp'avA.

в.4.2.4.5.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем для выражения 
повторяющегося, обычного действия?
П одобное употребление формы будущ его времени в прош едш ем в 
говоре, по всей видим ости, избегается (ср. 6.4.2.4.1.).

в.4.2.4.6.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем для выражения 
повторяющегося, обычного действия в условных предложениях?
П одобное употребление формы будущ его времени в прош едш ем в 
говоре, по всей видим ости, избегается (ср. 6.4.2.4.4.).

Гномические значения

б.4.2.5.1.: Возможно ли гномическое употребление формы настоящего времени?
Гном ическое употребление формы презенса ка к  глаголов Н С В , та к и 
глаголов С В  отмечено в примерах:
(Н С В ) uzr'e lA  kr'uŠA  SAm'a p 'a d A . d v 'a  p d t'e lA  пл A d n 'o  k 'up3s t3  
пэ k s lv 'o t. n ' ik u i  se пэ  g r 'e i п э  č 'u z d u  u g n 'iš t3 .
(CB) u z r 'elл kr'uŠA SAm'a S3 p 'a d n 3 .

в.4.2.5.2.: Возможно ли гномическое употребление перфекта?
Гном ическое употребление формы перфекта отмечено в примерах: 
už 'en3 lA  se i  m om 'a tA  dA пэ  s 3 d 'i f 3 f  k 'os tA tA . пэ  l 'u k  ļ 'e lu ,  п з  
Г и к  vu n 'e lu . b u d A l'o tA  i  d 'a vA Í, x ' i t r i ļe  ļ 'e l.  13ž'd s3m g u  č 'u l,  
h ž '3  gu  k 'azvA m .
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6.4.2.5.3.: Возможно ли гномическое употребление аориста?
Н е т сведений.

6.4.2.54.: Возможно ли гномическое употребление имперфекта?
В зм ож но , гном ическое (или  близкое к  нем у) употребление формы 
имперф екта отмечено в примере:
Ag'a se s'in  2'eriešэ, i  č 'iče пэ p'it3š3, 'a рэк  Ag'a se rAzv'edd, 
ce  i с ice p  itA.

6.4.2.5.5.: Возможно ли гномическое употребление формы будущего времени?
Гном ическое употребление ф ормы ф утура отм ечено в примере:
'aku se 0m'es3š s3s ír'ic3, sv'iríeíAtA že t3 izļed'ot.

Синтаксис

Модальные значения 

Реальное условие

6.4.3.1.1.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени со значением 
реального условия в условной части предложения?
Ф орм а будущ его предварительного времени в значении реального 
условия в условной части предложения не отмечена. В  этой ф ункции 
при условном  союзе 'аки употребляется форма презенса: 
še te p r'ib iļe , 'aku t3 f'an3 . 'aku 'ozdrAveļe, že pr'ovçg’e ArmAg'an 
па d'okturA. 'aku 'utr3 st'ansš r'anu, п 'е тл  dA ZAk3sn'eiš p 'ag za 
r'abutA. 
Значение реального условия имеет и сочетание ф ормы презенса с 
вопросительной частицей 13 в бессою зны х предлож ениях:
пз k'ažsš l i  'ist3nAtA, prskA ln 'ad dA S3! t'e v'ig'et 13 n'ekvA 
kr'avA, i se Ģmut'aļet 0p3š 'okulu z'adn3n3 n'og’i i  'арпэ smoxt'e, 
d 'u r se п а  nAsmuxt'e.

6.4.3.1.2.: Употребляется ли форма аориста со значением реального условия в у ело в- 
ной части предложения?
Употребления формы аориста в условном значении не отмечено; эта 
ф ункция выполняется в говоре формами презенса с сою зом  'аки или 
вопросительной частицей 13:
'аки х'агкитлпл к'Чрпэ, m 'axni ļe ud 'ogArie. 
sl'oncsnu ргэѵлГі 13, x'ubAVAtA mum'a f  k'oštAtA dA s'i.
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6.4.3.1.3.: Имеет ли форма будущего времени, употребленная в условной части пред- 
ложения вместо формы будущего предварительного времени, оттенок желания?
Употребления ф ормы ф утура в условном  значении не отмечено; эта 
ф ункция вы полняется в говоре, в частности, формами презенса с 
сою зом  ,аки, ч то  касается та кж е  и м одальны х глаголов желания:
,aku 4št3i dA d'oļdsš, t'i zn'aeš kAd'e sm9.

ср.: ,аки тэ г”иклІэ пах n'ekAda, п'етл dA d'oļdA.

Припоминание

6.4.3.2.1.: Употребляется ли имперфект в модальном значении припоминания факта, 
который говорящий энап, но забыл?
У потребление ф ормы имперф екта в модальном значении при пом и- 
нания отм ечено в примерах:
пэ s9d'eš3 Іэ и v'as Adn'o dAskAl'icA? k'ak se zuv'ešs t'etku t3?

6.4.3.2.2.: Употребляется ли плюсквамперфект в модальном значении припоминания?
У потребление ф ормы плю сквам перф екта в модальном значении при • 
пом инания отм ечено в примере:
ut k u tr 'i duk"erí tie z'ol As'eļe ЬлтЬ'опэ, 4št3 i  ļ'e  dA s9 г'эт э?

6.4.3.2.3.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем в модальном зна- 
чении припоминания?
В озм ож но , подобное употребление ф ормы будущ его  времени в про- 
ш едш ем отм ечено в примерах:
'ох, клкѵ'о št'exm3 dA s t'огзт? m 'ož3b'i f  n9d 'el'e št'exm3 d9 
4d3m пах pAŠmAkl'i? tA kAd'e št'exm3 dA 'id3m s'aļe v'ečer'? - 
'а, пл g'ost3!

Предположение

6.4.3.3.1.: Имеет ли форма имперфекта значение предположения?
П одобное значение форма имперф екта имеет в примере:
m'isl'e, če k 'o l’u tie ud g’el'a.
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6.4.3.3.2.: Употребляется ли форма будущего времени в модальном значении неуве- 
ренного утверждения о предположительном действии?
Значение неуверенного утверж дения о предполож ительном  действии 
форма ф утура имеет в примерах:
k'oļ li ž'e ļe  p ç  Asçv'a vr'em’e? и t'ey že si, п'етл kAd'e dA 
'ida. As'oļe ža Чтл ml'ogu рэг'і.
kakv'o Чтл? - pup 'itA  vas'U. - ča kakv'o že Чтл, ргаЬЧхл 
žav'otnata.,
в то м  числе и при  отрицании (где  отм ечены  ф ормы с двум я разными 
вспом огательны м и глаголам и):
рак At'oļe 1'иклг d'esu v zam'otA, d'e dA zn'am, na št'e dA i 
zal'en.
t'a že 'ida, п'етл dA ta с'екл c'al d'en.
Ф у ту р  употребляется такж е  в модальном значении уверенности 
говорящ его в невозм ож ности предполож ительного действия: 
t'o  Andr'e ļ п'ее ž 'i f ,  ta d'edunu že i  ž ' i f  ta!? »x'a, t'e po  d'esed’ 
d'erie, - ѵ'ікл, - i  кглк'аІл na m'ožeA dA sv'iknAt, tA t ' i  že gu 
r'abutaš!«. padas'e gud 'ina kupar'aciļe, ta kakv'o že ta darž'o 
vud’en'ica?
Значение неуверенного утверж дения о предполож ительном  действии 
м ож ет бы ть вы ражено в говоре и формой будущ его  времени в про- 
шедшем:
šk'e dA Чтл 'okulu us’emn'ais4 gud'ina.,
а та кж е  ф ормой настоящ его времени конъ ю нктива :
kakv'o Чтл? - pup 'itA  vas'U. - ča kakv'o dA Чтл! ргаЬЧхл
žav'otnata.

6.4.3.3.3.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени в значении 
предположения, относящегося к прошедшему времени?
Подобное употребление ф ормы будущ его  предварительного времени 
отмечено в примере:
d'ek'etu i  ļ'elu n'ekvu zal'enu, i  ud n'egu že mu i  praluš'elu.
В том  ж е значении употребляется и форма перфекта:
d'ek’etu i  ļ'e lu  n'ekvu zal'enu, i ud n'egu s'igurnu mu i  praluš'elu.

Синтаксис
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Умозаключение

6.4.3.4.1.: Употребляется ли перфект с модальным значением умозаключения?
У потребление ф ормы перф екта с модальным значением ум озаклю - 
чения отм ечено в примерах:
riA d 'uh  t i  sa se uč'ita, s 'igurnu m l'ogu ss sp'al. našt'esk'e 
b'orzAX, s 'igu rnu  SAm izv'addlA хГеЬа nedpp'ečen. t ' i  s š'ukAd3r 
h a p 'ìsa I  At'ukA p 'ism u, t'eb sa к 'агѵлІэ. t'ep t3 sa mAg"o 
s t'o r313 ZA dA ПА rAZg’el״Dt.

6.4.3.4.2.: Употребляется ли плюсквамперфект в модальном значении умозаключения?
У потребление ф ормы плю сквам перф екта с модальны м значением 
ум озаклю чения отмечено в примере:
i  v ' ik A t : » ' e - e ,  A so v 'a  m u  i ЬзГо p ' is A n o , лпоѵ'а m u  g o  sa ЬзГі 
плг'еИ э k s k v ' o t u « .

6.4.3.4.3.: Возможно ли употребление перфекта при передаче последовательных 
действий в связном рассказе, построенном на основе умозаключения?
П одобное употребление ф ормы перф екта отмечено в примере:
z3m "etA  s t'a n u v A  с ' е г п л  і  п ' е т л  tr'evA , п ' е т л  n ' iš tu  п э  rA st'e , i 
v 'ikA t, i'u dA  i  т эп 'э ІА , т эп 'э ІА  i  ļ'u d A , tA g u  iz g u r ' iU  tr ev 'o tA ,  
ļ'u dA n A .

Необходимость и желание

6.4.3.5.1.: Употребляется ли форма перфекта, имперфекта глагола быть в значении 
необходимости в прошлом?
В  данном  значении отмечено употребление форм претерита глагола 
tr'evA .׳
tr 'ev A lu  dA s e  п э  o b r ' a š t 3 š  n A z'ag ' dA g l" 3 d A Š  A so v 'a  k ' u č e .  
A s ç v 'a  tr'evA Š3 dA g u  s m 3  s t ' o r 3 l3  k l ' a d r i e ,  'o t3  že l ' e tn 3 .

6.4.3.5.2.: Употребляется ли форма будущего времени в значении желания?
О ттенок м одального значения формы ф утура м ож ет бы ть усм отрен в 
примере: že d 'o [d 3 š  13, vlAd'iko, п л  v 'ečere и n 'a s ?  
В  значении желания в говоре предпочитаю тся все ж е  модальные гла - 
голы : ' i š t s š  13 dA  т э  s l 'u š 3 š ?  'a k u  š t 'e š ,  s l ' u š s ļ  m 3 !
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Просьба

6.4.3.6.1.: Употребляется ли форма настоящего времени с модальным значением мяг- 
кой просьбы?
В  значении м ягкой  просьбы  отмечено употребление ф ормы насго- 
ящ его времени конъ ю нктива :
» ,aku m'ož, dA d'oļdata, ѵЧклт, č'e пл Ь'аЬл vi ne dobr'e«.
В  примерах типа : к л к ѵ 'а  š ta  dA e A t'a ļe  r 'a b u tA , A g 'a  ma na 
k 'a ža š ., форма презенса имеет собственно условное значение.

6.4.3.6.2.: Употребляется ли имперфект в модальном значении просьбы?

Синтаксис

6.4.3.6.3.: Употребляется ли плюсквамперфект в модальном значении скромной и 
деликатной просьбы?

Разное

6.4.3.7.1.: Употребляется ли форма перфекта (со вспомогательным глаголом или без) 
в эмфатических конструкциях?
В  эмф атических ко н стр укц и я х  употребляется полная форма перфекта 
со вспом огательны м  глаголом:
m'aļo, t'etko s i ļe  d u š 'o l!  »тлг'і, ѵЧклт, d'evolA , d 'e vo lл f  
č 'ičenAtA  s t'o in A  k'oštA e doš'o l« .
m'aļo, d 'e d o  i  umr'el! dA ta k'aže, kakv'o i  st'oralA staf'anA .1 
А налогичны м  образом м ож ет употребляться и форма аориста: 
m'aļo, d 'ed o  umr'e!

6.4.3.7.2.: Употребляется ли имперфект с модальным значением желания, намерения 
в настоящем?
С модальным значением желания в говоре отм ечены  ф ормы импер- 
фекта соответствую щ их модальных глаголов:
St'ey dA z'oma od  n'egu tuv'ar ž'itu. 4šk'ex dA te p'omul’e  za 
Adn'o usl'ugA.

6.4.3.7.3.: Употребляется ли форма будущего времени в уступительных конструкциях?
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6.4.3.7.4.: Употребляется ли форма перфекта с модальным значением насмешливого 
отрицания действия с нюансом неудовольствия, нетерпения, досады?
П одобное употребление ф ормы перфекта отмечено в примерах: 
n'am tr 'e v A t 'исепэ Ï 'u d 3 !  - лу'а, ргэІг'еѵлІі пэ s a ! клкѵ'о že 
гэс'eš ASdg'a, dA пэ m 'is l iš  če s3m um r'e lA  za t 'e p !

Наклонение 

Конъюнктив 

Значения формы настоящего времени конъюнктива

6.5.1.1.1.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива (глаголов 
совершенного вида) в значении прошедшего времени?
У потребление ф ормы настоящ его времени ко н ъ ю н кти ва  в значении 
прош едш его времени в говоре отмечается достаточно редко:
sl'el çt k'oríen, tA gu z'ol ļ'erenc'inu i dA gu dArž'i As'eļ па sk'ut3n,
t'a dA gu  odnds'e dA gu  ZAk'oïe dA gu iz ļed 'o t, kAsm 'ek' d'e.
i  'o n iļA  tug 'avA  k 'a tu  p i ļ 'e n  dA se iz v ' i i  пах n'ašdtA k'dštA tA k 'a
dA ѵэгѵЧ pç At'aA 'иіэсл nAg'or9.,
ср. употребление форм претерита в предусмотренном  програм м ой 
контексте : p 'a d n A ÍA  i  A d n 'o  ku r 'a vA  kr'uŠA, u d r 'i lA  b 'ozg un ’e tA 
g u  i  sm 'ačkA lA  па m 'estu .
Следует та кж е  отм етить, что  форма настоящ его времени кон ъ ю н кти ва  
редко отмечается в значении настоящ его времени с модальны ми 
оттенкам и:
n 'i  'ітлтэ tAk'ovA ro d 'a r í  tA s'učdm, i  d'evoÍA dA se рок'асэ па 
tAv'an'en i  tug 'avA  dA f 'a n 3  rod 'a ríen  i  dA go s i is 'u rd , s'ur-r-r-r. 
i  ѵЧклт: »'oa, tэк'ova d3 m 'ogA dA p r 'a v ’e, t3  тэ n 'iš tu  пэ tr'eve!«.

6.5.1.1.2.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива в значении бу- 
дущего времени?
Употребление ф ормы настоящ его времени кон ъ ю н кти ва  в значении 
будущ его времени отмечено лиш ь во временном придаточном  пред- 
лож ении  с сою зом  Ag'a (g'a):
плргЧтег, m'oļetA Ь'аЬл Ag'a dA итЧгл, tog'av л dA se пэ т'осэ 
td ѵ'ікл: »n3v'esto-o...«.

160 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

6.5.1.1.3.: Употребляется ли форма конъюнктива во временных придаточных пред- 
ложениях с союзом когда?
У потребление  формы настоящ его времени ко н ъ ю н кти ва  в значении 
будущ его  времени во временном придаточном  предлож ении с сою зом  
Ag'a ig 'a )  отм ечено в примере:
sen'otç g'a гЬЧглтэ, se sv 'íva {'uda, g'a dA l'etna.

6.5.1.1.4.: Употребляется ли конъюнктив во временных конструкциях типа болг. oračot 
si 050/ na-niva, кода, Sćo da videfí, алб. si vanö nē shtëpi tö plakôsë, sh tö shijn?
П одобного  употребления не отмечено. К о н ъ ю н кти в  отмечен при  во- 
просительном  неодуш евленном местоимении в придаточны х допол- 
нительны х:
сэ  nat'at3k пз zn'aļe, клкѵ'о dA 13 k'aŽA p'o nAt'atsk.

6.5.1.1.5.: Употребляется ли форма конъюнктива в конструкции делай, что хочешь?
В  указанной  ко н стр укц и и  и в подобны х ей употребляется форма пре- 
зенса м одального глагола желания: 
рзк  t ' i  kakv'otu št'eš s3g'a pr'av3!
v '3 rž3  go, r iA v 'i i  se, ' i  dA g u  k 'a rA Š  k s d 'e tu  š t'eš, t'o e v 'a rzA n u  
ž 'itu n u  S3.

6.5.1.1.6.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива в значении 
императива?
Употребление формы настоящ его времени ко н ъ ю н кти ва  в значении 
императива отмечено в примере: г 7 dA m s lč 'iš !

6.5.1.1.7.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива глагола хо- 
те ть  + инфинитив в значении императива?

Синтаксис

6.5.1.1.8.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива в значении 
оптатива (пожелания, проклятия или благословления)?
Употребление настоящ его времени конъ ю нкти ва  в значении оптатива 
отмечено в примерах:
dA S3 ž ' i f  i  z d r 'a f !  g 'o s p u ģ  dA t3  p r s b ' i i ! ,
в том  числе и при частице dsn  'о :
d sn 'o  tu v 'a , d 'e tu  m i gu  Z A k 'acux ts  па vrA t'asA , dA v i se 
гл к 'а гэ  па g 'o r lu tu  i  па d vA m 'in A tA Ì
В  сочетании с наречием места kAd 'e  формы настоящ его времени
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кон ъ ю н кти ва , по  всей видим ости, имеет значение неосущ ествим ого 
пожелания:
'ах, m l'ada, m l'ada, kAd'e dA sam i  ļ 'e  па  v'ašata gud 'ina !

6.5.1.1.9.: Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива глагола в пас- 
сивѳ в значении разрешения?
П одобное употребление ф ормы настоящ его времени конъ ю нктива  
(варьирую щ ее по  модальности от разреш ения до им ператива) отме- 
чено в прим ерах:
dA p r 'a v a  k A k v 'o tu  š t 'e ! t 'o ļ  s t 'a r ,  dA mu se p r u s t ' i !  d n 'e sk ’e i  
s l'u š a l f  u č 'i la š t in u ,  dA mu se k 'u p ’et n 'o va  c a rv 'u la !

6.5.1.1.10.: Употребляется ли отрицательная форма настоящего времени конъюнктива 
в значении предположения?
У потребление отрицательной формы настоящ его времени ко н ъ ю н к- 
тива в значении предположения отмечено в примере: 
dA nas'i b 'oh n?

00056770
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Значения формы перфекта конъюнктива

6.5.1.2.1.: Имеет ли форма перфекта конъюнктива значение императива?
Ф орм а перф екта кон ъ ю н кти ва  в значении императива отмечена в при - 
мере:
Ag'a d'oļda, dA sa svAr'iU pUdn'inAtA!

6.5.1.2.2.: Имеет ли форма перфекта конъюнктива значение некатегорического пред- 
ложѳния, часто с известной неуверенностью, колебанием?
Употребление формы перф екта кон ъ ю н кти ва  в значении некатегори- 
ческого  предложения отмечено в примере:
р а к  ļ 'e  u t ' id u x  пл  g 'os tasa , i  m 'o ļo  bAŠt'a т а  к 'а г л :  » d 'a  sa sa, 
s 'in a , ož 'ena lA , 'am  dA s 'a  s n 'e  už 'ena lA  A t'am  и b 'e l'a ku fc e x , 
,o t i  x i  n 'a ļ  na  g 'a ie x  An 'e ļe  х 'о гл « .

6.5.1.2.3.: Имеет ли отрицательная форма перфекта конъюнктива значение прохибитива?
Употребление отрицательной формы перфекта кон ъ ю н кти ва  в зна- 
чении прохибитива  отмечено в примерах:
n 'ik u m u  dA sa ne к 'а г л Іл !  п л х  ѵ 'э п кл  p r o k īe t ' i ļo ,  dA sa ne 
d p š l'a  v 'e k ’i  пл  p rA g 'o s !
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п'етл Чгэп z л к'оГепэ, пЧкэкэf  čdVeg dA пэ st'e A t'u v a  zen'о־
S A fo !

6.5.1.2.4.: Противопоставлена ли отрицательная форма перфекта конъюнктива отри- 
цательной форме настоящего времени конъюнктива в значении прохибитива по при- 
знаку многократности / однократности?
И м ею щ ийся  материал не позволяет установить иском о го  противопо- 
ставления. Х арактерно, однако, что  отрицательная форма перф екта 
ко н ъ ю н кти в а  сочетается с лексическим и средствами вы ражения одно- 
кратности  действия типа  ' o s t d  A d n ' o š :

т'ахпэ se o tt 'u v a , dA іэ  SAm n e  v ' i ģ e U  ,osta Adn'oš f 9 f  m'oļesA 
k'oštA, сэ  ž e  tA pr'ibiļe!

6.5.1.2.5.: Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в значении сомнения и 
предположения?
У потребление ф ормы перфекта ко н ъ ю н кти ва  в значении сом нения и 
предполож ения докум ентировано в примерах:
пэ z n ' a ļ e  k A d ' e  i  k ' o n ’e ,  d A  n i ļ ' e  u s t ' a n A l  пл t u v ' a d A H A ?  d A  

n 3 s t ' e  Z A s p ' a h  A t ' a m ?  č  k ' a g  d A  пэ s m ' e  ļ e  v ' i ģ u v A h !

6.5.1.2.6.: Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в значении условия?

6.5.1.2.7.: Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в заключении условных 
предложений?

Значения формы аориста конъюнктива

6.5.1.3.1.: Употребляется ли отрицательная форма аориста конъюнктива в значении 
сомнения и предположения?
П одобное употребление отрицательной формы аориста-имперф екта 
конъ ю нкти ва  глагола esse отмечено в примере: 
dA пэ Ъ'о Asov'a d'iríu?

6.5.1.3.2.: Имеет ли отрицательная форма аориста конъюнктива значение ирреального 
действия в прошлом?

Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

Значения формы имперфекта конъюнктива

6.5.1.4.1.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение будущего времени в 
прошедшем?

6.5.1.4.2.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение условия?
Н ет сведений.

6.5.1.4.3.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение просьбы?
Ф орм а имперф екта кон ъ ю н кти ва  в данном  значении не отмечена, в 
нем возм ож но употребление презенса конъ ю нктива : 
dA т э  dAd'eš m 'a lku рлг'И?

6.5.1.4.4.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива модальное значение просьбы, 
относящейся к прошлому?

6.5.1.4.5.: Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение оптатива настоящего 
времени?
Н ет сведений.

Значение формы плюсквамперфекта конъюнктива

6.5.1.5.1.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта конъюнктива для выражения 
ирреального условия?
Употребление формы плю сквам перф екта кон ъ ю н кти ва  для выра- 
ж ения ирреального условия отмечено в примере: 
риІѵЧпл d'umA dA b'e гэк'эІ, i šk’e dA 'id3m f эѵ zAnd'ariA. d'a 
тэ b'e d'al a пл k'ol’e, As'eļe šk'e dA sa  m'oi sv'atuv9.

6.5.1.5.2.: Имеет ли форма плюсквамперфекта конъюнктива значение просьбы?
Употребление формы плю сквам перф екта кон ъ ю н кти ва  для выра- 
ж ения просьбы  отмечено в примере:
t ' i ,  V A s 'ile , dA b'e o td š 'o l dA d o va d 'e ž  g 'o s t9 n 3 !
dA m i b'e d 'a l  m 'a lk u  р л г 'Н  гп 'а с э , t ' i  m u  se m 'o h š :  dA b 'eš3

т э  d 'a l  m 'a lk u  р л гЧ , сэ  п 'а т л т  f  m o m 'e n t.
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6.5.1.5.3.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта конъюнктива в значении оптатива?
У потребление  ф ормы плю сквамперф екта кон ъ ю н кти ва  в значении 
оптатива  отм ечено в примерах:
'ex, dA se hex ro d 'i l  tug'avA.1 d'a t э Ь'ехл v'01'к'иѵэ iz 'e la ! 

Значения других форм конъюнктива

6.5.1.6.1.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени с частицей 
конъюнктива в значении ирреального условия?

Синтаксис

6.5.1.6.2.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени с частицей 
конъюнктива в значении предположения?

6.5.1.6.3.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем с частицей конь־ 
юнктива в значении предположения?
П о всей видим ости, употребление формы будущ его  времени в про - 
ш едш ем с частицей ко н ъ ю н кти ва  в значении предположения отме- 
чено в примере:
п а  b'adni v'ečer g'a se sl'učd čuv'ek, k 'ag  dA пэ št'e dA fl'ezd , 
že fl'eza , d'aže i п а  n'egu že dAd'eš рлгс'епсэ.

Кондиционал 

Морфология

6.5.2.1.1.: Имеется ли особая морфологическая форма кондиционала?
О собой морф ологической формой кондиционала говор не располагает. 
О чевидо, что  чрезвы чайно редко отмечаемые в материале примеры, 
два из ко то р ы х  приведены  ниж е, представляю т собой ״ им порт“  из 
литературного язы ка:
І'е b 'ix  p ' i l  Adn'o b'irA, ,а т л  se иЬ'эгклІи n'eštu, i  n iļ'e  p 'i l.  
'aku im 'ex vr'em’e, b 'iy  duš'ol п а  isk 'u rz iļe  sas v'as.

6.5.2.1.2.: В изменяемой или неизменяемой форме употребляется вспомогательный 
глагол при образовании формы кондиционала?
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6.5.2.1.3.: Имеется ли новая форма сослагательного наклонения, образованная со 
вспомогательным глаголом иметь + причастие?

6.5.2.1.4.: Имеются ли формы кондиционала типа мак. Би сум дошол, ако е времето арно.

6.5.2.1.5.: Употребляются ли простые формы кондиционала?
П р о сты х  форм кондиционала в говоре не отмечено, ср.:
'аки т э puč'orp3t3 Adn'o v'inu, že р'і1пл.

6.5.2.1.6.: Употребляются ли простые и сложные формы кондиционала в говоре одно- 
временно? Имеется ли различие в значениях этих форм?

6.5.2.1.7.: Имеется ли временное противопоставление в формах кондиционала?

6.5.2.1.8.: Возможны ли конструкции типа би + конъюнктив?

6.5.2.1.9.: Употребляются ли конструкции типа да ме би + презенс / конъюнктив?

Способы выражения значения ирреального условия

6.5.2.2.1.: Употребляется ли форма кондиционала прошедшего времени для обозна־ 
чения ирреального условия в прошлом?

6.S.2.2.2.: Форма имперфекта или кондиционала употребляется в значении ирреаль־ 
ного условия?
В значении ирреального условия в говоре употребляется форма им - 
перфекта, сопровождаемая обы чно сою зом  'аки (или  временным 
сою зом  A g 'a):
'аки im ' e x  v r 'e m e , š t 'ey  dA d 'o ļd A  sas v 'a s  п а  i s k ' u r z i ļ e .  ļ ' e  šk 'e  
dA n 'a p rA v 'e  A sç v 'a , 'a k u  im 'e  z a  к л к ѵ 'о .
u d  b'alnu 'aku se um'irAŠ9, ļ'e otk'ol’k’e št'e dA SAm umr'elA.
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'аки s3b'ax l’en Гэгплхл ud l'aģer3n, as 'emi'e šk’e dA st'ignAd du 
gr'anacAtA.
И нтересен пример выражения временной перспективы  в ирреальном 
условии последовательными формами плю сквамперф екта (ср. в.5.2.2.4.) 
и  имперф екта:
'aku ti'ešs t'o ne эп'01киѵл ZAm'isl'en, Ag'a se ob'orn’eše, šk"e dA 
v'id3, č e  sa sa zb3 r'ah  па k'up.

6.5.2.2.3.: Употребляется ли форма перфекта для выражения значения ирреального 
условия?
У потребление ф ормы перф екта для вы ражения значения ирреального 
условия с сою зом  'а ки  отмечено в примере:
І'е , 'a k u  s3m z n 'a ļe l,  š t'ey dA d 'o ļd A .

Б.5.2.2.4.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта для выражения значения иррѳ- 
ального условия?
В  значении ирреального условия в говоре употребляется форма плю с- 
квамперф екта, сопровождаемая обы чно сою зом  'аки (или  временным 
сою зом  Ag'a):
'аки b’ex u m r'e lA  ѵ ЬлЧг’еп, št'exA dA тэ iz ļe d 'o t ѵ'эГк’иѵэ, 'am 
SAm ne u m r'e lA , i  тэ пэ iz 'e d u xA  ѵ'эІ’к'иѵэ.
'a ku  b’e d u š 'o l, š t'exm 3 dA sm 3 g 9 lč 'e l3 . ļ 'e  šk ’ey dA d 'o ļd A , 'aku  
m3 tie p u r 'u k A l.  'a ku  se tie sk i'ognA l nAvr'em 'e, doAZg'a š t'e  dA 
sm3 iz l 'e h .  A s 'e ļ ī 'o s n u  'a k u  se ti'ešs итЧглІи, sv 'e t'oz dusdg 'a  
šk'e dA se i  k r 'a td l.
'ošt3 Ad'in m'es3c 'aku gu ti'exA d3rž 'eh f3 v  z'atvurA, št'ešs dA 
i ž 'if .  x'og'ux, 'aku m3 ti'exA p 'usnAh. št'e dA go p r 'ib iļe , 'aku 
m3 ti'exA ZApr'eh.
Та же форма отмечается и при отрицании:
'аки пэ Ь'ех iz b 'eg A Ì, š t ' e  dA s  Ат u m r'e l . 'a k u  s e  tie n 'e  
r A z b ç l' e l ,  A S3g'a š t ' e š 3  dA S3 п а  l ’u v 'ad A n A . 'a k u  tie n e  V etn A lu  
d 'ož , d u s 3 g ' a  š k ’e  dA SAm i s k u p ' a l  g rA d'in A tA .

в.5.2.2.5.: Возможно ли самостоятельное употребление формы будущего времени в 
прошедшем и сохраняется ли при этом значение невыраженного условия?
Самостоятельное употребление формы будущ его времени в прош ед- 
те м  с оттенком  значения невы раженного условия отмечено в примере: 
i  t 'o  [n 'e g d 3 ]  пл  ļ'eg n ’e n c s t u ,  tA m 'an  šk’e dA g u  g r ' a b n s ,  dA gu  
г'этэ.
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Способы выражения значения следствия

6.5.2.3.1.: Употребляется ли форма кондиционала в заключении условных предложений?
О тмеченная в этом значении форма кондиционала представляет собой 
״ им порт“  из литературного язы ка:
'аки im'ex vr'em’e, b ’iy duš'ol пл isk'urziļe s3s v'as.

6.5.2.3.2.: Имеет ли форма настоящего времени модальное значение готовности и 
возможности исполнения действия?
П одобное употребление ф ормы презенса отмечено в примере:
,аки sam тЪІкл, c'alu s'elu иЬГіслт .
О тм ечено такж е  аналогичное употребление форм футура:
кэкЪѵ že і х'иЬлѵ žav'okes, ,аки si Чтлтэ n'aŠA z'eme! 19есэ
sam ugÍAdn'el, iz'eštA c'al v'ol!

6.5.2.3.3.: Употребляется ли форма аориста со значением следствия в заключении 
условного предложения?
Употребление формы аориста со значением следствия в заклю чении 
условного  предложения отмечено в примере: 
x 9ogux, ,аки тэ tí'exA p rusnAh .

6.5.2.3.4.: Употребляется ли форма имперфекта со значением следствия в заключении 
условного предложения?

в.5.2.3.5.: Употребляется ли форма плюсквамперфекта в заключении условного пред 
ложѳния?

6.5.2.3.6.: Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем в заключении 
условного предложения?
Употребление формы будущ его времени в прош едш ем, образованной 
с пом ощ ью  окаменевш ей вспомогательной частицы, в заклю чении 
условного  предложения отмечено в примерах:
(1 л. ед.ч., št'e) 'аки Чтлх p'o mlugu vr'em'e, пэт'е dл č'etAm, št'e 
d 'idл пл к’Чпи. št'e dA go pr'ibiļe, 'aku тэ Ь"ехл глрг'еІэ.
(1 л. ед.ч., šk'e) 'aku  b'e d p š 'o l p 'o  r 'a n u , šk ’e í/л  sv 'orš3m  p 'o  
r 'a n u . ļ 'e  šk’e dA п'арглѵе Asov'a , 'a ku  im 'e  za клкѵ'о.
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(3 л. ед.ч., šk"e )  'aku ti'eša t'o  ne эп'01киѵл Z A m 'is l’en, Ag'a se 
çb'orriese, šk''e dA v'ida, če sa sa z bar'a l  a па k'up.
(3 л. мн.ч., šk’e) d'a ma tie d 'aU  па k'ol'e, As'eļe šk’e dA sa m 'oi 
sv'atuva. 'aku s3b'axi’en t 'or плх л ud l'a g ’eran, AŠ'eml’e šk’e dA 
st'ignAd du gr'anacAtA.
Употребление формы будущего времени в прошедшем, образованной 
с помощью спрягаемой формы вспомогательного глагола, в заклю- 
чении условного предложения отмечено в примерах:
(1 л. ед.ч., št'ex, šk’ex) l'e, 'aku sam zn 'a le l, št'ey dA d'oldA. 'aku 
im 'ex vr'em’e, št'ey dA d'oldA sas v'as па  isk 'u rz ile . l'e šk’ey dA 
d'oldA, 'aku та  tie риг'иклІ.
(3 л. ед.ч., št'eša) 'a ku  se tie n'e r  az b o i'el, Asag'a št'eša dA sa па 
I ’uv 'adA nA . 'ošta A d 'in  m'esac 'a ku  g u  ti'exA darž'ela fa v  
z 'a tv u rA , št'eša dA i  ž ' i f .
(1 л. мн.ч., št'exma) 'aku b'eša duš'ol p 'o  r'anu, n 'i dv'amAtA 
št'exma dA sv'aršim p 'o r'anu  r'abutAtA.
(3 л. мн.ч., št'exA) 'aku b’ex umr'elA v ЬлЧг’еп, št'exA dA та  
iz led'ot v 'o l’k’uva.

6.5.2.3.7.: Употребляется ли форма будущего предварительного времени в прошед• 
шѳм в заключении условного предложения?
Употребление формы будущего времени в прошедшем, образованной 
с помощью окаменевшей вспомогательной частицы, в заключении 
условного предложения отмечено в примерах:
(1 л. ед.ч., št'e) 'аки na b'e:х izb 'e g A l, št'e dA SAm u m r'e l. ud  
b 'a ln u  'a ku  se um 'irAŠa, l'e o tk 'o l ’k ’e št'e dA SAm um r'e lA .
(1 л. ед.ч., šk’e) 'a ku  b'e ne Геіпліи d 'ož, du so g 'a  šk’e dA SAm 
is k u p 'a l g rA d 'in A tA .
(3 л. ед.ч., šk’e) p 'o rv ile  сэГек 'a ku  tie p o p 'itA l,  šk’e dA t i  k 'a z A l 
A tuv 'a . As 'e l l ’ 'osnu 'a ku  se ti'eš9 итЧглІи, sv'e t'oz dus a g'a šk’e 
dA se i  k r 'a ta l.
(1 л. мн.ч., št'e) 'a ku  se tie sk ''ognA l nA vr'em ’e, doA zg 'a  št'e dA 
sm9 iz l 'eia.
Употребление формы будущего времени в прошедшем, образованной 
с помощью спрягаемой формы вспомогательного глагола, в заклю* 
чении условного предложения отмечено в примере:
(1 л. мн.ч., št'exm 9) 'aku  tie  d u š 'o l, š t'exm 9 dA sm9 g9 lč 'e l9 .
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6.5.2.3.8.: Имеется ли различие в значении форм кондиционала и будущего времени в 
заключении условных предложений? Выражает ли условное наклонение не уверен- 
ность в результате, а лишь возможность, предположение или готовность?
Форма кондиционала в говоре не употребляется. Из двух требуемых 
программой форм в заключении условных предложений возможен 
футур, выражающий также и значение уверенности в результате:
'аки Ч тл т  vr'em’e, že d'oļdA sas v'as пл isk'urziļe. nas'от 
gl'adan, 'атл 'aku та  puč'arpata Adn'o v'inu, že p'iļe. še te 
pr'ib iļe , 'aku ta fa n a . 'aku 'ozdrAveļe, že pr'ovçg’e ArmAg'an пл 
d'okturA.
При необходимости выразить модальные значения используются 
модальные глаголы, в том числе и в форме презенса, ср.: 
m'ož dA d'oļda, 'aku i vr'emetu х'иЬлѵи.

6.5.2.3.9.: Употребляются ли формы претерита глагола иметь для обозначения 
ирреального действия?
Употребления форм претерита глагола habere для обозначения ирре- 
ального действия в говоре не отмечено, ср.: глт'а Іки  dA sa struš'i 
gÍAv'anA f a f  As'aļe d'er'o.

6.5.2.3.10.: Употребляются ли формы претерита глагола хотеть для обозначения 
ирреального действия?
Формы претерита данного глагола (фактически форма будущего вре- 
мени в прошедшем) являются стандартным средством выражения зна- 
чения ирреального действия в говоре как в условных конструкциях: 
/Если бы учителяУ р'о nAŠar'očku rAsp'usnAla d'upkAnA d'enu ļe 
sa kup'ala za bas'etkAnA, št'ela dA n'aļdAt c'alunu kur'itu saz 
žalt'ica.,
так и в самостоятельном употреблении:
/с'егл st'exma dA umr'em od mr'as. n'i St'exma dA 'idam 'utra пл 
š'il’estAnA с'икл, 'атл vr'emesu sa глгѵлГі, i dAl'i ža 'idam, na 
zn'aļe. ļ'eca mi sa št'eša, Asov'a dA na b’e 'istanA.
Так же употребляются и образования с окаменевшей формой 
вспомогательного глагола:
As'oe d'en šk’e dA umr'e, 'атл na umr'e.
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Значения морфологической формы кондиционала

б.5.2.4.1.: Возможно ли употребление форм кондиционала в обеих частях условного 
предложения?

в.5.2.4.2.: Употребляется ли морфологическая форма кондиционала самостоятельно 
со значением возможности?

6.5.2.4.3.: Употребляется ли форма кондиционала самостоятельно в значении желания?

6.5.2.4.4.: Употребляется ли форма кондиционала в значении неуверенного утверждения?

6.5.2.4.5.: Употребляется ли форма кондиционала в значении повторявшегося 
действия в прошлом?

в.5.2.4.6.: Употребляются ли формы кондиционала типа мак. би сум дошол в значении 
упрека за какое-либо невыполненное действие?

6.5.2.4.7.: Употребляются ли формы кондиционала в высказываниях со значением 
пожелания, в проклятиях и благословлениях?

6.5.2.4.Ѳ.: Употребляется ли форма кондиционала в целевых придаточных предло- 
жениях?

Синтаксис

Оптатив

6.5.3.1.: Какой глагольной формой выражается значение оптатива?
Значение оптатива может быть выражено формой настоящего времени 
конъюнктива:
dA t i  ž 'iv A  č d l'e tt'o ! d4 t i  sa ž 'iv 3  t'e tk u tu , m 'a ļk ’etA , b r 'a k ’etA,
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s'estrata! i  fa v  v'ašatA k'oštA g 'ospuģ dA pom 'ogna! dA sa ž ' i f  i  
z d r 'a f!,
формой действительного причастия на I (формой перфекта без вспо- 
могательного глагола):
d 'a l ta g 'ospuģ dçbr'o !,
формой плюсквамперфекта конъюнктива:
d'a ta b"exA v'aïk'uva iz'ela!,
a также формой презенса с частицей d A n 'o :
d ' e v ç l  d A n 'o  ta  z'bma! d A n 'o  t e  v 'o š k ’i  i z 'e d 'o t !  i  'eļ ta  v ' i k A t :  »'e-e 
d A n 'o  n a  d ' o ļ d a  t ' o  p ' o l a z n a k ,  s a s  k u t r ' a  že n 'o g A  s t 'o p a ,  'eļ, t 'e ļ« . ,  
и формой настоящего времени конъюнктива с частицей d A n ' o : 
d A n ' o  z d r ' a v a  d A  se v 'o r n A t  и  n 'a s ! .

6.5.3.2.: Употребляется ли форма настоящего времени изъявительного наклонения в 
значении оптатива?
Подобное употребление формы презенса отмечено в примере:
ѵЧклт, к'ак п 'е тл т  ļ 'e  f  t 'u rs k u  s 'e lu , ѵЧклт, ru d n 'in A  n 'e k u ļ!

6.5.3.3.: Употребляется ли форма имперфекта изъявительного наклонения в значении 
оптатива настоящего времени?
Подобное употребление формы имперфекта отмечено в примере: 
tr'evAXA та  m'alku рлгЧ dn'esk’e.

6.5.3.4.: Употребляется ли морфологическая форма кондиционала в значении оптати- 
ва настоящего времени?

6.5.3.5.: Употребляется ли имперфект в значении оптатива, относимого к прошлому?
Нет сведений.

Императив 

Способы выражения значения императива 2 лица

6.5.4.1.1.: Выражается ли значение императива во 2 лице формами морфологического 
императива?
Употребление форм императива 2 лица в собственно императивном 
значении отмечено в примерах:
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Синтаксис

(ед.ч.)z'omi as 'ūa č'ergA, s 'in ! sv 'ah , vAs'ile, p'oļesA, tug'avA že 
d'oļdA d 'e tu t'ep !
(мн.ч.) t'o  xm i rsk 'o l: »v'orata sag'a v 'i ufč'era!«. »b'egAļta zm 'ii 
i  g 'ušt3ric3, m 'išk’i, bug'anca!«. »ZApuv'edAļts пл sv'adbA!«. 
к 'э гsta ti gç š 'in  л !

в.5.4.1.2.: Выражается ли значение императива во 2 лице формами настоящего вре- 
мени конъюнктива?
Употребление формы настоящего времени конъюнктива в значении 
императива 2 лица отмечено в примерах:
i l ' i ļe ,  'a k u  se ž 'enaš, ѵЧкл, dA ma p ç p 'i tA s !  »b 'egA ļ, m 'e čko , ļ 'e  
dA SAm пл ЬлгсЧпл, a t ' i  dA sa f  p A d 'in A Í ļ 'e  A g 'a  sam f  
p A d 'in A tA , t ' i  dA sa пл ЬлгсЧплІл«., 
в том числе со смягченным модальным значением желания:
»dA zn'aiš, m'aļčo, dA zn'aiš, клкѵ'а SAm mpm'a band'isAl пл 
vas'okAnA рГапэпл!«.
Подобные конъюнктивные формы могут сопровождаться усилитель- 
ными частицами:
І'а  dA An'eļ dAd'eta n 'a m !x 'a ļde dA i  pAs'ež dod'e ne ргэр 'екІи !

6.5.4.1.3.: Отмечается ли удвоение формы морфологического императива формой 
конъюнктива в императивном значении?
Удвоение формы морфологического императива в говоре не отмечено: 
і t'e u t 'am u b'ež dA xi п'етл, i ѵ'екЧ пэ s'o ѵ'эгплІэ плх k'oštAnA.

6.5.4.1.4.: Употребляется ли форма настоящего времени 2 лица в значении императива?
Данное употребление формы презенса отмечено в примере:
sl'ušeļ кэкѵ 'о , dA se пэ rAspr'av’em3 p 'o  m lçgu, s'edAŠ пл
m'asAtA i zAf'atAŽ dA S3 p'isuvAŽ dum'ašn3t3!

в.5.4.1.5.: Выражается ли значение императива во 2 лице формами будущего времени?
Употребление формы футура в значении императива 2 лица отмечено 
в примерах:
t'o se рЬ'огпл плу gutv'ače i mu г'есэ: že zg'otv3š s'amu Adn'o 
ļ'eg'en9! 'aļ zg'a že те  p'usnsž dA se č'uļe kv'o pr3k'azvAm! 
Аналогично, в значении прохибитива 2 лица возможно употребление 
отрицательных форм футура:
п'е, п'е, с'екл1, с'екл1, п'етл dA se ub'iždAŠ! n'ikuļ п'етл dA 
izl'izAts плх ѵ'эпкл!
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6.5.4.1.6.: Выражается ли значение императива во 2 лице конструкцией иметь + 
инфинитив / конъюнктив?
Употребление конструкции Чтл + презенс конюнктива в значении 
императива 2 лица отмечено в примере:
Чтл dA sad'iš A t'uv л, dud'e d'oļda m'aļk'e ta !
В значении прохибитива 2 лица возможно употребление отрицатель- 
ной формы глагола Чтл + форма настоящего времени конъюнктива 
(т.е. отрицательной формы футура): 
t ' i  п'етл dA 'id  aš 'utra p ra  A n 'a ļe !

Способы выражения значения императива 3 лица

б.5.4.2.1.: Выражается ли значение императива в 3 лице формами морфологического 
императива 2 лица в благословлениях и пожеланиях?
В благословлениях и пожеланиях отмечено употребление форм 
императива 2 лица с вокативом типа b 'ože: d 'a ļ, b'ože, d'oš! 
Эго же значение выражается формой настоящего времени конъюнктива: 
g'ospçg  dA ta dAd'e! im 'ex edn'o str'inkA, t'a v'ikAŠi: »g'ospog’ 
dA prust'i, č'iče  m'udA, Vel'e клІлгЧпл, 'исапл st'anA«.

в.5.4.2.2.: Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего врѳ- 
мени с особыми частицами?
Подобная конструкция с частицей 1'еіл отмечена в примере:
» л т  1'еіл ta m'aļk'e zbar'e ot t r ' i  grAd'ina s'ux paV iri i  od 
d'eveg’ g'ora gurucv'et«.

б.5.4.2.3.: Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего вре- 
мени конъюнктива?
Употребление формы настоящего времени конъюнктива в значении 
императива 3 лица отмечено в примерах:
(ед.ч.) ļ'e  že 'ida пл zb'or, pak t'o d'a sa sad'i! že ѵлгЧт глк'Ч1е, - 
d'edçsç dA k'aža, t'o  t'o  ѵлгЧ!
(мн.ч.) »dac'asA dA uč'ot!«, - пл т 'а т л  ѵ'ікл.

в.5.4.2.4.: Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего вре- 
мени конъюнктива с особыми частицами?
Употребление формы настоящего времени конъюнктива с частицей 
1'еіл  отмечено не в императивном, а в модальном значении:
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z 'o  р л г Ч і э ,  t'a če 1 'е іл  dA t ' i  x i v'orna! zn'ača ,  ce Ч ѵп а  dA 
č 'akA Z  dA t i  x i v'arna.

6.S.4.2.5.: Употребляется ли конструкция с императивом глагола дать + конъюнктив в 
3 лице со значением смягченной императивности?
Подобное употребление отмечено в примере: 
d 'a i dA gu k'aža daštar 'e!

Способы выражения значения императива 1 лица

6.5.4.3.1.: Выражается ли значение императива в 1 лице мн. ч. формами морфологи- 
ческого императива?

Синтаксис

6.5.4.3.2.: Выражается ли значение императива в 1 лице ед. и мн. ч. формами настоя- 
щего времени конъюнктива?
Подобное употребление формы настоящего времени конъюнктива 
отмечено как с усилительными частицами, так и без них в примерах: 
(ед.ч.) č'ekA ļ, с 'е кл [, dA v 'id3m  k 'a g  že s t 'апэ! »х'э, dA s 'i gę  
г'ахглпе !« . 'e-e, dA s9 sp'om n3m  za Adn'o vr'em ’e к л к ѵ 'о  i  ЬэѴо! 
sl'ušeļ, n3v'esto, dA t3  k 'aŽA .1 
(мн.ч.) x ' a ļ d e  d A  ѵэгѵЧт n 'e k 3d 3 d A  t r 'o s 3m  k 3d ' e  d A  s p ' i m !  
» x 'a ļd e ,  т л г ' і ,  d A  4d 3m  п а  v u g ’e n ' ic A Í« ,  - i  t 'o r r i e m s  d v ' e n 3 d A  se  
d r u ž ' im .

6.5.4.3.3.: Выражается ли значение императива в 1 лице формами настоящего вре- 
мени конъюнктива с особыми частицами?
Употребление формы настоящего времени конъюнктива с частицей 
І ' е І л  отмечено не в императивном, а в модальном значении: 
rA zb 'ug ’ux  se S A b 'ax l’en, tA če 1'еіл dA z'asp'e.

6.5.4.3.4.: Употребляется ли конструкция с императивом глагола дать + конъюнктив в 
1 лице со значением смягченной императивности?
Подобное употребление отмечено в примерах:
(ед.ч.) d 'a {  ^ а  s " o d n 3m  m 'a lk u  o ì 'u v a !  d ' a ļ  d A  ļe  і 'е п э т ,  d A  

b3 l'ež3m ! 1'еІА d A  t 3  k'aŽA 4 s t 3n A lA Ì  
(мн.ч. ) d ' a ļ  d A  р о г 'и к л т э  s t ' a r 3s 3 V 'u d d i
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6.5.4.3.5.: Употребляется ли форма кондиционала в значении императива 1 лица?

Значения формы морфологического императива

б.5.4.4.1.: Означает ли форма императива глагола приказывать вежливое приглашение?
Подобное употребление отмечено в примере:
ѵЧклІі sma: »ZApuv'odAļta па vač'er’e и n'as!«, - i tak'a.
С тем же значением в говоре употребляются и частицы 'a/da, i'el а:
»z лриѵ'3d Aļti i 'aļda, i'e l At 9!«. »1'еІА, Ь'аЬл, 1'еіл!«.

в.5.4.4.2.: Употребляется ли форма морфологического императива в значении равно- 
душного разрешения?
Подобное употребление отмечено в примере: 
с'екл1 sa, 'аки sa n'emAŠ г'аЬшл.

б.5.4.4.3.: Употребляется ли форма морфологического императива с обобщенно-лич- 
ным значением безразличия?
Подобное употребление отмечено в примерах:
pr'ava kakv'o pr'avaš, иѵлг'аѵл1 t'etkutu i m'aļk’etA! x'oda 
kAd'etu x'odas, и n'az dA si se v'ornaš!
l 'e  na b'ex v 'id u v A ÍA  ču v 'e g  dA umr'e tA k 'a , i  v 'ik A ļ tug 'avA , 
s tr 'u v A ļ,  p r 'a v i  к л к ѵ 'о !

в.5.4.4.4.: Возможно ли употребление формы морфологического императива в двух 
предложениях, дополняющих друг друга, вне зависимости от сочинительной или под- 
чинительной связи между ними?
Подобного употребления в говоре не отмечено, ср. : 
ļ'e r'ekux, t'o gu st'ora.

в.5.4.4.5.: Употребляются ли формы морфологического императива в повествовательном 
значении?
Подобного употребления в говоре не отмечено, ср. : 
k'atA d'en гЧтлт cag'ara, s 'ege i p'uŠA.

в.5.4.4.6.: Употребляются ли формы морфологического императива в значении про- 
шедшего времени?
Подобное употребление формы императива отмечено в примерах:
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b 'u tA ļ, b 'u tA Í, ku l'a tA  p 'a k  ust'anA f  k 9 lt Ag'a o .כ' t'id o x m a  v  ЬлЧге, 
ta  ča k 'a to  se глгѵлП׳ехтэ: s'eča, s'eča, i  za m 'a lk u  vr'em e 
п л р '01'ríuxm a ku l'a tA .
pak t ' i  sa č'ekAl, v'ikA, dA se плр'оЫа vadr'onu dA st'ana k"ošku, i 
zg'a рр'іпл1, v'ikA, dA [dod'e dA] sa... up'onaš up'aškAtA. 
i t'e ut'amu b'ež dA х і п 'етл , i  v'ek'i na s'כ ѵ'огплІа пах k'oštAnA.

в.5.4.4.7.: Употребляется ли форма морфологического императива при обозначении 
действий в прошлом, повторявшихся с известной регулярностью, совершавшихся по 
установленному обычаю и т.п.?
Подобное употребление отмечено в примере:
ust'ariAxma dac'a, v'ora dA r'abutaš па cuzd'ex, ta dA isk'arAŠ 
рлгЧсл dA sa, dA z ž'omaš n'eštu.

в.5.4.4.8.: Употребляется ли форма морфологического императива при обозначении 
действий в прошлом и будущем, повторяющихся с известной регупярностью, последо- 
вательностъю, совершающихся по установленному обычаю и т.п.?
Подобное употребление отмечено в примере:
za s'elskAtA žan'a п'етл рис'і/кл : t 'orca пл пЧѵлІл, g l’'od л{ 
dac'atA, pr'eda, tak'a i, g'otva...

в.5.4.4.9.: Сопровождается ли форма морфологического императива при обозначении 
действий, повторяющихся с известной регулярностью, формой глагола делать?
Данное явление в говоре не зафиксировано. Отмечено лишь удвоение 
форм императива синонимичных глаголов:
s'orp, р л Іл т 'а гк ’е пл г'окл, dr'ugA ļe пл s'orp, i  r'eža, sv'orzuvAļ 
sn'opuva, к'агл1.

6.5.4.4.Ю.: Употребляется ли форма морфологического императива в значении буду- 
щего времени?
Подобное употребление отмечено в примере:
Ag'a d'oļda l 'e tu , к и р 'о ѵ л і dArv'a za z 'im A tA ., 
ср. также:
» 'o le - le , p 'o p  с'еклi  že um r'e , 'o le - le !« .

6.5.4.4.11.: Возможно ли гномическое употребление императива?
Подобное употребление отмечено в примере: 
ž'iva, k'orío, dp гаГепл tr'evAÍ

Синтаксис
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6.5.4.4.12.: Возможно ли употребление двух императивов в контекстах типа рус. Иди 
играй / Иди играть; серб. Иди uepaj / Иди да играш׳, серб. ДВЮС Иди му помогни. Итѳ 
сѳ Hanujme. Оди ми кажи.
Отмечено употребление двух императивов в случаях, когда первый 
представлен формами глаголов движения 'idd, ѵ'эгэ, x 'ota  (мн.ч.), 
t'iče ļ, t'orča,  а также частицей 1'еіл:
('ida ) 'idd ѵ 'эггэ  kr'avAtA! »'idd m'etnd, td ѵ 'ікл , pA rt'a lček пл 
č'orkvAtA...«. 'idd mu p'omugnd! 'idd se n 'a p iļ!
( у 'э гэ )  ѵ'эгэ se n 'a p iļ! ѵ'эгэ mu p'omugnd! »ѵ'эг fa n d ,  ѵ 'ікл , 
k'ucASA 'o fс a !«.
(x 'o td )x 'o td  z'omdtd! »x'otd b 'orid  коп'орлЫ и s'em’e is č 'u k A ļtd !« . 
( t ' ič e ļ,  t 'o rč d )  » k u tA r'a č e , b r 'a če -e , l'is A  u lu v 'i  т э ,  t ' ič e ļ,  t 'o rč d  
u k 'u r tu l ' is A ļ т е !« .
(1'еІА) 'o b'ože, 1'еІА т э  k 'u rtu lisA ļ!
В подобных конструкциях возможно отсутствие координации по 
числу:
ѵ'ікл, 1'еІА S3 ѵ'огэ gl"0dAļt3 r'abotAtA, ѵ'ікл.
Возможна связь следующих друг за другом форм императива союзом 
tA (в этом случае к списку глаголов и частиц, присоединяющих импе- 
ратив, добавляется форма императива г 'э тэ ):
»'е m'aļo, г 'э т э  m'ois3 'осэ, tA gu p 'ogl’ednA dA v'id3š, kAk'd f i!«. 
u fc 'e t3  se глѴісеІэ v3 f I'uv'adAtA, рэк u fč 'e r’e ZAsp'al, і'эгсэ tA 
v 'э г із  tA x i 4spgd3 t3 сэ ft 'e s A h  sa!
Отмечены также синонимичные сочетания формы императива глагола 
движения с конъюнктивом:
ѵ 'э гэ , ѵ 'э гэ  dA ig r 'a iš !  ѵ 'эгѵэіэ  dA m u p u m 'o g n 9 t3 !
»1'еіл, m 'iško, dA kdršt'avAs!«.

Разное

6.5.4.5.1.: Имеются ли средства для усиления значения формы повелительного накло- 
нения?
Значение формы императива может быть усилено рядом частиц (на- 
пример, b'e, x 'a ļd d , d 'e , ļ 'a ) :
» 'e -e , p r d ļ 'a t ’e l'u , с'екл1 be, с'екл1 ne b 'e ! n ' i  že v d rv 'im  s v 'as !« . 
»n'ašdSA d d c 'a  sd sd b3nd 'isA l9 , g'a se b 3 n d 'is u v A t, i  n ' i  x i  
b 3 n d 'isu vA m 9 , 'a ļd d  хлігІЧ1е d 'e , d 'a ļte  р'осегр'Иэ«. x 'a ļd 3 dA 
ig r 'a im s !  ļ 'a  dA A n 'e ļ dA d 'e t3  n 'a m !
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6.5.4.5.2.: Возможно ли присоединение форманта императива к словам, употребляю- 
щимся при обращении?
Отмечено присоединение форманта императива 2 лица к частицам 
x 'a ļd 9 и і 9е Іл \
x 'a id e td  d 9c 'a  dA ѵ э с 9е г е т э !
ļ 9е іл іэ  п а х  î 9u v a ! i  ѵ э /  p r 9u s tа п  vHfcAŠa: » i re lA ta  ta  dA г 9э т л іэ  
za  m 9eckA tA , za m 'e čk 'in u  z d r 9ava!«.

6.5.4.5.3.: Употребляются ли в вокативе формы существительных мн. ч. с импера- 
тивным суффиксом? Выражают ли они призыв к действию?

6.5.4.5.4.: Употребляются ли приветствия с императивным суффиксом типа алб. miré 
ditani! miré mbæmani! ,Добрый день / вечер всем присутствующим!11

6.5.4.5.5.: Возможно ли присоединение форманта императива к наречиям?

Б.5.4.5.6.: Возможно ли присоединение форманта императива к отрицательной частице?

Синтаксис

Прохибитив

6.5.4.6.1.: Образуется ли форма прохибитива по модели отрицательная частица + 
императив? От глаголов какого вида?
По модели отрицательная частица + императив форма прохибитива 
образуется от глаголов НСВ: пэ s 9e т 9эсэ р 9о m lo g u !

6.5.4.6.2.: Возможно ли образование формы прохибитива с отрицательной частицей от 
глаголов совершенного вида? Имеет ли такая форма особые оттенки значения?
Прохибитив глаголов СВ выражается отрицательной формой презенса 
конъюнктива: пэ  p o s m 9e iš  A t9am  dA 9id 9s !

6.5.4.6.3.: Образуется ли форма прохибитива по модели вспомогательный глагол в им- 
перативе + инфинитив / конъюнктив? Какой глагол используется как вспомогательный?
Форма прохибитива, образованная по модели п э т 901 + сокращенный 
инфинитив смыслового глагола, отмечена в примерах:
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п э т 901 р 'е ! п э т ’01 x'oda dA mu p u m 9ag as! п э т 901 ѵ 9і 1са! п э т *01 
ig r  9а ! п э т 901 р г 9аѵэ Asov9a ! п э т 901 s9edA A tfu f !  п э т 901 gu г 9і т л !  
п э т 901 sa т 9осэ p*o m lçgu!

в.5.4.6.4.: Образуется ли форма прохибитива по модели вспомогательный глагол в 
императиве + императив?
Очень редко прохибитив образуется по модели st'igA  + императив: 
st'igA гЧрклЦэ!

в.5.4.6.5.: Образуется ли форма прохибитива по модели неизменяемая по лицам 
частица + конъюнктив?
Частица прохибитива п э т 'o ļ имеет форму мн.ч.:
»пэт'оЦэ r'abçts, Č3 i  z'avAl’k'e!«,
но может употребляться и как неизменяемая по лицам и числам: 
п э т 'о {  dA ѵэ riA x 'odA m  'osta A dn 'oš  a í 'u v a !
п э т 'о {  dA te i  str'ax, пэ z'imAm ml'ogu рлг'И  >>пэт'01 dA t'e  i 
str'ax, s tr'iko , 1'еіл, 1 'еіл!«.

в.5.4.6.6.: Выражается ли значение прохибитива во 2 лице ед. ч. конструкцией иметь *  
инфинитив / конъюнктив?
В значении прохибитива 2 лица в обоих числах возможно употреб- 
ление отрицательных форм футура:
(ед.ч.)п'е, п'е, с'екл1, с'екл1, п 'е тл  dA se ub'iždAŠ!
(мн.ч.) n 'ik u ļ п'етл dA iz l'izA t3 пах ѵ'эпкл! »п'етл dA i  d'avAtd 
пл c'igAnina, n 'i p 'o  sk'opo že dAd'em«.

в.5.4.6.7.: Как выражается значение типа рус. Не ходи играть, серб. *Не иди uapaj /  Не 
иди да играш.
В указанном значении отмечена конструкция: 
п э т 'о {  dA x  'od 3ž dA mu pum'agAŠ!
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Категория статуса 

Пересказывательное наклонение 

Морфология

6.6.1.1.1.: Имеется ли форма настоящего времени пересказывательнопо наклонения и 
противопоставлена ли она форме настоящего времени изъявительного наклонения как 
несвидетельская при самостоятельном употреблении?
Форма настоящего времени пересказывательного наклонения, омони- 
мичная форме перфекта, отмечается в следующих примерах: 
d'ivečan pu gu r'ina  x 'od i, i  t'a i  x 'odal a pu  gur'ina. Azg'a Чтл 
Геклгэ, ta nas'o dop'uskAla dA um 'irAt, рлк Adn'o vr'em’e s'o 
итЧглІі i f  r'ožbAtA.
По всей вероятности, эта же форма засвидетельствована и в примере: 
'ida tarčašk'um dA dunas'eš v'odA, če ma se i ļ'eca p'ilu! 
Употребление несвидетельской формы не является в говоре облига- 
торным: galč'i se, če f  n'ašasu s'elu žuv'e Ad'in ļ'eca x 'uòav 
gAļdAŽ'iļe.

6.6.1.1.2.: Противопоставлена ли форма перфекта изъявительного наклонения форме 
аориста / имперфекта пересказывательного наклонения?
Форма аориста / имперфекта пересказывательного наклонения может 
быть факультативно противопоставлена форме перфекта изъявитель- 
ного наклонения как форма без вспомогательного глагола:
(3 л. ед.ч.) dA k'ažam, če galč'i sa, če im'alu f a f  n'ašasu s'elu 
ļ'eca х'иЬлѵ gAļdAŽ'iļe. zn'ača, im'alu i p'o nApr'et, ļ'eca х'иЬлf ,  
pak ļ'e gu na p'ovríe. л št'om se galč'i, če i žav'ei, zn'ača, ļ'e 
gu na p'ovríe.
(3 л. мн.ч.) i došl'i tug'avA ufč'erana vačart'on, vutarn'onA плкЪгтаІа 
çfc'ena i sa t'ornAla ut'am nAs'am i s'i sa dušl'i fa v  g’el'a.
В ряде случаев опущение вспомогательного глагола в форме переска- 
зывательного наклонения вызвано, по всей вероятности, причинами 
фонетического порядка:
n'ikuļ п'е zn'aļel za An'aļe r'abutA, ča t'oļ st'oral лпоѵ'а, An'oļe 
zulul'uk.

6.6.1.1.3.: Имеется ли особая форма перфекта пересказывательного наклонения?
Форма перфекта пересказывательного наклонения отмечена в примерах:
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m'oļp bAŠt'a x i  ne o b 'ič e l b ' i l  As'eļe х 'о г а . i  sa 1'огпл1а dA gç 
tr'epet, сэ b ' i l  u k r 'a l  t'o.
A g 'a  Чтл тлПѵ'зс, g ï 'o d A t k 'o tkA tA  dA пэ ргэгЧрпэ, če i  ЬэГо 
p ç d rA k u s n 'e v A lu , s t 'a n u v A lu  i  d r 'a k u z , d 'e v u l.

6.6.1.1.4.: Имеется ли форма перфекта пересказывательного наклонения, образуемая 
по модели иметь + страдательное причастие?

6.6.1.1.5.: Возможно ли употребление формы плюсквамперфекта изъявительного на- 
клонения в пересказывательном значении?
Форма перфекта пересказывательного наклонения совпадает в говоре 
с одной из форм плюсквамперфекта, а именно с формой, образуемой с 
помощью перфекта вспомогательного глагола esse:
(переск. накл.) / S3 t 'o rn A la  dA g o  tr 'ep 'e t, сэ b ' i l  u k r 'a l  t 'o . s t'o  
Č 9 t'ir9 s t3  пл d v 'a is  Č 3 tv '9 rt3  m 'a r t ,  i  to g 'a vA  S3 ЬэГі v r"u  
ž a v o t'in ’k4 t3  iz l ' iz A h  o d  zsm 'o tA .

» •

(изъяв, накл.) As'eļe Ь''ехл d o š l'i ,  Ag 'a o t 'id u x m 3  n ' i  A t'a m . As'eļe 
sa  b s l ' i  d u š l ' i  p 'o  n A p r'e š  u d  n 'as , Ag 'a  ç t 'id u x m s  n 'i.  
fA k t ' ič a s k i,  n ' i  sm 3 v3 d "a l3 , g 'a  sm 3 g ts š l ' i ,  če A n 'e ļe  sa ЬзГ і  
p r 3 d 4 n 'a s  Ģ taš l'i.

6.6.1.1.6.: Имеется ли особая форма будущего времени пересказывательного наклонения?
Употребления несвидетельской формы будущего времени пересказы- 
вательного наклонения в говоре не отмечено: 
sv 'iríe  dA 4mAŠ v'orzAnu saz d l''og a f 'o r tu m  a , že t3  se s l'uča  n'ekvu. 
Сочетание частицы футура že (še) с формой перфекта смыслового гла- 
гола является в говоре основным средством выражения значения бу- 
дущего предварительного времени: 
Ag'a d'oļdsš 'u t r i ,  ļ'e ѵ'екЧ že sam prač'el kn 'ig A tA .
Ag 'a  sa d 'o ļd a  č'eskA и n 'a s , s3n 'o  ž3 s i v 'e k ’i  d u š 'o l. Ag 'a 
' id 3m, t 'o  že i  o tdš 'o l.
že se v 'o rn sm  g"eč, i  d a c 'a tA  s 'ig u rn u  že sa  l 'e g n A ld  i  že sa 
ZAs p 'a h .
Форма будущего времени в прошедшем пересказывательного накло- 
нения засвидетельствована в примерах:
г'екихл, če i duš'ol Ad'in gul'em'ec a í 'uva, daput'atan la b'il 
клк'оf ,  i št'el dA galč'i, dA k'azvA sl'ovu.
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1 ç n 'e  s9 s 'a m u  'os t r a i  a ía íc 'ív a  g u l'e m  a n 'ožaštA  e d n 'i s v 'ita  
ЬэГі, s3s t 'e x  š t 'e h  dA x i  k 'o l ’et.

Значение и употребление форм

6.6.1.2.1.: Возможен ли ироничный пересказ действий?
Ироничный пересказ действий отмечен в примере: 
b r 'e ,  s3 ru m 'a s3  s ta  b a l ' i !  n ss t'e  s3 ro m 'a s3 ! 
Употребление несвидетельской формы не является в говоре облига- 
торным, ср.: 'ах, пэ zn'aeš š 'oša!

6.6.1.2.2.: Возможен ли ироничный пересказ действий, субъектом которых является 
говорящий?
Нет сведений.

6.6.1.2.3.: Возможен ли нейтральный пересказ действий, субъектом которых является 
говорящий?
Нейтральный пересказ действия, субъектом которого является говоря- 
щий, отмечен в примере:
A d n 'oš  m 'a ļk ’e т э  k'azvAŠs, Ag'a s9m b ' i l  m 'a h k ,  tA s3m p 'a d n A l 
çt p 'o tu r ik ’in d .

6.6.1.2.4.: Возможно ли чередование форм пересказывательного наклонения и сеиде- 
тельских форм в одном тексте, отражающее изменение точки зрения рассказчика?
Употребление форм пересказывательного наклонения и свидетельских 
форм в одном тексте указывает на изменение точки зрения рассказ- 
чика, ср.:
i  t 'o  S3 m 'i b’e p 'o  d r 'a k . t3  S3 u t 'id u x  sas n 'egu. i  tug 'avA  
b'abAtA, g'a u t'id u m 3 , Ь'аЬлпл ne zn 'ae lA , sv 'ekarv 'anA  пэ zn'aeš3 
če, če v 'od3 n3v'estA.

6.6.1.2.5.: Формы пересказывательного наклонения или свидетельские формы ислоль- 
зуются в подчиненных предложениях при глаголах мысли, речи в главном пред- 
ложении?
В подчиненных предложениях при глаголах мысли, речи в главном 
предложении отмечается как формы пересказывательного наклонения: 
t'o se f 'a l3 ,  če 1'есэ х'иЬлѵи і  žav'el s3z drug'ar3n3, 'а т л  ļ'e  пэ 
zn'aļe, dA l'i х'иЬлѵи ždv'el ' ih  n'e.,
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так и свидетельские формы: t'o S3 fa ls ,  če As3g'a 1'есэ х'иЬлѵи 
Ž3v 'e i sa z  d ru g 'a rk 'is 9 , 'атэ пэ zn 'a ļe , d A l ' i  i  x 'u ò a v u .

6.6.1.2.6.: Имеются ли средства усиления форм пересказывательного наклонения с 
целью подчеркнуть, что передаются чужие слова, когда говорящий относится крити- 
чески, с сильным недоверием, неодобрением к чужим словам?
Средством усиления форм пересказывательного наклонения является 
форма причастия на / глагола esse.
t'o  se f 'a h ,  če b 'i l Ž3v'el 1'есэ х'иЬлѵи s3z drug'arsns, л т 'і, če 
x'uòavu se rAzò'irAt S3S p riļ'a t3 lit9 , рэк ļ'e  mu пэ v'ervAm, 
št'o tu  ne k'azAl çprdd’el'eno, dA l'i x'uòavu Ž3v'e ' ih  l'ošu.

Адмиратив

6.6.2.1.: Употребляется ли особая форма адмиратива при обозначении неожиданных 
фактов и ситуаций, относящихся к настоящему времени?
Форма адмиратива настоящего времени, омонимичная форме перфек- 
та, отмечена в примере:
cçrÒA3410, t ' i  s i im 'a l x 'u ò a v o  mçm'ice, pu  т'азлПл! gV'odAŽ gu, 
i  mu k'azvAŠ, če Чтл x 'u ò a v u  mum'iče.

6.6.2.2.: Отмечается ли форма будущего времени в прошедшем в значении адмира- 
тива?

6.6.2.3.: Имеются ли средства усиления адмиратива?

Инфинитив 

Форма инфинитива и ее заместители

6.7.1.1.: Имеется ли особая морфологическая форма инфинитива или он заменен 
описательной конструкцией? Какой именно?
В говоре сохранена особая морфологическая форма сокращенного ин- 
финитива типар'е, Ч, ig r'a , s'ek:
» 'ih  dA te 'ots'ekA?« - » п э т '01 me s'ek, že r'og'e, že r'oge!«.
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6.7.1.2.: Возможна ли сочинительная конструкция как замена инфинитива? Какой сочи- 
нитѳльный союз при этом употребляется?
Нет сведений.

6.7.1.3.: Употребляется ли форма инфинитива в значении прошедшего времени?
Употребления формы инфинитива в значении прошедшего времени в 
говоре не отмечено, ср. :
І'е х і ѵЧклт: »p'ogl'edni тл«, t'a тл  pugï'odnA, i se глгг'икл 
ut str'ax.

6.7.1.4.: Инфинитив или ero заместители употребляются при модальных глаголах? 
Влияет ли на употребление одной или другой формы выраженность в предложении 
объекта?
При модальных глаголах употребляется форма инфинитива (редко): 
zg 'a  e z а х  A rt ,э sk'dp, ta  n9š t'3 t i  рг'аѵэ глк’Ч1е., 
форма презента:
Asag'a, s 'in e , пэ m 'ogA g o  k'aŽA k 'a g  b''eš3. 'a, t 'o  d 'e td to  že go 
k 'až3 , т'епэ se глр'эпл zg 'a  пэ m 'ogA t i  g ç  k'aŽA. i  g u  пэ 
ти г 'а хтэ  f ' а пэт , пэ m už'axm 3 dA g u  n A u č 'im ., 
форма настоящего времени конъюнктива: m'0ž3š 13 dA dun3s'eš s 'enu? 
u t k u t r ' i  d u k 'e r i b’e z 'o l As'eļe ЬлтЬ'опэ, 'iš t3  i  ļ 'e  dA S3 г'этэ? 
ļ 'e  n3š t'o  dA 'uča. i  tu g 'a  k 'a tu  S3 rA sc3 r'ukA X  ļ 'e :  »пэ š t'o  dA 
v 'orv 'e!«.
v r 'u  tr 'e vA  dA sa пл іа г Г э п а . tr 'e v A lu  dA se пэ 0 b r'a š t3 š  nA z 'ag ’ 
dA g l ’’odAŠ A sçv 'a  k 'uče .,
Ряд глаголов обладает формой презенса 3 л. ед.ч., совпадающей с 
формой инфинитива, что нейтрализует противопоставление этих двух 
форм при модальных глаголах:
z'en s t 'or 31 л kr'avAtA, tr'ee se p l  At'i. v'ikAt п а  ѵ'эггл5еп čuv'ek, 
v'ikA, т'огэкл se пэ m'ož3 iscel'i. u tssk 'o t p 'orvu  mAd'et3, i 
s'etrie m u nAmAl'eļet, i пэ т'огэ v'ek'i ZApl'oždA.

6.7.1.5.: Возможна ли сочинительная конструкция как замена инфинитива при модаль- 
ных глаголах мочь и хотеть? Какой сочинительный союз при этом употребпяется?
Сочинительная конструкция при модальных глаголах не отмечена, ср.: 
i gu пэ muž'axm3 / ,апэт, пэ ти г'ахтэ  dA gu плисЧт.

6.7.1.6.: Употребляется ли страдательное причастие в качестве дополнения модаль- 
ных глаголов?
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Страдательное причастие в качестве дополнения модальных глаголов 
в говоре не отмечено, ср.:
du р л зтл кГ э  tr'evA dA varv'iš p 'ek' SAx'ak’e.
В качестве дополнения модальных глаголов может, однако, выступать 
отглагольное существительное: 
du рлйтлкѴэ tr'evA varv'ena p 'ek’ sAx'ak'e.

6.7.1.7.: Инфинитив или его заместители употребляются при фазовых глаголах?
При фазовых глаголах в говоре обычно употребляется форма насто- 
ящего времени конъюнктива:
n'i se st'egAma dA kus'im Гuv'adAnA. i tug'avA že ZApr'od dA 
um'irAt
а также (значительно реже) отглагольное существительное: 
i Ag'a sv'orsa Ь'еклпіпи... 
Возможно, в приводимом ниже примере отмечено употребление формы 
инфинитива при фазовом глаголе:
Adn'i se плрЧѵлІ, dr'ug’i p'očvAd g'aļdAtA sv'ira, pe ļo t, igr'aļet 
c 'ūIa n'ož du vutam'onA.

6.7.1.8.: Инфинитив или его заместители употребляются в качестве дополнения гла- 
голов речи, восприятия и др.?

6.7.1.9.: Употребляется ли страдательное причастие непереходных глаголов в каче- 
ствѳ дополнения глаголов чувственного восприятия, мысли и т.п.?

6.7.1.10.: Инфинив или его заместители употребляются при образовании форм прохи- 
битива?
При образовании форм прохибитива в говоре употребляется инфи-
НИТИВ (см. 6.5.4.6.3.):
nam 'oļ x'oda! nam'oļ р 'е ! nam'oļ ig r 'a ! nam'o[ me s'ek!

6.7.1.11.: Инфинив или его заместители употребляются при образовании форм буду- 
щего времени?
Инфинитив чрезвычайно редко употребляется в говоре для образо- 
вания форм футура:
Ь'оЬапа že 'i dA xma kUd'e 'ogAn’. ļ'e šta 'i пл uč'ilašta. ļ'eca 
sam и g l Ad n'e l, iz'eštA c'al v 'o l!
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Основной же формой футура является сочетание частицы ž e  ( š e ) с 
формой настоящего времени смыслового глагола: 
г э  f V e z A  f  k 'o š tA S A . i  n 'e k u l k u  d 'u š d  ž e  ļ e  u d v 9 d 'o t .

Инфинитивные конструкции

6.7.2.1.: Имеется ли инфинитивная конструкция быть + инфинитив?
Данная конструкция документируется примерами:
з Г э п с э п о  s e  i  s k r ' i l o  z  A d  Ь а Чг с п , р э к  i  ,o š to  v 9 d 'e .  v э d ,e  g u  i .
p ’o z n A  g u  i .
6.7.2.2.: Имеются ли безличные конструкции типа частица конъюнктива + быть + 
инфинитив в значении предложения говорящего?

6.7.2.3.: Имеются ли безличные конструкции типа частица конъюнктива + быть *  
инфинитив в значении желания говорящего, которое должно выполнить неопределѳн- 
нов лицо?

6.7.2.4.: Имеются ли безличнью конструкции типа частица конъюнктива + быть + 
жфинитив с субъектом в дативе со значением .того, что говорящий рассматривает как 
желательное для субъекта“?

Отглагольное существительное

€.8.1.: Употребляется ли отглагольное существительное в экспрессивных выражениях 
сэ значением удивления?
В указанной функции отглагольное существительное отмечено: 
hr'ex, сэ ЬэхІэпЧсл! br'ex, сэ tэгс'епэ!

6.8.2.: Употребляется ли отглагольное существительное с вопросительным место־ 
имением качества со значением усиленного отрицания?
С вопросительным наречием качества и со значением усиленного 
отрицания отглагольное существительное отмечено в примерах: 
кэкѵ'о x'oģen3, p 'orvu tr'evA dA sa sa s'et3m! г іікл кѵ и  x'og’en9!
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В этой же функции со значением смягченного отрицания употреб- 
ляется и форма настоящего времени конъюнктива:
'a, клкѵ'о dA sa sa s'et3m!

6.8.3.: Употребляется ли отглагольное существительное в вопросительных предло־ 
жѳниях типа мак. Ш то ей е викан>ѳто, бре брака?
В предложении с вопросительным наречием причины отглагольное 
существительное отмечено в примере:
za kAkv'o ti t3rč'en3tu?

6.8.4.: Употребляется ли отглагольное существительное в сочетании с модальными 
глаголами, обозначающими необходимость, долженствование?
Отглагольное существительное в сочетании с модальным глаголом 
отмечено в примерах:
du рАІтлкГэ tr'evA ѵэгѵ'епэ p'ek' SAx'ak'e. 'ista r'abutA, пэ št'e 
s3d'en3.,
ср. также: 'amA Чтл nekug'3 us'ukAn3, n3št'3t, tug'avA ЬэЬ'ат 
kr'ad‘en3.
Тем не менее, в сочетании с модальными и экзистенциальными глаго- 
лами в говоре предпочитается форма настоящего времени конъюнктива:
du pAŠmAkl'3 tr'evA dA v3rv'iš p'ek’ SAx'ak'e. Чтл ml'ogu dA 
ѵзгѵЧт du p3šmAkl'3.

6.8.5.: Употребляется ли отглагольное существительное с отрицательной формой 
глагола иметь в значении прохибитива?
Сочетание отрицательной глагольной формы п'етл с отглагольным су- 
ществительным имеет в говоре значение отрицательной формы футура: 
rud'i 13, sv'oršs 13, п'етл v'ek'i r'aždAns. п'етл v'ek'i ргэк'аг- 
ѵлпэ, t'aA š e  guv'ei. ...'атл dA п'етл гЧтлпэ d'avAn3, dA 
x'og’ed dA ļe kAndArd'isuvAt.

6.8.6.: Употребляется ли отглагольное существительное в конструкциях с глаголом 
делать со значением интенсивного действия (в том числе в конструкции с числи- 
тельным один)?

6.8.7.: Употребляется ли отглагольное существительное в конструкциях с глаголом 
идти со значением интенсивного действия?
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Второстепенное действие 

Определительные конструкции

6 .9 .1 .1 Употребляется ли действительное причастие прошедшего времени (причастие 
на -л) в атрибутивной функции?
Употребление действительного причастия прошедшего времени в 
атрибутивной функции отмечено в примерах:
f  к 'ost At л n 'iš tu  se пэ pr'ava Ag'a 'im a um r'el čal'ek. i  tug'avA 
d'enu i  la i'e l SAib'iļenA, tA i  n'e im 'a lu  sl'anA p'adnAÍA, a 
d r'ugunu i  bal'o sas sl'anA. g l”3d Am došl'iļes vu ļn 'ik .
В атрибутивной функции отмечены и примеры употребления дейст- 
вительного причастия настоящего времени:
dv'a sar'akA An'eļ ud um'irAŠta m'aļk'i гЧтлІл. i sl'et t'uļ se 
p'usna tač'aštA vud'a.

6.9.1.2.: Употребляется ли страдательное причастив переходных глаголов в атрибу- 
тивной функции?
Употребление страдательного причастия переходных глаголов в атри- 
бугивной функции отмечено в примерах:
mpm'iče р гэтэп 'е п и  f  с'эгпо n'oseša к  л /”ot л.
i sa gu v'ig'ela An'eļ sas ļemurl'uk nAm'etnAt.
n 'i sm a t'u kA  p r 'a sn A ta  k 'ašta , k 'o ļ dA d 'o ļd a ?
nAp'itA v'odA, zn'ača, n'eku i up 'itA l vud'atA, t ' i  ļe  n'osaš, i
n 'ekuļ te i  sr'ešnal, i  t ' i  ļe i  плрЧІ, up 'itA l i  ut vud'atA, i  mu
v'ikA t nAp'itA vud'o.
tA gu Ь'эгклхл ml'ekunu, i sa pr'aixA b 'itu s'irana.

6.9.1.3.: Употребляется ли страдательное причастие переходных глаголов в атрибу• 
тивной функции в контекстах типа мак. венчан фустан, простена книга .со Koja сѳ 
добива проштекл", пиена вода / вода за пиѳн>е, задржан ерген .стар ерген".

6.9.1.4.: Употребляются ли страдательные причастия непереходных глаголов в атрибу- 
тивной функции? Употребляются ли в этой функции действительные причастия про- 
шедшего времени?
В говоре отмечен ряд форм страдательных причастий непереходных 
(невозвратных и возвратных) глаголов в атрибутивной функции:
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/ g'a se v 'o rnA t, u tk 'o cA t п'еклf  eve té 'эк u t ti'e ku  cv 'e tnA tu  d 'o rvç . 
i  bu dn 'oš  S3 d u x 'o d  ašэ sas риэдп'епл g l'a vA . i  g 'a  v A r 'iš  ku č 'e ri 
n 'es lA n 'esA fi, tug 'avA  i  лплк'эf  пЧклкэ/, ne b l'a k .
»št'om, v'ikA, Чтл çb'esen čuv'ek, ѵ'ікл, пэ m'ogA dA k'azvAm, 
ѵ'ікл, že т э  izm'dču3 с'аІл n'oš«.
В этой функции, по всей видимости, предпочитаются формы действи- 
тельных причастий:
u m r 'e lu  к'ок’е. tug 'avA  že p u r'u kA Š  A d 'in  s t 'a r  сэГек... 'а т л  dA i  
u t p 'o ln A  k'oštA , dA n'emA u t s9m 'e ļs tvunu  u m r'e l čo l'ek. 
d'enu i  h ž 'e l SA ļb4ļenA, tA i  n'e im 'a lu  s l'a n A  p 'a d n A lA .

6.9.1.5.: Употребляются ли страдательные причастия в конструкциях типа мак. шпота 
шпотосана, аро аросано, абдал абдалосан, буништѳ буништосан, вапир вапиросан, 
вѳштвр вештѳросан, чупко чупкосана\ Вар варосано, sud sudocaHO, нигде sup/ra ни 
nposupKa.
Отмечен единственный пример сходного употребления страдательного 
причастия переходного глагола:

i  to g 'a vA  i  iss 'oxnA tA  tA se d 'avA .

6.9.1.6.: Употребляется ли субстантивированное действительное причастие прошед- 
шего времени (причастие на ■л)?
Субстантивированное действительное причастие прошедшего вре- 
мени отмечено в примерах:
n ' i  sm3 п а  A s'o ļe  svet, 'a рэк u m r 'e h td  x 'og 'e t п а  d r 'u ģ i ļe  sv'et. 
» t 'i ļe  ļe ļc 'a  x i  p r3 v 'a d A t п а  t'e xn 3 t3  ррсЧпАІэ dA хтэ  n 'osd  Ca«.

6.9.1.7.: Употребляется ли субстантивированное страдательное причастие?
Субстантивированное страдательное причастие отмечено в примерах: 
u d ' a v ' e n  і  z a  s l ' a m k A  s e  f 'a tA . p3g d ' e n u  s e  u b ' e s u v A Í ,  Í3 x i  n e  

u p ' e v A l ,  n e u p ' e t s  x i  s e  z A r ' a v ' e h .

Обстоятельственные конструкции

6.9.2.1.: Употребляются ли обороты с действительным причастием прошедшего вре- 
мени (причастие на -л)?
Подобные обороты в говоре избегаются.
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6.Э.2.2.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, одновре- 
менного главному действию, при совпадении субъектов действия?
Значение второстепенного действия в предложении, одновременного 
главному действию, при совпадении субъектов действия может быть 
выражено в говоре деепричастием на -št'im  или -šk'um : 

d'ek'esu d 'o ļda pU čašt'im . v'o lku i t'asu риГ'экл galčašt'im, 
galčašt'im  d'oļduxA do g’el'a. 'ida tarčašk'um dA dunas'eš v'odA, 
če  ma se i  ļ'eca p 'ilu . i  t'etku tarčašk'um utaš'ol п а х  t'ex.
При этом допускаются также случаи вынесения подлежащего в пози- 
цию при деепричастии:
varv'ešt'im v 'o lku pu р'эк'е, s i nAŠ'ol Adn'o p 'unģe s pA r'i.
То же значение второстепенного действия может быть выражено в 
говоре сочетанием предлога sas и отглагольного существительного 
(на -па и на -ику.
Ad'in sas tArč'ena i  utaš'31, i  mu i  z'o l k'ep'eta. p r'ava  se па 
k 'oža li i  se prad 'e  sas p l 'un cena.
t ' i  varv'od z dr'agu, sas r'ukuk'. tA 'idAt k'onana, fs 'ičk 'in a , 'e-e 
с'аІАПА sv'adbA sas p'esna sa sv 'irk ’i  sas p 'uku t’ sas, пл sv'adbA 
na m'oža dA se na str'ela.

6.9.2.3.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, одновре- 
менного главному действию, при несовпадении субъектов действия?
В данном случае также возможно употребление деепричастия: 
č'uštam dvAm'inA br'ak'e, p 'o  s t'a riļen  r'eča...

6.9.2Л: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, пред- 
шествующего главному действию, при совпадении субъектов действия (страдательное 
причастие / деепричастие прошедшего времени / деепричастие настоящего времени)?
Основным средством выражения предшествующего второстепенного 
действия в предложении является сочетание предлога sas и отгла- 
гольного существительного:
sas f l 'iz A n itu  fa v  dv'orA mAŽ'o i  риг"икл І žan'atA dA d'oļda dA 
rAstņv'aret.,
причем глагол, выражающий основное действие в предложении, мо- 
жет вводиться в него сочинительным союзом /: 
saz dçx'odAnitu fa v  grAd'o i  гл /'а пл  dA š'otA.
Значение предшествования второстепенного действия может быть 
подчеркнуто лексически:
'ošta sas f l ' i z  Anitu f  k'oštAnA nav'estAtA d'eríkA z Ad'in dv'a כ'
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str'okA Ь'огэпа. 'osta sas udn'isAnitu и t'ex si gu rAzg'el'ixA па 
t r ' i  n iest'a.

в.9.2.5.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, пред- 
шествующего главному действию, при несовпадении субъектов действия (страдатель- 
нов причастие / деепричастие прошедшего времени / отглагольное существительное)?
Помимо наиболее распространенных сочинительных конструкций типа: 
d'o ļda sa t'o  и n'as, i  žan'atA ZAf'anA dA mu se k'arA., 
значение второстепенного предшествующего действия при несовпа- 
дении субъектов выражается сочетанием предлога sas и отглаголь- 
ного существительного:
t'o  isčet'e t'am kAkv'otu isčet'e п а  br eg'a i  f a r la ,  'i sas 
xv'arfena t'e se nA farl'e t v a f vir'an fa v  г'екАпл. s u tv 'a r’en itç  п а  
vrAt'atA g'olčevAtA nAr'asta.
И в этом случае глагол, выражающий основное действие в пред- 
ложении, может вводиться в него сочинительным союзом і: 
saz dçx 'odAnitu и n'as, i  žan'atA ZAf'anA dA mu se к'агл.

в.9.2.6.: Может ли отглагольное существительное выражать второстепенное действие 
в предложении вне сочетания с числительным один?
Подобного употребления отглагольного существительного в говоре 
не отмечено, ср.:
'utra, d 'a ļ b'oža zdr'ava, že 'id а пау grAd'o i  п 'е тл  dA se 
v'ornA.

6.3.2.7.: Может ли отглагольное существительное выражать второстепенное действие 
в предложении в конструкции с предлогом с?
Такая конструкция - основное средство выражения значения пред- 
шествующего второстепенного действия:
sas f  Viz A n itu  f a v  d v 'o rA  mAŽ'o i  р и г 'и к л l  žan 'a tA  dA d 'o ļd a  dA 
rA s tĢ v 'a re t.

6.9.2.8.: Может ли отглагольное существительное выражать предшествующее глав- 
ному действие в конструкции с предлогом по?

в.9.2.9.: Может ли отглагольное существительное выражать предшествующее глав- 
ному действие в конструкции с предлогом от?
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6.9.2.10.: Как выражается значение второстепенного действия в предложении, пред- 
шествующего главному действию, при безличном субъекте?

Синтаксис

Синтаксические средства изменения характера действия

6.10.1.: Используется ли повтор глагольной формы для выражения продолжительности 
или интенсивности глагольного действия?
Повтор глагольной формы является основным средством выражения 
продолжительности или интенсивности глагольного действия:
Ag'a Ь'огклг, b 'эгкas ml'ekunu i  st'anuvA m'aslu. i fk 'arAŠ tug'avA 
k'onana, tA gu v arx'ot, v arx'ot. i mu se t'u r’e pum 'alku sar'ovu 
m'aslo i  sa Ь'огкл, Ь'огкл, Ь'огкл dud'e se od vart'i ut Гегізиглпл. 
utaš'ol At'am dA x i tr'osa, tr'osal, tr'osal... varv'el, varv'el tA 
s t'ignA l dp Ad'in SAr'a{. i tug'avA x'odal, x'odal, ta ča l'etnAlu. 
vArv'el, vArv'el kAd'e nAg'ora.
i  gp vArs'exma sas kpn'e Azg'a í 'uva f  s 'a ļ х л гт 'а п  As'eļ 
nASAd'enp, i As'eļ v'orša, v'orša, v'orša i  ž 'itunu  se is t'a ļe  zd'olu. 
Интересен пример связывания повторяемых глаголов союзом ía\ 
и/с 'опл sp'onAtA пл п'екѵл s'enk'e strag'ot tA strag'ot.

6.10.2.: Используется ли удвоение глагольной формы формой синонимичного глагола 
для выражения продолжительности или интенсивности глагольного действия?
Удвоение глагольной формы синонимичным глаголом для выражения 
продолжительности или интенсивности действия отмечено в примерах: 
і  se nAd'ui, i  ZAdan'i se, i p 'ukn i umr'e.
č'udal se i  kakv'o dA pr'ava, m 'is la l se i, tA ča ļe  skukut'išnAl 
pp bAŽ'ecana.
tpg'avA t'a kAd'e i  x'odalA, клкѵ'о i  pr'avaU, клкѵ'оШ str'uvAÍA, 
Ag'a ut as'01 t'o, t'a ne mpgl'a dA gu плЫаіЧ.

6.10.3.: Используется ли конструкция глагол в личной форме + предлог до + отглаголь- 
нов существительное для выражения интенсивности действия?

6.10.4.: Какая конструкция используется для выражения значения длительного дей- 
ствия, прерванного до достижения резупьтата?
Нет сведений.
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6.10.5.: Какая конструкция ислользуѳтся для выражения значения безразличия к 
результату действия?
Для выражения безразличия к результату действия употребляется 
отрицательная конструкция типа:
g s lč 'e l пэ g 3 lč 'e l,  4st3n3tA  i  p 'a k  m 'o ļe tA . i  тЧпл пэ тЧпл 
e d n 'o  s'edn9CA, d ņ š l'a  и n 'as . i  zA tpv 'a  v 'ik A t:  »n 'e !« , p l 'a č s  пэ 
p l'a č 9 , t 'e p  t9  m 'ilu ... i  Ь'аЬлпл i  d 'edunu , š t'o t пэ š t'o t, t9 g 'i
gl"0dAt.
Общее безразличие к действию выражается конструкциями типа: 
рг'аѵэ кэкѵ'о p r 'a v 9 š , uvaž 'ovai t 'e tk u tu  i  m 'a ļk ’e tA ! x 'o d 3  
k A d 'e tu  x 'o d 3 š , и n 'a z  dA s i se v '0 rn 3 š !

Разное

6.11.1.: Какие фазовые глаголы употребляются для обозначения начала действия?
Основными фазовыми глаголами, обозначающими начало действия, в
говоре являютсяр'оспэ, st'ega se, гл /'а пл , г 'о т з :
tug'avA v'ek'i ust'avdm pr'eg ’ençno i  р 'о с п э т  dA igr'a im 3.
n'i se st'egAm3 dA kus'im l’uv'adAnA.
i  S3 ZA f'anAh dA um 'irAt.
i  zg 'a  Anuv'a  d'ete st'anA p 'o  gu l'em ku , z'o dA b'egA, p r 'a v 9  p 'akus., 
из которых последний может выступать и безлично: 
i  ļ 'e  us tA r'ex , т 'о к л  m i, 'o t i  s9m ustA r'e lA , s 'in 3 , z 'o  т э  dA пэ  
v 'o rš3m  па r 'a b u tA .

6.11.2.: Какие фазовые глаголы употребляются для обозначения начала движения 
человека?
Основным глаголом начала движения в говоре является t 'o rn u v A  :
і  S3 і 'огпаіэ dA go tr'ep ’et, č3 b 'i l  u k r'a l t'o. i  doš l'i tug'avA
ufč'er9n3 v3č3rt'0n, vut3rn'onA плк'огтэ13 o fc 'eno i  S3 ( 'огпаіэ
ut'am nAs'am i  s 'i s9 d u š l'i f3 v  g’el'a.,
который редко выступает и в качестве собственно фазового:
a ut k'oštAnA пл m'omčetu t'ornuvA t sv 'a tuv 'in3  dA 'id Ad dA
z'imAt r'ubAtA S3S к 'о п э .

6.11.3.: Как оформляется связь меаду фазовым и смысловым глаголом (именной 
группой)?
Смысловой глагол после фазового выступает в форме настоящего вре- 
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Синтаксис

мени конъюнктива: n 'i  se si'egAm a dA ku s 'im  I ’uv'adAnA. i  tug 'avA  
že z A p r'3d dA u m 'irA t. u t'a m  sa z A p r 'eh dA m an 'ovA t ï 'uda. i  u t'am  
s 'e tne  A rn 'is A l dA dux 'odA  1'elanA. 'aku  sa p ra m a n 'e  b 'a rzu , rač 'em  
A rn 'isA  dA ѵл Г і.
Ср. также два примера, в которых прогрессивная ассимиляция cornac- 
ных по глухости приводит к омонимии частицы конъюнктива dA и 
союза tA : 
i  k ç g 'a tu  isprad'o v 'o ln A tA , p 'o č n A t tA se veseī'o. 
i  tug 'avA  t'eļe, 'aku  se xAr'esAt i  p 'o čn A t tA x 'o g e t, dA Іл к 'о ѵл . 
Редко встречается оформление смыслового глагола формой отгла- 
гольного существительного:
i  A g 'a  sv'orša Ь'еклпіпи...
Возможно, в приводимом ниже примере отмечено употребление формы 
инфинитива при фазовом глаголе:
A d n 'i se nA p 'ivA t, d r 'u g 'i p 'očvA d  g 'a ļdA tA  s v 'ira , p e ļ'o t, ig r 'a ļe t  
c 'a l л n 'o ž  d u  vu ta rn 'onA .

6.11.4.: Употребляется ли десемантизированный глагол uõmu при личных формах гла- 
голов?
Данное синтаксическое образование представлено примерами:
'ida tA se z a 'oM ací i  p 'ak  sa izļ'esna. n'a, ča k 'ak se k'azvAŠa 
t'oA d'en, č'akAļ dA 'idam dA sa sp'omne, vAs'ile, p rad 'i k'oladA...

6.11.5.: Возможна ли сочинительная конструкция глагол делать + и + смысловой 
глагол? Какой сочинительный союз при этом употребляется?
Возможно, подобная конструкция представлена в примере: 
n'aša sa í 'u v a  pr'avet ía  ur'ot. 
Ср. с употреблением десемантизованного глагола ״делать“ :
» n a m 'o ļla  гЧркл, v 'ikA , če dn'esk'e že m an'e р'орл dA p 'o rskA «, dA 
na гЧрклт, dA sl'uŠAm, dA p r'aA tn .

6.11.6.: Имеются ли перифрастические глаголы - кальки с турецкого?
Примером кальки с турецкого может служить перифрастический гла■ 
v o n p iļ 'o i  кЧ к” ип “курить״  :
d r 'u g u š  na p ii 'e x A  гАк"і1е, р л к  sag 'a  p i ļ 'o t  i  k 'ik ’'un i  re k " iļe ., 
имеющий и собственно болгарское соответствие: 
ļ 'e  im 'e y  Ь'оЬа, d 'e to  p 'ušaša.
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6.11.7.: Какие глаголы употребляются 8 главной части перифрастического глагольного 
сказуемого?
Ряд перифрастических глаголов представлен в примерах: 
m'ož dA st'ora mAg'o. i  se zлр'al'uva 'upraš k'oštAnA d'etu dA 
na st'ana b’e l"כ. i  t'o  tog'avA se f  č'udo se i  d'enAl. tr'evA dA se 
плрг'аѵа r'ezAna.

в.11.8.: Какие существительные употребляются в именной части перифрастических 
сказуемых при глаголах быть, ииѳть(ся)?
При обоих глаголах возможно употребление, например, существи■ 
тельного g r 'ex:
nek'orsk’enu d'ek'e v'ikAt če bal'o gr'ex, gr'ex i bal'o.
kum š'iļe i  mu i  k 'a z A l с'аІАпл 'istanA кл кѵ '0 i  s t'o ra l če Чтл
gul'em gr'ex.

6.11.9.: Возможно ли образование форм компаратива глаголов?
В говоре возможно образование форм степеней сравнения глаголов, 
компаратива (в том числе при отрицании):
и t'ep se р 'о  m'oče. mum'ičenu kutr'onu m'omče p 'o  g'ala, dA 14 
za n'egu že sa už'ena, 41a pag že x i izl'eza dr'ugunu d'enu gu 
p'o na g'ala., 
и суперлатива:
za  A s 'a ļe  r 'a b u tA  n 'a ļ  se s'etAm . tu g 'a vA  g 'a  d 'o ļd ’e ļe rm 'e n  den 
tA s 'ad a xm a  VAs'ul'e па  а п 'о а  d 'e n , 'o ta v 'ik A t če se i  n 'a ļ  
r 'a ž d A l. ž ' i t u tu  n 'a ļ  sa x 'o d a la  dA g u  z 'im A t.

6.11.10.: Употребляются ли меедометия в предикативной функции?
Несмотря на предпочтение к употреблению в предикативной функции 
глаголов:/ 'а п л у  go i  go p 'u fn A x  f a v  г а т 'о п л . ,  
в ней отмечены и междометия: 
f а п л у  go i  p ' u f  f a v  z am"on a .
i  d ç x 'o d A  'o n iļe  čo v 'e k  sas p'uškA, p o  s t'a ļA tA , p o  k ' a š t A t A  t'u f, 
t'u f, t'u f, t 'a m  р 'и к л І ,  р 'и к л І .
n 'e  dA ta č 'e , 'am  dA k 'a p a  As'eļ dA k 'a p , k 'a p , s 'itn u . 
sas la ž 'ic a , l 'o k ,  l 'o k ,  l 'o k ,  x 'a ļd e , nA xr'anas  se i.
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Субстантивное словосочетание 

Определительное словосочетание

Отмечается ли примыкание в субстантивных словосочетаниях со значением 
качественной характеристики?
Примыкание в определительных субстантивных словосочетаниях от- 
мечено в примерах:
dA к 'ažam, n'ekuļ п'е i sv'oršal, 'ila  ta izl'ogAl, i  t ' i  rač'eš 
tçg 'a f.' »'e, t'o, Anpv'a i  Vetar r'abptA1.«, z a  n 'iš tu  пэ st'anuvA. 
n 'i sma sarpm'asa l"uda. n'ekAkaf im 'a lu  mn'ogu ЬаЬа 'И čal'ek.

7.1.2.: Отмечаются ли определительные конструкции со значением сопровождающего 
признака, образованные примыканием?
Подобных конструкций в говоре не отмечено, ср.: 
čal'ek saz d i''oga k'osA.

7.1.3.: Отмечается ли усиление значения существительного сочетанием большое дело?
Присубстантивного употребления сочетания gul'em A r'abptA  не 
отмечено, ср.:
i  tug'avA gu nAznAČ'evAt vav b'orinu, edn'o t'ursku s'elu, sag'a e 
mn'ogu x'ubAvu s'elutu, 'e-eļ, gul'emA r'abptA. клгплѵ'аІа pr'av ’et, i 
dac'a 'ušk’im sa ru d 'ih  tA n'osed b'eb’etA, i  tAk''ivA, gul'emA 
r'abutA.
t'o c 'a l ra tu 'a l dud'e dA sa sv'iiš cag'arA ot k'uk''un. t'a gu 
pl"unčaš, t'a gu ft'iskAŠ u t 'u f ut'am, t'a gu uč'ukvAŠ, t'a gul'emA 
r'abutA.
Зафиксирован, однако, пример усиления значения имени существи- 
тельного сочетанием str'ašnA r'abotA:
i  'aku ļe v'ida m'aļk'e, i  pa g'o na d'avAt ļe п а  n'egu, 'imA 
kr'amulA večart'o str'ašnA r'abotA.

7.1.4.: Притяжательным прилагательным, формой косвенного падежа существительного 
(какого именно) или предложной конструкцией выражается значение принадлежности?
Значение принадлежности может быть выражено притяжательным 
прилагательным: m 'aran'ita  br'ak'e sa tArg'ofca. s'estranatp d'ek’e. 
v'anuvASA k'oštA i  ргэк'арл1л.,
a также предложной ял-конструкцией: br'ak’etA п а  m'arA sa 
tArg'ofca. п а  m ' o i t A  s'estrA d'ek’e. čurbAŠ'iina п а  p fc 'en i.
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7.1.5.: Какой предлог употребляется в субстантивных посессивных конструкциях?
В субстантивных посессивных конструкциях употребляется предлог пл: 
Š'epkAtA пл ofč'er’e. пл v'an'e к'эЬлпл і ргак'арлІл.
Конструкция с предлогом ot в значении происхождения иметь оггенок 
притяжательности: d'ek’e çd т  'oitл s'estrA. t'e l’etç ot kr'avAtA., 
в то же время основное значение этого предлога - указание на источник: 
..Ал т и  ļe z'omaš, ča tçg'avA že rač'eš Š'epkAtA ud ufč'er’e.

7.1.в.: Возможно ли удвоение субстантивного определения со значением принадлеж- 
ноет краткой формой личного местоимения?
Очень редки примеры местоименного удвоения (несогласованного) 
субстантивного определения со значением принадлежности: 
пл m'aļk’e i s'estrA. пл km'etAZ bAŠt'a ти .пл  t'etkA m'aļk’e mu b’e 
ļ'eca глЬшГіѵл. пл t'ex t'etku xmi si ž'if.
В говоре очевидно предпочитаются неудвоенные конструкции: 
пл mAŽ'on mi s'estrA. пл t'etkA br'at. пл t'ex t'etkutu si ž 'if. 
t'etkutu пл m'oļe t'etku se i ѵЧклІ tum'a.
'imetu пл dat'etи пл sv'ekarA i пл sv'ekarvAtA, пл bAŠt'atA пл 
mumč'etu i пл m'aļkAtA krašt'avAd gu.

7.1.7.: Возможно ли самостоятельное употребление предложной группы, обознача- 
ющей принадлежность к семье?

7.1.8.: Относительным прилагательным, формой косвенного падежа существительного 
(какого именно) или предложной конструкцией (какой именно) выражается значение 
материала?
Значение материала в говоре может быть выражено относительным 
прилагател ьн ым :
t'o ļ n'osai k 'a l fa v  d'orv en л kup'ane. d'orv’enA k'oštA.,
а также конструкцией с предлогом ot:
к'икІл ud d'orvu, и d'orvu плрг'аѵ’епи k'ors.

7.1.9.: Какой предложной или падежной конструкцией выражается значение качествен- 
ной характеристики определяемого предмета?
Значение качественной характеристики выражается прежде всего кон- 
струкцией с предлогом sas:
čal'ek s az dl”ag л k'osA. i k'aknu sa varv'el, gl”od л, ud Ad'in k'ors 
izl'elu Adn'o r'oŠAvu sas 'ogríena 'oca.
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7.1.10.: Какой предложной или падежной конструкцией выражается количественное 
значение (возраста, веса)?
Значение возраста выражается конструкцией с предлогом пл: 
d'ek'e пл d'es'ig’ gud'ina., 
а также согласованным относительным прилагательным: 
гЬЧглх s's по кл ір  p 'o  т 'а Ік л , patn'aesa šasn'aisa god'išnA. 
Отмечен единственный пример введения соответствующей субстан- 
тивной конструкции в предложение без предлога: 
n'osai i  k 'a l, л р л к  і  b 'i l  d'esad dvAn'ais’i  god'ina.

7.1.11.: Имеются ли определительные целевые конструкции за. для + инфинитив?
В определительных целевых конструкциях (в том числе и предикатив- 
ных) при предлоге 2л отмечается употребление не формы инфинитива, 
а отглагольного существительного:
Г іп  z a  s l 'iva гЬЧглпа.
Asçv'a i v'odA za p 'iļena. as 'a le v'odA i  za m 'iļena. As'eļe 
Í'egríetA sa za k'ol'ena.

7.1.12.: Какой порядок слов обычен для словосочетания с согласованным определением?
В словосочетании с согласованным определением возможна как пре- 
позиция последнего:
'aida dA t'uraž gol'emAnA х 'а гки тл  пл 'ogAne! рок'асих se пл 
vas'ok'iļen v'orx. tug'avA пл gud'inAnA mu pr'av'ed gul'emu 
č'onivu.  v n'aŠAnA т л х л і'0..., 
так и постпозиция:
i  se t 'u r ’et ļec'a boļed'isana. пл z'ok'e Adn'o cv’et'enca b'elačkg 
sl'oîanç. х'иЬлѵл k u l'а п 'о /кл  si mu i z 'o l. tug'avA рЪсплІл dA 
mu se ļev'evA edn'o т и т 'а  х'иЬлѵл к 'а тл ш л .  ѵ тлхлѴэпл n'aŠA 
bl'isku tí'e.

7.1.13.: Какой порядок слов обычен для словосочетания с несогласованным определением?
В словосочетании с несогласованным определением возможна как 
постпозиция последнего:
d'ek’e пл m'oļtA s'estrA. лпоѵ'а i s'estrAtA пл t'etkA., 
так и препозиция: пл m'oļtA s'estrA d'ek'e.
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Объектное и субъектное словосочетание

7.2.1.: Примыкание или предложное управление отмечается у отглагольных сущест־ 
вительных в словосочетаниях с объектным значением?
В говоре отмечены достаточно редкие примеры примыкания сущест- 
вительного со значением объекта действия обычно в препозиции при 
управляющем отглагольном существительном (в неопределенной 
форме) в целевой конструкции с предлогом za  :
V in  za  sV iv s  z b 'irA n s . i  tu g 'a vA  u s t 'апэ, zn 'ačd , p u v 'e sm ç n u , 
u n 'a  is p 'a d n s , ç s t 'a n s , z n 'a č s , za tA v 'a n s  т 'а гл пэ . A n çv 'a  m u 
v 'ik A t  msš'o, 'am a i  za ž 'onA ts , i  za p rA Š 'en i, i  za  k 'oštA  
g rA d 'e n s .
Объект, обычно в постпозиции, при отглагольном существительном 
(как в определенной, так и в неопределенной форме) может вводиться 
предлогом п а :
(неопр. ф.) že 'idA dA т и  p'omçgnA za du ļ'ens па кг'аѵэпэ. 
ѵлг'епэ па kA f'o . č'orp'ens пл v'odA. or'ans пл íArl'onA. 
spoci ļel'is i 'adens па к  Art 'o f э.
(опр. ф.) s u tv 'a ren ito  пл vrAt'atA g'olčevAtA nAr'asts, i mu ss 
st'o rs 'oštэ p 'o  str'ašnu.

7.2.2.: Возможен ли обратный порядок слов при отглагольном существительном?
Постпозиция к отглагольному существительному отмечена только для 
предложного объекта (см. 7.2.1.):
s u tv 'a r 'e n itç  пл  v rA t'a tA  g 'o lčevA tA  n A r'a s ts , i  m u ss s t 'o rs  
'oš t s p 'o  s tr 'a š n u .

7.2.3.: Может ли отглагольное существительное управлять прямым объектом дистантно?
Дистантного управления прямого объекта при отглагольном сущест- 
вительном не отмечено (см. 7.2.1.).

7.2.4.: Какой тип синтаксической связи отмечается у отглагольных существительных в 
словосочетаниях с субъектным значением?
В словосочетаниях с субъектным значением отмечено примыкание: 
d'askAlA v'aríu f s f  'iz g re f sl'oncs u t'ids  плу ge l'а., 
а также употребление конструкции с предлогом пл: 
n 'i sl'uŠAxms x 'uôavç  č'etsns st'ixçvs пл poļ'etA.
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Адъективное словосочетание

5.1.: Примыкание, падежное или предложное управление (какое именно) отмечается в 
определительных конструкциях со значением вещества при главном слове ־ прилага- 
тельном?
Прилагательноеp 'o ln  управляет конструкцией с предлогом sas: 
k u l'ап л і  р'оЫл sa sl'ivd. m'ož d4 se k'aže i  пл dv'a t л vAriļ'antA : 
х'агкитлпл і  р'оЫл sas ml'eku i  р'эЫл х'агкитл sas ml'eku. 
к'аслпл і  р'эЫл sas v'odA.
At'am Чтл A d n ' o  р'01пл ku l'a  s a s  s ' e n o .

8.2.: Как выражается значение .бледен лицом‘ , серб, бпѳд лицеи / улицу.
Для выражения данного значения употребляется конструкция с пред- 
логом va f : gl''od л{, тлгЧ, An'oļe čal'ek как'o f  i bl'et f a f  'obrAzan, 
lac'e mu ѵЧклта n'i 'obrAs.

8.3.: Как выражается мера различия в компаративных конструкциях?
Мера различия в компаративных синтаксических построениях выра- 
жается конструкцией с предлогом sas:
As'oļe čal'ek s Adn'o gl'avA i p 'o  vas'ok ud dr'ug'iien.

Количественное словосочетание

9.1.: Примыкание или предложное управление отмечается в субстантивных количест- 
венных сочетаниях?
В субстантивных количественных сочетаниях отмечается примыкание: 
Adn'o ІліЧсл m'et. Adn'o č'eŠA v'odA. z'oma Adn'o šaš'o глк’Ч{е 
çd dui'ape! Adn'o кЧГо br'ašnu. Adn'o рлгс'о m'osu. dv'e kul'i 
darv'a. 
В качестве синонимичного средства выражения употребляется и кон- 
струкция с предлогом sas: dv'e kul'i saz dArv'a.

9.2.: Имеется ли особая счетная форма существительных при употреблении в кон- 
струкциях с числительными (количественными наречиями) или употребляется форма 
множественного числа?
Существительные мужского рода (неодушевленные и одушевленные) 
обладают в говоре особой счетной формой, употребляемой в кон- 
струкциях с количественными числительными:
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dv'a v 'oIa, tr'i k'orie, č'etara сэѴекл, p'ek’ ѵщпЧкл, d'es'ik'
ļun'ak л, d'esik’ k'on’e. padas'e i p'ek’ voļn'ikA.
dv'a gr'adA, p 'ed gr'oŠA, dv'a st'oU, tr'i s í 'oIa, tr'i d'eríe.
Та же счетная форма употребляется и в вопросительных конструк- 
циях с количественным наречием k'olku, а также с неопределенным 
наречием n'ekulku:
k'olku s í 'oIa 'imaš? k'olku k'utaU nAdu'ixA o fc'eta? k'olku 
d'ene? n'ekulku d'eríe.
В то же время при количественных числительных возможно употреб- 
ление существительных в форме мн.ч.:
č'etra, p'ek', š'ez, s'eg’em, 'os’em, d'ev'ig', d'esig’ b'olgAra. č'etara 
pAŠmAkl'iļca. p'ek' vuļn'ica. padas'e i p'ek' voļn'ica.

9.3.: В какой форме употребляется существительное с числительным половина?
Существительное употребляется с количественным существительным 
p ç lv 'in A  в форме номинатива ед.ч.:
p ç lv 'in A  k ’i l 'o .  p ç lv 'in A  і'еЬАІкл. риІѵЧпл d 'um A  dA b’e г эк'01, i  
šk ’e dA 'id a m  f a v  ZAnd'anA. Am t 'o  p 'o  п а  s l'a p  'ogAn’ g 'a  g u  
t 'u ra š  v a f  p 'eš, p u lo v 'in  č 'as sad 'i.

9.4.: В какой форме употребляется существительное с количественным числительным 
типа тридцать один?
Существительное употребляется с указанными количественными чи- 
слительными обычно в форме номинатива мн.ч.: 
d v 'a is 4  i  ļe d 'in  s t'o la . t r ' i is 4  i  ļe d n 'o  k r 'a v a ., 
реже в форме номинатива ед.ч.:
tug 'avA  tA g 'a  m an 'od dv 'a ise  i  ļe d 'in  d 'en ’, že 'idaš  п а  Ançv'a п а  

to p 'ilu n u ...

9.5.: Число существительного в конструкции с количественным числительным типа 
тридцать один в косвенных падежах?
Количественные числительные не обладают формами косвенных па- 
дежей: t'o se ļev'i sas tr'iise i ļed'in priļ'at’ela.

9.6.: Имеется ли счетная форма у существительного день?
Имя существительное d'en’ в сочетании с количественными числи- 
тельными обычно выступает в счетной форме:
zaí'oIa dv'a d'eríe tA si isxr'anaU k'ozata. SAb'irAt se, igr'aļet, tr'i
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d 'e ríe  пл v 3 l'ig  den. 'атл, k u g 'a tu  dA u m ' i r л se i  т 'эсэІ t r ' i  
d 'e r ie  h  Č 'e t3r3  13, пэ m 'ožd dA u m r'e ., 
хотя отмечены и случаи употребления его в форме мн.ч.: 
i  ig r 'a ļe d  d u  s r 'e t n 'oš, d r 'u g ’iļe  t r ' i  d n 'i ig r 'a ļe t. p 'o  r 'a n ç  b'eš3 
п а  f t ' o r i  ļ 'u n i ,  a  seg 'a  e t r a n 'aes3 d n 'i  p 'o  r 'a n u , пл d v 'a e ss t i  
Č 3 tv '3 r t i m 'a ļ,  d 'a . Č3t'ir3s3 d n 'i s l’ed v s l 'ig  den se f s ' i č k ’i  d r 'e x i 
k s k 'o tu  Чтл pr3k ''es , u v 'sn k  se ist'3rsuvA.

9.7.: Имеется ли счетная форма у существительного отец?
Счетная форма мн.ч. существительного t 'e tk u  не зафиксирована, ср.: 
m s ž d 'u  d vA m 'in A  t 'e tk u v c s  d 'ek'enu i  f s 'e  b3s š'epkA.

9.8.: Имеется ли счетная форма у существительных, означающих принадлежность к ка- 
кому-либо народу, религии, профессии или населенному пункту (типа мак. на -ин, -6ц)? 
Есть ли счетная форма у других существительных на -ец?
По всей видимости, счетная форма у существительных, обозначаю- 
щих принадлежность к народу, религии, населенному пункту и под., в 
говоре избегается как при количественных, так и при лично-мужских 
числительных:
č 'e trs ,  p 'ek ', š 'es, s 'e g ’em, 'osem, d 'e v 'iģ , d 'e s4 ģ  b 'o lgA rs . č 'e ts rs  
p A Š m A k l'iļc s .
dvAm'inA b'olgAr3, dvAm'inA xr3stiļ'an3 , dvAm'inA br3sn'ar3, 
dvAm'inA s 'e l’enind, dvAm'inA pAŠmAkl'iic3.
У других существительных (например, неодушевленных) на -эс  счетная 
форма возможна: dv 'a , p 'e k ' кл І'а пэсл . Č'et3r3, p 'e t, š'es т 'е х с л ., 
но факультативна: d v 'a , t r ' i ,  p 'ek ', š'es, s 'eg ’em, 'osem m 'es3c3.

9.9.: Счетная форма или форма мн. ч. существительных ־ названий птиц {петух, орел) 
обычнее при числительном два?
Счетная форма у существительных - названий птиц возможна: 
dv'a p3t'elA па Adn'o k'upsšts пэ m'ogAd dA žsv'ot, i p'ek' рэ1'е1л 
па Adn'o k'up3št9 пэ m'ogAd dA žsv'ot.,
но факультативна: p'ek' рэіГі пл Adn'o k'up3št9 пэ m'ogAd dA Ž3v'0t.

9.Ю.: Есть ли предпочтение в употреблении счетной формы односложных существи- 
тельных?
По всей видимости, у односложных существительных отмечается 
предпочтение к употреблению в счетной форме: 
р 'е к ’ хГеЬл. s t 'o  gr'oŠA.,
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за исключением, в частности, существительного p ' o t в значении ״раз“ : 
d v 'a  p ' o t  s e  ѵ л г ' і .

9.11.: Возможно ли употребление счетных форм в конструкциях, в которых одно су 
ществительноѳ атрибут другого?
Нет сведений.

9.12.: Употребляется ли счетная форма существительного, имеющего адъективное 
определение?
При наличии адъективного определения существительное может вы- 
ступать в счетной форме:
dv'a červ'ena 'ogAn'e. p 'ek’ х'иЪлѵэ 1ип'акл. d'ev'ek’ s'urd k'on’e.

9.13.: Есть ли различие в форме существительного при количественных наречиях в 
вопросительных и восклицательных предложениях?
В вопросительной конструкции при наречии k 'o lku  очевидно пред- 
почитается счетная форма: k 'o lku  ги т 'а п л  nAp'isAl v'azuf?, 
в то время как в восклицательных предложениях счетная форма воз- 
можна: 'ex, k 'o lku  Іэ ги т 'а п л  i  p 'ovest'i  i  p rsč 'e l лn 'oļe čal'ek / ,  

но факультативна: 'ex, k 'o lku  h  ги т 'а п э  i  p 'ov'esíi p rač 'e l An'oļe 
čal'ek!

9.14.: В какой форме употребляется личное местоимение при количественном числи- 
тельном в конструкциях типа рус. Нас три / мы три, серб. Идемо ми три заодно / нас 
три  ìajedHO, мак. Tue обата dojdoa, болг. Bue тр и те  (даете) елате тук\
Личное местоимение при количественном числительном употребляется 
в форме номинатива:
v ' i  t r ' i t i ,  j ' e l A t a  п л х  í'u v a !  n ' i  t r ' i i s a  ž e  ' i d a m  п л х  р л ё т л к Ѵ і .

9.15.: В какой форме употребляется прилагательное, определяющее существительное 
ж. р. в сочетании с количественным числительным две?
Прилагательное, определяющее существительное ж.р. в сочетании с 
количественным числительным d v 'e , выступает в форме мн.ч.: 
d v 'e  и т ' а с л п э  г 'о к Ч .

9.16.: В какой форме употребляется указательное местоимение и прилагательное, 
определяющее существительное ср. р. в сочетании с количественным числительным 
два?
Прилагательное, определяющее существительное ср.р. в сочетании с
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количественным числительным d v ' e ,  выступает в форме мн.ч.: d v ' e  

k'am Atna mum'ičetA. d v ' e  č'orna ' o c a .

9.17.: В какой форме употребляется указательное местоимение, определяющее су- 
ществительноѳ м., ср. и ж. р. в сочетании с количественным числительным пять?
Указательное местоимение, определяющее существительное в сочета- 
нии с количественным числительным более пяти, выступает в форме 
мн.ч.: As'eļe d 'es 'iģ  g u l'em э ļec'a.

9.18.: Какая форма существительного употребляется после лично-мужских числитель- 
ных (количественных существительных) типа болг. на -ма, -ииа, -ина, -ица?
После лично-мужских числительных существительное выступает в 
форме мн.ч. независимо от словообразовательного типа числитель- 
ного и от наличия адъективного определения:
Am sag'a dvAm'inA т л і 'е  'iskAd dA sa st'anAt xArAtl'ica... mažd'u 
dvAm'inA t'etkuvca d'ek'enu i  fs 'e  bas š ' e p k A .

d v A m ' i n A  m l ' a d a  ļ u n ' a c a .  t r u ' i c A  m l ' a d a  u r ' a č a .  d v ' e  t r u ' i c A  

b 'o l g A r a .  z b a r ' a l a  s e  d v e  t r u ' i c A  i ' e k ’i  ï ' u d a  s a s  n ' o ļ c a  p u d ' o s t r ’e n a .

9.19.: В какой форме употребляется личное местоимение с собирательным числи- 
тельным?

9.20.: В какой форме употребляется притяжательное местоимение и прилагательное, 
определяющее собирательное существительное в конструкции с числительным?
Собирательное существительное употребляется в говоре с лично- 
мужскими числительными; при этом прилагательное выступает в 
форме мн.ч.: tr'imA br'ate. dvAm'inA piļ'ena br'ak'e.

9.21.: Как звучит следующая конструкция: рус. эти  десять крупных яиц, серб, то 
двсѳторо крупних jaja / та  дѳсеторо крупна jaja.
Данная конструкция представлена в примере:
As'eļe d'es'iģ gul'ema ļec'a. As'eļe dv'aisi i dv'e ļec'a.

9.22.: В какой форме употребляется существительное pluralia tantum в конструкции с 
числительным?
Существительное pluralia tantum отмечается в неизменяемой форме: 
Adn'i g'ašta.dv'a č'iftA g'ašta.
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9.23.: Употребляются ли существительные, обозначающие парные предметы, с коли• 
чественными, собирательными числительными или 8 конструкциях с лексемой пара? В 
каком числе координируется глагол с количественным словом пара?
Существительные, обозначающие парные предметы, употребляются с 
лексемой č 'if t “пара״  :
dv'a č 'if tA  g'ašta. t r ' i  č 'iftA  g'ašta.

9.24.: Вставляется ли слово зерно мееду числительным и существительным при 
указании на количество маленьких объектов?
Нет сведений.

9.25.: Как выражается значение рус. три дня пути, алб. di sahat udhô, tri vjet udhé, мак. 
tri meseci pat.
Нет сведений.

9.26.: Выражается ли значение .голова скота־ словосочетанием с главным словом 
аолова или нога?
При обозначении овец одна ״голова скота“  обозначается лексемой 
b r 'a f:
š'e s t'ot an br'avA 'o fc i im 'a l, p 'e t š'es k'on'e.

9.27.: Употребляются ли словосочетания существительное кусок + название лица в 
значении пренебрежительного указания на данное лицо?
Данного употребления лексемырлгс'э ״кусок“ не отмечено, ср.:
Adn'o рлгс'о rrí'osu.

Предлоги 

Пространственные значения

10.1.1.: Предложная или беспредложная конструкция употребляется для обозначения 
цели движения и местонахождения?
Для обозначения, например, цели движения употребляется предлож- 
ная конструкция:
Ь'аЬл çt'ida пл с'эгкѵл.
m'oļe bAŠt'a, плргЧтег, i  x'odal fa v  b'elo mçr'e. f l ' iz A  f  k'oštAnA. 
ut aši'o i  плх šk'olA, ut šk'olAnA d'ek'e no se i  ѵ'огплІи плх 
k'oštAnA. č'eskA sa t'ornuvAm плх s'elu. utaš'ol плх г'еклпл.,
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в том числе и удвоенная: ía  ut'am i b 'irs tAx'a  ne u tiš 'o l za пах 
čepal'ara za р л г 'а г.
Появление чрезвычайно редких примеров беспредложной конструк- 
ции (опущения предлога/ )  при обозначении цели движения обсулов- 
лено фонетическими причинами (лабиальным окружением):
'o ta  nam 'eša A nug 'avA  dA x 'o d a m  m A gA z 'ina  dA к и р 'о ѵ А т э .. .  р э к
iedn 'o  vr'em'e x 'od ’exA z'imAtA f эѵ b 'e lom 'oriļe tu , b'elu m ur'e x'o-
d ’exA tA g ’i  pAs'exA  A t'am .,
или изменением структурной схемы предложения:
tr'osa l v'oluva, tr'osal i  Ѵогплі Adn'o m'esnus, Adn'o m'estu mu
v 'ikA t р'орэпл.

10.1.2.: В случав употребления беспредложной пространственной конструкции, отме- 
чается ли ее удвоение формой местоимения?

10.1.3.: Какой предлог (в, naķ за) употребляется при глаголах движения с названиями 
населенных пунктов и стран в значении цели?
С названиями населенных пунктов в значении цели в говоре предпо- 
читается предлог п ах :
Шгэ že v'orv’e плх pAŠmAkl'a. u׳ t3š'ol i  n 'ax s 'o fiļe .
Отмечены также конструкции с предлогом z л:
Ag'a t'o rn a š  u t šar'okA 1'экл nA g'ora  za тлхт'Ш асл .

10.1.4.: Какой предлог (за, по, после, след) употребляется для обозначения движения 
вслед за чем-то?
В данном случае употребляется предлог sied: 
t 'o ļ duš'ol sled n'egu. t'o ѵэгѵЧ sl'ed m'en.

10.1.5.: Какой предлог {к, до, на, при) употребляется для обозначения цели движения в 
дом какого-либо лица, в чью-либо сферу действия?
Для обозначения цели движения в чью-либо сферу действия исполь- 
зуются предлоги плх, и, ргэ:
(пах) že 'idA плх kAÏt'atA  sas f 'u rn A t xl'ep. Anov'a d'ek'e si 
dušl'o пах t'etkA mu. x'og’et пл g 'о sta плх n'eļe. že 'idA плу 
guv'odAnA.
(u ) i  t'o  si Ģtaš'ol vačert'on и t'ex ta rak'ol... ud As'eļe 'o fca v r'u  
ml'ekutu d4 d 'oļda и n 'as! tA An'eļ mu sa ѵЧклІа če р гэгЧ тл  
ž 'itu tu, m l'ekutu dA 'ida и t'ex.
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( ргэ )  tug'avA t'o  Ģtaš'ol ргэ Adn'o c'igAn/cA. n 'i n'aš3t3 s l 'iv i x i 
к'аглхтэ ргэ p'ixk'e.
В значении ״идти к врачу“  употребляется предлог п а : 
že 'idA па d 'oktur. па 1'еклг dA 'iddž.

10.1.6.: Какой предлог (к, до, на, при) употребляется для обозначения местонахож- 
дѳния в доме, сфере действия какого-либо лица?
Для обозначения местонахождения в чьей-либо сфере действия ис- 
пользуются предлоги и и ргэ:
и n'ekuļ и k'ogunu i  n 'a ļ šar'oku, zbsr'ot se. ļ'e  st'anA ml'ogu 
vr'em'e k 'ak s'eg's и m'oļenA s'estrA. Adn'ož b'e zbdr'alA ļ'e  и 
n'as pppr'e l’kA. рлг'Иэ že sa u n'egu ргэг gud'inAnA.
ЪэѴа s3m ргэ d'okturA Ad'in SAx'ak'. dçbr'e  s9m ž9v'sIa ргэ 
т'а1кл i  ргэ bAŠt'a S3.

10.1.7.: Употребляется ли наречие где в качестве предлога со значением ״у", .к"?
Данного употребления наречия kAd'e не отмечено, ср.:
»g'orgu, kAd'e l i  ģ'orgu?«.

10.1.8.: Каким предлогом (из или от) выражается значение движения из дома какого- 
либо лица?
В значении движения из дома употребляется предлог çt: 
d 'on3s3 çd ļ'en’e b3čk”iļe tA !

10.1.9.: Какой предлог употребляется в значении источника?
В значении источника употребляется предлог ot:
к 'ирэІ SAm As'oļe к'оп od Ad'in c'igAnin.

10.1.10.: Какой падеж или предложная конструкция употребляется в случае: рус. Он 
искал помощи у I о т  Марко, серб. Искао je помоЛ Марку / код Марка / у  Марка / од 
Марка.
В данном значении употребляется предлог çt: 
t'o tr'os’ešd p'omuš ud т'агкл.

10.1.11.: Какой предлог (из или от) употребпяется для обозначения движения изнутри 
наружу?
В значении движения изнутри наружу употребляется предлог ot:
S3S x 'u b A vu  i  z m 'iļe  u d  d 'upkA  se izv 'a d A .
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10.1.12.: Какой предлог (с, от, из) употребляется для обозначения движения сверху вниз?
В значении движения сверху вних употребляется предлог ç t: 
m'omčetu i  sl'elu ud darv'otu. sl'izAļ ud darv'otu! p 'adnAl ot k'orie.

10.1.13.: Как выражается значение типа .от дома к дому“?
В данном значении употребляется конструкция с предлогами ç t ... п а : 

i  t'ornAt ot k'oštA пл k'oštA sas глк'Ч1е, sa šaš'o глк'Ч1е dA se 
prĢŠt'avAt. ...'а тл  n'ekAda ta up'erenu d'ek'e çt k'oštA п а  k'oštA 
k'amanen n'osa.

10.1.14.: Какой предлог употребляется в пространственном значении .вокруг*?
В значении ״вокруг“  употребляется предлог 'oku lи:
'okulu k'aštAtA sl'agAŠ k 'upčink’i sl'amA. 
dac'anA tArč'ot 'okulu dArv'onu.

10.1.15.: Какой предлог употребляется в пространственном значении .через*, .сквозь*?
В значении ״через“ :сквозь“ употребляется предлог pras״ ,
man'ol SAm praz ЬлЧг’еп. man'ol sam p 'ok’um pras šar'okA 1'окл.

10.1.16.: Какой предлог употребляется в пространственном значении .через", .над“?
В значении ״через“ “над״ ,  употребляется предлог pras:
s t 'or’uxA m'os praz г'еклпА. іл prak'arvAd guv'odAnA praz An'oļe
'ogArí.

10.1.17.: Имеются ли пространственные предлоги типа из + под? Сохраняют ли они 
свое аблативное значение?
Подобные предлоги в говоре не отмечены: z 'ox t'orbAtA pod m'as At л.

10.1.18.: Какой предлог употребляется во временном значении .осенью‘ , .зимой‘ , 
.весной‘ , .летом“?
В данном значении употребляется предлог pras: 
п а  i'esen mu ѵЧ клта  p'odzuma, - pras p'odzumina.

Временные значения

10.2.1.: Какой предлог употребляется во временном значении .вслед за‘ , .после־?
В значении ״вслед за“ “после״ ,  употребляются предлоги sled  и ро: 
Asçv'a i  st'anAlu sl'ed vuļn'atA.
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p ç  Adn'o vr'em’e us'etsl če к  Atu n'ekvu т 'э к и  mu i  s'odnAlç пл 
sk'utan.

10.2.2.: Каким предлогом выражается временное значение .через год‘?
В конструкции со значением ״через год“  отмечены предлоги dç  и пл: 
»s'urvA zdr'avA, du gud'inA p 'o  zdr'avAÍ«. »s'urvA, s'urvA, v'eselA 
gud'inA, dç gud'inA t'o л тЧпл«.
tug'avA па gud'inAnA mu pr'av'ed gul'emu č'onivu. jv 'iskA , s3k 
t'a ļe  пл gud'inA se n'e ZAplçd'ilA - pr'exçdnicA.

Объектные значения

10.3.1.: Какой предлог употребляется для обозначения цели действия при неодушев- 
ленном объекте?
В данном значении употребляются предлоги пл, пах, za: 
že ' id s  пл g'oba. т л г ' і1е ç t 'id a  пл v 'odA  sas х 'а гки тл . пл 
b ç rç v 'in ’k 'i x 'oddm d. 
že 'id A  плу dA rv 'anA .
že ' id л za  d A rv 'a . t 'o  o t 'id e  e t'u kA  f 3 f  re k 'a tA  za  гЧЬа.

10.3.2. : Какой предлог употребляется для обозначения цели действия при одушевлен- 
ном объекте?
В значении ״идти к врачу“ употребляется предлог пл:
že 'idA пл d 'oktur. пл Геклг dA 4d3ž.,
ср. также: ѵЧклт: »dA р'ог’иклт d'oktursn?«

10.3.3.: Какой предлог употребляется в объектном значении при глаголах жениться, 
свататься?
При глаголе ž 'ena  se отмечены предлоги za  и пл :
'is ta  dA se ž'end za f t 'o r A  žan'a.
k 'o ļtu  i  ta kAsm'eģ dA se ĢŽ'ensš пл n'egu dA d 'o ļda našt'esk'e 
f  s'onA dA gç v'idam.

10.3.4.: Какой предлог употребляется в объектном значении при глаголах жаловаться, 
говорить, кричать?
В данных случаях употребляются предлоги пл и sr'eštu:
As'aļe гэп'а mn'ogu se орГакѵл пл vn'učetAnA.
A s 'a ļe  žan'a mn'ogu gd lč 'i sr'eštu vn'učetAnA.

210 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Синтаксис

10.3.5.: Какой предлог (или беспредложное управление) употребляется в объектном 
значении при глаголе, обозначающем игру на музыкальном инструменте?
Глаголы типа sv 'irs , sv'irkA  могут быть прямопереход н ы... и : igr'aļet, 
g'a [ds sv'iret.,  но могут и управлять предлогами s и пл: t'o  zn 'a i dA 
sv 'irs  па  к  av 'a l’. sv'irkA c'alu l'etu s клѵ'аГеп.

10.3.6.: Какой предлог (о, от, за, для) употребляется в объектном значении с глаго- 
лами речи и восприятия?
В объектном значении при глаголах речи отмечается предлог z a : 
n 'i mn'ogu ss gslc'exms za Ançv'a. za As'aļe žsn'a fs 'ekskvs 
r'abçts  gAlč'ot. za kskv'o ms p'itAŠ?

Ю.З.7.: Какой предлог употребляется в объектном значении с глаголами мысли?
В объектном значении при глаголах мысли отмечается предлог z a  : 
г 'е к и х  х і  s 'ič k u , k s k v 'o tu  m 'is l ’ey z a  n 'e ļe .

10.3.8.: Какой предлог употребляется в объектном значении с глаголами вытереть, 
разбить, треснуть, ударить?
В объектном значении при глаголе str'ošs  отмечается предлог f s f :
'iš ta dA str'oŠA As'aļe šsš'o fs v  duv'arss. 'ištA dA str'oŠA As'aļe 
šsš'o f s f  k'amines.,
употребляемый также при глаголах движения:
g l''3d At kr'avA nA  g 'a  ѵагѵЧ f s f  р'ок'еп, tçg 'avA  'ids tA z'oms u t 
s t'эр к  АП A.
При глаголе us'ukA  употребляется предлог sss:
As'aļe žsn'a si us'ukAÍA глк'Чіэ sss m snd 'il’e.

Разные значения

10.4.1.: Каким предлогом (о т  или из) выражается значение материала?
В значении материала употребляется предлог o t: 
m 'as as  a i  s t 'o r ’enA ç d  d 'o rvu .

10.4.2.: Какой предлог (из или от) употребляется в значении причины?
В значении причины употребляются предлоги o t  и z 'a rA t: 
а п 'о а  č s l'e k  i  s t 'o ro l A dn 'o  p 'a k u s  s 'am u  u d  z 'avss. 
s 'am u  z 'a rA t t'eb že x i  p r 'o s k ’e па nuv'estASA.
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10.4.3.: Каким предлогом (причинным из-за или целевым ради) выражается значение 
причины? Четко ли разграничены их значения?
В значении причины отмечены предлоги çt  и z'arAf. 
лп'ол čal'ek i  st'o ra l Adn'o p 'akus s'amu ud z'avas. 
s'amu z'arA t t'eb že x i pr'osk'e пл nuv'estASA.
В целевом значении отмечен предлог za : u r’e d 'il sam Asuv'a za t'ep.

10.4.4.: Какой предлог употребляется в значении .несмотря на“?
В значении ״несмотря на“  возможно употребление предлога ргэ: 
ргэ ml'ogu рлгЧ i  p'ag glAg"ovA. pra ž'ivA žan'a рлк x'oda 
рлПлѴі/.

10.4.5.: Какой предлог употребляется с глаголом быть похожим на?
При глаголе m'esA возможен прямой объект: »m'esaš клглк'опзиг«., 
но отмечен и предлог пл: An'oļe čal'ek і  sas ļ'eca d l"ag i n 'oģ i, tA 
l ’u m'esA пл йѴэгклІ’.

10.4.6.: Какой предлог употребляется в лишительном значении?
В данном значении употребляется предлог baz: t'o r'abuta  baz r'izA.

10.4.7.: Каким предлогом выражается значение кроме?
В говоре отмечен ограничительный предлог usv'en: 
n 'ik u ļ па m'oža dA r'abçta  usv'en t'ep. 
n 'ik u ļ na zn 'a i san'on usv'en t'etkA mu.

10.4.8.: Возможно ли отсутствие ограничительного предлога кроме в конструкциях типа 
ничего другого, кроме?
Ограничительное значение может входить компонентом в значение 
различных союзных и предложных конструкций: 
ta та  n'ištu dr'ugu na k'azA bAŠt'a ma, 'атл , па A n çv 'a  та  k'azA. 
n 'ik u ļ na zn 'a i p 'o  х'иЬлѵи san'on ud bub'aļkunu.

10.4.9.: Какой предлог выражает значение приблизительности .примерно‘ , .около*? 
Имеет ли аблативный предлог о т  значение .примерно*?
В значении приблизительности употребляются предлоги 'okulu и пах: 
šk’e dA Чтл 'okulu us'emn 'a iś i gud'ina. 'okulu ļed 'in  č'as, ed'in 
S A x'ak' ig r'a ļe t.
An'oļe čal'ek že Чтл пах tr 'iis4  gud'ina.
Предлог ç t в данном значении не отмечен.
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10.4.10.: Переведите: рус. слеп на один глаз, серб, слепуіедно око, сакат у jeÕHy руку.
В данных конструкциях употребляется предлог sas:
t 'o ļ к"оглf  sas Adn'onu 'oku. t 'o ļ s A k 'a t s Adn'onA г'окл.

10.4.11.: Переведите: рус. к Рождеству, серб. кБожиПу.
В данных конструкциях употребляется предлог z a : 
n 'i se g'otvam za k'ohdA.

10.4.12.: Переведите: рус. Оставь это  на осень, серб. Остави т о  за nymjeceHu.
В данных конструкциях употребляется предлог z a :
'ostAva As'aļe r'abotA za p'odzumA.

10.4.13.: Переведите: рус. Ты сделаешь это  из любви ко мне, серб. УчиниПеш т о  с 
uoje іъубави.
В данных конструкциях > потребляется предлог ot: 
m 'is fe , če že s t'o ra s  A s 'a ļe  r 'a b o tA  u t l 'u b 'o f плх m'en.

10.4.14.: Переведите: рус. Об этом говорили за обедом, серб. О томе се говорило код 
ручка.
В данной конструкции употребляется предлог пл: 
za  As'aļe r'abptA  m n'ogu gdlc'exm a па plAdn'inA .

Предлог • эквивалент слав, за ״для“

10.5.1.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, за целевое значение?
В целевом значении употребляется предлог z a :
Ч тл Ad'in d 'e ri d 'etu se pr'ava  za m'ečkAtA клсе т 'а к .
Ср. также: Ч т л т э  n'uždA ud vug’en'icA. лпрѵ'а ргэк'е, г'иЬлпл 
d'enu sa ptk'arAÌa, nAr’eģ'ot ļe; s l’et t'u ļ za kak'onu 'imAt n'uždA, 
rAŠs'ivAd gu d 'enu  tr'EVA.

10.5.2.: Имеет ли предлог • эквивалент слав, за объектное значение?
В объектном значении употребляется предлог z a :
t'o  1е f a n  л za глк'эпА. i za кглк'а іл  gu f a n  At i  za rAc'sta.
t'a kup'alA pr'oÍEtina i d'ek’eno go i bal'a ѵ 'эгглІл f a f  ГиГк’е za

Adn'o ž'ordA.
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10.5.3.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, за пространственное значение места?
В пространственном значении ״за“  употребляется предлог zaï. 
uč 'ife l’3n т е  ispr'avs z Ad vrAt'anA i  ѵ 'ікл : » t'i, 'ots S3 ZAgeč'ŪA ?«.

10.5.4.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, за временное значение .во время‘?
Во временном значении ״во время“  употребляется конструкция ргзг 
vr'em'etu: ļ'e  se rç d 'ix  prsz vr'em’etu па c 'a r bur'is.

10.5.5.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, за значение временной последователь• 
ности?
Предлог za со значением временной последовательности в говоре не 
отмечен, ср. :
к 'a t л d 'e ri г ' і т л т  csg'ars, s'eg’e i  p'uŠA. vud'onA se ргзт'епе 
č'ostdš, pr3z d'eri, k'atA d'eri, dA se пэ fsvun'evA m'aslunu.

10.5.6.: Употребляется ли предлог - эквивалент слав, за в количественном значении в 
сравнительных конструкциях?
В сравнительных конструкциях употребляется предлог s:
As'oļe сэГек s Adn'o gl'avA i p 'o  v3s'ok ud d r'ug ’iļen.

10.5.7.: Имеется ли целевая конструкция для, за + инфинитив?
Возможно, данная целевая конструкция представлена примером: 
i  ļec'anA d'enu ss S3 sn 'eh  па vd l'ik ’iļe  Č3tv'0rt3k, Adn'onu gu 
t'u re t v 3 f kunust'az3n, p3g dr'ugunu gu d3rž'o za rAzguv'evA.

10.5.8.: Имеется ли целевая конструкция быть *  для, за + инфинитив?

10.5.9.: Отглагольное существительное или причастие употребляется в целевых кон- 
струкциях с предлогом для, за?
В целевых конструкциях с предлогом za отмечается отглагольное су- 
ществительное:
Asçv'a ļec'e n iļ'e  za ļ'eg’ens. Asçv'a n iļ'e  za ѵ'егиѵлпэ. 'a рэк  
s'emetç gu p'olzuvAxme za nAtr'ov’en3. ft'asAn za ž'eriens.

214 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Предлог - эквивалент слав, при

10.6.1.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, при пространственное (местное и целе- 
вое)значение?
Предлог ргэ  отмечен в пространственном местном значении ״в“ :
ргэ Ģgn'išt3tu ZAp'al’et d'3rvu, 'ogAn’ rxAp'al'et.
Ѵикл ргэ Č3 t 'a l3š titu  se гЬЧглхтэ.
m'ož3 n'ekAds dA pr'avet, 'ama ргэ n'aš3tu s'elu пэ pr'ave t., 
и в соответствующем целевом: 
i  'id3 ргэ užekl'экa d'enu s'obAnA S3.
Предлог dp  отмечен в пространственном местном: 
s9d'exm3 do o d 'ir i duv'ar.

• •

H A klA d 'e  se tu g 'a vA  d u  n 'ekvA  p 'eš td rA  па d v 'e  m’est'a . 
f s 'e  ,im a č s l'e g  d u  n 'e g u ., 
и в пространственном целевом значении: 
d 'o ļd u x  i  s”3 d  п а х  d u  s t'a rcA .

Ю.6.2.: Имеет ли предлог • эквивалент слав, при временное значение?
В предусмотренных программой контекстах употребляется либо вре- 
менной предлог па:
s 9 d 'exa і  р 'ш э х л  п а  v 'e če re .,
либо придаточное предложение времени:
ļ'e  g 'a S3d'ex f3 v  g'el'a tA p'adAŠ3 gul'em sn'ek.

10.6.3.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, при значение сравнения?
В значении сравнения употребляется предлог sp'oret':
As'eļe m 'om četA  s p 'o r ’et’ n 'e g u  sa n 'iš tu .

Ю.6.4.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, при значение сопровождающего признака?
Предлог ргэ  отмечен в значении ״несмотря на“ :
ргэ m l'ogu р л г 'і i  p 'ag  glAg”ovA. ргэ z'íva Ž3n'a р л к  x 'od3 
р л гІл Г і/.

Предлог - эквивалент слав, по

10.7.1.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, по пространственное значение .вслед за*?
Предлог po  в значении ״вслед за“  не отмечен, ср.:
І 'е  že v 'orv 'e nA pr'eš , t ' i  že v A rv 'iš  s l'ed m 'en.
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10.7.2.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, по временное значение .после"?
Предлог p ç  во временном значении ״после“  возможен: p ç  Adn'o 
vr'em'e us'e ta l č e  к  Atu n'ekvu m'oku mu i  s''odnAlç п л  sk'utan.

10.7.3.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, по пространственное значение направления?
Предлог p ç  отмечен в направительно-дистрибутивном значении:
A g 'a  p ç g ï ' o d n A l  A s 'e ļ  p ç  t ' i k v a n a ,  v ' i g ' e l  f a f  A d n ' o  t ' i k v A  č e  se  

p u k ' a z u v a t  r ' o g u v a . ,

в предусмотренном программой контексте отмечен предлог pçkrAi: 
že VArv'iš pçkrA i As'oļe p l'e t, i  že n 'a ļdaš p'ok'e.

10.7Л: Имеет ли предлог-эквивалент слав, по дистрибутивное пространственное значение?
Предлог pç отмечен в дистрибутивном пространственном значении: 
An'oļe m'oš x'oda pu kr'ačma. že 'idA пл rAs'otkA, dA š'otAm pu 
suk'ačena пл 5аг'окл Гокл.

10.7.5.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, по дистрибутивное значение при сущест- 
вительных - названиях лиц?
Предлог p ç  отмечен в дистрибутивном значении при одушевленных 
существительных:
A n 'o ļe  m 'o š  x 'o d a  p ç  č 'u z d a  ž 'e n a .  a m i  e d n 'o  g u l 'e m A  Ь и Ь и Г е с к л  

i ,  m n 'o g u  x 'o d a  p u  k 'o n a t a .

10.7.6.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, по с названиями дней недели временное 
значение .каедый раз по“?
Предлог pç  во временном значении ״каждый раз“  не отмечен, ср.: 
n'ašiļes р 'ор  sl'uža k'atA nad'el’e.

10.7.7.: Имеет ли предлог ־ эквивалент слав, по дистрибутивное объектное значение?
Предлог p ç  отмечен в дистрибутивном объектном значении:

10.7.8.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, по значение посредника?
Предлог p ç  в значении посредника не отмечен, ср. :
dçsl'o mu і  p 'ism u ut s 'o fiļe , i  gç r 'u k A t  dA 'ida плх t 'a m .

Ю.7.9.: Имеет ли предлог • эквивалент слав, по значение .по мнению“?
По всей видимости, подобное употребление отмечено в примере: 
p ç  m'oļe s i 'um ļ'e m 'iste, če t ' i  m'ožaš s 'ičku  dA pr'avaš.
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10.7.10.: Имеет ли предлог - эквивалент слав, по причинное значение?
Предлог p ç  в причинном значении не отмечен, ср.: 
лп'ол čal'ek i  s t'o ra l Adn'o p 'akus s'amu ud z'avas.

Удвоение предлогов

10.8.1.: Отмечается ли удвоение предлогов? Какие предлоги чаще всего вступают в 
сочетания?
Удвоение предлогов отмечено, в частности, в примерах:
t'o  utaš'ol do v'orx с'иклпл. i  si se pugr'eba sas f  n'eļe dat'enu,
št'o t'o na rç d 'i se пЧклк.
Часто в сочетания вступают предлоги do, za , пл.

10.8.2.: Употребляется ли предлог - эквивалент слав. <50 в качестве первой части удво- 
енной конструкции?
Удвоение предложной конструкции предлогом dç  отмечено в примере: 
t'o  utaš'ol do v'orx с'иклпл.

10.8.3.: Употребляется ли предлог ־ эквивалент слав, о т  в качестве первой части 
удвоенной конструкции?
По всей видимости, подобные построения в говоре избегаются: 
z'oma sa čep'o varx ѵгл1'аіл! z'ol i ļec'etu ut kuk'oškAtA.

10.8.4.: Употребляется ли предлог - эквивалент слав, за ,для‘ в качестве первой части 
удвоенной конструкции?
Удвоение предложной конструкции предлогом гл  отмечено в примерах:
n ' i  p r 'a v a m  k u rb 'a r í  za  п л х  с 'о гкѵл п л . tA u t'am  i  b 'irs tA x 'a  ne
utiš 'o l za плх čepal'ara za рл г'а г za od Ançv'a ļ'erenca.
Предпочитаются, однако, конструкции без удвоения:
n'i n'osam g'ibr'o плх tArl'onA. 'ostAva As'aļe r'abçtA za п'оѵл
gud 'inA Í

10.8.5.: Употребляется ли предлог • эквивалент слав, на в качестве первой части 
удвоенной конструкции?
Удвоение предложной конструкции предлогом пл  отмечено в примере: 
g 'a  u ta š l'a  пл  p u  г 'е кл п л , р 'и к п л Іл , р э к  t 'o  и р 'о п л І k 'a m in e n , і  
t'aA  x 'o l p 'a d n A lA  i  se u d 'a va lA  к 'и т л  l'is A .
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Разное

10.9.1.: Возможно ли образование формы компаратива предлога?
Отмечены примеры образования компаратива и суперлатива предлож- 
ных конструкций:
р л к  ļ 'e  s Ат p 'o  ç t mV a d i tA k 'ovA , ta  лплк"іѵл r 'a b o ta  пэ zn 'a ļe . 
tç v 'a  b'e m n 'o g u  tAk'ovA g 'o ÍA  v'odA dA s t'a n a  dA oč3č'uškuvA 
d çd 'e  dA S3 p 'o  dç  t'ex. p 'o  кзт  k r 'a ļe  g u  zu v 'o t up 'aškA . 'атл 
b'egAt p 'o  па dAl'eče.
i  ļ'e  p'ovríe, Č3 n 'a ļ па  kr'a ļe , к э т  kr'a ļe  па р г 'а г п э к ,  Ag 'a  se 
b'exA p ç n A p 'ih , fs 'e  im 'e ЬлхІепЧсА.
В пространственных значениях употребляются, однако, и формы ком- 
паратива наречий:
1'еІА dA s 'o d n a š  p 'o  b V izu  d u  m 'e n ! ļ'e  4št3 dA S3 'ogrAg’e 
k 'oštA  p 'o  b l ' iz u  d u  г'еклпА.

10.9.2.: Отмечаются ли комбинации предлогов с усилительными частицами?
Комбинации предлогов с усилительными частицами отмечены:
Р о׳ іа п і Ъ'ехл došl'i p 'eseci ut ļep 'on iļe  č'ek f  šir'okA 1'экл. 'e 
t 'u ļ č'eg du tAv'anen st'an3 клГор.
Подобные образования возможны и с наречиями: 
i  g ç  n ss 'e  č'ek v 's trs  па u g n 'iš ts n u .

10.9.3.: Какие предлоги могут находиться в постпозиции к существительному?

10.9.4.: Употребляется ли удвоенный предлог между?
По всей видимости, удвоение предлога maždu избегается: 
р'ок’е mazd и g'el'a i šar'okA Гокл і 1'есэ пЧкэкэf.

10.9.5.: Как выглядит синтаксическая конструкция при употреблении несинонимичных 
предлогов при одном существительном?
Примером такой конструкции может служить: 
vçd'onA tsč'e i  ѵэгх к'атэпэ i pom'eždu к'атэпэ.

10.9.6.: Повторяется ли предлог, относящийся к двум и более одинаковым членам 
предложения, перед каждым из них?
В говоре отмечено повторение предлога, относящегося к двум одина- 
ковым членам предложения, перед каждым из них:

218 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



Синтаксис

ļ'e že k'aŽA пл t 'et к л i пл d'edA. t'o že mu pçm'ogna sas рлг'і i 
sas im'ot.

10.9.7.: Беспредложная или предложная конструкция употребляется в сравнительных 
оборотах?
В сравнительных оборотах отмечена конструкция с предлогом пл:
Чтл n 'o ģ i k 'a to  пл št'orkA l’.

Сочинительные союзы

11.1.: Какие сочинительные союзы употребляются в утвердительном предложении?
В утвердительном предложении употребляются, например, сочини- 
тельные союзы і и х 'е т .׳
i  t'etkç mu, i  m'aļk'e mu, i  d'edo mu, i  Ь'аЬл mu, v r'u  sa umr'eh. 
tA utdš'ol t'o, x'em dA se ргэтэпЧ fd v  ģel'a , х 'е т  k'azAl пл 
m 'aļk’e mu, s'eļ i  s'eļ [т 'а ].

11.2.: Какие сочинительные союзы употребляются в отрицательном предложении?
В отрицательном предложении употребляются, например, сочини- 
тельные союзы пэ, n 'itu :
пэ t'etkç ти , пэ m 'aļk ’e ти , sa se ѵ'эгплІэ çd r'abutA. n 'i пэ 
gl"od9m3 пэ кг'аѵэ, пэ sv'in'etA, s'amu 'o/сэ. i  k 'a ļe pl'esnAt, 
m'aļkA v 'id3 пэ, t'etku v 'ids  пэ, n 'iko ļ, uts'urnAt ļe. 
n 'itu  m l'eku se ļed'e, n 'itu  m'aslu, n 'itu  mes'o, n 'itu  n 'ištu, 
s'amu p'osnu se ļed'e.

11.3.: Какой сочинительный союз употребляется для присоединения смыслового 
глагола к глаголу начала действия?
Смысловой глагол может присоединяться к глаголу начала действия 
союзами i, tA и бессоюзно:
гЧ тл тэ  1'икл i  gu SAd'im, гЧ тлтэ i  SAd'im.
tA f a t  a tA se puk'ače f  Adn'o 1'еіл. i  tog'avA dvAm'inA dr'ug 'i
f 'a tA t  tA ukr'avAt и d r'u g  b u l'u k  'ofcA tA isp 'iče t.
t 'u rd  m u па  m'asA An'eļ, t 'o  s'edA ļed'e.

11.4.: Какой сочинительный союз употребляется для присоединения придаточного 
следствия?
Для присоединения придаточного следствия употребляется союз іл:
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As'eļe F'ud3 d'oļduxA, tA пэ ugAs'ixA 'ogArie. тЧпэ, тлгЧ, pras 
к'i  st erm”о, tA p 'o  b l'isku ! 
Следственный оттенок значения может иметь и союз і :  
i 'id At i gu gr'abnAt i gu udvad'ot и m'omčetu f  к 'ost At a, x'a.

11.5.: Отмечается ли обязательное употребление союза и при сравнительном союзе 
как?
Нет сведений.

11.6.: Какие противительные союзы употребляются в говоре?
Употребляются, например, противительные союзы а, 'am ,рэк, п 'о : 
As'oļe р г 'а гп эк  se рглгп 'иѵл п'е г ' іт э ,  л l'et3. t ' i  zn'aeš fs 'ic k ç , 
a т э  p'itAŠ!
As'oļe р г 'а гп эк  se пэ рглгп 'иѵл г ' іт э ,  'am se рглгп 'иѵл l'etd. 
n'e c'en, Am d3mbAl'ek.
sl'onc3nç se i  s k r 'i lç  zAd ЬлЧг’еп, р эк i  'ošt3 v3d'e. v 'i s3d'it3, 
рэк  n 'i r 'abu tim . st'anAlu i  v'ek4 vr'em’e dA se š'otA dub'it3k3n, 
р эк  t'e '0št3 v'otrs. h t'ešs d'oš, рэк  n 'i u t'iduxm 3 v ЬлЧг’е. 
mn'ogu mi b''es3 т 'эспи , n'o se f a n  ах s3z dsc'atA v'eč3, zAbr'avix 
s'ičku.

11.7.: Противительный союз (типа рус. а) или сочинительный союз и употребляется 
перед утвердительным предложением, следующим за отрицательным?
Подобные синтаксические построения в материале не зафиксированы, 
ср.: AZg'a sa 'ošt3 ž'iv3 brAv'endti, pAz'ar’et k'oždts!

11.8.: Какие разделительные союзы употребляются в говоре?
В говоре функционирует разделительный союз Чіэ:
' i h  s I ' ì z a [  ud d3rv'otu, 413 že ļed'eš tu ļ'egA! tv 'o ļe t'e tku и v'as 
13 s 'i i l ' i  пл r'abutA? z 'om i і 'е Ь А І к л  ' i h  kr'uŠA. - 413 { 'е Ь л І к л  

dA S3 z'om3š 413 kr'uŠA, n'e i  dv'et3.
Синонимично союзу употребляется частица h : 
z'om3š pArt'aV ud n'eļe, gum en'ik h ,  t d r l ' i í  h .
Возможна комбинация обоих средств выражения разделительного 
значения: 1 A n ç v 'a  d'ek’e že t3  umr'e, 413 ž3n 'anA  13, A n çv 'a  i.

11.9.: Какой харакер синтаксической связи (подчинение или сочинение) отмечается в 
социативных конструкциях?
В социативных конструкциях возможно как сочинение:
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dA k'ažam, t ' i  i  ļ'e  sm3 t'o rnA h  пл r'abotA. ļ'e  i  p 'e tr ’u sm3
u tsš l'i п а х  pAŠmAkl'i. i  sm3 ost'anAla dv'e, b r'a t i  ļ'e.,
так и подчинение: n 'i sas v'aríe t'ornAxma пл r'abņtA, n 'i dv'amAtA.

11.10.: Имеются ли субстантивные комплексы, состоящие из двух или более членов, в 
которых существительные (конкретные и абстрактные) выступают в неопределенной 
форме, соединяются союзом и и выражают единое целое?
В подобных субстантивных комплексах существительные соединя- 
ются союзом і:
І'есз se i  r  as 'ord 31 x 'o ja ía , ía  s i ZAp'alal k'oštAtA. k'oštAnA i 
st'anAÍA пл ž'er i  p 'epal. x 'o ía ía  i  zbsr'a l žart'on i  рараГоп i 
gu i  p ru d 'a l.
nam'oļ p 'a la  fa n 'e r ’e, če že rAzb'udaš t'etkA i  m 'a ļk ’e!
t'o  us'eta k 'ag  gu nAp'uskAt nņģ 'ita  i  rAk"it3.
s tr'ax i  'užas b''eš3 f  апліи CAr'icAtA ud ѵлІп 'Из па  mor'etę.

11.11.: Отмечается ли удвоение существительных типа болг. naædeli se kupove-kupove іѳпП
Подобное удвоение существительных отмечено в примерах: 
p'orvA m 'artA edn'o vr'erríe рг'аѵ ’е х т з  k'upčarik'i, k'upčank'i i  za 
'okulu k'aštA As'eļ, i  gu ZAp'al’ema.
'a če d'e dA p'ovrie, t'o  i  bal'o gpd'ina, gpd'ina.

11.12.: Как выражается значение .один-два дня*?
Значение ״один-два“ выражается либо конструкцией существитель- 
ное + числительное со значением ״два“ :
i  gud'inA dv'e dA zd 'i i  ļedn'otA vçd'icA S3 х 'иЬ л /кл  i  dr'ugAtA., 
либо конструкцией ed 'i n dv 'a : 
ed'in dv'a p 'a f  se par'e.

11.13.: Имеется ли конструкция мало-много?
Подобной конструкции не отмечено, ср.:
'ami k 'o lkç  dA ta k'aŽA, na Ь'ехл mn'ogu ļ'eca. t ' i  že zd'iš, 
п 'е тл  dA p ’eļ'eš ļ'eca ļ'eca.

11.14.: Имеется ли конструкция хорошо-плохо?
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Структура простого предложения 

Структура связочного предложения

12.1.1.: Возможно ли опущение связки при именном сказуемом? Нейтральны или эк־ 
слрѳссивны такие предложения?
Опущение связки при именном сказуемом возможно: 
пл suk'akan к"эѵпи.
m'ina, тлгЧ, pras к'ist’erm"כ, іл p'o bl'isku.
t'o  c'al ratu 'al dud'e dA sa sv 'iiš  cag'arA çt к’uk’'un.,
но факультативно: пл suk'ak л i к”эѵпи.

12.1.2.: Возможно ли опущение связки в составном именном сказуемом в придаточном 
предложении?
Опущение связки в составном именном сказуемом в придаточном 
предложении возможно:
'a čem, št'otu bud n'oš п'аѵлІісл, іл 'idaš p 'a k  пл dr'ugA. 'ami 
k 'o ļtu  kasm'etl'iļe, nAx'odA, i tr'evA dA ļe n'osa čat'irasa d'ena., 
но избегается, ср.:
»ļ'e Ag'a sam f  pAd'inAtA, t'i dA sa пл ЬлгсЧпліл!«. Ag'a i 
pr'aznak, na x'odam пл r'abçtA. Ag'a i z'axçdnacA, tr'evA dA i 
d'avAŠ s'ičku.

12.1.3.: Возможно ли опущение связки в составном именном сказуемом в вопроситепь• 
ном предложении?
Опущение связки в предусмотренном программой контексте обуслов- 
лено, по всей видимости, фонетическими причинами:
' o t a  t i  š ' i ļ e t A  dab'el л? z a  клкѵ'о t i  š ' i ļ e t A  dub'elA?

Составное именное сказуемое

12.2.1.: Какие глаголы со значением .стать*, .сделаться (кем, чем-либо)‘ могут входить 
в главную часть составного именного сказуемого?
В главную часть составного именного сказуемого могут входить, на- 
пример, глаголы st 'ana, p rav 'arna se:
'ila  pak 'aku gu prar'ipna k'otkA, i tug'avA že st'ana ѵлтрЧг. ļ'e 
kug'atu sAm st'anAl m'omče, t'a sam x'odal sas ufc'eta  v belçm'o- 
riļe tu . i  sad'i udv'onkA пл sl'onca n'ekulku vr'em’e, i  st'ana тл1'э.
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'ota k jitu  fk " isn A tu  m l'ekunu i se st'ora п л  udv'arA st'anuvA. 
p re r'ipna  k'otkA i  tug'avA st'anuvAl па ѵ л т р Ч г .  

р г а ѵ 'а г п л І  se i  čuv'ek f a f  mor'avA, tA x'oda n'ošnu vr'em’e.

12.2.2.: Какие глаголы со значением .сделать‘ , .считать (кем, чем-либо)" могут входить 
в главную часть составного именного сказуемого?
В главную часть составного именного сказуемого могут входить, на- 
пример, глаголы izbar'e, t'u ra , v 'ig ’uvA, z " э т а :  

izbar'axA gu za pratsad'atel.
n'egu t'u ruxA  dar'ek tu r па g’imn'aziļetA. t'ur'uxA gu kAto dAr'ek- 
tç r  п л  ģ im n 'az iļe t л .

b 'a ļ d 'a fл  gu v 'ig ’uvAma n 'i kAto n 'a ļ gu l'em iļe  gAļdAŽ'iļe п л  

sv'et 'as.
že s 'i gu z'omam za prav'eg’en z'ok'.

12.2.3.: В какой форме выступает имя существительное в составе именного сказуемого 
со связкой быть?
Существительное в составе именного сказуемого со связкой esse вы- 
ступает в форме номинатива:
'e, Asçv'a s'elu i  zm iļ'ernak. 
i  ļ'e  b'ey zemled'elac. t'o  ti'eša k'undrAŽiļe.
v'ikAt, če p 'e tru  i b 'i l  х 'и Ь л f  putkuv'ač па k'ona. As'aļe i 
dçx'odalA v a f n'ašasA k'oštA, Ag'a i bal'a mom'a.

12.2.4.: В какой форме выступает имя существительное в составе именного сказуемого 
при других глаголах?
При исходно непереходных глаголах типа i z l ' e z a ,  o t ' i d a ,  r ' a b u t a  -pa״ 
ботать кем-либо“ , s a d  'i и др. существительное в составе именного ска- 
зуемого выступает в беспредложной конструкции в форме номинатива: 
š e  х і  č ' o r p a  b l ' a g A  глк’Ч1е, č e  n a v ' e s t A n A  i z l ' e Í A  m u m ' a .  t ' o  o t a š ' o l  

k ' a l f a  u t  k a d ' e  k a k v ' o  d A  п л и с Ч  Z A n A ļ ' e k ' .  Z A Č e r n ' e l  č u v ' e k  ап... i  

u t a š ' o l  k u r b ' a r i .  t ' o  r ' a b u t i l  k ' u n d r A Š i ļ e .  'o s ’e m  g o d ' i n a  s a m  s a d ' e l A  

s l u ģ ' i r i e .  d ' a ž a  Ч т л і и  s l ' u č e i  d A  sa  u s t A r ' e i ,  d A  s a  m u m ' a  u m r ' e  u d  

m A g ”o.

Существительное в составе именного сказуемого при глаголах s t 'а п а ,  

prav'arna s e выступает либо в беспредложной конструкции: 
' i l a  р а к  'aku gu  pra r'ipna  k'otkA, i  tug'avA ž e  st'ana ѵ л т р Ч г ’., 

либо в конструкции с предлогами п л  и f a f :
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ргегЧрпэ k 'o tk A  i  tug 'avA  s t'a n u v A l п а  ѵлтрЧг. ргэѵ'эгплІ se i  
č u v 'e k  f d f  m ç r 'a v A , tA x 'o d s  n 'ošnu  vr'em ’e.
Существительное в составе именного сказуемого при исходно пере- 
ход ных глаголах i z b s r ' e ,  t ' u r s ,  v ' i g 'u v A ,  г ' э т э  выступает в форме 
номинатива в беспредложной конструкции:
n ' e g u  t ' u r u x A  d a r ' e k t u r  п а  g ’i m n ' a z i ļ e t A . ,

либо в конструкции с предлогом z a :
ž e  s ' i  g u  г ' э т э т  z a  p r 3 v ' e g ‘e n  z ' o k ’.,

либо в конструкции с к  At о: t'uruxA  gu кл ір  dA r'ek tçr па g ’im n 'a-  
z i ļ e t A .

При ряде глаголов (d A d 'e , плисЧ, spht'e) именная часть сказуемого 
отмечена в беспредложной конструкции:
tr 'e vA  dA d A d 'e  k u rb 'a n  čuv 'ek . p a s t 'ova  se, n A u č 'iš  ļ e  k r 'o tk A  
k 'ozA , i  se h g 'a  s3s t'ep . izv 'a d 3 m , i  ž e  g u  s p h t 'e  d 3 š t3 r 'a tA  
p l ' i t k ’i.

12.2.5.: В какой форме выступает существительное в функции именной части сказу- 
вмого при глаголе учиться?
По всей видимости, в говоре избегается употребление глагола u č 'i se 
в функции главной части составного сказуемого, ср.:
t 'o  ņ td š 'o l k 'a l f a  u t k sd 'e  к э к ѵ 'о  dA n A u č 'i ZAnAļ'ek’. x 'o , s 'in 3 , 
dA t3  n 'au čem , ѵ 'ік л ,  ļ 'e  te p  dA l'ek'ovAŠ!

12.2.6.: Может ли в состав именного сказуемого входить прилагательное?
Прилагательное в составе именного сказуемого отмечено в примерах: 
p 'e t r ’u i  b ' i l  b ' o h n ,  ' а і л  v 'e k ’i  uzd rA v 'e l i  z d r 'a f .  l 'e v iļe s  c 3r v 'u l ’ 
m i  m 'a h k .  p u g r 'e b u x A  g u  ž ' i f .

12.2.7.: Может ли в состав именного сказуемого входить действительное причастив?

12.2.8.: Может ли в состав именного сказуемого входить страдательное причастив?
Страдательное причастие в составе именного сказуемого отмечено в 
примерах:
'u b it  і  f 3 f  b ' i t u l ’e, t 'a m  p u g r 'e b ’en. m 'o ļe  d 'e d u  k 3 rs t 'a r i к’ехл1'е i  
Z A r'o v3 l рлгЧіэ, i  d u  d n 'e sk ’e sa ne  n 'a ļg ’en3. b 'ey ž 'en ’enA. 
к 'о Г и  d 'o ļd s  ZAsm 'et. i  tug 'avA  n3s'o g u  d u č 'e k A h  dA u tp u č 'in s  i  
g u  sa Z A k l'a h  u m u r 'e n .
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Координация

12.3.1.: Имеются ли нарушения 8 координации подлежащего и сказуемого в лице, 
зависящие от включенности говорящего?
При включенности говорящего сказуемое координируется с подлежа- 
щим в 1 л. мн.ч.:
š 'in A  i  ļ 'e  se рлглгЧхтэ dA 4d3m  пах рлйтлкІЧ . ļ 'e  s9s v'an'e že 
4d3m  па r 'a b ç tA .
тлхлѴ іскл ІА  S3 sm3 zb3r'a l3 kr'av3t3 po  ļedn 'a  кг'аѵэскл. i 
ž 'ens ts  иг'ехтз kv'otu тл г'е .

12.3.2.: В каком числе координируется со сказуемым подлежащее, выраженное социа- 
тивной конструкцией?
Сказуемое при подлежащем, выраженным социативной конструк- 
цией, может иметь как форму ед.ч.: 'апл  d 'o ļd a  saz d sc 'a tA . 
kĢ m š'iļenA  i  ( 'э гпа і sas k o m š 'i ļk ’enA па r 'a b o tA ., 
так и форму мн.ч.: 'апл  s3s š 'in A  sa t 'o r n A h  пах р л $ т л к Ѵ і.  
m 'a rk u  s3s s3n 'o  sa ç t3 s l 'i  dA k u s 'o t I'uv 'adA tA .

12.3.3.: В каком числе координируется со сказуемым подлежащее, выраженное сочини- 
тельным словосочетанием?
Сказуемое при подлежащем, выраженным сочинительным словосоче- 
танием, обычно употребляется в форме мн.ч.:
'апл  i  dsc'atA d'oļduxA. komš'iļenA i kçms41k’enA sa t 's rn A h  па 
r'abçtA.,
хотя возможна и координация в ед.ч.: 
u r 'a lu s u  i  m 'otukASA sve t'ss  х г 'а п э .

12.3.4.: В каком числе координируется личная форма глагола с конструкциями коли- 
чественное числительное + существительное м. р., ж. р.?
Личная форма глагола координируется с данными количественными 
конструкциями во мн.ч.:
dv'a ļun'akA VArv'ot. d'oļduxA p'ek' 1ип'акл. dv'a рэСеІл па 
Adn'o k'upsšts пэ m'ogAd dA Ž3v'0t. 
p 'e t ž'ens vdrv'ot.

12.3.5.: В каком числе координируется личная форма глагола с конструкциями собира- 
тельное числительное + собирательное существительное?
Собирательные числительные в говоре не отмечены. Личная форма
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глагола координируется с количественными конструкциями, в кото- 
рые входит собирательное существительное (например, типа br'ak ’e), 
во мн.ч.: t ' i  sa ba l'i č'etara br'ak'e.

12.3.6.: В какой форме координируется (согласуется) сказуемое, выраженное при- 
частием, с подлежащим, выраженным конструкцией количественное числительное + 
существительное м. р. и ср. р.?
Сказуемое координируется с подлежащим, выраженным данной коли- 
чественной конструкцией, во мн.ч., в котором нейтрализованы 
родовые противопоставления: 
m'oisa dv'e dac'a sa t'ornAÍa пах pAŠmAkl'a.
Ср. также: g'a če v 'ig ’elA dv'e mAskAr'i, dv'e m çm cet'ii im 'a lç  
íaW'íva p'uštuva, a pram an'ila se bal'i sas st'arsk’i  dr'exi.

12.3.7.: В какой форме согласуется причастие (прилагательное) с конструкциями соби- 
рательное числительное + собирательное существительное?
Сказуемое координируется с подлежащим, выраженным числительным 
с собирательным существительным, во мн.ч., в котором нейтрал изо- 
ваны родовые противопоставления: t ’i  sa ba l'i Č'etara br'ak’e.

12.3.8.: Может ли причастие в экспрессивном высказывании принимать форму сред- 
него рода при подлежащем - существительном м. и ж. р.?
Подобных образований не отмечено, ср.:
i'eš, s'ine, ļ'eš, zn'aļe ča ç tk 'o l’e n 'ištu nas'i ļ'e l.

12.3.9.: Отмечается ли согласование между подлежащим, выраженным указательным 
местоимением, и именным сказуемым?
При выражении подлежащего указательным местоимением согласо- 
вание с именным сказуемым обычно не имеет места, местоимение вы- 
ступает в форме ср.р. Asçv'a, A tçv 'a , A n çv 'a -.
(м.р.) i  asģv'ū i  s'inur. asģv'ū i  k'upaštatu. asģv'ū i  z'iman t'odorçv 
den. Atçv'a / zb'orA. tçv'a / bal'o gul'em 'udAr. Atov'a sa 
k'umuv'ita. Ançv'a i  k'ožil’e. i  tug'avA rak l'i, Anov'a i  ž'in. Anov'a i 
SAib'iļetA пл vud'onA.
(ж.р.) Atçv'a i  z'aguv'elkA. / Atov'a / b’'eša sm'art. tov'a i 
m'aļkAtA пл Ž'itĢtĢ. Ançv'a i  bal'o izm 'is l’enA r'abutA. Anov'a i 
vuļn '0.
(ср.p.) tçv'a i  s 'ir ’ena. tçv'a i  v'oršenitu. i  Anov'a i  n 'a ļ gul'emutu 
ļ'eģivu.
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Тем не менее, подобное согласование отмечено в примерах с одушев- 
ленным существительным в качестве именной части сказуемого:
As'oļe i b 'a š  гл Ь ш Г іf  ļun'ak. An'oļe i p 'o  ļun'ak o t t'ep .

Порядок слов: глагольные клитики

12.4.1.: Возможна ли постановка кратких форм глагола быть в начале предложения?
Краткие формы глагола esse в начале предложения невозможны: 
ļ 'e  SAm p u s l'u Š A l m 'a ļk ’e. za  d 'e v o li s3m č 'u v a I a 'o ts  sa хѴорА Із.

12.4.2.: Место краткой формы глагола быть в предложении, начинающемся с атрибу- 
тивной синтагмы?
В предложении, начинающемся с атрибутивной синтагмы, постановки 
краткой формы глагола esse между членами синтагмы не отмечено: 
m 'o ļe  bAŠt'a i  x 'o d s l f 3 v  b 'e lo  m or'e . m 'o ļe  b r 'a t  ļe  rs k 'o l.

12.4.3.: Может ли между формой глагола быть и причастием в (плюсквам)перфекте 
вставляться другой член предложения?
Вставка иного члена предложения между частями имперфекта отме- 
чена в примере: f  Akt'ičaski, n 'i sm3 v3d"al3, g 'a sm3 ņ tsš l'i, če 
An'eļe sa b 3 l'i p rd d 'i n'as otašl'i.,
ср. более обычное контактное их расположение: A s'e ļe sa Ьз Г і  duš l'i 
p 'o  nApr'eš ud n'as, Ag'a ot'iduxm3 n 'i.

12.4.4.: Какова позиция краткой формы глагола быть в (плюсквам)перфекте при отри- 
цании?
При отрицании в перфекте возможна постановка отрицательной ча- 
стицы как перед смысловым: dn'esk'e п а х  ѵ'эпкл s'3m ne ìz I ' ìz a I a . 
ļ'e  s3m ne duš'o l t'eb dA gl'odAm., так и перед вспомогательным 
глаголом: d n 'esk’e п а х  ѵ'эпкл п3s'о т  ìz I ' ìz a I a .

12.4.5.: Какова позиция формы вспомогательного глагола хотеть и иметь относи- 
тельно смыслового глагола?
Вспомогательный глагол предшествует смысловому: 
za d 'e v ç li s3m č 'u v a I a 'o t3  sa хГорлІэ. že se ѵ 'э гпл  f s f  p 'e k ' čes'o. 
Исключением являются редкие случаи образования форм футура 
формой сокращенного инфинитива смыслового глагола + вспомога- 
тельной частицей:

Синтаксис
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7 пл d r'u ģ iļe n  d 'e ri st'anA r'anu  i  se ugï'odA плх t 'u rU n A , Чтл 
la 'оЫлк 'i la  п 'етл , v'oršč, še se vArš'e. 1'есэ sam uglAdn'sl, 
íz'eSía c 'a l v 'o l.

12.4.6.: Возможна ли частица футура в начале предложения?
Вспомогательная частица футура может занимать инициальную пози- 
цию в предложении: že se ѵ'эгпл f a f  p 'ek’ čes'כ.

12.4.7.: Возможна ли частица футура в начале вопросительного предложения?
Вспомогательная частица футура может занимать инициальную пози- 
цию в вопросительном предложении: 
že r'abutim la? že 'idam la плх í ' e x  пл g'osta?

12.4.8.: Какова позиция вопросительной частицы ли относительно частицы футура?
Вспомогательная частица футура предшествует вопросительной ча- 
стице: že r 'a b u tim  la? že 'idam la плх í 'ex пл g'osta?

Порядок слов: местоименные клитики

12.5.1.: Может ли местоименная клитика занимать начальное место в предложении?
Постановки местоименной клитики в абсолютном начале предложения 
не отмечено: dux'odAXA т э  l'oša Y'uda. puzn'ay gu.
Чрезвычайно редко встречаются примеры постановки местоименной 
клитики в относительном начале предложения после сочинительного 
союза i :  i  gu па muž'axma fa n a m , na mui'axma dA gu плисЧт.

12.5.2.: Какова позиция полной удвоенной местоименной формы относительно глагола?
Полная удвоенная местоименная форма обычно предшествует глаголу: 
i  m'en т л  m'oļEs čal'sk рик'апа Іл ілпс'иѵлхта.

12.5.3.: Какова позиция местоименных клитик относительно глагола в настоящем вре- 
мени индикатива?
Глагол в настоящем времени индикатива предшествует местоименным 
клитикам: t'ačam gu dA na r'abutam. zuv'em gu š'utu.

12.5.4.: Какова позиция местоименных клитик в настоящем времени индикатива в сере- 
дине предложения при отрицании?
В середине предложения при отрицании возможны два варианта по­
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рядка слов - местоимение + пэ + глагол: 'аки g u  пэ b s n d 'is v A , že 
g u  dA d 'e  пл d r 'u k .  ...'а рэк m u m 'ič e tu  g u  пэ š t'e . рэк s3g 'a  g u  
пэ b 'o rk A t, s 'ip 'e t m u  тл1'а.,
и пэ + местоимение + глагол (в этом случае краткая форма 
местоимения может нести на себе ударение): ļ 'e  пэ g 'u  п л тЧ гл т  za  
u b rA s c 'o f  m 'o ļe  d 'om . t r ' i  d 'e n d  s 3 d 'i,  t ' i  пэ g 'u  x r 'a n 3 š . i  
x 'o rA tA  S3 z n 'a ļe t  i  пэ g 'u  p r3 s k 'a č e t.

12.5.5.: Какова позиция местоименных клитик в настоящем времени индикатива в на- 
чале предложения при отрицании?
В начале предложения при отрицании возможны два варианта поряд- 
ка слов - пэ + глагол + местоимение: пэ sl'uŠAm  t9., 
и пэ + местоимение + глагол (в этом случае краткая форма место- 
имения может нести на себе ударение):
пэ  t 'o  i  h  s r 'a m  dA 'iš t3 š  A tA kv 'o  n 'eš tu  u d  Ž 'en3s3?!

12.5.6.: Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно в слом ora- 
тельного глагола и причастия в (плюсквам)перфектѳ?
В перфекте отмечен следующий порядок слов - местоимение в дативе 
+ местоимение в аккузативе + вспомогательный глагол + причастие:
ļ 'e  т и  g u  s3m d 'a l.  рэк t ' i  g u  S3 b 3 n d 'isA lA , če клк'о  m u se 
b s n d 'is A lA !?  t 'e b s  gç sa k 'a zvA ld  п а  g 'e l'a . t 'o  f s 'e k  s i ļe  i  ѵлгЧІ 
z3 n 'u žd s . i  s l’e t tu v 'a  S3 S3 ѵ'эгплІэ i... ѵ'огплІі s i sd S3.

12.5.7.: Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно всломога- 
тельного глагола и причастия в (плюсквам)перфектѳ при отрицании?
В перфекте при отрицании отмечено несколько вариантов порядка 
слов. Местоимение в дативе + местоимение в аккузативе + вспомо- 
гательный глагол + пэ + причастие:
сэк n ' i  т и  g 'o  sm 3 п'е iz n 'a s e h  u d v 'o n . ļ 'e  go  s3m ne г 'и кл Іл ., 
пэ + вспомогательный глагол + местоимение + причастие: 
ļ 'e  nss 'om  g o  г'иклІл . n a s 'о т  g ç  č 'u v a I a . č k 'a g  dA n3sm 'e  ļe  
v 'ig ’u v A h ? ! i  tu g 'a vA  nss 'o  g u  d u č 'e k A ls  dA u tp u č 'in d  i  g u  sa 
ZAk l 'a h  u m u r 'e n .,
пэ + местоимение + вспомогательный глагол + причастие (в этом 
случае краткая форма местоимения может нести на себе ударение): 
пэ т 'э  sa  m l'o g u  tr 'o s 3 l3 . t 'o  пэ m u i  d 'a l  A nov 'a . tA k 'o lk u  
g u d 'in 3 , 'a m a n 'ik u g A  пэ g u  Ъ'ел č 'e rp s li  g 'a s .
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12.5.8.: Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно всломога- 
тельного глагола и причастия в (плюсквам)перфекте глагола 3 л.ед.ч. при отрицании?
В перфекте глагола 3 л. ед.ч. при отрицании отмечен следующий порядок 
слов - пэ  + местоимение + вспомогательный глагол + причастие: 
ѵЪ гпаіа  se i  d ç b r 'e , пэ  1'э i  f ' опа іа  к 'и т л  I'isA nA . A n 'a ļe  пэ 
g 'o  i  р г э  b ' i l  A.

12.5.9.: Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно частицы 
футура?
Частица футура предшествует формам личного местоимения:
An'oļe že m 'i g ç  dA d 'e .

12.5.10.: Какова позиция местоименных клитик относительно глагола в императиве?
Форма императива предшествует формам клитик: 
gl"od а ļ go, k'ak igr'ai!

12.5.11.: Какова позиция местоименных клитик в двойном императиве?
В двойном императиве местоименные клитики занимают позицию 
между глагольными формами:
'ida se 'o m iļt9 !ѵ'эгэ se n 'a p iļ!  ѵ'эгэ mu p'om ugn3!

12.5.12.: Какова позиция возвратной частицы в форме перфекта 3 л. ед. ч.?
В форме перфекта 3 л. ед.ч. возвратная частица предшествует вспо- 
могательному глаголу и причастию:
A n 'o ļe  se і  1'есэ u p l'a ša l.
При отрицании порядок слов сохраняется (см., однако, на различные 
возможности постановки отрицательной частицы): 
е m 'o ž  dA ' і т л іи  n 'ekAd3, л т  Ѵ и кл  пэ  s 'd  e s I 'u č u v a Iu  р гэ  
n 'as , v n 'aš3 su  s 'e lu .
t'enç se i  n'e ѵ 'эгплІ 'ošt3 ut pAŠmAkl'i. 'aku i  ир 'эпл І t r ' i  p '3t3 
с'еплп, SAļb'iļenA se i  n'e ub'ad3l.

12.5.13.: Какова позиция возвратной частицы относительно краткой формы личного 
местоимения при глаголе в форме настоящего времени индикатива?
Возвратная частица занимает позицию после формы личного место- 
имения и перед глаголом:
S3Z br'ož gu se v'apcuvA. р э к  t ' i  gu S3 band'isAlA, се  к л к 'о  mu 
se bdnd'isAÍAÍ? ...'0t3 x i  se i  k r'a t3 lu  i sen'onu i fu r'až3n .
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12.5.14.: Какова позиция местоименной энклитики в составном глагольном сказуемом с 
опущенным показателем конъюнктива?
Обычно местоименные клитики занимают позицию между глагольными 
формами:
Asag'a, s 'in e , пэ m 'ogA g ç  k'aŽA к 1 a g  U'eša. п 'е тл  gę глк 'асет 
dA g ç  g lç b 'e v A m !,
ср., однако, пример препозиции клитики: 
i  gu пэ muž'axma f  а п э т , пэ т и г 'а х т э  dA gu плисЧт.

12.5.15.: Какова позиция дативной посессивной энклитики в вопросительных лредло- 
жѳниях?
По всей видимости, посессивная клитика стремится занять позицию 
после вопросительного наречия: kad'e 13 S3 ос'Иэ, dA S3 n 'e  sl'ep?

Синтаксис

Порядок слов: тема-рематическое членение

12.6.1.: Отмечается ли обратный порядок слов, при котором член предложения, на ко- 
торый падает логическое ударение, находится в начале предложения?
Вынесение члена предложения, на который падает логическое ударе- 
ние, в начало предложения отмечено в примерах:
sas x l'ep xr'a ríe t sv'iríetAtA. č'ol'en плр'эГпих sas s'enu.

12.6.2.: Возможна ли постановка подлежащего в конец предложения?
Постановка подлежащего в конец предложения отмечена в примерах: 
ѵ'01'k’ SAm v 'ig ’uvл іл ļ'e. лп'еļ  m'ogA dA t3 go k'aŽA ļ'e. i  že gu 
pur'ukAŽ dA t3 nAkUd'e 'ogAn'en t'o.

12.6.3.: Возможна ли постановка сказуемого в конец предложения?
Постановка сказуемого в конец предложения отмечена в примерах:
tug'avA otk'oršs vl3st'ar3 ut sl'ivA 'il3 ud 1'еЬАІкл, ut k3kv'otu i 
гэГепи dA i. Asov'a m'omče m'ož dA t'i.

»

12.6.4.: Возможна ли постановка обстоятельства в конец предложения?
Постановка обстоятельства в конец предложения отмечена в 
примерах: t'etku b"eš3 km'etA tug'avA.

12.6.5.: Какова позиция подлежащего в предложениях, распространенных деепричаст- 
ным оборотом (предложной конструкцией)?
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В предложениях с выраженным второстепенным действием подлежа- 
щее обычно занимает позицию при глаголе, выражающем главное 
действие:
sas fV iz A T iitu  f a v  dv 'o rA , т л і 'о  i  р и г 'и к л І  žan 'a tA  dA d 'o ļd a  dA 
rA s tç v 'a r ’et.
Тем не менее, возможна постановка полежащего при деепричастной 
форме дистантно относительно главного сказуемого:
v a rv ’e š t'im  v'olku pu  p 'ok’e, s i nAŠ'ol Adn'o p 'u n ’g ’e s рл гЧ .

12.6.6.: Встречается ли удвоение типа алб. Jula, erdhi Jula?
Подобное удвоение отмечено в примере: » g 'o rg u , kAd'e li ģ 'o rg u ? «

Экзистенциальное и посессивное предложение 

Структура экзистенциального предложения

13.1.1.: Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол быть в 3 л. ед. ч. + 
группа существительного?
Экзистенциальные конструкции с глаголом esse могут быть как 
скоординированными: па m'as as a i Adn'o š'er’enA buxc'o. па 
suk'akA ļe  sn'ek. mn'ogu tí'exA, aí'uva Ь"ехл ml'ogu dac'atA, a pák  
Azg'a п 'е т л  dac'a ía na x'og’et.,
так и некоординированными: nek 'o rsk ’enu d 'e k ’e v 'ik A t če b a l'o  
g r 'e x , g r 'e x  i  ba l'o .

13.1.2.: Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол иметь в 3 л. ед. ч. 
+ группа существительного?
Экзистенциальные конструкции с глаголом habere могут быть как 
скоординированными (редко):
im 'a l  A d 'in  s t r ' ik o  v a s 'U, tog 'avA  go ļ'udA ZApt'isA ÍA .,
так и некоординированными:
па s u k 'a k A  Ч т л  sn 'ek .  пл m 'a s  as а Ч т л  A d n 'o  Š 'er’enA buxc 'o .  пл 
m 'asA SA  i  b a l 'o  im 'a lu  š 'e r ’enA buxc 'o .  p r a z  n a š t 'o  im 'e  fa r t 'u n A .

13.1.3.: Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол делать в 3 л. ед. ч. 
♦ группа существительного?
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13.1.4.: Структурная схема экзистенциального предложения (в том числе при отри־ 
цании) типа рус. Там был монастырь Святой Богородицы I Там не было монастыря 
Святой Богородицы. В горах были разбойники / В горах не было разбойников.
Существительное выступает в экзистенциальном предложении с гла- 
голом habere в форме номинатива-аккузатива (в том числе и при от- 
рицании):
Adn'o vr'em'e п а  Ançv'a m 'estu im 'a lç  m AnASt'ir sva t'a bçgçr'odacA. 
f a v  Ьл' i r en im 'eša XAjd'uta. 
f  An'oļe ЬлЧг n 'ikugA  n iļ 'e  im 'a lu  XAļd'uta., 
и может удваиваться формой личного местоимения: 
i bAŠt'a т а  go  n'emAŠa, k çg 'a to  se ļ'e  oz'en’ux.
Местоимение выступает в экзистенциальном предложении с глаголом 
habere в форме аккузатива (в том числе и при отрицании): 
n'egu gu п а т 'е  па  SAbr'aniļetu. sag'a па  ļedn 'o  г'екл  i  па  edn'o 
vçgen 'icA  dvAm 'inA  d'usa r 'a b u k ’ef, dn'eskA se p 'adA  m 'en, 'am a sam 
pak  'u tra  An'a ļe ļe  п 'е т л , i  ļ'e  na p 'uskAm  г'еклпл  dA ç tp o c 'in a  sa.

13.1.5.: Структурная схема экзистенциального предложения (в том числе при отри- 
цании) типа рус. У соседей скандал, болг. Родопы У Пѳтрофцѳх има бобут'. У нас има 
а/лам иылър
Экзистенциальные предложения такого типа включают в свою струк- 
туру глагол habere  и обстоятельство места, выраженное предлогом и 
и локативом или номинативом мн.ч. имени собственного: 
и uz 'un cex  Чтл таз'о, ' i la  и p 'e t r ’u fc e x  Чтл таз'о. 
и u z 'u n u f 'sk ''in i Чтл кг 'а ти Іл .

13.1.6.: Структурная схема экзистенциального предложения (в том числе при отри- 
цании) типа рус. Там есть наши школы. Там есть вода / Там нет воды, серб. Тамо 
има наших школа. Тамо има воде.
Подобная экзистенциальная конструкция представлена в примере: 
f a f  ru m 'a n iļe  im 'a lç  b 'o lg A rsk 'i u č 'ila š tA .

13.1.7.: Существуют пи конструкции бытийный глагол в 3 л. ед. ч. + группа существи- 
тельного, обозначающие отрезки времени?
Подобная экзистенциальная конструкция представлена в примере: 
dn 'esk ’e i  p 'o ta k , 'u tra  i  s 'obu tA . b a l'o  i  p 'odzum A .

13.1.8.: Существуют ли экзистенциальные конструкции бьпгийный глагол в 3 л. ед ч. + 
адвербиальная группа?
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Подобная экзистенциальная конструкция представлена в примере: 
z 'im A  i  ud v 'o n kA  ļ'e ca  m r'aza .

13.1.9.: Существуют ли экзистенциальные конструкции глагол делать в 3 л. ед. ч. + 
адвербиальная группа?

13.1.10.: Структурная схема количественного предложения (в том числе при отри- 
цании) типа рус. Нас трое, серб. Нас je  три / Ми смо три, мак. Hue сме nem.
В количественных предложениях данного типа местоимение высту- 
пает в форме номинатива мн.ч.: 
n ' i  Ь 'е х т а  č 'e ta ra  dac 'a .
n'i sm a dvAm'inA. n'i f n 'e t r a  sma dvAm'inA d'uša.

13.1.11.: В какой форме употребляется подлежащее бытийных предложений (падеж, 
опред. или неопред, форма)?
Существительное в экзистенциальных конструкциях с глаголом esse 
выступает в форме номинатива без артикля (или с неопределенным 
артиклем):
пл m 'a s asa  i  A dn 'o  Š'er’enA bu xc 'o . nek 'o rsk 'enu  d'ek'e v 'ik A t če 
b a l'o  g r 'e x , g r 'e x  i  b a l'o .
Существительное в бытийных предложениях с глаголом habere вы- 
ступает в неопределенной форме (или с неопределенным артиклем): 
At'uvA  im 'a lo  v 'o îk 'u va . k u g 'a n u  ne im 'a lu  p 'eš , ļ 'e  na p 'ov ríe . 
A t'uvA  n 'ik u g A  n i ļ 'e  im 'a lo  v 'o îk 'uva . 
пл  g ’e l'a  im 'a lu  e d 'in  v a s 'U'.

Структура посессивного предложения

13.2.1.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. У деда было три сына / *Дед имел трех сыновей. У нас есть цветной теле- 
визор. У них есть собака, серб. диал. Он je имао лепу Тюрку! У ььега je  била лела Перка.
Посессивное предложение с оформлением посессора синтагмой с 
предлогом и при глаголе esse представлено в примере: 
л т  к  a z 'a  п'е п и n 'e k a f  č a l'e k  i.
Более обычны, однако, посессивные конструкции с прямопереходным 
глаголом habere d ,׳ 'e d u  im 'a l  t r ' i  s'inA i  х 'и Ь л ѵл  d 'o š ta r ’e. n ' i  na 
p r 'a v a m  v 'in u  če п 'е т л т  g r 'o zd a .
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13.2.2.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Всему есть свое время. По крайности, царю будет слуга. Ему там  есть 
занятие, мак. Денѳс ми je роденден / Денес имам роденден.
Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примерах: 
т 'е п  mi dn'esk'e rožd'enniļe d'eri, n'emu b'eša A S A k 'o f ņbač'aļe. 
Более обычны, однако, посессивные конструкции с прямопереходным 
глаголом habere.
t'o  im'e ASAk'of pbač'aļ. плргЧтег ļ'e se k'azvAm š'inA, 'ama sa 
п 'е т л т  'imend'eri.

13.2.3.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Ему сорок лет. серб. Било му je  шѳснаѳст година. Како ти  je  име?, мак. 
Името му бешѳ Jycycp.
Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примере: d 'a , d 'e ve n , s t 'a r ç to  'im e  
mu i  d ç v l'e r ie . 
Отмечаются также предложные конструкции с посессивным компо- 
нентом в значении типа:
b ' i l  і  пл  č a t'ira s 4  g u d 'in a , Ag'a o ta š 'o l пл  v u ļn 'a tA .
Более обычны, однако, посессивные конструкции с прямопереходным 
глаголом habere: im 'ai i  č a t 'ira s i  g u d 'in a , Ag'a p ta š 'o l па vuļn'atA.

13.2.4.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа серб. Очи су му биле пуне суза. Друга нога му je  била дрвена I И ja имам дрвѳну 
ногу, болг. Ръката ми в болна.
Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примере: Геѵл па n'ogA т и  i  d 'orv en а. 
Более обычны, однако, посессивные конструкции с прямопереходным 
глаголом habere: t'o  im 'a l d 'orv ’enA l'evA n'ogA.

13.2.5.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Кони у него слепые, серб. Коши су му Порави.
Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примере: к  'onani т и  sa к"оглѵа.

13.2.6.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Пальто у тебя на вешалке, серб. Где m űje капут, болг. Къде т и  са очите, 
сляп ли ей?
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Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примерах:
p 'a l tu n u  t i  п л  ZAkAČ'elkAtA. kad 'e  ta  sa ç c 'ita ,  dA sa n 'e  s l'sp ?  
v 'a m  kA d 'e  i  m A gA z 'inA ?  .. . 'а т л  na z n 'a ļe x  m u k'aštAtA.

13.2.7.: Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Дочка у  него студентка, серб. Ъерка му je  студенткин>а, болг. Баща му е 
инженер.
Посессивное предложение с оформлением посессора формой датива 
при глаголе esse представлено в примере: t 'e tk u  m u inšan'er.

Коммуникативная направленность высказывания 

Вопросительные предложения

14.1.1.: Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, образо- 
вываться с помощью интонации?
Достаточно редкие случаи общевопросительных предложений, обра- 
зованных с помощью интонации, зафиксированы в примерах:
t ' i  sa v'iždAl k a lč a š t'a ?  t ' i  se s'etAŠ de?

14.1.2.: Может ли общий вопрос образовываться с помощью частицы конъюнктива (ти* 
па мак. да)?
Общевопросительные предложения могут образовываться комбина- 
цией частицы конъюнктива dA и вопросительной частицы 14: 
т л г Ч ,  tu m 'o fc a  d A l ' i  Ш к 'а гл х л  ç fc 'e ta  п а  m 'a n d rA ?

14.1.3.: Может ли вопросительное предложение образовываться с помощью вопроси- 
тельной частицы (типа серб, ли)?
Стандартные вопросительные конструкции в говоре образуются с по- 
мощью частицы la:
m'ožaš la dA dunas'eš s'enu? t'i k'upal li sa sa p 'a l tu ?  v'ig’el li 
g ç  sa sas çfc'eta пл ЬлЧг'е? r'ačen dAr'ak v'ig'uvAl l'i sa? 
m'aslu i 'el la sa?

14.1.4.: Может ли вопросительное предложение образовываться с помощью вопро- 
сительной частицы (типа серб, ли) при глаголе в форме кондиционала?
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14.1.5.: Возможна ли препозиция тематического аргумента в вопросительных конструкциях?
В говоре обычна постпозиция тематического аргумента в вопроси- 
тельной конструкции: d 'o ļd a  13 s3 p 'e tr 'u ?  
Препозиция отмечена в примере: p 'e t r ’u d'oļda la?, 
ср. также: v'am kAd'e i mAgAz'inA? tAk'a s t'a vA  la ?  
Интересен пример удвоения аргумента в конструкции:
»ģ 'orgu, kAd'e И ģ'orgu?«

14.1.6.: Какова позиция вопросительной частицы (типа серб, ли) в общем вопросе в 
форме плюсквамперфекта?
В общем вопросе в форме плюсквамперфекта отмечена следующая 
позиция вопросительной частицы ־ причастие + 13 + вспомогательный 
глагол: 1'огпаі l i  tie v'ek’i?

14.1.7.: Каков порядок следования энклитических форм местоимений и вопроси- 
тельной частицы (типа серб, ли) в общем вопросе в форме плюсквамперфекта?
В общем вопросе в форме плюсквамперфекта отмечен следующий по- 
рядок слов - причастие + 13 + местоимение + вспомогательный глагол: 
t'i k'azA l l i  m u tie Anov'a?

14.1.8.: Каков порядок следования энклитических форм местоимений и вопроситѳль- 
ной частицы (типа серб, ли) в общем вопросе в форме футура?
В общем вопросе в форме футура отмечен следующий порядок слов - 
частица футура + местоимение + глагол + 13:
že gu v 'idsš 13? že m3 prodAd'eš 13 l ’uv'adAnA, d 'enu i do 
n'ašsnA k'oštA? že m3 dAd'eš 13 k 'o ríe  dA S3 d'okArA ž 'itu ?
При отсутствии местоимений порядок слов сохраняется - частица 
футура + глагол + 13:
že S3 A t'am  13?že d 'o ļd s ž  13 d 'esu  n 'as?

14.1.9.: Может ли частный вопрос образовываться путем постановки вопросительной 
частицы (типа серб, ли) после члена предложения, к которому относится этот частный 
вопрос?
Образование частного вопроса путем постановки вопросительной ча- 
стицы после соответствующего члена предложения отмечено: 
t ' i  13 že g ç  v 'id s š  ' i l i  ļ 'e ?
i  ѵЧ клт: »ssg'a т'а1кл Is dA ts ѵЧклт, k'ak?«. 
vsv g r Ad'inAn a l i  Ģt3šl'a Ь'аЬл?
dn'esk’e l i  p''0t3k? s3d'el3 S3 Adn'o 13 gçd 'inA , k 'o lku .
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14.1.10.: Может ли вопросительная частица (типа серб, ли) употребляться как самосто- 
ятельное вопросительное слово?

14.1.11.: Употребляется ли вопросительная частица (типа серб, ли) в эмфатическом 
значении?
Употребления вопросительной частицы h  в эмфатическом значении 
не отмечено, ср.:
» 'e -e ļ, клкѵ'о 'иЬлѵи ļ'e renc3 !« .
Ср. также употребление частиц h  и tu:
л т 'а  ļ'e , g 'a  se çz'eriux, 'ušk'im  p 'o  mod'ernA l i  se t i'e x  роис 'И л  i  
ѵ Ч кл т ...
g 'a  v ' id ’ex p 'o ln u  krav 'a tA  u t p r 'e U , кл кѵ 'о  ïu  n'e, т л § 'іп л  t'ešku, 
ѵ 'ік л , u tk 'a zA xm i se.

14.1.12.: Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, образо- 
вываться с помощью отрицания и вопросительной интонации?

14.1.13.: Используется ли отрицание при образовании вопросительного придаточного 
предложения?
Редкий случай использования отрицания при образовании вопроси- 
тельного придаточного предложения отмечен в примере:
ļ 'e  p 'itA X , п 'етл  h  р'о  х'иЬлѵ v p d 'a č  u t s 'e lu ?
Обычно отмечается либо положительная конструкция:
t'etku p'itA, g 'o tu vA  li pUdn'inAtA? 'iskA dA k'aŽA, Č3 ni p'itA,
t 'o  d a l ' i  v 'a rš i r'abutA k'aktu k 'o n ’e.,
либо конструкция с разделительным союзом Чіэ:
t 'e tk u  p 'i tA ,  g 'o tu vA  l i  ' i l i  n i ļ 'e  p U d n 'in A tA ?  Ч пл d r 'u g ’iļe n  d 'e r i 
s t'a n A  r 'a n u  i  se ug l"odA  плх І иг1лпл, Чтл h׳  'оЫлк ' i h  п'етл.

14.1.14.: Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, образо- 
вываться с помощью отрицания и вопросительной частицы (типа серб, ли)? Имеют ли 
вопросительные предложения с отрицанием значение смягченного вопроса?
Образование общевопросительного предложения с помощью отрица- 
ния отмечено в примерах:
пэ f 'a n A x  l i  te dv 'a  p 'o t?  t ' i  n'emAŠ h  l ’ep”i lu ?  'а т л  t ' i  пэ  zn 'aeš 
l ' i  ļe  As'aA p r 'ikA skA ?  nast'e  h  v 'ig ’u v A h  p 'e tre ?  n3st'e  h  č 'u l i ,  če 
ç b ' i r At p o  p 'o t3 š tA tA ? пэ s9d'eš3 h  и v'as Adn'o dA skA l'icA ?
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14.1.15.: Употребляется ли вопросительная частица нет + ли (типа мак. мели)? 
Ожидается ли при этом положительный ответ на вопрос?
Частица n a l ' i  отмечена в примерах:
d 'a , d 'e tç  i  km 'e t л, u ts '3d э n a l'i  'im  a Adn'o k'oštA . пэІЧ f ' a t  л p u  
tu v 'a d a n a  t'osa, л пл sA rm 'ita , пэІЧ ta  к'аглх, p 'H ’stA m u v 'ik A t.

14.1.16.: Какова позиция вопросительной частицы (типа серб, ли) в вопросе с отри־ 
цанием в форме будущего времени?
Частица la  следует непосредственно за вспомогательным глаголом 
отрицательной формы будущего времени: מ'em л la  dA т а  k'ažaš?, 
ср. также: našt'eš la  dA d 'o ļd a ž  d 'esu  n 'as?

14.1.17.: Какое вопросительное слово употребляется в вопросе о причине?
В качестве вопросительного наречия причины в говоре функциони-
руют 'o ta  и za  к л к ѵ 'о :
t ' i  'o ta  p l 'a č a š ? t ' i  za  к л к ѵ 'о  p l'a ča š?

14.1.18.: Какое вопросительное слово употребляется в вопросе о цели?
В вопросе о цели возможно употребление вопросительного наречия 
причины: t ' i  'ota sa x 'oda l At'am, ìa dA ta ux'apa zm 'iļe?

Отрицательные предложения

14.2.1.: Возможна ли полииегация? Если в предложении более одного отрицания, то 
результат утвердительный или отрицательный?
Полинегация (с общим отрицательным результатом) отмечена в при- 
мере: As'o ļe  čal'ek n'ikugA n 'ikum u n 'iš tu  n ii'e  k'azAl.

14.2.2.: Возможно ли частное отрицание типа рус. Не я начал, мак. *Не jac почнав. *Не 
Марко ми помогна / Не сум jac moj ш то почна. Не е Марко moj ш то ни помозна\ мак. 
Эгей. Не магаре, а кон си купи. Не човек, а куче ести moj.
Частное отрицание, по всей видимости, возможно: 
ne i'e  SAm гл /'апл І n 'a ļ nApr'eš! ne p 'e tr ’u n 'i pum 'ognAl, v'an’u 
na pum'ognA. 'aku i  ne č'esnA bal'a, v'orzuvAt b'el Ьл1г'ек па 
k'oštAnA. d 'a , ļ'edra, ļ'edra, ļ'edra se r'užet, ne m'anačk'i dac'a. i  
d'avAt, tçv 'a  b'eša s to t'in ’k.4, ne dr'ugo Am stot'ink4sa.
Обычнее, однако, приглагольное отрицание: 
ļ'e  sam ne duš'ol t'eb dA gī'odAm.
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14.2.3.: Используется ли отрицание при образовании придаточного предложения?
При образовании придаточного предложения использование отрица- 
ния возможно:
Чтл dA s 3 d 4š aí'uva d u d 'e  п э  d 'o ļd a  m 'a ļk ’e ta ! 
i  'а р п э  s m ç x l'e , d 'u r  se пл  nA sm uxt'e . d 'u r3  пэ  isp d č 'e  p 'itA n A , 
ne  s '3  Z A xr'a riuvA .,
но, по всей видимости, предпочитаются конструкции без него:
Чтл dA s3d 'iš  aí'uva, dud'e d 'o ļd3 m'aļk'e Í3 !  že s 3d Ч т пл 
š'iFestAnA с'икл, dud'e izg r'e i sl'oncsnu. i  S3 Ь'эгкл, Ь'эгкл, 
Ь'эгкл dud'e se odvd rt'i u i І егізиглпл. dud'e dA 'и׳ тгл , ír'evA dA 
r'abpk ’e. с 'е кл т і gu, dud 'e dA d'oļd3. 
duk 'a t 13 d 'o ļd3  ml'ek'oíu, dr'ugA Ž3n'a go хг'апз.

14.2.4.: Возможны ли отрицательные конструкции типа серб. *да H uje да j e ,  алб. Kur 
martohet djali, do shikuar, qö vajza tö mos tö jeté njö grua e leshuöm / tö mos jetö e fisit.

14.2.5.: Раздельная или слитная отрицательная форма глаголов хотеть и иметь упо- 
требляется в диалекте?
В говоре обычны слитные отрицательные формы этих глаголов: 
ļ'e  n3št'o dA 'uča. п 'е тл  Чгэп za к'оГепэ, пЧкэкэf  č3l'eg dA пэ 
sí'e a í 'uva z’en'osAh.
Отмечен, однако, пример раздельной формы (ne Ч тл іи ) в перфекте: 
i  ļ'esnu i  h č 'e lu  č3 Ai'am i  hž 'e l сэГекл к  3d'en и š l'o lu  i  ne 
Ч тл іи  sl'anA ѵэгх Anov'a m'esîu.

14.2.6.: Противопоставлено ли именное отрицание глагольному?

14.2.7.: Употребляется ли отрицательная частица (типа серб, не) в сложносочиненных 
предложениях со значением оппозиции содержанию второго предложения?
Подобное употребление отмечено в примерах:
п'е s'amu t ' i  dA 'imAŠ, рэк An'oļe dA п 'етл , v r 'u  tr'evA dA 
'im a í. ļ'e  dA іэ  k'aŽA, olkog'aío se ož'eriux, n'e dA se s3m gž'e- 
пзіл dA se r'advAm, л fs 'e  ļedn'o se pugr'ebux.

14.2.8.: Имеются ли частицы, усиливающие отрицательный ответ?
В говоре отмечена усилительная отрицательная частица x 'ič :
хЧс пэ zn'a ļe! x 'ič  se i  ne рЬ'эгплІл плг'ак'. л1'икл п 'е тл  плх
n'ašiļe kr'a ļ, лплк'оѵл ne pr'av'ei, x 'ic  пэ pr'av'et лплк'оѵл.
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14.2.9.: Используется ли конструкция типа как нет при обозначении того, что вопрос 
был излишен?
Нет сведений.

Частицы

14.3.1.: Какая утвердительная частица употребляется в говоре?
Помимо общеславянской частицы d 'a ,  в говоре отмечена и особая 
утвердительная частица х 'э : х 'э , t 'e  sa sa p u z n 'a v A t.

14.3.2.: Возможно ли употребление полной формы глагола быть в значении утверди־ 
тельной частицы?
Подобного употребления не отмечено, ср.: 
tv 'o i ta  d a c 'a  x 'o g ’et la  п а  u č 'ila š ta ?  - x 'o g e t.

14.3.3.: Возможно ли употребление полной отрицательной формы глагола быть в зна- 
чении отрицательной частицы?

Синтаксис

14.3.4.: Может ли указательная частица выполнять предикативную функцию? Какую 
падежную форму имеет при этом существительное?
Указательные частицы в предикативной функции сочетаются с 
существительными и местоимениями в форме аккузатива:
І'е gu p'etr’u!, ср.: 'etи i m 'oļesA  k'oštA!

14.3.5.: Используются ли указательные частицы в сочетании с указательными место- 
имениями ( и какими именно)?

14.3.6.: Имеются ли слитные комплексы указательных частиц и местоимений?

14.3.7.: Какие слова выполняют роль .паразитов“?
В функции ״паразитов“  отмечены dA k 'a ža m , dA tA k 'ovA , zn 'a ča : 
s t'a ra ta  пл, dA k'ažam, п а  m 'om četu  d 'e d u tu  i  b 'ab  At a i  па  
m um 'iče tu  d 'e d u tu  i  b'abAtA, t'em  se v 'ik A  s t'a ra ta  sv 'a tuva .
'am a n a l ' i  sam sa SAm'a, i  m n 'o g u  tr 'u d a n  ža v 'o k ’, dA tA k 'ovA .
'а рак пл s 'их a k'oladA, zn'ača, pras c'elçnç vr'em’e se ZAnam'avA 
dpmAk’4ríetA, b'abAtA la, nav'estAnA i dr'ug'ita š'otAt, š'3tAt.
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14.3.8.: Какая частица выражает значение .именно"?
Значение ״именно“  выражает частица Ь 'aš: tA o t'ida b'aš п а  d'uxuv 
den tA umr'e.,
имеющая и атрибутивную функцию: n 'a š iļe  d 'e d u , sv 'ekA rA  b'eša 
b 'a š  k 'exA i'e tA  A t'uvA  f a f  a s ģ v 'ū s 'e lu .

Сложноподчиненное предложение 

Придаточные изъяснительные предложения

15.1.1.: Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных (дополни• 
тельных) предложений после глагола знать?
Для ввода придаточных изъяснительных предложений употребляется 
союз сэ: t 'o  z n 'a ļe l,  ča t 'e tk u  m u r 'a b u ta  пл tA r l'o tA . dA l ' i  
z n 'a iš , če а п 'оа  č a l'e k  i  b ' i l  f  pA Š m Ā kl'i?

15.1.2.: Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных (дополни- 
тельных) предложений после глаголов чувственного восприятия (типа видеть, 
слышать)?
Для ввода придаточных изъяснительных предложений употребляется 
союз ča :
ļ 'e  SAm v 'iģ e l tv 'o in u  m 'om če, če se k 'a ča  па A dn 'o  d 'o rv u . 'aku  
b''eša t 'o  ne a n 'o lku vA  ZAm 'is l'en, Ag'a se Ģb'orrieše, š k 'e  dA v 'id a , 
če sa sa z b a r 'a la  па k 'u p . ub 'ače se san 'uvA  če 'iš tA t k u rb 'a n ., 
с которым конкурируют такие средства как союз dA (совпадающий по 
форме с частицей конъюнктива):
t 'o ļ  v ' iģ e l  m 'om četA nA  dA se k 'a če t па d a rv 'o n u . t 'o ļ  v ' iģ e l 
A n 'o ļe  dA s a d 'i., 
и союзное слово k 'a k :
ļ 'e  SAm v 'iģ e l tv 'o in u  m 'om če, k 'a k  se k 'a č a  па A dn 'o  d 'o rv u . 
Отмечен редкий пример употребления в функции изъяснительного 
причинного союза 'o ta : z a  d 'e v ç li sam č 'u v a I a 'o ta  sa хѴ орл Іа .

15.1.3.: Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных предло- 
жений при передаче чужой речи?
Для ввода придаточных изъяснительных предложений употребляется 
союз ča: k u m š 'i ļk ’etA т а  r 'e ča , če sa d o n 'e la  b r 'a š n u .
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Отмечаются и бессоюзные построения: A dn 'oš  m 'a ļk ’e т э  k'azvAŠ9, 
A g 'a  s9m b ' i l  m 'a h k ,  tA s3m p 'a d n A l o t p 'o tu n ’k ’in a .

15.1.4.: Какие союзы используются после глаголов желания при несовпадающих субъ- 
err ах действия в главном и придаточном предложениях?
При несовпадающих субъектах действия в главном и придаточном 
предложениях употребляется союз dA (совпадающий по форме с 
частицей конъюнктива):
ļ 'e  SAm s"odnA lA  i  с 'е к л т  v 'an ’u dA d 'o ļd a . ļ 'e  с 'е к л т  v 'a r ie  dA 
d 'o ļd a .
p ç m 'o l ’u x  va dA ma Z A da rž 'ita  Adn'o k n 'ig A . t ' i  tr 'e vA  dA s t 'o ra š  
A s 'a ļe  r 'a b u tA . m 'o la š  m u se dA ta  s v 'a rš i r ' a b u t л.

15.1.5.: Может ли придаточное изъяснительное вводиться конструкцией типа мак. за да?

15.1.6.: Возможно ли опущение союза при введении придаточного изъяснительного 
предложения?
Опущение союза при введении придаточного изъяснительного пред- 
ложения отмечено в примере:
і ѵЧклхл tug'avA, t'o  d'evuÌA i sl'el nas kom'irie, tA i t'o st'ipAl 
пл ugn'ištatu.

15.1.7.: Имеются ли придаточные изъяснительные предложения типа болг. Ot deka ja 
uzna ti kamilata, oti je  kuca, алб. E dij mbreti, se ish djal i tij .Король верил, что он его сын*.
Придаточное изъяснительное этого типа отмечено в примере: 
z a  d 'e v ç l i  sam č 'u v a I a 'o ta  sa хГорл Іа .

15.1.8.: Имеются ли придаточные изъяснительные предложения типа алб. Тб shomö 
tata tshe te bēnjē .Посмотрим, что делает отец“?

15.1.9.: Возможна ли трансформация изъяснительного предложения в отглагольное 
существительное?
Трансформация придаточного (не изъяснительного) предложения в 
отглагольное существительное отмечена в примере:
Asag'a т а  ti'eša  p 'o rv iļe  р 'э к ’ x 'o g ’ena f a v  b 'e lu  m o r'e .
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Придаточные обстоятельственные предложения

15.2.1.: Какой союз употребляется для ввода придаточных предложений времени?
Для ввода временных придаточных предложений используются соб- 
ственно временные союзы и союзные слова A g 'a  (g 'a ), d o d 'e , k u g 'a tç ,  
ç tk ç g 'a tç  и др.:
(A g 'a ) A g 'a  ZA pr'e  dAŽd'o, d a c 'a tA  ç t 'id u x A  v ЬлЧге. A g 'a  i  žav 'e l 
п а  s 'e lu , n i ļ 'e  h ž 'e l  b 'o h n .  m 'osku  ļ 'e re , Ag 'a s t 'a n a  п а  Adn 'o  
g u d 'in A , ta  m u  v 'ik A t ča p 'iš .
(g 'a ) g 'a  se m 'esa хѴеЪл i  se t 'u r ’e p r 'o s u rk A tA .
(d ç d 'e )  d ç d 'e  i  š ' i f e  rA s t'e  'osta.
(kug 'a tç ) kug 'a to  ZApr'e dAŽd'o, dac'atA o t'iduxA  v ЬлЧге. i  
kpg 'a tu  isprad 'o  v'olnAtA, p 'očnAt tA se vesel"o.
( ç tk ç g 'a to )  ļ 'e  dA ta  k 'aŽA, o tk o g 'a to  se ĢŽ'eriux, n 'e  dA se sam 
ĢŽ'enalA dA se r 'a d v A m , л f s 'e  ļe d n 'o  se p u g r 'e b u x .
С временным значением отмечено употребление k 'a tu ,  k 'a k ,  ç tk 'a k : 
( k 'a tç )  'iz v u rč e tu  se uva lač 'avA , k 'a tu  s p r 'e  dAŽš'o - п А т А І ’'аѵл. 
(k 'a k )  n 'ekugAŠ i  ZAv'isa, k 'a k  še d 'o ļd a  g u v 'e lkA tA .
(ç tk 'a k )  p 'o  r 'a n ç  p 'a k  'imAŠa z b 'o r, 'а т л  ç tk 'a k  s t'a n A  te k ’eze- 
s 'e tç  i  л п л к 'о ѵ л  se m 'a lk u  bAtA l'esA .
Союз št'om  может иметь нерасчлененное причинно-временное зна- 
чение:
»š t'o m , ѵЧкл, Чтл çb 'es’en čuv 'ek , ѵ 'ікл , na m 'ogA  dA k 'azvA m , 
ѵЧкл, že m a izm 'a ču a  с'аІл n'oš«.
Интересен пример введения придаточного предложения времени ло- 
кальным союзом d 'e tu :
'a р а к  т и  k u g 'a tu , d 'e tu  se / 'а п л і  e g ç l'e m  sn 'ek... tu g 'a v A  i  
u p 'a sn u  dA ne  iz g n ' i i ,  dA ne iz ģ 'in a  п Чѵ а п а .
В сложноподчиненном предложении времени возможны комбинации 
средств подчинения и сочинения:
g 'a  se m 'esa хГеЬл i se t'ur'e pr'osurkAtA.
g 'a  n A b la ž 'il bA rg 'anuvAnA  v'odA čal'ečakan, če v 'ig e l edn 'o  
1'e r  enea.

15.2.2.: Как оформляются придаточные предложения времени с отрицанием типа рус. 
Не успел он войти, как загорелся свет, мак. Эгей. Оште nonadujama не удавена, 
nonom станува.
Придаточные предложения времени с отрицанием представлены еле- 
дующим примером: 'ošta i ne ugr'elu sl'oncanu, i sa iz l 'eh .
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В темпоральном значении в говоре отмечены также конструкции с 
наречиями 'osta и tAm 'arí без отрицания:
Azg'a sa 'osta ž 'iva  brAv'enati, pAz'ar’et k'ožata!
tA m 'a rí SAm Ѵэгпаіа dA z 'a tv u r 'e  An'eļe k r 'a v a , i m a d'oļda Ad'in
čal 'ek.

15.2.3.: Возможно ли опущение глагола во временном придаточном предложении с 
союзом когда?
Примеров подобного опущения глагола в материалах нет.

15.2.4.: Может ли числительное один вводить придаточные предложения времени?

Синтаксис

15.2.5.: Может ли придаточному предложению времени предшествовать предлог от?
В говоре отмечены временные союзы и союзные слова, образованные 
с помощью форманта ot-:
ļ'e  dA ta k'aŽA, o tkog 'ato  se oz'en'ux, n'e dA se sam ož'enalA dA 
se r'advAm, л fs 'e  ļedn 'o se pugr'ebux.
p 'o  r 'a n ç  p 'a k  'imAŠa zb'or, 'а тл  o tk 'ak  st'anA tek’ezes'etç i  
лплк'оѵА se m 'a lku  bAtAl'esA.

15.2.6.: Какой союз употребляется для ввода придаточных образа действия с отрицанием?
Придаточное предложение образа действия с отрицанием вводится 
союзной конструкцией b'ez dA:
z'emAt mum'ičenu b'ez dA č'ekAt sv'adbAnA. i sa žav'ela ml'ogu 
vr'eme b'ez dA se vanč'evAt.,
в том числе и при несовпадении субъектов действия в обеих частях: 
i  b'ez dA v 'ida  žan'anA, t'o  nAbl'iŽA, z'imA d'ek'enç.

15.2.7.: Отмечается ли паратаксис вместо придаточного с союзом типа мак. без да? 
Какой сочинительный союз при этом употребляется?
Отмечена возможность дополнения союзной конструкции b'ez dA 
сочинительным союзом і:
t 'o  sa ç t'ida , i  b'ez dA rač'e sa zdr'ava. i  b'ez dA v 'ida  žan'anA, 
t'o  nAbl'iŽA, z'imA d'ek’eno.

15.2.8.: Какой союз употребляется для ввода финально-целевых придаточных пред- 
ложений?
Для ввода финально-целевых придаточных предложений при совпаде­
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нии субъекта действия в обеих частях возможно употребление
союзной конструкции ZA dA :
i  sms zbsr'a ls s l'ivs  za  г л к ’Ч1е dA svAr'im.,
хотя, по всей видимости, предпочитается употребление конъюнктива:
s'eļe ž'ens sa dçsl'i dA zb 'irst s'enu. 'ida se pr'im sns, dA ss ne
g 'o U !
При несовпадении субъектов действия в двух частях употребляется 
союзная конструкция z л dA: 
і  а п аіс ѵ '0 u b s l'o g u vA m s  dsc 'asA  za  dA т л І с Ы .
Интересен пример финально-целевой конструкции 'ots dA: 
s'amu ud Adn'onA str'anA ѵ 'а р сл п и , d'enu že i  udg'ors, 'a psg 
d'enu že f  kuš'er'enA, gu ns v'apcuvAt, 'ots dA ne и т л п г 'и г э  
хГеЬлп.
Финально-целевое значение имеет также союзная конструкция ía dA, 
употребляемая как в случае совпадения субъекта действия в двух ча- 
стях предложения:
t ' i  tr 'e vA  dA d 'o ļd s š  f s f  šs r'o kA  Г э кл , tA dA v 'id s š , kA kv 'o  i  
k 'a m A tn u . ļ 'e  'iš tA  dA 'idA  па š 'il'es tA nA  č 'u kA , tA dA p 'o g l ’ednA 
sss m 'o is s  'o čs  v r 'u  ss l'asA  п л 'о к и Іи .,
так и при их несовпадении: / x'og’et ts l'om et i  se m 'o l’et па 
n 'e kvs f p A rA k l'is  ía dA l'e tns  d'oš.

15.2.9.: Возможна ли трансформация финально-целевого предложения в отглагольное 
существительное?
По всей видимости, пример трансформации финально-целевого пред- 
ложения в отглагольное существительное представлен в примере: 
п 'е т л  'izsn za k'o l’ens, n 'ik sks f čsl'eg dA ns st'e At'uv л z en'os л і s.

15.2.10.: Какое наклонение глагола (какая глагольная форма) используется в финально- 
целевом придаточном предложении?

15.2.11.: Какой союз употребляется для для ввода придаточных предложений причины?
Придаточные предложения причины могут вводиться союзами и со- 
юзными словами 'o ts , čs, š t 'o , š t'o m , š t 'o tu :
( 'o ts ) пл m l'adsss ž'ens ns tr'evA g 'iz d 'ilç , 'ots s i sa k'amAtns. 
s t'ā rs ts  tr'evA  dA se sl'ušet, 'ots p 'o  m logu zn'aļet. пл as 'о л 
d'en se ns r'abç ts , 'ots že ns u d r 'i grAd'uškA.
(č s ) s t 'a rs ts  tr 'e v A  dA se s l'u š s t, čs p 'o  m lo g u  z n 'a ļe t. m 'o lkn s ,

246 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Синтаксис

če g 'o s p u ģ  že t3  ргэЬ'И! n 'a ša ta  пэ d 'a v A d  dA se p u f t 'a r ’e, če 
n 'e  x 'u ò a v u .
(š t 'o ) z 'im n u  vr'em 'e S3 Ž3v'exm 3 v 3 f  šd r'o kA  Гэкл, š t 'o  t 'a te  s i 
b''eš3 u č ' i fe l '  i.  i  s i se p u  g r  'eb 3 s3s f  n 'e ļe  d3 t'enu , š t'o  t 'o  пэ 
r ç d 'i  se n ' i  к  Ak, пэ dA g u  v 'ad3š пз, kv 'o  dA ro d 'i  se.
(š t 'o m ) »š t'o m , v 'ik A , 'im A  ob'es’en čuv 'e k , ѵЧкл, пэ m 'ogA  dA 
k 'azvA m , ѵ 'ікл , že т э  izm '3 č u 3  с'аІл n 'oš« . » p 'i ļ ,  u p 'a ško , v 'odA  
š t'o m  te sa ne  ž 'e n s ld !« .
(š t'o tu ) š t'o tu  i  č 'is tu , z A t'o ļ sa gu p'ì[sa13], št'o t о s i sm s 
k 'o re n i t 'u ru fc 3 , n 'i. dA пэ r'abĢ tiš Ançg'a, š t'o tģ  v '3 lk  že t3 
z'emA 'ofc3. i  g u  uvul'ri'avAt, št'o tu se rAzbul'e l ud Ъ'эЪгесэ. 
Отмечены и примеры бессоюзного подчинения: 
п 'е т л  dA vz'em3š Anov'a momč'e, t ' i  sa b'edn3.

15.2.12.: Имеется ли приименной причинный оборот, состоящий из предлога как, в 
качестве ♦ относительное предложение?

15.2.13.: Какой союз употребляется для ввода придаточных уступительных предложений?
Для ввода придаточных уступительных предложений употребляются 
союзы, союзные слова и конструкции 'aku, i'a k u ,i dA,mAk'ar č3,tA  
т л к 'а г  i dA:
( 'aku )tA  x 'od 31 i, pr3sp'avAÜ pr3z ndšt'on, 'aku i  с'иклІи хѴорлІи. 
( i'a  ku) i 'a  ku I3t'eš3, n 'i p 'a k  s3 o t'iduxm s  v ЬлЧге.
( i dA) i  dA i v'3nkAŠnu kv'o dA 'e, ргэ n'aš3t3 gr'obd gu ZAr'av’et. 
(т л к 'а г  сэ) n 'i u t'iduxm 3 v ЬлЧге, т л к 'а г  Č3 I3t'eš3. i  vupšt'e 
destv 'ife lnu , ž3v'eļA x'orAtA, т л к 'а г  če ЬэГа т 'а Ік л  k'ukuv'icA . 
т л к 'а г  če i  bug'at, n 'ik u ļ mu пэ pum'agA.
(tA т л к 'а г  i  dA) s'amu i s'amu dA S3 'ostAnA č'esnA, tA т л к 'а г  
i  dA SAm umr'elA.
Ср. также конструкцию с вопросительной частицей 13: 
сэГекэп, putrep'ere 13 т и  bAŽ'ec3n3, 'а тл  тэпЫ .

15.2.14.: Употребляется ли вместо уступительного союза хотя условный если?
В качестве уступительного в говоре употребляется и исходно услов- 
ный союз 'аки:
'aku i  bug'at, n 'ik u ļ т и  пэ pum'agA. m'aļk'e mu, 'aku i  st'arA, 
ѵэгѵЧ n 'a ļ nApr'eš. tA x 'o d 3 li, ргз5р'аѵлІі p rsz  nsšt'on, 'aku i 
с'иклІи хГорлІи.
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15.2.15.: Отмечается ли паратаксис вместо придаточного следствия? Какой сочини- 
тельный союз при этом употребляется?
Нет сведений.

15.2.16.: Используется ли конструкция доел, сколько для в значении .лишь для"?
Нет сведений.

Придаточные определительные предложения

15.3.1.: Обязательно ли указательное местоимение в роли подлежащего главного 
предложения при придаточном определительном?
Употребление указательного местоимения в роли подлежащего и до- 
полнения главного предложения при придаточном определительном 
возможно:
k 'o ļtu  p r 'a v i in 'ak ’, n'egu zuv'd in 'ak ’. m'omče, kutr'o tu  i  dçn'elu 
ml'eku, t'o  i  і'есэ х'иЬлѵи. 
k'ogutu si 'iskAŠ, n'ego že г'иклй.,
но факультативно: k 'o ļtu  пэ zn'ai, dA S3 тл ІсЧ ! i  k'omutu se 
s 9 n 'uvAt Ançv'a, dA f l 'ožd n'ešto.

15.3.2.: Какие относительные союзы употребляются в говоре?
В качестве относительных союзов в говоре употребляются, например,
d 'e tu  (d'esu, d 'enu), k 'o ļtu , k u tr 'itu , k3kv'otu, kAd'etu  и др.:
k'oštAtA, d'etu b''eś9 па k r 'a ļ пл s'elutu, se глгѵлГі.
t ' i  zn'aeš gr'3m d'esu garm'i, i  p'adA gr'3muv3?
и n'ekuļ, и k'ogunu i  n 'a ļ šar'oku, zbar'ot se.
k'oštAtA, k u tr 'a tu  i  пл k r 'a ļe  пл s'elçtç, e глгѵлГепл.
t 'u r ’e se ž 'itu , z'ornu kakv'onu imAŠ, есэтЧк, рсэпЧсл, tAk'ivA
r'abuta.
nAs'ekAda už'onaš, tug'avA пл kr'aļe spht'eš i  пл пЧѵліл br'adA, 
spht'eš i  пл SArp'o, kAd'etu ž'onaš.

15.3.3.: Употребляется ли наречие где в роли относительного союза?
В роли относительного союза в говоре отмечен d'etu. 
k'oštAtA, d'etu b''eš9 пл k r 'a ļ пл s'elutu, se глгѵлГі.

15.3.4.: Может ли изъяснительный союз употребляться как относительный?
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Синтаксис

15.3.5.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего одушевленное существительное - подле- 
жащее в придаточном предложении?
В данном случае отмечено, например, употребление союзов d 'e tu , 
k 'o ļtu ,  k u t r ' i tu :
m 'om čenu , d 'e n u  d çn ss 'e  m l'eku , 1'есэ i  x'uòavu. A tp v 'a  m 'om če, 
d 'e tu  č'ekAŠs p ę t  p A rA t 'ir ’e, tA s9 u t 'id 3 .  Aspv'a  m 'om če 'e d 'e tu  
pA s 'e  '0 fc3 . ļ 'e  im 'e y  ò'aÒA, d 'e tç  p 'uš3š3.
'im as9 s9 s t 'a r 9 ò 'aò9, k u 'i tu  n'os'exA ѵ'91гіепэ d 'o ln 9  d r 'e x i 
e d n 'i.  i  s i 'im A  ž 'en9, k u 'i tu  z n 'a ļe t dA 0 'a ļe t. če edn 'o  vr'em ’e 
im 'a lu  edn'o červ'enA kpk'oščacA, k o i 'a tu  ne Ч5кАІл dA z d 'i ргэ 
StUp'an9t9, рГЭ Čur0AŽ'Ut9.
m 'om če, k u t r 'o tu  i d p n 'e lu  m l'e ku , t 'o  i ļ'e c9  x'uòavu.

15.3.6.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего одушевленное существительное - прямой 
объект в придаточном предложении?
В данном случае отмечено, например, употребление союзов d 'e tu , 
k u t r ' i tu ,  k 'o ļ t u :
A tçv 'a  m 'om če, d 'e tu  g u  v 'ig 'exm 3 fč 'e r A ,  tA i  ļ 'e c 3  k 'a m A tn u . i  
tr'evA dA k 'a rA  m n'ogu s 'i ln u  k 'orien, d 'e n u  g o  ļ'a zd s .
Asçv'a i  m'omčetu, ku tr 'o tu  v 'ig ’exm3 fč 'e rA . 
k'ogu tu si 'iskAŠ, n'egç že r'ukAŠ.

15.3.7.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего неодушевленное существительное - пря- 
мой объект в придаточном предложении?
В данном случае отмечено, например, употребление союза d 'e tu :
g ī'o , ļ'e  S3 gu  SAm  tk 'a lA  As'eļe x 'a h s tA , d 'esu  i  g l” 3d a s  A t 'u f  
pust'e l'en3. i  že svA r'o t t'a m  ž 'itu tu , d 'e tu  tA m u ѵ ' і к л т э  k 'o l'uvu . 
[e m u rl'u k  i  k''epe mu v 'ikA t n'as3t9, d 'e tu  g u  n'os’et u fč 'e r3 t9 . f ' o r h  
vçd 'onA , d 'e n u  sm3 р'Иэ.,
ср. употребление союза k u t r ' i t u  при вводе придаточного предложения 
с неодушевленным существительным - предложным объектом:
' im Am k n 'ig i ,  za  k u t r ' i t u  т э  p 'itA x t9 .

15.3.8.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения, определяющего одушевленное существительное - косвен- 
ный объект в придаточном предложении?
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В данном случае отмечено, например, употребление союзов d 'e tu , k 'o ļtu : 
a s ģ v 'ū  i  ko m š 'iļe tA , d 'e tu  m u p ro d 'a v A m s  m l'e ku . i  tug 'avA  
m l'e ku n u  se p rsm 'es ts  v s f  п'е1плпл k r'avA , р 'э к  па d r'u gA tiA  žsn 'a , 
d 'e n u  i  z 'oI a u t st'opkAnA, m l'e ku tu  р о / 'о г к л ,  п 'е т л  gu.
A sçv 'a  i  k o m š 'iļe , k 'o m u n u  p ru d 'a v A m s  m l'e k u .

15.3.9.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения
*

придаточного предложения, определяющего одушевленное существительное - пред- 
ложный объект в придаточном предложении?
В данном случае отмечено употребление союзов d 'e tu , k u t r ' i t u ,  кото- 
рые могут как сопровождаться предлогами:
st'ārsts х'огл sv'iknAt Azg'a z d'enu ss ssģ'ot s ssn'on, m 'aik'iļen
s'in, An'eļe dsc'a ss sa »n'ašs«.
n 'os ’e t x i p u d 'a rs c s , za  d 'e tu  i  rA z r'a žd A lA  žsn 'a tA .
d 'o ļds  žsn'atA, s ku tr 'a tu  tí'exms fč 'e rA .,
так и употребляться без них:
d 'o ļds  Žsn'atA, d 'etu tí'exms fč 'e rA , - p rs  n 'eļe sms b s l'i fč 'e rA . 
Союз k u tr 'itu  возможен и при неодушевленном существительном ־ 
предложном объекте: Ч т л т  k n 'ig i za k u tr 'i tu  ms p 'itA x ts .

15.3.10.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения с притяжательным значением, определяющего существи- 
тельное * название лица мужского пола?
В данном случае отмечено употребление союзов d 'etu , k u tr 'itu  (с 
предлогом пл ):
zn'ačs, vdofc'i, d'etu sa xms Ž'en3t3 otk'&ïk'e umr'els.
Aspv'a sa  vdçfc'i, пл kutr'its ž'ensts utk'ol'e xmi sa umr'els., 
а также специализированного союза č'iļetu:
č'ukAt se, i  č 'iļe tu  ļec'e n 'a ļ zdr'avu, t'o  že e n 'a ļ z d r 'a f  prsz 
gud'inAnA. i  пл č 'iļnu  dv'or 'idAt, t'o  iznss'e vud'o, tA s 'ips As'eļ, 
p u l'e i x i s vud'o.
Интересен также пример употребления союза k u t r ' i t u  без предлога с 
притяжательным компонентом в значении:
kutr'anu к'Ч1кл izl'ezs n'aļ nApr'eš, Anov'a m um 'iče že se už'ens 
n'aļ nApr'eš.

15.3.11.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения с притяжательным значением, определяющего одушевлен- 
ное существительное?
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В данном случае отмечено употребление союзов d 'e tu , k u t r ' i t u : o fc 'e -  
ta Ы’еi ' od, d 'e tu  x m i sa i'egrie tA tA  zA kl'a ta . o fc 'e ta  b l'e i'o t, па k u - 
t r ' i t u  i'egrie tA tA  x m i sa Z A k l'a h .

15.3.12.: Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения 
придаточного предложения с притяжательным значением, определяющего неодуше- 
вленное существительное?
В данном случае возможен союз č'iļtu :
d'oļduxm a f a f  s'e lu, č 'i ļ tu  sa ï'uda  i'e ca  r'abutna.

15.3.13.: Какой союз (что / когда) употребляется для присоединения придаточного, 
определяющего существительное со значением времени?
Придаточное, определяющее существительное со значением времени, 
может вводиться союзами d 'e tu  и k u g 'a tu :
'im a Ad'in d 'e ri d 'etu se p r'ava  za m'ečkAtA клсет'ак. 
плргЧтег, m 'aļkA m i s 'u tran us'obenu l'e tnu vr'em’e kug 'a tu  dA 
vArš'ema ž 'itu tu ...
При подобных существительных возможно употребление конъюнктива 
в функции определения:
st'anAlu i v'ek'i vr'em'e dA se š'otA dub'itakan, pak t'e 'osta v'otra.

Согласование времен

15.4.1.: Отмечается пи согласование времен между главным и придаточным пред ложе- 
нием при глаголах чувственного восприятия и мысли в главном предложении в насто- 
ящем времени?
Согласования времен при главном предложении в настоящем времени 
в говоре не отмечено:
gV'odAm če la t'i.  k'azvAm va ča п 'е тл  dA l'etna. m 'isl'e če i  
lat'e lu.

15.4.2.: Отмечается ли согласование времен между главным и придаточным предло- 
жением при гпаголах чувственного восприятия и мысли в главном предложении в 
претерите?
Согласования времен при главном предложении в претерите в говоре 
не отмечено:
'aku čal'ek b’e pogī'odnAl otstrAn'i, št'eša dA sa pum'isla, če na 
zn'ai, kakv'o st'anuvA f  As'aļe k'oštA.

Синтаксис
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Лексика духовной культуры

Введение

Публикация лексических материалов по широколыкскому говору на- 
целена на последовательное освещение наиболее релевантных частей 
его системы в области лексики духовной культуры [Лексическая про- 
грамма 1997; Плотникова 1996]. Эти данные могут служить источ- 
ником для исследования локальной болгарской, южнославянской и 
“балканской״  картины мира, для изучения проблем этногенеза бал- 
канских народов, для выяснения вопросов межэтнических контактов 
на Балканах и для выявления межбалканских сходств и различий на 
уровне словарного состава.

Материалы отражают результат работы с программой, в основе 
построения которой лежат два основополагающих принципа - идео- 
графический принцип описания балканской языковой картины мира и 
принцип системной целостности. Полагается, что системные связи в 
лексике могут быть раскрыты на уровне лексико-семантических групп 
и семантических микрополей путем корректного выделения диффе- 
ренциальных признаков и наложения на лексическую систему как 
можно более частой семантической сетки.

Лексические материалы собирались у всех информантов в основ- 
ном методом прямого опроса ״от значения к слову“  (типа: ״Как у вас 
называют?“ ), причем фиксировались как однословные, так и описа- 
тельные номинации. Для установления точного значения лексем и их 
по возможности полного семантического объема (что в области лек- 
сики духовной культуры особенно сложно) широко использовались 
записанные диалектные тексты.

Презентация материала осуществлена в монографии в разных фор- 
мах - в форме описания, приближенного к этнографическому, с осо- 
бым вниманием к отмеченной лексике (например, раздел ״Народный 
календарь“ ), и в форме этнодиалектного словаря (раздел ״Мифоло- 
гия“ ), в том числе идеографического (раздел ״Семейная обрядность“ ) 
[см.: Плотникова 1999].
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Лексемы представлены во всех зафиксированных в материалах 
фонетических вариантах. В случае наличия лексических дублетов или 
словообразовательных вариантов приводится их полный список.

Грамматическая информация приводится в минимальном объеме. 
При отмеченности в материалах неопределенной формы ед.ч. сущест- 
вительных и формы 3 л. ед.ч. презенса глаголов именно эти формы 
даются как словарные, не нуждающиеся в дополнительных пометах. 
Пометы, отражающие видовые характеристики глагола, не использу- 
ются.

В словарных статьях используются также иллюстративные фразо- 
вые примеры.

Народный календарь 

Неподвижные праздники

Рождество называется k 'o h d A  ( 'is tsn skA tA  k 'o h d A ) ,  а также r3žd3 - 
s tv 'o  x rs s t 'o v u .  Дети, родившиеся в ночь под рождество, получают 
имена x r 'is tu ,  x r3 s t 'iпл (па k 'o h d A  ,a k u  se r u d ' i ,  že g u  к 'orsk'et 
x r ' is tu ,  'a ku  i  m çm 'ice , že g u  k 'o rs k ’e t x r3 s t 'in A ) \  сверхъестествен- 
ных способностей им не приписывают. Обычая сжигать полено в эту 
ночь не зафиксировано. На само рождество перед церковью имеет ме- 
сто собор (z b 'o r)  и хоро (х 'о ги ) ,  в этот же день ходят в гости к куму, 
на следующий день принимают его ответный визит. Дома едят свинью, 
зарезанную на св. Игната (см.). Первый приход в дом на рождество 
или Новый год постороннего человека или самого хозяина в качестве 
“высокого гостя״ , жертва животного на рождество, костер от св. 
Игната до рождества или на само рождество не зафиксированы.

В обследованном районе практикуется выпекание хлеба с христи- 
анской символикой (однако, не на рождество) с помощью особых 
форм - p r 'o s u rA ,  также p r 'o s u rk A  (процесс украшения хлеба ־ 
p r 'o s u r iš  2 л. ед.ч ). Таким хлебом одаривают людей и кормят скот (ко- 
ров, телят, но не овец) со словами: »п 'а  z a  b 'ogA «.

Новый год имеет старые названия s 'u rvA k , а также v a s 'U uv  derí, 
v A s 'itu v  derí, и новое - n'ovA  g o d 'in A .  В канун праздника обрядовой 
вечерней трапезы не проводится, на сам Новый год выпекается хлеб 
(p 'i tA , также р 'И к л ) ,  в который замешивают монетку для гадания
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(особого обрядового хлеба не отмечено); для одаривания колядующих 
выпекаются киглЬ ' i  i .

Новогоднее колядование носит название s 'u rvA k , также su rv 'akA na  
(ср. s u rv 'a k A  3 л. ед.ч. ״колядовать“ ), ряженые называются su rvA k 'a ra , 
в руках они носят деревянные кизиловые палки (d r'e n o va  p r 'a č k 'i) ,  
называемые su rvA k 'a rkA , su rv 'a čkA , d r 'e n u va  su rv 'a čaca . Особых 
названий для предводителя ряженых, для колядующего, произнося- 
щего пожелания, для песен колядующих, для пары ряженых не 
отмечено. Приходя в дом, колядующий ударяет хозяина кизиловым 
прутом ,для здоровья“ и произносит формулу благопожелания: » s 'u r- 
va  z d r 'a v A , d u g u d 'ir jA  р 'о  zd r'avA  dA i« .  В ответ хозяева произно- 
сят: »dA sta, v ' i  dA sta zd r 'a va , s 'in e , i  v ' i  dA s ta  z d r 'a v a  i  
d u g u d 'ir iA  dA sta  z d r 'a v a  dA d 'o ļd a ta « . Отмечен и обряд, состо- 
ящий в том, что колядующий вносит в дом камень и желает хозяину 
“каменного здоровья״  (s t 'a rc ап dA i  z d r 'a f  клкѵ 'опи k 'a m ir ie n  dA 
m u  k ’e ž 'i)  или столько денег, сколько весит камень (» k 'a k tç  k 'ež'i 
k 'a m a n a s  t 'e ļ dA ta  k ’e ž 'i i  k 'is 'ū tA  -От хозяев колядующий полу .(».׳
чает подарки (p u d 'a ra c a )  и хлеб (k u l 'a k , киглЬЧі).

Новогоднее гадание (не имеет терминологического обозначения, ср. 
плгЧсехл 3 л. мн.ч. импф.) проводится на плодах кизила, которые пря- 
чутся в голубцы и предназначаются ,для хозяина“ , ,для детей“ , ,для 
овец“ , ,для коней“ , ,для коров“ (se плгЧсе za sA ļb 'iļe tA , za dac 'a tA , 
za  ç fc 'e ta ,  za k 'o n a ta , za k r 'a v a ta ; i  s 'e tr ie  k 'o ļ  k a k v 'o n u  n 'a ļd a , 
i  m u  g u  d 'a vA t, n A r 'ič e d  g u  па n 'egu ). Практикуется также гада- 
ние с монеткой в хлебе (1'от‘ехл 3 л. мн.ч. импф ), гадания же с опуска- 
нием колец в сосуд с водой не зафиксировано.

Канун богоявления (5.1) называется k 'o rs , а также k a rs t 'o v  den , 
k ra s t 'ov  den . Обычай обхода домов девушками не зафиксирован; в 
этот день посещают церковь, затем собираются на танцы и песни (se 
S A b 'irA t m u m 'ita , x 'od 'e t, ig r 'a ļe t ,  p 'e ļe t пл k ra s t 'ov  d e n , па 
k 'o rs ) .  Согласно некоторым информантам, поп обходит и освящает 
дома ( і р'орл x 'o d a  dA p r'a skA  p u  k 'oš ta ta  dA r 'a s i) .  Празднуются 
именины тех, кого зовут k 'o rs k ’u. Именинник называется Ч тепп ік  ,׳
само же празднование (часто с довольно обильным угощением для 
родственников) называется g 'osta .
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Лексика духовной культуры

Богоявление или крещение (6.1) имеет три различных названия - 
ļu rd 'anuv  d'eri, v od'ica и bogoļevl'eniļe. Ранним утром ловят крест, 
бросаемый попом в реку (f'atAt k'orstA)׳, ловящие называются 
ļeks 'ar , ixs'ara мн.ч. (х'ога ku 'itu  se f a r i ’et dA f 'a tA t  k'orstAn). 
Поп освящает воду (р'орл pr'ava пл vod'ica i'ezmç), совершается 
обход домов; в значении ״ходить с попом и благословлять дома“ 
отмечены глаголы ״поливать“  (r'aset 3 л. мн.ч. и p'orskA 3 л. ед.ч.: x 'ods  
tA p'orskA ļeks'ar d 'etu 1'eks л, х 'агкит л n'osa tA p'orskA vud'a). 
Имеет место и праздничное хоро (х'оги) в три круга (tr'i кэгк'еГе) 
после церковной службы, на котором мужчин-молодоженов поливают 
водой (p'orskA) или качают на руках (Г'иГе\ 'eksA, ļ'eksĀ), произнося 
при этом благопожелания ('eksA, ļ'eksĀ). Делающие это также 
называются ļeks'ar (ап'oļe d 'enu p'orskA) и обычно это - ловивший 
или поймавший крест в реке. Парни и девушки ״заказывают“  поли- 
вание друг друга, что превращается в ״ярмарку“  (рлглгѴак) невест и 
женихов. Во время хоро отмечено добровольное купание мужчин. В 
ряде махал (Кукувица) зажигается костер из намазанной смолой 
кожи, поднятой на кол (ѵаГ іпа).
В этот день также умываются проточной водой и ею же обрызгивают 
скот. Отмечен запрет на работы иглой.

День Иоанна Крестителя (7.1) называется iv 'anuv deri. Продолжа- 
ются обходы домов, начатые на богоявление (см.); участник такого 
обхода - ļeks'ar d 'etu ļ'eksĀ. По некоторым свидетельствам, продол- 
жается также хоро, а в ряде махал продолжают жечь костер.

 Бабин“ день или день св. Доменики (8.1) носит название Ь'аЬэп״
d'eri. Ходят в гости (x'og'et па g'osta) к повивальной бабке (Ь'аЬл), 
помогавшей при родах (rAzr'aždA), и дарят ей подарки (pud'araca). 
Ряд информантов сообщает о сборе в этот день старых женщин на 
угощение в общественном помещении (заведении). По ряду свиде- 
тельств продолжается также хоро и костер (см. богоявление, день 
Иоанна Крестителя).

День св. Афанасия (18.1) называется AtAn'asov deri, AtAn'asuv diri. 
Отмечено поверье, что этот день - ״середина зимы“ (rAspçlov'evA se 
zam'onÂ), поэтому ״атанасов день - летний день“ , как ״говорят 
цыгане“ : »AtAn'az ģ'uri 'ez ģ'uri«. kuļ'eto zn'ača: »AtAn'asuv d'en
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l 'e t en d 'e n « .  Именины тех, кого зовут AtAn 'as. Последующий день 
особо не отмечается.

Трифонов день (1.11) имеет старые названия t r ' i f u r í ,  также t r ' i f u n u v  
d 'e n , t r ' i f u n u v  d in , и, по всей видимости, новое ־ zA rez 'an . В этот 
день обрезают плодовые деревья (п л р г 'а ѵ э  se r 'ez а п э ). Отмечены 
два обряда, называемые trd fu n 'o s v A n e . В первом случае, в этот день, 
чтобы уродились фрукты, хозяин прячется и говорит: » v 'id s š  l i  т е  
t r ' i fu r ío -o ? « ,  а хозяйка отвечает: »пэ v 'iģ e  іэ  u t Č3r'eš3, u t k r 'u šs , 
u d  i'e b A tk 'i,  u t s l'iv 9 !« .  Второй обряд состоит в угрозе неплодоно- 
сящему дереву срубить его и ״ответе“  дерева с обещанием дать плоды 
в следующем году. Хозяин спрашивает.• » t ' i  d o g u d 'in A  že r p d 'iš  h ?  
' i h  dA te  ,o ts ’ekA?«. A кто-то, спрятавшись, отвечает: »že r'og 'e , že 
r 'o g ’e!«. Это повторяется три раза.

Сретение (2.11) назвается s rs t 'e n iļe  gęsp '0dn3 .

Симеонов день (3.IIJ - названия дня не зафиксировано (см. Симе- 
онов день (1.IX)).

Харлампиев день (10.11) имеет названия двух типов, с одной сто- 
роны, хл глѴ атЬ і, хлглГатЬэ, хлгАГатЬиѵ d 'ir í ,  л Іл г 'а тЬ иѵ  d in ,  
s v 3 t 'i ХАглѴа, с другой ־ s tr 'u p A v iļe  d 'e n .  На праздник выпекают 
хлеб с сахаром (киѴасэ s3s šuk"e r ) ,  готовят очень кислое сильно 
подквашенное молоко, называемое ЬэгклпЧсл ( 'a m а 1'есэ fk " is n A tA  
zaр'епепл\ m l'e ku , l 'u tu  m l'eku ). И хлеб и молоко раздают по махале 
или оставляют у источника ״от струпьев“  (ср. название s tr 'u p A v iļe  
d 'e n ), “от кашля״  “чтобы не спотыкаться״ ,  (dA t 'e  пэ n 'a ļd A t 
s tr 'u p 9 , dA t 'e  пэ f 'a n 3  p 'orŠA, dA se пэ p r  эр 'o n i s), a также для 
расплода скота (dA se p l 'o g ’ed Ž3v'0 tn3t3).

Св. Власий (11.11) называется v l'a s u v  d 'e n , v l'a s u v  d in ,  также sv3t 'i 
v l 'a s  и считается ״говяжим праздником“  (р г 'а г п э к  па  guv 'odA tÂ )', в 
этот день окуривают хлев, кошару, весь скот, но также и курятник. 
Хлеб, выпекаемый в этот день ״из муки, соли и воды“ (u t  b r 'a š n u  i  
s 'o t  i  v 'odA ), называют ки Г а с ки ѵ э , k u l 'а с э или p ' i t k ’i.  Его раздают 
соседям и дают скоту (каждому животному по штуке), произнося по- 
желание, ״чтобы конь бежал, был здоров, чтобы вол вынес соху и хо- 
мут, чтобы корова отелилась хорошими телятами и давала хорошее
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сладкое молоко“  (пл к'опшеп ѵЧкл dA ta re 'i, dA i  z d r 'a f, пл v'o- 
Ілп ѵ 'ікл  dA izd'orža ç r  'a łunu  i хит 'эк 'еп , па кг'аѵлпл ѵЧкл dA 
rud4  х'иЬлѵа t'e lca i  dA d'avA x'ubAvu b l'agu ml'eku).

Первое марта имеет два названия - р'эгѵл m'artA  и Ь'аЬл m 'artA . В 
этот день носят на руке, на одежде, привязывают животным и т.д. 
украшение из разноцветных ниток, имеющее старые названия tasp'ix, 
также кЧсЧГкл, и, по всей видимости, новое ־ m 'a rte n 'ič k i.  Сжигают 
кучки (k 'upča rik i)  бытового мусора (s'ušta ut рГеѵгіепл, ut хІ'еѵлп, 
ud darv 'a ln ikA n, ut k'oštAnA) или соломы (sl'amA), обычно в трех 
кострах ÇogAny, прыгают через огонь, произнося при этом формулу: 
»b'egAļta z m 'ii i  g 'uštarica, m'išk4, bug'anca«; »b'egAļta m 'artA- 
p 'a rtA , b'egAļta g'uštaraca i zm 'ii!« , что должно помочь от блох, 
змей, ящериц, мышей. Тогда же тимьяном окуривают хлев.

Холодные дни марта называются b'abanata d 'en i и обычно это 12-е 
- 14-е число (dvAn'aes tarn 'aes čatarn 'aes ta), название месяца март - 
m 'artA , название апреля - лргЧІ или V'ošku. Записана и легенда о 
“бабе Марте״  (Ь'аЬл m 'artA), выгнавшей преждевременно скот на 
пастбище (см. Тексты). Не зафиксировано поверия о живущих в воде 
мифических существах в образе женщин.

Сорок мучеников (9.III) называются svat'о čatar'idasata. В этот день 
можно начинать вскапывать землю, поскольку она оттаяла (гл т гл - 
z 'íIa  se) на 40 пядей в глубину; тогда же из земли выходят ״все 
животные“ ־ ящерицы, змеи и др. (v r 'u  z3vçt'irik4ta iz l'izA t çd 
zam'otA)', костер в этот день не практикуется.

Благовещение (25.111) имеет название bl'aguv'ec, bl'aguvec  или 
blAguvašt'eniļe. Костер в этот день не практикуется, на столе же 
должна быть рыба (см. Вербное воскресенье).

Пятница перед Георгиевым днем (22.IV) называется zAbal'ežen
p'otak.

Георгиев (Юрьев) день (23.IVJ называется ģ 'e rg ’uv d'eri, ģ 'e rģ u v  
deri и на него выпекается праздничный слоеный хлеб (кГ іп , rud'opskA 
Ь'апэсл), внутрь которого запекают травы, рис, яйца (b 'ila , spAn'ak, 
skr'ipA l'ec, киргЧѵэ, u r'is  i  ie ļc 'a ), что, правда, делают и в обыч­
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ный день; хлеба в форме кольца не выпекают. Приносят в жертву 
животное (k u rb 'a r í), обычно это ягненок (i'eg ríe ). Перед тем как 
оглушить жертву топором по лбу, ее окуривают тимьяном и зажигают 
свечу, прося при этом прощения за то, что ее зарежут. Кровью рисуют 
крест на дверях кошары, чтобы св. Георгий принял жертву. Первое 
доение (p r 'e d ç i)  в этот день не практикуется (см. день св. Констан- 
тина и Елены).

Утром девушки умываются росой (g ’e rg"oskA  r'o sA ), чтобы быть 
“белыми и красными, здоровыми, чтобы их любили парни״  (dA sa 
b 'e li i  č e rv 'e n i, dA sa z d r 'a v a , dA g 'i b’e n d 'is v A t m 'om če tA nA ), 
затем до рассвета набирают растение š'epAvu b ' ih ,  которым кормят 
овец, коров, животных ״для здоровья“  и в качестве защиты от ящура. 
Днем танцуется ״георгиевское хоро“  (zA st'openu  х'оги), которое 
заводит направо и налево самая старая женщина (п 'a i s t 'a r  A t a žan 'a 
tr'evA  dA r A z v 'ii плГеѵи i  riAd 'esnu). Хоро танцуют у ,девой воды“ , 
т.е. у места, где вода образует водоворот, вращающийся налево (d 'e tu  
Чтл 1'еѵл v 'odA ). Поют песни, отражающие пробуждение природы 
(глгѵЧѵлі d 'o b rç  риѵЧѵлі, 'o r ’ex se s 14s ta  глгѵЧѵл).

Набирают из трех мест ״левую воду“  (при этом угощают друг 
друга конфетами, хлебом), берут зеленый прутик, здравец, цвет с 
расцветшего дерева (общее название • g ’e rģ 'o s k u  b ' i l  а) и втыкают над 
дверью или украшают дом ,для здоровья“ . Дом, хлев, курятник 
опрыскивают водой. ,Левой водой“ , хранящейся в бутылке, можно в 
течение года умывать больного, чтобы он выздоровел.

От одной информантки записано мнение о праздновании этого дня 
с целью защиты от волков (g ’e rģ 'o v  d e rí p 'azam  z a  v 'a le a ta ).

В селе Вырбово в этот день собор (z b 'o r) .  Имена родившихся в 
этот день ־ g 'e 'o rg 'i, g 'e rg 'anA . Следующий день не празднуется.

День св. Еремея (1.V) называется i r m 'in ' d in ', ie rm 'e n  den ’. Пола- 
гают, что этот день благоприятен для посадки фасоли; использования 
обрядовой зелени, однако, не зафиксировано.

Годове“ (12-14.V) - g״ ç d ç v 'e  - женский праздник.

День св. Константина и Елены (21. V) носит название s v a t 'i k u s t л- 
d 'in ,  k u s tA d 'in  или s v a t 'i k ç n s tA n t 'in  i  ļe l'e n A .  Это день отлучения 
ягнят, выгона овец на горное пастбище и общесельского доения 
(p r 'e d p i). Овец обычно выгоняет муж (жена его сопровождает и воз­
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вращается домой с зеленым прутом), коров ־ жена (с пастухом или 
тем, чья очередь пасти; коровы пасутся на сельском пастбище). Скот 
выгоняют, стегая его ״для здоровья“ зеленым прутом со словами: dA 
v A rv 'ita  z d r 'a v a , p 'o  zd rA va  dA d 'o {d a td !\  затем втыкают прут над 
дверьми хлева для защиты от болезней (см. Георгиев день). Лепешка 
(к ’епЧпкл)  или хлеб (x l 'e p ), приготовляемые в этот день, раздаются 
(se п а Г огпыѵа) по махале ,для здоровья скота“ . Обрядовых игр в 
этот день не зафиксировано.

День св. Варфоломея (11.Ѵ) называется vArtçlom'e1. Обрядов, обы- 
чаев, верований, связанных с этим праздником, не зафиксировано; 
отмечен лишь общий запрет на работы.

День св. Вита (15.V) не отмечается.

Иванов день (24.V) носит название ļ'eriuv d iri, ļ'eriuv deri, ļ'eripv 
deri. В этот день девушки гадают о женихах (se пагЧсеіэ, пАгЧсехл 
ļin 'aca), опуская букеты (k’4tk׳A, buk"et из травы, называемой 
І'епиѵ ісл )  в воду. Женщины, умеющие гадать о судьбе, называются 
n'aračn'ica  (см. Мифология). Кроме того, собранные цветы замачи- 
вакяг на ночь и утром обрызгивают скот.

В ночь на Иванов день практикуется колдовство (см. Мифология). 
Ведьма (mAg'esnacÀ) может, например, забрать себе молоко чужой 
коровы, чужую пшеницу. Раздевшись догола, она садится на кочергу 
и отправляется в поле. Найдя двойной колос (m'aļk'e па п'іѵа), 
произносит заклинание, долженствующее перенести зерно в ее амбар, 
молоко в ее корову или овец (»Asov'a ž 'itu  s 'ičku tu  dA d 'o ļda f d f  
m 'oļe хлтЪ 'аг, ud As'aļe kr'avA v r 'u  m l'ekutu dA d 'o ļda f a f  
m 'oļtA  kr'avA, ud As'eļe 'o fca  v r 'u  m l'ekutu dA d 'o ļda и n'as!«). 
Защитой от колдовства служит нарисованный смолой крест по че- 
тырем углам дома, хлева.

Костер накануне этого дня и обычаи девичьих обходов полей не 
практикуются, верование об игре солнца в этот день не зафиксировано.

Накануне Петрова дня (28.VI) отмечается день 'ul'en, который 
празднуется от грома и града (se t'ača za gr'om )\ запрещены работы 
в саду, на лугу.
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Петров день (29.VI) называется p 'e truv  d 'e ri, p a tr 'o v  de ri. Перед 
петровским постом отмечается день поминовения душ (z 'a d u š n ic A , 
Z A d 'u šn a cA ), h который по соседям раздается вареная пшеница.

День Кузьмы и Демьяна (1 .VII) имеет два названия - vr'ačuv d 'e ri и 
kçzm 'a i  dam iļ'an , kuzm'a i  d9m"an. Проводится общесельский со- 
бор в махале Махмутица, которая, как сообщают информанты, рань- 
ше называлась Бистрица (b is tr 'icA , bastr'icA). Собор это славен еже- 
годной капитальной дракой с чепеларцами, которые, во-первых, счи- 
тали себя горожанами, во-вторых, Махмутицу считали своей махалой, 
а не широколыкской (»с'екл{, т'а1кл va čapal'arskA , dA va 
k'ažam, č 'iļe  e bastr'icAÍ«. i  ģ i  nArud'ariuvAla).

Горящие“ дни (между 15.VII и 20.VII) не отмечаются. Живой огонь״
(ž 'if 'ogAri) - огонь, добываемый трением сухих веток, использовался 
для лечения скота от ящура и других болезней; достаточно было про- 
гнать стадо через такой костер.

День св. Ильи (20.VII) носит название U 'ind iri. Существует поверие, 
что св. Илья (svat'i i l ' i ļe ,  s a t'i i l ' i ļe ) насылает дождь, гром и молнии, 
разъезжает по небу на колеснице, грохот которой и есть гром. Он 
имеет также название ״ключник“ (k īu č 'a r) ,  поскольку ״открывает и 
закрывает“  дожди; названия громов и молний св. Ильи не зафиксиро- 
вано.

В этот день в с. Гела имеет место общесельский собор (z b 'o r)  с 
хоро и рынком, на который приходит вся округа: s t 'o ļk 'i ta ,  s u lu š t'a , 
ša r'okA  Гакл, g’el'a, s t'ik A l'.  Записана легенда об олене, добровольно 
приносившем себя в жертву жителям села на день св. Ильи, пока его 
ие зарезали не отдохнувшим (см. Тексты). Полагается, что жертвой 
( k u rb 'a r i)  в этот день может быть олень, вол, баран Q•'elan, v 'o l, 
к'ос), петуха же в этот день в жертву не приносят.

День мучеников Кирика и Юлиты называется согЧкл. Имеет место 
собор в недавно восстановленной пограничниками часовне.

Первые дни августа (3, 9,12) не отмечаются.

Преображение (6.VIII) называется prabrazļen'e, prabrazen'e. После 
этого дня пашут и сеют озимые (рожь).
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День св. Богородицы (15.VIII) называется gul'emA bogor'odacA или 
sat'a bugur'odacA, соответствующий же пост - bugur'odacna p'osta.

Симеонов день (1.IX) не отмечается (см. Симеонов день (З.ХІ))

 Малая“ богородица (8.ІХ) называется m'alkA bugur'odacA, т'аІкл״
bçgçr'odacA, a также m'aļkAtA č'orkvA.

Воздвижение честного креста (14.IX) называется krast'ov den, 
karst'ov den.

Первые дни сентября называются ״Считаныѳ дни“ (brpļ'enata 
d'ena, bru{'enata d'ena)׳, по ним можно определить погоду в пред- 
стоящие зимние месяцы. (Согласно [Стойчев 1965], однако, это дни 1־ 
7.IX). В эти дни женщинами приносится дань в виде хлеба с медом 
демону-хозяину источника (sAļb'iļe), чтобы он ״выпускал“  воду 
(ž'ena pr'avet kul'aca i gçl'em xl'ep, nAm'azvAd gu sas m'et i 
x'od’et dA l'omet, dA umalustav'ot SAļb'iļenA, dA xma p'uskA 
vud’onA). To же делается и для для змеи-хранительницы дома 
(sAļb'iļk’e) (см. Мифология).

День св. Петки (14.Х) называется p'otkuv diri, p'otkuv deri и отме- 
чается как день окончания всех полевых работ (v'onkAŠnita, k'orsk'ita 
r'abuta). Собирают второе сено ('oíava), картофель, домолачивают 
овес; с этого дня женщины начинают прясть, а мужчины ־ курить и 
ходить в корчму. В махале Махмутица имеет место церковный празд- 
ник, собираются на šanl'ik' (״веселье“), делают kurb'an’, особого на- 
звания основного жертвенного блюда праздника не отмечено. Празд- 
нуются именины тех, кого зовутp'otku.

День св. Димитрия (26.Х) имеет название dam'itruv d'eri. Считается 
праздником чабанов (ufč'ersk'i рг'агпэк), поскольку в одних махалах 
овец пригоняют с горного пастбища, в других загоняют в зимние 
помещения; село расплачивается с пастухом. Возвращаются мужчины 
из найма (gurb’etč'ii, iulģ'era) из Пловдива. Отмечено поверие, что 
после этого дня выпадает снег, т е. ״св. Димитрий с белой бородой“ 
(svat'i dam'itAr saz Ь'еІл br'adÀ). Лишь после этого дня убирают, 
уже подмороженную, капусту.
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День св. Андрея (30.XI) носит название A n d r 'e ļu v  d in ,  A n d r 'e ļu v  
d ’en  или A d r'e ļ, A n d r'e ļ. В этот день выпекается хлеб (р 'И к л ) и про- 
водится гадание с запеченной в нем монеткой: тому, кому досталась 
монетка, улыбнется удача ( k 'o ļtu  z'em a p A r 'ič k A tA , к  Asm 'e i a i  п 'е - 
g u f) .  Существует поверие, что на св. Андрея ״по одному просяному 
зерну растет день“  (pu A d n 'o  p r 'o s e n u  z 'o rn u  nAedr'evA  dan כי), что 
“растет солнце, весь мир״  (nA ļedr'evA  se s l  ''aneat и, s ' i  č k u t и). По 
сообщению ряда информантов, варится блюдо из семян всех видов (u t 
v r 'u  vA r’u v 'à ) ,  которое называется A n d r 'e ļu v  а  т 'а п з А ,  это делается 
для того, чтобы ״росла“  еда (dA nAAdr'evA ļ 'e d ’e n itu )  (ср. также день 
св. Варвары). Угощения для медведя в этот день не зафиксировано; 
такое угощение (kAČem 'ak) готовится в день "Завалькя" (см. 14-е 
число каждого месяца). В этот день празднуются именины ( 'im 'e n n iļe  
d'eri, 'im e n d 'e r i)  тех, кого крестили A d r'e ļ, A n d r 'e ļ.

День св. Варвары (4.XII) носит название ѵ л гѵ 'а гл .  Варится блюдо из 
семян всех видов (ç d  v r 'u  vA r’u v 'a tA ), чтобы летом посаженное 
“наваривалось״  (dA se n A v 'a r ’e p ra z  l 'e to to  f s ' i č k ’i  (так!) k v 'o tç  
p ç s A d 'i î  dA se n A v 'a r ’e)', варится и просто v a s 'u I ’ (ср. День св. 
Андрея). Выпекается хлеб (p 'itA , р 'И к л , vA rv 'a rskA  p ' i tA )  и прово- 
дится гадание с запеченной в нем монеткой ( f  č ' i i t u  p A rč 'e n c a  i  
p a r 'o tA , n 'e g u f  i  kasm 'ek ’e). Также в этот день ненадолго зажигается 
восковая свеча, завитая в круг (vA rv 'a rskA  sv 'es), которую затем 
зажигают в течение года для защиты от града при приближении 
градовой тучи. Прихода в дом человека, исполняющего ритуалы, что- 
бы в хозяйстве велись куры, не зафиксировано.

Отмечено устойчивое ассоциативное объединение трех следую- 
щих друг за другом праздников - ѵл гѵ 'а гл , s'ūva, n a k 'u l diri, tr'i 
d'eri (так!) nAr'et.

День св. Саввы (5.XII) называется s'avA.

День св. Николая (6.XII) носит название n a k 'u ld e r i,  n a k 'u ld ir i .  Огме- 
чаются именины ( g ,osta) тех, кого зовут п а к '01л, k 'o l'u  p u  ru d 'o p sk 'i.

День св. Анны (9.XII) не отмечается.

День св. Игната (20.XII) называется ig n 'a t ,  ig n 'a k ', in 'a k ,  а также 
in 'a k 'u v  de ri, ig n 'a ž d e n .  Отмечена контаминация названия праздника
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и соответствующего мужского имени с лексемой in 'a k “упрямство״ ’ . 
На св. Игната закрывают дверь, чтобы никто не пришел и не уморил 
птицу, лишь в этом случае она будет плодиться. Человек, приносящий 
несчастье (именно так! ־ A.C.), называется p 'o h z n a k ;  следили, какой 
ногой он стушгг в дом. Обрядов с веткой, с поленом и обходов ряже- 
ных в этот день не зафиксировано (см. Новый год). В этот день отме- 
чен общий запрет на работы; выпекают хлеб ( p 'i t k ’i ), режут свинью, 
которую едят на рождество (s v ’in 'e tu  se k 'o h  пл ig n 'a k ’, л se ļed'e 
пл k 'o h d A  (ср. сочельник и рождество)). Едят кебаб, но только 
члены семьи (s 'a m u  v 'o trašn a  х'огл).

Святочный период носит название bpg 'anca . Информанты опреде- 
ля ют его хронологически как время u t k 'o h d A  dp  v p d 'ic a .  Нечистая 
сила, действующая в это период, называется bp g 'a n ca  (ср. также пер* 
вое марта и произносимую тогда формулу »b 'egA ļta  z m 'i i  i  g 'u š ta - 
r ic a , m 'iš k ’i,  b u g 'a n ca !« ). Иных названий, обычаев и обрядов не 
зафиксировано (см. Новый год).

Сочельник носит название s 'u xa  k 'o h d A ,  вечер сочельника - b 'adna 
v 'e če r, b 'a d n i v 'e č ir ,  названия кануна сочельника не зафиксировано. 
(От одной из информанток записано: и n 'a s  п 'етл  b 'a d n a  v 'eče r, 
n ' i  m u ѵЧ клта  s 'u xa  k 'o h d A ).  В этот день приготовляется еда из 
всех растительных продуктов (фасоль, горох, картофель, зерно) - 
иЬ'агклпи; проводится гадание с запеченной в хлебе монетой (плгЧсе 
se; i  k 'o m u tu  se p 'a d n a  p A r'o tA , t 'o  i  kasm’e t l 'i ļe tA  пл k'oštAnA). 
Обычай сидеть на соломе не зафиксирован. Хлеб, выпекаемый в 
сочельник, называется p 'osnA  p ' i tA  - рождественская пита для кума ,׳
kA n 'iskA . (Ответ на вопрос программы 7.1. ״главный обрядовый хлеб, 
выпекаемый в сочельник“  .(bog'aČA, не подтверждается текстами ־ ,
Обычные виды хлеба называются b 'anaca, p 'i ta ,  k l 'in u v a .

Отмечен запрет на поминки и свадьбы от сочельника до богояв* 
ления (см.).

14-е число каодого месяца называется г'аѵлІ’к'е и отмечается с целью 
защиты от волка (чтобы ״не взял овцу“ ), для чего по соседям разда- 
ются k u l 'a c i.  Также ״завалькя“ празднуется и как ״медвежий день“, 
причем в двух вариантах. В первом случае в сени (va f p r 'u s tA n )  
выносят хлеб-угощение для медведя (k u l 'асэ  za m 'ečkA tA ), который 
приглашают съесть ״за здоровье медведя“ (» ļ'e lA ta  ta  dA z” om Ata

Лексика духовной культуры

263Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

z a  m 'ečkA tA , z a  m 'e č k 'in u  z d r 'a v a !« ).  Во втором случае для медведя 
варится kAČ em 'ak , причем один край клсет 'ак-а выделяют, 
“посвящают״  медведю (č 'o ļn At, s l'a v ’et па m 'ečkA tA ), произнося при 
этом следующий текст: » т 'ескліА па ЬлгсЧпкл, a n ' i  f  p A d 'in k A . 
n ' i  f  p A d 'in k A , t 'a  па ЬлгсЧпкл. пЧ па ЬлгсЧпкл, t 'a  f  
p A d 'in k A . dA se пэ č 'u i,  dA se пэ v 'id a . 'e-e, dA l'e č3  dA ѵэгѵЧ!«.

Te же дни также отмечаются и как ״мышиный день": существует 
поверие, что тогда нельзя работать с предметами (продуктами), 
которые мыши могут съесть (см. Приход весны). Эти же числа 
празднуют ״от порезов и уколов“ , отмечен запрет шить и прясть, но 
также и общий запрет на работы (» n a m 'o ļta  r 'a b o ts , сэ  і  z 'a vA Í’k'e!«).

Летний окказиональный обряд вызывания дождя не имеет 
терминологического обозначения. Участницы обряда (psper'udA, 
p3p3r'ud3, от некоторых информантов записано также Гаглгкл, 
ГаглгкЧ), обходя село и собирая дары, произносят текст, ״вызы- 
вающий дождь“  (»d 'a ļ, b'ože, d'3š, dA ZAl'ee s'ičku, dA se rod 'i 
pr'o..., dA se ru d 'i s 'ičku dA пл хг 'а п эт  s3r'ac3«', »d'aļ, b'ože, 
d'3š, dA se por'3si гэ т 'э Іл ,  dA se pu rud 'i pr3s'oto dA пл хг 'а п эт  
dac'atA.'«). Всех участниц обхода поливают водой; ״захоронения“ 
куклы из глины или соломы не зафиксировано. Помимо этого 
совершают церковный молебен о дожде, режут курбан (kurb'an) и 
раздают по селу (l'omet 3 л. мн.ч.).

Записана примета, позволяющая предсказать дождь по поведению 
ящерицы ( t 'o  A d 'in  š 'e r3n  g 'u š ts r ,  n ' i  g u  k 'azvA xm s s 'ir ie k . Am 
гэс'ехтэ, к  A tu  g u  v 'id s š  i  tr '3gvA  tA k 'a  n A d 'o h , i  že dA d 'e  go 
b 'o k  dA ѵаіЧ. рлк лко ѵэгѵЧ nA g 'o r3 , če i  š 'uševp).

Подвижные праздники

Масленица. Масленичная неделя носит название z 'agov 'ezn3 , воскре- 
сенье в начале масленичной недели ־ m 'as па z 'a g u v 'e lk A , а также 
m 'osn3cA . Ряженые на масленицу не ходят (отмечены обходы 
ряженых мужчин - p 'e se k , p 'e se c3  мн.ч. - вс. Широка Лыка на чистый 
понедельник (см.)).

В последний день масленицы, в воскресенье, называемое s ' i r n A  

z ' a g u v ' e l k A ,  также s ' i r n 3 c A ,  совершается обряд взаимного прощения 
(p r u š t ' a l k A ). Члены семьи целуют руку старшему в семье и просят
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друг у друга прощения (prušt'avAt se 3 л. мн.ч.), также обходят село с 
бутылкой ракии и просят прощения у других родственников со ело- 
вами: »prpšt'avAļ, č 'ičo ! prošt'avA ļ, 'učano, p rošt'avA ļ, kAl’m 'ano, 
p rpšt'avA ļ, l'e l'o!«. В ответ получается прощение: »pr'ostu dA t i,  
s 'ina, p r'os tu  dA ti!« , » i ud m'en i ud g'ospug’e dA t i  p r'ostu !« . 
Аналогичные действия совершаются и на кладбище, где просят 
прощения у мертвых (se prošt'avAt i  sas umr'elata).

Костер ('opštus'elsk'i ugri'ovi па p 'u s tu ita , па z'aguv'elkA) в 
последний день масленицы, по словам информантов, характерен для 
с. Чепеларе; в Геле, Широка Лыке и округе практикуется лишь 
общесельское хоро (х 'о ги ). Использования факелов или огненных 
стрел не зафиксировано.

Также в последний день масленицы (пл s 'irnA  z'aguv'e lkA, пл 
z'agçv'ezna) практикуется игра с подвешенным над столом яйцом, на- 
зываемая хГасклпа , также хГасклп ісл  (в беседе с одной из инфор- 
манток записано также Г а т кл ііс л ,  что не подтверждено текстами).

Пост календарный имеет два варианта названия, первый - guv'elkA, 
z'agçv'elkA  (ср. guv'ei ״поститься“ , odgov'evA ״разговеться“ ), и 
второй ־ p'os  (ср. p'osta “поститься״  ); скоромное называется bl'ažnu. 
Отмечены следующие названия отдельных постов: великий пост ־ 
val'idan’skA guv'elkA, val'igdansk’iļe  p'os, v a l'ik ’iļe  p 'os  (середина 
его отмечается как krastupukl'onnA nad'el'e)׳, рождественский пост ־ 
k 'o l’eden p'os, петровский пост - p'etarskA z'agçv'elkA, богородич- 
ныйпост-гл gul'emA bogor'odacA z'agçv'elkA, также bugur'odačna 
p'osta. Использования самодельных календарей из картошки или лука 
не зафиксировано.

Чистый понедельник имеет названия двух типов, первое ־ č 'is tiļe  
punad'elnak, č 'is  punad'elnak, и второе ־ p'es punad'elnak. Выпека- 
ния обрядовых хлебов в форме змеи в этот день не зафиксировано. В 
с. Широка Лыка организуется собор (zb'orat), на котором практику- 
ются обходы ряженых (клгплѵ'аІ); участники его, переодетые муж- 
чины, называются p'es'ek, p'es’eca мн.ч. Смотреть этот обход приходят 
жители с. Гела и других махал округи. В процессии принимает уча- 
стие ״мужской“  (p'es'ecka st'arec) и ״женский“  персонажи (p'es’eckA 
nav'estA), которые имитируют рождение куклы (к 'и И л ). Палки, с 
которыми ходят ряженые, называются s'abl'e (красного цвета), 
kASAt'ura (или d'orv'ena n'ožava), sp A t'il’kA. Практикуются игры
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ряженых, которые ״пашут“ “сеют״ , “прядут״ ,  на площади, устраивают 
хоро (па k 'up3št'itu  х'оги), перепрыгивают костер ('ogAn), ״крадут 
невесту“ “рожают и носят детей״ , , ездят ״на ослах“ . Существует 
поверие, что человек, которого три раза перепрыгнет участник обхода, 
будет здоров весь год (это же считается и средством от бесплодия). 
Цель обходов, по утверждению информантов, состоит в отпугивании 
злых духов и ״всего зла зимы“ .

Первая неделя великого поста носит название t'oduruskAtA nad'el'e, 
также t'oduruvacA. Вторник на этой неделе особо не отмечается 
(t'o rnak n 'iš tu  п'е і) ,  зато в пятницу ( t 'o d u ru fsk ’iļe  p 'e tak) прак- 
тикуется обрядовое подражание голосам всех домашних животных 
над фасолью (b'ekAninu, b'ekama g r'a x  1 л. мн.ч ), а суббота праздну- 
ется как t 'odo ruv  deri, t 'od u ru v  d ir i  или t'oduruvacA. Предвари- 
тельно в ночь с пятницы на субботу в каком-либо источнике замачи- 
вается фасоль (kv'as’exma g r'a x  3 л. мн.ч. импф.), на которой тогда же 
осуществляется гадание (s'evAma grAx'on, se плгЧсехта), сущест- 
вует верование, что девушка выйдет замуж за того, кто ей приснится 
этой ночью. На сам Тодоров день организуется хоро, во время кото- 
poro украшенное пряжей ожерелье из фасоли (tasp 'ix, g ’erd'arien sas 
k 'ič 'ilkA , кЧс'Икл) дается парню со словами: »n'a ta tasp'Ü«. Также 
из фасоли делаются s'inca  (выглядят как четки ־ ЬгщепЧса) для 
членов семьи ״от блох“ ; их надевают и животным ״для здоровья“ . По 
сообщениям ряда информантов, тогда же (или на ״летний Тодоров 
день“ , установить дату празднования которого не удалось) парни 
выезжают коней, украшенных ожерельями из фасоли (nAn'ižed g r'ax  
s кЧсЧГкл), однако поверий о мифологических существах или конях, 
появляющихся в это время, равно как и обходов ряженых не зафикси- 
ровано.

Вербная суббота называется либо I'azArskAtA s'obotA, I'azAruskAtA 
s'obutA, либо l'aza ruv d 'ir i,  Гаглгиѵ d 'en ; отмечаются именины 
l'a z 'u f c 'ita . Обычай обходов домов ряжеными девушками или детьми 
в округе не зафиксирован, однако ѴаглгкЧ известны информантам по 
другим районам Болгарии. Отмечен запрет на посещение кладбищ до 
этого дня.

Вербное воскресенье носит название v'orbnacA. Освященная в этот 
день ветка вербы или букет из растения здравец (č'op ud ѵ'эгЬа,
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р г 'о с а с л )  хранится в течение года после праздника в доме (в иконах) 
,для здоровья“ или в качестве оберега от сглаза (s a ģ 'o t za  zd r 'a va , 
p 'a z 'e t u t l'o s a  'oca  3 л. мн.ч. (см.)). Ha столе в этот день положено 
быть рыбе. Общесельский костер не практикуется.

Предпасхальная неделя носит название p r 'a z n A tA  n a d 'e l’e, свя- 
зываемое информантами с запретом сеять на этой неделе, поскольку 
“уродится недостаточно״ . Записаны следующие названия дней пред- 
пасхальной недели: v a l 'ik 'i ie  p u n a d 'e ln a k , v a l ' ik 'i  f t 'o r n a k ,  ѵа Ѵ ікл  
sr'edA , v a l ' ik  č a tv 'o r ta k , v a l ' ik ’i ie  p 'o  ta k  i  ѵ а Г ік л іл  s 'obu tA . A t'e ļe  
sa, i  v n a d 'e l’etA v 'e k ’i  i  v a l ' id ir i .

Великий четверг называется v a l ' ik ’i ie  č a tv 'o r ta k , v a l ' ik 'i ie  č a tv 'a r-  
ta k . В этот день выпекается лепешка для мертвых, называемая x l'e p  
za d'uŠA. Пасхальные яйца (b u ie d 'is A n a  ļe c 'a \  ср. se b o ļe d 'is A t, se 
v 'a p c u v A t ļe c 'a tA  3 л. мн.ч.) не красятся, если в доме кто-либо умер. 
Обрядов с первым крашеным яйцом нет, однако отмечены два вари- 
анта обрядов с яйцом, снесенным в великий четверг (оно называется 
v a l 'ik u tu  ļe c 'e , u d  а п 'о а  č a tv 'o rte k  ļe c 'e ). В первом случае такое 
яйцо красится отдельно от других и оставляется в иконостасе (״в 
иконе у кандила“ ) до следующей пасхи, во втором выносится и 
закапывается в поле ,для здоровья“ . Поверия о грозном существе, 
наказывающем в этот день неумелых прях, не зафиксировано.

Церковная служба в ночь с великого четверга имеет название 
g rA p n 'iļe .  В ходе ее читают евангелие на всех языках: пл g 'o rc k 'i,  па  
к л г л т л п Г іс к Ч ,  п а  t 'u rs k 'i,  пл  d r 'u g ’i  iz ' ic i ,  і  пл  b 'o lg A rs k 'i.

Великая пятница называется v a l 'ik ’i ie  p 'o ta k .  Имеет место цер- 
ковная служба (o p 'e lu  пл  g 'o s p u g ’e) и освящение букетов, которые 
раздают детям ,для здоровья“ .

Великая суббота называется v a l'ik A tA  s 'obu tA . По ряду сообщений, 
это день посещения могил и раздачи там конфет (ср., однако, с 
сообщениями о запрете посещать кладбища от v a l ' ik ’i ie  p 'o ta k  до 
m 'a la k  v a l ' id ir i ) .

Пасха носит название v a l ' id i r i ,  v a l ' ig d ir i .  На пасху выпекают празд- 
ничный хлеб с яйцом (k u š 'e r ’e, k u š 'a r ’e или x l'e p ce ); его украшают 
плетенками из теста (p l'itč a c a ) ,  в середине помещают крест, а в его
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середине ־ ״ яйцо для господа“  ( t 'u r 'e t ļe d n 'o  ļe c 'e  za g 'o s p u ģ e ),  кра- 
шейное только сверху или некрашенное вообще, чтобы ״не испачкать 
хлеб“ . Это же яйцо посвящают и богородице (za s v a t 'a b o g ç - 
r 'o d a cA ). Кроме того, в праздничный хлеб кладут яйца ״за дом, за 
хозяина, за мать, за старшего сына, за старшую дочь, за женатого сына, 
за невестку, за детей, за каждого домочадца“  (za  k 'oštA nA , za 
S A ļb 'iļenA , za m 'a ļk ’enA, za n 'a ļ  g u l'e m iļe n  s 'in ,  za n 'a ļ  g u l'e -  
тл п л  dašta r'e , 'aku  ' im Ad ž'en'en s 'in ,  za n 'e g u , za nav'estAnA , i  
za  v r 'u  dac 'anA , za k 'a tA  č a l'e k  u t k 'oš tA nA  p ç  A d n 'o  ļe c 'e )  это ,׳
называется плгЧсехта 1 л. мн.ч. импф. Из теста, из которого сделана 
k u š 'e re ,  делался также хлеб для детгей родственников (например, 
племянников), называвшийся к'икІл  ( k u l 'a k  s ļe c 'e )  или x l'epcencA . 
Выпекаются и маленькие хлебцы с яйцом в середине (k 'u tla c a , 
m 'a tk 'i хГеркиѵа), которые раздают на пасху ״для здоровья“ . Выпе- 
кается особый хлебец ( fa d 'u lk A ), смоченный яйцом, для кумы и 
матери. Обряд дарения на пасху хлебца куме называется spr'edAVAk. 
Отмечено два варианта разговления (rA zguv 'evA  3 л. ед.ч.) яйцами. В 
первом случае второе ״великое яйцо“ , также снесенное в великий 
четверг (см.), делят на всех членов семьи и разговляются сначала им; 
во втором используют для этой цели прошлогоднее ״великое яйцо“ , 
сохранившееся в иконостасе. Яйцо, снесенное на пасху, закапывали в 
кошаре. Если в доме есть умерший, с ним ״передают яйца на тот 
свет“ , кладя их в гроб.

Родственники собираются на полянке, играют хоро; соревнуются, 
чье яйцо крепче (b 'o re t se, č 'u kA t se 3 л. мн.ч.), тот будет ״здоровее 
всех в течение года“ . После полудня женщины относят попу по яйцу, 
последний угощает мужчин вином и ракией в корчме.

Первая неделя после пасхи отдельного названия не имеет, отме- 
чены лишь названия отдельных ее дней: fsv'ejtal punad'elnak, sv'etal 
f t 'o rnak  (t'ornak), sv'etlA sr'edA, sv'etal čatv'ortak (čatv'artek), 
sv'etal p'otak, sv'etlA s'obutA (s'abutA).

Первый четверг после пасхи называется p u s v a t'e n  č e tv 'o rta k ,  а 
также sv 'e ta l č a tv 'o rta k  (ča tv 'a rte k ). Все четверги от пасхи до троицы 
празднуются от ״грома и молнии“ , существует запрет на пахоту по 
четвергам после пасхи ״из-за града“ , тому же, кто все же выйдет 
пахать, рубили топором coxy (u r 'a lo to ) .
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Первая пятница после пасхи называется sv'etel p 'o tak  (p'etek).

Первое воскресенье после пасхи (Фомино воскресенье) имеет на- 
звания трех типов, первое m 'alak va l'id ir i,  второе t'omanA nad'el’e, 
tAmn'o, и, наконец, sv'eíIa nad'el'e. Обходов села не практикуется, 
имеет место посещение кладбищ, куда приносят яйца, конфеты, са- 
хар, лукум, хлеб (k u l'аса), которые раздают ״чтобы господь простил“ 
(za g 'ospuģ  dA p ru s t 'i)  .зажигают свечи (ср. Великая суббота) ,׳
Отмечаются также именины тех, кого зовут tum 'a.

Понедельник через неделю после пасхи не отмечается.

Середина периода между пасхой и троицей называется dv 'a is i і  
p a tn ’icAtA, dv 'a is 'i i  patn 'icA tA . Помимо посещения церкви в этот 
день информанты упоминают и собор в монастыре Бачково (zb'or), 
куда приносят особо почитаемую икону из Асеновграда. Обходы до- 
мов детьми не практикуются.

Вознесение называется sp'asuv d 'eri, sp'asçv deri. В этот день соби- 
раются (se sAb'irA t) у церкви или часовни, где раздается церковный 
kurb'ari', крестный ход не практикуется. Хлеб, раздаваемый в этот 
день, носит название bug'ača  мн.ч. На ״Спасов день“ “спасают״   но- 
сильные вещи (например, приданое), вынося их на проветривание ״от 
моли“ .

Четверг после Вознесения называется к 'ис  čatv'ortak  (т.е. ״хромой 
четверг“ ) и отмечается ״от хромоты“ .

Троица носит название padas'etnacA  и отмечается лишь как цер- 
ковный праздник с курбаном.

Духов день называется d'uxuv d iri, d 'uxuv d 'e ri и отмечается как 
церковный праздник в mAn'oluvAtA č'orkvA, pA rA kl'is  sva t'i d 'ux  в 
махале Стикель (режут курбан, играют хоро).

Лексика духовной культуры
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Пахота и сев. На первый день пахоты выпекается особый хлеб 
fa d 'u l 'č a c A ,  f a d 'u l k A  (1 кг), который в поле разламывают рукой, раз- 
дают и едят с медом. При раздаче хлеба произносится благопо- 
желание: ״Идите возьмите, чтобы этот год был урожайным, чтобы 
были здоровы и хозяева и скот, со здоровьем чтобы жали, чтобы нивы 
росли“ (» x 'o ta  z 'o m a ta ,  sa g 'a ,  dA и b a r a k ' e ģ  god 'ir tASA , za  
z d r 'a v a  dA s m a  i SA ļb 'i i  i d u b ' i ía k ,  i sa  z d r 'a v a  dA se i ' o n a  dA 
se, dA n ' iv a s a  dA rAst'o t«) .

Строительство. Первый огонь в новом доме, после зажжения кото- 
poro только и можно его заселять, имеет название n 'o f  'ogArí. Зафик- 
сировано несколько вариантов выбора лица, разжигающего его. В 
одном из вариантов эту роль выполняет свекровь, произносящая при 
этом благопожелание здоровья и пожелание видеться и не забывать 
семьи друг друга (»sag 'a x 'o ta  sag 'a , s 'in a , u d  n 'a s  Asov'a , ud 
g 'o sp u g ’e m l'o g u  dA sta  i ' i v i  i  z d r 'a v a , 'а т л  dA se na ZA b 'a rem a 
dA se spom 'agA m a, dA se v 'ig 'uvA m a«). В другом варианте огонь 
разжигает рожавшая женщина или кормящая мать. Наконец, его мо- 
жет разжигать старый человек из ״полного дома“ , в котором нет 
умерших. При этом приносится угощение (обычно фасоль, рис, мука). 
Праздник по случаю окончания строительства называют n 'a m e s n 'ik , 
на него режут овцу. Освящение дома попом имеет название m A slu - 
sv 'e t.

Жатва. Обнаруженный при жатве двойной колос называют m 'a ļk A tA  
па ž'itĢtĢ , па ž 'itu tu  m 'a ļk ’enA  и носят с собой в течение сорока 
дней, затем кладут в амбар, чтобы он ״был всегда полон“ .

Недожатая часть нивы называется up 'aškA “хвост״  , возникает она, 
например, когда кого-то из жнецов посылают за водой, а его часть 
работы за него не выполняют. Тогда посланный за водой выливает 
принесенную воду на свою часть нивы (n 'e g u v iļe n  сек'an, n 'e g u - 
v iļe n  k r 'a ļ) со словами ״пей, опашка, воду, раз тебя не жали“  (» p 'i ļ ,  
up 'aško , v 'odA  š t'o m  te sa ne ž 'ena la !« ). Хлеб на недожатой ниве 
не оставляют.

Пучок из последних колосьев называют brAd'o, br'adA. После 
жатвы его заплетают в косичку и вешают на серп, где он остается до 
следующего года. Окончание жатвы носит название sv'oršnacA , oco-
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6 0 го праздника не устраивается. Отмечен обычай класть на верх стога 
колючий кустарник и приглашать мышь ״на крестины“ (»1 'е іл , 
m'iško, dA karšt'avAs!«), ״чтобы не влезали мыши“ . Праздника мо- 
лотьбы также не отмечено, но иногда устраивают х 'o ru .

Животноводство. Молозиво коровы после отела называется s 'егл (в 
других районах Болгарии его называют ku l'a s tr л, что известно ин- 
формантам). Молозиво либо раздают по соседям, либо дают пить 
теленку для улучшения сычуга (f'atA х 'и Ь л / krus'ak), либо делают 
из него слоеный хлеб s 'ernэк. В последнем случае огонь для варки 
молозива разжигают дощечками из реки, чтобы ״молоко рекой те- 
кло“ , чтобы ״корова была легкой“ .

Общесельское доение носит название pr'edo ļ, на нем раздают хлеб 
Ь'апэсэ. Стрижка овец называется к э г к 'о т ,  к л гк 'э т .

Лексика семейной обрядности

Лексика духовной культуры

Рождение

Бездетная, бесплодная женщина b a z d ' e t k A

Беременная Ьг'етеппл fan ׳а, также 
z ' a x o d n ' i c A

Роженица r u d ' i l ' k A ,  также r o ž d ' e l n 3 C A

Роды r ' o ž b A

Повивальная бабка b ' a b A  (ср. также Ь'аЬл ״свекровь“ )
.Сорочка“ новорожденного гЧгпэсА
Родившийся в сорочке к a s m e  t i ' i  ļ e

Детское место p ' o s l ' e d d k ,  такжеp U c ' e r i t ,  

p l  a c ' e r i t  a

Хлеб-угощение дпя посетитепей на 
третий день nocne родов

p ' i t A

Угощение гостей дпя роженицы k o l ' a c d  мн.ч.
Посетить роженицу o p x ' o d a  ( » d A  ' i d a m  d A  

o p x ' o d 3 m ,  ѵ'ікл, r o ž d ' e l n a c A t A « )

Подарок новорожденному A r m A g ' a n ,  также p u d ' a r a k ,  

p u d ' a r 3 č 9 k  (возможно, новое)
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Хлеб, выпекаемый на первые шаги 
ребенка

p ra š tA p 'a lk A

Отлучать от груди u d b 'iļe
Повторно кормить грудью p ra x r 'a n a ,  также p u f  t 'o ra , 

p u f  t 'a  re ,  также p ra s  'ev а
Молочные братья хглгіегіЧсэ мн.ч.
Стричь ребенка s tra ž 'o  3 л. мн.ч., p u s tr 'ig A t  3 Л. МН.Ч.
Близнецы b lazn 'ače tA  мн.ч.
Внебрачный ребенок š 'um nak , š 'um naca  мн.ч.
Крестная мать клХт'апл
Крестный отец k A Ït 'a tu ,  также к'ит, кит'о

опр.ф.
Крестины и праздник по их спучаю krašč 'e rikA
Сирота sar'ače

Имена дети получают либо по христианским праздникам ( v a l ' id i r i  - 
ѵэГік, ѵаІЧскл; k 'o h d A  - x r 'is tu ,  x ra s t 'in A ] ģ 'e rg ’uv  d i r i  - g ’e 'o rg ’i,  
g ’e rg 'a n A p ,׳ 'e t r ç v  d i r i  -  p 'e ta r ,  p a tr 'a n A ),  либо по именам деда и баб- 
ки. Есть имена типа š 'in A , о которых полагают, что они встречаются 
только в Родопах.

Свадьба

Посиделка таз'о, тазЧ мн.ч, также sad 'e rik 'i 
мн.ч., также рпрг'еГкЧ мн.ч.

Совместная работа для хозяев 
дома

таз'о, тазЧ мн.ч.

Работать в попьзу хозяев дома m aš'uvA t 3 л. мн.ч. (m aš 'uvA t dA 
p ra d 'o t  и т.п.).

Кража невесты s 'u rvA na  отгл. сущ., также kr'ad 'ena  
отгл. сущ.

Красть невесту u ts 'u rn A t  3 л. мн.ч., также 
u d v l'e k 'u vA t 3 л. мн.ч. и v l’e k 'o t 3 л. 
мн.ч.
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Украденная невеста s 'u rnA tA  страд, прич., (»j['e SAm 
s 'u rn A tA Í« ), также vz 'em enņ  страд, 
прич.

Насильно z 'o r  1 а нареч.
Убежать с парнем против воли 
родителей

izb 'egA

Молодая, венчавшаяся без 
свадебных обычаев

d  а г і 'é rik  а

Парень, ухаживающий за 
девушкой

g л Г ovn э к

Девушка, за которой ухаживает 
парень

gAÎ'ovnSCA

Пара ухажеров g A l” 0Vn9C3 МН.Ч.
Холостой l 'e f t s r
Незамужняя девушка I 'e f ts rA
Старый хопостяк s t 'a r  1er g "  en зп
Сваты из родственников жениха, 
отправпяемые в дом невесты за 
приданым

s v 'a tu v s  мн.ч.

Участники свадьбы со стороны 
невесты

т 'о т з п з  мн.ч., m u m 'a rs ts  мн.ч. 
опр.ф., также svA db 'a rd  мн.ч.

Все участники свадьбы в день 
свадьбы

sv'adbA

Уговориться 0 помолвке ud 'u m A t 3 л. мн.ч., также u g u v 'a re h  
s i se 3 л. мн.ч. перф., также zg A lč 'o t 
se 3 л. мн.ч.

Помопвка g lA v 'ilk A ,  также g U v 'e n 3 ,  новые 
лексемы - g u d 'e š , также g h v 'e š

Помолвиться u g l A v 'o t se 3 л. мн.ч.
Определить дату свадьбы uts 'ek 'o t sv 'adbA  3 л. мн.ч.
Ппатки, которые дарят при 
помолвке

eg l'o cs  мн.ч.

Основная помолвка с обсуждением 
свадьбы

g lA v 'ilk A ,  также g U v 'e n a

Помопвленная девушка g lA ven  'ÍCA
Парень после помолвки g l av  en 'ik
Предсвадебное посещение семьи 
невесты за приданым

z 'im A n a  па d 'a rç v 'in a
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Забирать приданое r 'o ļnA t г'иЬл  3 л. мн.ч.
Главный представитель семьи 
жениха при получении приданого

<ІЭѴЭГ׳Э опр.ф.

Представители семьи жениха при 
получении приданого

sv'atuvo  мн.ч.

Подготовлять приданое для сватов sas'ivAt r'ubAtA  3 л. мн.ч. (saš'ivAt 
sas клп 'арэ, zdr'avA dA e).

.Выкупать“ приданое pAz'are t r'ubAtA  3 л. мн.ч.
Жених z 'эк'
Обращение .кума“ к жениху s Aid'oc
Невеста nav'estA
Обращение .кумы“ к невесте kum 'icA
Новобрачные mlAdož'enca  мн.ч.
Свадьба sv'adbA, также žd n 'i Ik  л (пейорат.)
Свадебный .кум“ к  a ï t 'a tu  опр.ф., также к и т 'on 

опр.ф.
Обращение молодоженов 
к.куму“

SAļd'oČ

Свадебная .кума‘ кл І'т 'а п л
Обращение молодоженов 
к .куме*

kum 'icA

Старый сват (дед жениха и дед 
невесты)

s t'a r iļe  sv'at

Старая сватья (бабка жениха и 
бабка невесты)

s t'a r  a sv'ak'e

Свадебное деревце к  'ozel’
Дружки невесты, делающие 
свадебное деревце

dr'ušk 'i мн.ч.

Покрывало головы невесты к  'orpA, также гэсп Чк, также 
tostam 'еГ (старое)

Фата v 'a lu  (новое)
Головной убор невесты k 'u ra ín icA  (старое)
Свадебный хлеб, каравай хѴеЬиѵэ мн.ч.
Свадебный пир sv'adbA
Стоп so fr 'o
Весепье ves el b'a, также 33mb''uš,

33mb''už3n опр.ф.
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Исполнять ритуалы на свадебном 
пиру

rAzv'ortAt 3 Л. МН.Ч.

Дары невесте от жениха pud'ardk
Дары жениху от невесты d'ar
Свадебные подарки для родни 
жениха

d'aruvd  мн.ч.

Дарить свадебные подарки dAr'evA, такжеp 'o d h vA  (в ходе 
обряда одариваемого поливают 
водой, см. Тексты)

Приданое в вещах ргзк'е, также če'is, также г'иЬл
Приданое землей, выделяемое 
после смерти отца

mAr'as

Дары сватов молодым šuv'iš,  также pud'ar3c3  мн.ч.
Деньги в подарок невесте P 'if
.Честная“ невеста č'esnA
Танцевать igr’aļet  3 л. мн.ч.
Играть на музыкальном 
инструменте

sv'ird

Хоро x'oru, xçr'onu  опр.ф.
Приглашать на свадьбу kAl'esuvA
Приглашающий на свадьбу (от 
жениха)

d3v3r'on  опр ф.

Приглашающий на свадьбу (от 
невесты)

b'ašm'om3n

Ракия-угощение .честной невесты* 
на утро после свадьбы

bl'agA глк’Ч1е

Визит молодой к своим родителям 
после свадьбы

g'osts

Выходить замуж, жениться oi'eríux se  1 л. ед.ч. аор.
Жениться г'эхтэ se  1 л. мн.ч. аор.
Идти жить в дом жены (0 мужчине) ot'ids па pr'ivst
Гражданская регистрация брака ZAP׳ÍSVAn3
Разведенный мужчина pAr"asn3k, также p'ar esik
Разведенная женщина p'ar'esicA
Вдовец vduv'ec
Вдова vduv'icA
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Похороны

Умирающий p'otnsk
Умирать итЧ гл
Агонизировать Ѵогплі прич. прош. вр. (1'0ГПАІ і

сэГекл dA ытпЧга )
Умерший, покойник msrtv'ec, также um r'e liļe  опр.ф., 

также рис'іпл1і1е  опр.ф.
Душа человека d'uŠA, duš'otA  опр.ф.
Загробный мир dr'ug ’iļe  sv'et, также An'oļe sv'et
.Этот- мир As'oļe sv'et
Ад 'adA
Рай r 'a ļ,  такжехлЧг
Похороны pugreb'enie
Хоронить pugr'ebuvA
Гроб s3nd'0k, также kçf č'ek, kçfc'egAn 

опр.ф.
Делать гроб skçv'avA se ssnd'ok
Могила gr'op
Кладбище gr'obd, также gr'obaštA
Оплакивать покойника p l 'асе, также nAr'edA
Хлеб, который едят при покойнике xl'ep
Кутья, коливо k 'o ïuvu
Поминки в день погребения č 'on uvu, č'on'ivu, также su fr'o tA  

za um r'e liļe  опр.ф.
Поминать č'onAt c 'oríivu  3 л. мн.ч., также 

p r'ave t su fr'o tA  za um r'e liļe  1i  п.
мн.ч.

Деньги, раздаваемые .за помин 
души" на могиле

isk 'ak ’

Поминки в течение года с 
посещением могилы

č'on'uvu, č 'on ivu , такжеp'om ’en

Поминки на третий день to rt'in o  мн.ч.
Поминки на девятый день davat'ind  мн.ч.
Поминки на двадцатый день dvAdssat'ino  мн.ч.
Поминки на сороковой день četor'i dds3t'in3  мн.ч., также 

k3rk 'a t, также s o fr 'o  gul'emA
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Поминки через год č 'on ’uvu , также g u d 'in A tA  опр.ф., 
также so f r כ'  g u l'e m A

.Большие поминки“ (40 дней и 
годовщина)

g u l'e m o tç  č 'on ’u vu  опр.ф.

.Малые* поминки m 'a lk o tç  č 'on ’uvu  опр.ф.
Поминальные дни в течение 
года

sp 'omen

Быть в трауре по покойному ŽA l'e ļed  g u  3 л. мн.ч.
Повторно погребать тело p ra m  'esk'uvA, также m 'esket 3 л.

мн.ч.
Надгробный деревянный 
памятник

k 'o rs , такжеp 'a m e tn ik  (новое)

Верхняя часть надгробного 
памятника (для иконки и свечки)

к 'и к ІА ,  также k 'ošnacA

Мифологическая лексика

Ь'аЬл i'egA - мифологическое пугало детей в облике старухи, забираю- 
щей непослушных; очевидно новое, распространяемое ״по теле- 
визору“ . Традиционны, по всей видимости, такие мифологические 
пугала как ѵлтрЧг (см ), также клглк'опзиг (см.), также d'evul (см.).

Ьлі'аскЧ мн.ч. - знахарки, знающие заговоры (b'asn'e, см.) и облада- 
ющие способностью заговаривать (b'aļe).

b ' a s r i e  - заговор от сглаза (Г0Š3 ' o c a ,  см.) или от злых духов, вызыва- 
ющих сглаз ( u׳ r u č ' i š t A - p ' o č u d ' i š t A , см.) у людей и домашних жи- 
вотных. Обычно состоит из краткого речитативного текста (напри- 
мер: » i z l ' e l u  i  z m ' i i š t a  u d  ļ ' e v u r u v a  k ' o r a n a ,  u t  š k ' e n u v ' i t a  

k ' a m a n a ,  s  ļ e d n ' o  ' o k u  ' o g r í e n u ,  s a z  d r ' u g u  ' o k u  v ' o g ’e n u .  

p ' u k n A l u  s e  i  v ' o g ’e n u ,  t A  u g A s ' i l u  ' o g r í e n u « )  и сопровождается 
магическими действиями с различными предметами (яйцом, рука- 
вом одежды).

bug'anac - мифологический персонаж в облике собаки, появляющийся 
каждую ночь после 12 часов; встреча с ним нежелательна (см. так- 
же Народный календарь, святки, первое марта).
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c 'ig A n in ,  c 'ig A n k A  - немифологическое пугало детей; обычно упоми- 
нается и его атрибут - мешок (c'igAnin sas čuv 'a l). В качестве 
других угроз непослушным детям используется ״В штаны засуну!“ 
{»с'екл{ dA gu m'ušnA v g'aštasa!«) и ״Сейчас поймаю!“  (»с'екл{ 
dA te f a n  л!«).

с 'и тл  мифологический персонаж и общее обозначение болезни чума ־ 
(ср. общераспространенное проклятие »dA te f a n s  с'итл1л!«).

d'evul I ־ мифологический персонаж, вселяющийся в человека ( f ie ld  
d 'evuh  мн.ч.) ״слабого умом“ ; такой человекpob'esn'evA.

d 'evul П - мифологический персонаж в виде пня, который может при- 
видеться пугливому человеку.

d'evul Ш ־ мифологический персонаж, живущий или появляющийся в 
доме на чердаке, активизирующийся каждый вечер до утра или во 
время посиделок (в этом случае обозначается и термином sad'eriku- 
sku). Характерные занятия ־ стучать на чердаке, кричать, ронять 
предметы, сбрасывать их вниз по лестнице, разбрасывать посуду. 
Спускается по трубе в очаг, оставляя видимые утром следы на золе. 
Закрывает хозяев в хлеве, разливает молоко; пугает девушек на по- 
сиделках. Остановить его можно словами: ״Хватит прыгать!“  (st'igA 
r'ipkA ļta f), изгнать из дома можно, стреляя в потолок. См. также 
ѵлтр 'іг(эп), ѵлтрЧг.

d'evul ГУ ־ мифологический персонаж, по всей видимости, антропо- 
морфный; постоянно пребывает у ,дьявольского моста“  (d 'evul- 
skAtA k’ip r 'i{e ),  активизируется ночью. Издает нечленораздельные 
звуки, но владеет и человеческой речью. Каждую ночь справляет 
свадьбы; получает подарок от проходящего по мосту человека, 
которого одаривает в ответ золотом (превращающимся в конский 
помет) и свадебной лентой (превращающейся в паутину). См. так- 
же ѵлтр 'іг(эп ), ѵлтрЧг.

d'evul V ־ мифологический персонаж неясного облика, встречающий 
человека на дороге, у реки и сопровождающий его до дома (чем и 
пугает); отогнать можно собаками.
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d 'iv A  ž s n 'a ,  z  Ad 'i  ven a  ž3 n  'a - мифологический персонаж, ,дикая жен- 
щина“ , живущая в лесу; превратиться в ,дикую женщину“  - podsv'evA.

d r 'a k u s  I - мифологический персонаж в виде птицы, издающий шум 
снаружи.

d r 'a k u s  П ־ мифологический персонаж, по всей вероятности, в фанта- 
стическом облике с конской головой; появляется в доме ночью, 
кричит, стучит и не дает заснуть. См. также ѵлтрЧг(зп), ѵлтрЧ і1.

d 'u x  I ־ ״ святой дух“  ( k 'o ļ  t эк'o v a  d p s t 'o ļe n  dA v ' i d s  d 'u x s n  кэ- 
k v 'o  i. n ' i k u ļ ,  n ' i k u ļ  ne d p s t 'o ļe n ) .

d 'u x  II - дух умершего члена семьи, помогающий живущим домочад- 
цам(7</ѵл s i m u dux '3 , p u m 'a g A  s i т э  za s 'ič k u ) .

з 'іп , ž 'in  - свиноподобный мифологический персонаж, постоянно 
пребывающий под мостом (3 'in u v  m 'os), где может встретиться 
проходящему человеку, сбивает с пути, квакает и кричит. См. также 
ѵл тр 'іг (зп )у ѵлтрЧг.

зэп'еялН p A r ' i  мн.ч. ־ клад, охраняемый духом-сторожем (sA ļb 'iļe ). 
Существует поверие, что закопанные деньги (2л г 'о ѵ ’епэ р э гЧ ) 
превращаются в особый мифологический персонаж 3 'іп и ѵ э  мн.ч. 
(3 'іп и ѵ э  S3 s t 'a n A h  р л г 'И э , šsn 'e sA li se) и могут присниться че- 
ловеку. Люди, могущие увидеть клад во сне, называются т А п 'а г э  
мн.ч. Для того чтобы завладеть кладом, надо принести человече- 
скую жертву (k u rb 'a n , также av'oz), принеся на явленное во сне 
место часть одежды жертвы (затем следует молча выкапывать 
клад); само действие жертвования обозначается глаголом f l 'o ž d  
(» ļ'e  že f l 'o Ž A  b 'abscA tA «) или перифрастически (dA d 'e  av'oz, 
dA d 'e  k u rb 'a n y ,  значение ״умереть, будучи принесенным в жертву 
демону клада“ ču ־ , v 'e k  ап  u ta š 'o l k u rb 'a n .  Если же начать выка- 
пывать клад, не принеся жертвы, то деньги исчезнут (že
Z A bçb 'u tnA t рлгЧ).

š s d 'i ļe  - немифологическое обозначение: 1) женщины, наносящей 
вред; 2) проститутки (в этом значении имеет синонимы k 'u rvA , 
также p rs s ts t 'u tk A ,  также rA sp 'iļe ).
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Í'udA  I ־ мифологический персонаж в облике привлекательной девуш- 
ки, пребывающей в горах и лесу; по происхождению обычная де- 
вушка (іmçm'ice se і  ргаѵ'эгплІи f a f  i'udÀ). Существует по- 
верие о собраниях таких персонажей, называемых ļ'udanu х'оги; 
следы их пребывания называются ļ'udanu m'esto, ļ'udana mest'a, 
т.е. места, где ״прошла юда“  (j'udA і  тапЫ л), попадание чело- 
века на такое место не опасно. В с. Гела широко распространена 
легенда о чабане-любовнике юды (j'udA par'inskA ), см. Тексты.

ì'udA  П - вихрь, ср. синоним vaxr'uskA (ѵахг'шклпл ļe zov'ot ļ'udA).

клглк'опзиг - мифологический персонаж в облике птицы, большого 
размера и роста, *-формы, худой. Название используется также 
при внешнем описании людей (»m'esaš клглк'опзиг«).

Іл т 'э  - прожорливый человек (jed'e клШ Іл т 'э , d'etu mn'ogu ļed'e, 
l'akum u лплкЪѵл n 'ekvu), ср. синоним ІлкитЧ1л.

1'еѵл v'odA 1 ־) место в реке, где вода образует водоворот, вращаю- 
щийся налево (d 'etu  Чтл Геѵл v'odA) и где танцуют хоро в Геор- 
гиев день (см. Народный календарь); 2) вода, взятая из вращаю- 
щегося налево водоворота и хранящаяся дома в качестве магиче- 
ского средства от болезней и колдовства.

I 'oša pr'ikAskA  - проклятие (например: »vr'u  dA izmr'eta!«), сино- 
ним ־ kl'etvA.

I'oša 'оса мн.ч. ־ согласно поверию, свойство некоторых людей (I'oša 
mu i  sr'DŠtAtA, Чтл I'oša 'oci), обычно тех, которых в детстве 
дважды отлучали от груди, наносить вред (um Ag”os л), порчу 
{ 'u ru k )  другим людям и животным самим своим появлением. 
Значение ״подпасть под действие сглаза“ выражается глаголом 
uruč'esA, uruč'esvA; сглаз снимается чтением заговора (b'asríe, 
см.), от него помогает ношение musk'o (см.).

rnAg^o - магические действия, колдовство; значение ״колдовать“  вы- 
ражается либо глаголами um4g"opcuvA, umAg"osA, либо пери- 
фрастически - s t'ora mAg'a, pr'ava mAg'o. Существует поверие,
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что в качестве средства от колдовства (dA te пэ f 'a tA t m A g 'ii) 
пом огает ״ святая вода“  (ļ'ezmo) и ״левая вода“  (1'еѵл v'odA, см .).

mAg"esn9cA, mAg'osn3cA - м иф ологический персонаж ж е н ско го  пола, 
колдунья, ведьма, использую щ ая сверхъестественны е способности 
во вред лю дям (см . Народный календарь, Иванов день). 
И нф орманты  полагаю т возм ожны м  сущ ествование и соответству- 
ю щ и х м уж ски х  персонажей ( / k 'a tu  іт л  mAg”esn9c3 ž'eni, 
m'oža dA 'ima i m'osk’i, d'e dA zn,aļe). Поверий о ш абаш ах ведьм 
не отмечено. В  качестве синоним а mAg"esn3cA употребляется и 
лексема vr'ačkA.

тл п 'а гэ  мн.ч. - лю ди, видящ ие клады во сне.

musk'o ־ магическая формула, охраняю щ ая от сглаза и колдовства, за- 
писанная обы чно м усульм анским  ход ж ей  (н о  и знаю щ им  челове- 
ко м ) на листке  бум аги (st'o re  musk'o); используется и православ- 
ны м и.

mçr'avA  - ведьма, мучаю щ ая спящ их (pro t'iskA , такж е  m'ačkA).

п'огэспЧ са , п'агэспЧсэ I  мн.ч. ־ м иф ологический персонаж  в облике 
ж енщ ины , предсказываю щ ей судьбу младенца, ср. плгЧсе или 
obr'iče ״  предсказывать“ . Идиоме ״ на роду написано“  соответ- 
ствует A sov 'a  mu i Ьэі'0 p ' is A n o .

n 'a račn ’icA , п'агэспЧсэ П мн.ч. - гадалки, предсказываю щ ие девуш кам 
ж енихов (см . Народный календарь, Тодоров день).

sA ļb 'iļe  - м иф ологический персонаж, д ух-хо зяи н  леса, р е ки  или ко - 
лодца (в этом  случае происходящ ий о т утопл енника  и часто 
им ею щ ий облик зм еи), луга , оставленного дома (sA ļb 'iļe  па  ЬаЧг, 
па  l ’uv'adA, па  v'odA, пл k'oštA izost'av'enA); превратиться в 
״ сайбию “ idn'esA, такж ־  е  drAkusn'esA. Ср. такж е : SAļb'iļe - 
немиф ологическое обозначение человека-хозяина дома, поля и т .п .

sA ļb 'iļk ’e -  змея-хранительница дома, которой следует готовить угощ е- 
ние в ״Считаные дни“ (см. Народный календарь); в противополож - 
ном случае может нанести вред домочадцам, например отравить.
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s'ipkA - по  всей видим ости , нем иф ологическое обозначение болезни 
оспа, не персониф ицировано.

sm'ok I змея, ж ־  ивущ ая в заброш енном  доме.

sm'ok П  -  змея, сосущ ая м олоко  коров (глагол  smuxt'od 3 л. мн.ч., 
s’e ļ'ot 3 л. мн.ч ); полагаю т, что  об этом свидетельствует кровото- 
чение коровьего  вы мени.

sad'erikusku ־ см . d 'evu l П І.

š'erk’i  мн.ч. ־ по  всей видим ости, немиф ологическое обозначение боле- 
зни  оспа, не персониф ицировано.

tA lism 'an  -тал исм ан .

t'eļe m 'aļk’i  мн.ч. - дем оны  болезни, ср. синоним  b u h s t'esa; ум ило- 
ставить  и х  следует хлебом  с медом.

u la l'iļe  - несчастье, вы зы ваю щ ее сильное огорчение, горе; ср. соот- 
ветствую щ ий глагол ulal'eļkvAŠ  2 л. ед.ч. ('o la le , 'o h le , кл кѵ 'о  i 
st'anA lu , As'oļe 'ila  um r'e l, 'ila  d r'ugu  n'ekvu i  st'anA lu , 'ila  
kr'avAtA i  p 'adnAÍA, 'ila  u fc 'o tA  e umr'elA, Anov'a e u la l'iļe ).

'u ruk .результат действия сглаза, см. l'osa 'oca ־ 

'u ruk’i,  'u ruč 'iš tA -p 'očud 'iš tA  мн.ч. - злые д ухи , согласно поверию , 
при  встрече с ним и вы зы ваю щ ие сглаз человека или дом аш них 
ж и во тн ы х  (наприм ер, ко н е й ), см. I'oša 'оса. О бы чно упом и- 
наю тся в заговорах (наприм ер: »'ota, v'ančo, pl'ačaš?«. » 'ota т а  
sa p ra t'is n A h  'uručištA , I'oša p 'očudištA .1«. »tug'avA nam 'oļ 
p l'akA , n 'i n'osam sr'ebarnA br'advA, sr'ebarnA m'eŪA, saz 
br'advAnA že gu iseč'em , s m 'etUnA že gu izm at'em «. i  
tug'avA t r ' i  p 'o ta  dA d 'u ļna  vaz nus'on, i  se итлп 'оѵА Іа  
' u ruk ’ina).

vAm p'ir(an), vA m p 'ir' I  -  терм ин, используем ы й при внеш нем  описа- 
нии  лю дей, со значением : а) неопределенным {» t 'i sa kv 'o tu  
ѵлтрЧгап!«, »kv'o vA rv 'iš  kv'otu vAmp'iran!?«, »m'esaš ѵл т-
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рЧгап«)׳, б ״ ( больш ой, кр упн ы й  человек“  (» а, t׳ 'o ļ ļ'o d a r клШ  
ѵлтрЧг’«).

vAm p'ir(arí), ѵлтрЧг I I  - м иф ологический персонаж , по  п р о и схо ж - 
д ению  п о ко й н и к , оставленный без надзора или та ко й , которого  
перепры гнула ко ш ка ; появляется днем  у  дома, с туч и т в дверь и 
тем  самым пугает людей ( i tug'avA x 'oda l pu  darí'osA, 'ušk4m če 
st'anuvAl ud gr'obA, i x 'odal pu k'oštasa, ía č'ukA l п а  p 'orta , 
îa p l'a ša l ïud'esa). Н екоторы е инф орманты  употребляю т ка к  си - 
ноним ы  обозначения ѵлтрЧг, dr'akus, та кж е  d'evul, и совсем ред- 
ко  ž 'in , š'in. П оверия о рождении детей от вампира не заф иксирова- 
но; в немиф ологическом  значении ״ вы родок“  записано češ'it, такж е 
'iz ru t. П оверий о вампирах, пью щ их кровь дом аш них ж ивотны х, 
та кж е  не отмечено (см ., однако, sm'ok П ). Д ействие превращ ения в 
вампира обозначается синоним ичны м и глаголами podrAkusn'evA, 
такж е  vAmpar'esçvA, такж е žan'esuvA\ или периф растически s t'а- 
п и ѵ А  dr'akus, st'anuvA d'evul, st'anuvA ѵлтрЧг.

vr'ač  -  знахарь; в районе села Гела имелась p l ’evrie, k u l'ib  а ,  называв- 
ш аяся vr'ačuvutu.

vr'ačkA - то  ж е , что  mAg'osnacA, mAg'esnacA (см .), т.е. ж е н ски й  м и- 
ф ологический персонаж , ведьма (или  знахарка), обладающ ая спо- 
собностям и осущ ествлять м агические действия (vrAČ'ovAt, такж е  
ug'adAt, та кж е  pran 'ise t se 3 л. мн.ч ); сущ ествует поверие о том , 
что  знахарка м ож ет снять колдовство (rAzv'al'e), учиненное 
mAg”esnacA, например, с пом ощ ью ״  левой воды “  (Геѵл v'odA, см .) 
или заговора (b'asríe, см ); таким и  ж е  способностям и обладает и 
м усульм анский  ходж а (х'озл ). В  качестве синоним а vr'ačkA  неко- 
торы е инф орм анты  употребляю т и лексем у g l’ed'ačkA.

z'av'es I вотив, обы ־  чно часть одежды человека, ко то р ую  приносят в 
церковь для исцеления от болезни (zAv'ešt'aļe z'av'es).

z'av'es I I  -  пож ертвование для церкви в пользу бедны х.

глкгЧ Іпэк  -  святой-покровитель села, ср. синоним  svat'iļe  ( Ançv'a 
m'esnust ļe ubagr'avA п'екаклf  svat'iļe  i  ļe p'aza).
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z i  ' it  9  d ' u x u v a общ ־  ее название ״ нечистой силы “ .

ž ' i f  ' o g A f í  - о гонь , добы ваемы й трением с у х и х  веток; использовался 
для лечения скота  от ящ ура и д р уги х  болезней, достаточно  было 
про гнать  стадо через та ко й  костер.

П оверий о человеке-волке; ездящ их на лю дях верхом м иф ологических 
персонаж ах; ж ивущ ем  на дне озера драконе или ж енщ инах; воздуш - 
ном  змее; д ухе  строения -  по  происхож дению  тени  человека; д ухах 
п о ко й н и ко в ; персониф икации отдельны х болезней; дем оне-пож и- 
рателе солнца не отм ечено (в  последнем случае говорят о солнечном  
затм ении ־ m 'exc'inAtA тэ п 'Ы л  'oprsš sl'onсэір).
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Тексты

Шина Пеевска, 1934 г.р.

Народный календарь 

Неподвижные праздники

Сочельник и рождество (1) 
k'olsdA n 'i spsciļ'a lnu пэ sm'e рг'аѵэ... п 'е тл те  п'екѵэ ubsč'ai za 
к 'ólad a dA рг'аѵэт. э т  pçdgut'ofkA s i se pr'avs, ssbsr'ot S3 s9 
b l'isk 'ins пл k'ohdA vutsm'otA, i  'id At пл č'orkvA, sl’et tçv'a se 
v'omAt, p r'og ’umA /за куска A.C.] pr'av ־  ’et, ļed'ot. x'og’et пл x'oru 
slet tuv'a i  tçv'a i. dr'ug’i  ubsč'ai n 'i п 'е т л т і.  
i  b'sdns v'ečer t'ukA п 'е тл тэ  ubdč'ai dA рг'аѵэт b '3dnA v 'ecer’. 
n 'i nesm'e рг'аѵэІэ лплкЪѵл.

Сочельник и рождвсг»о (2)
пл b'sdnA v'ečer. и n'as п'етл b'3dns v'ečer, n 'i mu ѵЧклтэ s'uxa 
k'olsdA. p rsd 'i k'olsdA s'uxa k'ohdA d'etu gu zuv'od b'sdns v'ečer. 
s'uxa k'olsdA i  večert'3 p r3d 'i k'ohdA. i  tug'avA se g'otv'et p'osn3 
iestiļ'a . p 'a k  se ѵлг'і иЬ'эгклпи, dA k'až3m, f s f  f3s 'u l3  sa sl'agA 
gr'ax, sl'agA S3 krst'ox. izviri'avAm se če р'осплх i  dA gu 
иЬ'згкѵлт. t'u r’e se vas'uï, t'u r’e se kr3t'ox, t'u r ’e se ž'itu , z'ornu 
kskv'onu 'imAŠ, есзтЧк, рсэпЧсл, tAk"ivA r'abuta, t'u r ’e se s'ičkutu, 
zg'otvs se, i  se m'ess p'itA . p'osnA p 'itA  se m'es9. i  tug'avA se t'u /e  
se рлг'э f s f  n'ejß. i  se плгЧсе. i  v'ečsrt'on se zbsr'ot p 'ak  n 'a ļ 
b l'isk'ins ku tr'in u  sa, tA rAsč'up’et р'Илпл, dAd'ot пл fs 'ek ’i  pç 
Adn'o рлгс'э, i  k'omutu se p'adn3 pAr'otA, t'o  i  kssm’etl'iietA пл 
k'oštAnA. i  ud ļ'eg’en’inu s'ip ’et пл vr'u , tA se nAļed'ot i  tuv'a. 
i ѵШзгп'эпл tug'avA пл k'olsdA se x'ods v'ek'i пл č b rkvл i  g'a se 
v'omAt tA se rAzguv'evA. 'ot3 se guv'elu с'аІлпл guv'elkA p'osnu. 
n 'itu  ml'eku se ļed'e, n 'itu  m'aslu, n 'itu  mes'o, n 'itu  n'ištu, s'amu 
p'osnu se jßd'e. i  tug'avA se zg'otv3, ubsz'afelnu se ѵлг'і m'osu, 
n 'e i пл kurb'ari, k l'ir i se pr'avs, i  p 'i l ’etA se sv'ivst. i  tuv'a, i  se
V'omAt Ut С0׳гкѵЛПЛ...
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і  tug'avA 'ih  dr'ugu n'ekvu, 'ih  t'el'e n'ekuļ глк 'оШ , ' ih  кг'аѵл, i 
se г 'э т э  m'osu ìa se ѵаг'і, i  ut sv'irietu se р 'э гіэ , pač'e. k'o ļ 
kakv'otu ирг'avэ, tuv'a si. sv'inetu se k 'o h  па ign 'ak’, a se ļed'e пл 
k'oladA.

Новогоднее колядование (1) 
survAk'arati sa пл s'urvAk, d 'etu mu пл п'оѵл gud'inA, 'а тл  edn'o 
vr'em’e surv'akAXA dac'atA пл čataran 'a isti ļenu 'a ri, n'e пл p 'a rv i 
ļenu 'a ri, пл čatar ап'a is ti ļenu 'a ri. i  st'avAt, t3 т 'іп э  h  dvAn'aisi 
čds'3 gA d 'o ļds, tug'avA st'avAd dsc'atA i  x'og'et ut k'oštA пл k'oštA 
i  surv'akAt: »s'urvA zdr'avA, du gud'inA p 'o  zdr'avA.1«. t'am 
kAkv'otç nAr'edAt i  n 'eku ļ d'etu mu i  b l'izak, dA k'ažam, s tr'iku , 
клѴеки, že mu г 'о т з , že mu udnds'e ed'in gul'em k 'am iri. Ad'in 
gul'em k 'a m iri že udnss'e i  že m'u gu t'u rs  As'eļ, že rač'e: 
»k'o lkutu  k ’ež'i k 'am in ’e, t'olkuvA dA ta k’ež'i k'is'otA.1«. k'is'otA, n a l'i 
razb'iraš? p u rtu f'e l, d'a. i  tuv'a i  ut tug'avA ut k'oštA пл k'oštA 
x'og’et pu c 'a lo tu  s'elu tA surv'akat. i  tov'a i  пл s'urvAkAn. s 'ičk ’i 
zb 'irA t se пл g r'u p i i  sa x'od'et At'eļ rudn 'insk ’i  dac'a, dA k'ažam, 
d 'etu p 'o  b l'isk 'i pu s'e lutu ubak'al'et po с'еІл n'oš. 'а тл  tr'evA da 
i  fa v  dvAn'ais čas'a st'anA li i  p'očvAt, dp sutrant'a dA sv'orŠAt.

Новогоднее колядование (2) 
л пл vAs'iluv deri, пл vas'Uuv deri surv'akAXA dac'atA, s'urvAk mu 
v'ikAt.
tug'avA se p r'a ve t p 'ilc a  se sv'ivAt, i  se t 'u r ’e ud dr'en, edn'o d'orvu 
dr'en, p 'apk'i se t'ur'et, i  se плгЧсе. za SAļb'iļetA, za dac'atA, za 
çfc 'e ta , za k'onata, za kr'avata s i se t'ur'et An'eļ p 'opk’ina f a f  
p 'i l ’etAnA, i  s'etn’e k 'o ļ kakv'onu n'aļda, i  mu gu d'avAt, nAr'ičed gu 
пл n'egu. ļ'e  SAm nAŠl'a, dA k'ažam, za kr'avAtA. i  tug'avA t'etku i  
m 'a ļk ’e v'ikA t, Asçv'a že, as'ūa kr'avA že i  пл t'ep. d r'ugu tu  d'ek’e i  
nAŠl'o za t'e l’etu, i  p 'a k  mu v'ikAt, Asov'a t'e l’e že i  пл t'ep i  An'eļ. 
i  tug'avA s l’ed dvAn'ais’i  čas'a g'a man'e i  dac'anA t'ornAd dA 
surv'akAt ut k'oštA пл k'oštA. 'e po nAt'atak gu SAm rAspr'a...

Запрет на поминки и свадьбы 
ut s'uxa k 'ohdA  du ļu rd 'anuv  deri se na p r'ava  p'omen za 
um r'ehta. i  na ЬЧѵл dA se ž'en’et, dA p r'ave t sv'adbA, dA v'og’et 
nuv'estA i  dr'ugu na zn'aļe.

Богоявление или крещение (1)
/К о л я д у ю щ и е / ...а гЬЧгл s'ičku. k 'o ļ кл /cv'otu Чтл, 1'еЬлГк’і, 'or'ex’i, 
ž 'itu , m 'aslu. uvarv'i An'eļ ut k'oštA пл k'oštA, / tug'avA пл 
ļu rd 'anuv d 'e ri vutarn'onA se zb 'ira t, 'ida t па Č'orkvA, i  sl’et
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с'огкѵлпл se zb 'ira t пл x'oru. tug'avA ig r'a ļe t, i  лп'01е p 'a k  d'enu 
p'orskA i  d r'u k  ļeks'ar'en d'enu ѵлгѵЧ sas n'egu, sag'a n'ekvu 
m'omče d'enu se g 'a la  mum'ičenu že p l At'i  пл лп'01е, пл iks'aren, і  
že 'id Ad dA gu up'orskAt 'ila  že gu f'a n A d  dA gu 'eksAt. 
dvAm'inAnA gu f 'a tA t i  As'eļ gu ī'u īe t. i  mu v 'ikA t: »ļ'eksĀ, ļ'eksĀ 
br'anu m l'eku, dugud'inA dA sta ž'iva i  zdr'ava!«. i  k 'aknu рлк si 
ig r'a ļe t m'oma, ļerg''ena, ļ'e  že p l'a k ’e, dA k'ažam, 'aku g'al'e n'ekvu 
m'omče, že p l'a k ’e tA dA 'idad dA gu uk'op'et, dA mu s'ip'et edn'o 
х 'а гки тл  v'odA пл glAv'onA. Ançv'a se p r'ava  пл ļu rd 'an uv  d 'e ri i  
пл iv 'anuv d'eri. dv'anA d'erie se x'oda пл x'o ru , ig r 'a i se, vesel"ot 
se, p 'orskAt se, ļ'eksAt se. i  tov'a i  ubač'aļe пл ļu rd 'anuv deri. ud 
edn'onA str'anA gu f 'a n a  ed 'in iļen  i  ud d r'ug ’iļen i  za krAk'atA gu 
f'a n A t i  za rAc'eta. i  gu Y'ul’et As'eļ i  mu v 'ikA t: »1'eksA, 1'ек5л!«.

Богоявление или крещение (2) 
za ļu rd 'an uv  deri si se zuv'e ļu rd 'anuv deri, л pr'ešn iļen d 'e ri mu 
v 'ikA t k'ors. p ra d 'i ļu rd 'anuv deri, An'oļe deri. n 'i mu ѵЧклта 
karst'ov deri. 'а тл  na m'ogA dA ta k'aŽA za n'egu n 'ekA f çbac'a1, 
na zn'am kakv'otu.
tug'avA пл ļu rd 'anuv  deri se m'etA, m'etA se k'orstA 'ila  f  r'ekAtA, 
'ila  n'ekvu к  At о ļ'ezeru пл g’el'a. n 'i sma глѵаг'аѵлІэ d'enu 
с'огкѵлпл svat'a bugçr'odacA, svat'a tr'o icA  mAnAst'ir'en, tug'avA 
At'am zAvar'evAXA Adn'o ļ'ezaru, р'орлп m'etna k'orstan i  ut'am 
n'ekulku mlAd'eža se f 'o r l ’et, i  k 'o ļnu n 'a ļda k'orstan puk'aža se ud 
vud'onA, k'aža k'orstan.
i  t'am  tug'avA t'o  že varv'i s'etn'e пл ļu rd 'anuv deri i  пл iv 'anuv 
deri, An'eļe dv'anA d'erie x'oda tA p'orskA ut k'oštA пл k'oštA. n'osa 
f  Adn'o х 'а гкитл  Ь'еІл, х'агкитЧскл kAUd'isAnA n'osa v'odA i 
k'orstan i  v'orzAnA i  к ’Ч1кл. t'o  z 'im nu vr'errie dr'ugu п'етл, 
brašV'an 'ila  d r'ugu n'ekvu v'orzAn 'e, i  p'orskA. f  х'агкитлпл mu 
t'u r ’et рлгЧ, л dr'uk x'oda sas n'egu tA mu v'ikA t ļeks'ar. d'etu 
1'eksA. t'o  x'oda p 'a k  sa i  n'osa t'orba. ta mu zb 'irA t s 'ičku, k 'o ļ 
клк'оШ Чтл.

.Бабин* день
d'a, b'aban d'eri... tug'avA n iļ'e  im 'a lu  ru d 'il’na d'omuva, ž'enati sa 
sa r'aždAla pu  k'oštana. i  ļedn'o Ь'аЬл i  x 'odaU  dA rAzr'aždA к  Atu 
ukuš'erkA žan'anA, d'ek’enu gu f 'a n a  t'am u, kakv'o mu gu i 
pr'avalA . i  s"etrie c 'a l žav'ok' An'aļe Ь'аЬл se t'ača пл b'aban d'eri. 
x'og’et пл g'osta плх n'eļe, n'os'et x i pud'araca, za d'etu i  
rAzr'aždAlA žan'atA. 'i x i, i  mu v 'ikad b'aban d'eri.
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Трифонов день
пл t r 'ifu r i se st'ana ѵШэгп'эпл, ta st'arana k'oļnu i  t'etkunu , 
d'edunu že 'ida dA pudr'ežd drafč'etAnA. ļ'ebAl’k’i, kr'uŠA, sI'íva, 
kAkv'otu Чтл, пл t r 'i fu r i ubaz'aielnu tr'evA dA se плрг'аѵэ r 'ezапэ. 
dA gu pudr'ež3. dr'ugu n'e. dn'esk'e i t r 'ifu r i i  tr'evA dA se ur'ežet 
drafč'etAtA.

Харлампиев день
пл str'upAviļe d 'e ri vutarn'onA st'апэ m'aļk'enA tA isp3č'e киГасэ. i  
tug'avA sas šuk"er киГасэпэ тэп 'еš tA dA rAzdAd'eš pu  тлхл іэпл  
па v r'u  i  že 4d9ž dA ost'avas па v'odA, n'ekAd3, k3d'etu Чтл 
bun'ar, v'odA, dA ust'av3š At'am kul'ak s3s šuk"er tA dA t'3 пэ 
f 'a tA t str'ups.

Св. Власий
vl'asuv d 'e ri i  р г'а гпэк па guv 'od At л. клкѵ'о se рг'аѵэ пэ zn...

Приход весны -  первое марта (1) 
па p'orvA m 'artA se vutarn'onA Ag'a se st'an3 tA se p 'a h  sl'amA. 
d'a, ргэ n'as se p 'a h  па p'orvA m'artA se ZAp'ah па..., k'aknu t i  
dv'orAn As'eļ k 'ošt ап a к  3d'en и і, па dv'orAn пл t r ' i  mest'a se пл 
t r ' i  к'ирл se p 'a h  sl'amA. л т  sl'amAtA se гЧтл ut pl'evrietA ut 
tv'oļetA sa sl'amA. i  se p 'a li,  i  tug'avA v r'u  v3rv"ot i  p r3 r'ipkA t ļe 
dA b'egAt zm 'iita  i  g'uštar'ic3t3. i  tuv'a i, пл р'эгѵл m'artA 
pr'avam.

Приход весны - первое марта (2) 
za kutr'o? 'а тэ  t'o i  Ançv'a, nAkUd'e, ZAp'ahš 'ogAn’en пл t r 'i  
mest'a пл k'oštAnA i  tug'avA ubagr'avAŠ i  v'ikAŠ: »b'egAļtd zm 'ii i  
g'ušt3ric3, m 'išk'i, bug'anc3!«, - s'ičkutu dA b'egA. tçv'a i  пл рЪгѵл 
m 'artA.

Сорок мучеников
sv3t'o čatar'idasata. i  пл sv3t'o Č3t3r'id3s3t3, d 'o ļd3 h  svat'o 
Č3t3r'id9s9t3, i  tr'evA dA izl'ezdž dA kup 'a iš n'ekvu pu  grAd'inAnA. 
'ota Č3t'ir3s3 p'eda zsm'otA se глтглг'Ил. pr3z гЧ тлІл  d'etu se i  
sīed'ilA , i  tug'avA пл sv3t'o Č3t3r'id9s3t3 Č3t'ir3s3 p 'ed3 nAd'olu se 
глгтглг'Ил, i  iz l'izA t tug'avA i z m 'iiti i  g'ušt3ric9t3, i  s 'ičkutu 
iz l'izA  v'ek’i, 'o ti i  dušl'o sv3t'o Čat3r'id3s3t3.

Благовещение
biaguv'ec i рг'агпэк f3  v3l'id3riskAtA guv'elkA. i tug'avA tr'evA dA 
se ļed'e гЧЬл. dr'ugu, п э і і  guv'elkA, dr'ugu пэ пэ d'avAd dA se 
ļed'e, s'amu гЧЬл. пл biaguv'ec i пл ѵ'огЬпэсл tr'evA dA Чтл гЧЬл 
пл sufr'otA. л т  гЧЬл duk'arvAXA Adn'o vr'em'e f  mAgAZ״in3t3 Іикл.
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Георгиев день
v'u tarnu st'anaš n 'a ļ nApr'eš ta izl'ezaš dA se o m 'iiš  sas r'osA. n a l'i 
f 'a îA  pu  l ’uv'adana r'osA. n 'a ļ nApr'eš se o m 'iiš  sas r'osA i tug'avA 
ta prav'oget dA nAbar'eš š'spAvu b 'ila . k'azvA ss š'spAvu b 'ila , 
k'orm ’et ss çfc'e ta, kr'avata, žav'otnata za zdr'ava. 
i  tug'avA s'etris 'idaš, m'aļk'e ta bAŠt'a ta sa плрг'аѵаІа k l'in , pç 
rçd 'opsk'i s i mu v'ikAt k l'in . i  že 'idaš па č'orkvA. Чтл Ad'in 
рлглкі... b'anacA, rud'opskA Ь'апасл. pr'ava ss sas b 'ila , spAn'ak, 
t'ukA Чтл sdn'o rAst'e po ïuv'adata skr'ipA l'ec mu k'azvat, kupr'iva 
s'aštu, u r'is  i  ļe ļc'a. i  se rAst'očvA kur'a, onov'a sv 'a r’e se ç r'iz ’e i  
zelenč'ukA kA k 'o f tu ļ, rAst'očvA se kur'a, udd'o lu ļedn'a па ía v 'o ía , 

sl'agA se mAsl'o, sl'agA se pl'ankAtA v'atra i  tug'avA udg'or p 'ak ss 
sl'oža dr'ugA к'огл i  ss pač'e па p'ečkAtA odg'ora, n'e f a f  f'u rn A . i  
па Ançv'a mu v 'ika t rod'opsk'i k l'in .
i tug 'avA  'idAt пл zb'orA, kurb 'an  k 'o l’st, i A t'am  n 'a ļ st'arAtA žan'a  
tr'evA dA rAZv'ii ģ 'erg 'usku tu  x'oru. t'o  se глгѵЧѵл плГеѵи i 
HAd'esnu. rA zv 'ii xor'o tu , f a n  At se t'a m  n 'a ļ nA pr'eš se f a š t A t  
st'ara ta , mAŽ'eta, sl'et tuv 'a  se f 'a tA t  ž'enata . i p 'o  nAt'atak  
m um 'ičetA , m 'om četA f 'a tA t  se, igr'a ļet c 'a l d 'en  i A tçv'a  i zb'orA, 
d r 'u g u  п'етл.
kurb 'ari, se k 'o la  ļ'egrie za  g"erg’uv d'eri. пл k'atA  k'oštA  si se k'ola  
bAŠk'a kurb 'ari. ...'ašiļe kr 'a ļ na p r 'a v e t лплк"іѵл r'abuta, t'eļe 
nA d'o lu  n 'ekAda Чтлі лплкѵЧ ubač'ai, p a k  At'ukA p ra  n 'as п'етл. 
f 'a š tA  s i  se 'agnetu, 2лк'01ѵл si se, p r 'a va  se t'a m  клкѵ'0Ш... 
nAkAd'evA se p 'arvu  sas tAtri'an i... tak'a  i se  ѵлгЧ. n'e, t'o  п'етл 
пл k'atA  k'oštA p 'o b  dA gu  kAd'i.

День св. Еремея
ļerm 'en deri tug'avA g'a d 'o ļd ’e ļerm'en deri tA s'adaxma VAs'uīe пл 
лп'ол d'eri, 'ota ѵЧклі če se i n 'a ļ r'aždAl.

Иванов день
m çm 'icetA tA  s a  s e  плгЧсеІэ, гЬЧглІі s e , tA sa  p r ' a v a la  k ’4 tk a , k"itk'i 
s a  риѵЧѵлІа. f s ' e k u  m u m 'ič e  s a  s t 'o ra  к икл i p׳’ o  A dn'o, p u  d v 'e , i 
s a  плгас'е k u tr ' i  gA l''ovnak. i x i n A k v 'a se t  f  A dn'o х 'агкитл , ta  xi 
t'ur'et p u d  A d'in  t r a n d ' a fa l ,  ta  p r a s p 'o t  p r a z  n a š t'o n , i  vutarn'onA  
пл ļ'er iu v  d i r i  tug'avA  st'anA t tA 'idAt, i A dn'o st'arA  ž a n 'a  'ida  tA 
izv 'adA  k ’4 tk'in a . i k u tr 'a n u  k"itkA , k u tr 'a n u  k'4tkA  iz l'e z a  n 'a ļ  
n A pr'eš , A n çv 'a  m u m 'ič e  ž e  s e  u ž 'en a  n 'a ļ  n A p r'eš . i  tug'avA  
k u tr 'a n u  p ' a k  к'Чікл iz l'ez n a , m u m 'ič en u  k u tr 'o n u  m 'o m č e  p 'o  g 'a la ,
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d A  Vi z a  n ' e g u  že sa u ž ' e n a ,  'ila  p a g  že x i izl'eza d r ' u g u n u  d ' e n u  

g u  p 'o  n a  g ' a l a .  i  A n 'e ļ ,  л п о ѵ ' а  i  z a  ļ ' e n ’u v  deri.
Преображение

prabrazļen'e Ag'a d'oļda, tug'avA p 'ak se s'evAŠa z'imnAtA r'oš. 
dr'ugu ne.

.Малая* богородица
An'aļe č'orkvA se v 'i к  a bugur'odacA. tug'avA p 'ak  p r'av ’et At'am 
sab'or па m 'alkA bugur'odacA. fa v  gel'a.

'uīen
Ad'in d 'eri p ra d 'i p 'e truv  d 'e ri Чтл, ta mu v 'ikA t 'ul'en пл dari'о. i  
tug'avA An'oļe d 'eri se t'ača za gr'om. na tr'evA dA se r'abuta pu 
grA d 'in  a, pu  l ’uv'adA, 'ota se t'ača za gr'om  i za grAd'uškA.

День св. Димитрия
dam 'itruv d 'e ri g 'a d'oļda, tug'avA p 'a k  x 'og ’et dA sa l'očat ufc'eta. 
'ota u fc 'e ta  sa па  ЬлЧге pras l'etunu па  m'andrA. i  Ag'a d'oļda 
dam 'itruv d'eri, 'idAt tA x i udl'očet, 'ota rak'ot st'arata ī'u d a : »svat'i 
dam 'itA r saz Ь'еІл br'adA«. d 'o ļda la dam 'itruv d 'e ri i  l'etnuvA 
sn 'ek.

День св. Андрея
Adr'eļ. ub'ače, za n'egu na m'ogA dA ta k'aŽA n'eštu. n'e t'u r’elu, 
'а тл  se i  ѵлгЧІи пл Adr'eļ ut s'ičk... ut v r'u  vAr’uv'a. t 'u r ’elu se i 
vas'uI’, Г 'ošt л, ečam'ik, pšan'icA, c 'a r’evicA, i  se ѵлгЧ uš'af. n 'i mu 
ѵЧклта šaš'ul'k'i, suš'ena pluduv'e. i  s 'ičku лпоѵ'а se гЬЧгл пл 
Adn'o m'estu i  se ѵлгЧ.
i  se s t ' o r a  A d n ' o  p ' i t k A ,  s a s  s ' o d A  ļe p r ' a v ’e x A , s ' o d A  z a  x l ' e p .  р'Икл 
se o m ' e s i ,  s e  плѴоті i  se v a č ' e r ’e .  v r ' u  f a f  k ' o š tA n A  k u t r ' i n u  s a  

d a c ' a n A ,  Ь'аЬл, d ' e d u ,  z b a r ' o t  se i  v a č ' e r ' e t  z ' a e d n u  z a  A d r ' e ļ ,  A d r ' e ļ  

m u  v ' ik A t .

tug'avA nAedr'evA dari'o. st'arata ī'u d a  ѵЧклхл, pu Adn'o pr'os’enu 
z'ornu, pu  Adn'o pr'os’enu z'ornu nAguīem'evA dari'o. i  ZAtuv'a gu 
sa t'ačala.

День св. Игната
a sv'in’e se k'ola z'imnu vr'em’e, па  pr'aznacita па  ign'ažden, пл 
ign'ak’ se k'ola sv'irietu. л dr'ugu se na k'ola tug'avA. svari'atA se 
k'ola пл ign'at.

Летний обряд вызывания доедя 
х'а, n'i, mum'ičetA se na zb'irAt, л т  k'ol’et kurb'ari i l'omet, pač'ot 
kul'aca. i x'og’et ta l'omet i se m'oïet пл n'ekvaf pArAkl'is tA dA 
l'etna d'oš. 'а pak papar'uda sma n'e pr'avala n'i.
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.Медвежий* день
z'apra gu m 'a lku  da... Чтл лdЧn d 'e ri d 'etu se p r'ava  za m'ečkAtA 
kAČem'ak. Adn'o gul'emA ìa v 'o  se rAsk'en'i клсет'ак, i  tug'avA 
kAd'etu i  za m'eckAtA se nApr'ava zn'ak is  ku tr'a  str'anA па 
tAv'onA se ļed'e клсет'аклп, i  se ѵ'ікл: »za zdr'ava п а  m'ečkAtA, 
dA te na sr'estA«, - kAd'etu x'odas pu  ЬлЧг’е dA te na sr'eštA 
m'ečkAtA. i  v'ikAŠ tug'avA, t'očaš s Iaz'ícaía клсет'ак a i  vikAŠ: 
»b'egAļ, m'ečko, ļ'e dA sAm п а  ЬагсЧпа, a t ' i  dA sa f  p  Ad'in л! ļ'e  
Ag'a sam f  pAd'inAtA, t ' i  dA sa па ЬлгсЧплІл«. [m 'ečka ] ļ'e, 
m 'ečk'inutu gu p'ovrie, 'ota m'aļk'e na p r'a v ’eša клсет'ак i  na 
nAg'adAŠa dA č'onam za m'ečkAtA.

Подвижные праздники

Масленица
m'osnacA i  z'agçv'elkA. z'aguv'elkA i  za va l'igd iri. tug'avA pr'ešnAnA 
nad'el’e se ZAguv'evA tries'otu, ía mu v'ikA t m'osnA z'aguv'elkA. 
s'etnAnA nad'el'e i  p 'a k  x i mu v'ikA t s'irnA z'aguv'elkA. tug'avA se 
ZAguv'evA p 'a k  ml'eku, s 'ir ’ena, Apsaī'utnu žavut'irisk’i  x ran 'i, s 'ičku 
se ZAguv'evA.
i  v e č a r t 'o n  tu g'avA  s e  zb 'irA t p ' a k  v r'u  па  z 'ag u v 'e lkA  r u d n ' in a n a .  
и n 'e k u ļ и  k 'o g u n u  i n 'a ļ  š a r 'o k u , z b a r 'o t  s e ,  v r'u  sa  p r ' a v a la  t'am  
ļ'eg 'en a, k l' in u v a , p ' i l ’etA , m e s 'o n u , v'ek'i m 'o su  s e  n a  ѵлгЧ A nug'avA  
пл s'irnA  z 'ag u v 'e lkA . i sv A r'en u  ļ e c ' e  g u  v 'orzv a t, s  A d'in  k u n 'e z  
g u  p r a d ' u p č e t ,  i g u  v'orzvA t па  A dn'o f 'u r k A , i  tug'avA  m u  v'ikA t 
хГасклпа p u  n 'a š a n s k u , p u  r u d 'o p s k ’i. i  k 'o ļtu  f a n i  ļe c ' e t u ,  t 'o ļ  
kA sm ’e t l ' i ļ e  g u l'em .
i  d r 'u g u tu  t'a m  vaČ'er'et k a k v 'o tu  p r ' a v e t  i s e  p ru št'a v A t. s a g 'a  n 'a ļ  
v 'az rA sn iļen , n ' a ļ  s t ' a r i ļe n  ča l''ek  k 'o ļn u  i f  k'oštA nA , v r'u  že 
m a n 'o d  dA g u  p ru š t'a v A t, i  A n'eļ n 'a ļ  m 'a lk ’in a  k u tr ' in a  s a , v r'u  že 
m a n 'o d  že m u  l''ub'et г'окл i že g u  p ru št'av A t.
i v a č ' e r e t  i tu g'avA  p ' a k  s e  zb'irA t... dA k 'a ž a m , A dn 'o vr'em'e s e  
s m a  z b ' irA la  im 'e š a  u č ' ila š t ' itu  k a d ' e t o  d a c 'a tA  uč'exA  u d 'o lu  im 'e ša  
šar'okA  st'a ļA , tA s e  z b ' ir a x m a  dA ig r ' a e m a  x 'o ru . i  A tov'a i 
z'ag u v 'elkA .

Пост календарный
v a l'id an skA  gu v'elkA  m u  se ... v a l' id an skA  gu v'elkA . Am t'o s e  g u v 'e i  
па s'irnA , па  s'irnA  z 'ag u v 'e lkA  s e  ZAguv'evA s ' ič k u , b l'a ž n u , d 'e tu  
u d  žav u t'in ’sk'i p r a is x 'o t .  i  tug'avA  пл v a l' id e r i  s e  udguv'evA .
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Чистый понедельник (в с. Широка Лыка)
Č9 k 'ag  dA... ļ'e  za p'es ponad'ein 3k mn'ogu пэ m'ogA dA t9 
r'askAŽA kAkv'o i. t'o  d r'u k  n 'ekuļ kv 'o tu  ģ 'ilč e f, kv'otu d'enu p 'o  
zn 'a ļet ubač'ait3. кэкѵ'о dA ѵэ k'aŽA.
p'es punad'elnakA, edn'o vr'em’e gu pr'avexA. sl'ed z'aguv'elkA. 
z'aguv'elkA i  f  nad'el’e f  s'eļ v'ečer, л p'es pun3d'eln3k3n se 
pr'av'eša f  pun3d'eln3k3n. i  tug'avA n'aš3s3 a í 'uva mu v'ika t č 'is 
pun3d'eln3k. č 'is tiļe  punad'elnak kug'atu se pr'ava p'es punad'elnak. 
i  tug'avA tr'evA dA te prar'ipna пл An'oļe d 'e ri пл p'es punad'elnak 
dA ta p ra r'ipna  p'es’ek tA dA sa z d r 'a f pras c'aUtA gud'inA.

Первая неделя великого поста 
Чтл, tA Чтл pr'aznak t'odorov deri. tug'avA t'odorçv deri i  f a f  
s'obçtA. л f  čatv'ortak v'ečer nAkv'as’ed gr'ax, dA b'ekAt za 
ž3v'otn3t3. i  па  t'odoruv deri zbar'ot se p 'a k  rudn'inan3, b l'is k ’ina 
пл Adn'o m'estu. i  tug'avA st'arA Ž3n'a z'oma f  Ad'in SAx'an’ s'ipa 
g r'a x  i  Ь'екл: »za pč'elata, za ofc'eta, za k'onata, za guv'odAtA, za 
zdr'ava«.
i  Ag'a sv'orša Ь'еклтпи, dac'anA tug'avA zb 'irAd grAx'on udd'olu 
kad'enu i  p 'adnA l i  gu n 'ižet za g'erd'ana. gu n'ižet, tA nAn'izvAt 
пл s'ek'iguk i  пл žav'otnata t'u r ’ed z a  zdr'ava. 'a pak dac'anA, 
b'abana, d 'edu fc ina  v r 'u  t 'u r ’et dA x i na x'aped b 'o l’x ’i. 
i  mum'ičetA d'enu sa p 'o  gul'ema že nAn'ižet tA mu v 'ikA t tasp'ix. 
že gu nAn'ižet i  že mu st'o re t ut p r'e lu  pr'eždA že mu st'or'et 
k ’ič 'ilkA  tA že gu dAd'e пл gAĪ'ovnakAn. пл x 'o ru  že gu dAd'e. 
tug'avA vutarn'onA 'idAt пл č'orkvA i  gA sv'orša с'эгкѵлпл, g'a 
p'usna р'орлп ut č 'orkva, tug'avA st'o re t x 'o ru  dA ig r'a ļe t. i  se 
f'a n A t ta p 'a k  n 'a ļ n Apr'eš se f a t  At mAŽ'ena, sl'et tuv'a ž'enata i  
tug'avA v'ek’i  mum'ičetA, m'omčetA. i  tug'avA kutr'ono m'omče g 'a la  
ku tr'onu  mum'iče, že 'ida dA se fa n a  du n'egu, i  mum'ičenu že 
mu dAd'e tasp'ixan. dA mu udguv'ora če i  t'a  gu g'ala. 'aku n'e, 
ča п'етл, t'a  že gu dAd'e пл dr'uk, 'aku gu na band'isvA, že gu 
dAd'e па dr'uk. i  tug'avA že se f'a n A t Adn'o dç dr'ugu dA ig r'a ļe t, 
ta dA v 'ig ’et t'exnana m 'a ļk ’e x i  i  t'etku x i i  d r'ug ’i  пл m'omčenu 
m 'a ļk ’e mu i  t'e tku mu že v 'ig ’et če se g 'a l’ed dvAm'inAnA.

Вербная суббота (1)
...кліл nad'el’л du l'azaruv d 'ir i se na x'oda пл gr'obaštAtA. dç 
I'azArskAtA s'obçtA. d'a, tug'avA. 'am клкѵ'о se pr'ava, fs 'e k  n'osa 
v 'inu , sv'ešta p 'a la , ргаГіѵл sa gr'obaštAtA, d'a, пл gr'obA... л т
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кирЪ ѵлті gu, otkAd'e, п 'е тл т , n 'i пэ р г'аѵэт  v 'inu  če п 'е т л т  
gr'ozdd. i  tçv 'a  i.

Вербная суббота (2)
za Гаглгиѵ d'en n 'ištu n 'i пэ рг'аѵэт, pudg'otv'sm i se za v3 l'id iri. 
dA k'až3m, pu  v'otr3 pu k'oštAnA dA um 'iiž  dA updr'eš, dA 
nApr'avdš, i tug'avA b'eš3 па Vaz'ufc'it3 'im'enniļe d'eri, ía x'ogexA 
пл 'imend'eri. i  tuv'a i. /Б ы л и  ли об хо д ы -л аза рки? / п'е.

Вербное воскресенье
za ѵ'огЬпэсл i  s '3štu t и kAtu l'azAruv d'eri. ѵЪгЬпэсл, p 'a k  se x'od3 
пл č'orkvA, i  tug'avA ѵ'эгЬл, v'orbAtA v'ek'i плрЪриѵл, ía tr'evA dA 
utk 'orš iš A d 'iri č'op ud ѵ'огЬл, ía сэ g 'a 4d3š па с'эгкѵлпл i  tr'evA 
dA S3 z'om3š ut'am  ud An'aļe ѵ'огЬл рг'осэсл dA S3 dunss'ež dA s i 
x i t'u r3ž za сЪ іапа gud'inA dA t3 sdg'ot za zdr'avs. dA t3 p 'az’et 
ut Vošd 'oč9, u t Voš3 r'abut3. i  tuv'a i  па za v'orbnscA.

Великий четверг
па v3 l'ik ‘iļe  č3tv'ort3k tr'evA dA se boļed'isAt ļec'atA. i  па vs l'ik 'iļe  
č3tv'ort3g že gl"0d3t Ag'a se snss'ot ļe ļc 'a . 'ota S3 'іт л  fs 'e k  
kuk'ošk’i, i  Ag'a kutr'o to  ļec'e se snss'e па v3 l'ik ’iļe  čstv'ortdk, se 
buļed'isA çd'elnu, bAŠk'a si se buļed'isA. i  se t'u rs  f3 f...  i  tug'avA 
Ançv'a ļec'e se v'apcA па vs l'ik 'iļe  čstv 'ortsk i  se t'u r3  f s f  
kunust'azA tA ssd 'i du dr'ugAtA gud'inA du vs l'id iri.
...ssz buļ'a 'ils t'ukA 'ima Adn'o tr'evA mu v'ikAd br'oš. ts s n'egu 
n'aļ x'ubAvu se v'apcuvAt ļec'a. sv'are se, плс'икѵл se, t'e ç, 
k'orsn'its se z'imAt ut tr’ev'otA, nAČ'ukvAt se, i se sv'are, i se t'ur’et 
ļec'atA, i se buļed'isvAt, i st'avAt х'иЬлѵэ červ'ens, i п 'етл  dA 
p'uskA, dA sl'itA.

.Великое* яйцо
i  па v s l'id ir i Ag'a 'idsš па č'orkvA, Ag'a se v'ornsš, tug'avA n 'a ļ 
nApr'eš se struš'evA Anov'a ļec'e / ״- великое“ /  іл  se d'avA па fs 'e k 'i 
p ç  Adn'o рлгсЧсА. /Я й ц о  разбиваету m'aļkAtA 'iis  bAŠt'atA, n 'a ļ 
s t'a riļe  f s f  k'oštAnA k'oļnu. i  па v r'u  dAd'e po Adn'o рлгсЧсл tA 
k'osnAt, tug'avA v'ek'i se... '013 se i  guv'elu, с'аІлпл guv'elkA se i 
guv'elu, i  s Anov'a ļec'e se rAzguv'evA, i  s'etrie v'ek'i se ļed'e 
dr'ugu kAkv'oto se zg'otv3. ргэ n'as n'e. p rs  n'as ļe  tçv'a  
Ģbsč'aļen.

Пасха
пл v 31'id  i r i  se p r'avd  kuš'ere mu ѵЧклтэ. ud'ehn xl'ep se рг'аѵэ i  
se t'ur'e t3 плрг'аѵэ se клШ gul'em xl'ep. / se t 'u r ’et ļec'a 
bç1ed'is3n3, k 'o lkunu sa l''ud3 f  k'oštAnA лпЪІкиѵл ļec'a se t'u re t,
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i  ļ e d n ' o  b ' e l u  ļ e c ' e  s e  t ' u r ’e  n e b u ļ e d ' i s A n u ,  í a  s e  плгЧсе z a  s v a t 'a  

b ç g ç r ' o d a c A .  b ' e l o t u  ļ e c ' e .  b ' e l o t u  ļ e c ' e  s e  t ' u r ’e  z a  s v a t 'a  

b ç g ç r ' o d a c A .  i  s e  i s p ' i č e  k u š ' e r ’e n A , t ' u r ’e  s e  A s ' e ļ  u m ' e s v A  s e  u t  

t ' e s t u  t a  s e  z A g r ' a d A , t ' u r ’e t  s a  b a m b ' o n a ,  ' o r e x i  i  z d r ' a v a c ,  

n a p r a m ' e n n u  z d r ' a v a c  s e  t ' u r ’e  па k u š ' e r ’e t A ,  i  t u g ' a v A  па 
v a l ' i g d i r í e n  p ' o r v u n u  s e  r A z r ' e i a  k u š ' e r ’e n A , пл f s ' e k ’i  s e  u d r ' e z v A  p u  

A d n ' o  рлгс'о s a s  ļ e c ' e .

'a pag za dac'atA p r'av ’exA ud'elan ku l'ak, m 'alak ku l'a k  s ļec'e, 
v 'ikA t mu к'икІл . ut test'otu d'etu se pr'ava kuš'er’etA, ot test'otu se 
pr'ava k'uklAtA. i  se d'avA па dac'atA, dA k'azam, па rudn 'insk ’ita  
dac'a, пл br'ak'etA kad'etu sa d r'ug ’ita  brAtufč'edata, па v r'u  se 
p r'a v ’et k 'u k li i  se d'avA.

Названия дней первой недели после пасхи 
[sv'ejtal punad'elnak, sv'etal ft'ornak, sv'eÜA sr'edA, sv'etal čatv'ortak 
i  sv'etal p'otak, d'a, tuv'a i ,  i  sv'etlA s'obutA.

Первое воскресенье после пасхи 
. . . d u  m ' a l a k  v a l ' i d i r i .  s ' e tn A t A  n a d ' e l ' e  s e  ѵ ' ік л  m ' a l a k  v a l ' i d i r i .  

s 'a š tA tA  n a d ' e l ’e  d ' e t u  x i v ' ik A t  m ' a l a k  v a l ' i d i r i ,  tA  s e  ѵ ' ік л  t ' o m a n A  

n a d ' e l ’e .  t u g ' a v A  па t u m ' a t A  i  па t ' o m a  i  ' i m e n n i ļ e  d ' e r i .

Середина периода между пасхой и троицей 
dv'ais’i  i  patn'icAtA і  dv'a is i  p 'ed ’ d'erie sl’ed va l'id iri. tug'avA 
x'og’et па b'ačkuvu па mAnAst'ir’e, st'anuvA At'am gul'em  zb'or. 
ut'am Adn'o і к ' о п л  ku tr'a tu  se SAxrAri'avA fa v  b'ačkuvu ļe z'imAt 
па r'ok ’i  ud As'enuvgr'ad du b'ačkuvu ļe n'os’et п л  r'o k ’i  du 
mAnAst'ire п л  An'oļe d 'e ri i  st'anuvA gul'em zb'or.

Вознесение
па sp'asuv d'eri tr'evA dA iznas'eš udv'otra x'alaštA, s'ičkutu. i n'aļ 
v'ažnu, d'etu Чтл mum'iče, г'иЬлСл пл sp'asuv deri tr'evA dA ļe 
iznas'e, dA ļe rAstr'osa dA ļe  na ļed'ot pAs'ul'k'i. pAs'ul’k’ite sa Adn'i 
bubul'ečk’i kutr'itu fl'izAt pu v'ol’n’en'ita dr'ipa tA g ’i ļed'ot. i 
tug'avA ZAtuv'a па sp'asuv deri tr'evA napram'ennu dA g’i... dA xi 
iznas'ež, dA xi rAstr'osaš, tA dA t'i xi ne ļed'ot pAs'ul’k ’ita.

Духов день
k'azvAm, d'uxuv d'eri. tug'avA p'ak Чтл zb'or. t'ukA v a f st'ikaī. 
Чтл рлгAkl'is d'uxu... svat'i d'ux, i At'am se zb'irat пл zb'or. ta 
p'esna, sv'irk’i, xur'a.

Хлеб с христианской символикой 
pr'osurkA d'etu se t'u r ’e пл хѴеЬл. g'a se m'esa хіеЬл i  se t'u r’e 
pr'osurkAtA. pr'osurkAtA i  ud darv'o se p r'a v i i  t'am  i плрг'аѵ’епи,
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t'o  s3k пэ zn'aļe k 'o ļ gu i  рг'аѵэ. za zdr'ava, гэ g'ospuģ, za st'a 
bugur'odacA, tA se t'u r’e pr'osurkAtA ѵ'эгхи xl'ebA.

Семейная обрядность

Бездетность
пэ r'aš se n3edn'o, І э 'as п׳ 'е т л т  ddc'a. 'ama кэкѵ'о, р 'о nApr'eš 
m'ož n'ešto dA sa рг'аѵэІэ, 'а тл  s'etrie па Ѵеклг dA 4d3ž, dr'ugu 
пэ zn'am кэкѵ'о... пэ zn'am. пэ m'ogA dA ѵэ k'až3 t'očnu ut 
tug'avA, zdšt'otu nes'3m f  tdč'eniļe, пэ zn'am pu r'anu k'ak sa se...

Имена детей
па р г'а гп эк kug'atu se rud 'i, dA к 'а гэ т , па va l'id iri, па k'oladA. 
па v d l'id ir i 'aku se ru d 'i momč'e, že gu k'orsk'et ѵэГік, a 'aku se 
ru d 'i mum'iče, že gu k'orsk'et ѵэѴіскл. пл k'ohdA 'aku se ru d 'i, že 
gu k'orsk'et xr'is tu , 'aku i  mom'iče že gu k'orsk'et xrsst'inA. па 
ģ'erģuv d ir i 'aku se rud 'i, že gu k'orsk'et ģe 'orģ i, mom'ičeto 
ģerg'anA. па p'etrov d ir i g'a se rod 'i, že gu k'orsk'et p 'e t3r 'ih  
patr'anA.
ļ'e  sam k'orsk’enA па m'oļtA b'abA. пл bAŠt'a т э  пл m'aļkAtA. 
[m 'oļe]tĢ  'ime s'amu f  rud 'op3ti gu Чтл. š'inA, d'a.

Именины
ļ'e  se k'azvAm š'inA, 'а тэ  S3 п 'е т л т  'imend'eri. 
bAŠt'a ma se k'azvAŠa п зк '01л, k'ol'u pu rud'opsk'i. пл nak'u l d ir i se 
гЬЧглхл c 'a liļe  r'o t, n 'eguv'ita s'estr9, br'ak'e, brAtufč'odo, i  se 
рг'аѵэ g'ost9 mu v'ikAt. с'аІл n'ož g'otv3 se t'am. т 'а п зл  se рг'аѵэ, 
p'osnu se pr'avd, р'Исэ se sv'ivAt s3s 'ol'uvu, k l 'ir i se рг'аѵэ s3s 
'01’uvu. 'a, 'ol'uvu. d'aže šdrl'an mu ѵЧклхл Adn'o vr'em'etu. d 'a, пл 
'ol’uv'utu ѵЧклхл šsrl'an. i  pr'av'et se p'0sn3 т 'апзэ , p'osn3 S3... л 
пл SArm'itd, п э іі t3 k'azAx, p 'i l ’etA mu v'ikAt. p 'il'e . d'a. sas k'4s’elu 
z'ela i  u r'is , k rum 'it I'uk  mu se плг'егэ i  'ol'uvu se sl'oža, i  se 
p r'av ’et p 'i l ’etA mu v'ikAt. i  t3k''ivA sa m 'anšit3. 
i  g'ostdta d'oļdAt, глк"і1е Чтл, s l'a tku obaz'at’elnu sa рг'аѵэ. 
ļes’e rit'э se ѵлгЧ ut Č3r'eš3, ut клк'о/ tu  'imAŠ p l'o t, s l'a tku se с'огрэ 
i luk'um . luk'um  se с'огрэ, t'o  s i im'eš3 іэк"іѵл  g u l'em3 t'a b h . 
t'u r ’e se па Adn'i č3n 'iļk ’i, Іи к 'и тл  se izv'ada ot kut'iļetA , пл гЫ л  
se, t 'u r ’et mu se kl'ečk’i  za z'oba i  se t'u r ’e pu dv'e č'eša v'odA 
'otstrЛПЛ пл t'ablAtA, i  se с'огрэ, fs 'e k  тэп 'оѵл , г 'іт л  S3 Іи к 'и т л  s 
кГесклІл i  isp'iļnuvA v'odA ot č'eŠAtA, i  іл к 'а  ЧтеппЧіэ d'en3 sa.
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'a če s'ičku im 'alu, i  плрЧѵлІ se i, t'e se zb'irA t dA S3 prak'arAt 
x'ubAvu. dA x'apnAd, dA p 'iļnA t, Adn'i se плр'іѵлІ, dr'ug’i  p'očvAd 
g'aļdAtA sv'ira, pe l'ot, ig r'a ļe t c 'a l a n'ož du vutarn'onA. 'am ZAv'isa, 
пэІЧ td ѵЧклт, du vutarn'onA sag'ot n'ekui. du š'ez, du s'eg’em, du 
'os’em, st'ariAlu i  v'ek'i vr'em'e dA se š'otA dub'itakan, рэк t'e 'osta 
v'otra, ku tr'itu  sa se nAStru'ih пэ t 'or nuv At s3 b '0rí9.

Свадьба
/Ж енитьб а  по воле родителей / k'ak sa se глригп'аѵлІэ, dr'ug ’i  la  sa 
g ’i  ž'enah, k 'aktu  rAspr'av'et če, dA k'ažam, d r'uk  n 'ekuļ k 'o ļtu  
sdg'a ut bug'at s 'o ļ mu sa ѵЧклІэ, k u tr 'itu  sa p 'o  bug'atэ... s3g'a 
m'omčetu m'ož dA пэ bdnd'isvA mum'ičetu Чіэ mum'ičetu m'0ž3 dA 
пэ b3nd'isvA m'omčetu, 'атл ru d 'it’e l'ita  gu sa r ’eš'ila ča tr'evA dA 
se svAt'osAt, i  tug'avA k'až9 li,  t 'o ļ ne im 'a lu  kakv'osu dn'esk’e dA
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že gu г'этэ .
/К р а ж а  невесты / Чіэ рэк x i s3 s 'urnAh па vr'em’etu. s3g'a 
mumč'etu i  XAr'esAlu mum'iče, 'a рэк mum'ičetu gu пэ št'e. / 
n'ekAd3 пл SAb'or 413 n'ekAd3 mum'ičetu že 4d3 па v'odA 'ііэ  па 
n'ivAtA dA ž'0n3, i  ut'am tug'avA že zbar'e m'omčenu t r 'i  Č'et3r3 
d'uš3 p 'o  ļ'a k ’i  mAŽ'e, i  'idAt i  gu gr'abnAt i  gu ud vad '3t и 
m'omčetu f  k'oštAtA, х'а.

uts'urnAh Adn'o mçm'ice, dv'e s'edn3ci i  s 3d'el a, An'eļ k'ak n'eļe 
sa çst'av3h, k'ak n'eļe sa otsurn 'a li i  ļe sa çst'avala, n 'itu  i  1'еіл, 
n 'itu  i  p 'ilA , n 'itu  i  gAlč'elA i s'etn’e, kakv'o dA pr'av3, ргэтэг'Ил 
se i S3 s'ičku, i  S3 р'осплІэ d4 žsv'eļet s9s m'omčenu, dac'a se 
ru d 'ili i  tak'a nAt'atAk.
ru d 'iie h  n 'ištu  пэ m'ogAd dA st'o r’et, t'e пэ m'og... t'o  i  ЬэГо 
mn'ogu sr'amnu, srAmut'a i  ЬэГо, dA gu uts'urnAt i  dA 'id Ad dA z 
gu z'omAt, tçv'a  i  ЬэГо gul'em 'udAr, i  Anov'a mom'iče mu sa 
ѵЧклІэ že S3 pu t s t'эра i  п'етл dA se už'eni n'ikugA. i  ZAtuv'a sa 
sad'eh.
/П о б е г / im 'a lu  i  sl'učei i  лплк’Чѵл i  izb'egAt n'ekAd9, dr'ug ’i  Adn'i 
p'ak... p r'im e r Ad'in v'an’u ЬлІлЬ'апиf ,  t'e S3 sa хлг'е5ѵлІэ sas 
n'eguvAtA žan'a, g 'a h li S3 S3, t'exnat3 sa пэ d'avAh, i  tug'avA sa 
izb'egAh f 3 f  п'еклкѵи s'elu nAt'at3k, пэ zn'am, kAd'e i  kr'uŠA, 
n'ekvu s'elu. n'e, f  s 'e lutu sa ne ust'anuvAh, d'oka dud'e dA 
ргэтЧ п і ļed '3 n  па  ru d 'it’e lins, sdd'eh sa A dn'o h  god'inA, k'olku, i  
sl’et tuv'a S3 sa ѵ'огплІа i... ѵ'огплІі si sa sa, i  S3 ut'am s'etrie si
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sa ru d 'ili i  d3c'a i  S3 Ž3v'eh. v'ek’i  i  ru d 'i(e lit3 S3 S3 s3glAS'H3, 
п 'етл  kAd'e dA v3rv''ot.
/М ол од ая , венчавшаяся без свадебны х обы чаев/ л ž9n'a kç i'a tu  рэк 
ku tr'a tu  ut3šl'a, ļe çdv'e l п'еклf  m'oš i  sa Ž3v'el3 m l'ogu vr'em'e 
b'ez dA se vsnc'evAt, x i sa ѵЧклІэ dArž'erikA. k'ažsm t'i,  S3 udv'el 
413 S3 b 'il vduv'ec 'H3 S3 b 'il pAr'asnsk i  S3 z'o l dr'ugA Ž3n'a, 
'amл n'emAŠ pr'avu  dA se vanč'evAŠ, '013 n'emAŠ rAZv'ot s3z 
dr'ugAnA. i  tug'avA x i sa ѵЧклІз dArž'enka, i  se sa гЬЧглІэ d'aže 
rud n 'in s  s'elunu dA ļe isp'oget, dA ļe m'axnAt ut t'am, 'o ti n'os31 л 
nsšt'astiļe.
/Р азвод  и вд овство / 'аки S3 S3 vsnč'eh i  ss ss ost'avsls, ѵЧклІі 
mu sa p 'a r’esicA. 'e, r'azlskAtA i  An'aļe, vduv'icA se ѵ'ікл па 
k'ogutu i  umr'el т з і'0 , i  vduv'ec, p 'ak па k 'o ļtu  umr'elA ž3n'atA, 'a 
рэк p 'a r ’esicA i  k 'o ļtu  gu S3 isp'0d3l3, pAr'esAÍi S3 S3, rAzg’e l'ih  S3 
S3, 'a S3 S3 ž 'iv i i  тл і'о п  i  гэп'апл. па  лпоѵ'а se ѵ'ікл p 'a r ’esik i 
p 'a r ’esicA. a d'enu sa umr'els se ѵ'ікл vduv'ec i  vduv'icA. 
/З нако м ство  парня с девуш кой /, х'о, t'e ss ss puzn'avAt, сэ t'e pušt'i 
ut s'e lutu si, 'iis , dA k'ažsm, ott'ukA dA d 'o ļds ut šsr'okA Гэкл, çt 
st'o ļk 'its  n'ekvu mumč'e, 'aku s i bsnd'isAlu mum'iče ud g'el'a, dA 
k'ažsm, 'ils  рэк m'omče p 'ak  ud g’e l'a i  band'isAlu f s f  sulušt'a, 
utt'am  že 'id3 па тэз'о Чіэ пл рирг'еГкл... i  l'e tnu  vr'em’e пл 
zb 'oruvit3  kAd'etu sm3 x'od3l3, tug'avA že se v'id3š s3s m'omčetu i 
tAk'a.
'am kAd'e že se ZApuzn'aļet, Чіэ пл x'o ru  že se ZApozn'aļet Чіэ пл 
тэз'о, пл pupr'elkA. гЬЧглхті se Adn'o vr'em'e пл pupr'e ïk ’i. x'a, 
пл pupr'elkA se zb3r'em mum'ičetA, i  fs 'eku  mum'iče S3 n'os9 
r'abutA, k 'o ļ клкѵ'о že S3 r'abut3, Adn'o že p h t'e , dr'ugu žs š 'ii, 
tr'e tu  že prdd'e, k 'o ļ kAkv'otu pr'av3.
i  s 'i S3 S3 puk'an3ls gAl''ovnskA, ku tr'o tu  m'omče S3, s i ss g 'a h  ts, 
s 'i gu ss puk'ansls, d'oļdAt i... 'am že mu k'a... 'атл  že mu k'ažsš, 
'am, v 'ig 'eh  se sta n'ekAd3, 413 пл s'enu sts x 'odsh , 413 пл dArv'a, 
413 n 'i ļedn'o vr'em'e dux'odAxmd л('икл dA рлглг'оѵлтэ, 'ots v 
g ’el'a пэт'е  mAgAz'in. f  n3d'el’e лі'икл mAgAz'inits Ь'ехл çtv 'o r’en3, 
d'oļddm пл рлг'аг, / že k'až3š tug'avA пл m'omčenu, пл 
gAÏ'ovndkAn kAd'e Чтл pupr'elkA pr3z nsd'el'enA. d 3 l'i f  
pun3d'eln3k, d 3 l'i f  t'orn3k, dA l'i f  sr'edA, i  t'o  tug'avA že d'oļd3. i 
m 'a ļk’in3, ru d 'it’elina zn'aļet, 'o ti Чплсз m'ožs i  dA te ns p'usnAt. 
n'o m l'ogu p'ot3 ne 'iskAŽ dA 'id3š.
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/П о с и д е л ки / 'а рэк тэз 'э  mu v'ikA t p 'ak. s3g'a n'ekvA іэ г іа  že 
гЬэг'е тэз'э, že p u r 'икл mum'ičetAnA d'es3t h  p3tn 'a is3 13 dv'aiss 
h  dA x i pr3d '3t. t'a ļe  ѵ'эІпл плѵГасэІл m l'ogu, že p r'avs  x'al3štA, 
šeļ'ek, t'0rb3, m snd 'ih , k3kv'otu že tk 'a i, i  se zb'irA  тэз'э, ía 
pr3d'em , du dvAn'ais’i  Č3s'3 se prsd'e.
tug'avA v'ek'i ust'avsm p r'e g ’ençno i  р 'оспэт dA ig r'a im d, па rt'ekvi 
ig r 'i s i ig r'a ļe tm x 'o ru  igr'a ļem s, p ’eļ'em i  tdk'a nAt'at3k. 
a mumč'etAtA zg”3t па т э з 'э (a, g 'a l’et mum'ičetAtA. Ag'a pr9d '3t 
As'eļ tA x'og'et tA х т э  f 'a tA t ѵгэГепопо, т 'а хпэ  mu pr'esn ifen , ' ih  
mu k''utn3 ѵ'эіпапа. d'a, ' ih  že d 'u ļns  ГатЬлпл, tA dA f'a n 3  
n'ekvu mum'iče, 'o ti Чплсэ n iļ'e  глггей'епи dA sa f'a tA t. 'a, 'im a i 
st'ar9, t'e ZAtuv'a d 'u ļkA t ГатЬлпл. ZAtuv'a že d 'uļr\9 ГатЬлпл, 'oí3 
пэ m'ožs dA fa n s  mum'ičenu. [Что  тогда  делаю т старш ие? / 'am, 
кэкѵ'о, z'3mAt f'u rk 'in 3  i  k'ogutu st'ignA t i  Ьлх1'э1.
/У го в о р  парня с девуш кой и согласие р о д и те л е й / л т і k 'ak se
duguv'arvAt, t'o  k 'aktu  i  ASdg'a, št'om se XAr'esv3t, 'атл  p 'a k  tr'evA 
dA p 'itA t n 'a ļ nApr'eš st'ar3t3, m'aļk'etA / t'etkutu. 'аки Чтл 
s3gl'asiļe, 'aku t3 пэ dAd'3t... э т 'і,  že d'oļdd, 'атл  'aku n3s'3 
s3gl'asn3, пэ dAd'3t mum'ičetu, i  t ' i  пэ m'ožsš n 'itu  dA izb'egAŠ, 
n 'itu  dA x i m 'ohš p 'o  m lugu dA te dAd'3t. п'етл, k'ažet l i ,  t ' i  se 
pr3m3r'evAŠ s3s s'ičku. 'am, 'aku S3 s3gl'asn3, tug'avA že 
upr3ģeH'3d, že uts’ek'3t sv'adbAtA kug'a že i.
/П о м о л в ка / tug'avA že d'oļdAt, rudn 'in3 t'am s9z g'aļd3 s3s 
p'esns... nApr'eš se... p 'o  r'anu si se uguv'ar'eh st'ar3n3. že 'idAt 
st'ar3n9 dA r ’eš'3t kug'a že 4d9d dA v'og'et, že x i pup 'itA t p'3rvu. 
d9 гэс 'е т  пл m'omčenu ru d 'it’e lins s9 к'агл !и  xm i, s9n'3n xm i 
k'azAl сэ b9nd'isvA ļ'ed9 kutr'osu mum'iče. i tug'avA 4d3... že 'idAt 
t'etku mu i  m'aļk'e mu dA se zgAlč'3t s3s ru d 'it’eUn3 пл mum'ičenu 
kug'a dA 'idAt dA ļe v'og’et.
/П р и в о д  обрученной в д о м / tug'avA že 'idAt dA ļe  ZAv3d'3t s3s 
g'aļdA x'og’et, '013 tug'avA dr'ugA sv'irk'e i ne im'alu, s3z g'aļdA že 
4d3t i n'ekulku d'uš3 že ļe  udv3d'3t...
/П о м о л в ка / 'а тл  'aku se glAv''3t, tug'avA že se uglAv"3t, i  m'ož3 
dA v3g"3t çtt'am  s'etrie dA se пэ ž'en’ed, dA ļe пэ v'og’et и 
mumč'etu, m'ož3 dA s3g"3t An'eļ i  gud'inA i  dv'e. i  sa glAv'en3, 
zn 'a ļet v'ek’i  če S3 kAtu г'аЬшлпл xm i g'otuvA, n 'itu  t'o  x'ods s3z 
dr'ugu mum'iče, n 'itu  t'a  s3z dr'ugu m'omče.
/П р и в о д  обрученной в д о м / i  tug'avA kug'anu ļe udv3d'3t, dud'e пэ 
nApr'av’et sv'adbAtA...
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/П о д а р к и / л т 'і,  клкѵ'о, ' i l a  к'огрл, u b ' u f k ’i ,  лплк’Чѵл r ' a b u t  a  se 
d ' a v A l a .  k u t r ' i t u  s a  b a l ' i  p ' o  b u g ' a t a ,  n ' o s a l i  s a  i  A l t ' o n a ,  ' a m л  

k u t r ' i t u  s a  b a l ' i  p ' o  f иклгЧ, že u d n a s ' e  u b ' u f k ' i  i  к'эгрл z a  g i a v A ,  

e  í a W'í v a  r ’a b u t a .

/О б р у ч е н н а я / t'a  se i  s'aštAnA - se i  gUv4lA. х'э, guden4cA, 
gUv'en'icA mu v 'i к  axa. ļ'e  gu zn'aļe An'eļ, p'ak.
/П р и в о д  обрученной в д о м / i  tug'avA g 'a gu udvad'ot, mum'ičenu, 
dud'e na nApr'av'et sv'adbAtA, dud'e g ’i  na vanč'eļet, na sp'od 
z'aednu. že z d 'i n'ekuļ, s'estrAnA la па m'omčetu, m 'a ļk ’enA la, 
d'enņn'ošnu sl'eda mum'ičenu dA na st'o re t n'ekvu. n'e, m 'ina i pu 
m'esac, pu  dv'a, dud'e dA se uprag'el'i sv'adbAtA kug'a že p r'a v ’ed 
dA nAglAs'ot sv'adbAnA, tug'avA že x i па dari'on kug'anu sv'adbAnA 
se pr'ava, tug'avA x i v'og’et f  с'огкѵлпл tA x i vanč'eļet, i  tug'avA
v'eči sa m'aš i  žan'a.
/С в а т и св а ть я / 'ama t'e sa, х'э, па  ž'enana, па  žan'atA se ѵЧкл 
sv'ak'e, па  mAŽ'3 se ѵЧкл sv'at, svAtAn'ak. i t'e sa v4kAt i па 
Adn'ita i па  dr'ug’ita. Am t'e sa sa sv'at i sv'ak'e rud'ifelina, 
bl'isk’ina vr'u xma v'ikAt sv'at i sv'ak’e. х'э.
/П о л уче н и е  п р и д а н о го / 'am, kakv'o p r'a v ’et па  sv'adbAtA, t'o  si 
ubaknuv'ennu. t'a  i  udv'egenA p 'o  nApr'eš, i  tug'avA пл sv'adbAnA 
vutarn'anA že 'id At ut m'omčenu. х'э, vutarn'anA ud m'omčenu ud 
n'eguvA str'anA že st'anAt r'anu, že se sk’bgnAt, tug'avA sa x'odala 
sas k'ona dA tu v 'a r’et г'иЬлпл. г'иЬлпл mum'ičenu kakv'onu Чтл 
st'o r’enu... г'иЬлпл i  f  k'oštAtA пл mum'ičetu, л ut k'oštAnA пл 
m'omčetu t'ornuvAt sv'a tuv'ina dA 'idAd dA z'im At r'ubAtA sas 
k'ona. /С вадебное д ерево / tug'avA st'o re t k 'o ž il’, k '3 ž iī mu v'ikat, 
ud br'ešnel’ i  ut k " itk ‘i  se pr'ava. пл Adn'o p 'a k  se mu ѵЧкл k '3 ž il’ 
d 'etu se i  p r'e lu  Adn'o vr'em’e пл kalčašt'a se i  p r'e lu . i  nApr'avet 
k 'ož il’, mum 'ičenu gu pr'ava k 'o ž il’en sas г'иЬлпл. /П р и д а н о е /, i  t'e 
4dAt tug'avA, At'am tA tu v 'a r’et r'ubAtA, u tk'arA t ļe f a f  k'oštAnA пл 
m'omčetu, i  sa v'ek'i 'ida t tug'avA i  d 'oļdAt i  лп'е1е m'omani mu 
v'ikAt, ud mum'ičenu, ud n'eguvA str'anA d'enu x'og’et, tA xma 
v 'ika t m'omana.
pak Adn'o vr'em’e ne, Adn'o vr'em’e b''eša n'e. p 'o  nApr'eš ļe 
udvad'ot, i  s'etn’e 'idAt s'amu sv'a tuv'ina tA z'omAt г'иЬлпл, 
k 'ož il’en, / m'oman'ina t'am  At. .../ m'oman'ina t'ornAt. tug'avA 
1'exnAt k'onata, t 'u r ’et k ’4čen'ita x 'a l asta i  x 'a ļde. i  varv'ot пл 
sv'adbA.
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/В е н ч а н и е / i  'idat f d f  с'огкѵлпл vanč'eļet se, v'ornAt se i 
sv'adbAfiA v'ek'i pr'avet.
/С вад ебны й п и р / ,am клкѵ'о st'anuvA пл sv'adbA, k 'aktç пл vr'u  
sv'adbata, g'otvet, Atug'avA se i  g'otvalu udv'onkA f  к  az'ana. t'o 
tak'ovç gu p r'ave t tA x'og’et, m'ož dA sa ļe udv'eh p 'o  nApr'eš, ta 
ča tug'avA s i ļe z'omAt tA ļe st'ored Ь'иІкл и m'aļk'e x i i  s'etn'e 
tug'avA x'og'et tA, kug'anu i г'иЬлпл i  s'ičkunu fļedn'oš. 
/П р и гл а ш е н и е  на св а д ьб у / kAl'esvAt se, pr'ava se d'evar ud 
m'omčetu. dA k'ažam, m'omčenu 'аки Чтл br'a t, 'аки п 'етл  br'a t 
če p'arva brAtufč'et, tr'evA dA i  rudn'inA, obaz'at’elnu dA i 
rçdn'inA. i  se pr'ava Adn'i ļegl'oca, dl"og’i ļegl'ok mu v'ikAt, 
davarsk’4 ļegl'ok sas t'orbA, davarsk'o t'orbA. tug'avA otk'orša 
vlast'ara ut sI'ìva 'ila  ud 1'еЬлІкл, ut kakv'otu i  zal'enu dA i. 
utk'orši i  gu t'u ra  f a f  1'огЬлпл. i  x'oda, ku tr'in u  že k'ana па 
sv'adbAnA, x'oda ut k'oštA па  k'oštA i  х т э  ѵ 'ікл : »ZApuv'edAļta па 
sv'adbA.1«, -  i  ust'ave лпиѵ'а гэГепкипи gu t'u r ’e па  vrAt'anA gu 
ZAbud'e An'eļ, i  zn'aļet s3g'a k 'o ļ k'arien па  sv'adbAnA.
/ ״ Ч естная“  неве ста / па  vutarn'otA па  sv'adbAtA, 'aku i bal'a 
d'efstvannA, č'esha mu se ѵЧклІи па  vr'em’etu, tug'avA že n'os’ed  
bl'agA гАк’Ч1е, 'атл  b'ab  ап a i d'edunu že ļe  n'oset, па  m'omčenu 
m'aļk'enA i  t'etkunu. že i  pu тлхлГопл i п а ... /В и з и т  к  родителям 
״ честной“  н е в е сты / 'ama n'aļ nApr'ež že 'idAt и rud'it’elita па 
ти т 'а пА . х'о, n'aļ nApr'eš sa x'odala и mum'ičenu и n'exin'ina 
rud'it’ela. tA sa n'os'ed bl'agAnA глк"і1е tA č'orpet i t'am i dr'ugu, 
z'axAr i kakv'o sa n'osala t'očnu na zn'aļe. /О б х о д  м ахал ы / i  
tug'avA se v'ornAt ía  n'oset p'ak pu тлхлѴопл. zn'ača, r'advAt se, 
ča т и т 'а п л  i  bal'a č'esnA.
/Н ака зан ие ״  нечестной“  невесты  (у  м усул ь м а н )/ ...sal'a s i Чтл 
ubač'ai, t'ukA Чтл edn'o t'u rsku s'elu fa v  ģ'ovran. 'aku i  ne č'esnA 
bal'a, v'orzuvAt b'el Ьл1г'ек пл k'oštAHA. n'ekvu p l'a tn u  'Ha x'alaSta. 
'aku i  č'esnA, t 'u r ’et červ'enu. i  tug'avA d 'e tu  n iļ'e  č'esnA, tuv'ar'et 
ļe пл Adn'o mAg'are, ļe  1'exnAt, i  ļe v'og’et pu  c 'a lunu s'elu, dA 
rAzbar'ot če ne... n'e, ne vr'aštAt ļe. ku ļ'a tu  ļe t'u r ’et пл mAg'ar’etu 
na vr'aštAt ļe f  k'ašta.
/С вадебны е п е р со н а ж и / ka l't'a tu  i  кл І‘т 'а п л . Atov'a sa k'um uv'ita. 
'ama, An'eļe x  i, kakv'o p r'ave t пл sv'adbAtA, t'e sa n 'a ļ 
u facaļ'a lnata g'osta пл sv'adbAtA. ѵЧклі [m a g'ospuk’ i], tug'avA i 
kum 'o i  клГт 'апл іл , па  sv'adbAtA. tug'avA t'e At'am n'oset 
pęd 'a r аса i  f a f  с'огкѵлпл t'e g ’i  vanč'evAt, kum'on i клГт'апАпл.
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SAļd'oč i  kum'icA. d ’enu s ag'a, с'еклļ, nam 'oļ gu ZAp'isvA, dA ta 
'ob’esrie p 'arvu kakv'o i. kum'on /  клГт'аплпл, tug'avA p 'ag  
dr'ug ’i  пэ d'enç sa mUduž'encana, t'e sa kum'icA i... i  иЬ'огклу gu. 
k'um... 'a! kA Ït'a tu  i  клГт'апл i  SAļd'oč i  kum'icA. SAļd'oč i 
kum'icA sa mUduž'encana d'enu. клГт'аплпл i  kA Ït'a tunu sa d'enu 
g’i  vanč'evAt, л mUduž'encani х т э  v'ikAt SAļd'oč i  китЧсл. 
st'arata пл, dA k'ažam, пл m'omčetu d'edutu  /  b'abAtA i пл 
mum'ičetu d'edutu i  b'abAtA. t'em se ѵ'ікл st'arata sv'atuva. st'arA 
sv'ak’e i  s t'a riļe  sv'at.
/С вадебное д еревце / k 'o iiïe n  i  s t'o r’en пл рг'оскл, s i т и  v'ikA t 
k 'o ž iī. t'o  i  sas mn'ogu p r'očk ’i  As'eļ uv'orzAnu. t'o  ЬЧѵл dA Чтл 
dA i  dA gu v'idaš kakv'o i. i  tug'avA пл Ançv'a pr'av'et к 'oži  Fen. 
'ama udg'ora sl'agAt červ'enu p l'a tn u  i utpr'eš tug'avA mu t'u r ’et 
p 'a k  r'abu t'enu b'algArskA b lud 'e riļe  (та к !), p l'a tn u , tA ļe  p ukr'ivA t i  
mu v 'ikA t račan'ik.
/Г о л о в н о й  уб ор  н е ве сты / dr'ugu Чтл ut m et'a lnu n'ekvu 
плрг'аѵепи, ta se ѵ'ікл k'urašnicA. i  t'o  se t'ur'e пл gÍAv'onA пл 
nav'estAnA. ma t'o  лпоѵ'а i  is  mn'ogu ud'avnašna vr'em’en'a.

Похороны
/С м е р т ь / t'o rnA l і саГекл dA итЧгл, p'otnak i v'ek’i. d r'ug ’iļe  svet. 
n 'i sma пл As'oļe svet, 'a рак umr'elata x 'og ’et пл dr'ug ’iļe  sv'et. 'a 
n'e, t'o  sa p r'ava  k 'aktu  i  nAs'ekAda, ļ'e  na zn'am, клкѵ'о dA 
dr'ugu dA se pr'ava. 'am клкѵ'о že se плрг'аѵа, ubl'iče se сиѵ'екл 
n 'a ļ nApr'et. итЧѵл se n 'a ļ nApr'et. sas v'odA i  sAp'un’. 'am že 
p u r'u kA t n'ekuļ, 'ila  v'atrašn'ina 'aku sa, л т 'а  ubaknuv'ennu se 
г'икл kum š'iļe k 'o ļtu  i  n 'a ļ b l'isku, um'ivAd gu martv'ecA, ubl'ičed 
gu, t 'u r ’ed gu... saz d r'ex i s i gu ubl'ičet, k 'o ļ клкѵ'оШ s i nAgud'il. 
çd 'e lu  mu t 'u r ’et, ik'onačka sa t'u r ’et, p 'o r s t ir i ubaz'at’elnu tr'evA dA 
Чтл. p 'orstir i, p r'as tiri, n a l'i n 'i т и  ѵЧклта p 'o rs tin ’. i  t'am  gu 
nAkAg"ot n 'a ļ nApr'eš sas tAm'en, ZAp'al’et mu sv'eš, kA nd 'ilu  i  
tug'avA že p o r'u kA t i  р'орл, tA gu up'evA, i  ut'am  s'etn’e t'o  si 
ritu 'a lA , n'os’ed gu, pugr'ebuvAd gu i  tçv'a  i. sand'ok fs 'e k  s i Чтл. 
sand'ok se skçv'avA, fs 'e k  s i i  nAgud'il d'osk'i, tA sa mu skuv'ot 
s And'ok л i  gu t'u r ’et.
f  k'oštAtA n 'iš tu  se na pr'ava Ag'a Чтл um r'el čal'ek, p r'a v ’ed gu 
fa v  dr'ugA k'oštA. kAkv'otu p r'a v ’et, t'o  xl'ep se г 'іт л , edn'o vr'em’e 
sa m'esala d'e, 'атл  že um'es'et dr'ug ’i, kum š'ii ta n'ekuļ, i  že 
svAr'ot t'am  ž 'itu tu  d 'etu tA mu ѵЧклта k 'o l’uvu. k 'o l’uvu p r'av ’et, 
u r'is  vAr'ot, d r'ug ’i  r'abuta t'am  i  tov'a i.
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/П о м и н к и / č'oriuvu mu v'ikAt. 'am d'etu pr'avet sufr'otA za 
um r'eliļe, tA se v'ikA č'oriuvu, že mu č'onAt. 'am pr'ava se пл t r 'i  ta 
d'ene se n'osa, пл d'evatatu d'ene, пл dv'aisatu dvAdasat'ina mu 
v'ikAt, пл čet'irasitu  četar'i dasat'ina i  пл tr 'ita  т'ехсл, пл š'estutu 
m'excA, пл d'evatatu m'exca i пл gud'inAtA sa pr'ava č'oriuvu za 
um r'eliļe. 'am клкѵ '0 se prag'otv’e, k'ol'uvu se pr'ava, vas'uI’ se 
ѵлг'і, kurb'an’ se pr'ava, u r'is  sas m'osu, e tak'ivA r'abuta. k l'in ' se 
pr'ava. 'ami v'ikAt se rudn'inata, b l'isk ’i, k'ogutu si 'iskAŠ, n'egç že 
r'ukAŠ. č'oriuvu mu se ѵ'ікл. ...v'ikAt, л тл  že 'idaš i  gu puk'anaš: 
»ZApuv'edAļ пл«, - dA k'ažam, f  s'obutA la ža i, f a f  punad'elnak la 
ž'e, f a f  nad'el’e se na pr'ava za umr'ela č'onuvu, fa v  dr'ug'ita d'ena 
sa pr'ava, л f a f  nad'el'e s'amu se na pr'ava. 'a: »zApuv'edAļta 'utra
пл č'onuvu«.
k'orstA, k'ors. n'ištu p 'o  vaca.
/П о х о р о н ы  са м о уб и й ц / t 'e , A sag 'a  sa  g ’i  p u g r 'ib A t  d 'e tu  d r 'u g ’ita , 
рак A d n 'o  v r 'em ’e  sa  g'i p u g r 'ib A la  u d 'e ln u  n 'e k A d a o׳ . ta  v 'ik A t č e  
g 'o s p u k ' x i  n 'e  ргіЧ тлІ, s v a t 'i  A rx 'a n ’g ’e l  x i  n a  š t 'e ,  ía  i  пл d r 'u g ’iļe  
s v 'e t  s i  s a  u d 'e ln u , d 'e tu  s i  sa  z 'o la  S A m 'i d u š 'e ta .  'o ta  g 'o s p u k ' t i  
d 'a l  d u š 'o tA , t 'o  tr 'evA  dA  s i  ļe  z 'o m a , n e  t ' i  S A m 'ič e g  dA s 'i  ļe  
z 'im A Š . лтЧ  t 'e  se  p u g r 'ib A t  f a v  g r 'o b a š tA tA  s, d 'e tu  d r 'u g ’ita .

Мифология

ЬлЦабкл
Ag'a uruč'esaš, st'ana ta l'ošo, b u l'i te gl'avA i l  n'eštu, i  s i Чтл 
ž'ena ku 'itu  zn'aļet dA b'aļet. tA xma v'ikAd bAļ'ačk’i. d'a, bAļ'ački. 
'eda ku ļ'a  sa. d 'ida dA ta b'aļe An'aļe žan'a, i  t ' i  'idaž, b'aļe ti, i  
tu  man'e glAv'otA. 'eda ku ļ'a  sa, 'ida dA t i  b'aļe At'am. l'e  l ’e li,  
č'iče li,  клкѵ'аШ ti. Anov'a sa ѵЧкл Ьл1'аскл.

bug’anc?
na m'ogA dA ta k'aŽA za t'ex kakv'o i. d'evula n'ekva bug'anca sa 
x'odala n'ošnu vr'em’e, ta du dvAn'aisi praz nAŠt'on, du dvAn'aisi 
čas'a praz nAŠt'on tr'evA dA se pudbar'ež dA l'egnaš, če že ta 
sr'ošnAt bug'ancata. An'eļe ni sa... t'e s'ek’i d'en, k'atA d'eri m'ogAd 
dA te sr'ošnAd bug'anca, k'atA n'oš. i ZAtuv'a tr'evA du dvAn'aisi 
čas'a dA se pudbar'eš kad'etu x'odaš, dA l'egnaš, dA te na sr'ošnAt 
d'evulita, bug'ancata. e tov'a i. d'a.
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d'evçl'it»
d 'evç l'ita  sa žav'ela па tAv'ane, па k 'oštaía пл tAv'an’e, с'иклІі sa, 
sab 'a re li sa, nas... tov'a, nas kom 'ine sa sa p'uskAla tA f  
ugn'ištanu. пл ugn'ištanu Ag'a st'anaš vutarn'onA i  gī'odAŠ s t'opk'i 
лплк''іѵл, n 'itu  čuv'ešk’i, n 'itu  пл žav'otnu, i  ѵЧклхл tug'avA, t'o  
d'evulA i  s l'e l nas kom 'ine, tA i  t'o  st'ipÁ l пл ugn'ištatu.

dr'akus9
...če p 'ak k'atu dac'anA sa rAspr'avela če Чтл dr'akusa, ta sa 
r'ukala, ta sa с'иклІа, Ançv'a, і  п 'етл dr'ugu n'ištu. na zn'am za, 
na zn'am, na zn'am, dr'akusita клкѵЧ sa. na zn'am, клкѵ'а mu i 
vr'askAtA pumežd'u.

d'ux
n 'i gu zn'aema плргЧтег če k 'o ļtu  t i  рисЧплІ, p uč 'inA liļe  b l'isk ’iļe, 
плргЧтег, m'oļe m'aš i  рисЧплІ i  sag'a t'o  sa ma pum'agA. 'idvA 
s i mu dux'a, pum'agA s i ma za s'ičku. Atov'a n 'i gu zn'aema sa 
katu tAk'ovA.

Í'udA
mom'iče se i  ргаѵ'огплІи un'eļ n'ekvu f a f  ļ'udA. na zn'am.
[...de če]. pr'av'et ļ'udanu x'oru, zb'irAt se ļ'udati i  p r'av ’et x'oro, 
'а тл  dr'ugu p 'o vače na m'ogA dA ta к'агл.
[ļ'u dA  i]. p u m 'ag A ÍA  m u  i  s ' ič k u ,  k u g 'a tu  i, dA k 'a ž a m , s a s  x 'u bA vç  
dA s e  d A rž 'iš  s a s  n 'e ļe ,  'a p a k  št'om  s e  rA s'ord a , s ' ič k u  p r a d  n 'e ļe  
tru š'i, f ' o r l ’e . p ' a k  g 'a  i х'иЬлѵи, s a s  x'uòavu, tug'avA  i  х'иЬлѵа 
r ' a b u t i  p r 'a v a ÍA .
p 'a k  kug'atu i  sard'itA, kug'atu se rAs'ordi 1'udAtA, tug'avA pr'ava, 
e tak"ivA kAd ZAvart'i d'igA pr'ay, d'igA s'enu, Ag'a zbar'eš kl'adríe 
mu ѵЧклта, zbar'eš па Adn'o m'esto, i  m'ož c'aÍAtA ļe п л г 'а т і i  ļe 
n'osa, т л  kug 'a tu i  sArd'itA 1'udAtA, pag dr'ugu n...

клглк'опНиг
zn'aļe gu клкѵ'о i, клглк'опзигл, d'evul l i  kakv'o i  n'eštu, n 'ekAf 
ргЧгглк. 'a če nas'om v'ig'uvAlA. am praz našt'o x'og’et 
клглк'опзиг i t  a, 'ama na zn'aļe, n 'ita  sam v'iģuvAU, n 'ita  sam č'uIa. 
/ -О пасен ли он для л ю д е й ? / клглк'опзигл? 'а, п'е, t'o  s'amu g’i  
p l'aša s'igurnu. na zn'aļe za клглк'опзиг. /Ч е м  пугали  д етей? / s 
клглк'опзига, saz d'evula. /А  что он им м ож ет сделать?/ 'a če že 
d'oļda dA tr'opa našt'esk'e пл tAv'ane, že sAb'are t'en’šur'ita , 
sAx'anata. dr'ugu клкѵ'о, клглк'опзи...
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Ѵоіэ 'oi»
An'oļe Чтл 'ila  An'aļe Чтл l'oša 'oči, i  Ag'a ta pugl'odnA ta že t3 
st'ana l'ošu.
Чіэ mu i  I 'oša sr'oštAtA. Ag'a t3 sr'ošna, t3 si se v'orna, 'ot3 п'етл 
dA ta se sv'orša пЧклкѵл r'abutA. 'am že s9 n'os3ž b'el Vük s3s 
t'eba. dA te na f'a tA  mAg'o.

mAg'esn»CA
,а тл  dupaln 'eniļe dA ta k'aŽA če... za ļ'e riov deri. praz našt'on, 
s'etniien d'eri i  ļ'eriov deri, i  praz našt'on fa v  dvAn'ais4 čes'o 
ku tr'a tu  žan'a 'išta dA pravz'oma пл d r'u ģ i ī'u d a  m l'ekunu 'ila  
пЧѵлпл, ž 'itu tu  n 'a ļ sa x'odala dA gu z4mAt, tug'avA se sabl'iče 
g'olA žan'atA. i  se k'ačvA пл Ad'in grab'ač mu v 'ika t za xl'ep 
kAd'etu se ist'orgnuvA ut pašt'on žert'on. i  1'exna grab'ačan i  x'oda 
tug'avA pu пЧѵлпл. і  nAx'odA i  т'а1к'епл пл пЧѵлпл і  ѵЧкл: 
»Asçv'a Ž4tu s 'ičkutu dA d'oļda f a f  m 'oļe хлтЬ 'аг, ud As'aļe 
kr'avA v r'u  m l'ekutu dA d'oļda f a f  m 'oļtA kr'avA, ud As'eļe 'ofca 
v /'u  m l'ekutu dA d'oļda и n'as!«. i  c 'a l л n'oš An'eļ du dv'a t r 'i  
čes'o x'odal л i  praz nAŠt'on, tA лп'е1 mu sa ѵЧклІа če praz Чт л 
ž 'itu tu , m l'ekutu dл 4da и t'ex.
m'ož d л se č 'uva dA nAm'azuvA kAtr'ari. kA tr'a ri dA nAm'aža 
k'oštАПА i  пл č'etaranu k’iš'e, па хѴеѵлп пл vrAt'anA nAs'ekAda dA 
se pr'ava k'ors ut kAtr'ari. tug'avA An'aļe d'enu x'oda mAg'esnacAnA 
se na pra f'a tA .

mçr'avA
,am i kakv'o i  n'eštu i  st'anAlu, ргаѵ'агплІ se i  čuv'ek f a f  mor'avA, 
tA x'oda n'ošnu vr'em’e, v'ikA dux'odalu i  naš..., dux'odAÍA i 
našt'esk’e tA me i prat'iskAU  mur'avAtA. pag dr'ugu na zn'am. 
męm 'iče.

musk'a
musk'o mu v'ikAt. Atçv'a x'ozati gu pr'avet. x 'o ía ía  že ta nAp'iša 
musk'o, i  t ' i  že si go t'uraš n'ekAda fa v  d r'ex ita  že gu zaš 'Uš, i  že 
ta p'aza ut z l'ita  d'uxuva. 'а тл  i  x re s tiļ'anata go n'oset. ša 'idaš 
x'oÎAtA dA ta gu nAp'iša, i  t ' i  že si go n'osaš. n'osaš t'o , aI n'eļe 
n'eštĢ, t'o  ta p 'iša  t'am kAkv'otu musk'o, i  že gu n'osaš sas t'ep. dA 
ne urçc'esvaS, i  z l'i d'uxuva dA te na sl'eg’et, e tak"ivA r'abçta.

n'ančn'ic»
Ag'a se ru d 'i d'ek'etu, i  n'aračn'icA t'a ļ du n'egu i. tug'avA mu 
k'azvA, плгЧсе mu žav'ok'e k'ag že mu man'e. 'amA fs 'e k i na m'oža 
dA č 'u i n'aračn'icAtA клкѵ'0 že mu k'aža. k 'o ļtu  č 'u i i  zn 'a i tug'avA
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za d'ek’enu s'etn'e клкѵ'о  mu i, 'a рл пэ m'ogAt v r'u  dA č'uļet. 'a 
р э к  n 'ar3čn'ic3t9 nAr'ičet па vr'u , k'omu k'ag že i  клкѵ'о  že i. 
zn'am s 'igurnu  Adn'o dux'od л. x 'a ļd , d'apčem če edn'o.

SAļb'iļE ПЛ Vod'otA
v'ikA t če пл At'eļe Ъип'агэ Чтл SAļb'iļe пл vçd'otA, ku tr'a tu  Ьг'апэ. 
i  č'uva vud'otA ud l'oš3 r'abut9. i  An'eļ x 'od3 li sa n'ekui d'enu 
bun 'a r en, p'odzumsšnu vr'em’e p'adA sUn'a, i  tug'avA d'enu i  hž 'e l 
SAļb'iļenA, tA i  n'e im 'a lu  sl'anA p'adnAU, a dr'ugunu i  ЬэГо s9s 
sl'anA. 'a рэк SAļb'iļenA d'enu i hžel, i  sa gu v 'ig ’e h  An'eļ s3s 
ļem url'uk nAm'etnAt, i  k'aknu gu sa v'ig 'eh, ZAg'ubsl se i, i  ļ'esnu 
i  h č 'e lu  сэ At'am i h ž 'e l сэГекл k3d'enu št'otu i  ne Чтліи sl'anA 
ѵэгх Anov'a m'estu.

uhVije
za n'eštu dA se ļed'osAŠ, ' ih  t3 k'ažet n'ekvA n3priļ'a tnA  v'est, i  
tug'avA S3 uhie jkvAŠ, u h l'iļe . 'oh le , 'oh le , клкѵ'о i  st'anAlu, 
As'oļe 413 um r'el, 413 dr'ugu n'ekvu i st'anAlu, 413 kr'avAtA i 
p'adnAÍA, ' ih  u fc'ot л e umr'elA, Anov'a e u h l'iļe .

ѵлтрЧг
'атл  'aku gu ust'av’et sAm'iček. msrtv'ec se пэ ust'av’e SAm'ičeg dA 
s9d'i, ' ih  рэк 'aku gu ргэгЧрпэ k'otkA, i  tug'avA že st'an3 ѵлтрЧг. 
ргегЧрпэ k'otkA, i  tug'avA st'anuvAl пл ѵлтрЧг. і  zAtuv'a kug'atu 
тлгіѵ'есл, kug'atu čuv'ekA umr'e, duk'atu dA gu pugrsb'ot ne g'u 
ust'avet ssm'iček. fs 'e  Чтл č3l'eg du n'egu.

vr'ačkA
m'ož dA st'or3 mAg'o, dA t3 nAgud'i dA se rAzbul'eiž, dA se 
rAZgeP'ot m'oš i  Ž3n'a, kr'avAtA dA t3 р'икпэ n'ekvu, s'ičku m'ož dA 
st'or3 Adn'o vr'ačkA. л m'ož3 i m l'eku dA ргэѵгЪтэ, dA gu 
глгѵАІЧ, dA пэ m'ož dA se Ь'эгкл. mn'ogu г'аЬШэ m'ože Adn'o 
vr'ačkA dA st'ord. 'am i  па m 'a l’k 'i d3c'a pr'avs l'ošu. č'e m že se 
rAzbul'ei d'ek’enu dA пэ rAst'e, AtAk'4vA r'abut9.

2 а г*о Ѵ е п 9  р9гЧ

za ZAr'ov’en3 рэгЧ rAspr'av’et, če g'a ZAr'ov'et p 3 r'i s'etne 'iskAt g'a 
d 4d9ž dA g ’i  r'ov3š, 'ištAt kurb'an. 'ištAt kurb'an, tr'evA, k'ažd se, 
'ih  se SAn'uvA, dA гэс'ет, ļ'ed3 k3d'e s i Чтл глг'оѵепэ рэгЧ, 
ub'ače se s3n'uvA če 'ištAt kurb'an. i  t'o  čdl'ek. tr'evA n'ekuļ, i  mu 
se k'až3 k'o ļ. i  tug'avA, 'aku r'eš'i, dA k'až3m, b l'isk ’in3 'aku r ’eš'ot 
An'oļe dA umr'e, že 'id Ad dA r'ov'et рлгЧпэ, лки n'e, п'етл. 
m'oļe d'edu к 9rs t'a rí к'ехл1'е i  глг'оѵэІ рлг'Иэ, i  du dn'esk'e sa ne 
n'aļg'ens. č'et9r9 g'om'etA, dv'e g'orríetA z ŽAlt'ic3 i  dv'e s3s
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sr'ebsrn3. 'а тл  n3s'o n'a ige пэ. '0t3 tug'avA i  ne im 'a lu  b 'arik'i dA 
xi fn 'isA t, tA g ’i  ZAr'ovsl. i  p rad 'i dA umr'e ne m'ogAl dA xi k'azs, 
kAd'e sa, i  sd sa ost'anAh.

z'aVes
['a k ju  te b p l'i n'eštu, že 4d3ž dA zAp'ahš sv'eš, že pdnss'eš n'eštu, 
к'згрз 13, dr'ugu 13 n'eštu, pl'etenu 13, čur'aps 13, kskv'otu dA gu 
sl'ož3š па svst'a bugpr'od3cA za dA t3 pum'ogns. 
kug'atu žsn'a dA r'aždA, us'et3lA dA r'aždA, tr'evA dA odnas'eš p'ag 
z'av’es па svst'a bugur'odacA v3 f č'orkvAtA. i  tug'avA žsn'atA r'aždA 
pę foku .

2m'e i

ns m'ogA dA ts k'aŽA. t'o p rs n'as xi п'етл zm'eļfuvs], лплк’Ч/ 
r'abuts.

ž'if 'OgAlí
ž ' i f  'ogAn’, Adn'o vr'em’e l ’ud'etd sa f'a tA ls  ž ' i f  'ogAn’ dA č'uvsd 
guv'odAtA ut š'ep, dA se ns rAzbul'evAt. ž 'iv iļe  'ogAn’ se f'a tA  ud 
dv'e s'uxi drAfč'etA. t's rks t se, t'srkst, t'srkst, t'3rkst dud'e se 
ZAp'als, i  se f 'a n s  ž ' i f  'ogAn’. nAkUd'e se tug'avA du n'ekvA 
p'eštsrA па dv'e m’est'a, i  c'alunu s'elu ut'am vArv'ot, tA prsk'arvAd 
guv'odAnA pr3z An'oļe 'ogAn’, i x i ns f'a tA  š'ep, i пЧклкѵл b'olsst
x i  пз f'a tA .

Бешенство
čdl'ek m'ožs dA pub’esn'ei g'a gu ux'aps b'esnu k'uče. 'а рэк 
k'učetu i  p 'a k  i  n'egu b'esnu k'uče dA gu ud'av3, tug'avA 
pub’esn 'evA.

Хозяйство

Овцеводство
z'imAtA sa f s f  k'oštAnA, рэк l'e tnu vr'eme x'og’et па plAn3n'atA. 
рэк ļedn'o vr'em’e x 'od ’exA z'imAtA fs v  b 'elom 'oriļetu, b'elu mur'e 
x'od’exA tA g ’i  pAs'exA At'am i  p r 'o l’e tinu s i g ’i  duk'arAt, i  p 'ak  
x'og’et pu ЪлІк'апл nAg'or.
киГіЬл? im 'a h  sm3. t'e v r'u  im'exA па vr'em’etu киІЧЬэ. киѴіЬл si 
Чтл k3d'enu mu i  im 'otAn p 'o  m lugunu, At'am g fodA  i dub'it3k3n 
i, i  pr3z гЧтлпл se pudb 'irA t tug'avA. n'aŠAtA киГіЬл t'a  i  bsl'a 
па mn'ogu mest'a im 'a l, t'o  m 'oļe pr'a... p r'ad"adu i  b 'i l mn'ogu 
bug'at čņv'ek. с'екл1 dA v'idsm... pr'ad"adu. ksrst'an к’ехл1'е.
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karst'ап k’exAļ'e, k’exAi'e se ѵ'ікл k'o ļtu  Чтл mn'ogu 'ofca, tA sa 
mu ѵЧклІі k’exAi'e. ta t'o ļ b 'il karst ,an к'ехл1'е. tA im 'a l f  
клглпзлѴэкл im 'a l t'am киѴіЬл, At'am sad'el l'etnu vr'em’e, z4mnu 
vr'em'e i  x 'odal v3 f kr'astevič, pl'ovdisku Adn'o s'elu, t'am  im 'a l 
p 'a k  mn'ogu im 'ot, tA z'imnu vr'em’e i  x'odal t'am s ofc'eta, l'etnu 
vr'em’e i  x 'odsl, 'idvÁl p 'ak пл клглпзлГзкл. š'e st'otsn br'avA. š'e 
st'otsn br'avA 'o fci im 'al, p 'et š'es k'on’e, kr'av3, t'am kdkv'otu 
r'a tA i, ufč'er3, 'otd t'o s3m'iček ne m'ogAl dA v'3rš3 s'ičkutu.
Am d'etu u fc 'e ta  laž'ot, tA mu v'ikA t ļer'ek, ļer'ek, d'a. Am k 'ak 
izgl'eždA, ZAgrAd'enu As'eļ s3s п'екѵэ ļ'e l3 , х'иЬлѵэ s'ušsn'evs, g 'a 
h t ' i  tA dA ПЗ fl'ÍZ A  v'odA. ZAgTAg'od gu UStrAH 'ІПЗ S3Z ž'orda, i  
Ançv'a mu v 'ikA t ļer'ek. i  g ’i  ZAtv'ar’et ufc'eta. a d'enu p r'a v ’et t'e 
kuš'er’e mu v 'ikA t, ZAgr'adAt f 3 f  n 'ivs dA tu r'o t. i  dr'ugAnA gud'inA 
x i ur'o t i  x  i  s'evAt, Ançv'a kuš'er'e mu v'ikAt.

Первое доение
pr'edçļ. v r 'u  p r'a v ’et кГіпиѵз. pu t r 'i  кГ іпл st'oret. i  gu t 'u r ’et f 3 f  
Adn'o tAv'o, tA se n'os3 пл pr'eduļe.
tug'avA Ag'a praduļ'ot, p ra d 'i d3 p rsdu ļ'o t u fc 'ens Чтл Ž3n'a 
ku tr'a tu  хг'апз d'ek’e. t'a  že 4d3 dA dunss'e v'odA, tA Č3 že utk'ocA 
Adn'o tr'evA 'im a tA x i v 'ikA t тГеспэк. g'a ļe otk'ocaš t3 p'uskA 
ml'eku. tu g 'a f An'aļe Ž3n'a že тэп 'е  dA плр'ог5кл ufc 'ens s3s 
An'aļe v'odA za dA sa zdr'av’i  i  ž 'iv ’i  i  dA d'avAt m l'ogu ml'eku. 
i  t'a  že тзп 'е  p'orvu dA плГотэ. nApr'av’et As'eļ gul'em s s u fr 'i. 
nAs'edAt v r'u , 'ot3 t'e sa m l'ogu сигЬлзЧіпэ пл o fc 'e n i i  v r'u  sa 
Ģtsšl'i пл pr'edu ļ, nApr'av’et su fr'o  i  At'am putkv'as’et 'o fču ml'eku, 
ug'urk’i  mu v'ikA t.
'a, i  tug'avA пл pr'eduļen v r'u  izv'ag’et кэкѵ'опи n'os’et, кѴіпиѵЧпэ 
пэргзт'еппо. tug'avA dv'anA кГіпл že x i At'am ized'ot па  pr'eduļ. 
'a рэк Ad'in ап  že gu v'ornAt ut pr'eduļen, i  v3č3rt 'on Ag'a S3 
d'oļdAt, m 'a ļk ’enA že 4d3 dA gu rAzdAd'e pu тлхлѴопл. па  v r'u  že 
udr'ež3 An'eļ po Adn'o pArč'o i  že udnas'e i  па  тлхлГопл za 
zdr'ava. i  tov'a i  ut pr'eduļe.

Молозиво
g 'a  s e  ç t ' e h  kr'avA tA , 'ofcA, Am a n'i m u  ѵЧклтз s'erA , p 'o rv u tu  
m l'ek u  d ' e tu  s e  d u 'i, tA s e  ѵ'ікл s'erA. л Чплсэ m u  v'ikA t ku l'a strA .

Изготовление кислого молока 
p r 'e s n u  m l'e k u  s e  kv 'as3 ... s3 s ... s p'otkvA S , s 3 s  k ’4 s ’e lu  m l'ek u . s 
k ’4 s ’e lu  m l'ek u . Am k ”is ’e lu tu  m l'ek u  A n'eļ s e  p r ' a v 3  ut p r 'e s n u  
m l'eku , ut p r 'e s n u tu  m l'ek u  s e  p r ' a v s  k" is ’e lu tu  i  s 'e tn ’e  ѵэгѵлгЧ s e .
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п'е, svAr'i se pr'esnutu ml'eku i  m 'alku dA is t'in a dA n iļ'e  ml'ogu 
рлгГіѵи, i  mu se sl'agA, ZAv'isa k'olku i  m l'ekutu, Adn'o dv'e 
lAŽ'ica mu se t'u r’e k"is’elu ml'eku, i  tug'avA st'avA k 'is ’elutu ml'eku, 
л n 'i mu ѵЧклтэ ug'urk’i, па k 'is ’elutu ml'eku.

Изготовление сыра
Am s'ir'en itu  se pr'ava, t'o  si 'іт л  тл1'э. g'a i  n'e im 'a lu  g'otuvA 
тл1'0, tug'avA Ag'a se zAk'oh ļ'egne, 'а тл  d'enu sa sļeļ'e 'osta, 
ļ'egne ,ila  t'el'e. i  mu v'ikAt krus'ak. z'oma se krus'akAn fn 'e tra  
Чтл i'etk4 ut SAm'onu ml'eku, izm 'ii se x 'uòavu  krus'akan, nAr’ed'i 
se, i'e tk 'in i se izm 'iļet, i  tug'avA mu s4pet presn 'ik. mu s'ipet, i  
i'e tk ’ina t'u r’et f a f  krus'akan, i  gu ZAv'orzAt, i  sad4 udv'onkA па 
s i 'one a n'ekulku vr'em’e, i  st'ana тл1'о. s'etrie odr'ezvAt pç m'alku 
ud n'egu i  pr'av'et s'ir'ena.
Am s 'ire n itu  ut presn'ik, pr'esnu ml'eku se svAr'i... n'e, ne s'a ѵлгЧ, 
ļ'e  se çb'orkAx, sur'ovu, i mu se t'u r ’i  ud mAļ'otA m 'alku sad'i 
n'ekulku, t'o  n iļ'e  па č'as, p 'o m 'alku sad'i, fa n a  se, i  tug'avA gu 
rAzb'orkAt x'ubAvu i  gu s'ipet f a f  Ad'in рлк'иГ, tA se çc’ed'i i  
st'ana s'ir'ena. f  Ad'in рлк'иГ. / tçv'a  / s'ir'ena. /И  сколько  
врем ени? / А т dçk'atu se çc'ed'i, dA п 'етл  v'ek'i v'odA fn 'e tra . 
s'etrie se su l'i. s'etrie se su l'i, g'a v'ek’i  se çc'ed'i х'иЬлѵи, tug'avA 
gu nAr'ežaš i  gu usul'iš, nAr’ed'iž gu f a f  к'асл, As'eļ gu prat'isnaš 
x'ubAvu, t'o  sa p'usna ud n'egu pr'esul, t'uraš mu udg'ora Ad'in 
k 'am iri, ta gu prat'isnaš i  g'otuvu s 'ir ’ena dA ļed'eš. t'o  k'ag dA ta 
'obļesrie, k 'ak se ѵлгЧ, t'o  tr'evA dA gu v'idaš, tug'avA dA se s'etaš.

Приготовление пищи (b'el s t'a r ac) 
b'el st'arac se ѵлгЧ - t'u r’e se v'odA dA vazvr'i. tug'avA se t'u r’e 
brAŠn'onu i  mu se pr'ava d'upk'i. g'a t'uraš brAŠn'onu f a f  
t'en’šuranA, st'or’et mu se d'upk'i, usul'i sa  i  v r 'i Ad'in’ SAx'ak', 
tug'avA Ag'a dA gu b'orkAŠ sas tuč'ilkA  se Ь'огкл i  mu se t'u r’e 
pum 'a lku sar'ovu m'aslo i sa Ь'огкл, Ь'огкл, Ь'огкл dud'e se 
çdvart'i ut Ѵегізиглпл i  se izv'adi i  Anov'a mu v'ikAd b'el st'arac.

Изготовление ракии
. . . s e  z b a r ' o t  s l ' i v a t a .  p ' o d z u m ' i n u  s e  z b ' i r A t  A g 'a  u z r ' e ļ e t .  t ' u r ’e t  s e  

f a f ,  z b ' i r A t  s e  f a f  b ' u r ’e tA , t ' o  s i  Чтл л п л к " і ѵ л  l ' i n u v i  m u  s a  

ѵЧклІа A d n ' o  v r ' e m ’e ,  g u l ' e m a  k ' a c a ,  u d  d ' o r v u  s e  p r ' a v ' e t .  п л р ' 0 1 'riet  

x i  i  t u g ' a v A  s a g " o t  s l ' i v a n a  tr 'ev A  d A  p r a v r ' o t ,  f ' a n A t  u d g ' o r a  к ' о г л ,  

p r a v r ' o t .  u b ' a č e  na t r ' ev A  d A  s e  p r a d ' u p č u v A  d A  z ' im A  v ' o z d u x ,  d A  

s a  s a d ' i  A n 'e ļ ,  i  t u g ' a v A  g u  k ' a r A t  A t ' a m  f a f  к л г ' а п  g u  v 4 r " o t .  

A d ' in  k A z ' a r i  u d g ' o r a  s i  s a s  к л р ' а к ,  t ' o  s i  s p a c i ļ ' a l a n  п л р г ' а ѵ е п . . .
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л т  клг'ап en и п 'екэ/ сэГек i. t 'o ļ Чтл пл vr'emetu im 'a lu  пл t r 'i  
niest'a im'eš3 клг'апэ. Ad'in клг'ап im 'e a í'u v a  Ad'in сэГек se 
vik'aš9 р 'Ы к’и, p 'o  çt v'odi im 'e dr'uk, mu ѵЧклхл r'a ļču , i  d r'uk  
k 'o ļ im 'eši, i  d r'u k  Ad'in č 'o tr’u. n 'i n'aš3t3 s l'iv i х і к 'а глхтэ ргэ 
p 'ix ’k ’e, 'ot3 пэ b"e p 'o  b l'iz ç  çt'am, tA x i к'аглхтэ. 
i  tug'avA клг'апеп клр'аклп Чтл Adn'o trAb'a utkAd'etu ігГ ігл  
р'аглпл tA ѵлгѵЧ, і  dr'ugA trAb'a Чтл p 'a k  ku ļ'a tu  gu uxl'azdA. 
vud'onA p 'a k  ѵэгѵЧ, t3 gu uxl'azdA. ргэг Adn'o ргэг dr'ugA к'асл 
p 'a k  ѵэгѵЧ Anov'a. i  tug'avA t'u r ’et At'am х'агкитл dA t9č'e, 'атл 
tr'evA mn'ogu sl'abu dA tdč'e. pr'osto n'e, n'e dA іэс'е, 'am dA 
к'арэ As'eļ dA k'ap, k'ap, s 'itnu, tug'avA stAn'uvA х'иЬлѵл глк'Ч1е. i  
Ançv'a Ad'in клг'ап pu t r 'i  с'еіэгэ SAx'ak'e se ѵлгЧ. i  tug'avA se 
ZAr'edA p 'ag  d r'u k  клг'ап i  An'eļ. i  rAk"iļetA i  gut'ovA za p 'iļena.
'a, s'etríe se vr'aštA p 'a k  f 3 f  s'3štiļen клг'ап, t3 mu v'ikA t 
ргэѵ'агкл, dv'a p 'o t se ѵлгЧ. st'anuvA p 'o  х'иЬлѵл. л т  g'a se 
ргэѵлгЧ, л тл  tr'evA dA p u u d h ž 'i, pr'esnA n iļ'e  х'иЬлѵи dA se p iļ'e , 
'otd mn'ogu udr'ivA  v gÍAv'otA. t'o  fs 'e k  si ļe i  ѵлгЧІ гэ n'užd3, d3 
гэ f  k'3št3 dA s i e, tsk'ovo, i  пл рг'агпэсэ, пл Чтеппэ d'en3, пл 
s'ičku s i Чтл S3 fs 'e k  f s f  k'oštAtA, i  g 'a t3 d'oļdAd g'ost3... 'ot3 
n9m'eš9 Anug'avA dA x'od3m mAgAz'ins dA кир'оѵлтэ... çtt'ukA 
x'og'exA n'aš3t3 ru d 'it’e h  f s f  p l'o v d if p 'eš dA рлглг'оѵлІ.

Жатва
m'aļkAtA пл пЧѵліл i пл ed'in str'3k s3z dv'a kl'asA. пл Ad'in 
str'ok dv'a kl'asA, i mn'ogu se r'advAm3 Ag'a г'опэт dA n'aļdsm  
m'aļkAtA пл.
tug'avA г 'о т э т  '0št3 kUsuv'e i  g’i  upht'em  пл p l'itkA , i  si g’i 
sl'ož3š f 3 f  к 'э кэ  za zdr'av3, гл b3rdk''et. tA ssd'i du dr'ugAtA 
gud'inA. br'adA, d'a, spl'etenA br'adA. t'o  Anov'a v'ek'i Ag'a 
ZAv'oršaš, [ f s ' i j .  nAs'ekAdd už'on3š, tug'avA пл kr'a ļe  spht'eš i  пл 
n'ivAtA br'adA, spht'eš i  пл SArp'o, kAd'etu ž'onsš.
'a  A n ç v ' a  m ' a ļk A t A  k s d ' e t u  i ,  t ' o  s i  p ' a k  u d ' e l n u ,  t ' a  S3 s e  s l ' a g A ,  

t ' u r ’e  s i  s a  f n ' e t r o  i  s 3 d ' i  d u  d r 'u g A tA  g u d ' in A .  i  s ' e  g ' a  d A  г'опэт 
s e  s t A r ' a e m 9  d A  n ' a ļ d 3 m 3  m 'a ļk A tA  пл пЧѵліл. ' o t i  і  ЬэѴо гл 
Ьэгэк”ек'.

Молотьба
л k'ak se VArš'e? 'am VArš'e se, sn'op3ti se v'ikA t mu skl'ag'eni sa 
пл кир'еп, is 'oxnA li sa. i  tug'avA хлгт'ап, t'o  si sp3ciļ'a lnu m'estu, 
хлгт'аплп х'иЬлѵи sa s3s k'osA se ukus'i, ukus'i х'иЬлѵи, izm3t'e 
se S3S m'etlA, sn'opsni se nASAg'ot, nAs'adsni mu v'ikAt, nASAg*ot
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se sn'opana, i  fk 'a rA Š  tug'avA к'опэпэ, tA gu v3rx'0t, v3rx'0t, i 
istrAn 'іпэ sn'op3ni mu v'ikAt ѵЪІглпісл. izv'adAt sa An'eļe 
ѵ'01глпісэ, t'u re t se udg'or v'srxu dr'ugunu, p 'ak  se fk 'a rvA t 
к'опэпэ, v3rš'e se, i  isk'arAŠ к'опэпэ, tug'avA p 'ak  mu v'ikAt 
pr3tr'os'en3, p'očnsž dA gu pr3tr'0s’uv3š ud Adn'on a str'anA пл 
dr'ugAnA, dv'a p'ot3 gu pr3tr'os3š, fk'arvAŠ к'опэпэ, i  uvArx'od gu, 
i izv3d'eš к'опэпэ, sl'amAnA ļe isk'ar9š ud ž'itunu, ž 'itunu gu 
zbdr'eš па s'or, i  gu udv’eļ'eš s9s Adn'o d'orvenA lup'atA, se v’eļ'e

Болгарский широколыкский говор

t'o çd'el'e рГеѵЬпл çd ž'itonu. i  tov'a i  v'oršenitu. 
Изготовление хлеба

...gut'ov9 i  tug'avA рэс 'ет ku l'ac па t'ik U . Am k'ak, t'o  se 
ZAb'orkvA test'otu, sl'agA mu se ļe ļc 'a , к " is elu m l'eku i  s'odA za 
xl'ep m 'alku, глЬ'огкл se sr'ednu test'onu, i  ne mn'ogu č'ostu, ne 
mn'ogu r'etku, i  sl'et tçv 'a  t'ik lA tA  se t'u r9  пл 'ogAne, т 'о гэ  i  пл 
kutl'on, tA sa пл іэ і'е , i  se s 'ipv л kul'acdtd, isp9Č'e se od edn'otA 
str'anA, 0b'0rn9ž gu ud dr'ugAtA, izv'ad9ž gu f 9 f  п'еклf  s'3t, i  gu 
m'až9š sas m'aslu. i  d r'ugutu  udg'ora лп'е1 плрэс'ез x i v r'u , 
nAm'až9š x i s m'aslu, st'anuvAt mn'ogu х'иЬлѵэ.

Совместные работы
...к'агэт, Ançv'a mu v'ikA t тэз'э. dn'esk’e... 'атл  i  za ž'onAt3, i  za 
prAŠ'eni, i  za k'oštA grAd'en3. пл vr'em’etu, g 'a dA se g rA d 'i k'oštA 
zb 'irA t se c 'a lunu  s'elu. Ad'in s9s k 'o ri v9rv 'i ìa tuv 'a re , d r'uk 
m'es9, Ь'огкл k ’ir'eč , d r'uk  n'os9 к'атэпэ, tr 'e ti kdkv'otu zb 'irA t se 
An'eļ пл тэз 'о  ía s9 pum'agAt. za ddrv'a, dA k'až9m, d 'id Ad dA 
b9r'ot, p 'a k  s9, p 'a k  se zb 'irA t b l'isk 'ine  i  p r iļ 'a t ’eh. ne s'9 pl'aštA. 
Ançv'a mu v'ikA t, ZAtov'a mu v 'ikd t тэз'о. 'ot3 se пэ pl'aštA. x'od3 
dA S3 pum 'ogn9 па dr'ug'iļe. a v'orš9n3, p 'a k  s'3štunu p r'ave t, p 'a k  
se zb'irA t. ļ'e  že d'okArA т 'о т э  к'опэ f 3 f  tv'oļen хлгт 'ап , t ' i  že 
duk'arAŠ tv 'o in3  к'опэ, že se zb3r'em, že se spom'ognsm, že 
ĢVArš'em, ž 'itu tu  že odv’eļ'em i.

Изготовление обуви
Č3 k'ag dA k'aŽA, çt k'oŽA. p 'orvu se глк'01э, t'o  иЬэкпиѵ'еппи 
сэгѵ'иІэ se p r'ave t ut guv'odA. ZAk'oh se guv'odutu, issuš'i se 
g'orie, s'etrie sa r'ež3 v 'ikA t mu f'a š 3  k'aknu i... Am kAd'e S3 go 
suš'iš, fs 'e k  S3 gu suš'i Ad'in па tAv'an’e, d r'u k  k 'o ļ к  3d 'et и n'aļd9 
ZAkuv'avAd gu. rAsp'onuvAd gu, rAsp'onAtu. rAsp"onAd gu, tA An'eļ 
dA se çp"on9 x'ubAvu dod'e i  s9r'ovA k'oženA, i  s'etrie se плг'егѵл 
па f'aš9 . tug'avA gç r'ežet к'01клпл mu i  nug'onA i  gu pr'avet
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p 'a g  ud dr'ugu, çd dr'ugA k'oîe, r'ežet p'o k"orik'i ASAk”i f ,  ta mu 
v 'ikA t n'avarv'ečkA. i  gu п а ѵ 'orvet As'ei, i  gut'ov i  carv'ul'en.

Одежда {ļemurl'uk)
jem url'uk i  k''epe mu v'ikAt n'ašata, d 'etu gu n'oset ufč'erata. 
p 'a ltu , dA k'ažam, ub'ača i b'es rak 'a f, 'ota sas клс'иГк'е i  tak'atu i 
u t ѵ'01пл. ta mu v'ikAt k"ep'e. a nAd'olu dr'ug’i t i  mu v'ikAt 
ļe m u rl'uk.

Первый огонь в новом доме 
g 'a  çgrAd'is n'ovA k'oštA i  dA fl'e za š  p 'orvu, tug'avA že pur'ukAŠ 
Ad'in s t'a r čal'ek, dA i  n'e mn'ogu st'a r, 'а тл  dA i ut p'olnA 
k'oštA, dA п 'е тл  ut sam'eļstvunu um r'el čal'ek. i  že gu pur'ukAŽ dA 
ta nAklAd'e 'ogAnen t'o. t'o  p 'orvu že nAklAd'e 'ogAne i že dunas'e 
fa s 'u l, u r'is , brAŠn'o, xl'ep, še dunas'e pud 'a rak i  že ta nAklAd'e 
'ogAn’e. i  v'ek’i  tug'avA t ' i  fl'izA Š  f  n'ovAtA k'oštA. i  s'etn’e že 
r'ukAŠ p 'op  tA dA плрг'аѵа mAslusv'et mu v 'ika t f a f  k'oštAtA n'ovA. 

Сезонные работы
...tA dA grAg'ot At'am kalž'iļčetA, m 'oļe bAŠt'a, плргЧтег, i  x 'odal 
fa v  b'elç mņr'e. z'im no vr'em'e po p 'e t š'es т'ехсл sas st'ara ī'uda  
dA grAg"ot At'am. t 'o ļ n'osal k 'a l fa v  d'orvenA kup'ane mu v'ikat. 
n'osal i  k 'a l, л рлк i  b 'i l d'esad dvA n'a is 'i god'ina.

Сказки, легенды, истории и анекдоты

Сказка о волах
p 'a k  Ad'in st'arac si zAg'ubal v'o luvita. k'azvAl se... zçv 'a l se i  
d 'in ’u. tr'osa l v'oluva, tr'osal i  Ѵогплі Adn'o m'esnus, Adn'o m'estu 
mu v 'ikA t p'opanA. utaš'ol At'am dA x i tr'osa. tr'osal, tr'osal, im 'a lu  
Adn'o tA rl'o  sAd'enA sas t'ikva. Ag'a pçg ï'odnA l As'eļ pņ t'ikvana, 
v'ig 'el f a f  Adn'o t'ikvA  če se puk'azuvat r'oguva. 'a pak t'eļe 
v 'o lu v in i, gul'emA t'ikvA  im 'a lu , tA ļe izgA lb 'a li, iz'ela ļe i  se 
sk r'ila  па s'ušanA fa fn 'e tra  f  іЧкѵлпл. i  tov'a i, t'olkuvA i.

Сказка об охотнике
'a рлк, p 'a k  Ad'in Ipvš'iļe, zçv'a l se i  zg'uru. 1'о гп а і i  па  l 'o f  i  
nAr'amal ta f'e k ’en. VArv'el, vArv'el kAde nAg'ora, x'ubAvu, 'amA t'e 
sa Adn'ovr'emešna taf'e ..., Adn'ovr'em’ešan ta f'e k ’ ta se i  p 'o ln a l sas 
č'oran Ьлг'ок'. i  nAvarv'el pod Adn'o sl'ivA, ZAk'ačal sa ta f'e k ’e па 
sl'ivAtA, i  taf'ek'en izgarm 'el, ta čat'irasa i  šes p 'iīe tA  p ra b 'il. Ag'a

Тексты
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se i  çb'ornAl iĢvž'iļetA, g l”od a, čdt'irasa i  p 'ek’ p 'i l ’etA sa p'adttAh. 
sAm'ičak si izgarm 'el t a f  eke. t'o  паГ і  to k'azvAm t'e sa k 'a tç v'ic.

Легенда о сожженном ребенке 
...Ad'in k'exAÌ'e. i  utaš'ol sas ufc'eta fa v  b'elç mor'e. tug'avA mu sa 
se rAzbul'ela ufc'eta ud Adn'o b'ol’k’e, ѵЧклІі x i sa s'ipkA. i sa 
ZAf'anAla dA um 'irAt. tug'avA t'o  çtaS'ol pra Adn'o c'igAnkA, 
vr'ačkA, gVed'ačkA, dA mu k'aža к  a kv'o dA плрг'аѵа па çfc'ena tA 
dA ZApr'od dA um 'irAt. i  c'igAnkAUA mu i  k'azAÎA ča tr'evA dA 
z'oma ž'ivu d'ek’e, m 'alku d'ek'e ž'ivu dA gç izgur'i, dA gu st'ora па 
p 'epal i  dA плк'огта u fc 'en i, i  tug'avA že ZApr'od dA um'irAt. 
i  Ag'a sa sa t'om Ala p r 'o l’e tinç к ’ехл1'епа ud b'elç mur'e, t'o  i, t'o  
xm i rak'o l: »ļ'e že 'idA, v'orata sag'a v 'i ufč'era, рак ļ'e  že 'idA па 
ļ'eda kutr'asA ЬагсЧпа, že ve č'ek Am, že n'aklAdA 'ogAn’, že va 
sv'are v'ečere i  že va с'еклт At'am. i v 'i č'eskA že d'oļdata«. i  t'o 
tug'avA man'ovA praz n'ekAda, nAx'odA Adn'o žan'a, t'a  kup'alA 
p r 'o l’etina i  d'ek'enç gę i  bal'a v'orzAlA f a f  ï'u ïk'e za Adn'o ž'ordA. 
An'eļ tA i  sp'alu d'ek'enu i  t'a  si kup'alA. i  b'ez dA v'ida Žan'anA, 
t'o  nAbl'iŽA, z'imA d'ek'enç, t'u r ’e gç па sk'utan, gr'abnAl k'oríen 
çt'am nAg'or i  çtaS'ol па ап'a a ЬагсЧпа, ZAp'alal 'ogAn' i  m'etnAl 
d'ek’enç tA izgçr'elu. i  dçSl'i tug'avA ufč'erana vačart'on, vutarn'onA 
плк'огтаІа çfc'ena i  sa t'ornAla ut'am nAs'am i  s 'i sa dušl'i fa v  
g'el'a. An'oļe čal'ek i  b 'il ud g’el'a. zçv'al se i  к л іл т 'uša, па 
p r'ekçr mu sa ѵЧклІа кл іл т  'uša.
і  ап 'olkuvA і  bal'o. n 'ik u ļ n'e zn'aļel za An'aļe r'abutA, ča t'o ļ 
st'ora l Ançv'a, An'oļe zulu l'uk. x'ubAvç, 'ama, kug'atu dA итЧгл se 
i  m'očal t r ' i  d'eríe la č'etara la, na m'oža dA umr'e. i  tug'avA se i  
pran'udal ta i  p ç r'u kA l At'am Ad'in kumš'iļe i mu i  k'azAl c'oIaha 
'istanA клкѵ'о i  st'ora l če Чтл gul'em gr'ex. i tug'avA e umr'el.

Легенда об олене (день св. Ильи) 
b'eša па f t 'o r i  ,avgus se i  p r'ava l il'in d irí, i  se gA lč'i, st'arata 
r'uda rAspr'av’et, če па il 'in d ir í  vutarn'otA Ad'in ļ'e lan s i dux'odal 
SAm'ičak dA gu ZAk'ol’ed za kurb'an’. k'atA gud'inA An'eļ s i x'odal, 
x'ubAvu, 'ama Adn'o gud'inA  ZAkAsn'el m 'alku, i  tug'avA nas'o gu 
duč'ekAla dA utpuč'ina i  gu sa zAkl'ala umur'en, i  ut'am s'etrie 
Arn 4saI dA dux'odA ļ'e lan  a. tug'avA sa k'o la la v 'o l za па il 'in d ir í  
пл f t 'o r i  'avguz za kurb 'ari. i  At'am c'a lunu s'elu At'ukA i  dr'ug ’ita  
sal'a dux’od ax a, s t'o ļķ ’ita , sulušt'a, šar'okA I 'ak a, g’el'a, s t'ikA Í, 
z b 'iraxa se v r 'u  па il 'in d ir í  пл zb'orA.
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Легенда о пастухе и юде 
кэкѵ '0 i  ļ'udA? n'ekvç p 'ak mom'iče ргеѵ'агплІи se пл ļ'udA, i 
tug'avA se band'isA п'еклf... па vr 'erriet ç At'ukA Ad'in n'a... ud g’el'a 
Ad'in čal'ek, vas'il se i  zçv'a l сэГеклп, tA gu i  bal'a band'isAlA 
ļ'udA. i  dan'e g'a 'ida sas ufc'ena i  t'a  'id3 tug'avA tA mu nAŠ'otA, 
tA mu sv9r'i, ta mu n Apr'ava s'ičku, i t'o  g'a d'oļda vačart'on, i  t'a 
gu с'екл. mn'ogu к'атлШ л i  bal'a, mn'ogu х'иЬлѵл. 
i t'o  i  dçx'odal пах m'aļk'e mu v'ečaru i  ѵ 'ікл : »dA zn'aiš, m'aļčo, 
dA zn'aiš, клкѵ'а SAm mçm'a band'isл і пл vas'okAnA рГапапл!«. 
рлк m 'aļk’e т и  rakl'a tug'avA: »vAs'ile, s'ine, vAs'ile, t'o  n iļ'e  
mom'a х'иЬлѵл, 'ami ļ'udA par'inskA«. tug'avA mu sa z'ola p'oļesan, 
tA n'ekvA p 'ak  vr'ačkA mu i пл... st'oraÌA, dA se m 'axni ļ'udAnA ud 
n'egu.
i t'o  kug'anu si utaš'ol, i  t'a  çddAl'eca z'oIa dA fu č 'i,  An'eļ dA 
truš 'i ļ'ela, s'ičku. i t'o  i  ѵЧклІ: »'ota b'egAŠ?«. pak t'a  mu i 
ѵЧклІл: »sv'ala, VAs'ile, p'oļesA, tug'avA že d'oļdA d'etu t'ep. t'ep ta 
sa mAg^o s t'orala za dA па rAZg’eī'ot«.

Легенда о бабе Марте 
m'artA izl'elA. i  tug'avA Adn'o Ь'аЬасл e rakl'a, 'ota x i se i 
kr'a ta lu i  sen'onu i  fur'ažan. i  t'a  i  rakl'a  tug'avA: » 'o-o! b'abo 
m'arto, плрак'ах ta, nAsar'ax ta! na l'i s i isk'arax u fč 'ica  i  kuz'icA, 
pak t ' i  kakv'otu št'eš sag'a pr'ava!«. i  tug'avA b'abA m'artA se 
ļed'osAlA tA i  z'oIa ud лрг'И i  z'oIa dvA d'erie па z'aļem i  k 'a tu i 
ZAd'ulu, ZAv'elu, f'a n A li se gul'ema mr'azuva, i  tug'avA sa umr'ela 
па b'abacAtA i  ufc'eta i k'ozata. i b'abA m'artA x i rakl'a  tug'avA: 
»v'ig’ela sag'a? t 'i  že m i se k'arAŠ i  že т л  m'omr'eš, 'а тл  ļ'e  ta 
udar'ax i kuz'icAtA i  ufč'icAtA«.

Анекдот об охотнике и медведе 
Ad'in iĢvž'iļe utaš'ol па I'o f. zçv'al se i  t'enu. i  tug'avA x'odal, 
x'odal, ta ča l'etnAlu. i  t'o  se i  m'ušnAl pęd Adn'o s'ušan'evA 1'еіл, 
im 'a lu An'eļ čep'e n'isk’i. s”odnAl At'am. n'e, sux'ar’en i  s'uxu 
d'orvç, pak Ançv'a 1'еіл s'ušan'evA mu v'ikAt, s'ušan'evA 1'еіл. i 
s”odnAl i  t'u ra l i  ta f'ek’en па sk'utAn. p ç  Adn'o vr'em’e us'etal če 
kAtu n'ekvu m'oku mu i  s"odnAlo па sk'utan. Ag'a i  pugī'odnAl, 
т 'ескл ! zg'a ta f'ek’en т'есклпл go i  nAs'odnAÍA. č'udal se i  kakv'o 
dA pr'ava, m 'isla l se i, tA ča ļe skukut'išnAl pç  bAŽ'ecana. i 
т'есклпл se upl'ašalA i  гЧрплІл i. х'иЬлѵи, 'атл  t'enç Ag'a i 
st'anAl, tA i pugī'odnAl ča пл ŠAlv'arana mu i usí'ovaIa tažar'ek’. 
tažar'ek’ i, zn'ača, m'ečkAtA se isx'odalA.
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Разное

Волк
гЬЧглх s'enu к  Atu p 'o  т 'а Ікл , p a tr i ais šssn'aiss gud'išnA, i  g l”od Am 
As'eļ bAļ'e dAl'ečs če vsrv 'i v'ol’k’. i  ļ'e  se upl'ašux, глгг'иклх se, 
ѵЧклт dA пэ d'oļda m 'ul'etu dA f'a n 9  n'ekvu, 'а тл  t'o  ѵлГк"эп sa 
ut'id9. 'атл  gu v 'ig ’ey dA e x'uòavu An'eļ. Anov'a s3m v'iģuvAla, 
рэк т 'ескл s3m ne v 'ig ’uvAlA.
t'e sa dox'odsls i  pu k'oštsns k'učetA sa ud'av3h. k'učenu 'aku t i 
v'orzAnu па dv'orAn, i  ѵлГк''оп d 'o ļds i  gu ud'ava. At'am d'enu 
n'as m 'a ļk ’e m i к'агѵлІл d'e ļ'e  na p'ovríe, če duš'ol Ad'in v 'o l’k tA 
i  f апАІ ļ'e  re  па dv'oran пл k'oštAHA. ļ'e r’e, к'огл , 'а тл  m 'alku, 
n s l'i mu v'ikA t ļ'e r ’e. t3 S3 x'od3l3, im 'a lu  mn'ogu v'01'к'иѵэ.

Комары и оводы
f  šsr'okA Ѵэкл п 'етл к'отлгэ, 'атл Чтл 'ov3d3. 'а тл  пз zn'am, 
gç n 'i mu k'azvAms 'ov3d, рзк Чплсе клк'о... э т і  edn'o gul'emA 
ЬиЬиГескл i. i  mn'ogu x'ap... mn'ogu x'ods pu k'onsts. 4 x i ux'aps
li,  tA...

Корчма
kr'sčmAtA b'ešs ksd'etu i  Azg'a čst'a lsšt'itu. č'otr'uvAtA k'oštA. d'a, 
d'etç i  km'etA, uts'ods n s l'i Чтл Adn'o k'oštA. f  An'aļe k'oštA be 
kr'sčmAtA. At'am se гЬЧглхтэ. л т  i  n 'i se гЬЧглхтэ, л т  žsn'its, 
n 'i, mlAd'ežsts, mum'ičetA, m'omčetA x'og’exms пл 2лЬ'аѵэ At'am s 
pr'av'exms ZAb'avs, igr'aļexms, tsnc'uvAxms, p'eļexms.

Образцовый дом
клкѵ'о dA ts k'aŽA za... t'e sa gu ss p'isA ls, m'ož dA i  n'eļe 
ubrAsc'of, ļ'e  ns g'u плтЧ глт za ubrAsc'of m'oļe d'om. št'otu i 
Č'istU, ZAt'oļ SA gU pi[sAlsJ.

О своем говоре
x 'odsl л SAm i  x'odslA, i  kAkv'osu n'ašiļes l"ok iz 'ik ' n 'ikA d i ssm ne 
v'ig'uvAlA.
...tA d'oļds p'ak. »k'ažs, l'e l’o š 'ink’e, па diļel'ektA, mn'ogu ms 
XAr'esA, v'ikA, diļel'ektA«.
šsr'okA Ѵэкл, st'o ļk'its, sçlsSt'a, s t'ik s l’, g ’e l'a ed 'in  d iļe l'ek t 
guv'orsm. psk v'srbçvç i  t'e guv'or’et k 'aktç  n'as, 'а тл  'imAt si 
n'eksk... n'ekvs d'ums dr'ug ’i  [im 'a lo ], p'o... л т 'і  плргЧтег пл l 'e f  
v'ikA t l'e f, dr'ugu kskv'o ns т 'ол  (та к !) sa sp'omn'e, пл mn'ogu 
r'abuta, na m'ogA Asag'a dA sa sp'omn’e kakv'o, 'атл  'imAt t'e 
rAzl'iČnS...
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Катарина Ружанова, 1914 г.р.

Сочельник и рождество
tAk'ovA dA пэ gu... m'orsu še dA ne ļed'eš, ml’ek'o dA ne ļed'eš, 
mes'o, 'a, m'asu. s'amu dA ļed'eš Аплк'оѵл s'uxku, хѴеЬэс, vud'icA, 
s'uxa k'ohdA. 'e па s'etniļen d 'e ri gç п л т 'okraś, Ь'апэсэ st'or9š, 
p 'it9 , кГ іпиѵэ, mes'o.

День избиения младенцев 
d'a. Чтл Аплк’Чѵл г'аЬшэ. iskl'a í3í3 ddc'a. sl'et k'ohdA. dr'ug  d 'eri 
п 'е тл . 'am dr'uguš se f 'a tA h  d3c'atA, se k l'a h . t3 s 'uxa k'0l9dA, 
dsc'a sa  m r'eh , k 'o h li,  sl’et k'ohdA.

Новогоднее колядование 
p 'ak  sa dsc'a, b'e survAk'ar3, x'og'et pu к '9šč9 tA surv'akAt. 'а тэ  
dac'a s t'ап Ad gul'em э, ut 'os’em gud 'ins du patn'aest i  тэпЬѵл і па 
s'u... пл k'ohdA , ne пл k'ohdA, пл s'urvAk, s pr'očk'i, tA тэп'эѵлІ 
pu k'oštasa tA surv'akAt. tA х т э  d'avAt pud 'araca: рлгЧсэ, 
bçm b'onk'i[va], лплкЪѵл х т э  d'avAt. »s'urvA zdr'avA, dugud'inA p 'o  
zdr'avA dA i«. л т  Ѵал гэс'е: »dA st3, v 'i dA sl3 zdr'av3, s'ine, i  
v 'i dA st3 zdr'av3 i  dugud'inA dA sts zdr'av3 dA d'oļddts«. л т  k 'o ļ 
клкѵ'01и Чтл, лплк'оѵл х т з  d'avA, i  bomb'oni, i  b'op, i  1'еЬлІкл, i  
kr'ušs, i  n'ekvA kurAb'iļe ispsk'o tA dAd'3 i, ku l'ak, ku l'ak. ku l'ak 
isp3k'o tA dAd'o пл dac'anA: »dA st3 zdr'avs, dA st3 zdr'avs! s'urvA 
zdr'avA, v'es’elA gud'inA, dugud'inA dA i  p 'o  zdr'avA.1«, - i  Ançv'a i. 
dr'ugu п 'етл  клкѵ'о.
p 'o  gl'aven survAk'ar п 'етл , [dA ej. st'ar, т л і'е  d'enu sa st'ars, t 'i  
duc'ekvAt dsc'anA, d3c'anA x i surv'akAt, n'oset х т э  п'еклf  tAk'ovA 
pud'ar3g za zdr'av3 пл st'arc3n3. п'еклf  к 'а тэ п ’ mu udn3s'o dA sa 
zdr'av3 k'aknu dsc'anA. st'arcAn dA i z d r 'a f клкѵ'опи k'am irien dA 
mu k'ež'i.
i  ž'ensk'i z'aļedno x'og’exA b'e. i  m'ašk'i x'ogexA d3c'a tA surv'a... 
m'osk’i  i  ž'ensk.4 титЧсепсл. t ' i  surv'akAXA, z'aļedno x'og'et, se 
zber'o. л т  оЫ'есепз s3z dr'exi, рлтикІЧ1і, š'apk'i, гэклѵЧсэ пл 
гэк'Чпэ dA х т з  ne stud'enu, i  An'eļ.
survAk'arkA. survAk'arkA, As'eļ udr'ivA сэѴекзп i ѵ 'ікл : »s'urvA 
zdr'avA, dugud'inA p 'o  zdr'avAÍ«. лу'а, udr'ivA gu, '0t3 survAk'aren 
udr'ivA čuv'ekэп dA i zdr'af.
m n 'og u  t í'ex л, aí'uva Ь''ехл m l'og u  d ac 'a tA , л рэк AZg'a п'етл 
d s c ' a  ÍA пэ x'og'ei. s'ūa gu d'in A  тэп'эхл p'eg’ d a c 'a s 'a m u  ía 
surv'akA XA. 'о(э п 'етл d 3 c 'a . рэк A dn'o v r 'em e  im 'e , ía  pu
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patriadasta pu  dv'adasta dac'a x'og’exA f  ļedrioš. tA fl'e zA t f  
k'oštAtiA, ía surv'akAt, ta 'e-e, tA.è »s'urvA zdr'avA, dugud'inA p'o 
zdr'avAÍ«.
/К а к  далеко ухо д я т колядую щ ие?/, па тлхлГі, па тлхлГі. 'a g ' o r a ,

1a d ' o l a ,  'a p'o, t 'o A  па тлхлГэ, ud тлхлІЧпэ si se z b ' i r A d  

d a c ' a n A .  ' a m a  i m ' e  d a c ' a ,  pak A z g ' a  n ' e m A  d a c ' a .  A z g ' a  m l ' a d a s a  

na r ' a ž d A t  d a c ' a .

/Ч т о  происход ит, если встречаю тся две гр уп п ы  коляд ую щ их? /, л т  t 'i  
т л п 'э  пах t 'u f,  An'eļe тл п 'о  плу dr'ugAnA. puzdrAv'evAt se, 'e-e, 
ì*'ukAt: »'e-e, pra ļ'a t'e l’u, с'екл1 be, с'екл1 ne b'e! r i i  že varv'im  s 
v'as!«. a п'е, п 'е тл , п 'е тл  dA se b 'iļe t. t ' i  varv'od z dr'agu, sas 
r 'u ku k ’, sas...
b'or к  At snaž'inkA du At'uva. sn'eg b ,эгклі be, du kul'enu, du 
kul'enu du At'u f. g'a fa n a  gul'em sn'ek du kul'enu b'or к  At. /Ч т о  
об ува л и ? / ut хлЬ'э, ut хлЬ'э, плѵ'і1е ut, n 'av iļe  An'eļ dA m 'u se na 
nAm'okruvAt nuģ'ina.
sas kn'igA, kn 'ig ’i, š'erena kn 'ig 'i x i  uk'ičet pr'očkina. kn 'ig ’i, 
š'erena, r'ozuva, b'ela, s 'in i. рг'эсклпл па kl'on cet ап a gu uk'ičet, 
uk"ičet, tA st'anuvA к'атлШ л.

Новый год 
s'urvAk. х'э, пл vAs'il’uv deri.
л т  t 'u r ’et клсет'аклп, ía  ѵ г'э , ta č gu плк’еп'э f  ілѵ'э, ía  gu 
ZAb'al’et s m'aslu. m 'aslu ļ'e l la sa? i  tug'avA gu č'oļnAt пл 
m'ečkAtA. tug'avA An'eļ v 'ikA t: »m'ečkAtA па ЬлгсЧпкл, л n 'i f  
pAd'inkA. r i i  f  pAd'inkA, t'a  па bArč'inkA. n 'i па bArč'inkA, t'a  f  
pAd'inkA. dA se na č 'u i, dA se na v'ida. 'e-e, dAl'eča dA varv'i!«. a 
f  k'ašta, s'ednAd dac'atA tA gu izļed'3, i  An'eļ sl'avet па m'ečkAtA. 
Am več'ere, s'ednAt fs 'ič k 'i dac'a tA sa gu izļed'o, клкѵ'о že ust'ana 
dA rAzn'isAt. svAr'o па dac'atA клсет'ак, i  [n i], ļed'o i  An'eļe 
v 'ikA t: »m'ečkAtA пл ЬлгсЧпкл, r i i  f  pAd'inkA...«

День св. Варвары
ѵлгѵ'агл i s'avA i nak'ulderi. л т  d'eríe, d'eríe. пл ѵлгѵ'агл p'ak 
ѵлгЧт vAr’uv'a, b'op, fas'ul', i ne č'onam p'ak пл m'ečkAtA. g'olča, 
zdr'ava dA. za ѵлгѵ'агл, za s 'o va , za zdr'ava, za dub'itaka, za. če 
k'ag dA se ne ļed'e, če ma dA... ne izn'as'e se, p'ak si f  k'ašča. х'э, 
t'i ['ištAd], dac'a плк'ап’епа, t'i [n 'istл], ta k'aríena. t'ura mu пл 
m'as л An'eļ, t'o  s'edA ļed'e.
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Тексты

День св. Игната
k 'o ļtu  p r'av ’i  in'ak', n'egu zuv'o in'ak'. in 'ak'uv deri. 'am, kv'o se 
pr'ava, n 'ištu  se пэ рг'аѵэ, An'eļ i  ZAp'isAnu пл kAhnd'aren, 
in 'ak'uv deri.

Бездетность
v 'iš  t ' i  kv'o ѵЧклІ. st'iskAŠ se dA ru d 'iž  d'ek'e. /Н е  им ею щ ие д етей / 
ргэ d'oktur9 x'og’et, ргэ Ь'апэ. ргэ d'oktur9 x'og’et, b'e ргэ b'a... па 
b'arie x'og’et. 'am i  p 'o  r'anu s'dštunu. m'ož n'ekAdi i  dA Чша 
vr'ačk’i, 'am x i n 'i ne гп 'аетэ  kAd'e. '019 ne st'anvAlu n'uždA n i 
dA tr'0s9m. пэ stAn'uvAh.

bug'am c
n'e, n'e, n'e рг'агпэк. l'ožexA d9c'atA, bug'an3c ѵэгѵЧ, bug'an9c 
ѵэгѵЧ, g'a пэ sl'uŠAt d9c'anA. že d'oļd3 bug'an3c3n dA tA г 'э тэ . [А  
ка к  он в ы гл я д и т? / А т n'ekvo k'uče.

Война 1914 г.
пэ zn'aļe, кэкѵ'о і  ЬэІ'о ргэг vuļn'atA, ...Ançv'a vr'em’e sAm 
rud'enA, ргэг vuļn'atA bAŠt'atA e b 'il па vu ļn 'э, рэк ļ'e  SAm 
rud'enA i  kv'o dA zn'aļe. 'ub it i f 3 f  b 'itu ïe , t'am pugr'eb'en. ļ'e  S3 
SAm Ançg'avA ru d 'iU  i tug'avA ot'am nAt'at3k kv'o dA zn'aļe, 
n 'ištu  пэ zn'aļe.

Медведь
č k'ag dA пэ sm'e ļe v 'ig ’uvAld, g'a 4d3m v ЪлЧг’еп tA pAs'em 
guv'odAnA, ždv'otns. i  g l43d л tA b'egA и t'ep. л т  m'ečkAtA b'egA 
ud n'as, i  n 'i ud n'eļe. 'a ftrop'uvAm 3 x i se. s3s tuļ'eg’i, s k'učetA, 
s3s 'u-u, 'u-u, 'u-u!

О моей работе
t ' i  s š'ukAd3r nAp'isAÍ At'ukA p'ism u, t'eb sa к'агѵлІэ. 'aļde zg'a, 
'aļde ļ'e Ч т л т  r'abutA. ...к'агѵлІ d'esu f  kvArt'irASA, f ' i l ’u, f ' i t u .  
t'o  mn'ogu g3 lč 'i, t'o zn'ai. t'o  mn'ogu zn'ae.

Велика Дичева, 1922 г.р.

Масленица
па  z'agçv'ezns па  edn'o рг'эскл se ѵ'эгіэ ļeļc'e i  se V'ul’e tAk'a za 
dA gu z''apAt tAk'a ust'atA s i utv'ar'ed dA gu n'ekuļ dA gu плѴарэ 
f  ust'atA.
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Чистый понедельник
kakv'o dA va k'aŽA za p'es pçnad'elnak? edn'o vr'eme оЫ'еклt, n'eli 
va k'azvAm, sas tdk”iv3 nus'ii /указы вает на проходящ его м и м о / 
x'odet pu s'elu, кзкѵ'0 dr'ugu. dsc'atA slet t'ex ѵлгѵЫ, tA g’i f i r s t ,  
'am i sp3ciļ'a ln3 sa. [Во  что  и ка к одеты песеци ? / v'ol’n’enica d'etu 
d'e, s'amu če p'o taK'ivA плрг'аѵепа ut gAļt'an [n 'auku j. tdk'ovA i 
zg'ors, плрг'аепз p'o ne tAk'a k'aktu S3 'ist3nsk’it3  val’nen'ica b'e, 
ta riAtAt'atak s3s sl'amA udg'or3 pu gArb'o i  k'oŽA па  gU v'ita , i 
'odet pu s'elu. st'avAd gr'ozna AtAk'ivA. i  tug'avA ZAd'enAt, 'ušk’im 
sas f 3 f  ï'u lkA  b'eb’e n'os’et, nApr'aAt Гиікл, i  z Ad'ena ļe п а  gArb'o, 
i  n'osa dst'e 'ušk’im n'os3 b'e, i  íaK'íva r'ab... /Ж и в о го  ребенка 
н о ся т? / a n'e, ne ž'ivu. к'икІл At'am, рлгс'аІэ, ut рлгс'аІа t'amu. 
na k'upašt'itu st'or'et x'oru, igr'aļet, r'ipkAt. d'oļdet ut тлхлГИа 
sl'ezAt tA dA g’i  gl'edAt, рз i  gl"od At pu tv'a, л т  кэкѵ'о. i  t'e, л če 
igr'a ļe t, no t'e ud тлхлГйэ du'odAt p'es’eci dA gl"odAt. p'es’eci 
dux'odAt dA gl"od At.
[А  сама ты  была песек? / п'е, п'е nes'sm. t'e edn'o vr'em’e p 'o  
ía K'íva  se p r'a v ’exA p'es’ec3, p 'o d 'o lns x'o... ía K'íva  х 'огл se 
p r'a v ’exA p'es’eca, sag'a se pr'ae t s'ekakv3, ssg'anu m'oža i  tak'ivA 
х'огл intelag'entna dA sa pr'avet, sag'a se p r'ave t s'ekAkva. ne 
s 'ičk ’i, n'e. p 'o  ía K'íva  pr'ostačk’i  se pr'av'exA p'es’eca. ne xulag'ana, 
p 'o  b'edna če dA k'aŽA, p 'o  pr'ostačka х'огл. p r'ostu  s i p'es 
pçnad'elnak s i i.
пл k'upaštitu. л т  пл'окиЫ i  ig r'a ļe t t'am p'es’ecita, sk'ačet, r'ipkA t. 
d 'a, praz 'òg... prar'ipkA d gu. p'es’ec'ita p ra r'ipkA t 'ogAn’e. 
ud dArv'o s 'ab l’e (та к !) 'im л tak'a če ģ i buļed'isAt červ'ena, i  g’i 
vart"at tAk'a, 'а тл  ne sas 'ogAn’, e tAk'a si g ’i  vart"at s'abata. 
z'ema ta 'uš плрг'аѵа se nav'estA, ut p'esek, m'as se плрг'аѵа 
nav'estA, i  tag'a z'imAt tA gu vïek'at, s'urnAt, 'uš ukr'a lA  se 
nav'estAtA. ukr'a lA  se, 'eļ, b'egAt s nav'estAtA, tA se sk r'iļe t n'ekAda. 
r'aždAt пл plušt'adA tA s t'o r’et к'иИл At'am, i  l'egna p'es’ekA пл 
plušt'adA, At'aļe nav'estAtA. l'egA пл plušt'adA i  'ušk’im  ѵ'ікл, 
сагЧкл, г'икл, i  izl'eza tuv'a, k'ukUtA, b'eb’etu. i  nav'estAtA ZAd'evA 
dat'etu, z'ema edn'a fu rk A  tA prad'e, prad'e i  n'osa d'ek'e, b'eb’etu, 
prad'e, prad'e ѵ'аІпл, ѵ'31пл. i  n'osa b'eb’etu...

Знакомство родителей 
m 'aļkA ... s r 'ešn A l ļ e  i bAŠt'a ma, i  m n 'o g u  m u  s e  X A r'esA lл. пл 
d r 'u g ’i ļ e  d'en p ' a k  t'o... n 'ekA d a p u ... t"a и пл... f  s a s ' e d n o  sel'o i 
І икл, т'а1кл ma. v'arbu׳ vu . sr'ošnAl ļe i ,  i  m n 'o g u  mu se i
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XAr'esAÍA. па dr'ug 'iļe  f a f  nad'eīetA dušl'a p 'a k  f a f  šar'okA Ѵакл, 
,іт л  t'ukA rudn 'ina, dušl'a f  šar'okA І'экл, t'o  p 'ak  ļe p u t'эгs ii, 
nAm 'erah se, i  tug'avA se už'enila па... už 'en ili sa sa. t'o  dv'a t r i 
p 'a t ļe v'iždAl, xAr'esAÍ ļe, i  se už'enala.

Тексты

Стефана Джиджова, 1928 г.р. 

Народный календарь 

Неподвижные праздники

Праздники
р гэ г  m 'oito  erģ'eristvo b''eš3 Аплк'оѵл: па zb'oruva x'og’exms, пл 
sad'erik’i  x'og'exma, 'imAŠi i l ' i r i  d iri, ta č i 'imAŠi petr'ov deri, ta č i 
'intAŠi st'andAļec, č i 'imAŠi čor'ikAtA. ta če 'imAŠi тлгЧп d iri, i 
t'eļe zb'oruva s 'ičk 'ita  x i x 'od ’exma i па x 'oro i... па п 'оѵа gçd'inA 
se SAb'irAma.

Гадание с монетой на рождество и новый год 
pog'aČA, p 'itA . pač'e se пл п'оѵл god'inA se pač'eši, i  пл k'oladA, 
пл b'adna v'ečer se pač'eša. 'атл n'ekva рас'ехл, n'ekva па рас'ехл. 
i  tçg'avA плгЧсехл, sl'agAXA рлг'о, i  плгЧсехл dob'itakA k'omu kv'o 
že se p'adna. k 'o ļto  n'aļda рлг'01л, n'emu že i  t'el'eto ot kr'avAtA. i  
tog'avA dac'a [se v 'a r’exma]. k 'o ļ dA ос'окл dA n'aida рлг'опл, 
лплкѵ '0 i  pr'av..., лплкѵ'о ti'eša n'as At л ig r'a .
i  çm'esexA xl'ep r'oŽAn, 'a pak ot dr'ugu br'ašnu... пл п'оѵл 
gçd'inA çdd'elno brAŠ'onca, p 'o  х'иЪл/ки brAŠ'onca m'esexA xl'ep 
bAŠk'a, bAŠk'a. i  tog'avA gu Гот’ехл. n'o ļe p 'a k  плгЧсехл, p 'ak  
плгЧсехл. sl'agAXA рлг'о f a f  лп'ол xl'ep i  плгЧсехл, к 'о т и  клкѵ'о 
že se p'adna. n'ekva пл pasAmc'a go p'isvAXA, n'ekva An'eļ, k'omu 
kv'o že se p'adna. k'omu k'ov že i  kAsm'ek’e, лплкѵ'о плгЧсехта, 
лплкѵ'о плгЧсехта пл п'оѵл god'inA.

Роэдество
'am i k'oladA, k 'a k  ļe  sm a рглѵЧІа, pras k 'o ladn ita  p 'o s ta  se  
p 'o sk ’eša, л k'oladA... n 'ašata m 'aļk'i, bAŠt'ita x'og'exA пл рлг'аг f A f  
šar'okA 1'акл і гЧтлхл At'am, гЧтлхл m es'o, гЧтлхл клкѵ'оШ se  
sl'edvA, i пл k'oladAnA p r 'a v’exA, p r 'a v ’exA na kl'in . zg 'o tvexA  rri'osç, 
zg'otv'exA k l'in , Ч пл d'eri k'oladA zbar'axA dac'atA , n 'i sa,
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çdgçv'evAxma, [ed'exma, piļ'exm a i  dox'odAxma í 'uva па  zb'or, 'e, 
t'ukA d 'e iç sp'al’neíA çt'atak. í 'uva  pr'av ’exA zb'or.
/Б а д н я к/. n'e gç sma p r 'avala. n'e gç sma pr'avala n 'i ѵэѵ n'asatç 
vr'eme. n'ekva х'ога m'ož dA sa p r'avah , 'ama n 'i sma ne pr'avah, 
i  na zn'aļe.
/Р езали ли с ко т  на рож дество?/ кѴахл n'ekva х'огл. 'am i d'e dA 
гп'ал, n'ekva p 'o  v'azrAsn'iia х'огл pozn'avAXA. d'e dA гп'ал, ļ'e 
Ançv'a na m'ogA dA ía k'aŽA. p 'o  v'azrAsna х 'ога  pozn'avAXA 
AnAk'of.

День св. Афанасия 
A tA n 'asçv  d e n  im'e z'imen, лу'а . 

св. Власий
za vl'asçv d'en рас'ехл Ілк'оѵл kul'aca, p 'itk ’i, i  rAzd'avAXA za 
saí'ek vl'asA, za zdr'ava па dob'iíAkA, х'э. 'am i па n 'ekui pç  
kçm s'iila , pç  ko m š 'iiii sa [о ]с 'эклй р 'Икл i  mu ļe dAd'ež za saí'ek 
vl'asA, za zdr'ava. d'a, i  í'o  p 'ak  od n'ego, za n'ego i  An'eļ.

Георгиев день
па  g"er’g’uv den. 'e nAd'olu, d'olašnaia х 'ога k'ol'eí, рак aí'uva 
n'ekçi 'akç sa ZAk'ola, št'oto dç g'erg'ov derí o fc'eia  na g ’i çdb'ivAt. 
d'a. i tug'avA aí'uva na k'ol’eí kurb'an, d'olašn'iia sal'a k'oïet. 
k'ak se prAzn'uvA? 'ami t'o se prAzn'uvA, Чтл sa І  икл плх çí׳
šar'okA Гакл nAt'atAk ļed'in kr'aļ v'3rbusk4, v'orbuvu se k'azvA, 
t'am Чтл c'arkvA. i t'am tug'avA... с'эгкѵл de, с'эгкѵл Чтл Aí'am, 
x'oda р'орлп, pr'ava sl'užbA, zb'ora, zb'irAt se х 'о га , p'o r'anç se 
zb'iraxa mn'ogu х 'о га . udg'ora пл ѵ'эгхл Чтл5а pAÍAkr'is, t'am se 
zb'irAxma пл zb'or. m'omaía, ļun'acala, s'ičku saz g'aļda, sas 
і'эрлпа, sa s'ičku. sv'irexA, ре1'ехл, л т  sag'a isč'eznA, Azg'a п'етл 
лплк'оѵл, ZAg'uba se.
/С об ирал и  ли р о су? / гЬЧглхта. пл g'erg'ov derí se m'iļexma sas 
r'osA. dA rAzbar'eš, za zdr'ava. že 'id  as пл l'iv'adAíA, že sabar'eš 
r'osA, [ža zbar'ešj. i  se izm 'iiš, že se izm 'iiš  х'иЬлѵи, i  že za 
zdr'ava se m 'iļe рак. / -О бры згивали ли с ко т  р о со й ? / i  dçb'iîakA... 
'аки Чтл mn'ogu r'osA, í'o п'етл fs 'e ļ r'osA, í'o  n'ekugAŠ ne ѵлІЧ 
і  п 'етл  r'osA, č'islu, s'uxu, п 'етл r'osA. dçb'itAkA р 'ж кл х л .

Иванов день
dr'ugç Adn'o, mom'ita, p 'ak  Чтл Ad'in pr'aznak dr'uk, 1'en’çv den 
se k'azvA, tug'avA s v 'ìva x a  buk'eta, buk'e ia s v 'ìv a x a , i  g ’i  sl'agAXA 
f a f  x'arkçmA, s'eļ f a f  х 'агкотл g’i sl'agAXA i  s i плгЧсехл ļin 'aca. 
i'am  гЧ тл  buk'eían, i  k'o ļnu, ku ļ'a  т и т 'а  s i плг'еИл k 'o ļ ļun 'ak,
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i  g'a dr'ugA že Ь'эгкл, i  že izv'ada buk4etan, i  že i  k'aža k 'o ļ x i, 
k 'o ļ x i g l’ev En 'ik, a k 'o ļ x i gAĪ'ovnak. e t  ,Eļ se плгЧсехл m'omata׳
m çm 'ita t Eļ se плгЧсехл. praz m׳ 'oļto mom'in'stvo, praz m'oļtA 
tak'ovA. рлк AZg'a п'етл, t'o  sag'a п'етл.

День св. Кирика и Юлиты

Тексты

za сргЧкл. сргЧкл лѴикл 'e-e g'ora. t'a  согЧкл At'uk л za, tA tçv'a 
плх n'skAda. t'am, і'икл izz'ak'. /К о гд а  празднуется?/ t'a  i  AZg'a

пл k 'o ļ d 'e ri b"eša, na m'ogA dA sa sp'omrie d'atAtA, AZg'a sk'orç 
tie cçr'ikA . t 'e1e vuļ'ennata плрг'аѵіхл t'am рлІлкгЧз, gu l ׳Em, 
х'иЬл/, i  st'anA dv'e gud'ina pr'avEt х'иЬлѵа zb'ora At'am. p 'o 
r'anç p 'ak  'imAŠa zb'or, 'атл otk'ak st'anA tek'ezes'eto i  лплк'оѵл 
se m 'alku bAtAl'esA. pak AZg'a vuļ'ennati gu vastAnov'ixA i  gu 
pr'aAt s .EkA god'inA, x'ubAv zb'or st'anuvA At'am׳

Подвижные праздники

Чистый понедельник
п'е с 'еп, лт dambAl'ek. ׳ama dambAl'ek, с'еп, е ілк'о vArgl'atç, 
vArgul'atu dambAl'ek sas tAsm'a ѵ'эгглпа, плк'ЧсЕпа ç î 'uva p'esEciti. 
k'oža паѵЧглха, k'oža паѵЧгаха. t ' i  AZg'a sa p 'o  mod'erna p'es 
pçnad'elnak, praz n'asatç vr'smE ti'exA ne mçd'erna. sas k'oža, s 
carv'ula, ѵ 'эГп'епісэ па st'arata ž'eni гЧтлхл tA nAd'EVAXA i 
лплкѵ'о. ап 'е1 se g'izgEXA i tr'opkAXA po s'elo, ГитЬл, ѴитЬл, 
1'итЬл, ѴитЪл.
лу'а, лу'а. п'вклf ,  ne t'o, n'e ілк'оѵл, n 'skA f m'až go napr'avEt пл 
žan'a, tA 'uš dA rç d 'i d'sk's, tA dA go г'этэ d  Enç, tA gç׳Ek׳
z Ad ׳Evas a f  l"u l’k .EtA, 'e лплкЬѵл pr'avEXA׳
mAg'arEtA se pr'avEXA p 'ak tA 1'exaxa. ta x i pr3s s 'ilu  x i gr'atiexA. 
'атл t  E sa sa pr'avexA ot tv'a, ot p'esEciti se pr'avEXA po dv'amA׳
cov'skA as 'e1 k'ak se pr'avEXA mAg'ar'E, a î 'e1 vatv'exa po s'elo.

Первая неделя великого поста 
kv'asExma gr'ax, gr'ay zn'aEŠ kv'o e? х'э! kv'asExma gr'ax, i  па 
'utra i  t'odçrov deri. 'utra s'abotA - t'odorçv d'eri. n 'i sma 
nAkv'asala g r'ax i č  EskA že 'idam nAt'am пл n'skvA v'odA, i׳
г'этат gr'ax, mom'iČEtA. / tog'avA že s'EVAma grAx'an i  že 
плгЧсЕта. k 'o ļtu  i  ta kAsm'eg' dA se ož'enaš пл n'egu dA d'oļda 
našt'esk'E f  s 'oha dA go v'idam. х'э, лп 'е1 se плгЧсЕхта.

321Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



000Б6770

Болгарский широколыкский говор

/  Ançv'a mAn'ovAŠe, i  па d 'eri t'odorov deri n'ižexma p 'ak  АплкЪѵл 
tdsp'isd dV'o... лплкѵЧ tasp'isa t'uvA плѵЧглхта sas k’ič 'i l ’k ’i  ot 
str'unA. str'unA zn'aeš kdkv'o e? str'unA, pr'eždA. pr'e idA , 'а тл  n'e 
Ģt sag'ašnASA, str'unA лплк'аѵА, str'unA As'eļ s t'eļe ç t str'unA 
pr'avexA кЧсЧГкі, і т 'о т  at i  x i d'avAXA пл ļerģ 'enita. пл ļerģ 'enita 
x i d'avAXA m 'ornata лплКЧѵл tasp'ica (та к!), лплкѵ'о p r 'a vex ma n'i. 
ļe rģ 'en in , ļun 'ak. če kv'o že mu reč'e? kv'o že mu reč'e: »n'a ta 
tasp'i!«, - i  kakv'o že mu reč'e. d'eno se l'ub'uvAt d'e, d'eno se 
Гub'uvAt. i  n'ekva s i x i i  гЧтлхл ļun'acata çd m'omata. n'ekoi si
x i гЧтлхл.

Пасха
x'as, n 'i пл v a l'ig d ir i i  ілк'оѵлхта, плгЧсехта лп'е1 ļedn'o ІлкЪѵл 
ASAk'ovA xl'epce, i  mu sl'agAXA ļeļc'e, i  ѵЧклхл: Asv'a za b'ok, 
Asv'a za is'us xrast'os, i  go d'avAXA па  n'ekoļ, пл n'ekoļ odv'ankA, 
пл п'еклf  cçv'eg gç d'avAXA za b'ogA. 'am i пл п'еклf ,  č'uz dA i, 
п'еклѵ dA e t'am  ot тлхлГэпл. a s  p riļ'e te l m'oža At'am An'eļ 
iznas'eš i  go dAd'eš xl'epceno. i  At'eļ ti'eša.

Хлеб с христианской символикой 
pr'osur'exma хГеЬл. 'e t'o  ļedn'o ASAk'ovA tak'a плрЧзлпо, 'атл е 
nAp'isAnç лплк'оѵл cark'ovno. i tog'avA g'a om'esaš xl'ep i  хГеЬлп 
že gç As'eļ pr'osuriš, s 'ičk'i xl'ebuva se pr'osur'exA. i  tçg'avA g’i 
sl'agAXA f  pašt'o.

Мифология

d'evçlit?, s9d,enkusku
tA l'e-le , клкѵ'о p'itAŠ! v'iš sag'a, ļ'e  SAm č'uvaIa ot st'arata х'ога, 
ļ'e  sam d'evolita sam ne č'uvaIa. i x'odali sa  n'ekAda, гЬЧглІі sa se 
mçm'ita pç sad'en’k'i, pu popr'el'k'i, pu n'ašensku go k'azvAma, i 
n'ekva x'odali sa t'am po tAv'anata d'evolita i xmi sa  хѴорлІа, 
хГорлІі s a , tr'opAli s a , n'ekva sa  ѵЧклІа, pl'ašali se mum'ita.
'e tçg'avA i  t 'o ļ n'ekAdi po p'ataštAtA g’i sa  sr'eštAla. 'e tuk a po 
d 'o lu  f a f  pç rek'atA m'oļe sv'ekAr n'ekugAŠ s i pAt'uvAl çt šar'okA 
І'акл, i  n'ešto gu ZAsl'eždA, ZAsl'eda ot šar'okA Ѵэкл do At'uf. t'o  
sas k'ori, i k'uče n'ekvu gu ZAsl'eda, fdox'adAj. At'ukA do 
mAXAl'atA. i  tug'avA go pl'aša, ta sad'elo a í 'u va , i  kAd'e sad’elo, i  
n'eStç s n'eštĢ go sa  upl'ašala, sas k'učetA, sas клкѵ'о go sa  
izm'oknAla i  т'ахплИ go s a .
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p 'ak At'икл f a f  At'a шахаГэ sr'ošte d'eto, t'a  se k'azvA st'iket. 
t'am Чтліи Adn'o, tA gu sa k'azvAh sad'erikuskutu, sdd'erikusku, 
d'evçl. i x 'odalç i t'o  i x'odalu po k'aštdta, d'aže i  umrel'evAlu i 
х'ога. i  n'ekoļ ut t'exniie sa r'o t fa f... t'am sa x'odala f a f  ļ'eniše 
kAd'etç sa x'odala i dox'odA sas p'uškA - d'obAr d'en - i  xma 
p'uknuvA. i  tug'avA 'one cçv'ek dçx'odA t'o  mu i и т 'ігл  d'ek’e, çn'o 
рлк çd d'evçlan, i dçx'odA 'oniļe cçv'ek sas p'uškA, p ç  st'aļAtA, pç 
k'aštAtA t'u f, t'u f, t'u f, t'am  р'иклІ, р 'иклІ i  t'o  sa isč'ezAl, i  t'o  se 
na vr'aštA v'ek’i.
za d 'evçli sam č'uvaIa 'ota sa хѴорлІа. л n'ekoi... n 'i 'im Ama 
tAk'ovA rçd 'a ri tA s'učam, i d'evolA dA se pok'ača пл tAv'arien i 
tug'avA dA fa n a  rçd'arien i dA go si is'ura, s 'u r-r-r-r, rçd'arien dA 
gç b ç t'i i  m'una, t ' i  sa od'olu пл sad'erikA. пл sad'erikA sa 
zbar'ala, i  tug'avA tA клкѵ'0 i  ļedn'i лплк"іѵл mAs'ura, e ta k ''if 
mas'ura za d'eto t'ačama dA g’i  z'emi dA g’i s'eļna nas st'alba, nas 
sk'aU - 'r - r - r  - dA t 'or к  At лпоѵ'а, mAs'urana. 'e, лплк'оѵл sa 
pr'avala d'evçlita. dr'ugoš pak. pak AZg'a п'етл d'evola, AZg'a sa 
x 'or At a d'evola.

i'udA

pak AZg'a n 'ekçi p 'a t se sv'ìva, tA ta 'e-e-e As'ei, As'eļ, As'ejļ se 
sv'ivAt i vd'igAt nAg'ora pr'ax, pr'ax. ut sen'otu m'ož dA d'igna dA 
gç d'igna čak t'am g'ora, ļ'udA.

клглк'опЗип
'атл dr'ugu клкѵ'о, s'ine, dr'ugu... za kArAk'onšurita ļ'e na m'ogA 
dA tAk'o, клглк'опзигі клкѵЧ sa bal'i.

Хозяйство

Тексты

Из старого быта
л a kra... па, l'egVatA n i Ьчехл АПАк'ЧѵА mand'era, п'е как, ne

nAtApt'atu sl'amA, e sl'amA, e SAk'of, i gu sl'agAma па d'osk’iti i 
па n'egu sp'exma. i sas s k'ozan'eva x'alaStA se zAv'ivAxma. 
rAzb'iraš la? k'ozan'eva x'alastA. ozd'ola se post'elas x'alastA, 
çd g'ora se zAviļ'eš, i лплк'оѵл ti'eša, nam'e čerš'af, пэт'е  
v'olzAn'ica, пэт 'е  n'ištu. t'eļ b'eši.
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Обувь
i s carv'ula se çb'uvAxma. 'a, sas carv'ula, od g”o ri s t'or en э carv'ula, 
плѵлгѵ'епэ aí'uva sas n'avArv'ečk'i aí'uva g'a se ç... zn'aeš la?

Очаг
и m'aļkA b'exma Al'eļ па ugn'išia, к'акпо si kom'irien nApr'av’enç 
Ģgn'išla, i sl'ožanA iak'ovA ver'ugA ut sanš'ir, çdg'ora d'arvç 
ZAk'ačen sanš'ir, çd'olu глк'асепл x'arkumA, па n'eļe g'oivexma, i 
пл n'egu se i gr'eiexma. i as'e[ gç maí'exma лпоѵ'а vAglina, 
рараѴэп v a f ogn'išlano. лплкѵ'0 gul'emo d'orvo. n'i пл ogn'išia se 
gr'eiexma, пл pgn'išia se gr'eiexma.

Приготовление еды
darv'a nAsklAd'eš, var'ugA [плѵЧ5пл ía  ZAk'ačašJ. х'агкитлпл, 
g'oivaš sa i'adeninę, is SAx'an is'ipA пл sņ fr'o  n i, пл m'asA. пл 
sç fr'o , As'eļ gol'emA sç fr'o , i 'u r ’eš le пл l ’egl'onu, nAs'ipaš sa Ad'in 
gçl'em  SAx'an ASAk'of i'aden inu , i  s 'ick 'iîa  u i sAx'ane ļed'e  (та к!) 
sas laž'ica, l'ok , l'ok, l'ok, x 'a ļde, nAxr'anas se i.

Изготовление хлеба
г'эілп x l ' e p  i e d ' e x m a ,  m ' e s e x m i  s a  g o .  ' a m i  p o  l A r l ' i i a ,  t ' e ļ e  ілгѴі 
z g ' a  s a  s ' i č k i  p r ' a z n a ,  p a k  n ' i  s ' e ļ e x m a  r ' o š .  i  g ç  г'эплхта, i  g o  

s m ' e l a š . . .  пл n ' a - r a c a  i ' e ļ  s a s  s ' o r p a  s i  g o  й'эплхта пл n ' a - r a c a .  і 
g ç  v A r s ' e x m a  s a s  k ç n ' e  A Z g 'a  í'uva f  s ' a ļ  хлгт'ап A s ' e ļ  n A S A d ' e n ç ,  

i  A s ' e i  v ' o r š a ,  v ' o r š a ,  v ' o r š a  i  ž ' i l u n u  s e  i s i ' a ļ e  z d ' o l u ,  s l ' a m A n A  

i s k ' a r A Š ,  ž ' i l u n u  g u  u d v ' e ļ ' e š ,  ' i d a š  пл v ç g ’e n ' i c A  ía g o  s m ' e l a š .  

v ç g e n ' i c A i A  f  š a r ' o k A  Ѵэкл i m ' e  v ç d ’e n ' i c a  пл i r i  č ' e i a r a  m e s i ' a .  e 
t 'u k A  i m ' e ,  A t ' a m  o t ' a t a k  f  r e k ' a l A  ' im A Š a  A d n ' o  v o g ’e n ' i c A ,  'атл 
t ' a ļ e  г'01плхл. i  t ç g ' a v A  m ' a ļ k ’i l a ,  t ' o  i  n ' i  s m ' e s e x m a  d e ,  

p ç d m ' e s ' e t  k v ' a s  f a f  n a š k u v ' i  g u l ' e m a ,  A d ' in  k o r ' i i u ,  i  лІлк"іѵл A d n ' i  

f ' u r n a  tA g u l ' e m a  f a f  p ' e š ,  i  x i  i z v ' a d a m  с'эглп, с'эглп x l ' e p ,  

ç d ' u x A l u  ç d ' o l u  m u ,  i  s a  s t ' a n u v A Š a  A S A k 'o v A , e d ' o l u  ѵЧклхта m u  

č a l ' i k ’, A s ' e i  g ' a  g r ' i z n a š  Z A b ' e n i  t i  s e  i s k ' a r v A t ,  'атл t i ' e š a  s l ' a t A k  

хГеЬл, х'э, s l ' a t A k  b " e š a  хГеЬл. A s a g ' a  aí'uva п'етл r 'oŽ A n  x l ' e p ,  

' a m  n i  p r a s  č ' a s n i l a  v r e m e n ' a  p r a z  d a l ' i n s l v ç i ç  n ' a š a ,  'e, k v ' o t ç  

p ' o v r i e ,  p r a z  d a í ' i n s t v o l o  i  лплкѵ'о s m a  ļ ' e l a .
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Легенды

Легенда о пастухе и юде 
ļ'udA i  x 'odal a pç  bAlk'anasa po bA'irasç. i  'imAlç Ad'in o fč 'er, 
zçv'a lç gç se stud'erikutç. tug'avA b 'il ç fc 'e r p ç  bAlk'anA, i  gç 
ZAvUd'evA ļ'udA. ZAvUd'evA gç i'udA, i  t'o  tog'avA se f  c'udç se i 
d'enAl, mçm'a k'amAtnA, krAs'ivA i  sas n'ego.
i  tug'avA t'o  dçx'odA, [s'etçvA ] si se, i  k'azvA па m'aļkA mu: 
»m'aļko, m'amo, As'eļ i  As'eļ, ASAkv'a i  ASAkv'a SAm mçm'a 
band'isAl«. ѵ'ікл: »t'o n iļ'e , s'inko, mçm'a х'иЬлѵА, 'am s i ļ'udA 
par'inskA«. х'э, ļ'udA par'inskA gç zavz'31a. »Am ļ'e l a ta m 'aļk’e 
zbar'e ç t t r 'i  grAd'ina s'ux p a l'ir i i  çd d'eveg' g'ora gurucv'et«. tA 
m'u zbar'alA лплкѵ'о, tA mu i f  s 'il a f  p'azvAtA mu go i  f  s 'i l a. 
i g'a si çtas'3l па ļet'akA  /м е сто  в горах, где ночуе т с ко т А ־  .С ./ 
п At'am d'enç sa ba l'i çfc'ena, i  n'aļe ļ'udAnA тит'апл se 
глгГut 'i l  a i  sv'ìva Adn'a Ь'игл пл'окиІи, s'ičku iskr'otA, ļ'e la , ЬлЧг, 
kakv'otç, s 'ičku iskr'otA , i  se zAgub'ovA, i  vek"i se ne ѵ'эгпаіа. 
ļ'udA, Ançv'a, Ançv'a лплкѵ'0 se zov'e, лпАкѵ'о i  bal'o ļ'udA.

Разное

О себе
staf'anA зіз'оѵл, g'ancevA зіз"0ѵа. rod'enA SAm па dv'ais i  'osmA 
gçd'inA p 'a rv i m 'aļ. [В  ш колу ходилаУ do četv'arti, do cetv'artç 
çdel'eni1e. ud z 'a iv 'ita , ļ'e  sam ne t'ukA... /Р о д и те л и /, i  t'e sa sa 
çt'am, t'e sa sa çd z'aivita. m'aļkAtA, m'aļkA m i i bAŠt'a ma si sa 
çd z 'a iv ita  çd ļedn'a тлхлГа.

О .старом времени*
p'o svçb'odan b’e žav'ok'e Atçg'avA, t'eļe gçd'ina, praz n'ašata 
vremen'a. p 'o  ti'eša... 'ami št'oto p 'o  na b'e nApr’bgnAtç, Azg'a 
mn'ogu nApr'3gnAtç, d'e dA zn'ae клкѵ'0 i, p 'o  'іплсі i, p 'o  Чплсі 
Asag'a ud n'ašata vremen'a.

Отдельные фразы
Чтл i  At'ukA k'aštA, p 'itA ļ g’i t'eļe nAg'ora! At'ukA n'emA пах 
n'ašiļe k r'a ļ, Аплк'оѵл ne pr'avet, x 'ič  na pr'avet Аплк'оѵл. 
í 'uva пах n'ašiļes k r'a ļ x'as пат'ехл.

Тексты
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Добра Масурска, 1923 г.р.

Роэдество
k ' o l a d A  е  k ņ g ' a t u  d ’o ļ d a  p r ' a z n a k  A t ' e ļ  sa k ' o l a d A ,  х'э. ' a m a  p r ' a v a ž  

b'anaca, p r ' a v a š ,  s v A r ' i š  s a r m ' i  s v ' i v a š  кл /cv'o d r ' u g o .  ' a m  п а  

k A l e n d ' a r e  k ņ g ' a t u  p ç g l ' e d n a s  k u g ' a t u  i  k ' o l a d A ,  i  t u g ' a v A  v ' i d a š  če 
i  k ' o l a d A ,  х'э.

Новогоднее колядование
s u r v A k ' a r a  па п'оѵа g ç d ' i n A  ' id v A t. t o g ' a v  a x m a  d ' a v A Š  p A r ' i ,  

d ' a v A Š  x m a  i  tA k 'o v A  b a m b ' o n a ,  киглЬЧі n A p r ' a v a š  í a  x m a  d ' a v a š .  

č e  x ' o d a l A  S A m , s u r v ' a k A lA  S A m . p o  s t ' i k ’e l ’ x ' o d ’e x ,  tA  s u r v ' a k A X  

A t 'a m . Ģ t k ' o r š a š  p r ' o č a c A  i  v a r v ' i š  ía s u r v ' a k A Š ,  i  d ' a v A t ,  t o v ' a  b ' e š a  

s t ç t ' i r i k ’i ,  n e  d r ' u g o  A m  s t ç t ' i r i k ’i s a .  i  š a š ' u l ’k ’i  d 'a v A X A , š a š ' u ī k ' i .  'a  

u t  1'аЬлІкАпл с'ер'епА плс'ер’епл, i  t o g ' a v A  i  i s s ' a x n A t A  tA  s e  d ' a v A .  

u t k ' a s v A  s e  u t  d r ' e n  tA  s e  s u r v ' a k A .  [л т  k ' i č u v a  т 'о т л  p ' a d A ,  

п 'етл , b r ' u s n a š  e d n b š  i  a s ... r ' o n k o v i j .  » s ' u r v A , 5'игѵл, v ' e s ’e lA  

g u d ' in A ,  d ç  g u d ' in A  t 'o A  т 'іп л « , -  n a l ' i  t A k ' a ?  'a  č e  d ç m A k " i r i e t A  

ļ'e  S A m  Z A b ç r 'Ü A : » d ç b r ' e  d ç s l ' i ,  d o b r ' e  d o š l ' i ! « .  

s ' a m o  d e c ' a ,  s ' a m ç  m ' a l k ’i  d e c ' a ,  d r ' u g ’i  п 'етл .
Георгиев день

л g ’e r g ”o v  d e n  g ç  рглгп'иѵлта, x ' o d a m  n A t ' a t a k ,  tA t ' o č a m  І'еѵл 
v ' o d A . i  t u g ' a v A  s e  v ' a r n a m  tA  p r ' a s k A m .  ' a m  плх l ' e v ç  s e  v a r t ' i ,  

пах l ' e v ç  s e  v a r t ' i .  i  t ç g ' a v A  n A t ' o č a m  tA  d ' o ļ d a m  tA  p ' a r s k a m a  

k ' a s t A tA , d ç b ' i t a k A ,  s ' i č k o t u  u p r ' a s k A m a  A t o v ' a ,  i  s t o ' i m  c ' a l  d ' e r i .  

x ' o d a m  пл Геѵл v ' o d A ,  i  t u g ' a v A  g ' a t u  s e  v ' a r n a m  tA k 'a š tA tA  ļ e  

p r ' a s k A m a ,  i  d u b ' i t a k A  p r ' a s k A m a ,  i  t u g ' a v A  s t o ' i m  c ' a l  d ' e n  tA g o  

p r A z n ' u v A m a .

Иванов день
пл ļ ' e n ’u v  d e r i  z b ' i r A x m a  i  t u g ' a v A  x i  k v ' a s a m  i  роѵЧѵлта... 
/Т р а в а / ļ ' e n ’u v A tA , 1'егіиѵісл. t ' a  s i  Чтл 1'егіиѵісл, i  t ç g ' a v A  ļ e  

z b ' i r A x m a .  č e  Ь'еІл A d n ' a .  tA k 'o v A . i  t ç g ' a v A  g ç  n A k v ' a s a š ,  i  

s u t r a n t ' a  b ' a r k a š , i  n A r a č ' e š  sa z a  ļ e r ģ ' e n a .  k o ' i  ļ e r ģ ' e n  t a  s e  

p ' a d n A ,  n ' e g ç  d A  z ' e m a š .  t ç v ' a  e.
Вознесение

. . . p r ' a v a m  s ' a m o  пл s p ' a s ç v  d e r i .  p r ' a v a m  k u r b ' a r i ,  d a d ' e m a  рлгЧ i  

k ' u p ’e t  e d n ' o  ļ ' e g r i e ,  Z A k 'o l ’e d  g o  i  g o  l ' o m a m  пл c ' a r k v A t A ,  

č ' a r k v A t A . i  d r ' u g ç  клкѵ'о, п'етл.
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Летний обряд вызывания доэдя 
k u g ' a t u  ti'ex т 'а Ікл  t u g ' a v A  гЬЧглхл tA  s t'a v лхл p a p e r ' u d a .  f a f  

st Чк’еГ k u g ' a t u  Vex t u g ' a v A  рг'аѵ’ехл p a p a r ' u d a ,  i  t u  v a c  e r t  כ' 
l ' e t n u v A Š a .  роГіѵлхл x i, i  t o g ' a v A  t u  v a č e r t ' a  l ' e t n u v A Š a .  t o v ' a  e.

Воздвиженье честного креста 
k a r s t ' o v  den s a  Чтл d'eri, tA  s e  k ' a z v A  k a r s t ' o v  den. p a  č a  k v ' o  

p r ' a v a m a ,  x ' o d a m a  пл p ' a k  пл b o r o v ' i r i k ’i .  t ' o  A z g ' a  ž e  s a  n ' e k ç i  

d ' e n ,  пл b ç r ç v ' i r i k ’i  x ' o d a m a ,  с'эгкѵл5л n a  d A l ' e č a .  i  п 'е тл та  p ' o p .

ІАПСЭ

І л т Ъ  s e  k ' a z v A  d ' e t u  m n ' o g u  ļ e d ' e .  n ' i  g o  t o v ' a  z n ' a ļ e m a .

ѵлтрЧгэіі i d'evo!3n9
vAm p'irati i  d'evçlana. pl'asAXA пл sas ѵлтрЧга. dr'uguč'ešnata 
х'огл. 'a č  d'e dA zn'am, kad'e sa žav'ela, d'evola xm i sa ѵЧклІа.

Легенда о пастухе и юдѳ 
ļ'udA pç  p l лп 'in ita  ZApt'isuvAŠa. im 'a l Ad'in s tr'iko  vas'U, tog'avA 
gç ļ'udA zApt'isAlA, л fs 'e  gç i v l'eklç dA varv'i плх t'amç. / 
tçg'avA sa pr'avala n'estç m Ag'ii n'ešto dA gç o tf'o rïe t, n'ekvç 
апAk'ovç tA gç sa pr'avala, tA go sa т'ахпА Іэ. ЧпАса ba l'ila  (та к!) 
pçstoi'ennç t'amç.

Рождение
/П осещ ение рож еницы  в день родов/. . . . x i  d o n ' i s A t  'o b 'e t . d o n  a s ' o t  п а  

d ' e k ’e t ç  n ' e š t u  p u d ' a r a k  i  z ' e m A t  t a  p ' a k  п л  r u d ' i l ’k A tA  d ' a v A t  

n ' e š t u .  t ç v ' a  e .  k ç g ' a t u  s i  ' i s k A d  d ' o ļ d A t .  п л  'o t i e t  l a ,  s l e d  'o t i e t  l a ,  

k u g ' a t u . . .

/П осещ ение через три  д н я / s l ' e d  e d n ' a  n a d ' e l ' e .  p r ' a v a  s e  п л  t r ' i t a

Тексты

t u g ' a v A  s e  p r ' a v a  p ' i t A t  л .  i  s e  z b a r ' o t ,  l ' o m e t ,  л т  п л ' о к и І и  ž ' e n a ,  

х ' о г л .

/Х л е б  на первы е ш аги  р е б е н ка / o m ' e s a š  i  t o g ' a v A  r A z d 'a v A Ž  d A  

p r a x ' o d A  d ' e k ’e t o  p ' o  b'orža. t o v ' a  p r a š t A p ' a l k A  s e  k ' a z v A .  плГі 
t A k ' a ?  t ' i  z n ' a e š  f s ' i c k ç ,  л т а  p ' i t A Š !

Непослушные дети
p ' a n t a  g ç  ѵЧклта, p ' a n t A .  ' o t i  n a  p ' a n a  d A  s l ' u š e t ,  tA  х т э  ѵЧклтэ 
p ' a n t 3 .  č e  i  l ' o š o ,  p ' a r i k ’e s t ç  d'ek'e. t 'o A  g o  z ç v ' e m e  n ' i  p ' a n t e s t u  

d'efe.
Развод

kçg'atç se pAr'esA т л г ' э  i  ž3n'atA se ost'avet, tog'a rak'ot р л г ' а -  

snak, pAr'esuvAt se. tçv 'a  e.
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Жатва
kl'as, kl'as ut n'ivAtA. tçv'a  mu v'ikAt kug'atu st'anAd dv'e nAg'ora 
i  ' іт л  'osta ļ edn'o as'e{, tov'a i  m'aļkAtA па i'ito tç . a če, ļ'e SAm 
ne плтЧглІл, пэ zn'aļe.

Свиньи
gl'edAm3 k'atA gud'inA. m'inAtA gud'inA t r 'i  gl'edAX, nç t'aA 
gud'inA e sk'ap f u r 'ašл, пэ т 'о іэ  dA se gl'edA. ne m '019. p 'o  r'anç 
se k'ol9, p 'o  r'anç. па sr'edA, čatv'ortak, tog'avA se k'ola. 

Приготовление пищи
e prag'otv’e se, z'omaš tA t'ursš gul'em tdk'ovA к  az 'an, t3 se st'oph  
vçd'otA, t9 Č9 gu up'oržat, t9 Č9 gu p'ar’et i gu rAzr'ežet, i tçv'a i. 
e рлгі'019 se pr'av9. e parz'olati se плг'егѵлІ i se sl'agAt dA se 
p9k'9t, 'il3 рэк v3f t'enšurAtA se sl'agAt. f  t'enšurAtA se sl'agAt tA 
se VAr'ot, vin'o, ļ'egena, p'iļen9, n'o 'оіклк pçc'inA тлг'э, п'етл 
лплк''іѵл r'abçt9.
/П риготовл ение  с ту д н я / t'o se k'azvA рлс'а. 'e, svAr'i se i tog'avA 
se pr'av9 рлс'э mu ѵЧклта, рлс'о od gUv'otA. od gUv'otA se 
рг'аѵэ рлс'э se k'azvA. b'el Гик se sl'oža, dr'ugu se sl'oža, i se 
k'azvA рлс'э, çd glAv'3tA. i tog'avA se sl'agA tA se ļed'e. л п'етл 
S3S k'osta dA se ļed'e, dA se zd'i dA se ļed'e, b3s k'0st3t3.

Волки и медведи
m'oļe bAŠt'a b'eš3 luvš'iļe. i  tug'avA utr'epA v'dlk, tug'avA зл т  
v'izdAÍA v'3lk. i  т'ескл b'e dos'urnAU и n'as, tA ѵлгЧхтз SAp'uri. 
tçg'avA x i s3m i m'ečkAtA viģuvAU, i  ѵлГк''э SAm v 'ig ’uvAlA, 
dr'ugAdd sAm ne v'ig'uvAU. i  x 'od’exma пл zb'or, tug'avA gl'edAX m3 
f3 v  zçlçg'icesA (та к !) grAd'inA. tov'a e. л s p'uškA е иіг'ерлі сэ 
n3s'oš3 р'ийклпл i  ргзЬЧѵл ļe. f3 v  ЬлЧг’е, v gor'3tA. v ЬлЧг’е, v 
ЬлЧг’е, п 'етл dr'ugAds. t'o  b'e n'e s tr'ax  n'egu ut m'ečk’i, ud 
ѵ'эІк’иѵі, i  ut sv'in’ets, i  ud z 'a ļc i i  ut... л т  t3 d 'iv3 sv'in’e t3 
tr'epešs i.

Отдельные фразы
'a, SAb'irAmi se, р г 'а ѵзтэ  p 'itk 'i і  tAk'ovA p 'ahm  kAndsl'atA, пл 
с'эгкѵл x'od'exms p 'o r'ano, рзк ssg'a п 'е тл тз , с'зг/сѵл dAl'eča. 
dr'ugu n'ešto? с'эгкѵл, с'эгкѵл se k'azvA.
n'ovA god'inA kug'atu i, p 'ak  kug'atu d'oļda v'eča kr'aļe. кл si 
Чтлхтэ, p'alam  sa sas darv'a, п'етл dr'ugo, t'a ļ se sl'agA, n'e. 
t'o  Чтл i  p 'o  st'ara х'огл и (так!) m'en, ļ'e SAm n'e n 'a ļ st'arAtA, 
At'atAk Чтл edn'a клілгЧпл г'иілпрѵл, ZAp'isvAta l i  ļe? 'a, t'a  p 'o
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zn'aie. рлк ļ'e saiti p'o ot ml'adi ілк'оѵл, ta лплк''іѵл r 'abota na 
zn 'aie.
л d'oid'e, tA se zbar'at x'orAtA tug'avA, prAs'etu ZAk'ol’et, tug'avA 
ļed'ot, p iļ'o t, sab'irAt se. edn'a v'ečer и n'az, dr'ugA v'ečer и 
dr'ug'i, dr'ugA v'ečer и dr'ug’i. 'а тл  kçg'ato b'exA mAŽ'eta, no sag'a 
п 'е тл  tAk''ivA r 'abota, п 'етл .
i'a  dA р ог'и кл т  As'aļe, t'a e p'o ml'adA, p'o zn'ae s'ickç. 
dac'a se zb'irAt, ut'ivAt sa, pak i'e ost'anuvAm SAm'a. tov'a e. 
p'ečenp se k'azvA, p'ečeno se k'azvA.
'ai zg'a že me p'usnaž dA se č'uļe kv'o prak'azvAm.
za il'in d iria s  vad”a la k'ag ba? р'екохл, клкѵ'0 pr'avuxA, tug'avA
gç se, sabar'at se, ļed'ot, p iļ'o t i  se vas'el"ot.
па SAb'or x'oda la t 'i?  'i- i, tov'a s i se p 'ak  ispr'aštAt ta sa ot'ivAt 
k 'o i kAd'eto i. tov'a i. p r'av ’eA. nas'om pr'avaU  Ілк”іѵл r'abçta, 
nas'om, nas'om.
...tA SAm zAbur'ilA  s'ičko. i  b'eše tug'avA b'ednu, n'emAŠa. n'e 
k'aksp AZg'a dA Чтл s'ičko, 'атл e sk'apu. tak"ivA r'abota.
'a če d'e dA p'ovrie, t'o  i  bal'o god'ina, god'ina. dobr'e. 
če zn'aeš, клкѵ'о  i  sAļb'iļetA? SAļb'iļetA k 'o ļtu  i  па k'aštAtA, t 'o ļ 
SAļb'iļe. па k'aštAtA SAļb'iie. па mAŽ'o, mAŽ'o SAib'iļe па k'aštAtA. 
Ançv'a go zçv'o SAib'iļe.
'a mn'ogu god'ini i zn'ai s'ičku, pak i'e SAm n'e ot n 'a ļ st'arata. 
v'ora пах с'иклпл tA n'abara č'orna borov'irik'i dA sa st'orata 
sl'atku, dA sa st'orata kump'ot, brusn'ica se k'azvAt, č'ema 
bçrçv'in'k’i.
prax'aluvA n'ešto, prab'arvA tAk'a dat'e mu ѵЧклта n'i, nad'ei 
prab'aruvA, nad'ei х'аІл. tov'a go zov'eme. na zn'am. 
ied'in b'el i praz gArb'o i пл č'orno, x'o. č d'e dA go zn'aļe k'ak i. 
č'orf. č Чтл i dr'ug'i p'o dī'og’i ASAk"ivA, рлк t'i sa dAŽd'ovna 
An'eļe červ'e.
pr'ol'et'ešno vr'em'e kog'atu p'očna dA d 'u i i ѵЧклта če i  b'el v'etar 
tçv'a, x'o.

Василка Калфова, 1920 г.р.

О старых праздниках
zn'am, zn'am tA ļ d'en, р глгп 'иѵлхта  x i. no sag'a za... na
prAzn'uvAma x i. u tk'ak st'anA tv'a ta i tçv'a, ča t'ira  čatv'artA
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gud'inA, i  ut'am s'etrie ga sl'abu prazn'uvAma pr'aznaca. p 'ak  sa 
fč'erAŠniļe pr'aznag go ргл2п'иѵлта. dr'ug’i  'im aša mn'ogu 
pr'aznaca, 'атл...

День св. Варвары
се 2л ѵлгѵ'агл, ļ'e go ргл2п'иѵлх, л т  pag d'e dA 2n'aļe dr'uk 
[кл к 'э /]. i  vas'uI’ sa ѵлгЧІэ. mn'ogu gud'in9 sma si ļe sma 
č'estvAla. 'aku, 'aku pr'im'ernu, r'abutiš ne Asag'a.

Богоявление или крещение 
l'ordAnçv d'en dA na Ь 'осклт s 'iglA, dr'ugu... dA na bud'em sas
'ig lA .

2'аѵлГке
dr'uguš, št'e l dA t i  i2’sd'e vAlk'at 'o/ca la, kv'o dA ļ'e, ZAtov'a mu 
v'ikA d 2'аѵлГк’е. 'ila  pag 2e se nAbod'e, obçd'es, por'ežaš, т л  2g'a 
п 'етл , na ѵ'егиѵлт. tv'a go ne ѵ'егиѵлта n'i. kv'o sma pr'avala, 
n 'iš tņ  na sm'e pr'avala.

Из истории с. Г ела
t'e sa pr'avala п'екѵл d'elbA. i sa go krast'ila  ģ'eU, s'elç g’el'a. t'e 
sa ba l'i mn'ogu m 'alku, ku l'ib i bal'o. рак р'осплІа dA se nAs'el’uvAt 
At'ukA, i  xma dušl'o p 'o  х'иЬлѵи dA s 'i s'o пл m'estu пл s'elu, пл 
g’el'a.

Шина Белакова, 1926 г.р. 

Семейная обрядность

Похороны
dA tAk'ovA p'ovrie, і  Ь'аЬл к ’Чпл kug'atu рпсЧпл Ь'аЬл к ’Чпл, ('а 
Ь''е val'igden, i  2bar'a li x i sa Ь"ехл ļec'a çt'ukA, i  Ь"ехл nAt'urala 
ļec'a, i  ļ'e  k 'a tu  т'апаскл ѵЧклт: »2aśt'o-o? t"a i  росЧплІл, f a  
п 'етл  dA ļed'e ļec'atA! ļ'a  dA An'eļ dAd'eta n'am!«. ta tak'ovA. pak 
m'aļkA т а  ѵ 'ікл : »t'iļe  ļeļc'a x i prav'adAt пл t'exnata росЧплІа dA 
xma n'osa fa « , i  dr'ugu k'atu d'etsk’i  god'ina, клкѵ'о dr'ugu dA 
p'omrie?

Свадьба
/Б р а чн ы й  в о зр а ст / 'e fa f ,  pra n'ašatu ti'eša dv'a is i gud'ina dA 
st'ana, çd çs’emn'aisi nAg'ora к 'о ти  kug'atu ігГега kasm'etA. d'a. 
'e ča p 'o  r'anu i  p 'o r'anu se ž'en’e, 'атл At'ukA p 'o m 'al'k’i  se na 
ž'en’e dA ілк'оѵл. do, çd çs’emn'aisi gud'ina nAg'ora se Ž'eri ex л. /В
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каком  возрасте девочки м о гут замеш ивать хл е б ? / /  ud dvAn'aisa 
g u d 'in i m'ožd dA ZAm'esa xl'ep. k'a tu п'етл k 'o ļ dr'ug dA gu m 'esa, 
m'oža t'o  dA go m'esa, dA Ілк'оѵл. d'a.
/П о с и д е л ки / 'am i о d'esed god'ina, od dvAn'aisi i  x 'og’et пл 
sad'erík’i, i  tak'ovA, prad'exA, tug'avA v'alnA prad'exA, пл maš'i gu 
k'azvAXA n'ašata. maš'i, пл maš'o. dem'ek, maš'uvAt dA prad'ot. пл 
рп'ал ku ļ'a  na риг"иклІл tA dA x i prad'at ѵ'01пл, p r'e lu  dA st'ana. 
i  tug'avA se zbar'ot i  ļirģ 'ena , i  kņg'atu isprad'o ѵЫплІл, p'očnAt 
tA se vesel'o. i  že se ï'ub ’et. 'am i Чтл i  st'ara žan'i Чтл. i  t'am x i 
p'azet, č'uvAt x i, n'e, ta n'eļe k'akso Asag'a. t'o  e sag'a, nam 'oļ 
p 'itA  клкѵ'о st'avA. d'a. i  mUd'eŽA, i  mUd'eŽA tug'avA s i se p'aziA , 
tug'avA 'imAŠa i sr'am. prak'azuvAt sa, sv 'ire t s k 'o ļ, s клкѵ'аІр 
m'oža sv 'irk ’e dA sv'ire t, sm’eļ'ot se. /Г а си л и  ли л а м п у? / 'a, na 
st'o r’ed šamb"uš, šamb''uš st'oret, ča šam At'כ st'ana, глгѵЧклІ se, 'a. 
...dA ļe zAp'al’et, vedn'agA dA ļe ZAp'al'et. v'idaš la, t ' i  zn 'a iš  s 'ickç !
*  І •  Й • * I11 zn a is!
/В небрачны е дети /. 'a, praz n'ašatu vr'em’e n'emAŠa ļ'eca š'umnaca. 
n'e, n'e. praz n'ašato vr'em’e š'umnaca n'emAŠa. sag'a p'ovača 
p 'o l’net spv'a domov'esa saz dac'a, dA tAk'ovA, pak praz n'ašatĢ 
vr'em’e p 'o  [namaša]. e tAk"ivA r'abçta.
/З н а ко м с тв о / 'am i пл s лЬ'o r av а (та к !), 'am i x 'od ’exma dr'uguš f a f  
šar'okA 1'акл. t'am  s pr'av'exma sr'ešta, se глрогп'аѵлхтэ i. 'am i, 
na pr'avA t fs 'ič k 'i, t'am na ti'exA mAgAz'in’ta. 'imAŠa magAz'ina da 
'im dA sa рлглг'иѵлта. i  nApr'avaš sa sr'eštA sas momč'etu, 
ZApuzn'aiš se, i  к  At и se XAr'esAt, p'očnAd dA x'og’et r ’ed'ovnu. 'a 
рак Ag'a se na XAr'esAt, s'amu Anog'avA i bal'a sr'eštAtA. i  n'ekva 
d'etç se puzn'avAt tA x i zApuzn'aļet. 'am i ko 'i?  d'e da ku 'ina  se na 
puzn'avAt sas лпоѵ'а m'omče, i  ļ'e  sag'a, плргЧтег, puzn'avAm 
лпоѵ'а mçmc'e i  gu z'apuzn'aļe s m'oļtA p r iļ'a t ’elkA. i  tug'avA t'eļe, 
1aku se XAr'esAt i  p'očnAt tA x'og’et, dA tAk'ovA. i  v 'iš  la, ča 
k 'o lkç tç  prak'azA...
/К а к  познаком илась с будущ им  м уж е м ? / 'ami n'i se puzn'avAxma, 
'ota si sma nAbl'isku. tA s'i se puzn'avAxma, 'атл na zn'aļex mu 
k'aštAtA, na zn'aļex mu ot'uvA tAk'ovA, 'a pak se zb'irAxma. t'ukA 
pra čat'alaštitu se z... pra uč'ilaštitu se zb'irAxma. пл k'oladA, пл 
val'idin’[a], z'imno vr'em'e.
/К р а си вы й  ли был м у ж ? / na b'eša gr'ozan, dA tak'ovA, 'атл  na l'i 
sam ne x'odaÍA p'o r'ano, dA tak'ovA, pak se pozn'avAxma. ča t'o  
AZg'a že se pozn'avAma sas t'ep, dA tAk'ovA, 'атл g'a go na zn'aeš
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çtkAd'e s i i  клкѵ'о si. /А  ты  красивая б ы л а? / 'a-a, ča v 'iiš  AZg'a 
клкѵ'а s9m, ta prestA v'i sa! ča na b'e ļ'eca к'атл Іпл , pa na b'e 
ļ'eca i  gr'oznA.
/К р а ж а  невесты /. z'orlA vz'em'eno, z ’o r i a. udvl’ek'uvAt ļe, i  Ca 'aku 
'iskA, sad'i, ,akç n'e, že s i izb'egA, dA tAk'ovA. s'urnAtA. d'a. 'am 
udvī'ekla  ļe. f ' а пл іі ļe  sa, z'oHa dA ļe vl'ek'o, t'a  na 'iskA sas 
n'ego, t'o  ļe vl'eč'e, dA tAk'ovA. 'am i Чтліи i, Чтліи i. p 'o , p 'o 
v'azrAsnita ud m'oļe, m 'oļta gud'ina. Чтліи i  sl'učei, dA tAk'ovA. 
/П о м о л в ка /, glav'eš pr'av'et, udnas'e... gud'eš. momc'etç x i udnas'e 
n'ekva pud'araca, i  sa nApr'avet, gud'eš. 4dAt i  n 'eguvita ru d 'it ’ela, 
i  n'eguva p riva te la , i  se zbar'ot mn'ogu g'osta. i  nApr'av’et 
gud'ežan v'ek'i, če i  seri'oznu, če že se z'emAt. dA tAk'ovA. i  
kAkv'o, g'osta nApr'avet, ļ'egena, p 'iļena, i  p'osl'e kug'ato r'eš'ot dA 
se ž'en'et...
...sam pr'avalA , i  mom'ičetu i  mçmc'etu gud'eš sa pr'avala. 'а рлк 
пл dr'ug 'ita  х'огл n 'iš tp  ne se k'azvA. t'eļe se k 'a tu  пл g'osta, dA 
tAk'ovA. glAv'ena, n 'i go zov'exma gU v'ena: »тлгЧ, uglAv'ÜA se i 
An'aļe! dçx 'odA li se, ѵЧклт. sn'ošta sa dox'odAla tA sa se 
uglAv'ila«. 'а тл  Asag'a gu z'oxa dA gu v 'ikA t gud'eš, p 'o  r'anç  - 
uglAv'ila  se sa. па  st'aro, па  st'aro vr'em'e - uglAv'ila  se sa. p 'o  
r'anu  b'eša glAv'ena, л pak sag'a па  р'о in te leg 'entnu dA gç 
v'ikAd, gud'ež gu v'ikAt.
'a če, g'a d'oļdAt па  g'osta па  mom'icenç, pozdrAv'evAt x i i 
pusr'eštAt i: »dubr'e došl'i!«. i t'e v'ikAt p'ak: »dobr'e zAv'arala!«. i 
s'edAt i tçg'a prak'azvAt, več'er'e xma t'ur’et. ,ami mom'icetç i 
mçmc'etç d'e dA zn'aļe, k'ag že prak'azvAt i клкѵ'о že prak'azvAt! 
t'e sa prak'azvAt mlAd'ešk'i r'abuta. t'e se zn'aļed b'e, dv'amAnA se 
zn'aļet če  že st'oret gud'eš, momč'etu i mçm'icetu. i tug'avA sa 
pçk'an’et g'ostana t'i, i rod'it’el'ina kakv'o že pr'av'et, tr'eve dA i 
pçsr'eSnAt, dA tAk'ovA. 'a. i tov'a i.
/С о гл а си е  родителей/, 'ami rod'it’elita 'aku sa  sagl'asna, tog'avA, 
tçg'avA x i v'ikAt f  k'ašta, pak  'aku sa  ne sagl'asna, č e  tug'avA... 
/В ы б о р  суп р уга  по реш ению  род ител ей / / р'о r'anu d'etu sa  
sagl'asna rod'it’elita, t'am i d'avAt. n'e dA t'o rač'e mom'icetç. 'am 
rçd'ifelita : »t'am i bug'atu, t'am Чтл fs'ičku , im ’ot, žav'otna, t'am 
že 'idaš. t'i An'eļe sa  p'ag b'edna, п 'етл  dA vz'emaš Ançv'a 
mçmc'e, t'i sa  b'edna«. i d'etu k'aŽAXA rod'it'el'ita, л n'e d'etç sa 
rač'e m çm 'icetç 'ili momč'eto.
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/С ам остоятельны й в ы б о р / 'ami 'as sa r ’es'ix. SAm'a sa r ’eS'ix. 'ami 
k'ak. t'e d'oļdoxA č'etara d'uši i ma kAndArd'isAXA: »mpmč'etu i 
x'ubAvu, x'aide, x'aļde. п 'е тл  svak'arvA dA te turm'oza, i  n 'iļe  l'ošu 
mumč'etu, îe  sa žav'eita dçbr'e«. i  tov'a. i  ļ'e  sa r ’eš'ix, m'oļAtA 
m'aļkA ma ne d'avAŠa, t'a , t 'a  pl'ačeša, i  bAŠt'a ma go n'emAŠa, 
kçg'atç se ļ'e  çz'en'ux. t'o ļ ti'eša dr'ugAda па  r'abutA. i  kug'atu sa 
d'oļda ba, i  m'aļkA ma ѵ 'ікл : »č'akAļ bAŠt'a ta ma п 'етл , že k'ag 
že pusr'ešnam bAŠt'a ta?«. tA tAk'ovA. i  s'etrie ma ZApl'aSuvAŠa 
kug'atu se ož'eri их, k'ag že v 'ig ’e bAŠt'a та .
рак i 'e u t'idux пл g'ostasa, i  m 'oļo bAŠt'a ma к 'а гл : »d'a sa sa, 
s'ina, pž'enalA, 'am dA s'a s n'e už'enalA At'am и b'el'akufc’ex, 'ot i 
x i n 'a ļ na g 'a tex а п 'е1е х 'о г л «. m'oļo bAŠt'a x i ne ob'ičel b 'il 
As'eļe х'огл. ta ma n 'ištu  dr'ugu na к'агл  bAŠt'a та , 'атл , пл 
Ançv'a ma к'агл.
/П р и в о д  невесты  в дом  ж е н и х а / 'am i t'iļE  í'e1a č'etara d'už d'oļdpxA 
плх t'ukA, i  tug'av zbar'axA se A t'u f kom š'ii se zbar'axA, i 
р'осплхл dA se ves'el"ot, плрг'аѵіхл ļ'Edana, p 'iļsna, i  du sutrant'a 
se vEs’el'ixA. pak ļ'e  se рослгпЧх. х'э, л čem, Ag'a d'oļd'ux i  v 'ig ’ex 
k'aštA ne х'иЬлѵл, na mi xAr'esA, 'i se nAd'up’ux tA r ’ed'ovnu 
pl'acex, pAg dr'ug ’ita  se ves'eI'exa. i ma ti'eša т 'экл . n'eļE k'aktu 
çn 'e1 dA se už'enaš sas vese!b'a dA se ves’e l'iš  SAm'a, 'as, dA t 'i  
v'eselp. pák ļ'e  m'isl'ex, če kakv'otu gu prak'azvAt и n'as, če 'i. рак 
t'o  na b'eša v'ernu. i  л п л к 'э / i  AnAk'of st'anA m'oļs, m'oļAtA 
tak'ovA, m'oļAtA žan'ilkA.
/С вадебны й п и р / sl’ed  edn'a s'edmacA т а  ti'eša sv'adbAtA. d'a. 
edn'a s'edmacA zd'ex t'ukA, i sl'et edn'a s'edmacA плрг'аѵіхА 
sv'adbAtA. t'ukA rudn'inata sa puk'anixma, s'ičk'i rudn'ina i kum'a 
i. i f  č'erkvAtA. 'am t'o, go n'emAŠa bAŠt'atA, n'emAŠe go. bAŠt'atA, 
'а тл  t'i p 'o  r'anu na x'og’exA bAŠt'ita dA tAk'ovA. po sv'adbata p'o 
r'anç na x'ogEXA bAŠt'ita. А т пл st'arçtu vr'sms bAŠt'ita na x'ogEXA 
па  sv'adbAtA. m'aļkAtA x'ogE s'amo, л bAŠt'atA na x'ogE. p'ak sag'a 
sa x'og’e, d'a. ׳am i dA v'igEt, dA se, i dA se vEs’El'ot. Azg'a i 
safs'em dr'ugu. p'o r'ano ti'eša dr'ugu.
/П о л учи л а  ли подарки  от семьи ж е н и ха ? / [o t momjč'eto d'ar? п'е. 
п'е, n'emAŠa, t'o nemAŠa. m'aļkA клкѵ'о d'ar dA т а  dAd'e, n'e, 
nas'om pçl'ucalA а п аѴ іѵ а  r'abota. d'sdoto ma d'ada Edn'a çfc'a , 
edn'a ç fc'a  ma d'ada d'sdoto kug'atu sl'st sv'adbAtA. i sutrant'a 
'ama pudAr'i ļsdn'a ofc'a.
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/П о д а р ки  от невесты  семье ж е н и х а / 'am d'avAx pod 'araeа па fs 'ič k ’i 
rudn 'ina  пэ n'eguva. л т 'і  клкѵЧіи лплхк’Ч ne p r'av ’exma pod'araca, 
dA tAk'ovA, pras st'aru vr'em'e. клкѵЧ, пл mAŽ'eta p'otnak, r'izA, 
čur'apa, пл žan'ita kombinez'ona i  prast'U ’k'i, i  dr'ugu kakv'o, 
pašk’4ra, аплк’Чѵл pud'araca d'avAXA. i  tug'avA, рл i  sag'a s 
s'aštutu d'avAt. ілк'оѵл e.
/В стр е ч а  невесты  у  дома ж е н и х а / kug'atu т а  dov'edoxA, i  та  
pusr'estAXA, i  ma d'adoxA dv'a xl'epcetA pud  m'išnacA i  dv'e k'upa 
s m l’ek'o. z b'elačku dA ma pusr'ešnAt, i  kug'atu ma v'ek'i fk'arAXA 
v'otra, i  tr'eve dA g ’i  p'usna s 'ičku tu  dA p'adna. i  ml'ek'o i  tov'a, 
mVek'otu gu ust'avix, 'атл  хѴеЬл dA p'adna i to g 'a f r 'u kA t: »'oie- 
le-e, t'a  i  št'urAVA nav'est as л, ļ'o  клкѵ'а i  št'urAVA nav'estASAÍ«. i 
p r'a v ’ed šumb''uš Anog'avA. »t'aļA tA m'ena se č 'in i Št'urAVA.1«. па 
çgn'istatu p'uskAxma Anov'a, па ogn'ištatu p'uskAxma Anov'a, xl'ebA 
i  m l’ek'otu. dA tAk'ovA: »'ole, iz l'e  go«, - ѵЧкл, - »nav'estASA go 
izl'e, tA m 'a lku Št'urAVA.1«. i  tog 'аѵл pr'av'et 3umb''uŠA tA se smejat, 
'am i i  kug'anu ma dov'edoxA Anov'a b"eša.
/В е н ч а н и е / 'a рак па sv'adbAnA s'etn’e ta k'arAt f a f  č'erkvAtA па 
k'on. dA i'exnas па b'elu x'alasta, i z'ok'en i nav'estAnA f  с'егкѵлпл
xi k'arAt ía se vanč'eļe. t'am р'орл t'ura š'apk'i i t'am ta gov'ora 
tA ta vanč'evA, dA tAk'ovA, dv'amAtA če  skī'učuvAt v'ek’e br'ak dA 
žav'eļet, i tov'a i. tug'avA sp'od z'aļednu, p ak  p'o r'ano na sp'ot. 
n'e, 'ama 'aku te izl'oža? k'ag že sp'ot p'o r'ano? p'ak sag'a sa 
sp"at!
/С вадебны й п и р / k 'o ļtu  zn'ae sm'esk’i, k 'o ļtu  zn'ae sm'ešk'i, 
prak'azvA. p 'iļn a  sa i  prak'azvA sm'esk’i, is t'o riļe ta , 3amb''užan, 
ves'eV'ot se. p 'o s l’e, k 'a to  se па ļed'ot, izl'ezAt tA st'o re t x 'oru tA 
ig r'a ļe t. 'am i m 'uz ak a sa pAZAr'ot. otkAd'e i, otkAd'etç n'aļdAt 
m'uzakA sa pAZAr'ot i  pl'aštA t. k 'o ļno  p r'ava  sv'adbAnA t 'o ļ pl'aštA
i  m'uzakAtA i  tak'ovA. /С тр е л я ю т л и ? / п'е, če t'o  b"e zлbrлп 'eno 
Atog'avA dA p'ukAt, tA na р 'иклхл. ,am i k 'o ļtu  tAk'ovA mu i 
rAzr'eš'eno tA i р 'иклхл.
/"Свадебное д е р е во / 'a, k'ožel'! k'ožel' пл Adn'a tuļ'egA nApr'avet 'e 
SAk'ovA 'оЬлІки sas cv'etļ'a s ku rd 'e l’k'i, sas t'umbAl'čica, i  mn'ogu 
x'ubAvu, i  davar'o go n'osa, pudAr'eno e пл davar'o. i  kug'atu dA 
gu vz'ema ut če'iz'e, davar'o tr'ee dA p i At Ч пл лп 'eļe х'огл d'eno 
gç i  p r'ava la  k'ožal'en. tr'ee dA p l At Ч рлгЧ.
/П р и д а н о е / рак kug'atu i  dA vz'emAt če'iz'e, p'ag d'avAt рлгЧ. dA, 
tA dA go, dA vz'emAt če'iz'e. tAk'a ti'eša 'obačeļe. 'ami če'iz'e i, л т 'і
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tçv 'a  i  d 'etu že ZASt'eh k'aštAtA, d 'etu že p u d r’ed 'i k'aštAtA. [ л ] т ' і  
к'ИЧтэ, ud31'a, čerš'af, ļgrg 'ana, praz n'ašatu n'emAŠa ļorg'ana, л т  
'imAŠa ud ç fc 'e ta  sa pr'avexm a dapl'ara. dap l'a r, s'eštaš l i  se? 
p 'o k ra f go k'azvAt. sag'a go k'azvAt p 'o k ra f, dA tAk'ovA. 'a pak ud 
n'ašatu s'etrie р'осплхл iç rg 'ana  dA pr'avet, k 'il'im a. pak n 'i č'erg'i 
sa tk'aļexma. па г'аслп st'an. n 'ašiļe  če'is па pçS t'i па г'аслп, па 
rAc'eta, dA go isprad'eš, pa i  dA sa go tk 'a iš. r'ačna st'anova. tA 
n 'ašiļe  če'iz b’e AtAk'of, s i go tk'aļexma.
/О д еж д а  н е в е сты / b'elačak, van'ec se pr'ava  s a s  v'a lu tu . sl'agA se 
v 'a lu  па glAv'atA nAd'olu, b'elačku dA zn'aļet, ko ļ'a  i  nuv'estAtA. ča 
t'o  z 'ok’en m'oža dA pragrab'e i  dr'ugA n 'e k [ç jj. v 'a lu , p 'o  r'anu e 
račn 'ik, ud m 'oļ, ud m'en nApr'eš p 'o  st'arata račn 'ig  gu zov'exA 
tastam'el’. 'am i 'im a r'azlakA, v 'a lu tu  i  n'ežnu. i  b'elačku, 'a pak 
tastam'el'e i  к  Atu edn'a p u k r'ifkA  š'er'enu, pras k r 'a itu  i  š'er'enu, 
tastam'eïen. i  se ZAbab'ul'uvA tu g 'a f nav'estAnA sas testam'el’en. 
'а тл  t'o  p ra d 'i mn'ogu st'a ru  vr'em’e b 'il Anov'a tastam'el’en. pak 
praz n'ašatĢ vr'eme i  p 'o  nApr'ež b"eša v'alo. tk'aema, Am t ' i  sa gu 
tk'aem па г'аслп st'an go tk'aexma, d'a. b'elačku p r'e lu , i  gu 
S'erexA pras k r 'a itu  tA s i x i tk'aļexA. pras stAran'ita, pras, praz 
mn'ogu st'a ru  vr'eme b''eša tastam'el'ita. sl'ušeļ, ļ'e sam x'asal ne 
ZAp'omnaÍA sas tastam 'eï nav'estA. t'o  i  bal'o p 'o  r'anu. pak ļ'e  
çtkçg 'a tç sam глр 'отпа Іл , ča sa x i p r'a v ’exA s a s  v'a lu, nav'estata, i 
saz b'elačak tAk'ovA van'ečak odg'ora. c 'is tç  b'elačko.
/У кр а ш е н и е ж е н и х а / пл z'ok’e Adn'o cv'et'enca b'elačko sl'ožanĢ. 
/Заплетали ли косы  невесте?/ рак otkog'ato sam глр'отпаІл, na 
zn'am Atçv'a. d'a. nas'am, nas'am глрЪтпаІл Anov'a.
/С вадебны й хлеб и угощ ение м е д о м / pač'e se, ía go l'omet, l'om'ed 
gç. p 'a rvç плГота b'abAtA, [p 'a s l'i] tov'a kAl’m'anAtA Гота sa 
nak'a p 'itA . d'a, p 'itA . od brAŠn'o. 'am i t'ur'e se p 'itA  dA nApr'aet, 
sl'agA se dA i  p 'o  х'иЬлѵл, tA tAk'ovA. па mçmc'etu m'aļkAtA i 
kum'a, kAl’m'anAtA, ko ļ'a tu  i  клІ'т 'апл пл b'ulkAtA i  t'a  Гота, i  
d r'ug ’i  na l'omet, л t"a Гота sas m'et i  s p 'itA . d'a, i  p'itAnA. л т  
d'e пл čan'iļe, i  ut р'йлпл с'эклt i  ілк'оѵл i  t'opnuvAt. i  k'aknu e 
bl'ak mad'on, An'eļ dA sa  b l'ag 'i i  mlAdož'encana.

Свадьба
/П р и во д  невесты  в дом  ж е н и х а / 'am i d'oļduxA č'etara d'uša /  

mçmc'etç d 'eto go zam'ax, p 'ed  d'uša d'oļduxA i  me kAndArd'isAXA.
i ļ'e  reš'ix, SAm'a sa r ’eš'ix. ía  Г э гп а х  vačer'on i  d 'o{dçx A t'uf,
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Adn'a s'edmacA zd'ex, sl’ed edn'a s'edmacA ma ti'eša sv'adbAtA. 
плрг'аѵ іхта  sv'adbAtA i  çt'am s'etrie zAÍav'exma v'eča.
/П о д а р ки  н е ве сте / f a f  n'ašatu n'emAŠa aíaK'íva r 'abota, n'e, na 
d'avAXA. па m'en плргЧтег nas י כ  d'avAÍa лплк'оѵл n'eStç. na 
p'ovrie i  па dr'ugAda dA im 'ala, n'e. t'o  v a f n'ašatp n'emAŠa 
лплк"іѵл r 'abota, t'o  i  fa v  v'ašiļe k r 'a ļ 'anšek.
/П о д а р ки  ж е н и х у / 'a рлк па mAŽ'a pod 'arak žan'a рглѵЧ, лта  
kakv'otu tak'ovA, edn'a paž'amA, r'izA, p'otnak, čor'apa, ta rl'ica  па 
krAk'atA. i  tçv 'a  i, pęd 'arak a.
/П о д а р ки  семье н е в е сты / 'am i t ' i  d'avAt, па m 'o it a rud 'it'e la  d'avAt, 
s'amu. 'a cam па n'as n 'iš tu , kakv'o že т а  dAd'e tuv 'a  pod'arak, 
n a l'i ta k'azAy, d'adoxA ma s l’et sv'adbAtA т а  d'adoxA edn'a o f  c'a. 
/П о д а р ки  м о л о д ы м / 'am i t'e i  sa, пл sv'adbAtA d'avAXA pod'araca, 
n'eštu čan 'iļk 'i, sarv'iza, лплкЧѵл pod'araca. k 'o ļnu  'id  va па 
sv'adbAtA tA d'avAt. ta zb 'irA t. tçv'a  m l'adu sam'eļstvu dA sa zbar'e 
za d'om.
/В ы д еление  м олоды х из хо зя й ств а / praz Atçv'a vr'eme, pras st'arç 
vr'eme x i ug’'el‘exA, st'a ra ti x i ug"el'exA dA sa zb'irA d'om, dA sa 
p'očnA v 'ek i dA sa žav'eļet. 'am sas st'aracaz žav'exma t r 'i  gud'ina, 
ut'am s'etrie sAm'a, ča n'emAŠa na b'abaca na st'arac. л ו т 'і 
d'ev'er, t'o  se už'ena sl’cd m'ena i  ZAm'inA, tA i  n'egu n'emAŠa. l'e ia
i  t ' i  i  t'ex, i  t ' i  se už'en’uxA, i  t'ex n'emAŠa.

Приданое землей
'а тэ  mAr'az zn'aeš клкѵ'о i?  f  n 'ašdtu i  плргЧтег dA 'id Ad d3 

Velata dA vz'imAt im 'o t i gu zov'ot mAr'as. ud zam'otA dA vz'emAt. 
i  tug'avA gu zçv'ot mAr'as Anov'a. s'etaš l i  se? пл d'edçtu sastr'ita. 
i  ļ'az  dA 'id л dA ta t'arse ut bAŠt'a ma. i  лки bAŠt'a т а  pçc 'inA l - 
çd br'a t mu t'ars’e. i gu zov'ot f  n'ašatu mAr'as. odl'ete тл г 'а г 
zam'aU.

Приданое в вещах
v  n'ašatu gu zuv'exA г'иЬл. dA pudred'iš k'aštAtA, dA ļe zAst'elaš. i 
gu zuv'exma г'иЬл. рлк sag'a gu zçv'ot če'is.

Хозяйство

Овцеводство
'ama k’exA'ita sa лплк’Чf ,  'imAt sa mn'ogu t ' i  'o fca. i  udr'ivA t m i i
d r'ug 'i 'ofca, tA mn'ogu x'oget, пах b'elo m 'ora sa x'odala z'im nu
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vr'em ’e, p r 'o l'e ti sa dox'odA t пах t'uvA. i  kakv'o , t ’am  isk 'arA t 
'agríetA, dpk 'a rA t i  пах  t 'u f .  i d r 'ugo  кл кѵ 'о  dA tAk'ovA?

Пастьба коров
'utra dr'ug’i  d'en п 'етл  dA т э  Чтл, ļ'e SAm s kr'ava. 'e-e t'am 
HAg'ora x'odam s kr'ava po ЬлЧге. po ЬлЧге x'odam s kr'avata dA 
g’i  çtp'asuvAm. тлхлІЧсклІл sa sma zbar'ala kr'avata pç ļedn'a 
кг'аѵаскл, i  x'odam tA si g’i çtp'asuvAm po dv'e žan'i x'odam praz 
dari'o ta g i çtp'as... otpAs'em, i p 'ag dr'ugAnA žan'a 'ida p'ak. le 
dr'ug’i d'en p 'ak t'a dA sa çtpAs'e n'exnAtA kr'avA, i  An'eļ 
prak'aruvAm, d'a. t 'i  na pAs'ot kr'avata па s'amu пл edn'o m'estç, 
t ' i  varv'ot пл ml'ogu m’est'a.

Тексты

Разное

Махала Заевите
v z 'a iv ita . 'a m i k 'o lk o  dA ta k'aŽA, na Ь'ехл m n 'ogu  ļ'eca , 
тлхлГіскЧ, d v 'e  тлхлІЧскЧ Ь'ехл, dA tAk'ovA . i  s tu 'ilku skA tA  
тлхлГа i  t'u ru skA tA  тл хл іэ . ut t'u ru sk A tA  тлхлГа sam. š t'o to  s i 
sma k 'o r'e n i t 'u ru fc a , n 'i.  / клкѵ'о, клкѵ '0 ç t'a m  n A t'a ta k  dA 
tA k'ovA ?

О своей жизни
/Р од ительский  д о м / [ n i ļe ]  k'oštAnA, киГіЬл kA kv 'osu  As'a ļe киІЧЬл. 
/Д е т с т в о / х'а. е č i, k 'a tu  dat'e  sam s ad 'e l a d o b r'e , d o b r'e  sam 
žav'elA p ra  m 'a ļkA  i  p ra  bAŠt'a sa. n 'i x 'o d a li sma saz žav 'o tna  dA 
pAs'em a ç fc 'i ,  ku n 'e , k r'a va . žav 'o tna  sm a p 'a s la . i  rA b 'o ta li sma, 
ç r 'a la  sma, k o p 'a la  sma p ra s  tov 'a  vr'em ’e. i  клкѵ'о, клкѵ'о d r'u g u  
dA ta  k'aŽA?
/Д е д /. d'edA na p 'ovrie . ļ'e  SAm n 'a ļ m 'a ļkA tA  i  o d  d'edA na p 'o v rie  
n 'iš tu . ka kv 'o  dA p 'o v rie  o d  d 'edAg'o [g A ] dA ілк'оѵл? t'o , ļ'e  
k u g 'a tu  ti'e x  р'осплу dA p 'o v rie , ti'e x  m n 'o g u  т'апапкл dA tAk'ovA. 
gl'edAXA g ç  n 'ašata , m 'a ļkA  m i i  č4ča ma.
/Б ратья /. [Ч т л х ] tr'im A br'a t’e. Ad'inAn т а  росЧпл f  p l'ovd iskA tA  
b'olnacA пл o sem n 'a is i g u d 'in a  od garl'o. л g r 'u g ’iļe  т а  росЧпл пл 
fr 'o n tA , p ra s  ča t'irasi i čatv'artA god 'inA  т а  росЧпл, d r 'u g ’iļen i f  
šar'okA Vak л, s i  ž 'i f .  i sm a çst'anA la dv 'e , br'a t i ļ'e. ļ'e  SAm n 'a ļ  
m'aļkAtA. d 'a , ta  tak'ovA.
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/И м я /  'a m i tr'evA  dA SAm к ’Чпл. b'abA tA  m i к'Чпл k 'azvA t, 'атл 
fa ,  t эк'o v a ,  пэ s 'i иЬЧсеІл 'im ’e tu  i  гэкГа: » m 'o ļtu  Чте n 'e ļe  
x 'ubA vu , k 'o rs tэй gç š 'in A 1.«.
/С тарое  в р е м я / d r 'u g u š  пэ p ii's x A  глк'Ч1е, рлк s3g 'a  p i ļ 'o t  i  k 'ik "u r i
i  rek '4 ļe . m çm 'ice tA tA  re k ’4ļe пэ рі1'ехл р гэ г  A nçv 'a  vr'em ’e, p 'a k  
s3g'a p iļ 'o t .  s9g 'a  i  re k " iļe  i  k ’ik "u r i к At и m Az'etd p iļ 'o t ,  dA tAk'ovA. 
/Д е т и /  'as h ?  Č 'et3r9 d 3 c 'a  ЧтАХ, 'атл d v 'e td  m3 pçc'inA X A , 
m çm c'e tA t3 . m çm c'e tA tA  тэ рос Ч п а х  a. r3 d 'ix  č 'e t3 r3  d3c 'a , f'a n A X  
se S3Z d3c 'a tA , m n 'ogu  m i b''es3 т'эспи, n 'o  se f 'a n A X  s3z ddc'a tA  
ѵ'есэ, z A b r'a v ix  s 'ič k u , dA izg l'edA m  ddc 'a tA . m um č'e  r u d 'ix  р'эгѵи, 
f t 'o r u tu  m çm 'ice , tr 'e tu tu  p 'a k  m çm c'e , č 3 tv '3 rto to  p 'a k  m çm 'ice . 
d ç b r'e , 'атэ тэ pçc 'inA X A . па  d v 'a is i i  p 'e d  g u d 'in 3  тэ g u l'e m ç tç  
росЧпл. t 'o  ç t 'id e  e  t'u kA  f 3 f  re k 'a tA  za г 'іЬа, i  t 'o  s3s гЧЬлпл... 
S3Z b'om bA dA f 'a tA  гЧЬл. i  клкѵ'о i  s t'a n A lo , is p lo d 'irA lA  m u f  
rA c 'e ts  b 'om bAtA . i  плт'егіхті g o  f 3 f  re k 'a tA  p o c 'in A lç . s'etn'e 
d r 'u g u tu  f 3 f  m 'in tim  p ç c 'in A  m çm c'e. i  çs t'anA x, AZg'a, p'osFe m3 
p ç c 'in A  i  mAŽ'o, i  çs t'a n A x  SAm'otnA v 'e č i, i  tr 'u d s n  ž3v 'ok ’ Ž3v'eļe 
SAm'otnA. d v 'e t3  d 3 š t3 r'i m3 sa, do x 'o d A t d3s t3 r4 t3  тэ v 'ig ’uv3t, 
s 'en 'o tu  ргзЬэг'ахтэ As3g'a s3s t'ex , tAk'ovA . 'атл пэГі s3m S3 
SAm'a, i  m n 'o gu  tr 'u d s n  is v 'o k ' dA tAk'ovA . i  кэкѵ'о dA p r'a v3 š?  
/Ж и зн ь  зам уж ем /, 'a m i k 'a g  dA t3  k'aŽA. ļ'e  dA t3  k'aŽA, ç tk ç g 'a tç  
se çz'en ’ux, n 'e  dA se s3m ог'епэІл dA se r'advA m , a f s 'e  ļe d n 'o  se 
p u g r'e b u x . e  t'u kA  d 'o ļd u x , n 'i  пэ Ь'ехтэ se g 'a l3 l3  s3s m um č'e tu , 
iz v e d n '3š тэ пАк'агАХА, tA se ç i'e r iu y  za n 'egu. Ч пэ b'eš3 х'иЬлѵи 
m3 t'ukA . m 'a ļkA  m u be росЧплІл, t'e ļe  b 'exA  SAr'ac3, i  tr 'u d n o  s i 
is k 'a rA x  i  iz is v 'e x  m n 'ogu  tr'u d n u s . nds'dm  S3 v 'ig ’elA, ç tk 'a k  se 
çz 'e riux , n3s'9m  se v 'ig ’elA х'иЪлѵи dA S3 s3m S3 tdk 'ovA  гэѵ'еІл 
d ç b r'e . s 'e  s3s surm A Š 'iļe  (так!), s 'e  s3s т'экЧ i  s tr 'u d n u s . i  t3 k 'a  
i.  i  р'оѵзсэ, p 'ov3 č3  клкѵ'о dA t3  k'aŽA, s 'in e .
/С в е ко р /, 'am i, s3m 'e ļsu tu  (так!), i  t 'o ļ  m n 'ogu  tr 'u d n u  i  t 'o  Ž3v'el. 
p ç c 'in 9 lA  m u i,  па d 'ed u tu , p ç c 'in A h  m u р'эгѵл(л žsn 'a , росЧплІА 
m u i  f t 'o rA tA . р'э ç t  p '3 rvA tA  m u p ç c 'in À lu  edn 'o  m çm c'e, a 
p ç c 'in A lu  m u i  o t f t ' o r  At л d r 'u g u  m om č'e, i  t 'o  ne x 'ubA vu  v 'ig ’el.
i  t 'o  n 'e  x 'ubA vu  v 'ig ’e l, рэк p 'o  nA t'a t3k... 'amA ļ'a s  ne, n 'i  ļe  
s v 'a r ix  sv3k'3rvAtA, t 'a  b'e p çc 'in A ÎA , росЧплІА [ i  Ь'ехл]. sv'ekArA 
t r ' i  g u d 'in s  g ç  gl'edAX. Z A v 'a riy  gu . 'a m i t 'o ļ  zA d u š l'iv  b'e, z 'adu x  
4mAŠ3, i  пэ [т'огэ]. пэ rA b 'o t’eš3, 'am a b'ešd za m 'en dobr'e . s3s 
n 'egu  d o b r'e  se глгЬЧглхтз, d o b r'e  іэѵ'е1ехтэ. t 'o ļ  f s 'e  m3 v'ikAŠ3:
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Тексты

» s 'in , s 'in , nav'esto, s 'in !« , m n 'ogu  m3 ob 'ičešd. пэ  t r ' i  g u d 'ir ik ’i  
Ž3v'e S3S т 'е п э  i  t'o p o č 'in A . i  р 'о ѵэсе  к э к ѵ 'о  dA t9  к 'а гл ?  
/Д е в е р ь / 'a m i 'az go Z A v 'a rix , 'а т л  t 'o ļ se о і'е п э  Vu s l’ed n'aš3tA 
tA k'ovA  se g ž 'e n i i  ç t 'id 3  f d f  sp lu š t'a . t 'o  o t 'id s  п а  p r 'iv 3 t. i  t'a m  
ppž3v'exA . d 'a . р гэ  Ž3n'a S3, i  t'u kA  go k 'azvA t п а  p r 'iv 3 t.  i  k 'o lk u  
p ç îu v 'e x A , k 'o lk u  tAk'ovA , t 'o ļ se глгЬиГе, i  m u udr'ezAXA ed 'inA  
k r 'a k . s l'e t tç v 'a  m u udr'ezAXA i  d r 'u g 'iļe , i  tA k 'a  i  t'o tr 'u d n ç  
Ž3v'eļe. i  t'o S3 î3 v 'o k 'e  p rd ž 'ii A n À k 'o f n 'ik 3 k d f, i  t 'o ļ p o č 'in A . i  
n 'egu  S3 ZASdg'a п 'е т л . i  A n A k 'o f i.

О моей работе
[ž e ]  p 'u sn 3 š  n 'ekAda dA tAk'ovA. k 'a zvA ļ s3g'a, kskv 'o  dA т л  p 'itAŠ, 
k v 'o  dA ta  k 'azvAm .

Отдельные фразы
t'ukA  vud 'a tA  m i гл гѵл Г е пл . t'ukA  vud 'a tA  m i rA skup 'a tA . 'am i 
sag'a st'anA  m n 'ogu  tr 'u d n u . i  n s m 'o ļ p 'itA  к л к ѵ 'о  st'anA , d 'a .

Велика Балабанова, 1933 г.р. 

Народный календарь 

Неподвижные праздники

Сочельник и рождество. Бадняк 
ne im 'a l p 'e č k ’i. o g ri'iš t3  go se k'azuA . ía  f  o g ri'iš ts n u  t 'u r ’et с'аІл 
n 'o ž  dA ' іт л  g 'o r... dA g o r 'i.  če ļ'e  t3  к'агл k 'a g  be, f 3 f  u g n 'iš tsn u  
dA gu , ne kv 'o  п'екл р'ескл, t'o f  p 'e č k ’i... č3 d 'e  dA zn 'a ļe , ļ'e  ѵзѵ 
m 'o ļto , p ra z  m 'o ļe to  go sa ne ta k 'o , ļ'e  пл ts la v 'izo rA Z  gç 5лт
g f a d A Í A .

Новогоднее колядование 
'a рэк k o la d 'a rs ts  sd sa x 'o d a lэ d r'u g u š , sa sa гЬЧглІэ ta sa 
x 'o d d la  [z a  p 'e ru v u ], k'3štA  пл k'3štA ko l3 d 'a r3 .
'атл n 'i dA, su rv 'akA n3  n 'i  go zov'em d, tA su rv 'akA xm s. su rv 'a čk 'i 
р г 'а іт э  ç t t3k 'ovA  Asçv'a be - a kv 'o  m se глр'эпл, As3g'a, s 'in e , 
пэ m 'ogA go k'aŽA k 'a g  ti'ešd  - od dr'en , d r'e nova  рг'эскЧ. x 'o g ’em 
tA su rv 'akA m  o t s r ’edsn 'os s 'e trie . рэк n 'i su rv 'akA m 3: »s'urvA , 
s 'urvA , v 'eselA  g u d 'in A , do go d 'in A  p 'o  т 'іпл« . to v 'a  пэ b''eš3 n 'am  
d3c'a  x '0g 'exm 3 dA surv 'akA m s. t'3  u t k'oštA  пл k'3štA , i  t 'o  p r3 z  
dsri'on , n 'e  s 'am o p rs z  nsš t'on  x 'o g ’e хтэ . p r'e zd 3 n 3 ž  b'eš3.
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pe i'exA  i  n'osEA к'атэпэ. к 'а тэп  dA fn s s 'o t v '3 tr3 . i  tog 'avA  v 'ikA : 
» k 'a k tç  k ’e ž 'i к'атэпэз, t 'e ļ dA t3  k ’ež 'i i  k ’is 'o tA 1.«. k ’is 'iļe tA , s'et3 13 
se za? i  tu g 'а л n 'eku  d 'e tu  s r3 m 3 ž l'iv3  d3c 'a , t ' i  пэ 'id A t, 'атл 
n 'ek4d3  t3  u p 'e r ’enu d 'ek ’e o t k'oštA  пл k'oštA к'атэп'еп n'os3. i  pç  
m n 'o gu  рлг'і S3 t3 k 'a  s3b 'irA . '0 t3  si... 'e сэ p 'o  m l'o g u  рлг'і mu 
dA d 'o t, 'o t3  fn 'e lu  k 'a m ir i. A nçv 'a  go p r 'a v ’exA. i  ѵэѵ n 'ašs  vr'em ’e i  
l'e  gA SAm ЬэГа tA, t3  se p r 'a v i.  'aku  te n 'e  s r'a m  u t сиѵ'екэп dA 
fn 'e s 3  m u k 'a m ir i, i  že te  dA d 'e  m n 'ogu  рлгЧ.

Богоявление или крещение 
[ f  k '3 š ti]. па  vçd 'ic3 . пл ļu rd 'a n o v  deri f 'o r l ’e t k 's rs tA . p r 'a v e t 
t'u kA  'e nAt'3tAŠnAtA č 'o rkvA  Чтл tA k 'a  m n 'o gu  d ld b 'o ku , tA 
p 'uskA A  v'odA , se плр'оГп’е, i  tug 'avA  su trd n t'3  Ag'a se zb 3 r'o t, i  'e 
dod'e z b’e a í'o a  p 'o p , g s rm A Š 'o f s3m i'on . t3  x 'o g ’e A t'am  tA p ’eļ'e, 
p ç p e i'e  i  k 'o rs tA n  f '0 r l ’eš3. i  se nAm 'etA t m n 'ogu  х 'о га , tr3  Č 'et3r3 
p 'e ģ  d 'u š  se nAm 'etA t, i  k 'o ļto  f 'a n 3  k 'o rs tsn , d r 'u ģ in s ... ( i  d r'e x it3  
mu se p o l'e d A t, to g 'a  e n 'a ļ g u l'e m iļe  s t'u t). n 'a ļ dA пэ is t'in u vA , 
tç v 'a  b’e m n 'o g u  t A k 'ova g 'o lA  v'odA dA s t'a n 9  dA ĢČ3c'uškuvA 
d ç d 'e  dA S3 p'o do t'ex. ( d r 'e x it3 m u se p o le d 'd t).

День Иоанна Крестителя 
k 'o ļtu  f 'a n 9  kr'ss tA  tog 'avA  s 'e tn sn  d 'en  s3z g3rm A Š 'o f, s3s р'орэп 
x 'o g ’e ç t k'oštA  па k'oštA  p 'o rskA . zb 'irA  k 'o ļ k v 'o tu  dAd'e. ž 'itu  
zb 'irAXA. ргэг m 'o itu  vr'em ’e гЬЧглл ž 'itu , i  s 'e trie  go p ro d 'a vA , i  za 
č 'o rkvA tA  tç v 'a . x  'od  за. t9  o t k'oštA  па k'oštA.
tçg 'a vA  st'anuvAŠ3 zb 'o r, ía  x 'o g ’e tA p 'o rskA . k 'o ļ k 'o g u tu  nA guģ 'o t, 
плргЧтег, ļ 'e  zg 'a  že г'екл dA op'orskA  c 'a lo n u  x u r 'o , m n 'ogu  x 'o ru  
st'anuvAŠ3, go l'em u. i  že г'екл p 'a k , 'ed3 k u t r 'i  S3 п'еклѵ gA l''ovn3g 
dA g u  up 'o rskA t, dA go  i'e ksA t. to v 'a  s3m глр'оѵпэІл. d r'u g u  
kÁ kv 'o?  t 'o  b'ešd A nov'a , be. t ' i  S3 n 'aš3t3  к 'az л л ts k 'a  çp 'om ’ens, 
n i b''em3 d s c 'a : »пэт'оЦэ гЧркл, ѵ'ікл, če dn 'e sk ’e že тзп 'е  р'орл 
dA p 'o rskA « . dA пэ гЧрклт, dA sl'uŠAm, dA рг'ал т . i  tçg 'avA  
р'орэп n'os’eš3 ЬлтЬ'опэ, пл k 'a tA  d 'ek ’e, t 'o  ļe tA k 'o f čpv'ek Č3 
n 'os’e fs 'e  ЬлтЬ'опэ dA пэ d 'avA . to v 'a  SAm глр'отпэІл р'орл.

Начало весны - первое марта 
ргэгЧрклт 'ogAn’e, плр'аІэт. ргэгЧрклт і  ѵЧклт: »b 'egA ļt9  m 'a rtA - 
p 'a rtA , b 'egA ļt9  g 'u š t ЭГЭС9 / z m 'ii!« . to v 'a  т 'а т л , t 'a tk ç  gu 
n A p 'a l’et, т л  dA l'eč3  u t k 'oštA tA  p 'a g  dA n 'e . i  d3c'a tA  v r 'u  
p r9 r 'ip k A t. t 'o  t3  n 'a ļ n i b''e d r'a g u  Anog'a dA ргэгЧрклт, сэ 
p rs r'ip k A Š  'ogAn’en. dA se ргэг l'e tç n u  dA te пэ nA 'adA t z m 'ii i  
g 'u š tэгЧсэ t3  ux 'ap ’et.
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Сорок мучеников
š t'o  ča ta r'id a sa ta  v 'ik A t п 'ašd tэ dp  A nog 'a  dA v r 'u  ź a v ę t'in k 'itэ 
iz l'iz A t ç d  zam 'otA . i  tak 'o  i  Š t'9 rk9 l9 t9  [d 'e to  v 'ik A  d 'e to ]. č  пл 
k u tr 'o  d 'a tA ?  (p 'a rva  p r'o l'e t). па d v 'a is i i  č a tv 'a r ti m 'a ļ. (n e  m 'a ļ!). 
m 'a i i ' a ■ (™ 'a i če !). л т  k u tr 'o ?  ( f 9 f  a p r 'il i) .  'a, v лрг'И be, л рэ 
{'e... f  m 'a rtA  b'e, f  m 'a rtA ! t'a sko  n 'a š  k u g 'a  se ož 'en 9? s t'o  
Č 9 t'ir9s t9  пл d v 'a is  Č9tv'9rt9 m 'a rt, s t'o  Č 9t'ir9d9st9 , i  tçg 'avA  S3 
ЬаГі v r 'u  ž 9 v o t'ir ik 'it9  iz l'iz A h  od  Z9m"3tA.
sva t'o  Č 9t9 r'id9st9 . л т  v 'ikA t, пл лп'ол d 'en  f s 'ič k ’i  Ž 3 v u t'ir ik 'i 
iz l'iz A t u d  zam 'otA . 'e če n 'i t'ačdm , ne r 'a b u ts m  n 'iš tu  пл svst'o  
Č 3t3r'id3st3 .

Георгиев день
s t'avA t r 'a n o  dod 'e  n'e sVoncatu izg r'e lo , n 'e l i  p 'a d n d  r'osA. i  tr 'e  
dA se ç m 'i i  s3z g'erg'oskA r'osA, i  cv'et'a x 'og 'et, t3  i  nog 'a  ba r'o t 
ta  za  zd r'a va . dA fn a s 'e  f  k'oštAnA tr'evA dA nAp'orskA fs 'e k A d a  s 
а п 'о а  cv'et. d r 'u g u  na гп 'а л .
s'epAvç b 'i la  go  k'azvAt. za  o fc 'e ta  ta  tr'ee  па g 'e rģ 'o v  den dA 'iš  
r 'a n o  dA x i,  i  dA x i  плк'эгтэз s A s'o i dA nAČ'ukAŠ. za  š'epAvoto 
b 'ila ?  d 'a , n ' i  ta k 'a : плк'эгте і o fc 'e ta , o t r 'a n o  go  b a r'o t š'epAvono 
b 'ila , dA i  s l'o n ca tu  ne izg r'en u , i  tog 'avA  x i  плкЪ гтеІ sas t 'e ļ dA 
xm a na f 'a tA  š'ep. kv 'o  i  Ançv'a  š'ep, na гп'ал, A nçv 'a  b 'o les 
клкѵ'а. ne cv'et'a, n 'e , t 'o  s i Чтл Adn'o  š'epAvo b 'ila . 
p 'a k  s cv’e t'anA  d 'en o  bar'o t, ta  p o n 'e tra  dA tr 'e  dA fn a s 'e š  f  k 'ašta 
çd  Anov'a  о cv'et’e, ge rg 'o sku  b 'ila . ča n a t'a ta k  na zn 'a ļe , клкѵ'о 
dA ta k'aŽA p 'o  nA t'a tak. 'a, k a k v 'i be cv’e t'a?  (па p 'a rv i m 'a ļ Чтл 
cv'et'a). m 'o ž  dA Чтл.
t'o  лпоѵ'а si ubaknuv'enu: ufč 'er tr'e dA ZAk'ola i'egríe, пл k'atA 
k'oštA dA Чтл i'egríe. tov'a i v'ek'i глк'оп, t ' i  v'ikA t dr'uguš, 
c'igAnita n'emAt 'o fca, 'атл že k'upa. п 'етл kv'o dA sa obl'eč'e, 
'атл  že k 'up i i'egríe. пл g’erģ'ovd..., d'a. i  za AZg'a s c4gAninan sa 
k'ola i'egn'e. n'ašasa p'o na k'ol'et. /Г д е  реж ут и п е кут  я гн е н ка ? / 
'атл fs 'e k  sa f  k'aštaļna] si, f  k'ašta. fs 'e k  sa f  k'ašta, AZg'a пл 
zb'oras fs 'e k  p 'ak, na l'i Чтл лі'икл i l 'in  den.

День св. Ильи
Ѵикл i l ' in d in 'e  zg 'a  t'e sa varv 'i... [ f t ' o r i  'avgus]. za 'u trašnak i l ' i n  
den’, л т  z b 'o r  Чтлта. ( fs 'e k u ļ pač'e  p 'ečenu. v a r t 'i g u  пл š'iš). пл 
k'a tA  k'ošČA, zg 'a  пл f t 'o r i ,  s l"ed  že пл ča tv 'a rta  za  u t f  nad 'e l’e. 
( fs 'e  g u  p r 'a v ’et p 'arvA tA  nad 'e l’e). p 'a rvA tA  nad 'e l’e za  'avgus na 
št'eš v 'ig ’e k'oštA  bas p 'ečeno. s'etaš l i  se, k 'a k  se v A r [ t ' i ] ,  пл š'iš.
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k'a tA  k'oštA Чтл. se zb 'irA t p o  с'еІэгэ p 'e d ' br'avA пл Adn'o m 'esto, 
пл Ad'in 'ogAn' gu vArk”ot. i tov'a  i рг'агпэк a. (i х'иЬлѵо igr'aļet). 

День св. Петра
zb'orçv3 t'ukA  пл k'arldk Ч тл [тэ ]. č'er/сѵэсл, patr'ov deri.

День св. Варвары
s'ičk’i  ç t b 'op , fA s 'u l', l'eštA  dA t'u ra ž , dA s v A r'iš  o d  v r 'u  ѵл г’иѵ 'а іл , 
i  g u  vA rv 'o t i  r 'u k A d  dA t'o ... rA zd 'avA d  dA go... d 'a , p 'a k  пл 
dac 'a tA . če nA od3 i׳  ѵл гѵ 'а гл  dA se п л ѵ 'а г ’е ргэг l'e tç to  f s 'ič k ’i  
(та к !) k v 'o to  p o sA d 'iz  dA se п л ѵ 'а г ’е. i  A nov'a  i,  b'e, d 'e n u  rA zd 'avA d 
z a  A nçv 'a  i,  ѵАгѵ'агАПА, dA Чтл fs 'ič k u .

.Медвежий день*
г  g 'a  d r 'u g u š  k 'o š t3 ti sa ЬэГі sas p r'u s to v a  /се н и  - A .C ./  p r 'u z  go 
zçv 'o . f l'e z a š  v Adn'o v rA t'a , p r 'a z n u  m 'esto m 'a lk o , i  v  dr'ugAnA 
dA S3 v l'ezsš f  s t'a ļA tA . i  se z o v 'a l p r 'u s , i  tog 'avA  Ь'аЬл p r 'a v ’ešs 
k u l'a c a  za m 'ečkAtA. i  v a f  p r'u s tA n  v'ikAŠ a: » ļ'e lA t3 t3  dA г”отлІэ 
za m 'ečkAtA , za m 'ečk 'inu  zd r'av3 !« . p 'a k  kakv 'o  ti'eša  Anov'a 
m 'eck ’in ç  zd r'ava , Anov'a SAm s'am o плис'Ил.

gpdçv'e
t 'o , t 'o  sa m 'a l’k ’i  pr'aznaca, ļ'e  na m 'ogA dA t i  k'aŽA. g o d o v 'e ti 
п'еклкѵі, n 'еклкѵі.

г &аѵлТКв
пэ m 'ogA dA ta k'aŽA, p 'a k  (z 'a vA l’k'e) Чтл sa пл č a t3 rn 'a is t i Azg'a, 
fs 'e  z 'avA l'k ’e n 'i go гоѵ'ехтэ. (dA пэ r 'a b o tiš  Anog'a, š t'o to  ѵ'эІк 
že /3  г 'е тл  'o fcd ). p 'odzum 3šnu vr'em e пл f ' ih p s k 'i t9  рг'агпэсэ 
Чтл. f 'i ld p s k ’i  рг'агпэсэ. ( fd l'ip s k ’i) . ía  ѵ'ікл : »пэт '01іэ  r 'a b o ts , ča 
i  z 'a vA l’k ’el«, i  ļ'e to g 'a  ѵЧклт: »'а, п 'етл  dA r'ab o tam !« . tA 
r 'a b ç te x , p h t 'e x  sov'a  лпоѵ'а, i  s 'e trie  [d e  i  f 'o r h ]  v3 l'k ''o  A d 'in  
k 'oč , пл 'o fсл. гп'асэ, tr 'e  dA go  t'a č3 š  лп'ол d 'e ri, па Č 3 t3 rn 'a is ti 
dçx 'odA  fs 'e  k 'a tA  m 'esdc пл Č 3 t3 rn 'a is ti г'аѵлГк'е. s t 'агэіэ х'огл gu 
sa m 'a lu  isp 'itA ...

О праздниках
t'a  i  Ь'аЬл, b'abAtA zn'aeš3 s 'ičko , рэк ļ 'e  A dn 'oš s3m p 'o  gu l'em 3s3 
рг'агпэсэ s3m плис'Ил, p 'o  m 'a l’k 'isd пэ m 'ogA dA t i  k'aŽA.
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Подвижные праздники

Масленица
m'osnacASA, m 'es'otu se zAguv'evA lu. р л к  s'etnAtA nad 'e l’e s 'irnacA  ta 
t 'a  i  п а  p 'e s  p o n a d 'ein эк, s'irn3CA.

Пост календарный
t'o s i b'e z 'a g u v 'e l'k ’i,  p 'e ta rskA , тЧплІлІл nad 'e l’e ti'eša т 'а Ікл  
bçgç... za  gu l'em A  bogor'odacA  z 'agov'e lkA . dA zAguv'e iš tA dA, dA 
ļe d 'e š  p 'o sn a  хглпЧ. tog 'avA  Ag'a d 'o ļd a  vr'em ’e, tA odgov'evAŠ. Am 
m 'osu, m l'eku , m Asl'o , s 'i r ’ena, t'e  sa . 'a, če п'етл dA 'id a ž  dA se, 
dA te k 'om kA t. p ra č 'o s tiļe  dA z'om aš. p a k  'aku  p r'a v a š  Anov'a, že 
'id a ž  dA se pračast'evAŠ, p 'a k  d 'o ļd a  vr'em'e, že odgov'eeš.

Чистый понедельник
/О брядовы е действия в с. Ш и р о ка  Л ы ка /, ta  p r 'a A t z b 'o r b'e, f  
šar'okA  Гакл. z b 'o ra t tog 'avA  Чтл m n'ogu клгплѵ'аІ, ta d o 'o d i, i  
d r 'u g ’i  sa l'a  d o 'od At. i  p r'a v 'e t s m n'ogu sm 'ešna r'a b o ta , k'oļ 
ka kv 'o to  tAk'ovA . n'ašasa t'uvA  p r'a v 'e t tA u r'o t. fp r 'e g A t, [o  d A l'i] ,  
п а  клгплѵ'аІ, za  k 'o n a  m 'estu, плІЧ s'etaš sa se, s o r 'a lu  dA o r'o t, 
s'evAt. d r 'u g 'i p 'a k  r'aždA , A dn 'o  рлк ѵлгѵЧ tA p ra d 'e  s f игкл. 
m n'ogu  rA z l'ič n a  r'a b o ta  p r'a v 'e t. 'a ča n 'i клкѵЧ, tr 'e  dA x i g l”3dAŽ 
dA Чтл m n'ogu  р'иЫакл. р'иЫакл dA Чтл, tA x 'oda.
/О д еж д а  участников  о б хо д а / л т  t 'o  x l'o p k ’i  /ко л о ко л ьч и ки A ־  .C ./, 
t 'o  t'u kA  v 'o rza  se. dam 'ek n 'i gu  zov'em a č'enuva, dum bA l'eca, 
č'enuva. nA v'orzA t i  t 'u r ’et k 'oža t'ukA  g lA v 'ita , um 'acA t. (dA na m 'u  
se v 'iždA t). n 'iš tu  dA na p u z n 'a i k 'o ļ, dA na m 'ož dA go p o zn 'a iš , i  
ѵлгѵЧ tog 'avA  tA p l'a š a  dac'a tA .
/К о с те р  в с. Ш и р о ка  Л ы к а / [o tk A jd 'e  dA zn 'a ļe  k 'a k  se zov'e. 'а т л  
p r'a v 'e t 'ogAn’, tA p 'a ïe t tA p ra r 'ip k A t.
/Ж гл и  ли костры  в с. Гела? / 'ogan’? vačart'on  ot k 'a tA  s 'e lu  k 'a tA  
тлхлГэ ZA p 'a l’et k 'ašta  tak 'ovA , (p ra r 'ip k A t 'ogAn’) , p ra r 'ip k A t 
'ogAnen i  s l'a v ’et, 'а тл  n 'i t 'o ļ sma na p 'a la la . na zn 'a ļe , A nçv'a  
sma ne p r'a v a la . p r'a ve xA  go. p 'o  nA pr'ež go sa p r'a va la , i  za 
AZg'a sa p r'a v 'e t. (пл p 'a rvA  m 'a rtA , m 'a ļ, ргагЧрклта).

Первая неделя великого поста
p ra d 'i d v 'a  t r ' i  d 'eríe  nA kv'asaž g r'a x . i  sa nAkv'asaš tug 'avA  па  
t 'o d ç ru v  deri. 'u tra  že i  t 'o d o ru v  deri, p a k  p 'o ta k  v 'eča r Ь'еклхта. 
že rA z l'iļe š , b'e-e, m 'u -u , že n A r 'ič iš  b'az-z-z, s 'ič k u  za  zd r'ava . dA i  
spum’en'eš s 'ič k ’iz  ža vo t'in ’k ’i. tA g u  Ь'еклтэ, ta ča плпЧгоѵлхта 
g ’e rd 'ana , tA плпЧгоѵлхта ta s p 'ix  плпЧгоѵлхта, g'erd'an'en sas
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кЧс'Икл. tA ļe d 'avA xm a п а  m 'om četAtA . tA па  t 'o d o ro v  d e r i gA 
b 'oda f  x o r 'o tç  dA b 'oda sas кЧс'Икл. tag 'a  v 'ik A t: »b r'e , asģ v 'ū , mu 
g A l’ ’ovnacAtA nA pr'ava lA  n 'a i х 'иЬ л f  ta s p 'ix !« . A nçv 'a  tie  n 'a i d r 'a g u  
пл m 'om če dA m u d A d 'o t ta sp 'ix , ta s p 'ix  se k'azvAŠa. Asov'a i  
z 'im a n  t 'o d ç rç v  deri.

Тодоров день
х 'э , рак па  l'e ta n  t 'o d o rç v  d e ri ie zd "a t k 'ona ta , g r 'a tie t x i.  za  
z d r'a v a  па  k 'ona ta . zb a r'o t se m U d 'eža , kv 'osu  zg 'a  s'e ie dac 'a , dA 
zb a r'o t m n 'ogu , i  Чтл fs 'e k  sa Чтле k 'o n . t 'o  zg 'a  п 'етл  k'ona, 
л т  fs 'e k  sa пл k 'o n , i  to g 'a  'id a t o tg o r'e -e  пл... n 'i s i go  zçv'em  
пл k 'a r la k  Чтл m n 'ogu  глѵпЧ... p'aŠA tA x i  pA s'o t, i  глѵпЧзкл 
Чтл, i  c 'a l d 'e r i i'exA t. k 'o n a ta  d ,1 g r 'a tie d  za  zd r'a va . пл l'e ten 
t 'o d ç rç v  de ri. л т  t 'o ļ  u t ku s tA d 'in  s 'e trie . če na zn 'a ļe , t 'o  n iļ 'e  и 
k A la n d 'a r.

Семейная обрядность

Роэдение
f  n'aŠAtA тллѴэ im 'e  edn 'o  Ь'аЬасл tA ѵлг'е b 'ilç ,  n 'ekvo  b 'ilo  i  
g 'a  g u  p iļ 'e š  A nçv 'a  b 'i lç  i  že s Чтлг dac'a . to t'a lk A  (та к!), v 'o lko ?  
p 'iļe .  ta k 'o  pr'av 'eša, 'а тл  t 'a ļe  u m r'e  t'aA  žan 'a , t 'a ļe  tie  v'azrAsnA. 
p a  d r 'u g u  na zn 'am , kakv 'o .
/О бращ ение с б ерем енной / t'eSkç dA na vd 'ig A , na sm 'e i, d 'a . 
(k a k v 'o to  'iskA , tr'evA  dA i  se dAd'e dA ne fa r la  d a t'e to ). tA go 
zçv'eA  z 'a xo d n icA , Ag'a i  z 'axodnacA  tr'evA  dA i  d 'avAŠ s 'ičku . 
p r iļe d 'e  l i  x i  se n 'ešču, dA i  d'avAŠ, 'o ta  m 'oža dA go  fa r la . 
лплк'оѵл p r'a ve A . dA na p 'a d n a , dA se p o ts 'u n a  n 'eštu , dA se 
t  a rk 'o la .
g 'a  r'aždA , ta  d 'o ļd A t s 'e tn iļe  d 'e r i dA tak 'ovA  dA te obax'odA t, 
n 'ose t ta  k ç l'a c a  dA ļed 'eš. /В ы п е ка ю т  ли особый хл е б ? / л т  t 'a  
b 'abA tA  pač 'e .
/К о р м и л и ц а / A t'u ļ g 'a  r 'a žd A t sa f  k 'ašta, ta  Чтл edn 'o  d 'e n u tu  
žan 'a  dA глхг'апа d'ek'eto, d 'e to  x r 'a n a  t'aA . ta  sa s n 'e x in o  ta k  dA 
g u  ZAk'arm a, tA ispač 'e  p 'itc A  i  tug 'avA  глгГота fs 'e kA d a , dA d 'e  пл 
k 'o ļn u  sa f  k'aštAnA, ta tak 'o . i  tog 'avA  p 'o č n a  dA глхг'апа d 'e k ’eto. 
d 'u ra  na ispač 'e  p 'itA n A , ne s'a ZAxr'an’uvA. A tov 'a  e z 'a , d r 'u g ç  
ka kv 'o  dA рг'ал.
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/П о сещ ение  рож еницы  со се д ка м и / i dp'odAt tpg'avA kumš'iļk’i dA te 
çpx'odAt, tak'a se к'ал: »dA 'iddm dA ppx'odsm, v'ikA, rpžd'el- 
п эса іа « . /В ы п е ка е тся  ли особы й хл еб ? / п'е, п'е, пэ рэс'е se. Anpg'a 
m'ožd i t'i dA z'ontAd Ье . л т  g'a х і п 'етл  - п'е, s'amç пл 
v'3tr3šnin3, i оп'ал d'eno, dam’e[k], tA t'aA m'esa р'Илпл d'enptp 
dA глхг'апа dat'sto. t'aA že go izm'esi, že rAzdAd'e р'Ислпл i p'oča 
tak'a dA go  [xr'ana].
/К а к  выбирается имя р е б е н ку? / ļ'e sam kr'astanA  пл d 'ed p tu  
A d n ’o tu , d r 'u g u tu  i  пл m 'o ļ, пл m 'o ļe  bAŠt'a, d r 'u g u tu  p 'a k  пл 
к и т 'э ,  пл к и т 'э  se k r'a s ta  i  лпоѵ 'а . ž'enskp k u ļ, пл  b 'abA tA , пл 
d'e... пл т 'а т л ,  пл m 'o ļe tA  m 'a ļkA . n 'i ta í'u v a  tA k 'a  xi kr'aščama. 
/К а к  под стри гаю т ребенка? / л т  t ' i  s i s t ra g t כ'  s m AŠ'inkA Ч тл . 
k 'o ļtu  Ч тл  m AŠ'inkA že gu... л ča na zn 'a ļE  A nov'a , na zn 'a ļE  za 
p 'o  r 'a n u  k 'a k .
/К а к  отлучаю т ребенка от гр у д и ? / / ta k 'a  a í'u va  Edn'o č 'e tkA . 
č 'e tkA , d 'Ek’sno  tr'osa , i  с'е(клпл gu  bpd'e. n 'i  s i n 'ašača  /т о  есть 
n 'aša ta  - A.C .] sma p ra z  n 'a š iļe  k r 'a ļ dA i,  i  se p ts trA n 'i лпрѵ'а 
d E. p׳k£׳ 'a k  s 'e trie  Ag'a m u d 'o ļd a  n 'a -ļu m  dA b u z 'a i, p 'a k  m u 
dA d 'eš č 'e tkA . p 'a k  se op l'aša . m 'ož d v 'a š  tr 'iš ,  i  г 'э т э  dA глЬ'аге. 
ta  za d v 'a  t r ' i  d 'ene  i za b o r Ч сэ si b p z 'a ilu . p l'a če . рГасэ za d v 'a  
t r ' i  d 'eríe. лпрѵ'а ti'eša  пл... /Затем  красят грудь ч е р н ы м / uč'ornaš, 
ta  dA v 'id a  ča с'эгпо, i  b'egA ud  n 'e ļe , š t'e  t 'o rn s  dA sa ig r 'a i.  
/П о ч е м у  нельзя повторно корм ить гр уд ь ю ? / zd š t'o tu  пэ т 'и  і  
x'ubAVA s r EŠt At л n׳ 'aša ta  ѵЧкл. sag'a že g u  v'3rž3m , Ag'a s t'a n 3  
gu l'E m u, k 'o ļto  g u  s r 'o š n 9 že m u g u  n 'a ļd 3  гэг'a r . гэг'аг gu  
nAx'adA. клк'о? n'EŠčo že te l'ošo , že ta Ілк'оѵл. сэ sr"3štA  pd 
лп'ол čov 'ek  tog 'avA  b'egAt fs 'ič k 'i .  če že go  n 'a ļd d  глг'аг' dA 
n'ešču m u se s l'učd . i  ZA tov'a ѵЧклі: n 'e , p l'a č 3  пэ рГасэ, t 'e p  t3 
m 'ilu , i s3m ļ'e  s3m ѵЧклІл, b 'abo , пл b'abAtA  be: »х'э, dA s'i gp 
z 'a x r  лгіеі«. »n 'e , n 'e , n 'e , ѵ'ікл, s'am o dA go пэ ZAxr'anaS«. ča mu 
ne х'иЬлѵл, ѵ'ікл, sr'aštA tA . A tov 'a  gu  v 'ek 'i гп'ал.
/В небрачны й  р е б е н о к/ od  n'ež'en’enA? tak'a ѵЧклт ča t'o , с'екл1, 
k 'a g  gp zpv'exA b'e? t 'o ļ  Azg'a m3 se глр"эплІ, k'ag g u  zuv '3 t. t 'o ļ 
tAk'o... 'a, t 'o  d Et3to že go k'až3, т׳ 'епэ se глр''эпл zg'a пэ m'ogA 
ti gp k'aŽA. 'o -le - le , k'ag go  zov'exa!
/ -А б о р т / x 'og 'e t tA pum 'e tA t. f эѵ Ь 'оЫ эсл x 'og 's t tA x i m 'axkA t, р 'э к .

.Наши* дети
g u l'e m iļe  i  s r'e d n iļE  i  m 'a lk ’iļE . 'a m i Чтл, t3  zg 'a  g u l'e m iļe n  m u 
g rA d 'iš  k'3štA  ía  se pg ’e l'i,  s r'e d n iļe n  i  n 'em u g 'a  se ož'en3 t'3
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ta k 'о, n 'a ļ m 'a l’k ’iļe  sa s a d 'i sas s t'a ra ta . Чтл ía  tug 'avA  'im a [ ía ]  
se s 'o rg ’e t n 'e k u i, 'ó ta v 'ikA  b 'abA tA : » n 'a š iļe , n'aŠAtA dac 'a« . p a k  i  
плргЧтег пл 'eda пл g u l'e m iie n  s 'in , пл m 'a l’k 'iie  s 'i[n ] ,  s r 'e d n iļe  
s 'in  dec 'a tA , i  n 'ašata . ta  to v 'a  i  ta  r 'a z la kA , se s'o r ge t. s'etAŠ l i  se 
k 'a k ?  n 'aša ta  dac 'a , i  пл g o l'e m iļe  s 'in , i  пл m 'a l’... пл sr'edn ’iļe  
s 'in , dac 'a tA . s t'a ra ta  х'огл sv 'ikn A t AZg'a z d 'e n u  sa saģ 'o t s 
sa n 'on, m 'a l'k ’iļe n  s 'in , An'eļe dac 'a  sa sa »n 'aša«, рак пл d r 'u g ’in i 
i  t ' i  sa n 'aša, 'атл  х т э  ѵ'ікл »пл g u l'e m iļe  s 'in  dac 'a tA «  i  »пл 
s r'e d n iļe  s 'in  dac 'a tA « . л т  nav'estata se s 'o rg e t ta  ra k 'o t: » t 'i  s 'am u 
пл лп'ал že nav'estA t'exna  d 'ek ’e, n'aŠASA da c 'a  sa n 'e  n 'exnana 
dac 'a . n 'e x i ta  sa č 'uzda , ѵ'ікл, n'ašasa dac 'a« . Чтл sa s l'u č e i 
m n 'o gu  tÁ k 'a .

Свадьба
/Б р а чн ы й  во зр а ст/ d 'e tu  i  р'о b 'u ļn u , se р'о p o b 'o rža  ož'ena. f  
n 'a š tu  s 'e lu  v g ’e l'a  u t p a tn 'a iz  g u d 'in a  n A g 'o r se fs 'e  ž 'ena la . ļ'e  se 
sam pž'enalA  пл sag’em n 'a isa . p a k  d 'edoso b''eša пл d v 'a is  s 'eg ’em. 
t 'o ļ  g u ī'e m . p a k  im 'eem a 'u ļča , ta  o t p a tn 'a iz  g u d 'in a  se b'e 
pž'enala . sp 'o re t’, ZAv'isa k 'a k , клк'оѵ že n 'a ļd a š  1'иЬ'оѵпаклп, 'a ku  i  
1’иЬ'оѵпаклп f t 'a s A n  za ž'en'ena.
/З н а ко м ство  парней и д е в у ш е к / л т  t'ukA im'e zb'oruva. 'כ пл Ad'in 
zb'or, 'כ  пл dr'uk, popr'el’k’i. popr'el'k'i, таз'е se гЬЧглхл. ta m'oļe 
bAŠt'a ѵ'ікл, nal'i tanc'uvAxma. Adn'ož b’e zbar'alA ļ'e и n'as 
рррг'еГкл. mn'ogu mom'ičetA, m'omčetA došl'i, i k'oļ prad'e, k'oļ 
plat'e, k'oļ tak'o, g'a Anov'a se sv'orša, t'am s'ek'n’e p'očvAd dA 
igr'aļet. i m'en т л  m'oļes čal'ek puk'ana tA Ілпс'иѵлхта, i bAŠt'atA 
s'etrie g'a se rAz'oļdA ѵ'ікл ілк'оѵл: »'a-a, ne tak’4, ѵЧкл, št'om 
st'ar ļerģ'enan ZAtAncuv'a. п'етл, ѵ'ікл, že te odvl’eč'e!«. i n'i 
tpg'avA se ZAg'alima, god'inA vr'em’e i se z'oxma.
/К р а ж а  н е в е сты / dA te odvl’eč'ot? Чтл, Чтл. im'alu. 'e ča, 
плргЧтег t'ukA Adn'o žan'o, n'ašaČA kumš'iļk'e x'odal л tA i ž'enAĪA, 
ž 'ohaIa. i ļe sa риѵЧклІа dA 'ida vačert'on dA ļed'e и d'enu 
к 'о типи  і r'abotilA. х'иЬлѵо, 'атл t'i sa zb'irAt ļun'acana, t'a ļe 
dgč'ekAla. i ļe zAvl'ekla, сагЧклІл, т'оса[1л]. tAk'o i ļe dos'urnAla, 
s ’urnAla be. n'i go zov'ema, ta ѵЧкл »ļ'e 5лт s'urnAtA, ļ'e 5лт 
s'urn At л!«. An'eļ st'anuvAlu. mn'ogu Чтл.
/П о б е г  н е в е сты / če, плргЧтег, n'aŠAtA Ь'аЬл, с'е[кл], t 'o  Чтл [ļe 
пл ] sn'imkA dA t'i ļe dçnas'od dA v'idaš. izb'egAÍA saz d'edçto. 
b'egA At'ukA p o  ЬлЧгаіа. sag'a, t'i sa, st'arata х'огл ļe sa gUv'ila 
пл dr'ugu m'omče. пл dr'ugu m'omče bAŠt'anA i пл n'exniļen
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bAŠt'a sa r ’e š 'ih  dA x i zb3 r'o t. x 'u , тл t'em  ne d r 'a g o  ЬэІ'о. рэк  
ЬэГа glA v'en 'icA . t'o  ļe  f 'a tA ,  tA izb 'eguvA  s3z d r 'u ģ iļe n  d 'e n u  xi 
d r 'a g u  p o  Ьа Чгэпэ . č 'e t3 r3  p 'e ģ  d 'e ríe  S3 S3 k r 'ih .  v go r'o tA . i  
tog 'avA  nA Š l'i se n 'a ļ setríe i  se s v 'e h  f  š 'iro k A  Гэкл dA is..., dA xi 
p 'itA t.  i  t'aA  гэкГа: » t'o lk u  т э b'e d r 'a g u  za n 'egu , ía  пэт'е dA 
b'egAm  S3Z d r 'u ģ iļe s « . i  лп'01к0ѵл i  se sv 'o ršd lu  i.  i  s t'a n u vA lp  
As'eļ m n 'ogu .
/Б р а к  по реш ению  родителей / d r'u g ’i  sa, druguč'ešn3t3 х'огл t3k 'a  i  
sa g lA v 'ih  st'ar3t3. že td rsk 'o t, s3g'a bAŠt'anA že t  гэс'е, As'oļe že 
z'omAŠ. i  п'етл. dr'ago, ne d r'agu , že d 'o ļdA t tA s 'urnAt, i  že t3 
çdvsd 'o t пл n'egu. t3k 'a  sa ЬэГі.
/П осещ ение  дома невесты с целью  получения п р и д а н о го / лт t ' i  
tsk 'o , Ag'anu sv'adbAnA f  ndd'el’enA p r'ave t, t3 a í 'uva Гэгплі 
sv'atuv3 k 'o lku tu  se iz  bru ['od  do d'es’i ģ  d'uš, плргЧтег. 'irnAŠ če'iz 
za dv'a tov'arA, dv'a k'on’e p'usnAt, i  d 'o ļdA t р г э  mum'atA, р гэ  
m'en, плргЧтег, gA d'oļdoxA i  ļ'eģen3 t'am  bAŠč'atA плрг'аѵэІ 
ļ'eg ’ens, p 'iļend , fl'e z A t fn 'e tr3 , г'иЬлСл p A z 'a r’et t3... лт г'иЬлпл, že 
tr'ee dA ļe рІлк’Ы пл bAŠt'anA. t3g'a Чтл р э  pA z 'a r’et г'иЬлпл. i  
r'ubAtA рІлк"01 i  nA tov'ar’et.
/С вадебное деревце / плрг'алі k 'o že i. s 'e tsš l i  se k 'o že l’ кэкѵ'о i?  
d 'eve r, d 'e ve r d 'eno  ļe g l'o k  t3 k 'a  m u t 'u r ’et, t3  [ t 'o  n'os3J. t3g 'a  sa 
рг'аѵзІэ пл, m 'o i p u z n 'a ts  d r 'u š k ’i  плрг'аѵэІэ k 'o že l’en, i  tr'e e  dA g u  
рІлк"і лп'ол d 'en u  dA gu г 'э т э  d3v3r"on. i  рлгЧпэ ust'a nuvA t пл 
d r'u š k ’in s .
/С вадебны й п и р / / o t'a m  nAs'am  d 'o ļd A t ргэ m 'oskoso. to g 'a v  p o š t'i 
n 'a ļ g 'a l’et t'e ļe  тит 'а гэ (э , т 'отэпН э, t'e x  n 'a ļ nA pr'ež  dA 
nAStArí'ot, пл p 'o  x 'ubA vu m 'estu, пл p 'o ... 'оіэ f  k '3št3  se p r 'a v ’exA 
d r 'u g u š  sv'adb3t3 . t ' i  пэ рг'аѵел p u  m n 'ogu  х'огл de.
/С вадебны е ритуалы  и и гр ы / tog'avA т 'о тэп Н э  S3 глгѵ'огіл, пэГі 
'imAd z'slvA. d'ev’er’en že глгѵ'огіл, t 'a  k 'o ļ kdkv'o 'iskA. плргЧтег 
p 3 t'e l s Adn'o n'ogA, t3 kuč'en’, t i  s'etsš l i  se kv'o i  kuč'en’, лт'а? 
Avbsl'aš l i  gu  zov'ot п'еклк? 'a 'išk’e prAŠn'ivA m 'iškA, zn 'ačs 13 
к 'и тл  s i prAŠn'ivA m'iškA. 'iskA rsš 'e to  f3 v  v'odA, v'odA f3 v  
rsš'etu. i  A t'o ļ pč'elA, m'et. плГі p 'itA  пл клкѵ'оіо rdš'etu i  m3d'on. 
плк"іѵ r 'a b ç ts  глгѵ'огІле mn'ogu т 'отэп 'иэ . г '01ѵлпл, d3v3r'on, т л  
tr'eve gu n'a ļdA t, pr'ešn3n d'en dA, t ' i  zn 'a ļe t če rAZv'ortAt, i  S3 gu 
nAguģ'ot ot pr'ešn iļen d'en’ za dA Чтл. Atov'a гп'ал, л рэк p 'o  
s t'a rp  vr'em’e пэ zn'aļe кэкѵ'о Ьэ.

347Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

/ -Свадебные п о д а р ки / 'e, d 'a ru v i п'е, пл к и т d כ' 'a ru v s , пл 
m 'a ļkA tA , bAŠt'atA, s9k'3rvA tA , пл s 'ič k u  d r'u k š a  d A r'e ļe : b'abAtA 
dAr'eAŠs т 'о іп э  ro d n 'in 3 w л m 'o in a  ro d  n 'i пэ dAr'evAŠ3 p 'a k  t'exnAtA 
rç d n 'in A . т л  n 'e  m n 'o gu  d 'a r-иѵэ. p 'a k  па  b 'abA tA  i  пл d 'ed oto 
tr'e e  dA Чтл x 'a ls š ts . x 'a ls š ts  s i se s'etAŠ kv 'o  i?  x 'a lsš tA , m 3n d 'il3 , 
s 'ič k u  edn 'o , зиг'арз, ІэгГісэ, A nçv'a  f  s 'ic k ç  dAr'evAA. п а  d 'ed ç tu  
s 'sštu . d 'a ru v s  p r'a ve xA  m n 'ogu  Anog'avA.
/В е н ч а н и е / л т  x 'ogeA , р 'о р л п  tA v3nč'evAŠ3. л т  f  s 's š tiļe n  d 'e r i 
ѵШ эгпЪ пл  d ç  'ob’et.
/Г ра ж д а нска я  р е ги стр а ц и я / t ' i  se ZAp'isuvA v  p 'o  nApr'ešnd d 'ens, 
zA p 'isvA n3 tu , i  zg 'a  ZA p'isvA t f ļe d n 'o š  s3s sv'adbAnA i  ZAp'isvAns. 
p 3 g  že 4d3ž dA se ZAp'iš3š, SAm'i, n 'i  x 'og 'uxm 3 s 'am u  dv'am AtA  f  
šsr'okA  1'экл tA se ZAp'isAxm 3, a рэк k o g 'a n u  па sv 'a d b A ļtA ], ía f  
č'orkvASA пэ v'og'uxA. n 'i  smd ѵэпс'еѵлпэ, n 'i  ss p 'o  o t s t 'агэіэ. 

Похороны (1)
/ -О б м ы ван и е / л т  m '3 ļe t /т о  есть m 'iļe t -  A .C .) / к 'э гр э с кл  t3k'0A  s3s 
SAp'un’čeg g u  iz m 'iļe t, z g o lu p 'a r ’ed gu , iz m 'iļe d  g u  fs 'ekA dd , 
dvA m 'inA  х 'о гл  se f a n  At, iz m 'iļe d  go, n A p r'a ve t, р г э т  3 ri'o d  gu  i. 
n e m 'it d 'um A ne o s t'апэ, n 'e.
/Г р о б  и к р е с т / n 'e k s f  m 'a ļs tu r  k 'o ļtĢ  d 3 rv ç d 'e h c , t3  s t'o r3  
kç fc 'e g A n , s t 'o rs  к 'оёпэсл пл  u d g 'o r d 'e tu  dA p 'a ls š  sv'ešts. р э к  
AZg'a ss g 'o tç v ç  fs ' ič k u ,  ž'el'ezu za  к 'о т э с л п л , s 'e tn ’e p r 'a v 3 ś  
p 'a m e tn ik3 n .
/М о ги л ь щ и ки /. [p A Z A ]r'3 t х'огл, Чтл х'огл л t'ukA . Чтлз t ' i  A t'am  
n 'e k ç lk u  m l'a d 3  dvA m 'inA  d 'uš, t3  k u p 'a  t3. p 'a k  s '3štu  be. p 'a k  
s 'sštu , n 'a A t х'огл, b l'is k ’i  х'огл tA ko p 'a ļe t. i  b l'is k 'i t3 k 'o  Чтл 
х'огл, p A z 'a r ’e, t 'o ļ km 'e tA  AZg'a ss rA spr'aA  km 'e tA n  sss t'ex. 
km 'e tA n  že ts  рлглгЧ že k 'o ļ dA ļe  k o p 'a i, k 'o ļ dA g u  n 'oss, k 'o ļ 
dA... s k sk v 'o  dA se к'агл, to v 'a .
/Х л е б , еда, деньги , раздаваемые при погребении/, č  ku g 'a , Anug'avA? 
k u g 'a n u  u m r'e?  dA rA zd 'avA t?  л т  t ' i  p r 'a e t x l'e p  A d 'in  d v 'a  хѴеЪл, 
z'om At t r ' i  хГеЬл, as па t 'e k  /нечетное  количество -  A.C.]., k 'o l’uvu 
nA pr'aed, ž 'i tu  n A p r'a v ’et. svA r'o t tak 'ovA  u r 'is č a k  i  g u  rAzd 'avA d 
d 'e tu  gr'obA . рэк AZg'a p 'a k  иЬ'эгплхл f d f  r3 s tu r 'a n  t3  t3k'ovA 
лп'ол d 'e ri. k 'o ļ  k 'a k tu  m'ože. 'аки Чтл sr'estvA, s t 'огз, рэк 'аки 
ne, t3  s 'am u  пл g r'o bA n  rA zd 'avA t, is k 'a k ’ rA zd 'avA t, рлгЧ.
/В ы н о с  те л а / л т  t'i ļe  izn'isAt s3s nug"it3 nApr'eš, v 'e ls , s 
кглк'аіл. g ç  izn'isAt, i go t'ur’et f  kufč'egAn, i gu n'os'et пл g r'o b s .
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/П о м и н к и / sag 'a , плргЧтег, пл d  a v a i'in a i a že rA zdA d 'eš ž4tu i  
x l'e p  m 'a lk u , пл d vA dasa t'in a ia  p 'a k  s 'aštu , л пл č a ta r'id a s a tin a ta  
s t'o ra š  s ç fr 'o  gu l'em A . ZA tov'a b r 'a v  ZAk'olaš, ta dA Чтл m n'ogu. 
пл č a ta r'id a s a tin a ta  tç v 'a , / tçg 'avA  p 'a k  пл g u d 'in A tA . пл 
g u d 'in A tA  p 'a k  p r 'a v e t d v 'a  p 'o t’ p r 'a v e t p 'om ena.
/П осещ ение  м о ги л ы / d ç  ča ta r'id a s ta  ta 'og'et k 'a tA  v 'e če r i  s 'u tra n . 
d ç  č a ta r'id a s a tin a ta  p a k  ç t'a m  s 'e trie  k 'a tA  s'obotA . f  s 'obçtA  tr'evA  
dA 'id a ž  dA ZA p 'a laš sv'ešiA. tç v 'a  e.
/П о вто р н о е  п о гр е б е н и е / zbar'axA, Azg'a пл dv'e m’est'a v g'el'a, пл 
t r ' i  m’est'a v g ’el'a gr'obaštASA. ta k 'o ļtu  'iskA, pram'esk’uvA sa 
dr'ug’ina gr'obaštA, ma n'ašasa t'uku n'e, 'ota na pr'ečet. 'ota n'ek 
Чтл v grAd'inata, p'o плрг'еš sa sa f  k'atA grAd'inA sa sa 
gr'obuva. Azg'a ļe n'eku, 'aku 4sk4 dA s i i  zbar'e, плргЧтег, 
bAŠt'anA At'am, т'а1кл At'am, zb'irA t i  пл Adn'o m'estç, m'esk’et i. 
tçv'a. [priredn'uvAtJ. пл tr 'ita  gud'ina i пл s'eg’emta gud'ina 
m'esk'et.
/"Омовение к о с т е й / [pram'ivAtJ. k'osta na zn'aļe, a í 'uva п'етл 
Ançv'a v g'el'a.

Похороны (2)
/П о хо р о н ы  некрещ ены х д е те й / пл í r ' i  d 'e rie  d 'ek ’enca um r'e , ía gu  
ne k 'o rs k ’et. i  um r'e , i  d r 'u g u  клкѵ'о? p u g r'e b a  s i g u  d 'e ia  g r'oba ía . 
m 'a lk u  d 'e k ’enca пл í r ' i  d 'e rie , m 'a  i  n e k 'o rsk ’enu d r'e šk 'i sa mu 
риѵ 'і[ѵл ] s i g u  i  f s 'ič k u  m u, p a g  d r'u g u , d r 'u g u  п 'етл  kakv 'o . 
/П о хо р о н ы  б е р ем е нн ы х/ 'am  če í'o  b r'em enonu že s i f a f  n 'e ļe  be l 
i  s i ļe  p u g ra b 'o t saz br'em enonu. d r 'u g u  ka kv 'o  d r 'u g u ?  І  икл n'aŠA׳
edn'o kçm S'i1k’e, ía  b'e m n 'o gu  пл padas'e  g u d 'in a  b a l'o  A nçv 'a , ía 
Ьг'ет’епл m 'oča dA ro d 'i,  m 'oča, na m 'ogA dA r ç d 'i i  sa итЧгл. í ' i  
Azg'a na d 'a vA d  dA u m 'irA t, л т  p 'o  nA pr'ež  d 'e  ne im 'a lu  b 'o lnaca, 
i  s i se p u g r'e b a  sas f  n 'e ļe  da t'enu , š t'o  t 'o  na r o d 'i se пЧклк, na 
dA gu v 'adaš na, kv 'o  dA ro d 'i se. tA k 'a  e.

Мифология

Ь'аЬл i'egA
/Ч ем  п у га ю т  детей? / ne p l'a ž a ž  gu, nAbAxt'ež g u  n 'a ļ seirie. 
nAb4xi'ež gu , g 'a  na r'ača dA sI 'uša . n 'e , 'ota пл san 'on g 'a  ZAsp'i 
s 'e trie  ta že сагЧкл. g 'a  ZAsp'i пл s'on i  že сагЧкл up l'ašanu . ta x i 
na p l'a šam , Ь л х і'е т  x i g 'a  na s l'u ša i, p a k  za  p l'a še n a  n 'e.
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č3 s клкѵ'о, í ' i  AZg'a Ь'аЬл ļ'egA p l'aŠ A t. Ь'аЬл i'egA , х'э, Ь'аЬэсл 
edn'o pu  ІэІэѵЧгигл гп'аетэ.

bçg'ancэ
пэ m 'ogA dA k'aŽA t'o č n p  k u t r 'i  sa d3n 'e , л т э  u t k 'o h d A  do 
v ç d 'ic d  a n 'e ļe  d 'en 3  'im  a bog 'anc3.

č'umA
č'um A im 'a lu  be ! 'а тэ  u t č 'um AtA  S3 S3 p 'a z3 l3 . f a n s  h  te č'um A, 
п 'етл  l'e k . i  k 'o ļtu  um r'e , dA пэ m 'ogA d dA g u  ZA r'oved, b 'eg A h  
S3 u d  n 'e ļe , u t Č'umAtA v3z ЬлІк'апэ(э sa b 'egA h . Чтл edn 'o  
титЧсепсэ pug r'eb 'enu  g 'o rd  p u  ЬлІк'апА. и Č'umAtA u m r'e lu , рэк 
v 'ik A t, p 'a k  m 'a ļkA tA  m u b d l'a  u m r'e U , tA ne im 'a l a k 'o ļ dA ļe  
p ç g r3 b 'e , 'o t3  u t Č'umAtA um r'e lA .
рз kv 'a  i  A n 'a ļe  č 'um A? v 'ik A d : »dA te f 'a n 3  Č'um AtA!«. n 'a ļ setrie 
sa ЬэГі, f d f  š3š'o f  аплІА. рэк клкѵ'а i  A n 'a ļe  с 'итл? č 'u va I a gu  
s3m. tņ v 'a  i  z g r'o b sn  zn 'aA  па тотЧсепсэ dA i  pogr'eb 'enu.

dr'akus
Č3 d r 'a k u s  d 'e  dA гп 'а л  к л к ѵ 'о  i,  p 'il'e tA , d r'a k u s , n 'eku  p ' i l ’e dA 
tA k 'o  v 'ik A ļe  d r'a k u s d  пэ, 1'огел пэ к л іи  d3c 'a . »d r'akusA , č 'u it3  h  
g u  udv'onkA , kv 'o  i  d r'akus?« . р э  d 'e  dA гп 'а л , m 'ož  dA im 'a lu  i  
d r'a ku sd , d r 'u g u š  im 'a lu  / d r'a k u s  tA iz 'id A l k u n 'i / к г 'а ѵ э  
/Н едостоверно , п о ско л ьку  повторяет вопрос, ср. н и ж е / р э к  Azg'a 
п 'е т л  лплк'Ч f ,  AZg'a sa x'orASA d r'a k u s 9 tэ. A tov 'a  s3m ne č 'uva I a . 
nss'om  g u  пэ  č 'u I a , пэ  v 'iģ u v A ļU ]. [ to v 'a  s3m vopšt'e  sa ne č 'uva 
če se iz 'ed A j. i  т 'е с к л , v'01'к'иѵэ, ап'оа iz 'e d A h  к г 'а ѵ э  р э к , p 3 g  
d r 'a k u s  n 'e  S3 iz 'id e l. n3s'om  č 'u va I a tA.

i ' in u v 3

tA 'im a 3'іпиѵэ, d'ekA  s9 рл i  гл 3 'іпиѵэ! 3'іпиѵ m 'os, d r'u g u š  
ѵЧклл s t'a r3 t3  х'огл, g 'a  se тлп 'оѵлІи ud g 'o r3  p r3 z  S'oSaîa, dA e 
nA d 'o lu  ѵгіекліи. Ч пэ m 'os рэк u d 'o lu  Чтл пэ к 'атэпеп  m 'os, x 'as, 
t3  gu zu v 'o t 3 'in u f  m 'os, '0t3 s i A n 'e ļ m 'os плрг'аеп o t к 'атэпэ . 
i  tug 'avA  [e n  л n ' i ]  aí'uva n'aŠA kum š'iļk 'e , t 'a  л пл ЬлгсЧплІл 
г'аЬи(э, i  Içg 'avA  sa  v s rv 'e h  S3 m um 'iče  i  m 'om če. Ag'a d 'enu  
r 'u k A d  3'іпиѵэ d 'en u  p 'o  u d g 'o rs  d 'enu  sa  тлп'01э, če х т э  se Adn'o 
k 'a íu  s v 'ir ie  p r3 s ír'e lu . i  т'осэІи , i  г'иклІи, i  Ілк'оѵл, t3g 'a  izb 'egA h , 
ѵ'огплІэ S3 S3, пл S'oSaîa. i  ѵЧклІэ, í 'o  е 3'іпиѵэ se p rd s ír'e lu .

i'ezmç
'а т л  í 'o і  р 'о р л  g u  usv3i'evA. р 'о р л  р г 'а ѵ э  пл v o d 'ic 3  i'e zm ç i  
Içg 'avA . л to v 'a  g u  SAm v 'e k 'i isp 'itA ÍA . fs 'e ,  пл k 'a tA  k'ošČA i  
vçd 'o iA  i'ezm o. d  4d3ž dA nA l'eeš o t р 'о р л п , 'ako  S3 x 'o d 3 l пл
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с'огкѵлпл, nA l'eeš f  A dn 'o  šsš'o ļ'ezm o, i  o t'uvA  nA l'eeš 1'ezmç 
v '9 tr9  f  k 'sš tA iiA  S3. nA l'eeš i  ost'avsš, Š9s'enc9 13 nA tp 'isvA ÍA . i  
g u d 'in A  d v 'e  dA z d 'i i  ļedn 'o tA  vçd 'icA  S3 х'иЪл/кл i  d r'ugA tA . 
A tçv 'a  v 'e k 'i go  гп'ал. n 'a l’e ļ d r'ugA  v'odA , že se f т э г ' is  л, Ь'і1пэ. 
sdg 'a  u t к  л k v  'о S3 A nçv 'a , гп'асэ, fs 'e k  Ad3 ļ'ezm o. ѵ'егэ, п э т 'о ļ  
v 'e ruvA , že v'eruvAŠ, n'em AŽ dA ne v'eruvAŠ tçg 'avA . za  A nçv 'a  l'u  
SAm, k 'a tA  g u d 'in A  g u  рг'аѵел, ud  zg 'a  [n o ]  ļ'e  пэ m 'ogA dA 'og’e 
п а  č 'o rkvA , don9s 'o t m3 d r 'u g 'i ž 'en3 u t с'огкѵлпл ļ'e zm o , i  ļ'e  S3 
n 'a liļe m  ud  n 'a s  S3 vud 'onA , i  fs e 'e d n o  i  s '3što S3, to v 'a  i  dA m i 
b u d n 'o  k 'a zvA l, п 'е тл  go v'eruvAm , л ļ'e , ļ'e  go  sА т  рг'аѵэІл i  g ç
v'eruvAm .

l'udA
s 'dštunu . i  ļ'u d A , v 'ikA , se s v 'i. n 'i t'ukA  Ag'a sv 'i... se n 'o to  g 'a  
zb 'irA m d , se sv 'ìv a  ļ'u d A , g 'a  dA l'e tn 9 . dA se s v 'i i ļ'u d A  i  vd 'igA  
se n 'o tu  n A g 'o rs  Č3k. i  t 'o  se k'azvA  ļ'u d A . A t'e ļ i  лп'ал т и т 'а  
ЬэГа [л п л к 'а /], t3  ѵЧклІл dA g u  vd 'ig n3 . t3  se u p l'a šs lA  m 'a ļk 'e . t3 
v 'ik A , t'a  n 'e ļe , ѵ 'ікл , т и т 'а  k 'a tu  т и т 'а ,  Am t'a  ļ'u d A  рэгЧ м кл.

Í $ud9n9 rnest'a
Am As'eļ к  Atu vA rv 'iš  па l'uv 'add td , t3  i  A s 'o ļ s v 'itu  i  п 'е тл  tr'ev 'a  
f  n 'egu , č 'is tu  g 'o lu , k v 'o d  g 'a  u r 'e  iz u r 'a tu , i  плпЧкплІэ g'obs, 
рэк t3k 'o . i  ZAtov'a g u  к 'а гѵ л тэ  ļ 'u d 3 n 3  mest'a. [М ож но  ли 
человеку наступать на эти м еста? / т '023, č  k 'a g  že, čem  n 'i  Ьэг'ет 
g'obs.

Геѵл v'odA

л т  v 'ik A t, Чтл 1'еѵл v'odA i  d'esnA v'odA. g 'a  ѵлгѵЧ vud 'onA  t3  se 
v A rt'i v 3 f  п'екѵэ b A r'u g ’i  плх Геѵл s tr'anA . пл d r'ugA  s tr'a n A  рлк 
se v 3 r t 'i n 'a y  d'esnA. t3  v 'ik A t n 'e ku i, dA 4d3ž dA se o m 'iiš  f s f  
Ѵеѵл v'odA dA te ns f 'a tA t  m A g "ii. z d'esnAnA bd l'o , сэ d'esnAnA S3 
ѵэгѵЧ, t'aA  S3 па ed 'inA , 1'еѵл t3, пах 1'еѵл s trA n 'a  se V A rt'i. t9 
s3m č 'u va Ia  Anov'a, dA 4d3ž dA se o m 'iiž  dA te  пэ f 'a tA .

V 0Š 9 *0Č 9

n'ekuļ sr'oštAŠ, pogī'odnd te, i uruč'esvAŠ. im'al l'oš3 'oč3. 'am g'a 
t'ornsš n'ek Ad 3 dA gu пэ sr'ošn[9š]. 'ots tr'ee dA se v'ornsš i '013 
že ts п 'е тл  dA ts se sv'orša r'abutA. tsk'a к 'а глл : »'o-le-le, ѵ'ікл, 
t'o ts sr'ošn л!«, рэк n'e х'иЬлѵл sr'eštAtA.

mAg*o
fs 'e k  лкѵэ p r 'a e t. плргЧтег, t'ukA  n'aŠA A dn'o  kçm S 'i... m 'o ļe  
ru d n 'in A  m u m 'iče tu  m 'om četu  š t'e lu  dA z'om 3 d r'u g A , d r'u g u  
m um 'iče . р э  t 'o ļ z 'o l d r 'u g u , u d  n'aŠA ru d n 'in A  vz 'o l, i  х т э  s t'o re t
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kr'am uU  xma se. ta sa  iìa S I'ì îukA pu t tuv'a... 'am dA se k'arAt, 
,ota m l'ada х'огл 'osta. tug'avA x'odala па vr'ačkA, tA xma к'аглІл 
vr'ačkAtA, če 'im At At'ukA p u t vrAt'atA m'usnAtu, i nAŠl'i gu, t'opkA 
kakv'o, fs'ekAku mAg'o. i  tug'avA x'og’et па х 'о за , tA xma p'isuvA, i 
rAZv'al’e se. Atçv'a gu v'ek’i  гп'ал, č 'u v a Ia  gu sam i гп'ал gu.

mçr'avA
n 'i  p u  n 'aša, p u  пл'испи ta se s p 'irA  k a r ft 'a , n a l'i.  'a p a k  s t'a ra ta  
х'огл v 'ik A t m çr'avA . m 'o ļe tA  Ь'аЬл ļe  p ra t'iskA Š a m ur'avA . т 'икл , 
т 'и кл , na m 'oža se глгт'оЫ л. Ag'a 'id a š  As'eļ m 'a lt itk u  dA ļe  
b 'u tn a š  As'eļ, i  se rAzm 'orduvAŠa. i  ѵ'ікл Ілк'оѵл. p u r 'e z  našt'o . g 'a  
pag , d 'e  dA гп'ал u d  'u m çra  l i  A nçv 'a  m ur'avA , tak 'ovA , n iļ 'e  l i  ud 
um... na гп'ал ZAŠt'o, ѵ'ікл. če da Чплк sa d o b r'e  Чплк, s'am u 
našt'e  ļe  p ra t'is k A  m ur'avA . p a k  m l'adasa  v 'ik A t, k ra ft 'o n  se sp 'irA . 
pa клкѵ'о t ' i ,  t ' i  k 'a g  že k'ažaš?

muskv'o
n'ekuļ g 'a  n 'eku  s t'a n a  tA... m uskv'o... tA x 'o g e t x 'o ia ta  ZAp'isvA t 
m uskv'o . плргЧтег, m l'a d a  х'огл sa zb a r'a la , p a k  'ušk’e sa zba r'od  
гл m l'a d a  х'огл, p a k  t ' i  se u tp 'o rvu  k 'a rA t i  tA k 'o . tog 'aA  xm a 
s t'o ra l [am ] se, v 'ik A t, m urz 'o , m r'as , dA se m r'a z ’et. p 'a  'ida t, 
х'озлпл tA xm a nA p 'iša  m uskv'o , g u  zu v 'o t, i  g u  f š ' i ļe  ta gu  n 'os i, 
i  se çp r'av 'e t. f a f  p A rt'a lč e k  f š ' i t u  dA g u  n'osa, t 'o ļ kn 'iškA  
nAp'isAnA, х'озлпл k 'a g  g u  p 'iše , 'а тл  g u  f š 'i ļe t ,  i  g u  n 'osa  n'egda 
p ra s  t'u kA , p ra z  g a rb '0 la, kA d 'e tç  f  n 'ego dA s 'i. to v 'a  Чтл, Чтл, 
za  Azg'a гл s i Чтл A tov'a .

о-le י -le !
n'eku iz'oxkAŠ se tarč'iš, 'o-le-le! i Atov'a, 'o-le-le, pag dr'ugu 
клкѵ'о dA i?  t'oļ d'umA - 'o-le-le, tAk'of sa n'avak.

S A ib ’i j ß

n 'i t'am  d'etu sa žav'eexma Ч тлта  edn'o st'arA v'odA. i  [v'ečar, 
л т  Ag'a] ZAkAsn'eiš ļ'eca, ta se m'etna n'eštu l ’eskAl'ivu v vud'onA. 
v'ikA t SAļb'iļetA. Ançv'a sam č 'u v a Ia . ča пл vud'onA SAļb'iļetA. 'ota 
vud'onA i  n'e ut, л т  t'a  e ud bun'ar vud'onA, ігГ ігл  čučurč'ak [ta  
кгаѴопл]. sam č 'u v a Ia  s, ta v'ikAt ne х'иЬлѵо dA 'idaš v'ečar k'asnu 
пл vud'onA, ča SAļb'iļetA ігГіглІи. Atov'a gu sam č 'u v a Ia , pag gu 
sam n'e v'igeU.

ѵлтрЧгэп

ļ'e pa SAm č 'u v a Ia , л т  d'e dA гп'ал клкѵ'о i. к  At о ѵлтрЧгап, t'a 
čuv'ek, rač'ež za  n'eku [с 'икл ]: »kv'o vArv'iš kv'otu ѵлтрЧгап!?«. 
pak клкѵ'о i, d'e dA go zn'aļe kAk'of i  лп'ол ѵлтрЧг. »kakv'o,
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v 'i к  л, v A rv 'iš  k v 'o tu  ѵлтрЧгэп?«. рэк ѵ 'ікл : »m 'es3š  ѵлтрЧгэп«. рэк 
кэкѵ '0 i ,  d 'e  dA gu  zn 'a ļe , č 'u va Ia  g u  SAm ап 'оа . 
ne гп'ал кэкѵ'о i,  ѵлтрЧг. »ne t ' i  S3, ѵ'ікл, k v 'o tu  ѵлтрЧгэп!«, - 
A nçv'a  SAm č 'u v a Ia , рэк кэкѵ '0 ѵлтрЧгэп... » 'i- i  b r'e , ѵЧкл, kv 'o tu  
ѵлтрЧгэп sd!«. ne гп'ал A tov'a .

i ' c r k ’i

л т  t ' i  se š 'erk4 is s 'ip u e t se. i  и tug 'avA  m u пэ d'avAŠ лплк'э / 
хглп'а: m 'osu  n dA ѵлг'і§ Іэ t3 k 'o , dA p d č 'e š  n 'eštu  dA ZAk'adA se, 
i  t r ' i  d 'e rie  p 'o  b l'a g u  dA ļed 'e , i  isč'ezvA. 
t'ukA  dsc 'a tA  v 'in A g 'i s 'ip k 'i f 'a tA t .

vr'aČKi
л т  v r 'a č k ’i  Чтл m n'ogu  d 'e tu  k 'azvA t ug 'adA t. t ' i  se p r3 n 'is e t. ІэпЧ 
g 'a  b'e f3 v  b 'o ln зсліл, im 'e  ļe dn 'o , ía  se p r3 n 'is e lA  i  ug'adAŠs. 
t'ukA  ļ'e  im 'a , Ѵал um r'e  edn 'o  Ь'аЬэскл, i  t'aA  ug'adAŠ3 s 'ic k ç  
kv 'o , i  že t3  k'aže. g 'a  т э  S3 ud 'av3  т 'епэ  s3n'o, t'u kA  'e пл 
vrA t'a tA  v 'iš  dA Ч /П о казы ва ет объявление о см ерти на дверях/, 
tug 'avA  Ag'a u t'id 3 x  Č3 ѵ'ікл : » ļ'e  гп'ал, гп'ал, гл клкѵ'о vA rv 'iš , 
ѵ'ікл, s3 n D t3׳  se ud 'av3 . t3  vA rv 'iš , ѵЧкл, dA n 'eku  dA t3  k'ažd«. 
гп'асз, ç n 'a  ug 'adA . t3  v r 'a č k ’i  Чтл m n'ogu.
g 'a  b 'e f3 v  b 'o lnscA tA , t3  im 'e  edn 'o  se ļe  p r3 n 'ise lA . рэк m l'adA . 
tçg 'avA  ѵЧкл: »b 'abo  ѵэГіко, Чтл, ѵЧкл, edn 'o  a í 'u v a ....«, ía  ug'adA 
пл v a s 'u I ’. »рэк [31 m 'e n o j, ѵ'ікл, пл v a s 'uI ' dA t3  ug3d'3«. 
p ru s tэг'е As'e ļ b 'e l č e rš 'a f i  z 'oIa dA g u  ѵ 'ікл : » 'e  t'u kA , ѵ'ікл, 
k'sštA tA , 'e t'u kA  to v 'a  d 'eno , ѵ'ікл, An'e ļ«. i  n 'a ļ setrie к'агл, če 
т э  se u d 'a v3 lu  m 'om česu, к'агл, э т э  ѵЧкл: »'im AŠ ub'es'en cçv 'ek  
v 3 f  k '3št3 , v 3 f  ro d 'о, i  п 'етл  dA t3  к 'а гѵл т  v'eč3«. рз t 'o  пл 
т 'а т л  bAŠt'atA se b'e ub'es3l. i  u g o d 'i. t3  ZA tçv'a  гп'ал če ug 'adA t. 
»št'om , ѵ'ікл, Чтл ob'esen čuv'ek, ѵ'ікл, пэ m 'ogA dA к'агѵлт, 
ѵ'ікл, že т э  ігт 'зси э  с'аІл n'oš«. п 'етл  dA d 'o ļd 3 , 'am  t'aA  se 
m n'ogu izm ur'evA . t ѵ'ікл, b u l'i me g l'a A  i  п 'етл  dA sp'o. št'om , 
ѵ'ікл, Чтл ob'esen čuv'ek, u t'a m  пл1'эк, ѵ'ікл, i  х т э  se пэ k'azvA. 
і  пэ k'azvA  u t'a m  s'etrie .

z ' a & s

плргЧтег, m 'o ļe tA  Ь'аЬл Ag'a dA итЧгл, tçg 'avA  dA se пэ т 'осэ t3 
ѵ'ікл: »n3v'esto -o , 'id3 , тлгЧ, г 'э т э  A d 'in  m ds'a lček A t'am , tA ѵ'огэ 
t 'u r9  z 'avesč3k, ѵ'ікл, tA dA s9 dA S3 'и тгэ  p 'o  b '0rž3. dA se пэ 
m'oče«. A nçv 'a  g u  zuv 'o t z'av'es. t3  f  č 'e rkvA tA  n 'a ļe  пл A d 'in  k r 'a ļ 
Чтл, t 'o  л т э  к'агл i  kAd 'e , s t'a r3 t3  х'огл zn 'aA t, рэк n 'i пэ 
гп'аетэ. Чтл, Чтл z'av'es.

353Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

плргЧтег, [d 'e  d u ], d 'e r i пл d 'e r i ѵэгѵЧ be z l'e . v a rv 'i, i  s t 'a r iļe n  
ča l'e k  ѵ 'ікл : »г'икл^э р'орл dA тл...«, - ta  pracast'evAXA. 
g r'e xçv 'e ta  dA se p ra č a s f'o t, i  tug 'avA  d 'e n u  i  ļ'e ca  b 'o ln u  ta rč 'eA : 
» 'id d  m 'e tna , ts  ѵЧкл, p A rt'a lč e k  пл č 'o rkvA tA , s v a t'i пл k 'o g u  A d 'in  
s v a t'ec, tA ѵЧкл dA se пэ плк'агѵлт m n'ogu« . s t'a ra ta  х'огл d 'e tç  
um  ' i r At.

í í h 'esaI» p jr 'i
tr'e e  ča Чтл, žan'esat. n 'i  i  zçv 'em a ža... t ' i  že žan'esAt рлг'Иа. 'o ta 
п а  n 'e k ç lk ç  х'огл se k 'a ... v 'ižd A t, х'огл san 'uvA t sa, '■ota 
d ruguč 'ešna ta  х'огл i  sa ZA r'ave la . tçg 'avA  x m i se san 'uvA t, 'атл 
'is kA t, плргЧтег, 'imAS sag 'a t ' i  t r ' i  s 'inA , i  že ra k 'o t A d 'in  a v 'oz 
dA dAd'eš. tr'evA  dA u m r'e  ļe d n 'o  т о т ... d 'e k ’e la , žan 'a  la  dA sa 
f l'o ž a s , tug 'avA  že ta  se ļe v 'o . tç v 'a  se m n 'o g u  č 'u va I u p 'o ta . 'o ta 
t'uvA  пл n 'a s  as a пл b l'is k u  t'uvA  Чтл o d g 'o ra  A d 'in , tA g u  zov 'o t 
kA rA Ž 'ov iļe  č u č 'u r, i  пл m lu z 'in A  se SAn'uvAt An'eļe рлгЧ. f  клг'ап’ 
se san 'uvA t. 'а тл  v 'ik A d  dA dA d 'eš ž a n 'o ļn A ] dA z dAd'eš, п'еклf ,  
плргЧтег, z 'om aš рлН'аГ u d  n 'e ļe, gu m 'en 'ik  la , ta r l ' i t ’ la , 'id a š  tA 
g u  t'u ra š  A t'am  i  p 'o č n a ž  dA k u p 'a iš . i  A nov'a  d'ek'e že ta  um r'e , 
'i la  žan 'anA  la , A nçv 'a  i. d r 'u g u  п'етл, i  A nçv 'a  i  žan 'esA li se 
рлг'Иа. š 'in u v a  sa s t'a n A la  рлг'Иа, šan 'esA li se. i  k 'o m u tu  se 
san 'uvA t A nçv 'a , dA f l 'o ž a  n'eStç. i  v 'ik A t An'e ļe рлгЧ se fs 'e k ’im u  
san 'uvA t, 'а тл  n 'ik u ļ na x 'o d a  dA x i r'ova . če A n 'e ļ 'iskA t.
'a p a g  d r 'u g u  edn 'o . A d 'in  ča l'e k  ra k 'o l dA tA k 'ovA : » ļ'e  že fl'o Ž A  
b'abacAtA«. Ь'аЬасл іт 'а Іл . tug 'avA  za... da 'id a  da z'om a ta rV ike n  
пл Ь'аЬаслпл tA dA, dA u m r'e  Ь'аЬаслпл, tA dA iz r 'o v a  рлгЧпа. 
x 'u , ,а тл  sa z b 'o rkA l ta r l" ik ’en, tA z 'o l пл nav'estAnA. tçg 'a vA  s 'e trie  
m 'a ļkA tA  se ргар'еѵлІл: » t 'i s ta  d 'ad çxA , ѵ'ікл, za  m l'o g u tu  рлгЧ«. 
A nçv 'a  se, č 'u v a Ia  g u  SAm u d  m 'o ļe tA  Ь'аЬл, se k 'azvA lu . i  na 
m 'ogA d dA se iz v 'a g ’e t p A r 'ita  sag'a.
[n e ]  im 'a lu  dA i  fn 'is A t  f a f  past'ovnA  k'asA . t ' i  se že ZA r'ave la . i  
p r 'a v a la  k 'o rs  [k o  n 'e ļd a ] z n 'a k  g 'a  i  sa zA r'ova la  tA dA p r 'a v ’ed 
zn 'a k , 'а т л  se ZAgub'ovA zn 'akan .

Знахарь
...m n 'ogu mAŽ'e, ta  ta k 'a  sas ra... k 'a k  i  zov 'o t, [iz v 'e žd A  za 
z 'e m n u j. i  A s'e ļ ļe d n 'o  g u d 'in A  A d 'in  n 'a š  ru d n 'in A  m 'aš, b u l'e  ma 
A t'ukA , i  t 'o ļ  ѵЧкл, с'екл1 m 'a lk ç , ta  g u  As'e ļ p ç r'a c a , p o r'a ča , ta k 'a  
če ma se т 'ахпл  b 'o fke tA . p a k  d 'e  dA z n 'a ļe  kakv 'o  i,  p 'o  vače na 
zn 'aA . рак Чтл лплк’Чѵл.
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Хозяйство

Из лексики овцеводства (1)
'а л т  сэ k'ag dA пэ zn'aļe. ç fc 'i іт 'е х т э , і  егк"ісоѵэ, к'огэ, рэ 
kçz '3stA, егк"ісоѵэ. А т m'3šk,4 m i se k'azvA erk’4âçv9. td па t'ex 
v'orzuvA c'ençvs, dumbAÌ'ec3. tA im'exms 'ofc3 d'e p 'o  m 'alku, ׳атл  
егк'Чсдѵэ me mn'ogu.
d'a, к'огэ. tA S3 strdž'e, рэ рг'аѵ’ехтэ t3k''ivA когэп 'асэ x'ahStA i 
zçv'eA, к'огепэ x'ahstA. /Д е д  инф орм антки /, k'ag že zg'a e. t'o ļ 
x'od9l v 3 f b3lçm 'orietu, x'od3l t'ukA v3 f Adn'i sdl'a к  At и m 'ahg 
g'a b 'il, s'etrie Ag'a se už'en3l, p 'ak ust'avdl bAŠt'atA s3s m'aļkA 
mu, t ' i  sa bd l'i Č'et3r3 br'ak'e. рэк t'o ļ b 'il fs 'e  S3..., fs 'e  ļ'e  g'a gç 
zAp'ovriux Č3t'ir3s i  čdtv'drtA god'inA, v'olko, umr'e? kog'a? 
nçg'avA? Č3t'ir3s i  tr'etA, fs 'e  si im'e к'огэ, когЧсэІэ. tog'avA gu 
glub'evAh s če, - t ' i  se s'etAŽ de? - d3r'ektorA x'og'e tA gu 
glub'evA[š3 čj. (zn'aeš kv'o mu ѵікл?). ѵ 'ікл tAk'ovA: »'e-eļ, tv'oļe 
xl'ep, ѵЧкл, At'ukа па kol'encdto. že go b'utnsš, i  že p'adnsš, i  že 
si bds l'ep. рэк т'епэ, ѵ'ікл, xl'ebAS ot k'oz3s3! (ѵ 'ікл : »ļ'e SAm 
Ьэг hsn3č'e...«) b3z hsnsč'e m'ogA, а р 'эк b3s koz'ics пэ m'ogA«. 
tçg'avA mu n 'a ļ sie к'агл hsn3č'eļen: »'ostAv3t3, ѵ'ікл, t'oA s dA S3 
dĢŽuv'ei, ѵ'ікл. п 'етл gç глк'асет dA gç glob'evAm!«. 'ot3 к'огэіэ 
pr'avexA p'akostd, gr'izAXA il 'i .  turm'oz'exA gu. td сэ s'etrie g'a 
umr'e, tA sdz br'a t mu, bAŠt'atA im'e dr'ug  br'at, tA go rAZg’el'ixA 
к'огэІэ, i  edn'o po Adn'o x i isc'eznAXA. dv'ais4, dv'ais i  p 'e f к'огэ. 
t'o ne ml'ogu, d'e, 'атл  s9s t'ex pr3ž3v'evAŠ3.

Из лексики овцеводства (2) 
dr'eben dob'itdk, ļ'odAr dob'it3k, ļ'od riļe , rog 'a tiļe , kr'avAnA, k'on’. 
ļ'eluvicA v ЬлІк'апл, рэк р'о od'olu v a /  p 'itum utu  sAgm'alA, 
d'01n3t3 'ofcd. k'učeto l'a i, ufc'otA ЬГ'ее. Asov'a 'o fс a v'ol’riestA, že 
si ļe dsrž'im , рлк As'aļe ne v'ol'riestA že ļe k'ohm . n 'i zn'aem 
sl'abA 'ofcA - mn'ogu g'3r3eA, g'drševA.
плргЧтег, 4d3ž pr3v'od3ž budn'o гл tAk'ovA dA ļe f'a n 3 : »v'or 
fa n s , ѵ 'ікл , k'ucASA 'ofcA.1«. s rAsp'er’en3 r'oguv3. пл dv'e, m 'atku 
š 'il’enc'inu d'enu sa  m 'atk'i ruguv'en3, f'a tA t tA i  плѵЧѵлІ п'еклк, 
nAv'ivAt, tA i  pr'aved burm 'i, tA s'etrie st'anAt uv'ens. s t 'агзіэ х'огл 
si x i SAm'i pr'aved be, nAv'ivAt пл burm 'i burm 'i, i  zAČ'op'et 
rug'on, i  s'etrie izrAst'e, rASt'e S3 пл burm'o, i v 'ikA t: burm 'iviļe 
k'oč. s'etrie gu pr'avAt uv'en. пэ str3g'ot fs 'ičkA tA  ѵ'01пл, 'am ļe пл 
š'erk’i, пл š'erk4 strdg'ot. i gu pr'avAt uv'en, mu v'orzuvAt n 'a ļ
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gu l'em iļe  dçmbAl'ek гл č'enašča, tл v'oda d r'u ģ ita  'ofca. kr'otAg 
b r'av gu isk'arAt.
p a s t 'ova se, n A u č 'iš  ļe  k r 'o tk A  k'ozA, i  se la g 'a  sas t'e p , t 'o  te 
ѵлгѵЧ, tA te t r ' i i  se, m 'oča tA bud 'e , лтл  ne bud 'e , s 'am u  pašt'ovA . 
d r 'u g u  kA kv 'o  dA? Am v 'ik A t, t'aA  k'ozA pašt'ovA , ѵ 'ікл : »d 'ek ’e tu  dA 
g u  na ubud 'e !« . »n 'e , n 'e , v 'ikA , t 'a  p a š t'o vA d .».׳ 'e n u  sag 'a  g 'a l’eriu, 
t 'a  gu  sa плис'И па x l'e b , dçx 'odA  sA lm 'o, t 'o  i  SAlm 'o, p ra s A lm 'ila  
g u  sa , i  te na bud 'e , Am te g 'a la , i  t 'o  pašt'ovA , v a rv 'i рокгл1 t'e p  
se t r ' i i ,  bud 'e , m 'oca dA te nAvr'esa, a p a k  na š t'e , t ' i  g u  f 'a n a š  i  
t ' i  izb'egAŠ, t 'o  s i d u  t'e b  d ç r'ip k A . A nçv 'a , d r 'u g u  na zn 'a ļe . 
m 'am am  i  be: p f -p 'r ,  РГ־Р Г• s m׳ 'a ļkA tA  sa vA rv 'o d  be. k 'a k n u  
isp 'odAŠ к'оглпА, i  t 'o  sa s ie d  т'а1клпл.
am če t ' i  sag 'a m 'esnasa í'uva p 'o  m 'a l’k i ,  рак v  ЬлІк'а... 
bA lk 'ansk 'isa , p a k  u d 'o lu  p o l'e tu  sa p 'o  ļ'e d ra  'o fca . ta  t'a m  s 
т 'е кл  v 'o lnA , n'ašasa sas 'ostrA ѵ'оіпл. k ’ič 'i lu ,  k 'ita n 'ic a  p r'a va m , 
p a k  ud 'o lašn a ta  s i sas т 'е кл  v'o lnA . k r'o p a , k'asa, l 'o ļ,  с'огпл la , 
b 'e lA , п'етл, bez r'a z la kA , л т  ta... 'e, p u r'o d A  e, t'u kA  Ч тлта 
п 'ekva.
Í'e luvicA  pag d 'etu sa ļ'eluva. pr'exodn'icA, n iļ'e  sAgm'al dA ļe 
duļ'o t. плргЧтег brAkt'isAlA se, i  na s'o i  ZAplod'iU , i  ļe zçv'ot 
ļ'e luvicA. x'o, ta t'e sa dab'ela. 3v'iskA, sak t'a ļe  пл gud'inA  se n'e 
ZAplod'iU  -  pr'exodnicA. m'arŠAVA, m'arŠA, t'aA m'arŠA, ѵ'ікл, 
g'arševA. d 'etu i  m'orŠAVA 'ofcA, ía p 'o  Ьагглп /"плохого качества ־ 
A.C.J Чтл ѵ'аІпл, л d'etu і  кглѵ'епл, tA se om 'iU , rak 'o t um'itenA 
'ofcA. кглѵ'епл, An'aļe, ѵ'ікл, i  кглѵ'епл, i  om 'iU  se 'ofcA, i  ЬЧѵл 
ļe  za kU n'e. pag d'etu sa m'arŠAVA, tA ta Чтл t'ukA k'ozan'evu. 
тас'ипл, d'algAtA, dl"ogAtA тас'ипл, dr'ugu п 'етл  be! 
nAklop'ušenAtA, zn'ača, že klop'ušana 'uša. k'us'eri, k'us'en'e. ča 
uv'enA пес'иклп, p ra v 'it, pak k'očen i  пл Adn'o god'inA, пл dv'e 
gçd 'ina  v 'e k i k'oč st'avA kuzlom'o. пл dv'e god 'ina nAg'or i  
kuzlçm 'o пл f t 'o r  At л gud'inA. bud'ot se, k 'o ļtu  nAdviļ'e, л тл  m'oža 
dA mu se rAsc'epa, m'oža dA mu se i  s truš 'i пл c'a lu , ta tač'e 
k r'a f. Чтл mn'ogu sl'učei, ta sa p 'adAt rçguv'ena Anog'avA. i  пл 
ļ'edAr dçb 'itA k i  пл kr'ava, p'očnAd dA se bud'od, dA se b 'o r’et, 
ku tr'o tç  nAdviļ'e, fs 'e  n'eštu že st'ana.
k'očuva, пл dv'aesa 'ofca Ad'in k'oč p'uskAt. pak p 'o  nApr'eš Чтл 
tAk'ovA, z4mAt, i  dA sa spaciļ'a lnu  t'o  çsemen'evA, ía  od Ad'in k'oč 
m'oža i  padas'e br'avA dA osemeri'o, osem’en 'it’eU. t'a  i  g ‘eb"o, ѵ'ікл, 
s'aA 'ofcA. As'aA 'o fел, ѵ'ікл, п 'етл  dA ļe  k'olam, t'aA odl'ičenA,

356 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Тексты

géb4о v'ečs. р 'и к п л Іл  se p 'uškA tA , ѵ 'ік л , u tsdg 'a  že ru d 'i.  š 'ite  be. 
A tçv 'a  š 'i l ’e tu  se m 'o r i 31 и, že ru d 'i.  zsm 'oskA se ru d 'ilu ,  p rs z  l'e tçsu  
se m 'o r ls lu , i  p r 'o ïe t пл  g u d 'in A tA  па  d v 'e ts  g u d 'in s  že se u ļ'e gns  
š 'i l ’etĢ.
p rs ļ'o lA  g u  i. 'a če m u n 'e  n 'iš tu , k v 'o  že? u m 'irA t ļ'egn ’etA be, 
n 'e k u ļ b h z n 'i,  ía  rA sčo t'issš . b ls z n 'i n 'eko ļe  'o fcA , па  d r'u g A  'o fcA  
u m r'e  ļ'eg rienu , i  pu d v 'o rzsš . A d 'in  d A l'e čs  že v 'o rzsš  и /с 'о п л , 
ļ'e g rie n u  S3 m 'učs, i  р гэ 1 'э т л  gu. i  to v 'a  s t'anA  m n 'o gu  p 'o t, 
č 'ostsš. A dn 'o  i'eg ríe  saz d v 'e  g l'a v 9  dA se ru d 'i,  A nçv 'a  se 
sI 'učuva I u . če п з  zn 'a ļe  k 'a k  se v 'ikA , 'а т л  A nov'a  se sI 'učuva I u . 
ss r'a kA , ss r'a c e tç , fs 'e ļednĢ .
'ot3 u3'ag’ že prsč'ukAŠ, prsč'ukAt se i  mu Ançv'a п л тА І'е іе І. 
utssk'ot p 'orvu mAd'ets, i s'etríe mu nAmAl'eļet, i п з  m'ož3 v'ek’i 
ZApl'oždA. Am t'o  ZAv'iss. š'il'e n'e, па dv'ens gud 'ins n'e, па tr 'in s  
gud'ins p 'o  vsč3, пл dv'e gud'ins m 'alko 'ošt3. 'ots ss tr'e dA 
rAst'e tug'avA. 'iskAd dA ponArASt'e, tog'a dA gu prsč'ukAt. dod'e i  
š'il'e rAst'e 'ošts. kozlom'o.
s'ol' i  br'ašnu dA оЬ 'огклт dA 'id3m dA i  п л к 'о гтэ т . па кг'аѵлпл 
dA р и р 'а гэт  l'ogun'. br'ašnu dA иЬ 'огклтэ s3s vr'eštA, gur'oštA 
v'odA, i  se pup 'ars tA nAC3ft'e, st'ans p 'o  mn'ogu, dA n'e s'uxu, 
'ot3 s'uxu ne pul'eznu. л т  'ugrszs ust'anAt ts vi... 'ugrszs, ts i 
d'avAm i  пл кг'аѵлпл, 'o ti i  ļ'edru, kr'avAtA ļed'e p 'o  ļ'edru, psk 
ufc'otA ļed'e p 'o  s'itnu. p 'a  prsž'i... t'a  se пл1'еІл, tA z 'o Ia  dA

^1• I I I I *  * I r 1•р гэ г  ive . k o z i g r  o p k i.
d 'a ļ dA ļe 1'епэт, dA bsl'ežsm. Ad'in ЬиГ'ик Чтл st'o br'avA. se 
udd'el'i dç dv'aess br'avA dA 4d3ž dA x i puļ'omsš. ļ'os. zbsr'als 
sm3 ļ'os, tA š'il'etA пл Adn'o m'estu, 1'огл пл dr'ugu. uv'en i 
к'оглпл p 'ak erk"ič. x'aļde dA i pAs'ež dçd'e ne ргэр'екЫ . 'utr3 
r'anu x i izduļ'o t, dçd'e ne ргэр'екЫ  i pAs'ot i  duk'arAt f 3 f  ž'egAtA 
i  dv'a č'asA l3ž'ot пл m'andrA, tA če i  duļ'ot, i  p 'ak i  p'usnAt 
n'advsčer. ufc'eta se глГісеІэ v s f l'uv'adAtA, psk ufč'ere zAsp'al. 
t'srčs tA v'oržs tA x i  'ispods ts čs ft'esA ls  s a ! л т  dA плрг'аѵлт. 
pAsk''irsn, ļu fč 'iļe tA , к ’ехл'е. клглс'ег d'enu к'агл st'adonu, tA se 
duļ'ot. čem d'ek’e, t'o  i p 'o  m l'ad d'enu ns m'ožs dA du'i. 
z'en st'o rs i л kr'avAtA, tr'ee se p l At'i. dA ssč'em z'en, k 'o lku pr'avs 
kAkv'otu iz'elA kr'avAtA. sss v'endrAnA dA x i k'arAŠ, 'udri x i sss 
v'endrA.
s u fr 'o . se xs l'sk  t'u r'e t, se xs l'sg  be. tAsm 'o, c'en ап se v 'orzuvA  па 
tAsm 'onu. d 'in ’č, d 'in č , uv 'o tA , пах uv'onA. tszg 'e x , d 'ssk 'i, d 'ssk ’i
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t 'u r ’et, is'ekuvAt пл m'asA d'ask’i  i  is t r 'oset s 'ir ’ena dA zr'ei. 
m'otkAtA, čem m'otkA агпа t'ukA п'етл. dA se глкгЧі ž 'itunu  gu... 
глкгЧі ž 'itu tu , dA se ZAvl’eč'e. d'a, dA udAr'i ufc'otA t'o.
'ofču m'osu. ģivģ'otA. d 'a ļ ģivģ'otA. rabr'atA, 'ota ne ļedn'o r'obru, 
'am sa m l'ogu rabr'a. n'e be! плѴі zg'a rabr'atA k'azvAŠ mn'ogu 
rabr'a, pak Adn'o 'aku i  t ' i  že rač'eš rabr'otu. sm'en’e v'olnAtA.

Молозиво коровы
t r ' i  d'erie d u 'i s'erA. 'ota кл іи  fk"isnA tu  m l'ekunu i  se st'ora па 
udv'arA st'anuvA. sl’et t r 'i  d'erie i  ml'ekunu х'иЬлѵи. 'a pa tr'ina  
d'erie s'erA du 'i. g'a gç vazvAr'iš i se ocvač'i. i  ust'anuvA udv'arA, 
s'erA. t'o  se ļed'em gu, t'o  ļe  fk 'usnu. na f o r  lem i  go, л т 'а  na 
m'oža dA çst'ana ml'eko dA potkv'asaš kv'as’enu ml'eku, k''is'elu. па 
t'el'etç gç d'avAm pošt'i dA fa n a  krus'ak, go zov'em. fn 'e tra  f a t  a 
krus'ak, tA p 'o  x'ubAVO t'el'eto st'anuvA. v'ikAt n'eku: »t'o ne 
/'а п л іи  krus'ak«. pak ut з'еглпл, п 'е тл , ѵ 'ікл , s'erA dA fa n a  
krus'ak. pag d'etu gu, 'іт л  s'erA, f'a tA  х'иЬлf  krus'ak.

Мѳх для хранения молока 
/Дед информантки/ t'o sa pAs'e ufc'eta. zb'irAŠa ut x'orAtA i и 
dr'ug’i k'ašta, tA zb'irAt p'o vaca, ot m'ex ud 'ofcA ta gç 
nApr'av’eša, клкѵ'о gu pr'aeļe, tA s'ip’eša mu ml'eku f a f  n'egu. tov'a 
v'ikA ģ'orguvo, tA: »['idam], v'ikA, dA p'iļnam ml'ečca çd 
ģ'orguvAtA k'oŽA1.«. tA piļ'exA Adn'i ml'eg, dr'ug’ini b''e gn'us, 'ota... 
t'o se s'etA »gn'us«, zn'ača, na m'u praļ'atnu dA piļ'e.

Кража овцы
i  tçg'avA dvAm'inA dr'ug ’i  f 'a tA t tA ukr'avAt и dr'ug buï'uk 'o fс a 
tA isp'ičet. i  x'og'et tA ZAr'av’et n'emu /деду информантки/ va f og... 
n a l'i 'ogan’, papal'on. i  sa t'ornAla dA go tr'epet, ča b 'il ukr'a l t'o 
[pra 'on]. »ča v 'iš  ļ'e, ļ'e  SAm, v'ikA, po v 'o l iz 'idA l, v'ikA, / 
ukr'adAl, 'amA ne dA s 'i go fr 'o v ’e, ѵЧкл, f  m'oļen ž'er tA dA тл 
fa n A t!« . i  tçg'avA dvAm'inAHA otašl'i dA gç tr'epet, i  t'o  f'a tA , л 
рлк t'o  im'e i  t'o  p'uškA. tA f'a tA  tA se puk'ače f  Adn'o 1'еІА. i  t 'i 
Ģtašl'i dA gu tr'os’et: »ģ'orgu, kAd'e l i  ģ'orgu?«, - t'o  хта р'икл. i 
tçg 'a [vA ] izb'eguAt. i  s t'a l s'etrie, go v'ig'ela, ča n'eļe t'o  k r'a l d'e. 
t'o  na krAd'e, t'o  sa ud n'eguvina dA т.. 'атл n'eguviļena k l'al. ča 
krAd'e ut č'uzda 'ofca ía ļed'e [n e ] d'eno...

Общесельское доение (1) 
t'e sabar'o t f s ' ič k ' i  'o fca , f s 'e  k 'o ļtu  k 'o lk u tç  Чтл, tA i  sabar'o t i  
p ra z g ”o t A d 'inA n d 'e ri, d r 'u ģ iļe n  d 'e r i 'id A t fs 'e k  ía si p ra d 'a ļe , 
fs 'e k  sa d u 'i  n 'egovata  'o fca . пл m 'andrA tA , d 'e to  sa zbar'a ta . n'e,
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п 'е , 'а т л  t ' i  se z b a r'a la  f s 'ič k ’i,  'а т л  fs 'e k  sa d o 'i n 'egovata . ta  i  
p ra d u 'i.
'am  a u t пл ku s t A d 'in , p o  kost A d 'in . Ag'a, f a f  i 'u n i m 'esac v 
n A c 'a lo tç  p r 'a v ’et p r 'e d o ļ, i  fs 'e k  x 'o d a  tA sa p ra d u 'i. 
i  zg 'a , плргЧтег, uvalač'evA t, t 'o  sas т 'е гкл  m 'er'et m l'ekonu  
k 'o lk u n u , i  s 'e tn ’e s t'o re t m 'andrA nA , d o k 'a k ’ s t'o re t. d o k 'a k ’en d 'e n ç  
iz l'iz A t o fc 'e n a  dA i  d o ļ'o t.

Общесельское доение (2)
'utra že i pr'edoļe, плргЧтег. pr'edoļ go se k'azvA be. dn'eskA i 
sabar'ot, i Ad'in d'eri prasaģ'ot, i s'etniļen d'eri fs 'ek  si 'ida ta si i 
pradu'i. k'oļ k'olku m u sa nAdu'ila. i se k'azvA pr'edoļ.

Молочные продукты (1) 
i s'etrie tog'avA fs 'ek  x'oda, tA sa гЧ тл  ml'ekutu, ía gu Ь'эгкл. 
pr'aved go f a f  gul'ema k'aca. tog'avA go pots'ir’et f  к'аслпл, i 
fpr'ognAÍA к'аслпл, tA b'orkAd go As'eļ saz d ,orvénи čor'il’k’i. i 
tçg'avA gç iss'ip’et, tA prabar'ot m'aslo, i mu Anov'a s'irena gç 
sviļ'ot, m'alku go vAzgr'eļet, [n'ogu im tA gu] gr'e, ta ča go sviļ'ot, 
i st'ana s'irena. p'ag d r'u g n u  d'enu k'apa p'ak udv'arA pr'av’et, 
udv'arA. i fs 'ek  sa x'oda tA sa ѵгЧтл k'omutu.

Молочные продукты (2)
(k 'o ļtu  z 'im a , гЧтл. k 'a ž i i  za s And a rm 'э!). tog 'avA  vA r'o t 
s And a rm 'э, č 'u v a I l i  sa? (s 'ire n a  i  m 'as lu ). tog 'avA  sandarm 'o  z b’e 
f  A dn 'o  x 'a ... Ьлк'агсе. že s l'ože t vud 'o  m 'a lk u , u t s 'ire n a  m 'a lku , i  
rA zb 'o rkuvA t i  tak'ovA  i  m 'a s lu , i  k 'a to  se rA s to p 'i, k 'a  se rA s to p 'i, 
s l’e t tç v 'a  c 'a r ’e v ičn u  b r'a šn u , b b rk A d , b '3 rkA t d 'u r i iz l'e za  m 'a s lç to . 
Ag'a g u  u g u d 'iš , m 'as lon o  iz l'eza , p a k  'aku  n 'e  u g u d 'e n u  ča m 'as lu  
ne iz l'iz A . i  go nAk'eri'ot, рл se к'агл sand a rm n . כ' 'a ļ fk 'u s n A tA  
m 'anše e b a l'o  to v 'a  па o fč 'e ra ta . па m 'and rA  dA 'idaš, i  dA 
s v A r'o t SAndarm 'o, to v 'a  i  v 'e k ’i  n 'a ļ х'иЬлѵи. d 'a , i  tog 'avA  ļe  
ļe d 'o t. tç v 'a  i  n 'a ļ fk 'u s n A tA  т'апзл.

Скупщики кож

Тексты

c'igAna. т л  d 'a  At p u  m 'a lku  рлгЧ. pag d'oļduA Adn'i ud 
As'enovgr'at, ut k'oštA па k'oštA vArv'ot tA v 'ikA t: »п'етл dA i  d 'a- 
VAta па c'igAnina, n 'i p 'o  sk'opo že dAd'em«. i  zg'a po  v r 'u  k'oštasa.

'imA 'utra g'a, Azg'a sa  'ošta ž'iva brAv'enati, pAz'ar’et k'ožata! 
Обработка шерсти

Am p r 'a v ’et p ç  ģ 'e rg ’u vd e ri ļe  ostraž'eš. i  tug 'avA ... t'ukA  s i 
Ģstarž'em u fc 'e ta . 'ota sa 'oš n 'e  zba r'a ta , p a  d 'e  p u  ku s t A d 'in ,
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d r 'u g ’iļe  m 'esac se z b 'irA t. us tra ž 'e š  ѵЪІплпл, Ģpar'eš ļe , i  sč 'эк as. 
Am t'u kA  fs 'e k  s i ļe  рлгЧ f a f  k u ra t'a , d 'e sç  Чтл v'ankAŠna k u ra t’a. 
isp a r'e š  ļe , is... k 'o ļtu  'im а г'екл b l'iz u , л т  n 'i п 'е т л т  г'екл, f a f  
k u ra t'a  s i ļe  p a r'e m . isp a r'e š  ѵЫплпл, isč'akAŠ ļe. л т  пл глк'а 
tA k 'a . d 'e n u  p 'o  d r'eban  če пл dçm 'aSAn d A r'a k  'e, n 'e  пл t'ukA  
t 'o ļ g u  п 'етл  be. dom 'aŠAn d A r'a k , tA [лп 'аѵл] isč'okAŠ, ta če 
x 'odam  пл dA r'aca , dA rž 'avna  dA r'aca , tA плѵѴасат i  p ra d 'e m . л т  
f 'u r k 'i ,  v ra ta n 'a . p rad 'eš , p ra d 'e š , кирлп'агкЧ se u d 'o lu  nas l'agA t 
p r'esna . tA g u  Ги vA rk 'o t, p a k  n 'i sukn 'ovAm a. isp ra d 'e š  i  A tçg 'a  
p 'o čn a ž  dA xm a snuv 'eš tA хлЬ'э, n 'i go  хлЬ'э zov'em a v 'o l’rien 
še'ek. i  š 'iļe t  p a t'u ra . d 'edosç Чтл v 'o l’n’ena p a t'u ra . 'а тл  n 'e  
ŠA lv 'ara d 'esp  go  zov'em a, 'am  d r 'u g ’i  sa рлпІлГопа.

Полевые работы
5'еѵлхта gu. [Чем  отличается сеяние от саж ания? / ča s 'ada nu  пл 
edn 'o , A dn 'o  p u  A dn 'o  se, p a k  tç v 'a  g u  s'evAŠ. s'evAŠ tA sa, 
ZAtArl'evAŽ gu , u r 'e î  gu, ta  če g u  fs 'e iš . i  g u  tA k 'a  ZAvl'eč'eš sas 
v l'e k u  (так!). p r 'a [v a ]m a  asaK 'ìva d'arv'ena, v l'a g  g u  k 'azvA t, i  gu  
s 'e trie  [d a  глѵГапсл]. л т  sa s 'o rb  d r 'u g u  ž 'a n [? ]. s 'a rp , р л Іл т 'а гк ’е 
пл г'экл, d r'u g A  ļe  пл s 'a rp , i  r'eža, sv 'o rzu vA ļ sn 'opuva, к'агл1. t ' i  
Azg'a dA sa Z A f'anA t A nçv 'a , ta n 'ig d a  ne g u  p r 'a v e t. ta ča tug 'avA  
пл ž 'o rd a  k u p n 'i, p r'a v e m  tA k 'a  ž 'a rda , ta i  g u  t 'u r ’em, ta is 'a xn ’eša, 
i  g u  vA rš'em a sas к'опэ.

Жатва
že zb a r'e š  t r i  k l'a ... t r ' i ,  [u d m 'o ta ] ta  is p la t'e š  рГіікл. u d  пЧѵл t r i  
k l'a , л тл  sa s 'ič k u  že sas t 'o ļ o d d 'o lu , n 'e  dA g u  izm 'oknaš. i  g ç  
is p la t'e š  ča s v 'a r šu va , sv'oršnacA рг'аѵ’ел. i  isp la t'e š , n 'i  A n 'o ļ, ļ'e  
sam g ç  č 'u v a I a , p 'a  p a k , v 'ig ’uvA U  g o  sam, p l'e ÍA  go sam, p a k  na 
гп'ал 'o ta  g o  is p le t'a t. v 'ik A t , sv 'o rša la  n 'ivA tA  ta  is p l'e la  b r'adA . 
b rA d 'o  g u  z o v 'j .  ѵ'ікл, is p l'e tu g  brA d 'o tA , sv'orSax gu. A nov'a  s 'am ç 
гп'ал, 'a p a g  za  клкѵ '0 i?  sa d 'i sa p u s tu ļ'e n n u . m 'oža s 'e trie  
d u b 'ita k  dA m an'e  dA gu  iz ļe d 'e  dA gu  ta k 'o , 'а тл  t 'a  g u  isp la t'eš , 
ča sv 'o rša lu  ž 'o tvA tA . ta  ѵ'ікл, is p l'e tu g  b r'adA .

Молотьба
si im 'e хл гт 'ап  s i go  zov'eša, rAvn'iščacA, nA t'ur’e š  sn 'opa, плІЧ se  
v'orzuvAla, sn 'opan  v'orzAn, i varš'exma. fk 'a r A Š  к'оп'еп i ѵлгѵЧ. л 
n 'e , ču v 'ek  sad 'i. čuv 'eg  zd 'i, i k'arAŠ к'оп’еп, k'arAŠ. Чтл Adn'o, ta 
g u  l ’u vd'igA  a í'uva  пл'окиІи vd'igA, ta g u  rAskalčašt'evA. ž 'i tu n u  se  
ç tr 'i, i s'etrie g u  sas v 'ilin a  istr'oskAŠ, istr'oskAŠ, i u st'ana  ž'itonĢ,
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smat'ei gç, veļ 'es s lup'atA gu m'etAŠ, i  vet9r'0n gu к'агл, i se 
udv’eļ'e ž'itunu, i gu zb'irAŠ. tAk'a b''eš3 dr'uguš.

Мельница
s9g'a пл ļedn'o г'екл i пл edn'o vog’en'icA dvAm'inA d'ušs r'abuk'et. 
dn'eskA se p'adA m'en, 'ama sam рэк 'и ігэ An'aļe ļe п 'етл , i ļ'e 
пэ p'uskAm г'еклпл dA otpoč'in9 S3. vod'otA se глгп'еІл fs'ekAd3.

Изготовление хлеба
г'эгзп sm3, p 'ečen  пл f u m  л. m 'a l'k ’i,  fs 'e k  S3 im 'e  f  k '3št3  f 'u rn 3 .  
[ t j 'o l ’k ’i f ,  d 'es’i t ’ f u r n 3  tA tAk'4vA, tA dv 'e  s 'e d m sc i isk 'a rvA xm 3. 
dv 'e  s 'edm 3c i o d  лп'ол m ,e sел x l'ep , A d 'in  p 'eš, p 'a k  s l’ed dv 'e  
s'edm 3c3 p 'a k  m 'esexms. л т  t 'o  fa n A m s  kv 'as, podm 'essš m 'a lku , 
tA se fk ''is n 3 . tA s 'e trie  tug 'avA  rA2m'es3ž gu , i  gA Ь'ихпэ, k 'aksu  
S3 s 'sštu  d r 'u g ’iļes, л т  d r 'u g u š  Azg'a s3s t3k 'ovA  g u  vA rk ''o t s3s, 'e 
kv 'o  m se глр'эпл Azg'a, пл t'ob , b'e, пл t 'o b  gu  izm 'es3. рэк n 'i 
d r 'u g u š  п'а-глкл. izm 'es3m  S3 х'иЬлѵи, плрг'аѵ’е x m i S3 киѴаскиѵэ, 
Ь'ихпэ, i  S3S lup 'a tA nA  t'u re m 3 , p 'o m d t'e n  paš'en  (та к !), n A p 'a h š  
p3št'3n , tA če m u izm s t'e ž  g u  dA n 'e  пл p 'e p 3 l, dA n 'e  пл tAk 'o , i  
t3  sl'agAŽ g u  п а  г'еглп A n 'a ļe  f u r n A .  p 'e š  se k'azvAŠ3. л т  t 'o  p 'o  
пл s l'a p  'ogAn g 'a  gu  t 'u r3 š  v 3 f  p 'eš, p u lç v 'in  č 'as  s3d 'i. p r3 s  
p u lç v 'in  č 'as  i  g u t 'o f  хГеЬл. č  t 'o ļ  s l'a t3 k , če A nçv 'a  i  p 'o  s l'a tsk . 
d 'o lnA tA  k u r 'a  im 'e  p o  A d 'in  p 'o rs  č d l 'ik ’ A n A k 'o f s 'in ’k ’u f f  s f 'a ts š ] ,  
t'3  dA, л т  d r 'u g ’i ļe  b'e fk 'u s A n  x l'ep , če п э т 'е  p 'o  fk 'u s A n , t3  Azg'a 
dA gu  dA d 'eš пл d3c 'a  лп'ол x l'ep , t3  п 'е тл  dA gu  nAk'us3. x 'ič  
п 'е тл  dA p u g l''o d n 3  če i  x l'ep . m n 'ogu  sa iskA p r'izn 3 , х'э.

Изготовление ракии
že ѵлгЧ т глк"і1е. d'edoso dA к'агэ, t'o t'o ѵлг'і! 'am /a Azg'a 
ž'an’k’i si гЬ зг 'е т , t'ur3m i f 3 f  к'асл, i ргэѵэгЫ . 'am сэ k'oļtu 
'iskA šuk"er t'ur'e, t'ure х т э . [ л т  g'a 5 'а тэ  ut s'eb3], tA пл Ad'in 
клг'ап dv'esto i p3d3s'e l'itrA, d'evig' d'es’et’ l'itrA íz I'íz a , рэ g'a 
t'ur9ž z'axAr, сэ p'o ml'ogu íz I'íza . 'am z ax Art 'эп g'a t 'ur3š, td 
bul'i gl'avA s'etrie od глк’Ч1епл. ргэѵэгЪ і i se глрэс'ек’е!, t'o vr'i, 
vr'i, i ududg'or se ZAp3č'et3 sl'iv3n3. i kug'atu ft'asAŠ i x'od3š t3 
xi prsvAr'iš. 'am t'i S3 t'ukA f эѵ gel'a Чтлл клг'ап. л т  t'oļ če 
dsrž'avA. pl'aStAŠ пл клг'ап’е. sViv3n3 пл Ad'in клг'ап’ k'olku 
pl'atA[t], t'o opr3g’el"3t.

Обработка конопли
Č3 zn'aem , Č3 n 'i  sm9 s 'e vA h  k ç n 'o p A Ï t3, 'am рэ p rd d 'e š  k"onAckç 
t9, t3  S3 n 'os3 l3  d 'o ln d  d r 'e x i. 'am p u  n 'iv3 t3 , p u  Іл гГ ііэ  S3 s'еѵл. 
кип'орлГ s i gu  s'evAm3 fs 'e . s t'a r9 t3  х'огл, p 'o  s t'a r3 t3  n'osexA
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č 'is tp  ѵ'эГгіепи. ç d  b 'e lo  b 'e l še'ek s t 'o re t k ''3načko. [ i  d 'a z i ілк'о, 
çs tA v 'i go  sag 'a dA e], sk 'apA lo  fs 'e .  s 'e trie  кип'орлГ i  Гэп, 
кип'орАІ' i  A dn 'o , Гэп d r'u g u . і  tug 'avA  t 'o  g u  nAkv'asaš v a f  
tç p 'i lu .  Am g 'o rd , 'e-e v ЬлІк'апл Чтл лплк'Чѵл хлгт'асэ. t 'a  sa 
iskup 'aem  Госкл i  t 'a  se плр'эІпэ. сэ  t 'o  e b 'e lu , с'эгпи d o d 'e  n'e 
плк’Ч5плШ, рэк Ag'a k"isn3 , dv 'e  s 'edm 3c3 k ''isn 3  S3 f 3 f  to p 'i lu n u  i  
s t'anuvA  b 'e lu , izb ’e l'e i. i  tug 'avA  g u  sas tAk'ovA g u  p r3skr'ipvA m 3 , 
т'еЫэсА se zov'e. fs 'e k  s9 Чтл č'asnA, t '9  g u  um"3nas i  st'anAVA 
m 'x k u .  i  g u  плрг'аѵлт sas č 'e tk ’i  t3k'ovA , g u  s v iļ'e m  i  ирЧплтэ, 
p r3 d 'e m . i  s t'anuvA  d r 'e x i пл, лт клкѵ'о dA p r 'a v 3 š  Ag'a пэт'е?

Изготовление обуви
т'а če s 'ič k u  zn 'a ļe  t ' i !  пл guv'edA k'oža. k r'avA  глк'01э, ta  ča 
tug 'avA  gç nAr'ežaš, ud a r'ež  go, i  is 'axna. t ' i  ļe  p r9 s tr '3 t, tA 
rAzr'ezAn At л ļe  rAsp''3nAt, t3  is 'axna. i  tog 'avA  лпоѵ'а к'огзплпл ļe  
b '3 rstA t. dA se т'ахпэ, dA n 'e  k 'oz9n 'evu. i  nAvbrv'eš, zb9 r'ež  gu 
tA k 'a  c 9 rv 'u i.  do  aí'uva g u  s9š 'iiš , па f 'a š 9  se плг'егэ. i  v 'i  sta 
p r 'a v a h !  i  t ' i  s9 p r 'a v 9 l9 ! d 'eso 'og'et коІэкГіѵэ ta  dA za сэгѵ'иІэ! 
Č9 пАГ׳е із  se пл f 'a š d , f 'a š 3  gu  zuv '3 t. i  tug 'avA  d 'e n u  p 'o  m 'a tku  
d 'ek ’encs [ n  m '3 t], n ' i  g 'a  se ис'етэ, ta  s A n A k ''if  c a rv 'u h  se sm9 
u č 'ih .  g 'a  z3m '3skA па тэглг'эп g 'a  t3  sk''3gn9 лп'ол сэгѵ'иГ! če  
п'аѵэгѵ'ескл sa t 'o  i  t 'a  o t carv 'u l'en. плѴі se плѵ'эгѵ'е cdrv 'u l'en  dA 
se st'egA. tA ç t s '3š tiļen  sa udr'ežaš к”эпэски.
Чіэ р э к  u d  'o fč o  v 'u l'g ’e gu  zov'3 t, u d  'o fčo . u fc 'onA  gA ZAk'ohš, 
tA nAm 'až3š fn 'e t r a  t'estu  g u  st'oras, k " ise lu . i  п л т 'а іэ $ ,  ta  p ra z d 'i 
Adn 'o s'edm3CA gu  sv iļ'e š , i  [ o n 'a ]  se г л т 'э к п э  ѵ'31плпл, tA i  
um '3kn3š, i  s t'a n d  At3g'a m 'ek'ičkA  v 'u l’ģenA. n 'i  g u  zuv'em  v 'u l’g ’e 
t 'o ļ,  u d  A nçv 'a  р л к  udr'ež3š za  dA п л ѵэ гѵ 'і5  сэгѵ 'и Іэпэ .

Легенды

Легенда о пастухе и юде 
,а рэк 5эт п'е v'ig'uvAlA, niļ'e dox'odAlA ļ'udA. t'ukA Чтл Ad'in 
v'3zrAS3n čuv'ek. t'o pr3d'i dv'e tr'i киГ'епл, s'etAŠ h  se k'ak, х'э, 
t9 gu pu ЬлЧгэ nAg'or3 pu ЬлІк'апл p'asAl 'ofca. i mu se 1еѵ'Ил 
ļ'udA. i mu se 1еѵ'іІл т и т 'а .  tog'avA. 'am иЫ'есепл ЬэГа sas dr'exi 
sas s'ičku. х'иЬлѵл, к 'атл Іпл , i t'o si ot3š'3l v3čert'3n и t'ex ta 
гэк'эІ: »m'a, dA zn'aš клкѵ'а s3m к 'атл Іпл  т и т 'а  bsnd'isAl! 'атл, 
ѵЧкл, b'egA od m'en. плЫЧіет, л p'ak izb'egA«. tog'avA m'aļk'e mu
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r a k l 'a :  » t 'o ļ ne, s 'in s , m um 'a  клШ  m um 'a , ,am  t 'o  i  ļ'ud A  
p 3 r'in s k A « . i  n 'e ko lku  p 'o t, n 'e ko lku  p '3 t, tog 'avA  f апліл tA m 'u  i  
f  s ' i l  a, d r 'u g u š  пэГ і sa n 'o sa l 3 p 'o ļe ss  t3k ” i,  t3  g o  fš 'Ū A  kv 'o  m u 
f š ' i lA ,  Ag'a če i'udA nA  ѵЧклІА m u i :  »zsšt'o  t ' i  t'oA  к'а гл  пл 
tv 'o ļe tA  p 'u s tA  m 'a ļčdšts , tA dA па rA zg ’e l'ü « . i  s i izb 'egAÍA ļ'udAnA . 
A nçv 'a  [ n ç ]  s t'a r3 t3  х'огл l'u  g d lč 'o t ča ļ'u d A  im 'a lu . p a k  p ra  n 'as  
Azg'a пл m l'adasa  п 'е тл  ļ'ud a .

Легенда о бабе Марте 
b 'abana ta  d 'e n i i  zov 'o t. (e  t 'u ļ  k 'a ž i n 'e m u : vz 'e la  o d  l'o š k u  рл i  
zba r'a la ...). 'a če d 'e  dA zn 'a ļe  kakv 'o  e, kad 'e  de l'o šku . t'o  e 
ta rn 'aesa  ča ta rn 'aesta , dvAn'aes ta rn 'aes  ča ta rn 'aesta  b 'abanata  
d 'ena. tug 'avA  dv 'a  d'erie, Ь'аЬл m 'a rtA  ra k l'a . n 'e  Ь'аЬл... p 'a g  be 
Ь'аЬл m 'a rtA : »плрГ'их ta, плрак'ах te, ta  k u z 'ica ta  s i is r 'a r iu x !« . 
t'a  za1 '01a u d  l'o š k u  и dr'uguš . t 'a ļ se z v 'a la  m 'esacata. za1 '01a dv 'a  
d 'e rie  tA s i is x r 'a n a lA  k'ozata. An'eļe d 'ena  sa b 'a b a n ita  d 'ena. 
d r 'u g 'i d 'ena  na гп'ал.

Разное

Из лексики ЛСГ .Человек“ 
rud'i la, sv'orša la, п 'е тл  v'ek'i r'aždAna, maz'ul’, Asov'a, ѵ'ікл, 
maz'ul’, i aí'uva nAt'ak п 'е тл  se r'aždA.
blazn'aca. Чтл i m'osk'i sas m'oski, p 'ag  ž'ensk4 i  m'osku. Чтл 
tov'a, ta sa blazn'aca.
гап'эпл Ag'a 'id a  ta  n 'a ļd a , zAv'ar'enu d 'ek ’e se ѵ'ікл . d u v 'e g ’enutu  
d 'ek ’e. A dn 'onu  i  глѵ'агэІл, d r 'u g u  d u v 'e U , d r 'u g u  p ra ru d 'ilA . Adn'o 
i  ZAv'ara lA , d r 'u g u  u d v 'e U , i  d r 'u g u  p ra ru d 'ilA . 
пл z 'ensko  že, плргЧтег, Ч т л т  ļ 'e  s 'estrA  p 'o  gol'em A, Ь'иІл, Ь'иІл 
ļe  sam z v 'a U . b r 'a t лп na zn 'a ļe  k 'a k , p a k  dašta... Anov'a  s'estrAnA  - 
Ь'иІл.
хлглйЧк', pa bal'o, up'asvAļt] se. л т  sag'a dvAm'inA mAŽ'e 'iskAd 
dA sa st'anAt XArAtl'ica, tog'avA se up'asvAÍs s p'oļes, ta сэ р'орлп 
peļ'e, i st'anAt хлглйЧк’ k'atu br'ak’e. zn'ačs, ud br'at p'o ļ'ecs, s 
n'egu.
dv 'anA  b r 'a k ’e g 'a  v'o... A d 'inA n i  d r'ugA nA  žsn 'a  se zov 'o t 'е ізгѵз. 

Детские игры
пл k 'a m ir i  к''ил. n 'i пз um'em d r 'u g 'i ASAk''ivA ig r ' i .  к 'a m ir i к ”ил 
nAr'eden, Іл кзгз 'и т , і  рэк nAČ ert'a im a ud 'o lu ... сэІЧк', іл кл гУ и т  gu

Тексты
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ги ѵ 'е х т э . r'itAŠ t ' ік іл п л  t'3  пAt'am, t'9 nAt'am, tA па čert'atA 
k u t'iļk ’i, ku t'i ļk ’i. i  č a l'ik  p 'ak  Adn'o m'atkA.
Č9 к'ШэгЧслпл b’e d r'u g u . m 'a ta  k 'o lč e k  i  p 'o  g u l'e m , g 'a  gu 
č 'u k n s š  tA g u  p 'erdAŠ. dA n 'o  p 'o  'иЬлѵи č 3 l'ik ‘. i  s 'e tn iļe  d 'e r i 
p p lu č 'a vA Ž  dv 'o ļkA nA .

О гибели сына и о невестке 
р э к  m 'en... t 'o  a s 'in  т э  u m r'e  па m u r'e tç , па m u r'e to . Č'et3r3 
m 'excA se v 'o g ’uxA s3s, td m 'a r i se ož 'end l, [A d 'in  a ], d v 'a is  i  f t 'o r i  
i 'u r i п А р г 'а іт э  sv'adbA , d v 'a is  f t 'o r i  [i'un ’J pçg r3b 'e rie . t3  р гэ к 'а гл х  
i  ļ'e  s 'in . m n 'o gu  Г ošo. d  'id 3  m l'a d d  d  'id A t па m u r'e to  i  dA se 
ud 'av3 . c 'e t3 r3  т 'е х с э  se v 'oguxA . tug 'avA  гл Ь гэ те п 'е , t3  í'uva zd'e 
t r ' i  g u d 'in 3 , t3  sd ro d 'i d 'ek ’enc3, s '3štu  k v 'o tu  n 'egu. л т  se s'e trie  
и і'е п э  [ іэ  ç t 'id 3  dr'ugAddJ, t 'a  пэ  m 'ožd, t 'a  e m l'adA  іэ п 'а ,  k3d 'e 
že z d 'i A t'u f. t3  л п л к 'о . t3  ļ'e  isp 'ak 'ux .

Здоровье
Azg'a strçs'enA n'ogA. u ts rk 'o li me 'ofcA s3s vAŽ'e me sp3tl'a t3 
tdk'oļe, t3 t'ukA i'ebAlkAtA stroš'enA. pr'av'eA m3 орэг'асі1е рл 
рэг'оп t'u riA , 'атл  n'eblAgupul'učnA izl'ezd [n A s t'a U ] Č'et3r9 
gud'ind. i  bņ l'i, bu l'i. s3g'a otčuzd'evA nog'otA. Č3 s'amo s3s t'ex 
/по ка зы ва е т на ко с т ы л и / ļ'e  i s3s t'ex, s'ine, ust'ipAm.

Волк
v'ol'k' s3m v 'ig ’uvAlA, 'а рэк m'ečkASA n'e. 'ama s3s n'egu / с  мужем 
- A.C.J Ь'ехтэ. v 'iģe l a s3m v'ol’k, t3 рэ sds n'egu pAs'exmd 'ofc3. i 
í'uva рэ m'eždu Adn'i f 'o ļn d  se к'агпл kdkv'otu tAk'o se x 'ile , i ļ'e 
mu r'ekux: »х'э b'3rž3, ѵ'эГк’!«. i  t'o  [n 'egd3] па ļ'egriencstu, 
tAm 'ari šk'e dA gu gr'abns, dA gu г 'э тэ . t3 s3m s'amo Adn'ičkņš 
v'iģuvAlA. zn'aļe be. t 'o ļ šk’e dA gu г 'э тэ , рэ ļ'e  S3 ігѵЧклх, i  пэ 
mpž'i tçg'avA dA gu г 'э тэ . Anov'a s3m v 'ig ’uvAlA. па čuv'ekAS, пэГі 
gu v'olko zçv'3t: »ѵ'эІко, х'э Ь'эггэ ѵ'эГк’!«. Ч рэк t'o  spr'e. ufc'en3 
mAl'eļet k'aknu. i  к'исеІлпл S3 dp n'egu, ѵлІк''эп šk’e dA [ѵ ]г 'э тэ  
ļ'egrienu, k'a tu nAS'3skA k'učetAnA tA tA S3 odbr'ariuA. dr'ugu ne.

Медведь
пл t3l3v'izçr s3m g l'3 יd а і а . тэск'аг, тэск 'а г d'eto v'odd. тэск'аг, i 
x'od3 pu k'3št3t3. рэ AnAk'sf т 'ескл  ѵ'эгглпл, рэк An'eļ Чплк pu 
ЪлІк'апл s3m п'е v'iģuvAU. ѵ'эгглпл т'ескл.

Дикие звери
v 'iģuvA li sm3. л т 'а  nAdAl'eč3 se putpl'aŠAt ía  izb'egAt. z'aļcd, 
dr'ugu n'e, сэ kv'o dr'ugu. krAd'3t i  b'e, e 'a če dov'eč3re 'aku пэ 
ргэЬэг'ет k'oškis3, l3s'icA že d'oļd3, x'od3 pu k'3št3. ļed'e kuk'oški
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i A nçv 'a , рэг'э. рэг'о, k 'a g  gu  zu v 'o t, v 'o lko , A nçv 'a?  d 'esu  ku k 'o šk ’i  
[d 'o g d a ] dA n 'a m  iz 'edvA  p ' i l ’etAtA? (p 'o r, p 'o r) . p 'o r , p 'o r . (л т  
tç v 'a  p ç r 'o  i  d r 'u g u , p 'o r  i  d r'u g u ). 'a ļ'e  d r 'u g u  пэ гп'ал ku  рэк, 
A nçv 'a . сэ k 'a g  dA пэ zn 'a ļe , сэ пэ гп'ал, n9s'0m  g u  č 'uvaIa , 
nas'om  v 'ig u v A lA . kv 'o  dA гп'ал. v n 'a š iļe s  k r 'a ļ п 'етл  A nçv'a .

Наводнения
f  p ç l'e tu , p r 'o l'e t, m 'o ļe  s 'in  u t p l'o v d i ѵ'ікл, A d 'in  m 'e t3 r Чтл 
vçd 'o , Č3 d 'e  ne i  t 'u  že se ZA d3rž'i v 'odA , t'aA  s 'ič k u  b r'ek , i  
iz l'iz A  S3. п 'етл  n 'a š iļe s  k r 'a ļ лплк'э/. d 'e su n u  č 'uva I u 
nA vudn 'en iļe tA  A t'o lkuvA , t3  n 'i п 'етлтэ . n'aŠASA Чтл ЬлгсЧпэ, ía  
v 'e t3 r’3z g u  ZAd'orŽA. pA g  d 'e tu  i  r 'a v n u  п 'етл  d 'e  dA, s 'ič k u  к'ос л 
i  ž 'ic 3 , f s 'ič k u  gu. to v 'a  e.

Из истории с. Гела (1)
л т  t ' i  sa ЪзѴі f s 'ič k 'i  is  šdr'okA  1'экл. sç luS t'a , s t'ik A l', g 'e l'a , t'ukA  
z 'a ļe v 'its . s t 'o ļk ’i t s  n 'e , s t 'o ļk 'i n 'e . s t'0 ļk 'in 3  s i u d 'e ln u  p 'a k  t'e ļ. i  
tug 'avA , плргЧтег, n'aš3s3 a í 'uva v 3 f  S3r'okA Гэкл 'im A t k'oštA , v 
z 'im n o  vr'em 'e sdģ 'o t. t'ukA  za t 'a ļ  l'e ts  4d3 A t'u ļ, ZA tçv 'a  i  пл 
тллѴіскЧ, пл тллГіскЧ. 'o td  пл t'aA  тллГо Чтл d v 'e  киГіЬэ, пл 
d r'u g A ļn A ]  тллГо киГіЬэ, киГіЬэ, i  p u m 'a lk u , p u m 'a lk u  se 
ZAs'el’u vA h . fs 'e k , киІЧЬл, že Чтл dsc 'a , 'id d  пл киГіЬлпл, s t'апэ 
m u t'esnu , ç g rA d 'i k 'oštA . dn'esk'e A d 'in , 'u tr3  d r 'u k , i  se ZAs'el'uvA. 
i  s 'e ls k 'its  k '0šč3 p ro d 'a v A h , tA n'em At. рэк fs 'e k , s t'a r3 t3 , n 'aš3s3 
s t'a r3  fs 'e k  fs 'e  im 'a l f  šsr'okA  Гэкл.

Из истории с. Гела (2)
ļ'e s3m rod'enA k'3sno, tA d'e dA гп'ал p'o nApr'eš кэкѵ'о i ЬэГо 
s'elu ksd'e. če dA ne Ьэі'0 bug'ato, 'атл im'alu і bug'atэ х'огл. 
k'aksç i Azg'a, t'o i Azg'a, Adn'i um'irAt çd gl'aģ, dr'ug’i сэ i 
tAk'o, nApr'aAt рлгЧіэ.

Русский пол
Č3t'ir3s i  č3tv'3rtA Ag'a b'e vuļn'atA ЬэГо. ļ'e  s3m b3l'a d'ek'e be, 
'а тл  sl'uŠAm. tug'avA sa ѵЧклІэ плГіглІ v muskv'a, рлк р'орл 
ѵЧкл, пэГі b'e rusn'ak: »Ag'a, п 'етл dA m'ogAt пЧпкл dA fI 'e zAt 
v3 f muskv'a. пэ m'ogAt, ѵ'ікл, dA плГеглІ«. i  sa n'e f l 'e h .  tçv'a 
p'ovrie g'a gAlč'eA: »nu t'ak!« /т о  есть пом нит, ка к  р усски й  поп 
говорил ״ н у  т а к “  -  A .C ./•

Из истории соседнего (мусульманского) с. Мугла
Чтл is st'ar3 t'ursk3 l'i?  n'aš3t3 клгш'П’сэ, Ag'a sa kr'ah ... k'ag 
d'odA v'olko, ļ'e  пэ zn'a At'am, t ' i  S3 k r 'a h  'ofc3. im 'a lç  'ofcs 
At'am па Anov'a z'em'ištd, х'иЬлѵи, 'атл dçx'odAt, tA pr3ģ 'e l’et
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m 'ug l'enca  t'u rc3 s3  u fc 'e ta , g r'anacA tA  d o ç t'u vA  n A p r'a v ’ed g r'anscA . 
i  zg 'a  пл m 'o ie  d 'edo sa z"o h  m n 'o gu  'o fc3 . [ i  A n o v 'a ] m 'estu 
d 'e n u  u s t'a nA Ìu  f a f  b 'a lgA rsku , ta  g u  rA sp ra g 'e l'ila  па 'o fca . k 'o i 
k 'o lk u tu  'o fc a  m u sa u k r 'a la . i  A n 'e ļ s t'a n A l, ía  a í 'uva  'im A t m l'o g u  
im 'o t, k 'o ļ d 'e n u  Чтл m l'o g u  im 'o t, m l'o g u  'o fc a  m u sa z 'o la , 
d 'e n u  Чтл m 'a lk u  im 'o t, m 'a lk u . tA k 'a  m 'ug l'enca  sa b a l'i tA k'o . 
Ag'a sa p ra v z 'o h  лѴикл ía  x 'o d a la  n 'aša ta  p 'a k  ía  x m i sa p 'a la la  
k 'ošt at a. b 'o lgA ra ta  sa p 'a la la  пл m 'ugÍA , пл t'u rc a ta , плІЧ At 'u k  л 
p ra vz ”o la  b 'a lgA ra  m 'a lku . ía  im 'a lu  k 'ošta , іл  t 'e k lu  m 'a s lo tu  ta k 'a  
г'екл p r 'a v a lu . i  s 'e tna ta  d 'en a  pA g  dox 'odA Ía  m 'ug l'enca  tA p r 'o s a h . 
p 'a k  i  sAŽAl'evAh, A nov'a  i  vu ļn 'o . saža I 'cvaU x i,  ta  p 'a k  xm a 
d 'a v A h  s 'ič k u , i  č 'e rg ’i,  i  x l'e p  i,  лплк'о e b a l'o .

Отдельные фразы
čpv'ekan fa v  Ь 'оЫ эслпл gA um r'e , t 'o ļ  f  A f  m 'orgAnA , ѵ 'ік л , f 'o r l ’e. 
bpgA t'aš  d 'e tç  sa m n 'ogu  m ili'o n a ... p o r'u k A Š  dA ta  ž 'ona  n 'e ko ļ па  
п Чѵ а п а , A rg 'a tkA . to v 'a  g u  A rg 'a tkA  zov'em , A rg 'a tan . 
če i g £׳ ę  na zn 'aA , č  g ’u lg "e ra n  be. g ’u lg "e ra n  d 'e tu  g rA d 'i d u v 'a r, 
m 'aža tak 'ovA , ta  i  zov 'o t p o  п л 'и сп о  t 'o ļ,  p 'a k  n 'i  g i zov'em a 
g u lg ”era.
p rask"o , x 'o , n 'i,  ļ'e , g u  zov'o  p ra sk ''o.
A tçv'a  ļed n 'o to  dA d 'o ļd i i dA 'idi i s'osuva sa. t'oļ\ Ad'in i s'aš 
l 'a f .  »s'os т е к 'а гл1, m 'a ļčinko!« .
Am s 'aštpnu  b'e па tarp 'ezA .
d u v 'a rA n  g rA d 'ena  d o l'a p , i  плрг'аѵ 'епо  saz d 'a rv ’eno, ía  se o tv 'a re t, 
tA d p i'ab go  k 'azvA t.
m a к л с 'и І’к ’і,  xaI'o , [x 'ab 'eno  kAto nam 'e tel'a], u fč 'era td  d r 'u g u š  sa 
f s a ,  р э  d r'u g u  пэ zn'aA. č e  р э  л по ѵ 'а  zn 'a ļe  х л Г а Іл : » d 'a ļ m u  
XAl'atA, ѵ 'ік л , če ѵ 'о гѵэ  s o fc 'e n 3!«.
'ax, пэ  zn'aeš š'oša! лт  d 'eso  vArv'iš p u  Š'oŠAnA. k 'a g  go  nAr'ičet 
t'oļ?
ргэ t 'u rs k u  vr'em ’e X A ļd 'u t3 ta  sa b a l'i. ča d 'e  dA i  гп 'а л .
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Тексты

Мария Каврушилова, 1908 г.р. 

Народный календарь 

Неподвижные праздники

Старый и новый календарь 
т'ехсэ Ag'a f l ' i z A  p u  s t'a ra  d 'ena. n 'e  p u  n 'ovu , s'am p u  s t'a ru , n 'i  
gu  An 'e ļ b ru 'i'exm a d r'uguš. k 'aksp  Azg'a па p a tn 'a e s ti, tA i  f l 'e lu  
p 'a rv i p u  s t 'a ru . tA k 'a  g u  s l'agA xm a n 'i.
m'esaca, p u  s t'a ra ta  d n 'i  ļe d n 'o  vr'em e п а  p a tn 'a e s ti, Azg'a p u  
n 'ovu , p a k  edn 'o  vr'em e b’e s t 'ara.

Сочельник и рождество (1)
p 'itk 'i pac'exmi, i  k l'orice dun'isAt ud gur'otA, ud dArv'etA. л т 'і  
stçp'ananA, stop'ananA sa gu tak'o, i  dac'atA пл'окиІи igr'aļet. 
nAr'ičet ma, n'eštu xma pudAr'evA bAŠt'atA пл dac'atA. tAk'a ti'eša. 
/К т о  приносит ветки?/, br'atčeto n'ekvç p 'o  gul'emu. t'ukA
dArv'e tA tA  gU r'otA  s i І V׳ІП A g i rA z l'isnA tA , І  p ra z  z 'im AtA  s i i  
za l'enA, t 'a  na uk'apvA  клкѵ'оШ š a ru k u l'is n a ta  dArv'etA . t'a  p r 'a fe t  
n 'ekvç b r'a tče , tA donas'e i  k l'once tA  i  tek 'a . p ra  o g n 'iš ta tu  ZAp'a l’et 
d 'a rvu , 'ògап n A p 'a l’et. i  dac 'a tA  пл'окиІи. t 'o  n'emAŠa p 'e čk 'i, ta 
tçg 'avA  ug n 'iš ta , клтЧпл gur'exA , tAk'ovA. /Б а д н я к неизвестен/, p 'o  
us'ob’ennç d a rv 'o  p 'o  g u ï 'a m u  tAk'ovA dA d A rž 'i 'ogAn'e p 'o -v a č i dA 
g u r 'i.  ne g 'a  sma плгЧсеІа b'e, клкѵ'о dA i.

Сочельник и рождество (2)
svA r'iš  f as'uI', s vA r'iš  u r 'is , s vA r'iš  k a r t 'o f  a, nAr'ežaš хГ'ар, izv 'adaš 
tru š 'iļe , izv 'a d a š  s l'a tk u , s l'a tk 'i r 'a b u ta . s 'ič k u  p 'o sn u  gu, i  s l'ožaš 
па  tarp 'ezAtA.
/К а к  называли родивш егося на рож д ество? / k'ag že se k'azvA? 
č'ekAļ, dA pon'amasl’e ta g 'a f k'ak. sr'eštu raždastv'o xrast'ovu? na 
m'ož dA ma d'oļda па Ak'al k 'ak se, k 'ak šk'e dA go kr'astite, na 
m'oža dA ma d'oļda, s'ina, na m'oža. ...gu sa [k ] krašt'avAla ѵаГіскл. 
'aku mumč'e, na m'oža dA ma d'oļda n'a-ļum  k'ak.

Сочельник и рождество (3) 
k u tr 'o ?  'am a čorbAŠ 'iļkA tA  gu  um'esa za b 'adna v 'e ča r хГеЬл. ļ 'e  ta 
k'azvAm , Adn'o x l'epce om'esa, s l'oža рлг'а  f  n 'egu. d 'a . 'a, p r 'a v a  
se, p r 'a v a  se kr'axce. kr'axce  pr'av'exA. 'am  d 'e  dA zn 'am  ZAŠt'o?! 
s l'oža t рлг'а, um'esaž gu  i  s l'ožaš рлг'эпл [ k a n ]  g u  m'esaš, i  s l'ožaž 
gu tA se ispač'e. tug 'avA  g u  па m'asAtA sl'ožaš, tA g u  nAČ'akAŠ па
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fs 'e k 'i рлгсЧсл. k'omutu se p 'adna рлг'о(л, rac'exma n 'eg u f і  
kasm 'et’e, f  k'ašČAtA.
пл b 'adna  v 'e če r d 'avA xm a be. x l'epcencA  tak 'avA  m 'a tk 'i, i  x i 
rAzd'avAŠ p u  k u m š 'iļk ’ita . k 'ae  s : t 'o  isp 'ečenku .
/Г о с т и /  f l ' iz A t  f  k 'ašta  de, f l ' iz A t  f  k 'ašta , p u č 'e rp a ž  g u  i  iz l'eza  
sa. s ka kv 'o  i  č 'e rpam ? ka kv 'o tu  Чтл f  k 'ašta . x l'ep ce  se na pač 'e  
t'o č n u  za t'ex . d 'a , d 'a , s ka kv 'o tu  s i 4m az d r'u g u , sas ЬлтЬ'оп’кЧ, 
s глк"і1кл. /К т о  у го щ а е т? / sA ļb 'iļkA tA  k 'o ļtu  i. k 'o ļtu  i  SA ļb 'iļe tA  
пл k'aštA tA , dum A k"inA tA , žan 'a tA . d 'a , žan 'a , žan 'a . /К а к  угощ аю т 
гостя в этот д е н ь ? / k 'a k  se k 'azvA ? g 'o s t’e n in , k 'a g  dA se k 'aža. 'aku 
se s l'u č a  dA Ч тл g 'o s t’e n in , že oč'opaš i  nem u рлгс'епса. d 'a . пл 
b 'a d n i v 'e če r g 'a  se s l'u ča  čuv'ek, k 'a g  dA na š t'e  dA f l'e z a , že 
f l'e z a , d 'aže  i  пл n 'egu  že dA d 'eš рлгс'епса. s I'u č u v a Iu  se i  tA k 'a , 
пл g 'o s t’e n in  dA se s l'u ča  d 'e tu  рлг'аІл, to v 'a  рлгс'епса. л т  št'o , 
n 'iš tu , клкѵ'о.
/П р а зд н и ч н ы й  у ж и н /. t'ukA  ž'ena, ž'ena. nAr'eža g u  tak 'a  пл 
рлгс'епсл, пл fs 'e k 'i p u  рлгс'епса. плГоте і р 'Иклпл, ta g 'a f  ļe 
nAr'eža. tA ļe  s l'oža t пл рлгс'епсл, fs 'e k 'im u  p u  рлгс'епса пл fs 'e k ’i  
ča l'e k  pa re 'enea . /Н а  чем сид ел и? / f  k'ašČAtA е кѵ'опл m 'as л, пл 
m'asA be. л т  t'ukA  пл'окиЫ  s'edAt пл st'o luvana . f  k'aštA p r'a va la , 
ne ѵ'апкл. va s 'u I, u r 'is , k a r t 'o f ,  tru š 'iļk A  izv 'adaš, s 'ir 'en ca  izv'adaš, 
m l'ečaca s 'ipaš, p r'esnak, k ” ise lu , n A g u d 'iš  m n 'ogu  r 'a b u ta  пл b 'a d n i 
v 'ečar. 'am пл b 'adna v 'eča r m l'eku  п 'етл , ļ 'e  ZA br'av ix . 'ota se 
p 'os ta . k 'o l ’eden p 'o z  b 'adna v 'ečar, ta  na k 'o l ’e t tak'4vA r 'a b u ta . 
/Р о ж д е с тв о / SAb'axl'e n a l'i se odgov'evA, k 'o ladAtA . s t'o ra la  sa 
Ь'апэсл, s v A r 'ila  sa m’es'o, 'aku  4mAŠ, т 'апзл , i  ілк'а .
/У го щ е н и е  в сочельник/, 'a če na sm 'e p r 'a v a la  AnAk’4 f  r 'a b u ta  dA 
pač 'em  za b 'a d n i derí. гЧЬл se pač 'e , k 'o ļtu  ļe  Чтл, p a k  k 'o ļtu  ļe  
п 'етл . n 'i  A t'u v  d 'e  dA v 'ida m  гЧЬл?!
/С оврем енны й  новы й го д / p u  с'аІл n'oš, ta  s r ’ed'e n 'o š  d o d 'e  k 'aža  
p ç  r 'a d iç n u  na sp 'im . с 'е кл т і g u  dA k 'aža  čas t'itA  п'оѵл gud 'inA .

Новый год
t'i fn 'a s’ela za п'оѵл gud'inA dArv'o ut kul'atA, tA tAk'a gu 
ucvet'evAXA darv'onu. 'а тл  za п ' о ѵ а  gud'inA, a n'e za b'adni 
v'ečar, tA stuļ'o du b'adni v'ečar de, darv'otu.

Новогоднее колядование 
ut k'aštA пл k'aštA i р'е1ехл пл dv'orAn. ne ЬЧѵлІи dA Чтл gl'aven 
čuv'ek, fs 'ič k ’i ļedn'akvĢ. /Д р а ки  м еж ду кол яд ую щ им и /, na p'ovn’e, 
s'ine, лплкѵ'о na p'ovn’e, b'oļ dA s a  рглѵЧІа. na zn'am іл к ’Чѵа
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r 'a b u ta . ( t ' i  s i 'iskA t fs 'e k u  dA sa x 'odA  v a f  s 'e lo n u  b'e). i  
fs 'e k u  sa f  s 'e lu n u  dA sa x 'o d i,  i  'aku  d 'o ļd A t u d  d r 'u g u  
x i  b 'iļe t, p r 'a v 'e d  b 'o ļ.

Канун богоявления
č  na p 'ovríe , пл  k o 'i b’e m'esac. n i ļ 'e  z 'im ’e, t 'o ļ  zg 'a  
vr'eme.

Богоявление или крещение (1) 
m 'etA t kr'astA  tA k 'a  пл vud 'a tA . пл  r ’ek 'a tA  be, m 'est At, n ' i  A t 'u f  
п 'е т л т а  r ’ek 'a , л т  sl'uŽAt пл  vud 'ica , пл ļu rd 'a n u v  den. i  m 'etAt 
kr'astA  f a f  r ’ek'atA . i  ča l'ek  se f a r l e  f  r ’ek'atA , tA g u  п л т 'е г ‘иѵл 
kr'astA . pra n 'a s  f  sal'osu п 'е т л  [ t 'o ļe ]  d 'e ri.
[s l'edv ]A Š č iļe  d 'e ri, ļo rd 'a n u v  deri. 'im  as a, tA m 'aš tr'agrieša tA k 'a  
p ra s  k'aščata dA p 'orskA . sas kr'axce  n'os'eši i  dA p r'askA , i  f o r le s  
mu p a r 'ic a  пл ļo rd 'a n u v  deri. p a k  sag'a п'етл. d o d 'e  im 'exm a p 'o p  
t'ukA  tA, tA man'ovAŠa p n 'iļe  čuv'ek, p a k  sag 'a п'етл. п 'етл  p ra  
n 'as, s 'in e , na x 'o d ’e [t,  п'етл].

Богоявление или крещение (2)
'a čem, sas vud 'o tA  k o ļ'a to  'im  a s . s 'am u пл v u d 'ica  se m'iima sas 
t'ukA  u t k u r 'i tu tu  d 'e tu  čuč 'u rkA tA  e odv'onkA. u t t 'a ļe  vud 'a , 
s 'am u пл ļu rd 'a n u v  d 'e ri. пл ļu rd 'a n u v  d 'e r i t'očam  vud 'o , tA 
pr'askA m a p u  du b 'itakA , p u  k'ašČAtA.

День св. Афанасия
A tAn 'asuv deri. t ' i  p 'iŠ A t p u  k A la n d 'a r ’en, ļ'e  na m 'ogA dA t i  к'агл 
Azg'a. /З апрет на р а б о ты / Чтл лплк'Чѵ d'ena, ía  m 'e e s tr 'a y  dA 
rAb 'o tam , dA te na p u s t'ig n a  n 'eštu z l'o .

Трифонов день
n'e. kakv 'o  g r 'o zd a  пл v 'o rx  k 'a rla g , g r 'o zd a ? ! п 'е т л ,  s 'in a , п 'е т л ,  
At'ukA s 'am u k a r t 'o f i ,  ta k 'a  p u  g rA d 'in kA tA  k 'a tu  sa pus 'e ļeš  
k u rm 'itč a k , т л г 'и г г і і .  d r 'u g u  п 'е т л  v g 'e l'a , ov 'ošk 'i sa к  Atu r u ģ 'ot, 
s l'iva . л т а  na p r'a va m  n 'iš tu , t'ačam  g u  dA na r 'ab u tam .

Сретение
t'ačam  gu  dA na r'abu tam , b'e, лп 'ол  d 'e r i s ra t'e n iļe  gçsp 'odna . 

Харлампиев день
л Іл г іа т Ь и ѵ  d ir i?  х л гл Г а т Ь і,  пл х л гл Ѵ а тЪ і m'es’exma, pac'exm a 
k u l'a c a  tA rAzd'avAxm a. (dA se p l'o g 'e t žav'o tnata). d 'a , dA se 
p l'o g ’ed žav'otnata.

Св. Власий
za  t'ex? na sm 'e рглѵЧІа n 'iš tu . k 'a g  b’e, r 'a d o ?  пл k u t r ' i  b’e d 'e r i 
tA pač'eema k u l'a c a  tA rAzd 'avAxm a? (v l'a s u v  d ir i) .

'iskA t sa 
s 'e lu , tA

ļ'e š in n u

Тексты

369Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

če кэкѵ 'о  dA t3  k'aŽA? 'a рэ  рг'аѵ ’ехтэ  tA k 'a  киГаскиѵз t3  dAd'eš 
пл guv'odA nA , пл кг'аѵлпл, ІэГепсэ 'aku  'imAŠ. р 'э к  u fc 'e t3  пл 
t 'o d u ru v  de ri, t 'e x n iļe  р г'а гпэк пл u fc 'e t3 . х'э, v l'a s u v  d 'i r i  пл 
guv'edA . f  k 'o f3 , f  к 'о /э , f  k u fa ,  f  k u fa  m u s 'ip vA m i, i  m u gu 
t 'u rs š  v '0 tr9  f  ļ'e s l3  A t'31, v 'd tr i Чтл td k 'a  ļ'e s h , (э т и  s l'ag A t 
s’en 'o. ļ'e  g u  к 'а гѵ л т  t3 , n 'i  tA k 'a  v l'a su v  d ir i.

Первый день весны - первое марта (1) 
р 'з гѵ л  p r 'o l’et, л т э  n 'a  f  к э к 'о f  i  d 'e ri?  п 'е  пл р 'э г ѵ і m 'a ļ. п з  
гп 'а л , k 'o ļ dA z n 'a i. n 'e , пэ  гп 'а л , k 'a g  gu  n A r'iče t. р гэ  n 'as  п 'е т л  
л п л к ’Чf  г'аЬ ш э.
р'эгѵл m 'a rtA  edn 'o  vr'em'e рг'аѵ’ехтэ  к'ирсэп’кЧ, k 'u p č d rik 'i і  za  
'o k u lu  k'3štA  As'eļ, i  g u  глр'аГетэ. i  gu  A n 'e ļ p rd k r'a č e š  i  ѵЧклі 
dA b'egAd z m 'ii i  g 'u š td r'ic d . i  s9s іэ т 'е п  nAkAd'exm 3 p u  иЬ'огл, 
p u  ufc'e ts, p u  кг'аѵэ іэ  p u . p r'avexA  k 'ič 'i l ’k ’i,  p r'a ve xA . к'іс 'іІ'кл, 
t9 s p 'ix  g u  к 'а гѵл хтэ .
п л п 4ž9š g r 'a x  u d  g rA x 'on  nAkv'as'en, i  m u ѵ 'о г [гл  s ] кЧс'И ’кл , i  se 
k'azvAŠ3 td sp 'ix . f?J'iš пл p r i ļ 'a t ’e h  пл gA l"ovn9k3. р 'э к  'а ки  s i 
ž 'e rien , p 'a k  S3 s t'o r3š , p 'a k  S3 s t'o re t, лп'е1 пл dsc 'anA  s t'o re t.

Первый день весны - первое марта (2) 
л т  Ag'a ргэгЧ рклхтэ  - m 'a rtA , п'е? ( m 'a rtA . р'огѵл m 'a rtA . р'эгѵі 
m 'a rd  g 'a  d 'o ļd e , tug 'avA  kA d 'im  za z m 'ii i  za g 'uš t3 r3 . л n 'e  пл 
b l'a g u v 'e c . 'o k u lu  k'dštA tA  sl'agAŠ k 'u p č in 'k 'i s l'am A , p 'a ls š  'ogAn'e, i  
g u  p r'esk 'ačeš 'o n i 'ogsri, i  ѵЧклі: »b 'egA ļt3  z m 'ii i  g 'u š t3 ric3 !« . tA 
n i ļe d '3 t).

Первые или последние дни марта 
dA se г  ах  I A d 'e ѵл? Чтл, Чтл, Чтл, Чтл лплк"іѵ d'en3. кэкѵ'о dA 
Чтл, s 'in s , ub 'esn 'eniļe  лпиѵ'а, k 'a k n u  S3 m dn'ovA t d9n 'e , n 'o  d 'o ļd 3  
n 'e k u i d 'en  s tu d 'e n u , i  т ' іп э  dv 'a  t r ' i  d 'enA, p 'a k  S3 тЧ пэ t 'o p lu , 
tsk 'a . Чтл f  m 'a rtA  Ь'аЬзп den. Č3 d 'e  dA g u  гп'ал, k u 'i  b’e d 'e ri, 
f  m 'a rtA  k u ļ'o  i  d 'a tA . пэ zn 'am , s 'ind , пэ p 'ovrie .

Благовещение
če n 'i z g u  гп 'а е тэ  b l'a g u v 'e c , клкѵ'о dA i  d r'u g u . гЧЬл se ļed 'e , 
t 'o ļ ѵэг guv'e lkA , b l'aguv 'ecA . ѵэг ѵэГік’і1е p 'o s  h  b'e, пэ zn 'am  
ku g 'a  b''e.

Георгиев день
g 'e r i'o v  d e r i клкѵ 'о  sm9 ргэѵ'аІэІэ, t 'a č d li g u  sm9 dA пэ rAb'ot3š. 
s tu ļ 'e h  sm3, rA zd 'a vA li sm3 гл zdr'av3  пл g ’e rģ 'o v  deri. t'ukA  S3 
be, t'ukA  ргэ n 'a s  5a пл g 'e rģ 'o v  deri.
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пл  ģ e r i'o v  den sme x 'o d 3 l3  f d f  re k 'a t л ta  t'oč9m  Г е ѵ л  vu d 'a  gu  
к 'а г ѵ л т э  n 'i.  I '31 za dub 'itA kA  dA x i p r'3sk3š. t'a m  n 'ose t tA sa 
nA l'om 'et n'EŠtu, k 'o ļ kakv 'o tu  S3 n'osa, b a m b 'o rik ’i  i  х ГеЬэс. i  
nA t'očaš sa l'evA vu d 'o  i  d 'o ļd a š  sa upr'askAŠ sa k'aštA tA , upr'askAŠ 
sa d u b 'ita kA . i  n 'o ļe  d 'e r i na r 'a b u tiš , s tu 'iš , к  Ak'o f  tu  i  dA e d 'e ri, 
na r 'a b u tim . /С об ирали  ли цветы ?/ č  cv'et'a  zb 'irA m a  'aku  'ігпа , агп 
t 'o  p u  ģ 'e rg 'u v  d e ri s i п 'е т л  evet"a. n 'i sma пл vas 'oku  m 'estç 
aí'uva. /В ы го н я л и  ли скот? Резали л и ? / p 'o  nA pr'eš, п л р гз г  ģ e r i'o v  
d e r i x 'og 'ed  dA pA s 'a i. d 'a . č  k 'o ļlu  p r 'a v a  ía p r 'a v i,  Ч тл  n 'ekva tA 
sa ZA k'o l’et n 'e ku ļ, n 'e k u ļ b r 'a f,  ía sa l'o m a  ía sa пл ģ e rģ 'o v  deri. i  
na p r'a v a la , i  n 'i  sma ne p r 'a v a la  пл ģ e rģ 'o v  d e r i k u rb 'a r i. ģ e r i'o v  
d e r i n 'ekAda se k l'a la , 'а т л  Г ukл p ra  n 'a s  nas'e k l'a la . n 'ekA d i se, 
p u  sa l'a lA , p u  n 'ekva sa l'a . p 'a k  p ra  n 'a s  nas'e k l'a la  пл  ģ e rģ 'o v  
d e r i ļ'egne. /Д о и л и  ли овец через л е п е ш ку? / p ra z  bug'aČA nas'o 
p r 'a v a la  ta k 'a .

День св. Еремея
irm 'ir i d ir i  p r'a zn a k , irm 'ir i d iri. na rAb 'o tam , s tu 'im  ілк'а. na 
rA b 'o tam , n 'i к 'а гѵл та  tak'a , t'ačam  gu, na rAb 'o tam .

День св. Варфоломея 
V A rtç lç m 'e i s e  k'azvA , vA rio lo m 'e ļ. n 'iš tu  s e  n 'e  рглѵЧІи, p 'a k  пэ 
rAb 'ot3š. /Ч т о  случится, если наруш ить запрет на раб оты ? / л т  d 'e  
dA zn 'am , kv 'o  že m u se s l'uča . s I'učuva  ne х'иЬлѵэ r 'a b u í3 , n 'eš iu  
g u  p u s i'ig n a  рак. л т  d 'e  dA zn 'am  клкѵ'о?

Иванов день
SAb'irAm s cv 'e f'a , ía če i  nAkv'asexm a f  A d 'in  Ьлк'эг. i  s u ír3 n í'a  
upr'9skAŠ кг'аѵэіэ, u fc 'e í3 . клкѵЧіи sa p u  I'uv 'ad3 í9 , лплКЧѵл 
c ve t'a . cv 'e t'a , k 'a k  х т э  se zuv'e, evet"a. ne гп'ал be, edn 'o  Чтл 
Іл1к'искл, d r'u g u  Чтл, k 'a k  se k'azvAŠe, ļ'e  SAm глЬг'аѵзІл, k 'a k  se 
k'azvAXA, Іл1к'исклпл p 'ovrie , b 'e l cv 'e t cv’e í'i. іэ  se k'azvA 
Іл1к'искл. d r 'u g u  4mAŠ3 če rv 'e riku , ía  se k'azvA g o r'o cve í. л т  
d r 'u g ’i  cv'eí'a пэ p 'ovrie . 'a ргэг d3 ri'o  x i  sm3 гЬЧглІэ An'eļe cv'e t'a , 
i  x i  s l'o r3 š  iA k 'a  An'eļe пл K 'iík 'i, i  x i nA kv'as3š f  A d 'in  Ьлк'эг 
ѵэсэгГа, i  x i  l'u r3 š  лі'икл p u í sI ' ív a ía , ía  к'Ч5плІ. s’u tr3 n í'a  x i 
iz v 'a d s š  i  pr'dskAŠ p u  k'3štd, pr'3skAŠ p u  иЬ'огл. пл k u 'i d 'e ri?

День Кузьмы и Демьяна 
če í'o Чтл, 'amл d'e dA гп'ал, f  ku 'i m'esdJ gu гиѵ 'ехтэ  kozm'a i 
d3miļ'an.
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День св. Ильи
л т  k 'a k , S3b3r'3t se х'огліл, fs 'e k A  k'sštA  ļe , d 'o ļd A t п а  g 'o s ts  и 
ru d n 'in s ts , i  s3b3r'3 t se tu g 'a f  ía  ' id ’et па  il'ir íd e ríe n . k3d 'e  
il'ir íd e ríe ?  e t'a m , g 'a  se k r 'a t3 t тлхлГоІл, s 31'a t л riA t'a tA k  па  
Ad n 'o  b A rč 'in kA . Чтл A d 'in  рлглкІ'і!!сэк. t'a m  x 'o d ’et. ...nA pr'av ’et, 
p s č 'o t č3v3rm 'e tA , p ru d 'a v A t, p r 'a v e t tA k'ovA , d u x 'o d A t s s rg ^ ii dA 
p ru d 'a v A t n 'eštu. t ' i  zn 'aeš s s rģ 'iļe  клкѵ'о i?  p ru d 'a v A d , d u k 'a rv A t 
x 'o r  At л, p ru d 'a v A t. s t 'огз рлГаікл, i  d u k 'a ru vA  tA p ru d 'a v A  s 'ič k u , 
da c 'a  kup 'u vA t. ЬлГопсеІл, t'opče tA , n 'oxcetA , лплк'Чf  r 'abu ts , 
s s t 'i i l ' i ļe  k 'a k  se, s s t 'i i l ' i ļe  g u  плгЧсетэ. sv'etsn 'a . л т  d 'e  dA 
zn 'am , s 'ič k 'i s v s t 'i x i  p 'az 'e t, t3  p 'a z ’et s v s t 'i i t i,  Іл п 'етл.

Преображение
к  A tu m sn 'e  p rs b rs z ļe n 'e , to g 'a f  o t'a m  s 'e trie  pus'evAXA x 'o r  At л p u  
n 'iv s ts  s ur'exA , s'evAXA. ...gu zn 'am , zn 'am  t 'o  d 'e ri.

День св. Богородицы
s3 t'a  bugu r'odacA , k 'a g  dA se t'a , Azg'a že s l’ed n 'e k u ļ d 'e r i še 
d 'o ļd s . sVed n 'e k u ļ d 'e r i že d 'o ļd s  bugu r'odscA . Azg'a sm 3 gu  
k 'azvA m s p 'o s , b u g u r'o d 3 čn s  p 'os t3 . p rs s  t'aA  s'ednscA  i  p rs z  
d r'u gA tA  i  f  šar'okA  Ѵэкл že d 'o ļd s  p 'o b  dA s l'u ž i i  x 'o d ’et x 'o rA tA  
пл č 'e rkvA .

.Малая* Богородица
s te t n 'e ļe  'idvA  d r'u g A , sl'et t r ' i  s 'ednscs, т 'а Ікл  bugur'odscA . i  
s l'u že t t'u kA  d 'e tu  č e t'a ls š t'itu  p 'o  g 'o rs  m 'a lk u  Чтл edn'o 
č 'o rkvscA .

ZAd'uin9CA
p rs d 'i p 'e ts rs k 'its  z 'a g u v 'e zn i Чтл tA k 'av  d 'e ri, ía  se k 'azvA  
z 'a d u šn icA , ZAd'ušnscA, se rA zd 'avA  za  d u š 'its . Am ž 'itu  že svA r'iš , 
tA k 'a  že g u  rA ss 'ip sš  p u  k u m š 'iits .

День ca. Андрея (1)
A n d r'e ļu v  d ir i  se k'azvAŠs р г 'а гп э кл . k 'a k  se р гл гп 'и ѵ л Іи , svAr'exm s 
va s 'u I’, tA Г о т ’е х т з  vsč3 rt'3 n  ts k 'a  п а  m 'asAtA. п 'е , п 'е , f s f  k 'sš ts  
ss g u  l'o m ’em. k 'a k tu  se nAAdr'evA s l's n c s tu , ts k 'a  dA se nA ļedr'evA 
s 'ič k u tu , d 'a .

День св. Андрея (2)
Adn'o tAk'ovA  se k'azvA A d r'e ļ p r 'a z n s k , па  t 'o ļe  d 'e r i se r u d 'i l ,  tA 
gu  ss p u k r 's s t i ls  A ndr'e ļ.
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День св. Варвары 
ѵлгѵ'агл, s'avA , пэк'иІ d ir i,  t r ' i  d 'e r i (та к!) плг'еі. 
пл A n d r'e ļu v  d i r i  sma n 'e  p r 'a v a la , рак пл ѵлгѵ'агл sma p r 'a v a la  
ta k 'a  sv’e š t'i, ta  g u  s v iļ'e š  k u l'a č e k  i  g u  ZAp'alaš. пл ѵлгѵ'агл. 
пл ѵлгѵ'агл pac'exm a p 'itA  i  s l'agA xm a рлг'о f  p 'itA n A . tA k 'o ļtu  ļe  
плт'ега p A r'o tA , tA k 'a  рлгс'епса g u  пл, n 'a  t'e p  edn 'o , n 'a  t'e b  
d r 'u g u , n 'a  лп'ол d r 'u g  d r'u g u . f  č 'i i t u  рлгс'епса i  p a r 'o t л, n 'e g u f 
i  kasm 'ek’e.
ļ'ed 'ena ka kv 'o  sma ļ'e la ?  v a s 'uI ’, v a s 'uI', v a s 'uI'. p r 'a v 'e t p u  sal'asA, 
'а p a k  n 'i  s 'am u  vas 'uI ’. n 'e , n 'e , ne iz n 'a s ’em i, f  k 'ašta  s i gu  
ļed 'em .

День св. Игната
id n 'a k ’u f, id n 'a k 'u v  d e ri se k 'azvA . e če n 'iš tu  sma n 'e  рглѵЧІа, kv 'o  
dA p rA v 'iš ?  » t 'i  in 'a k ' i  ļ'e  in 'a k '!« , - к'агѵлІл лп'ал žan 'a , ta k 'a  s i 
ļe  p u s t'ig n Á la  I'oša r'a b u ta . глЬш'Ил i  n 'eštu , л т  'o t i i  b a l'o  p r... 
k 'a g  dA se k 'azvA , плргЧтег? Ag'a d 'o ļd a  и n 'a s  čuv 'ek, ta  клкѵ'о 
dA k 'aža , š t'o  tA ļ'e  dA, ļ'e  dA m u 'o d g o vo r’e? (p u ž a l'a i t i  fs 'ič k u  
dA 4mAŠ). 'aku  ž e l'a i s 'ič k u  dA 'imAŠ, že m u ra č 'e ž : »dA sa z d r 'a f  
i  ž 'if !« .  - » b lA gud A r'a !« . клкѵ'о d r'u g u  dA m u k'ažaš?

Летний обряд вызывания доиедя (1)
(...sa x 'o d a la . g 'a  se zasuS'ì  vr'em etu . za  d 'a š  s 'aštu l'a z A rk ’i  x 'ode t, 
p 'e ļe t ud  d v 'o r  пл d v 'o r p 'esen, za  dA se m 'o l’et пл b'ogA dA ѵлГі 
d'aš. t 'o  i  s 'aš tu tu ). плГіѵлхл x i v 'odA  ГаглгкЧпа, d 'e n u  p e ļ'ex л. i  
t ' i  p e ļ'o t i  v 'ik A d : » d 'a ļ, b 'ože, d'oš, dA глГее s 'ič k u , dA se ro d 'i 
p r'o ..., dA se ru d 'i s 'ič k u  dA плхг'апат sar'aca«.

Летний обряд вызывания дождя (2) 
рл sa рглѵЧІа tak'a: zbar'ot se tr'i č'etara mum'ičetA, ta se obl'ek'ot 
i tr'agnAt ut k'aštA пл k'aštA. i p'eļet p'esna: »d'aļ, b'ože, d'aš, dA 
se pçr'asi zam'otA, dA se purud'i pras'otç dA плхг'апат dac'atA!«. 
i пл č'iļnu dv'or 'idAt, t'o iznas'e vud'o, tA s'ipa As'eļ, pul'ei xi s 
vud'o. papar'uda, papar'uda. tov'a za m'alu p'o m'anačka, č'etra t'o 
Adn'akvç. л т  s клкѵ'апи si 'imAd dr'exi, s Ілк"іѵл si se çbl'ecena, 
x'og'et ut k'ašČA пл k'ašČA, p'eļet p'esn’e, izl'izA SAļb'iļkAtA tA xi 
puï'ee sas vud'o. d'a, d'avAli sa pud'aračak, k'oļ клкѵ'оШ Чтл, 
dAd'e. n'ekuļ рлгЧ, n'ekuļ dr'ugu n'ešču. k'ak клкѵ'о nApr'avet? л т  
sab'irAt si At'eļ s'a, fs 'ek  t'o sa и dum'a клкѵ'опи saber'e. fs 'ek  si 
gu n'osa f  k'ašta. f  k'aštata papar'uda k'atu se sv'aršuvA, gA 
ux'od'et, fs 'ek  Ada fs'ek si 'ida и dum'a, tA si se ubl’eč'at, i xi
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p u l'iv A t  vud 'o  tA sa т 'о к гэ , t ' i  na m 'ož 3d dA s tu ļ'o t. ļ'e  ts  k'azvAX 
p ra d 'i  m 'a lk u , клкѵ 'о  s a b 'irA li se se p a p a r'u d a .

Молебен о дожде
...па č 'a rkvA  ta  t'a m  p r'a v 'e t m ç l'e b ’en, m 'o l'e t se па c'arkvA tA . 
/П о ч е м у  летом не бывает д о ж д я ? / d 'e  dA zn 'am  š t'o  na ѵлІ'а? /К а к  
твоя мать объясняла за суху? / č  t'aA  m i ne ub 'esnuv'aU  пЧклк, k 'a g  
dA ma ub 'esn'i, zašč'o п 'е тл  d'aš? n 'ik u ļ na z n 'a i zašč 'o п 'е тл  
d'aš, p 'a k  к  At и sa тап'оѵлІа p a p a r'u d a  ta g 'a  s ie d  n 'e k u ļ den i  
глѵлГаѵлІи d'aš. /Закапы вали ли в землю  к у к л у ? / ne zn 'am , л т  па 
sm 'e f 'a š tA la  dA глкир 'оѵлта  v zam 'otA.

.Медвежий день*
т 'е скл , za  т 'е скл , л т  g 'a  глЬг'аѵаІл k 'a g  b''eša. клсет'ак, 
клсет 'ак. пл k 'o ļ d 'e ri?  g 'a  na p 'ovrie , s 'ina , пл k 'o ļ d 'e ri, t 'o  i  пл 
п'еклѵ d 'e r i ba l'o , 'а тл . 'e, zašt'o ѵлгЧІа sma? ta k 'a  dA gu  
nA l'om aš, s v A r 'iž  gu , rAst’e n 'iž  gu  f  Adn'o taps 'iļe , ZAb'elaž gu  s 
m Asl'o. i  Azg'a Чтл tak 'a  po... d 'iv a  m 'ečk 'i k 'a g  dA п 'етл , Чтл, 
váz gu r'o tA . л т  d 'e  dA zn 'am  za  клкѵ'о. čak n 'i  m u g 'o  sma n 'e  
izn 'a s ’e la  udv 'on. ( i  t 'o lk u  sa rA zd 'avA la  p u  х'огл(л). p o  x 'o rA tA  go 
sma rA zd 'avA la , p u  k u m š 'iita . svA r'iž  gu , rA sp 'ita ž  g u  пл лп'о 
ta p s 'iļe , ZAb'elaž g u  s m Asl'o, tr 'a g n a š  iz  тлхлГаІА s Adn'o ѵЧІаскл, 
d'avAŠ m u p ç  Adn'o рлгс'епса. i  n A r'iče ž  gu. (k a k v 'i d 'u m i, ta 
p 'itA ,  kv 'o  sa t ' i  ѵЧклІл g 'a  m u sa d'avAÍA?). »n 'a  za  zd r 'a vs l« . če 
d 'e  dA p 'ovrie , kum š'iļenA  kakv 'o  že ra č 'e ! i  na p 'ovrie , s 'ine , ļ'e  
sam çs tA r'e U . k 'a k  m u se k'azvAŠa? »n 'a  va za  zd r'ava , za  
m 'ečk’in u  z d r 'a va!«.

День защиты от волков 
tA Чтл n 'e k u ļ d 'e r i ía  gu  p 'azam , g 'e rg 'o v  d e r i p 'azam  za v 'a lca ta . 
[ p 'a j  že sa rA zdA d 'eš n 'eštu  za zd r'a va  i. pA g  d 'e  dA zn 'a ļem a za 
k u tr 'o  p 'a za , v 'ika m  па fs 4 č k 'i k 'ašta p 'a za  ta k 'a  gA 'imAŠ.

День защиты от огня
dA п 'е тл  puž 'a ra . с'екл1 dA se p 'o m is l’e dA v'ig 'e клкѵ'о sma... Чтл 
sa A d 'in  p r 'a z n a k  p ra d 'i na k 'u lde ri, n 'egu sa, n 'egu t'ačam  za 'ogAii.

День защиты от воды
t'ukA  ta  ta  k'azAX пл tu v 'a . 'up reš n a k 'u ld e ri, 'а тл  t 'o  n 'e ļe  Anov'a. 
'up raš n a k 'u ld e ri g u  p 'azam  za  vud 'o . p 'azam  t'o ļe  d 'e ri. dA se na 
s I'u ču va  n 'eštu  p u  vu d 'a , n 'eštu  dA t ' i  se u d 'a va  n'eštu.

Угощение соседей
rA d z 'a vA li sma, d 'a v A li sma. па k u m š 'iļc k ’i  d'ec'a па. d 'o ļd A d  g 'a  x i 
puv 'ikA Š , g 'a  i  p u v 'ikA Ž  d 'o ļd e t. k 'a k  i  sma ѵЧклІа? Am 'idaš f
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k '3št3  рэ ѵЧклі g u : » ļ'e lA t9 , [ r t 'u d a ] т э  'a ku  ub 'iče t3« . s k u 'i 
d u m 'i?  č  k 'a g  dA m u k'aŽA s k u 'i?  [ 'a m a n 'e , k 'a ž i, b’e, k 'a g  g u  s i 
s9 рик'апиѵлІл. »zA puv 'odA ļti  i  'a ļdd , ļ'e lA td « ]. х 'э , ļ'e lA ts , pu 
n 'ašensk'i, n 'i  sm 3 n 'e  im 'a le  n 'o rm e, t 'o  ļe  m l'o g u  p r 'o s tç  n 'a š iļe s  
iz 'ik .  v 'ik A li sm 3: »ZApuv"3dAļt3 пл vd č 'e r’e и n 'as !« , - і  іэк'а.

Подвижные праздники

Масленица
5Чгпэсл be. сэ клкѵ'о, пэ p 'ovríe , k v 'o  sm9 рглѵЧІэ пл 5Чгпэслпл, 
š'etAS Ілк'а p u  v '3 tr3 , kv 'o  dA рглѵЧг d r'u g u . td g 'a f  p 'os t3m , 
s 'irnscA nA  p 'os tdm .

Пост календарный
t3  k u 'i  i  n 'a ļ  g u l'em ?  v3 l'ig d 3 n sk ‘iļe , za v 3 l'ig  d 'en ' g 'a  ZAguv'eim3, 
tA i  gu l'e m  p 'os. S3 d 'o ļd s  v 3 l'ig  den', v 'apc... b u ļe d 'isvA m i ļec 'a , 
s t'o r3 n u  e tA k 'a  f . . .  m 'osu пэ ļed 'em , m l'e ku  n i ļed 'em , 'аки г з с 'е т  
dA p 'os tdm . рэк 'аки пэ p 'ost3m , če d r 'u g 'i t i  d 'e n i ļed 'em , s 'am u 
sr'edA i  p 'e te k  p 'ostdm .
p çn 3 d 'e ln 3 k , k 'a k ?  [? Jšn iļe  p u n 3 d 'e ln 3 k , n 'e  k u g 'a n u  па z 'a g u - 
ѵ'еІклпл. пл p 'e s  p o n 3 d 'e ln 3 k  gu  к'агѵлтэ, tu g 'a f  se ZAguv'evAŠs 
m’es'otu. рэк s'e tn3tA  s'edn3cA se ZAguv'evA s 'ič k u tu . гзс 'етэ n 'i 
A n 'e ļ dA ļe  s 'ič k u tu  dA ZAguv'eiš. m״Dsu, m 'a s lu , m l'eku , s 'ič k u .

Чистый понедельник
gu  k 'azvAm 3 n 'i p 'e s  p u n 3 d 'e ln d k . d 'a . n 'iš tu , n 'iš tu  sm3 пэ 
рг'эѵ91э, n 'iš tu  пэ рглѵЧт. /Р я ж е н ы е / t ' i  p r 'a v e t se f  šar'okA  
1'экл, A t'ukA  п'е f  sa l'a tA . f  š3r'0kA  Ѵэкл s 'am u. пэ рглѵЧт n 'iš tu , 
st'egn3m  se, 'id3m  f  šdr'okA  1'экл, g l'edA m 9 p 'e s ’ec i, ig r'a e m a  x 'o ru , 
ѵ'эгпэт se v3čert'3n. t ' i  p r 'a v e t 'ogAn’, p r 'a v e t, л т  пэ zn 'am  пл k u 'i 
d 'en , p r 'a v e t f  šdr'okA  1'экл. d 'a . g u l'e m  'ogAn’ n A p r'a ve t, i  х'огл 
gu  g l'e d A t t 'o ļe  'ogAn’ пл'окиІи.

Середина великого поста 
пл s re d 'a , пл s r’ed 'atA  па ѵэГік’і1е p 'os. k r3 s tu p u k l'o n n A  n3d'eíe. 
пл ѵэГік‘і1е p 'o z  b'e пл sr'ed 'atA .

Первая неделя великого поста (1) 
se i'azd9h к'опэ, xi sa gr'ab'ela Сэк'а. пл t'odorçv den’. Adn'o 
vr'em’e, t'o Azg'a п'етл i к'опэ. пл stArovr'emskutu, s'ine, An'eļ 
b"eš9. ик’Чсехл xi t3k'a nAn'ižed gr'ax, rAzb'irAŠ 13 gr'ax, nAn'ižed 
gr'ax, tA gu uk''iču3t. st'or’et mu кісЧГкл gul'emA, tA gu isk"ičuet
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к'оп’еп, іэ  že gu 1'ехплі, i9 gu gr'ab’et. [п л ] vr'em’e k'ona im'e f ,  пл 
fs'ekA k'ašČA im'e k'ona. ča nas'כ рглѵЧІа n'ištu пл t'oduruv d'iri, 
t'oduruvacA.

Первая неделя великого поста (2)
...t'o d u ru v  den f a f  s'abutAnA, i  nad'el'etA g u  k 'azvA xm a t'oduruskA tA  
n a d 'e l’e. p u n a d 'e ln a k  пл t'od u ru vacA , t'o d u ru va cA  i  f  s 'abu t л. 
nad 'e ïe , p u n a d 'e ln a k , t'o rn a k , kakv 'o  v 'ikA Š  t ' i  i ' i ļe  d 'ena?  t'o rn a k  
n 'iš tu  n 'e  i.  i  f  pu n a d 'e ln a ka n  i  n 'e  n 'iš tu . пл t 'o d u ru fs k ’ije  p 'e ta k  
va ča rt'a  sma l'o m a la , ta  s ta k 'a  sma f a r t e l i  g r  a x g כ' u  sma Ь 'еклІа. 
nA k"isnav 'axm a g r 'a x , ta  пл t 'o d u ru fsk’iļe  p 'a ta k , s'abutAnA i  
t'o d u ru va cA , e p ra š  p ''o t ak an vača rt'on  sa s v A r'ila  vas'u I', ía  
nA l'om aš, i  s 'ip a ž  g r'a x , As'eļ f 'o r l'e ž  gu , g u  zuv'exm a dA b'ekam a 
g r'a x .

Вербная суббота (1)
n 'i  A t 'u f  п 'е т л , кл кѵ 'о  dA zn'aem a za Г а гл ги ѵ  d 'in ’ i  za , p a k  
n A d 'o lu  p u  sal'asA  f s 'ič k u  zn 'a ļe t. x'od'exA p e ļ 'ex л p u  k 'ašta  
l'a z A rk 'i, 'а т л  n A d 'o lu , n 'e  a í 'uva, a í 'uva se n 'e, a í 'uva na p 'o vn ’e 
dA sa x 'oda la .

Вербная суббота (2)
(v 'o rbnacA . n ' i  ia k 'a  sa m u ѵЧклтэ - v 'orbnacA. 'am  v'orbnacA 
x 'odam  пл c'arkvA , i  k 'aršam  kV  orice lo  o d  ѵ'агЬл, i  n'osam f a f  
x r 'a m a n , t 'a m  se osvešt'avA, i p 'o s li s i gu  rAzdAd'ima p u  k'ašta, i  
sas tç v 'a  se nAk'adA  za  zd r'ava).

Великий четверг
v a l'ik ’iļe  ča tv 'a rta k , m 'esala sm a kuš'era , риЪ Ч ѵлІі sm a ļe c 'a . 'a če 
к л к ѵ 'о  A t 'u f  nA g 'o ra  dA ta k'aŽA? ļ'e  ta g u  k 'azvA x i  p 'o -гл п і 
Asçv'a. па v a l'ik ’iļe  ča tv 'o rte k  f  ļe d n 'o  іл ѵЧ скл  s l'ožaš k ’est'o tu . i  gu  
tA k 'a  m u t'u ra š , asaìcv'o d ī'o č k u  m u t'u ra š , tA gu  ZAgrAd'iš, tu g 'a f  
m u n A b 'iiš  ļe c 'a tA  ča g u  bu ļed 'isA m a, ta  ča g u  tu g 'a  utk'ocAŽ 
zd r'a va c , tA m u n A Īe p 'iš  la x c 'ic a , i  s l'ožaž gu  f  fu rn A tA  dA se 
pač 'e . ča čuv 'ek  n A r'iče š  ļec 'anA  i  pu b 'ivA Š  х і. х 'о , па fs 'e k 'i ča l'ek  
p ç  edn 'o .

Пасхальные яйца
kakv 'o  i?  а Чтл Adn'o t r ’ev'a, ta плкир'аета ud  n'eļe, i  ļe  šč 'ukA t, 
šč 'ukA l, šč'ukAm . br'oš. i  g u  šč'ukAm  i, červ'enA b u ļ'a  p 'uškA. i  
s l'ožad  g u  f a f  1'еп‘зигліл, tA v r 'i ,  i  s l'ožaš ļec 'a tA , i  bu ļed 'isA t se 
červ'ena. 'a ča ZAb'or'em. /О б ы ч а й  биться я й ц а м и / t ' i  že d A rž 'iš  
ļe d n 'o  ļec 'e  i  ļ 'e  d r 'u g u , že g u  č 'u kna š  i  клкѵ'о. л т  s l’et to v 'a  gu  
çb'elaS i  ļed 'ež  gu. /К р а с я т  ли яйца, если в доме есть ум ерш ий ? / пэ
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b u ļe d 'isu vA t se. če ļ'e  m u k'azvAm , ne b u ļe d 'isu vA t se. кэкѵ'о? пэ 
b u ļe d 'isu vA t se, b'e, пэ m 'ož3 dA se bu ļed 'isA  ļe c 'e nu . A n u g 'a f 'aku  
ri sג l'ožaš  dA se bu ļed 'isvA t... пэ b u ļe d 'isvA t se, za š t'o tu  t i  u m r 'a l 
s v 'o ļ Č3l'ek, tA t'a č3 š  b3, t'a čd ž  gu , i  пэ t '9  s'3 bu ļed 'isvA  ļe c 'e tu . 

.Великое* яйцо
e Č3 m d 'e  dA гп'ал? пэ zn 'am . сэ кл кѵ '0 р глѵЧ т?  n 'iš tu , клкѵ'о 
dA р г 'а ѵ э т?  s l'a g A li sm 3 d 'a . k 'a k ?  če rv 'e nu  ļec 'e , d 'e n u  v 'ikA  
d3št9 r”asA п а х  v d l'ik 'iļe  čd tv 'o rte k  d 'en u  se snds'e, tA g u  buļed'isAŠ, 
i  пл v 9 l'ig  den g u  č 'u kn 9 š  t9  udguv 'e iš . р эк  p 'a k  u d  а п 'оа 
čd tv 'o rte k  ļe c 'e  gu  n'osexA t9  g u  dA g u  Z A r'ave t p u  n Чѵэіз za  
zd r'a vd . /Каждый год?/ fs 'e k A . /В  одном и том же месте?/ п'е, п'е 
па  š '3štunu . л т  k3 d 'e tu  gu  s l'ož3š t'a m . A d 'in , A d 'in  čuv 'ek, х'э, 
dum A k''inA n , A d 'in  čuv 'ek  x 'od3 .

Великая пятница
п а  ѵ э Г ік  p 'e t3 k  p 'os t3m  i  п 'ол  d 'e rí 'id3m  па  č 'o rkvA , ѵ 'э г п э т  se 
u t č 'o rkvA , к л к ѵ 'о  d r'u g u ?

Великая суббота
пэ vd l'ikA tA  s'3butA  be. se x 'o d 3  па gr'ob3štA tA . z'em 3š п'екѵэ 
ЬлтЬ'оп'кЧ п'екѵэ, 'a ku  'im а х 'ога A t'am , že rAzdAd'eš.

Пасха (1)
рл d'a, prAv'exms za d3č'icA. пл v3 l'ig  d'en t'urexmo tAk"i 
xl'epcencA...

Пасха (2)
k 'a k  se p rA zn 'uvA ?  d 'o ļd 3  ndd 'e l’enA, p r3n3s 'eš  ļ 'a d ’ens, s s b 'irA t se 
ru ļd 'o n ],  d 'o ļd 9  td  n 'eštu п'екѵэ ud  ru d 'o n . ļ 'e  пэ p 'ovríe , kv 'o  dA 
t ' i  g u  k'aŽA, d 'a ļ dA g u  k 'ažd  d3št3r"e ! па риГ'эпклпл se zbsr'em , 
n 'oset s i ļe c 'a , č 'ukA t S3, ļe d '3 t S3, pozdrA v 'evA t s i se. ru d 'on, 
k u m š 'ii п'екѵэ.
/Угощение на пасху/ пэГі ts  k'azvAm , ļ'e  td  k 'azA  i  vd'eve. s t'o r3m  
k u š 'a r’e, nA b 'iiš  ļe c 'a , па v 3 l'ig  d 'ir í  ļe  rAzr'ež3š, nA l'om 3š ļe, па 

p u  ļe c 'e n u  udr'ež3š рлгс'епсэ s хГеЬэп. kuš 'e re , k u š 'a r’e. s3z 
Ь'апэсэ, sds m’es'o, s3s m 'osu. t 'o  4Št3 dA m u ѵЧ клт p u  n 'aš3nsk’i !  
s m 'osu, s m l'e ku , s3s s 'ir'e n s , s x l'ep .
/Яйцо, снесенное на пасху/ л пл v 3 l'ig  den d 'e tu  se snss'e  ļe ļc 'e , 
n 'egu sa s v 'a r'e h , i  g u  sa n 'os  313 t'a m  па kuš'ar'e tA  d 'e tu  u fc 'e ts , 
tA gu sa ZA r'av’e h . p 3 g  d r 'u g u  n3s'o рглѵЧІэ.

Названия дней первой недели после пасхи 
sv'et31 t'o rn 3 k , sv'etlA  sr'edA, sv'et č3 tv 'd rte k , sv 'e te l p 'e tek , sv'etlA  
s'sbutA .

Тексты
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Вознесение
g'ora пл ЬлгсЧплІл k 'o l’ct kurb'an, z bar'at se, тлхлГэІл, žan'ita, 
l'omed gu. пл sp'asuv den. t'ukA g'ora пл n'aŠAtA ЬлгсЧпкл. Чтл 
рлглкГіхсе, ta t'am se SAb'irAt, i ZAk'ol'et ļedn'o ļ'agn’e i  gu l'omet 
t'am. fs 'ek  n'osa tak’4vA bug'aca, l'omet x i. /Б ы л и  ли поднош ения 
соседям, па стуха м ? / л т  nas'o dAv'ala пл sp'asuv deri.

Троица
padas'etnacA  se к'агѵл, pedas'etnacA , d 'u x u v  de ri, padas'etnacA . л т  
пл č'erkvA  sma x 'o da la , k 'a tu  sa s l'u ia la  p 'o p u v ita . пл с'егкѵл 
'idaž, ZAp'a laš sv'ešč'icA, m 'o laš se, ZAk'ol'et k u rb 'a n ’ x 'o rA tA , 
rA zdA d 'ad g u  t'am .

Четверги после пасхи
л sied vel'ig d'en Чтл čatvartc'i, fs 'ek  čatv'artag gu рглгп'иѵлта 
гл zdr'ava. du padas'etnacAnA. fs 'ek 'i čatv'artak. rac'exma dA gu, dA 
x i prAzn'uvAma, dA na pr'avam n'išču, dA na rAb'otam, t'ačalu se 
za gr'am. t 'i  zn'aeš gr'am d'esu garm 'i, i  p'adA gr'amuva? гл 
Ілк’Чѵл r'ab u ti se t'ač i Anug'af. ud v 'id ir i (так!) du padas'etnacAtA, 
fs 'ek ’i  čatv'artak. гл zdr'ava i dA stu 'iž  dA na rAb'otaš n'ištu.

Хлеб с христианской символикой 
пл ç fc 'itd  sma ne d'avAÍa, 'am пл kr'avA, tal'enca 'aku 'im'eš i пл 
n'egu. i dAd'eš, rač'eš: »n'a гл b'ogA«. tuv'a xl'epce, gu dAd'eš пл 
n'ekuļ čuv'ek. d'a. c'a lku An'eļ. n'e po p 'at’e, пл kumš'iļetA gu 
udnas'eš tA gu dAd'eš пл, tov'a xl'epcence гл b'ogA. ta k'azvAxma 
pr'osurл se k'azvAŠa ud darv'o. tA xl'epcenu k'atu ispač'eš i (лк'а 
gu sas Anav'a, ta sa p'isvAŠa s'ičku t'am za b'ogA пл t'aA 
pr'osurkA.

Семейная обрядность

Рождение (1)
fs 'ek f  k'ašta si r'aždAla. рлк sag'a se pç b'olnac'ita, tA п 'етл f  
k'ašta dA r'aždļAj. л т  kug'a i f  k'ašča, rud 'i sa se dat'etu, žan'atA 
ļe sl'oŽAt tAk'a d'esu v'ikAŠ če пл sl'amA ļe sl'ožet, dat'etu f'anAt, 
um'iļed gu, ubl'ečed gu, puv'iļed gu. /К т о  помогает при родах? / 
pag zašt'o dA x i pum'oga, kv'o dA x i pum'agAŠ? k'ag dA 
pum'ognaš? n'e, n'e. e m'ož dA Чтліи n'ekAda, л т  t'ukA na s'o e 
sI 'učuvaI u pra n'as, v n'ašasu s'elu. r'aždAli si sma ілк'а : si x i 
rud'iš, k'an si varv'iš, fl'ez3š i rud 'iš sa be, i  кэкѵ'о? 'aku 'imAŽ
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Ь'аЬл / -свекровь -  A.C.], f 'a n a  da t'enu , u m 'i i  gu , ZA viļ'e  gu , пл 
r u d ' i l ’kAnA sl'oŽAt s l'am A , p u s t ’el'et i  l'e g n A t ļe, tak 'a . s l'uča , 'aku  
n'emAŽ Ь'аЬл, pu v 'ikA Š  kum š'iļkA nA . na m 'oža, k 'a g  dA pum 'ogna?  
d 'a , za  A nuv 'a  pum 'agA , de dA u m 'i i  da t'enu  za  dA m u v'arža 
p 'opčenu  dA g u  u v iļ'e . [А  ка к  звали твою  свекровь, которая тебе 
пом огала? / k 'a k  se ѵЧклІА? клілгЧпл. /Г д е  ты  рож ала? / A t'am  sa 
b'e, d 'en u  A t'am  m 'o ļe tA  k'aštA ç t'a ta k , A t'am  d 'en u  g rA g 'o  l'u  v'arx 
n 'egu, t 'a  s 'ege и daš ta r'a tA  /т о  есть сейчас ж ивет у  д о ч е р и / /К т о  
позвал тво ю  свекровь на ро д ы ? / л т  ļ 'a s  ļe  SAm роѵЧклІл p 'o  
nA pr'e t.

Рождение (2)
/К а к  относятся к  бездетны м ?/ č  клкѴо dA m 'is l'e t, n 'iš tu  na 
m 'is l’ed, d 'e  dA zn 'am , k 'o ļ клкѵ'о m 'is la . če n i ļ 'e  х'иЬлѵо gA 
n'emAŠ, t 'o  se z n 'a i. л т  d 'e  dA zn 'am , клкѵ'о že p r 'a va . že sa 
z'ema d a t'e  dA sa к'ира, dA sa x r 'a n a , d r 'u g u  клкѵ'о dA p r'a va . ...ta 
p ru d 'a v A d  dac 'a . k u 'i  p u  b'olnaca p u , n 'e k u ļ r u d 'i  da t'e  i  na m 'u  
se i  dA g u  g l'edA , i  odnas'e i  gu  t'a m  f a f  m 'a ļčan  d 'om , tA gu 
g l'edA t, i  t 'a m  Чтл svub 'odna dac 'a  k 'o ļtu  'iskA dA sa z'ema. /Ч т о  
предпринимается для устранения бесплодия? / p ' i l ’e, Ag'a se ļe  n 'am  
ne sI 'učuva I u tak 'a . dA n a s 'e  i  s l'u č a lu  tA k 'a  n'ekvA dA na, dA ne 
ZAbrem en'eU  m 'ož  dA zn 'a ļe , 'am л ļ 'e  na zn 'a ļe . к 'о ти  se As'eļ 
s l'u č a lu  t 'o  z n 'a i. Ьг'етеппл žan 'a , k 'a g  dA se плгЧсе Чплк? d 'o ļd a  
vr'em e dA d u b 'ivA  dat'e , ta že 'ida  v b 'o lnacA tA , že gu  d u b 'ii.
/Ч т о  запрещ ается делать берем енной?/ /  k'ašta dA sa š'etA, i  
Anuv'a  i  p r 'a v a la . л т  d 'e  dA zn 'am , kv 'o  že se s l'uča?  /П о м о гае т 
ли кто -н иб уд ь  при род а х? / tov 'a , л т 'і  риѵЧклхта i  d r'ugA  žan'a 
dA sa dv 'e . i  r u d 'i  se da t'e tu , u p r 'a v ’uxA gu  t'a m  kv 'o n u  sa 
zn 'a ļe la . 'aku  Чтл лплк'оѵл n'eštu, Ag'a Чтл dat'e  čuv'ek, ta  že gu 
т'ахпа ud  d a t'e tu , i  že gu  z 'em i, i  že gu  u v 'i i ,  kakv 'onu  x i  p r 'a v ’et. 
/Ч т о  делаю т с плацентой? / p U c 'e rítA , p U c 'e rít,  p 'osl'edak. n 'iš tu , 
f ' a r l ’ed gu , клкѵ'о dA se плрг'аѵа? kAd'e, p u  ѵ'апкл. f  k luz 'e tA  gu 
f a r i é t  i  'a ļda. /К а к  ведет себя рож еница? / n 'iš tu  па глЬ'оіа, s tu 'i f  
k'ašta, x r 'a n a  sa da t'e tu .
/П ервое  посещ ение р о ж е н и ц ы / ča d 'e  dA p 'ovríe  k 'o ļtu , k 'o ļ 
dçx 'odA  p 'a r f ,  t 'o  se z n 'a i kum š 'iļenA  d 'e n u  i. d 'e n u  t i  b l'is ku . 
dçx 'odA d  ž a n 'i dA obak'a l'e t t лк'а u d  тлхлГаІл, d u n 'isA t n'eštu 
p u d 'a ra k  пл da t'e tu . пл k 'o ļ d 'e ri?  č 'em  l ’u пл k 'o ļtu  d 'en ’ tr 'a g n i i  
d 'o ļd a  kv 'o , п 'етл  oprag'e l'en d 'en . /Ч т о  п е ку г в качестве угощ ения? 
Ч то  дарят? / če b u d n 'i pač 'o t n 'eštu, b u d n 'i n'e. г 'е тл та  n 'e kA f
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pud'ar3č3k пл dat'etu, n'ekvu r'iskA n'eštu. /У го щ е н и е  посетителей 
рож еницы  на третий  день/, пл tr 'it3  d'enA. isp3č'ot p 'itA , плГотеІ 
ļe  v'otr3, zdrutí'ot ļe, pur'dset ļe 'ol'uvu, p u r '3set ļe 2 'ахлг, i  At'am 
pur'ukAŠ kum š'iļk 'ina t3 ļed'3t. /К т о  и ка к  делит хлеб?/, če d'e dA 
p'ovrie, p 'il'e , k 'o ļ, пэ p'ovrie tçv'a n'eštu. t'o  se tA n 'i ne zn'aema 
tçv'a n'eštu.
/К а к  ребенок получает имя? К а к  его кр е стя т? / k 'a g  d u b 'ivA , č'em  
n'os'ed g u  f  č 'drkvA tA  ta  g u  krašt'avA t. k 'a k  'im 'etu? če 'irrie tu  k 'o ļ 
k 'a k tu  m u g u  плгэс 'е . /К а к  стр и гут  ребенка в первы й р а з? / [ 'а к и  
s'onAm  gA e m 'a tk u  [p ra z  k a d ] г л т 'а  s tra g 'э ]. л т  t ' i  na s t ra i 'o, 
Ag'a se r u d 'i  m 'a tku . du  g u d 'in A tA  m u na r'eŽAt к  us כ' , u tt'am  
s 'e trie  'aku  m u ļe  udr'ežet. х 'э , 'aku  i  m 'ašku že g u  p u s tr 'ig A t, 'aku 
i  ž 'ensku , p 'a g  že g u  A n 'e ļ p u ts tr 'ig A t m 'a lku . ča k 'o ļ?  k 'o ļ  m 'ina  
ta k 'a  p ç  p 'a t ’e!? k 'o ļtu  i  f  k 'ašta že z g u  p u ts tra ž 'e , m 'a ļkA tA , 
bAŠt'atA. na tr '3 sa  barb 'ernacA . n 'e, n 'e. п 'е т л  dA m u tr'asa  b a rb 'e r 
dA g u  p u ts tr 'ig u v л.
/Х л е б , вы пекаем ы й на первые ш аги р е б е н ка / d 'a , d 'a . pač 'em  p 'itA , 
i  ļe l'om e t, i  rA zd 'avA t v тлхлГаІл. praš tA p 'a lkA , p raštA p 'a lkA . 
n 'iš tu  na p r 'a v ’et, kv 'o  dA p r 'a v ’et? n 'iš tu  na p r 'a v ’et, n 'iš tu . /Д а р я т 
ли  что -нибуд ь ребенку ״ на первый зуб“ ? /  п'е. p a k  t'u kA  п 'е тл , рэк 
m 'ož  dA Чтл n'ekAd9 dA Чтл pu d 'a r3 ca .
/К а к  отлучаю т ребенка от гр у д и ? / če t 'o  že g u  u d b 'iļe d , g 'a  s t'an3  
g u d 'in k A , že g u  u d b 'iļe t ud  m 'a ļkA tA , že, л т  п 'е тл  dA m u d'avA 
dA ļed 'e , i  že m u d 'avA  хглп'а kv 'o n u  ļe d 'e  i  t 'a . t 'o  že рирГасэ 
p 'o rv u , td  ča že... ne zn 'am , m 'ož dA S3 гэк'о  Ag'a se s l'u č3  tAk'a  
dA g u  p u f t 'o r3 š  tA m u i  b d l'a  ne d u b r 'a  sr'eštAtA, 'aku  sr'ešn3 
п'еклf  č3 l'e k  tA gu  i  nA x 'odA Íu  Z A r'a r’. 'am  n'eštu g u  i  nA x'odA lu  
ne  x 'ubA vu. л т  A n'e ļ se ne p r 'a v 3 lu  ргэ n 'a s  se n 'e  p r 'a v d lu , рэк 
m 'o ž  n 'ekA ds dA p r'av 'e t, se i  sI 'učuva I u dA gu  ргэхг'апэ, dA gu 
u d b 'i i,  tA Č3 n 'e k u ļ d 'e r i tA če že z g u  ргэхг'апэ. л т  n 'iš tu  se пэ 
k'azvA , kv 'o  dA k'až3š. пл m 'o ļ A d 'ir i m 'o ļ p 'e rv  b rA tuč 'e t пл Adn'o 
i  s'sštA d 'a tA  e f t 'o r u n u  se r u d 'i lu  пл s'sštAnA d 'a tA  d 'e n u  i  
p 'o rv u n u . i  n 'iš tu  m u пэ pr'av 'e t, kv 'o  dA m u p r 'a v ’et. л т  d 'e  dA 
zn 'a ļe  k 'a k  х т э  se [к 'а гѵ л ]!

Свадьба (1)
/З н ако м ство  парня и д евуш ки /, k 'o ļtu  te иЬЧсл, že sa te г 'е тэ , рэк 
лплк’Чf  r 'a b u t i sm3 ne ргіаѵэіэ. t 'o  že s i Чтл n 'e k d f p r i ļ 'a te l ,  r'eš'i 
dA se ž'ens, že d 'o ļd s  dA к 'až9, že s9b3r'e n 'e k u i х'огл, že d 'o ļd s , 
že te ZAv3d'3t, že te odv'ed'3t. s l’ed n 'e k u ļ d 'e r i že s t 'o re t sv'adbAtA.
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/П о с и д е л к и / ta k 'a  zba r'eš  se, n 'ekAda p u  n 'a š iļe s  k r 'a ļ A dn 'o  vr'em e 
zb 'irAXA, tA g u  zuv'exm a m a š 'ii. f  edn 'o , f  n 'ekvA k'aštA  zb a r'o t se, 
i  zb a r'o t m um 'iče tA  x i i  r 'u k A t dA p ra d 'o t па  и п 'а л  žan 'a . па  
f 'u r k A  p ra d 'o t, i  m 'om četA d 'o ļd A t, i  XAr'esA te n 'e k u ļ i  p ra d l'o ž a  
t i ,  i  ta k 'a . /К а к  ш утил и  на п о си д е л ка х? / k 'a g  dA se šag'uvA? л 
g u v 'o ra , t ' i  sa gov 'o raš, i  t 'o  g u v 'o ra , ta k 'a .
/У г о в о р / 'a m i k 'a k ?  Ag'a d 'o ļd a  vr'em e dA se zb 'irA m a , ta  is p r 'a ta l 
m 'a ļkA  m u dA d 'o ļd a  dA k 'aža  p ra  n 'as, če že d 'o ļd 'e d  dA me 
z'em at. /Д оговаривал ись  ли сначала м олоды е?/ g o v 'o ra li, g o v 'o ra li. 
g u v 'o ra li tA k 'a  ka d 'e tu  se sm a z b a r'a la  па  sad‘'ankA , t'a m  g u v u r 'ila . 
х 'э , i  p r A t 'i l  m 'a ļkA  m u dA k 'aža  пл m 'o ita , пл m 'o itA  m 'a ļkA , če 
'iskA  dA d 'o ļd a  dA se z'em am  i  Іл к 'а .
/П р и в о д  невесты  в д о м / t ' i  'id A t ía z av ad 3 יd  Ь'иІклпл u t'a m , t 'o  
sAbar'e х'огл aí'uva, 'id A t ía ļe  d u v ad 'od Ъ'иІклпл p 'a k , t 'o  ta 
p r 'a v e t sv'adbA tA .
/"Свадебные п о д а р ки / d'ar izn'ašela sma k'at pr'avet sf'adbAtA. ta 
d'aruva ml'ogu d'avAma, k'ak! п 'е тл , dA As'aļe gud'inA, п 'е тл  
d'aruva. sag'a п 'етл , 'а тл  edn'o vr'eme, ļ'e sa sam ud'avnA 
ž'enalA, tr'iisi i р'агѵл gud'inA sa sam ž'enalA ļ'e. kakv'o, kf'otu  
sma im'ala, fs'ičku, prast'il'k’i, r'iza, k'arpa, s'ičku, šur'apa. 
/"Свадебная про ц е д ур а / dA rač'em, пл as'oa k'oštA Чтл Ь'иІкл, i 
dušl'i sa ud b'ulkAtA ud n'einAtA strAn'a. mumč'etu i t'ukA de, ud 
b'ulkAtA, ud n'eļnAtA... mumč'enu že 'ida dA ļe dovad'e Ь'иІклпл ud 
n'ekAda, kad'etu i dA ļ'e, i g'a pr'avet sf'adbAnA, ud Ь'иІклпл 
dçx'odAt x 'or At л, i ud momč'enu si Чтл de, 'а тл  od Ь'иІклпл si 
ispr'aštAt. g'a sa tr'agnAt, ļed'ot, piļ'ot, g'a sa tr'agnAt, izl'eza 
Ъ'иІклпл i mumč'enu, tA xi ispr'at’et sas глк'Ч1е sas i tAk'a. d'a. ta 
dçx'odAt ud Ь'иІклпл, n'i gu k'azvAxma m'omana Adn'o vr'eme, 
m'omana, dam'ek ud т 'о т а п л  str'anA d'oļdAt, / mumč'enu sa 
puk'ana kumš'iita i rudn'ina n'ekui, st'oret sf'adbAnA, vačert'on sa 
p'odat, i Ь'иІклпА i mumč'enu sa ust'anAt t'ukA, kad'e že 'ide. 
[b'uljkata ust'ana t'ukA, kAd'e že a v'od’i. Ілк'аѵл ļ'edno vr'eme. t'i 
i Azg'a i tAk'a de. ispr'aštAt se, ispr'at’et xi sas šaš'o глк'Ч1е, sas 
tak'ivA r'abuta. л edn'o vr'eme i ļedn'o ufc'a, Adn'o ļ'agne dAd'ot, 
па sv'atuv'ita. Asg'a п 'е тл  AnAk'if r'abuta. n'e, n'e, s p'ušk'i ne. 
zg'a п 'е тл  AnAk'if r'abuta. e, d'oļdAt prad'i k'aštAtA i ne fl'azet, 
č'ekAd dA izl'eza udv'atri čuv'eg dA ix (та к !) puk'ana, tag'avA že 
fl'ezi. že izl'eza па mumč'etu m'aļkAtA la, bAŠt'atA la. i ix puk'ani, 
i že fl'ezAt. i fl'ezAt v'otra, č'erp'et se, prak'azvat. p'esna ZAp'eļet
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n'ekuļ p'3t, dA гэс'ет, 'акр izv'ided b'ulkA dA ļe a í'u va , Ілк'а рэ 
kÁkf'o v'id’eî p'ak s'dštu, piļ'ot. хглп'а т и  pranas'eš, nAļed'ot se, 
piļ'ot, peļ'ot, sv'iret, i tr'9gnAt S3.
/В е н ч а н и е / па с'эгкѵА xi v'od’eí, v3nč'eļei xi.

Свадьба (2)
/З н а ко м с тв о / d'a, ļ'edrs, ļ'edrs, ļ'edrs se r'užei, ne т'эпэскЧ dsc'a. 
d'a. пл ī'uīk’i de, d'esu v'ikAŠ t'i st'orenu se pr3v'ortA As'eļ 
udg'ors. [xpdj'ih sa n'ekAd3, s3g'a sa x 'odsh s3s kun'ets nAg'ors 
па рІлпэп'аІл, i st'oret S3 tsk'a Г'иГкл i S3 se V'uVet, ļ'edr3, d'esu 
v'ikAŠ t'i m'omčetA, mum'ičetA. 'id'exA s3s kun'etd dA xi pAS'3d 
g'or3 па plAnsn'atA, i sa pr'avdh tdk'a ï'uïk’i dA se ī'ul’et. рэк 
rAzl'ičnu, fs'ek’i, пл fs'ek'i d'eri se, n'e пл рг'агпэкЧ. d'a, d'a. 
ZApuzn'avAli si S3 tAk'a.
/К а р усе л ь /, p'ak im'e edn'o t'o se k'azvAŠs l'otkA. As'eļ gul'emp 
dArv'o, i dr'ugu As'eļ pub'itu, i t'uvA As'eļ t'ur’enu. tug'af Adn'o 
mumč'e пл As'aļe str'anA, dr'ugu пл dr'ugAtA, i As'eļ se vArt'e, 
v3rt'exA se. n'e dA se ī'ul’et, 'am dA se vArf'3t.

Выделение молодой семьи из хозяйства родителей
з 'а тэ  s i ļe  g rA d 'ixm s . /М у ж  и н ф о р м а н тки / t 'o  4mAŠ3 b r'a t, 
A n d r'e ļ, t3  t 'o  žu v 'e i f  n 'e ļe . пл A n d r'e ļ b r 'a t 'imAŠ3, tA t 'o  žu v 'e i f  
s t 'a r  At л, i  s i u g rA d 'ixm 3  п'оѵл. х'иЬлѵі se p d ’e l'ix m s . d 'o ļd 3 

b'abAtA , dpn 'ess  t3  пэ n A k l'a d s  'ogAn', dun 'es3  пэ edn 'o  xl'epce, 
du n 'e s  3 пэ m'anŠA, tA k 'a  se d e i  i  хтэ . / А  с ко т  был у  ва с? / л d 'a , 
d 'a , k r'a vA , 'o fc3 . p 'e f  š'es 'o fc3 , k r'a vA .

Хозяйство

Овцеводство (1)
'a č  n 'i Ч т л тз  p u  p 'e t š'es 'o fc3 . d 'a . ргэ bAŠt'i i  ргэ m 'a ļk 'i sm 3 

z d 'e h . p u  d'es'et, p u  p 3 tn 'a e s i n 'a ļ m lpgu . m 'a lk u , Azg'a d3št3 r'asA  
Чтл p 'e f  š 'es 'o fc3 . t ' i  s9 A t'am  пл p lA n 3 n 'a tA . n 'e . /Е с т ь  ли там  
ваша колиба?/. с  t ' i  sa zb 3 r'a t9  u t c 'a lu s u  s 'e lu , sa n 'e  s 'am u  
n'ašs. A t'uva Ч тл т  m 'a tk ’i,  'agAnc3 se k 'azvA t. d v 'e  t r ' i ,  i  d r u ģ it 'i  
sa пл рІлпэп'аІл. p u  d s m 'itru v  d e ri že s 'i x i  г'етэт.

Овцеводство (2)
/М анд ра /. dA l'ekp  /. t 'a  i  dA l'eč3  n A t'a t эк, кЧк''егл se k 'azvA  
m est'otu. k 'a k  se тэп'оѵл, t'3 Чтл p'3t’. tA se x'ods d u t'a m , i  s3s 
k u l ' i  1'екЧ x 'o g e t i.  t 'o  п'етл, t'3 b l'iz u  t'a m  za m 'andrA tA  p'o
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u tt 'a td k  Чтл х'ізл, ty1 t 'a m  x'og 'et l'e tn u  vr'em e is k u rz i'a n td . 
/"С колько держали о вец ? / p u  m 'a lk u , t'3  пэ m 'ož dy1 d d rž 'iš  m l'ogu , 
A d 'in  b d ī'u k , kv 'o  dA i  p r 'a vd š?  p u  m 'a lku , p u  das d t 'in  л, p u  s 'ed ’em 
'os’em. /Б ы л и  ли лю ди с больш им  количеством  о вец ? / m l'ogu . d 'a , 
d 'a , Чтліи і. Чтліи, л т  t'e ļe  х'огл se ритЧплхл, п 'етл Azg'a 
tA k 'ivA  bd ï'ucd . p u  s tu t'in A , p u  dv'estA S3 Чтліэ, g 'o rd  пл 
рІлпэп'аіл x i  к'аглл ty1 i  pAs'exA. m l’e k 'o tu  s i g u  SAb'irAXA, 
p r'a vexA  g u  Ілк'а, л т  t ' i  пэ гп'ал глгЬЧглі Id, f  td l'um d , f  k 'ožd 
gu  р'эГп’ехл. k 'o fk d  /б ь е т  - А .С .у  /  k'ožd, u d  u f  c 'a  k'oŽA g u  st 'огэ, 
k'azvAxm d g u  m'ex. tA g u  плр'эЫэ s ' i r ’ena, i  gu  prud 'avA XA  tAk'a. 
d 'enu  sa ne im 'a h  u f c ' i  -  кир'иѵлхл. p a g  d 'e n u  sa im 'a ld  p u  
m l'o g u  u fc 'i ,  tA k 'a  gu  p r'a vexA  f d f  k'ožd, f  m 'exur. рл sds m l'o g u  
u fc ' i  fs 'e k  p u m 'a lk u , ddsa t'inA  n 'a ļ-m lu g u  pd tn 'ae s i.
/Н аем ны е п а с т у х и / t'amu paz'ar’et, td pu dv'amA х'огл se k'azvAt 
ufč'ara, td x i  pAs'dt i  duļ'ot. t'i sa  n'e ud n'ašdsu sdl'o, t'i sa  çd 
d'ev’en ufč'erdtd. 'e čem, A t'u f se n'ašld, ud n'ašdsu sdl'o п'етл 
k'oļ, t'i sa  pušt'i st'ard х'огл, k'oļ dA x i  pAs'e?

Овцеводство (3)
[n]'i smd im'ald dud'e smd pus'evAÍd im'otdn. pdk ut'am s'etrie t'o 
st'anA a í 'uva st'oruxA kdkv'o im'e i hsdpul'esd, kv'o gu zuv'exA, td 
zbdr'axA, zbdr'axA ufc'etd bdl"ucd, t'ukA b'e d'esu grAg'ot, tA b'e 
ugrAd'ild ub'or, tA ix xr'ariexA t'am ufc'eti i prud'avAXA i v'dlnAtA 
i s'ičkutu kupdr'aciļe.

Совместный выпас скота 
лу'а. z b a r 'o t xi, n 'i g u  k'azvAm d сиЬлпГок x i zbdr'o t, f 'a n A t  e d 'in  
čuv 'ek u fč 'a r  pAs'e xi. 'a m i t 'o  m u e op rdd 'e l'enu  пл u fc 'a , пл 
b r 'a f ,  пл u fc 'a . 'aku  'im as p 'e t ’ 'o fcd , пл fs 'e k A  o fc 'a  i  p rd ģ e l'e n u  
k 'o lk u  dA dA d 'eš пл m'esdc. iz l'ezd  лп'ол m'esdc, p 'a k  пл d r 'u g ’iļen , 
tAk'a  e.

Первое доение
ітл , Чтл. g 'a  х і utk 'a rA Š  пл p U n a n 'a tA , пл m 'and rA  g u  k'azvAm d, 
пл m 'andrA tA . tA fs 'e k  sd x i  iz d u 'i,  p rdm 'e r'ed  gu  m l'ekunu . td  če 
s'etrie x'oddS, fs 'e k  x i  r 'u k A t, dn 'esk ’e e d 'in  čuv'ek, 'u trd  d r 'u k , td 
S3 fs 'e g  z 'im A  m l'ekunu , tA z gu  s t'o rd š  s 'ire n d . i  s 'i  gu  donds'e f  
k'dščd. tA k 'a  i.  p 'o  m l'a d o tu  vr'em e x 'o d d li smd i  s 'o fc i  i  s'ekAkvu. 
i  d u ' i l i  sm d i  'o fc i i  s 'ičku .

Общесельское доение 
s Fed g’erg"ov deri, sl’ed ed'in m'esdc x i pr'aštAmd пл ЬлІк'апл. pdk 
sd At'ukA. pr'edoļ. sdbdr'dt x i ufc'etd, i  'idAt t'am fs 'ičk 'itd  х'огл,
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k 'o ļtu  Чтл ç fc 4 , fs 'e k  čuv 'ek  'id 9, fs 'e k  sa x i iz d u 'i f a v  Ьлк'агсе, 
p ra m 'e r’ed g u , m l'e ku tu , ZAp'iŠAd g u  t'a m , k 'o ļ k 'o lk u  tr'e ve  dA sa 
z'em a m l'eku , tug 'avA  p u  r 'e t  tA k 'a  x 'o g e t, ta  s 'i gu , dn 'eskA  že 
'idam  n 'i,  'u tra  že 'id a š  t ' i ,  d r 'u g 'i d 'e r i d r 'u g ’iļe , p 'o  d r 'u g ’iļe  d r 'u k . 

fs 'e k  sa z 'im A  m l'e k u tu  i  z g u  p r 'a v a  s 'ire n a . s 'i g u  s l'agA m a t'ukA  
v  b u rk 'a n a  z a  z 'im A t a . d A l'i se t 'u r ’e? t'u kA  na p r 'a v ’et tA k 'a . m 'oža 
n 'ekAda dA p r 'a v ’et, 'а тл  p ra  n 'aša tu  s 'e lu  na p r'a v 'e t. A dn 'o  vr'em ’e 
sa p r 'a v a la  p r'e d u ļe , x 'o d a la  sa m n 'ogu  х'огл. ta  sa p r 'a v a la , 'aku  
zn 'aeš, b 'anaca  f a v  gu l'em a  ta p s 'ii i  se n 'o s a li sa. tog 'avA  
p u s t'a v 'e la  ta k 'a  s u fr 'o , sa nAr'ed"3t x 'o r  At л, i  ZAk'ol'e t edn 'o  u fc 'o  
z a  k u rb 'a n , tA g u  l'o m e t, i  fs 'e k  sa n 'osa f  ta p s 'iļe  Ь'апасл, ta 
rAzd'avA  ļe  za  zd r'a v a  i  tA k 'a . tA k 'a  dA p r'a v 'e t, i  fs 'e k  'id a , tA s 'i 
x i  p ra d u 'i, i  p ra m 'e r’et m l’e k 'o tu , i  s i se vr'aštA . n 'e , nas'o p rA v 'ila  
t'u kA , s 'in e , p ra  n 'aša tu  na p 'ov rie , nas'o рглѵЧІа. m 'oža n 'ekAda dA 
Чтл dA sa рглѵЧІа, p 'a k  f a f  n 'aša tu  s 'e lu  nas'o рглѵЧІа ta k 'a . d 'a , 
Чтл. сигЬлзЧ1епл k 'a g  g u  p ra m 'e ra  g u  пл fs 'e k 'i i  ZAp'isuvA gu  
t'a m  пл te tr 'a tk A , k 'o ļ k 'o lk u  k 'ilu g r'a m A  že z'em a m l'ek 'o . p 'os l'e  
Z A f'anA t p ç  r 'e t, A d 'in  dn 'eskA , d r 'u k  'u tra , d r 'u g  d r 'u g 'i d 'e ri, i  s 'i 
g u  z 'im A t tA k 'a .

Производство молока
k’ek''ezA se k'azvA tçv'a m’est'o. t'am Чтл m'andrA ugrAd'enA, t'am 
Чтл ufč'era, pAs'at xi, duk'aruet xi, duļ'ot xi. čurbAŠ'iļetA 'ida tA 
sa z'ema ml'ek'otu. ne fs'ek'i deri. t'i gu z'imAt пл d'eni, dn'eskA že 
gu z'ema Ad'in, 'utra dr'uk, dr'ug'i d'eri dr'uk, tak'a go z'imAt. pu 
dv'aes k'il'a. 'ama izduļ'ot ufc'eta, fs 'ek  sa gu izdu'i f a f  kuf'ičkA, 
f  k'ofačkA d'e dA s, dA se s'etaš, tug'avA Чтл n'eštu tA se m'era, 
k'utar se k'azvA, ta gu pram'er’et k'omu k'olku, i zAp'išed gu t'am 
па tetr'atkA, i fs 'ek  x'oda, tA sa mu gu dAd'ot, si gu z'emaš, si gu 
dunas'eš.

Молочные продукты
edn 'o  vr'em ’e g u  Ь'огклхл f  kAČ'etA. tak"ivA  t 'o l'k 'i kAČ'etA gu l'em a, i  
g u  b'orkAXA. p a k  sag'a g u  na b 'o rkA t, s 'ip 'e t m u тл1'а, 'aku se 
s'eštAŠ, клкѵ'0 i  тл1'а. i  s t'ana  s 'ire n a , i  g u  nA s'ipa  f a f  рлк'иГ, tA 
se çc’e d 'i i  tak 'a . k ru s 'a k  se k'azvA, n 'i  g u  k 'azvAm a k ru s 'a k . ut 
tA k 'o  m A ļ'a tA  de, edn 'o  vr'em'e sa fs 'e k  'im'eša u t k ru s 'a k  m A ļ'a , 
р л к Azg'a kup 'uvA t u t m AgAz'inA šar'okA  l'akA šaš'enca. i  u t 
k ru s 'a k  ta k 'a  m A ļ'a  sas p r 'e sn u  m l'eku  gu  nAk'4snAt, i  s t'ana  m A ļ'a , 
i  p ç ts 'i r ’uvA. sag'a na p r 'a v 'e t tak 'a . t 'o  na s tu 'i x 'ic ,  ï u  p u ts 'ira  se, 
i  nAs'ip'ed g u  dA se c 'ed 'i f  p a k 'u l’. ta k 'a  gu  nAr'ežaš, nAr'ežaš,
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nAr'ežaš пл f a l ' i ļ k ' i ,  i  g u  nAr'eždAŠ f a f  n 'ekvu  Ьлк'агсе f  k 'o fačkA , 
i  m u st 'oras p r 'e s o l sas s 'o l i  vud'o. g u  zA k 'o ïe t ļ'egna tu , i  z'emAt 
m u k rus 'akA , i  is 'ip u e t, Чтл v 'a tra  tAk'ovA рлгс'епсэ, ía  se k'azvA 
i 'a tk ’i,  i  s 'ip e t m u p re s n 'ik ,  p r'e snu  m l'eku  i  m 'a lk u  s 'o l, i  tA k 'a  gu  
ZAk'ačet n 'e ļda  ta  s tu 'i.  zAk'ačed g u  tA k 'a  пл n 'ekvo pa r'once , tA 
vas 'i tA k 'a . i  st'avA  тл1'а, i  ud n 'egu  se f a s t  л m l'ek 'o tu . 'атл  
sag'a na p r 'a v e t  tak 'a , n 'e. zg 'a  kup 'ovA t u t f  šar'okA Гакл f
šas'enca.

Полевые работы
s u r 'a lu . n 'i  p ra d 'i sa sma u r 'a lu , u r 'a lu , p a g  g 'a  st'anA  An 'e ļ 
d a r i'a v n u , tA иг'ехл, zam 'axA dA z am 'as a i  ur'exA g u  s t r 'a k tu r .  p 'o  
r 'a n u  sas u r 'a lu  s i gu  ur'exm a dud 'e  b’e č 'asnu . bAŠt'a ma fp r 'o g n a  
dv 'am A v 'o Ia  i  u r'e , к'агл, s u r 'a lu . d 'a , pa o d 'i l  a sma. л т  клкѵ'о, 
v a rv 'iš  s le d  u r 'a lu n u , kup 'a ļeš , pum 'agAŠ. g 'a  s t'a n a  пЧѵлпл p ra z  
ļesent'on  'ida š  tA ž'anaš. s kv 'o  sma і'эпл Іэ?  л т  s 'эгp u v i im 'exm a. 
[ž 'oJnA tunu  k 'a k  sma fn 'a s e la ?  sas ku n 'e  g u  к 'а гл хта  be. ta  ča g 'a  
st'anA  k u p a r 'a c iļe , г'01плхл gu, z 'dxa  na i  kun 'e ta , z 'd xa  na 
fs 'ič k u tu .  t'ukA  пл хл гт 'апл . 'e, t'ukA . л т  At'ukA  nA t'a tak. 
/Вручную ли молотили?/, n'e, sas k 'ona  be, tA k 'a  nAst'e laš, лпиѵ'а i  
ZAv'arzAnu пл sn'opčetA . i  g u  nA r’e d 'iš  tA k 'a  p u  z am"Dt л i  f k 'arAŠ 
kun 'e ta , k'arAŠ, t ' i  s t'apaž v'Dtra, i  t ' i  глЬакиГаѵл t'eb'e, i  se varš'e, 
s t'ana  sl'am A. t'ek'a ža t'onu  uk'apa, is tr 'ašaš  sl'am AtA , sm at'ež 
ža t'o tu , u d ve ļ'e ž  gu, Ілк'а. пл хлгт 'апл . d 'a , d 'a , d 'a , s lup 'a tA . 
tA k 'a  g u  f 'a r l'e x A  nA g 'ora  (л se udv'eļ'e. x 'd , Ag'a Чтл v'e tar, Ag'a 
п 'етл , ZA viļ'ež  gu , A t'am  s tu 'i пл хл гт 'а пл п  ZA v'itu , p a g  g 'a  Чтл 
v 'e ta r udve ļ'ež  gu , iš u š 'iž  gu , sm 'elaš s i g u  пл vud 'en 'icA  brAŠn'o, 
um 'esaš sa x l'e p  f  f u m  л. zg'a п 'етл , Ag'a st'anA  k u p a r 'a c iļe  
s 'ič k u tu  na zam 'axA. t 'o  im 'eša m l'o g u  vu d ’en 'ica  f  šar'okA  1'акл, 
Adn'oš пл A d n D 'idaž, d׳ r 'u g u š  пл dr'ugA . tu v 'a ra ž  g u  sas k'oríen, 
k 'a rA Ž  gu , sm 'e laž gu  i  duk'arAŠ  s i gu. 'a čem, š t 'o tu  budn 'oš 
n 'avA licA , tA 'idaš  p 'a k  пл dr'ugA . /Где были мельницы?/ t 'a m  i, 
Ag'a tač 'e  A t'ukA n'aŠAtA r ’ek'a, ta t'ukA  o tv 'ada  v de r'e tu  im 'e  
vu d ’en 'icA . 'imAŠi ļe  e d 'in  s t 'a r  čuv'ek. vu d ’en 'icA tA ? л т і  t 'a  se 
глгѵлѴі, п 'е тл , t 'a  m l'o g u  ud'avnA A nuv 'a  b 'ilu .  padas'e  g u d 'in a  
ku p a r'a c iļe , ta kakv 'o  že ta darž 'o  vu d ’en 'ica?  /К ак платили 
мельнику?/ t 'o  sa z'imAŠa, ud  ža t'o tu  sa z'imAŠa. č  na m'ogA, 
ZAbr'avalA SAm k 'a k  m u se zuv'eša. 'u ļam , 'u ļam  se k'azvAŠa. 'e 
čem, k 'o lk u tu  u p ra ģ e l'i, vz'ema sa ča l'ekan 'u ļam  i  'a ļda. плт'ега
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S3 f  n 'eštu , t 'o  s i 'im  л т 'е г к л , ía  sa п л т 'е гэ , п A t'oca se 'u ļam . 
v 'iš , t ' i  zn 'aš, tA v 'ikA Š  'u ļ3m .

Производство зерновых 
s 'evAxm i ļe č m 'ik , s 'еѵлхт3 d r 'u g u  rA s t'e n iļe  'imeš3 uv'es, s'evAxms 
r'dš , 'a ku  S3 č 'u v a I r'3š. s'evAxm3 рсэпЧсл. i  рсэпЧсл s'evAxm i, i  s i 
g u  Ž'3n3m tA k 'a , i  s i g u  к 'а глхтэ s kun 'e t3 , i  s i g u  v3rš'exm3, 
is u š 'iž  gu , k 'a rA Ž  g u  па vu d ’en 'icA , tA g u  sm 'elsš, f  šsr'okA  Гэкл 
im 'e  vug en 'ic3 . рэ s 'i g u  sm 'e lsš  i  d 'o ļd sš , tA S3 um 'essš x l'ep . 'a 
če m, Azg'a п 'е тл тэ , Azg'a п 'е т л тэ  лплк’Чf  г'аЬшэ. p 'o  r 'a n u , 
Azg 'anu, AZg'anu i  šsr'okA  1'экл x l'e b  g u t'o v  гЧ тл тэ , d u k 'a rv A t пэ 
g 'o tu f .  /Делали ли хлеб из овса?/. рглѵЧхтэ. p '3 rže xm i gu  f 3 f  
f 'u rn 3 t3 ,  i  dA g u  sm 'eh š , i  m n 'ogu  х'иЬлѵи brAŠn'o st'avAŠ3. ,атл  
p r3 d 'i.  Č3 m, f  š 'drokA Гэкл пл vud 'en 'ic3  g u  к 'а глхтэ  s к'опэ. 
г'эспи s i g u  m'esexmd. пл глк'а z g u  m 'esexm3. za u fc 'e ta , za 
k r 'a vd td , т'еГехтэ g u  f  š3r'okA  1'экл пл vu d ’en 'ic3 . brAŠn'o пл 
k r 'a v 3 t3  d 'avAxm 3, d 'a . i  4mAŠ3, рэк гЧ тэ  n'emAŠa.

Выпечка хлеба
...s3m p 'e k lA , s3g'a g u  рэ кир'оѵлтэ. tA k 'a  f 3 f  кигэГа x i  m'esexma 
s r a c 'eta, m'esaš, m'es3š, p u tp 'a h š  f 'u rn A tA , n 'i  gu  k 'azvAxm 3 p'eš, 
d r 'u g u š  s i im 'e  пл fs 'e k A  k'3šČA tA k 'a  p 'eš, rAZZ׳emaš s i x i  tA k 'a  
хГерсепсл, п а  edn 'a  lu p 'a tkA  х і p r3 v r'a tA Š  i  m'uSkAŠ i  f  f 'u rn A tA , 
u tp r 'e t m3 Z A p 'a h š  'ogAn’, isp3č 'e  se, i  iz v 'a d s ž  gu  tA k 'a . p u  e d 'in  
č 'as  se рзс'е. [л ]g 'a  ne im 'a lu  p 'eš, ļ 'e  клк s 'am u глр'отпэІл, p 'e š  
t 'o  im 'e . k u g 'a n u  ne im 'a lu  p 'eš, ļ'e  пэ p 'ovrie , t 'o  p rd d 'i d 'e  dA ļ'e  
dA s t'anA  dA p 'ovrie .

Из лексики полеводства. Лук 
pçst'ihm i gu, t3 ZAv'orzA At'uv gUv'učk’i, tug'avA gu izv'adsm, 
tug'avA gu spldt'em пл pl'itk'i i gu ик'асэт tAk'a. tA gu к'агѵлтэ 
лгрлзЧк. duk'arvAt x'orAtA At'uv л, tA ѵг 'е тл тэ  s'em’e, ta gu 
SAd'imi. pu kr'aļes пл 'avguz že gu isk'arAm3, izv'addm, i že gu 
spht'e  d3štdr”atA pl'itk’i, že gu ик'асэт At'am i. ргэ z'imAtA že gu 
х'огсэтэ , i du pruīet'a šk’e ļe  im'aļe Aneļ. ...v'ikAŠ t'i, ļed'ot se, 
p3g glAv'učkAnA ne, п 'е т л тэ  n'i At'uf, п 'е т л тэ  AnAk'of l'uk. 
рир'агзІл gu i b'alsArA. t'3 i tAk'a ZAS3׳xnAlu. g'a pužslt'eļet, 
pstn'atA gu к 'а гѵлтз, ud тлп 'о  puž3lt'elu, рэк At'eļ лплкѵ'э Гіпі1л 
пз гп'ал. ud v 'ot r 3 gu pudļed'e udd'olu, i г 'э т э  dA s'3xn3 Гикэп. 
čdrv'eļ, č'orf, Č3rv'eļ. d'esu ѵлгх'и pu hst'asA t'3 i гэГеп, рэк pud  
z3m'otA пэ гп'ал к  э к 'o f i. ѵ гэт 'о іл  ne гэГеп. t'o Ad'in Чтл, tA 
gu ļed'e VArx'u, Asv'a pu 13s t'as a , pu z'eldsu pu, t'3 i гэГеп. рэк
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A t'o ļe  Гиклг d 'esu  v zsm 'otA , d 'e  dA zn 'am , пэ š t'e  dA i  zd l'en. 
лгрлзЧк lu k 'ss, p u s 'a id A m i g u  i  iz n 'ik n s  рэг'а. ArpAŠ 'ig be a s a Icv'í  
g lA v 'učscs , лгрлзЧк se k'azvA. d 'e tu  ѵЧклІ t ' i  s 'em k4ni, s а п а /cv'o 
SAm rA sp r'ave lA  t'ukA . n ' i  sm s па  vss'oku  m’est'o, ļ'e se n n u  vr'em e 
m sn 'ovA t х'огл a í 'uva  tA p ru d 'a v A t, ts  ss g u  z'em лт 9, i  s 'i gu  
s l'ožsm  f  k 'sš ts , i  p rs s  p ru l'e tt 'a  g u  pus 'e im s, p u sA d 'im . i  p u n 'ik n s  
t u g 'a f  lu k 's n , p 'u s n s  p s r 'a  nAg'ors. As'eļ l ’u b'očkAŠ, i  t 'o  ss f l ' iz A  
v гэт'опл. х'э, d 'u p k 'i. s t'o r'ed  g u  tA k 'a  ГехЧ, i  zb'učkAŠ tu g 'a f.  n 'i,  
'аки Чтл t r ’ev 'a , tA m u ļe  om 'oknsm  t r ’ev'atA , i  k u p 'a i g u  s Adn'3 
m 'o tsčkA  i  x 'a ļd s . s m s rk 'u c  g u  риГіѵлтэ. p s g  g 'a  i, g 'a  ѵлГі d'3š, 
ns риГіѵлті gu. t 'o  be, ит'экпэт t r ’ev'onA ía  se oč 'is ts . 
gTAd'inkA tA  se i  tr'ev'esAÍA, tr'eve dA um 'skne t r ’ev'atA . i  t 'o rs  
g ’ib r 'o .  лт k 'a g  dA g u  k 'a žsš  Чплк? A dn 'onu  rA st'e  p 'o  b 's rzu , 
d r 'u g u n u  p 'o  риГекл.

Приготовление пищи (1)
'a, t'o Чтлтэ, k'ol’et 'ofcs, k'ol'et Геісэ r'aždAt kr'av3td, tA / 
хг'апэт, td gu ZAk'olsš, td gu sl'ožsš v burk'alunu, tA 'imAŠ prs 
гЧтлпл dA g'otvsš. ud ufc'ens ZAk'olsš n'ekvA. ufc'ets pr'ol’etnu 
vr'eme i k'arAt пл pUnsn'atA. x'odsm tA гЧтлтэ ml'eku, pr'avsm  
s'ir’ens. dA p'omns ud d'ek'e dA, dukAt'u i s'etrie i k'atu se ož'enix, 
i i'esenno vr'em’e fs 'eg  ZAk'ols n'ekvu dub'itsg gul'em 'ils kr'avA 
'ils. p s gï'odAxms pu ml'ogu dub'itsk. ts že gu st'ors, 'aku i ufc'a, 
že gu st'ors sszdsrm'a za prs z'imAtA, 'aku i n'ekvu guv'odu p'o 
gul'emu, že gu st'ors šušsn'icA tAk'a. s'etAŠ li se клкѵ'о šušsn'ics? 
že gu nAr'ežs рлгс'епсл, i že gu pup'ars f  pr'esul, i že gu uk'ačs 
dA is'oxni, i prs z'imAtA sl'agA An'eļ i pum'alku tA g'otvs. 
i клкѵ'опи sms im'als ksrt'ofs, vss'ul’, ut рсэпЧсл pr'av'exms 
bslg'ur’, i'ecs r'ečsž, že k'upsš Ілк'оѵл ur'is. лплк'оѵл b''ešs Adn'o 
vr'eme xrAn'atA.

Приготовление пищи (2)
/Голубцы/ svii'exms ssrm'i. 'aku 'imeš, m'osu že svAr'iš. i 
prAzn'uvAxmi gu tAk'a. ssrm'i d'esu ud z'els? kArd"o, z'els, kArd”o. 
uč'istsš ur'is, upl'evsž gu, zdrub'iš mu kurm'it l'uk, s'ipsš mu 
psp'erčsk, i nAr'ežsš ut клгі"эпл, i sv4vaš xi. i sl'aže, sl'agAŠ xi f  
ļedn'o Гегізигл, svAr'iš xi. tsk'a pr'av’exms.

Приготовление пищи (3) 
b 'anscA? лт f  tsps 'iļe , f  ts p s 'iļe  tsk'a g u  rASt'očsm, nAr'essm gu 
u r 'is  svAr'en, sss ļe ļc 'a  оЬ'эгклп, i  g u  nAr'essm, / (лк'а пл
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p'ečkAtA gu ispdč'em. i плг'еіэі gu g'a se ispač'e tAk'a пл f al'iļk'i. 
nas'a pr'avala n'ašata saz bug'aČA.

Изготовление pa кии
лт f  клг'ап’е n A s ' i p 'e t ,  p r a t ' i k A t  u d d 'o l u .  s e  z b a r 'o  s l ' i v a t a ,  s e  

s l ' o ž e t  f a f  k ' a c a ,  t a  s t u ' i  m 'e s a c  l a  k ' o l k u ,  t a  p ' u s n a  č u r b 'a .  t u g 'a v A  

g u  n 'o s a š  s a z  Ьлк'ага. t ' a m  Чтл глкЧз'Ипак d ' e n u  u t ' a t a k  d ' e s u  

s t r u ļ ' o t  A t 'a m .  t a  'a k u  s i  [видел], Чтл m 'a t k A  Ьлг'аскл A t 'a m  i m 'e  

глкЧз'Ипак, Чтл клг'ап f p r ' o g n A t ,  t a  t ' a m  g u  V A r 'o t .  n A s ' i p 'e d  g u  f  

клг'апеп, p r a t ' i k A t  u d d 'o l u ,  t ' u r ’e t  e d n 'o  х'агкитл, t a č ' e  r e k ’4 ļ e  t a  

t A k 'a .  лт f s ' e k  m 'o ž a  d A  s i  ļ e  s t 'o r a .  k ' o ļ t u  s i  z b a r 'a l  s l ' i v a t a ,  t ' o  

s i  ļ e  p r ' a v a .  /Какое количество выходит?/. глгГіспа, t ' o  A z g 'a  n a  

z n ' a m  k ' o l k u ,  n ' i  p r a d ' i  s m a  i s k 'a r u v A l a  p u  d ' e s ' i t ’ k ' i l u g r 'a m A ,  p u  

p a t n ' a e s i  u d  A d ' i n  k A z 'a r i .  p a k  A z g 'a ,  А І'а  m u  s ' i p u v A X A  г'ахлг f a f  

s l ' i v a t a ,  f  č u r b 'a t A .  z g ' a  e  z A X A r t 'a  s k 'a p ,  t a  n a š t 'o t  i  p r ' a v a  r A k ' ' i ļ e .  

лу'а, f s ' i č k ' i ,  ' a k u  s e  s l ' u č a  d A  d 'o ļ d a  n ' e k A f  č u v ' e k ,  ž e  g u  

p u č ' e r p a š .  пл d a š t a r 'a s A  i  z 'o k 'e s  ž e  s a  s ' i p ’e t  p u  e d n 'o  p u  d v ' e  

č ' e s k ’i  d A  p ' i ļ n A t  p r a d ' i  ļ 'a d e r i e ,  A n u v 'a .

Обработка шерсти и изготовление одежды 
k 'a k  sma рглѵЧІа d r 'e x i, tač 'e la  x i  sma па st'an . u fc 'a tA  se straž'e, 
p a r 'e š  v 'o lnA tA . n 'osaš ļe. kAd 'e? če m, f a f  k 'ašta d 'en u  t i  u fc 'onA  
tA. n 'e  f  k'ašta, пл dv 'o rA  be. t'ukA , t'ukA , t'ukA . nAStraž'eš u fc 'o tA , 
upar'eš  v 'a lnA tA . sas n 'o ļca . isp a r'e š  ļe  пл vud'otA . t'ukA  d 'o lu  пл 
k u r 'i t tu .  n 'e , n'e. udnas'eš sa n 'eštu k u r 'i tu ,  t 'u ra š  ļe  t'a m , p a r'e š  ļe. 
išč'epkAS ļe. A d 'in  p 'a t', e d 'in  dv 'a  p 'a t ' se p a r'e , i  u p l'a kn a š  i  
išč'epkAŠ ļe , n 'osaš ļe  t'a m  f  sm 'o īen  пл d a r'a k , tA ļe  išč'epkAŠ, 
iz v l'a č iš , v 'a rnaš  se tA ļe  nAprad'eš, i  s t'o ra š  ļe  dr'exA. is tač 'eš  ļe, 
usnuv 'ež gu, is tač 'ež  gu, лплк'Чѵл r 'a b u ta . l ’u va lrien 'ica , r 'o k la , 
v 'a lriena, mAŽ'eta f s 'e  s v 'a lrienu. r 'iz a  sa sa n 'osa la  v'a lriena, edn 'o 
vr'em'e nam 'e p l 'a tn u . ļ'e  sAm глр'оѵпаІл s 'ič ku . Am sa tak 'a exm i s i 
u d  v 'a lnA tA , tA sa š 'iļe xm a  r 'iza . ud  b'eÌA, ud  Ь'еІл. u t č'ernAtA 
r 'o k l ’e, f 'u s tA n A , r 'o k l ’enA nAprad'eš, ud b'elAtA r'izA . d 'e  dA p 'ovrie  
t 'o č n u  k 'o lk u !  s t'ig A lu , t 'o  sma im 'a la  p u  dv 'e  p u  t r ' i .  m 'a lk u  sma 
tçg 'avA  A t'e ļ tač 'e la  za d 'a r.

Обработка конопли
dA rač'em v grAd'inkAtA. As'eļ gu pus'eima, i st'ana, i praz ļes’ent'a 
gu um'oknam. st'ana vas'oku. d'a, Чтл glAv'učk’i, s'em'e. tug'ava gu 
ubar'em, ta gu v'orzam tAk'a пл vr'axcaca, i gu st'oram tak'a k'atu 
к'иркл, tA is'axna, tug 'a f mu ис'иклта s'em'etu па edn'o рлгс'аГсе, 
i n'egu nAkv'asam fa v  vud'o, кип'орлГе. tA k”isna dv'aesa d'ena.
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dv'aesa d 'e rie  v vud 'onA , tug 'avA  g u  is... A m i f  ta k 'a  f a f  ļ'em A, 
is k u p 'a tu , Госкл, ÒAr'ugA, A t'am  'e-e d 'e tu  re k 'a tA . iskup 'aem a 
1'оскл i  p 'usn am  vu d 'o , tA se плр'01п і, i  g u  плкѵ'а5ат. ta  s tu 'i 
d v 'a is a  d 'ena , tA če g u  izv 'a d a m , t'a  g u , ta  is 'axna . tu g 'a v  gu 
m 'e lam  па m 'elacA , im 'eša u d  d a rv 'o  As'e ļ s t 'o r ’ena, tA p u m 'e la m , tA 
s t'a n a  tA k 'a  puv 'esm u, ka lčaš t'a . t ' i  sa v 'iž d A l ka lča š t'a ?  глгЬЧглй la  
клкѵ'о? tug 'avA  gu  v l'ačam  пл d A r'a k , ta  ča g u  p ra d 'e m  па ž 'ičkA , 
tug 'avA  g u  tač'em , ta k 'a im a . апаісѵ '0 n 'eštu  g u  sma p r 'a v a la , s 'ič ku . 
tu p 'ilu ,  tu p a l'a  gu zuv'exm a, tu p a l'a , tu p 'ilu .  d 'a , d 'a , d 'a , s лплкѵ'о 
sma p a  p rp žu v 'e la .

Изготовление обуви
ļ'e  se ç i'e r iu x , ta V e x  рлр'иса ne s l'agA ÍA  па кглк'а , s 'am u 
ca rv 'u la . л т  х'иЬлѵа sma p r'a v a la . guv'edA , guv'ežš, guv 'oždA  k'oŽA 
gu  rA sp 'onA d g 'a  g u  udar'o . л т  rA sp 'onA d  gu  tA k 'a  па n'ekva 
dA sk"i. ta  is 'axna , tu g 'a v  gu  nAr'ešet As'eļ па p lA s t'ir ik 'i,  nAr'ežet, ta  
gu  k 'azvA xm a f'a š a . i  tug 'avA  r'ežaš, m 'e raš i  s i udr'ežaš k 'o lk u n u  
ta  tr'eve  za ca rv 'u l'. As'eļ nAm 'eraš ļe d n 'o  p 'eg 'e  i  p 'o -va čku , i  
udr'ežaš sa d v 'e  pA rč 'e tA , i  x i  nA kv'asaš vav vud 'o . tug 'avA  x i 
nAr'ežaš g u  As'e ļ i  g u  n A va rv 'iš  sas n 'eštu , c a rv 'u l’, t 'o  ca rv 'u l'. i  gu  
u b 'u iš  па кглк'а. i  tug 'avA  z 'im n u  vr'em ’e x 'uòavu, л т  g 'a  l'e tn u  
vr'em ’e ASAkv'a ž'egA, tu g 'a f  is 'o xn a  ta, tA ta  st'egna кглк'а, рл па 
m 'ož dA va rv 'iš . 'e č, t 'o  tr 'a ļe  s p 'o re í vr'em ’e, 'a ku  x 'o d a š  ļ'e ca  - 
p 'o  m 'a lk u  tr 'a ļe , 'aku  na x 'o d a š  ļ'e ca  - p 'o  m l'o č k u  tr 'a ļe . g 'a  se 
sk'acA, p 'a g  d r 'u g ’i, ta k 'a  i, tA k 'a  sma p ra žu v 'e la  n 'ašatA  m l'adçs . 
ca rv 'u l'. [s n 'e g ] b'orkAŠ, s t'ip a š  p u  srieg 'on i  VArv'iš. c a rv 'u l’en i  
v 'orzAn sas sa š 'i mu кглк'ап na m 'ož dA se izm 'uškA .

Строительство
bal'astrA, pr'as i že xi ZAp'al'n'et d'upk'ita. sas pr'as, saz bal'astrA.

Из старого быта
пл s l'am A ? kad 'e  dA se s a d 'i па s l'am A ? v 'a tra  f  k 'aš ta  n 'e. p ra d 'i,  
ļ'e  g 'a  sam b a l'a  d 'e t’e, gu l'em a , m om 'iče  g 'a  b'ex, tA k 'a  tí'exm a. 
nam 'e k 'a ksu  Azg'a d ’uš'eca d4 sl'agAŠ dA, Am sl'am A  t 'u r ’exma. па 
л п л кѵ '0 sp'exm a, пл s l'am A . па л п л кѵ 'о  sma iz r'a s la .

Очаг
п 'е т л  Azg'a ognašt'a , s 'in a , p a k  A dn 'o  vr'em ’e na p 'o v rie  к л к ѵ 'о  i  
ba l'o . n 'i  sm a t'ukA  іл к 'а . v 'iš  ļ'e ka t sm a iz r 'a s la  dac 'a , uš 'ak, 
s'etaš l i  se кл кѵ 'о , f  k 'ašta  uš 'ak. ta k 'a  ZAl'ožaš edn 'o  g u l'e m u  
dA rv 'o , tç g 'a f  d r 'u g 'i p 'o  m 'a lk 'i nAc'epaš, nA p 'a la š  'ogAn’en, ta k 'ava 
ud g 'o ra  va r'u gA  sp'usnAtA, ZAk'ačaš Ь лк'а гл  пл va r'ugA tA , іл  se
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ѵлгЧ  m'anŠAtA. л п л кѵ 'о  b'e edn 'o  vr'em ’e, s 'in s , Azg'a s 'ič k u  пл 
p 'e č k ’i.

Собаки в доме
tA k” ivA  r 'a b u ta  п 'е т л  dA sa f l 'a z e h  k 'uče  'ih .  Ч тл  n 'e k u i d 'e tu  ss 
x r 'a n e t v 's trs šn s  k 'učetA  tA f l 'a z e t ,  л т  n 'a š  t'u kA  п 'е т л . p u  
g rA dsšt'a tA  f  п 'е кѵэ  k 'sš ts , л т  t ' i  n 'em A d d u b 'its k . p u  ss l'a tA . 
t'u kA  п 'е т л  p rs  n 'a šs tu  s 'e lu .

Кони
л т  k'oríen g u  к 'а г л х т э  ud vr'eme nu vr'eme dA gu pAs'eš i 
nAbsr'ež dArv'a tA gu tuv'arsš vsčsrt'on i duk'arsš. ne im'alu 
tsg'avA к л т і'о п э  dA k'arAŠ sen'onu, sss k'ons gu sms tuv'ar’eh. i 
tur'o g’ibr'o, tA dA si isk'arAŠ s k'oni, i dArv'atA dA ss nAk'arAŠ s 
k'oni fs'ičku. n'ekuļ m'ul’e, n'ekui k'on', n'ekuļ, пл fs'ekA k'sštA si 
,imAŠs tsk'a k'ons, m'ul’etA, k'ons.

Лес
d'enu 'imAŠs, ts SAb'irAXA. tr'ups, gr'eds, prud'avAXA xi пл 
tsrg'ofcs. d'a, d'a, d'a, s'ekAÍ. d'aže i m'oļe m'sš i s'ekAl tr'upi i 
gr'eds. t'ukA nAg'ors pu gur'otA. лт mAtsriļ'al s’eč'e, mAtsriļ'al se 
k'azvAŠs. i prud'avAXA gu, i tsrg'ofcs gu кир'иѵлхл i. 'opštu gu 
s’ec'exA, 'opštu, i prud'avAXA gu. edn'o vr'eme nsm'e š'oša, ts gu 
k'arAXA s vul'ovs. s'etn’e p'usnAXA š'oša, ía  gu к'аглхл s клті'опэ 
mAtsriļ'alsn. ts č'er, g'a st'anA kupsr'aciļe Arn'isAXA dA s’ek'ot.

Рынок
/  šsr'okA  1'экл. č  k u g 'a tu  'idsš, t 'o  i  рлг'аг. ne im 'a lu  upr3d 'e l'en  
d 'en ’ рлг'аг. k u g 'a tu  'idsš, nApAZAr'ovAŠ ss n'ešču, d 'o ļd s š  ss. л т  
dA рлглг'оѵлтэ. u t'a m  dA ss z'em sš su l'č 'icA , глхлгсЧсл, SAp'uncsk, 
'o l’uvu, uc 'e t, ts k 'iv A  r 'a b u ts  u t'am  ssb 'irA xm s. p 'o  r 'a n ç  de, л 
s'etn ’e... p s š 'a ! i  dA 'id s ž  dA ss k 'u p sš  n 'eštu, kv 'o  dA prud 'avA Š?

Разное

О себе
/О т е ц / t ' a m  v m A g A r š ' i c k A t A  тлхлГо s e  ž u v ' e l o ,  d ' e n o  t s  k ' a z v A  

d s š t s r ' a s A ,  f  p ' s r v A t A  s p ' i r k A  /т о  есть у  первой остановки автобуса - 
A.C.], f  лп'ал тлхлГо. клкѵ'о s a  r A b o t ' i h ,  b A Š t ' a  m s  b ’’e š s  

d ’u l ģ ' e r s n ,  ' a k u  глгЬЧглі, d ' e s ç  s t r u ļ ' o .  x ' o d ’e A  p u  p l ' o v d i f s k ’i s s  

s s l ' a  tA  r A b ' o t ’e x A .  č s  ļ e d n ' o  ļ 'e s ’en" x i  b ’e  f ' a n A l  d ' s š  d ' o l u  p u
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p u l'e to , tA is t 'in A , i  d 'o ļd a  sa t'ukA , i  p u la ž 'e  ļe dn 'o  dv 'e  s 'edm aci,
i  p u č 'in A . пл  padas 'e  g u d 'in a  р и с 'in  л, л n ' i  ust'anAxm a sar'aca.
'e-e t 'a m , t'atAŠnAtA тлхлГо, d 'e tu  p 'a rvA tA  sp 'irkA  g 'a  v a rv 'iš  u t 
šar'okA Гакл tA k 'a  nA g 'o ra  тлхлГаіл, t 'a m  SAm žav 'eU , p a k  p 'o s l’e 
p 'a k  a í 'u v a , va rx  mAgAz'iries. ļ'e k 'a tu  se oz'en'ux f  A t'а л тлхлГо 
p 'a k .
/Б р а т ь я / č'etra: tr'imA br'ate i ļ'e s, Adn'o sastr'a. kad'e sa 
br'at et a ? ed'in e f a f  p'eštarA, p'azAržicku, p'ag dv'amAtA sa sa 
t 'икэ.
i d 'edu m u пл A n d r'e ļ bAŠt'a m u. k 'o ļ?  n 'ee ž'if, n 'e , t 'o ļ  sa 
ритЧплІ udd 'avnA . t 'o  A n d r 'e ļ n 'ee ž'if, ta d 'edunu  že i ž 'if ta!?

Война 1914 г. (1)
prad'i vuļn'atA? če na p'ovríe, s'ina. d'etu n'aļ satnAtA vuļn'a 'ila? 
ļ'e p'ovríe p'orvAtA vuļn'a g'a e st'anAla, g'a e ml'ogu gud'ina 
bal'a, tA k'atu d'et’e ļ'e sam глр'оѵпаІл, zAp'ovn’ux t'atku g'a ut'ida 
пл vuļn'o, рак na p'ovríe g'a sa d'oļda. pag tí'ex p'o gul'emA. pak 
sam zAp'ovnalA, št'otu b''exma grAd'ili k'aštAtA tA n'ovA, i риѵЧклхл 
gu tA pt'ida пл vuļn'o, i v'atra f a f  korad'orA b'e плЬ'огклІ mn'ogu 
k'al tAk'a. tA m'aļkA gu m'ažeša (лк'а duv'aran dA gu um'aža, ta 
dA prazam'ovAma, dA n'i pra гЧтлпл t'oplu. AnAkv'o SAm 
ZAp'ovnalA, s'ina, апаісѵ'0 sma ргак'аглІа, s'ičku maz'eriļe i 
fs'ekAkvu. ut'ida bAŠt'a та па vuļn'o, n'i ti'ema č'etara dac'a, 
ust'anAxma, An'eļ maz'erstvo. s'etn’e d'etu dr'ugASA vuļn'a t'a b’e 
m'alku, ta tug'avA na puc'ustvAxma n'ištu. 'атл t'aA b''eša, ml'ogu 
pradalž'i vuļn'a. i tag'avA m'oļe bAŠt'a, ut tog'avA si se плѵГеса, i 
p'ožai n'ekvA gud'inA, i рисЧпл sa, па padas'e gud'ina рисЧпл. 
ml'at.

Война 1914 г. (2)
p 'arvA tA  v u ļn 'o  sam b a l'a  ļ'e  d 'e t’e m 'a lk u , p a k  f t 'o rA tA  ti'exm a 
ļ'ed ra . Ag'a  / u t'iš a l bAŠt'atA пл vu ļn 'o , i  ust'anA xm a k u 'itu  
im 'exm a d u b 'ita ca , kr'avA , k'on', tA x i  k r 'iļe x m a , tak 'a  im 'exm a g u r'o  
b l'iz u  d u  k 'ašta ta , ta  x i  k r 'iļe x m a  t'a m  dA n4  x i  na z'om Ad, 
гЧтлхл tug 'avA . z'emAd gu  i  ZAk'o l’ed gu, ZAxr'an’et vu ļn4ca ta . 
p 'arvA tA . t ' i  sa ne гЧтлІа vu ļn 'ica n a , лт u t sa l'o tu  n 'ekva х'огл x i 
гЧтлхл tA dA... g r'anacA  пл n 'aša tu  s 'e lu , tA dA xm a g 'o tv 'e t, dA x i  
x r 'a n ’et vu ļn 'ica n a . p 'a rvA tA  vu ļn 'o  nam'eša хглп'а, x 'ogexm a f  
šar'okA Гакл dA s tu 'iš  c 'a l d 'e  r í  dA č'ekAŽ dA ta  dA d 'o  A d 'in  
k 'ilu g r 'a m  brAŠn'o. p a k  s'etnAtA 'imAŠa sa хглп'а, f  s 'ič ku . n 'a ļ-  
satnAtA de o t'a m  s'e tn ’e ne s í 'o va Ia vu ļn 'o .
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Детство
ust'anAxma dac'a, ѵ'эгэ dA r 'abut as па cuzd'ex, ta dA isk'arAŠ 
рлгЧсл dA sa, dA z z 'omas n'eštu, ta xl'ep  ne kup'ovAxma, n 'i sa 
s'evAxma, ur'exma, kup'aļexma. 'aku se s'eštAŽ de, pus'ee, ta gu  sa 
sma pus'evAla. puž'onaš sa gu  p 'odzum 'inu , vArš'eš sa gu, nAvarš'ež 
ž'itu , 'idaš tA sa nAm'elaš па vug'en'icAnA, um 'esaš sa xl'ep. 
лплк'оѵл e bal'o. pag  dr'ugu sma ne кирЪѵлІа. 'aku sa z'em aš f a f  
m'excA Adn'o k ’H'o глхлгсЧсл dA 4maš, Anov'a ta bal'o k 'up’enatu. 
ne im 'alu рлгЧ, ud'e par'i! ust'anAxma sar'aca, m 'aļkA nam'e 
p'ensiļA. x 'od ’exma tA r'abut'exma, dr'ug’in i Ь''ел br'ak’etA s l’ed m'en. 
l'etnu vr'em’e se p  az'ar ex a ufč'era, guvad'ara tA dA z'om a n 'ekuļ 
l'e f. ļ'e x 'od ’ex As'eļ пл č'uzda dA r'abut’e dA к 'о р л т . dA к 'о р л т  
kart'ofa, dA і'епл  n'iva dA, tA dA d  dAd'e n 'ekuļ l'ev, dA k 'o lku  že 
d  dAd'e - dv'aesa l'ev a. tA dA sa z'em aš s u Ic 'íc a , šuk''er’čak, 
SAp'uncak. Аплкѵ'о i bal'o, s 'ine, лплкѵ'о. AnAkv'o sam глр'оѵпаІл. 
Azg'a kakv'o, Azg'a s'ičku  Чтл, s'ičku  p 'o lnu  i r'avnu i. kv'otu  
'ištaž dA k 'upaš i dA, s'am u рлгЧ dA 'imAŠ.

Молодость
kakv'o sam г а Ьш 'Иа , č'uzda r'abuta. dA x'og'e пл č'uzda dA к 'о р л т  
grAd'inata dA isk'aruvAm  n 'ekuļ l'e f. m 'oļe bAŠt'a i t'o  se m l'at 
pum 'inA, n 'i tí'exma č'etara dac'a. s 'ičku  sma pr'avala. лплкѵ'о SAm 
pr'avalA, č'uzda r'abuta dA pr'av'e tA dA isk'arAŠ n 'ekuļ l'e f. c'al 
d'eri dA k'opAŽ dA ta dAd'od dv'aesa l'evA vačar'on dA sa k'upaš  
s'ol’, sAp'uri, z'axAr. /Все ли жили в одном доме?/ s 'ičk’i. ía tí'e 
gul'emA, л т  bAŠt'a ma рисЧпл m l'at, ta na m ož'i dA st'ora i 
dr'ug’ita st'a i, 'am f  edn'o st'a ļe im 'e ирг'аѵ’епл, f  n 'eļe stuļ'exma. 
s'etrie Ag'a st'anAXA m 'oit a br'ak'e ļ'edra, tA upr'avixA k'ašČAtA. 
k'olku sanuv'e 'ila k'o lku br'at’e? m 'oļe im 'e p 'e d ’ d'uša br'ate, 
m'oļe bAŠt'a, p a k  t'o im'eša č'etara s'inA, č'etara br'at’e Ч т л т  ļ'e. i 
ļ'e sam SAm'a ž'ensku. лу'а, n'aļ guī'om A. пл dv'aesi i dv'e. na 
p'ovrie пл k 'o lku  gud 'ina sam bal'a ļ'e. 'anžek пл os’em n'aisa  
gud'ina b"ey, gA рисЧпл bAŠt'a та . /Бедность/ č'etara dec'a, 
tr'imAtA br'at’e i 'as. i udn'ikAda nam'e dA z'emaš рлгЧсл n'eštu dA 
sa k'upaš. л т  dA 'idaž dA rAb'otaš пл x 'or At л dA ta dAd'o n'ekoļ 
l 'e f  dA sa z'emaš. л zg'a клкѵ'о, zg'a se s рлгЧ igr'aAt x'orASA. 
kv'o se ргэк 'а гліи praz n'aš3tu vr'em’e. v'olnA sma pr'ela, šur'apa  
sma pl'ela. s'ičku, č'erg'i sma t'ačela. /Не было возможности/ dA 
k'upam, л т  kv'o tu  sa st'oraš ud ѵ'01плпл dA p u s t'e l’ež dA se 
p u kr 'iiž  dA.
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Детские игры
...igr'aiet, t'o  ne im 'a lu  A tug 'a f ig r 'i dA igr'a ļe t. t'3 ļ smd xr'anah  
b3z ig r 'i. сэГік', čd l'ik ’. sas tuļ'egA, tAk'a gu t'u re t edn'o m'atku 
k'olčencd, i  z gul'emA tuļ'egA gu č'ukni, i  t'o  f'o rkn a , tA gu p'elna, 
ta 'ida t'am ut'atak, (a gu sa k'azvAXA čal'ik'. Аплкѵ'о sa ig r'a la  
mumč'etAtA, pak n 'i d'etu sma ba l'i ž'ensk’i, nasm'e ig r'a la  лплкѵ'0. 
kAkv'o? n 'iš tu  sma ne 'igrAla. n 'i ud m'anačk'i se 'ucexma dA 
plat'em , па p l'e t’ena, kv'o dr'ugu dA pr'avaš?

Куклы
t ' i  sa dac 'a , dac'asA p r 'a va la . zba r'o t se dac 'a  dA s i ig r 'a ļe t, 
nA m 'e re t g l'in A , um 'esed gu , s t 'o re d  g u  клШ к'икІл. i  рлгс'аГсе 
х тэ  dA d 'o t n 'e k u i р A rt 'a l ce.

Гостеприимство
As'eļ čuv'ek Ag'a d'oļd3 od n'eds, že dA f l 'егэ, že mu nAgud'iš 
'ob'ed dA ļed'e, Ьэг ļ'adena dA gu пэ p'usn3š.

Дни недели
sr'edA i p'et3k. pr3s p'et3k S3 de f3 f ,  t'o  S3 pu kA l3nd'ar3ti, рэ S3 
t 'i  s i gu zn'aem An'eļ nAbr'oļuvA se. s'edn3CA nAbru'iš: pun3d'eln3k, 
t'ornsk, sr'edA, Č3tv'0rt3k, p'etsk. p'0t3k, če n 'i gu i  p 'o tsg gi 
v'ikAm i / p'etsk  / fs'ekA[koJ. stArovr'emsko n'ašssu, s'in3, 
stArçvr'emsku.

Из лексики ЛСГ .Человек" 
če l'o  gu  к'агѵлтэ. p 'a d n A l m i k'os3m  f  u k 'o tu , tA dA m i go 
nAm'ersš. A n 'e ļ g u  k'azvAm 3, с'екл1 gu  Z A b r'av ix  k 'a k , сэГесекл gu 
k'azvAm 3, сэГек, сэГесекл. л d r 'u g u tu  k 'azvAm 3 uk 'o . v gU v 'o tA  
n'emAŠ i'u m . to v 'a  S3 se k'azvA 'ихи upšt'e , g 'a  s l'ož3š 'оЬэсэ 
k'azvAm 3 g u  пл u x 'o tu  Ч тлт 'оЬэсэ. t 'e l'o tu  m u к'агѵлтэ n 'i,  
sn'agAtA, sn 'agAtA  x 'as, p u  n 'aš3nsku, sn'agA. zsm 'ay  gu s 
кгэѵ'аскл. m n 'ogu  us l'abnA l, us t'anA l i  k'oŽA i  к'оклІ.

Из метеорологической лексики 
рэ s'uše i, vr'emeto se zasuš4, s'ušavu i. кэкѵ'о že ѵлѴі? g'a 
zavaI'ì grAd'uškA, tug'avA gu v'iždAŠ ѵ'екЧ če grAd'uškA. a 
pur'ez'eniļe па p'0s'evis3 пл grAd'irik’ins. t'o  ne ЬЧѵлІи dA e 
mn'ogu udd'avnA dA zavaI'ì grAd'uškA dA t3 ис'икл s'ičkusu 
[zASAd'e] kv'o si Чтл. тл  Чтл n'ekvA gud'inA, ía ne ѵлГеІи 
grAd'uškA. že d 'u i v'et9r gA Чтл červ'en 'obhk. ...'obhk, t3 d 'u i 
v'etsr. An'eļ к'агѵлтэ n 'i. Ag'a Чтл červ'enu, ta d'uxA v'etar. 
Arn'isA dA ѵлІЧ. х'э, 'aku S3 ргэтэп'е b'3rzu, гэс'ет Arn'isA dA 
ѵлІЧ. b'alsArA. sp'ar'uvA se Atov'a p'osevit3, kv'otu Чтл v
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grAd'inata. p'odzumašan d'oš, stud'en. z 'urik ’e, z 'urik ’e. pu v'orxA 
pst'ana k 'a tu  l 'eta sneg'a, t'a na m'oža dA se tpp 'i b'orža. [? ] 
zavaI'í dažd'an i  zavaI'í sn'ek, ta rač'em: »'oie ta gu иЪ'этл, 
pA rí'a l vaI'í«. fa rt'unA , n'av'ef, valt'oca, valt'oca. dA gu ZAvej'e. 
gul'emA fA rt'unA , tA že ZAv'ei čuv'ekan.

Приметы погоды
t'o  Ad'in š'eran g'uštar, n 'i gu k'azvAxma s'iriek. лт rac'exma, к Atu 
gu v'idaš i  tr'agvA tAk'a nAd'ola, i že dAd'e go b'ok dA ѵаГі. рлк 
Акр varv 'i nAg'ora, če i š'uševo. tak'a rač'ema.

Из ландшафтной лексики. Река 
z 'apçrskA tA  r ’ek 'a , d r'ugA tA  se k'azvA пах p a rl'its k A tA  r ’ek'a. [A  
ваша?/ p a k  At'a a п'етл 'ime, r ’ek'a  se k'azvA. kak 'o  že s tu 'i 
г’ек'апл? v a rv 'i r ’ek 'a  be, t'aA  na s tu 'i.  č  k 'a g  dA ta  k'aŽA? re k 'a tA  
tač'e. i  vud 'a . v 'iždA la , g 'a  sma x 'o d a la  n A d 'o lu  пах grA dašt'a tA , ļ'e  
sam x 'o d a lA  d u  p l 'o v d if ,  d u  p 'eštarA . Am re k 'a  d 'e  dA zn 'aem a k 'a k  
ļe  k 'azvA t x 'o rA tA , n ' i  sma ne žuv 'e la  A t'am  dA zn'aema. g 'o ra  t'am  
kam  varx 'a , t 'a m  iz v 'irA . A t'am  f a f  gu r'o tA  be, v gu r'o tA . g 'o ra , 
vas 'oc i g 'o ra  f a f  k ra 'i tov 'a , ne č 'a g  g 'o ra  od  ѵ'эгхл, p 'o  n 'is k u  
iz v 'irA . k 'a g  dA m u плгЧсета, плгЧсеті m u vu d 'o ! 'izvurče. t 'o  že 
se č 'u i ta  k 'a k  p rak 'azvA m  n 'ašen[sk ‘i] .  плгЧсеті g u  p ra s 'a xn A lu  i,  
k 'a k ?  'iz vu rče tu  i  p ras 'axnA lu . k 'a g  dA ta  k'aŽA клкѵ'о, 'izvu rče  be. 
k 'a k  m u k 'azvAm  m u? bA r'ug 'i, b A r'ug ’i. ...no gu  k'azvAm a 'izvurče. 
4zvu rče tu  se uvalač'avA , k 'a tu  sp r'e  dAŽš'o - плтлПаѵл. sk'ačet. 
'aku i  m 'anačku  vud 'o tA  - sk 'ačet, 'aku  i  p 'o  gu l'em u , t 'u r ’et sa 
n 'eštu d A rv 'o  i  m 'in A t p u  dA rv 'o tu . d a rv 'o tu ?  m'os. (p r 'in g A ). na 
m 'ož dA m an'eš, Ag'a i  gu l'em A vud 'a , tA k 'a g  že m 'inaš. t ' i  sa 
s 'ič k ’i  tA k 'a  каІкліЧса. клІкліЧсеѵи t 'u  nAs'am , t 'u  A t'e ļ nA t'a tak, ta 
p 'a k  пах t 'a m , ta  p 'a k . ... 'iln u  re k 'a tA  t 'a ļ  f s 'e  Ілк'а, t 'a  пах t'am , 
t 'a  пах t 'a m . d 'a , ta k 'a  la?  d 'enu  Чтл па d la b 'o ku  vud 'a , tA k 'a  la? 
k 'a k  m u se k'azvA, v 'ir .  k 'am ance k r 'a g lu . na глгЬЧглт ļ'eca, n 'i  
t'ukA  п'етлтэ, t 'a m u  s t'aA  r ’ek'a  u d 'o lu , i  t 'o  sma dA l'eč3  ud  
n 'eļe. dA sp 'usn3, k 'a tu  se плтлГі, i  s l'egna se nA d 'o lu , m est'o tu  sa 
m’est'o. ta k 'a  la?  b u n 'a r  se k'azvA, tA se p 'a ln a  sas vud 'o . tu g 'a  
Adn'o vr'em ’e sma ne im 'a la  tak 'a  f  k'aštasa v'odA, л т  x 'o d ’exma v 
b u n 'a r ’en, ta  v 'a rzaš edn 'o k u f 'o  sas važ'e, i  ta k 'a  n A d 'o lu  m 'ušnaš 
naz b u n 'a r ’en, / nA p 'o lnaš vud 'o , / izm 'oknaš  ļe  nAg'ora. m u 
k'azvAm a XAzm'ak. i  k 'a tu  st'apaš, Ілк'а m 'o k ru , pu t'avA  ta  кглк'а f  
m 'o k ru , f a v  vud 'a . хлгт'ак. tov 'a , s 'in a , d r 'u g u  s 'ič ku , 'am л d'esu 
me isp 'itu vA Š  p u  г’ек’Ч, лплк'о um 'eļe, ta  'as na глгЬЧглт. r'ečna
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к'атэпэ. se n 'ig A , n 'ig A  se. A t 'u f  st'3pn3š, A t'am  se n 'ig A  zsm 'otA. 
b l'iz u  и d v 'o r3 n  m 'a lk u  p 'o  u d d 'o lu  iz v 'irA . i  iz v 'irA  tA k 'a  ç t 
k 'am 3n it3 . t'aA  rAsp 'usn3 se f  s trA n 'i.

Из ландшафтной лексики. Дорога 
p 3š'a  be. Чтл e d 'in  p 'd t, t3  оіЧѵлтэ p9š'a . s tr '3 m n u  At'ukA nA d 'o lu , 
к'атэпіѵи. т 'апэ gu , т'апэ t'o . a í'u va  že ѵЧклт, т'ахпэ gu. 
s tr'am nu, st r ' am nu se плгЧсе. p 'a k  p '3 í. s'ečsšts. v  mAXAl'atA 
тлхлЬк'Ч, m A l’s k ' i  p '3 í. t ' i  rA zb 'irA t, Am Azg'a x i  п'етл. t'am  
nA g 'o rs  p u  ЬлІк'апл x 'o g ’ed dac'atA. dac'atA , t 'o  n 'i,  ļ'e g u  SAm 
Ьэг'аІА g 'oba !
клк'э se p u h d ' i l .  тЧплх tA st'anAX č 'is tu  p r 'a x .

О местном говоре
ѵ'эгЬиѵи, §эг'окл 1'экл, t'ukA  sr'eštu s9 lušt'a , s t 'ik 3 l' g u v 'o re t k 'a ksç  
n'as, рэ p 'itA Ž  guv'elkASA As'eļ Чіэ?

Микротопонимия
n 'iv i,  k 'a k  se k 'azvA t m’est'atA 413? edn 'o  se k'azvA 1'отл, d r 'u g u  se 
k'azvA Ъэг'ете, d r 'u g u  se k'azvA лІлзЧкл, d r 'u g u  se k'azvA 
'o rn sč itu , d r 'u g u  se k'azvA gul'em AtA  a v I'ì/a . d r 'u g 'i п'етл клкѵЧ, 
tç v 'a , d r 'u g u  se k'azvA s3d l'o tu , d r 'u g u  b 'e liļe  к'атэк, d r 'u g u  п'етл 
клкѵ'о. i  l ’uv 'ad3 , n ' iv i  i  l'uv 'ad3 , l'u v 'a d 3  p u š t 'i.  t 'o  zg 'a  п'іѵэ пэ 
s'evAm3, t'u kA  l'uv 'ada. s 'ič k u tu  i  l'uv 'ad3.

Монастырь
dA t3 k'aŽA, s 'ina . лт t 'o ļ  u tt 'a t3 k  m A nA st'iren . t ' i  g u  пэ zn 'aeš de 
' i h  g u  zn'aeš? t 'o  g 'a  tr 'dgndš nA t'a t3k , t 'o  ne dAl'eč3 m A nA st'ire .

Из истории с. Гела (1)
u t k u l'ib d ts , v  z 'im n u  vr'em e f  š3r'okA 1'экл. t 'o  i  s 'ič k u  sds k'dštd, 
edn'o vr'em e  / ЬэГо киГіЬэ, t ' i  g u  рирг'аѵ’ел k 'a tu  sa d'o..., 
izl'eznAXA s ' ič k i  х'огл o t š3r'okA 1'экл, d'o ļd 'eA  dA S3 žuv 'e ļed  v 
ģ e l'a , s ' ič k i s i sa плрг'аѵэІэ k'3šč3.

Из истории с. Гела (2)
'a lл Adn'o vr'em e udd 'avnA . рэк u t'a m  s 'e trie  z 'oxa  dA S3 žuv'e ļe t 
tA k 'a  p u  s3 l'a tA , Anov'a dogrA d 'ixA  sa k'3šč3. киГіЬэ sm d ne im 'a h  
n 'i,  t 'o  ļe  p 'o  r 'a n u  Anov'a b 'ilu . bAŠt'a m i ne im 'a l киІЧЬл, t3 
žuv'eļexA t'a m  b l'iz u  d u  šar'okA Гакл Чтл edn 'o  s 'e lca , e d n 'i 
k '3št3čk'i. se k'azvA kA ruš 'iīskA tA  тлхлГа. t 'o  i  t 'a m  žuv 'e l, p 'o s l’e 
sa iz l'e la  nA g 'ora , t ' i  sa Ь э Г і m n 'ogu  br'ak 'e  p 'e d ' d 'uš, tA S3 sa 
ç g rA d 'ila  f s ' i č k i  к 'ašča t'ukA  p u  g'el'a, рэк Anov'a киГіЬзпі ЬэГо 
p 'o  r 'a n u . л т  n 'i  sm9 ne im 'a h  киГіЬл, ļ'e t3  k 'azvAm  p 'o  s t'a r3 t3
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х'огл. ļ'e  па p'ovrie сіл smd im 'a h  киГіЬл, ļ'e  s3m z лр'ovn al л 
к 'asiana, g'a bAŠt'a ma ugrAd'i k'ašČA.

Отдельные фразы 
'a če ļ'e sa zn'aļe v gel'a k'ag, dr'ugAda na гп'ал.
'am im'alç li g'osta? ne im'alu, če n'i sma t'ukA pr'asnAta k'ašta, 
k'oļ dA d'oļda? ne Чтліи g'osta.
п'е, лплкѵ'о sma ne pr'avala, s'ina, m'ož n'ekAda An'eļ dA sa 
pr'avala, 'ama p ra  n'as ne im 'alu.
Ançv'a na p'ovrie kakv'o, kv'o i bal'o. m'oža n'ekAda dA se рглѵЧІи, 
л т  n'i t'ukA na pr'avexma tak'a. za rak'4ļe лплк'Чf  r'abuta sma ne 
izn 'is’ela.
..kçmS'iita dA rAzdAd'ež dA gu nArač'eš, рак лплк'оf  sma ne 
pr'avala.
..št'o sa fs'ekAda Чтл глк'опа, ubač'ai, fs 'eku  s'elu ubač'ai. t'ukA 
ne im 'a lu  tAk"ivA çbac'ai. n'e, n'e, n'e, n'e, tAk’4 f  r'abuta п'етл, 
s'ina.
'e čem, d'e dA гп'ал bAŠt'a ma kakv'o i. n'e, n'e, Anov'a na p'ovrie 
za t'ex, s'ina, kakv'o ļe bal'o.
n'e, n'e. pu n'ašiļes kr'aļ п'етл лплк’Чѵа ubač'ai. л т  n'ištu ne 
рглѵЧт.
л т  клкѵ'о t ' i  v'ikAŽ dr'ugu? клкѵ '0 k'azvAŽ gç t'i?
л т  na p'ovrie, s'ina, tak"iva r'abuta, kutr'i d'eri, m'ož dA Чтл
n'ekuļ d'eri, лт...
na zn'am, A t'u f se ne рглѵЧІи, pak m'oža f  sal'a dA Чтл dA... 
p r'av ’et, t'o  fs 'eku  s'elu l i  zn'aeš i глк'оп. t'ukA nasm'e рглѵЧІа. 
ča na p'ovrie, клкѵЧ sma Чтліа pr'aznaca. ļ'e ZAbr'avem, p 'iïe , 
ZAbr'av'em, ļ'e sam пл gud'irik'ita.
t 'i sa zn'aeš. m'oža dA se рглѵЧІи n'ekAda, л т  t'ukA n'i na рглѵЧт 
v n'ašatu s'elu.
па ku'i d 'eri i? с'екл1 dA se p'omasl'e, ļ'e sa ZAbr'avem. na m'ož dA 
ma d'oļda n'a-ļum, пл ku'i d'eri. 
k'olku dac'a sma im'ala?
na m'ož dA se pu ļev 'i As'eļ d'uxAn. k 'o ļ tak'ovA dost'oļen dA v'ida 
d'uxan kakv'o i. n 'iku ļ, n 'ik u ļ ne dost'oļen.
t'o  Чтліи, 'атл t'ukA pra n'as nas'כ 'idvAla. XAļd'uta se k'azvAt. 
х'огл. če m d'e dA zn'am kv'o rÁb'oíet.
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Неподвижные праздники

Канун богоявления или воздвиженье 
krast'ov din tug'av d'etu Чтл k'orsk'u, k'orsk'u gu zuv'o, 'imetu 
k'orsk’u. p 'ak  se sAb'irAt пл g'osta плх n'egu, krast'ov dine, i 
рглгп'иѵлті i  n'egu, s'ičk'i pr'aznaca рглгп'иѵлта. krast'ov den 
SAb'irAt se, SAb'irAt se.

Богоявление или крещение 
і  krast'ov den se SAb'irAt mum'ita, x'od'et, ig r'a ļe t, p'eļet пл 
krast'ov den. пл k'ors, пл k'ors x'oda, x'odam пл č'erkvA, пл 
č'orkvA x'odam, р'орл ne SAb'irA.
tug'avA, Ag'a sv'orša č'orkvAtA, svat'i v'odA, ta ča sas edn'a tAk'ovA, 
s edn'o buk"etče pr'askA vud'a, x'oda pu k'aštata, pu k'aštata 
p'orskA. x'oda pu k'oštata tA p'orskA. i  n 'i mu d'avAma рлгЧсл f a f  
х'агкитлпл, х'агкитл n'osa tA p'orskA vud'a. / n 'i n'os... n 'i 
f'o rl'e m i mu p 'a k  рлгЧскЧ f a f  х'агкитліл пл k'ors. 
рак пл vud'ica p 'ak, пл vud'ica se f'o r l'e t f  r'ekAtA, f  r'ekAtA dA 
f a t  At k'orstA, k'orstAn m'etAt f a f  r'ekASA. tug'avA f  г'еклпл tr'imA 
d'uš se, tr'im A la, č'etara la, k 'o lkutu 'iskAt m l Ad'eža f 'o r l ’et se f  
r'ekAtA, i  k 'o ļtņ  плт'ега k'orstan, р'орл mu d'avA рлг'о, pod'arak 
mu d'avA р'орл. k 'o ļtu  fa n a  k'orstan. i k'orstan k'o ļnu f'a n a , t'o  
x'oda dA p'orskA pu k'oštana. pu k'oštana x'oda tA p'orskA, 4 mu 
d'avAt рлг'іск'і. dA sa f 'o r l ’et mu f a f  х'агкит'іскл(л рлгЧскЧ, i  
p'orskA sas Adn'o buk"etče. пл vud'ica, Ілк'а i  пл ļu rd 'anuv derí.

.Бабин" день
b'aban d'erí ргл2п'иѵлта. x'odam, SAb'irAmi se f a f  t'ukA edn'o 
ZAvad'eniļe x'odam. sag'a st'ark'ita sab'irAt ne, č'erp’et ne, b'aban

Тексты

pud'araci im d'avAXA пл st'ark'isa, пл p 'o  st'ark'isi, с'егрехл na. i 
x'od'exma tA se sab 'ir’exma z'aednu st'ark'ita. рик'ап’и ѵ л т [а ] 
st'ark’ita  пл b'aban d'erí dA d'oļde, i  tuv'a vn'ucata pudAr'evAt na 
pçd'araca пл b'aban d'erí, i  n i č'erpam b'abata, b'abata x i č'erpam 
st'ark’ita, č'erpam ml'adata. пл b'aban d'erí, s'ina. vn'ucata, 
sanuv'eta, tuv'a č'erpam x i n 'i, n'ešču рис'егркл1 x i, puč'erpuvama, 
i  n 'i dr'agu če sma ustAr'ela.
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День св. Афанасия
d'a, s'sštu, s'aštu i  n'egu рглггіиѵлтэ, AtAn'asuv d'eríe. i  пл n'egu 
пл рг'агпэсэ, k 'o ļtu  e AtAn'as, sAb'irAt se, па g'ost3 x'oddm, s'ičk’i 
k 'o ļtu  'imA f  rud'a, f  rud'a AtAn'as, fs 'ič k 'i se SAb'irem3, 
gust'uvAmi se, p'eļet, ig r'a ļe t, g'aļda sv'ire t. i  p'eima i  st'arati, i  
xur'a  pr'avam, tA i  puigr'avAms, tAk'a g'a se sAbar'em па 
рг'агпэсэ, x'0d3m S3 пл g'ost3. prAzn'uvл т і gu, gul'em рг'агпэк i  
n'egu Чтлтэ.
/Почему празднуется?/ dA se пэ глгЬиѴеѵл, dA prAzn'uvAŠ, (э dA 
ne r Ab'otsš tug'avA, dA prAzn'uvAŠ p 'a k  рг'агпэкл dA se пэ 
rAzbul'evAŠ. 'атэ па рг'агпэкл 'аки гаЬ'оіэ n'ekvu, t3 ' i l i  še se 
pur'ez3š, Чіэ n'ekvu že se rAzbul'eiš, še st'ana n'ekvA sl'učkA že te 
sl'učd, 'aku rAb'ot3š. tug'avA рглгп'иѵлхтэ st'ar3 tэ, 'атл s3g'a 
m l'ad3t3 пэ p r  Azn'uv At, s Ч n э.

Трифонов день
глгег'ап, zn 'a im i i n'egu. Am n 'i ргэ n'as п 'етлтэ luz’'a, gl'edAm3 
па t3 l3v 'izurл gl'edAm3 luz'atA d'olu k'ak r'eŽAt, k 'ak č'erp’et s3s 
ѵэп'о, S3S puč'erpuvAt se, k'ak igr'a ļet. рэк n 'i t'ukA п'етлтэ 
luz''a, tA пэ s'3 глпэт'аѵлтэ s3s n'egu, s'in3, s3s tr 'ifu n u v  d'en’, i 
n'egu рглгп'иѵлтэ, i  tr 'ifu n u v  din’ gu рглгп'иѵлхтэ st'ar3t3 х'огл 
fs 'e . s 'ič k i рг'агпэсі x i рглгп'иѵлхтэ, рэк tr 'ifu n u v  d'en’ - t'ukA 
п 'етлтэ luz''a, tA пэ гп'аетэ, n3sm'e г'еглІэ лплкЧѵл r'abut3.

Харлампиев день
tuv'a, gu zuv'emd [ni], st'avAt s, хлглГатЬэ. d'a, za str'up3 st'avAt 
p o  hc'etu , p o  kAd'eto, tA xi tug'avA l'ek'uvAt. tug'avA рглгп'иѵлтэ 
рг'агпэкл za str'up3. str'upAviļe d'en' gu гоѵ'етэ. str'upAV d'eri! 
тлгЧ, dn'esk’e рглгп'иѵл1, dn'esk’e e pr'azndg gul'em - str'upAviļe 
d'eri - dA t'e пэ f'atAt str'up3. ілк'а ѵЧклхтэ, s'in3, str'upAviļe 
d'eri gu zuv'exm3.

Св. Власий
za dub'itAkA gl'edAŠ пл tuv'a, пл sv3t'i vl'as, svdt'i vl'as Чтл za 
dub'it3kA. tug'avA za t'ex e, za пл dub'itAkA рг'агпэкл e sv3t ' i  
v l'az gu к'агѵлхтэ. sv3t'i vl'as, пл n'egu tug'avA pr'av3m i  p 'itk 'i, 
i  za t'ex i  za dub'it3kA l'om3m, pr'av3m. p 'itk ’i  рэс'ет f 3  f'u rnA tA , 
pA r'ičk ’i  sl'agAmd, i  za dub'itAkA tuv'a e рг'агпэкл. [ to л] d 'eri 
s'3što, vl'asuv dirie i  n'egu, i  n'egu рглгп'иѵлтэ, 'ama п'етл 
Ілк’Чѵл, iAk’4vA... za dub'itAkA vl'asuv dirie za XAļv'an3si gu 
рглгп'иѵлтэ. za kr'av3s3, za u fc 'ita , za dub'itAkA, za dub'itAkA gu 
рглгп'иѵлтэ. хл1ѵ'апэ, хл1ѵ'апэ zuv'em dub'it3kA, kr'av3td. ļ'3d9r i
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dr'eban  d u b 'ita k . хл1ѵ'ап x i  к'агѵлтэ p u  s t'a ru . i  k r'avA tA  m 'oža 
dA гэс'eš хл1ѵ'апап, ku b 'ilA tA , m 'u l'e tu  m 'oža dA r  ač'eš xA ļv 'an3n . 
хл1ѵ'ап s t'a rA  d'umA.1 v l'a s u v  d i r i  se za xA ļv 'a n a ta  рглгп'иѵлтэ 
p 'a k  n 'egu. хл1ѵ'апа gu  zuv'em  p u  s t'a ru , kr'avA tA , m 'u l'e tç .

Приход весны - первое марта (1) 
p 'o rvA  m 'a rtA  i  p rA zn 'u vA t ļe, p 'a k  ig r 'a ļe t,  p 'e ļe t па p 'o rvA  m 'a rtA , 
m 'a r t ’e n 'ič k ’i  v 'orzuvA t. v 'o rzuvA t m 'a rt'e n ičk 'i i  пл k r 'a v a ti,  i  па 
m 'ul'e tA tA , i  пл f s ' ič k ' i  v 'o rzvA t m 'a rt’e n ič k ’i  пл Ь'аЬл m 'artA . 
i  t 'u r ’ema пл k 'ašta ta  пл k r 'a ļtu  p 'a la m  'ogAn', пл č 'e ta rtu  k 'ašta пл 
k r 'a ļ tu  p 'a la m  'ogAn’ i  p rask 'ačem , гЧрклта. гЧрклта 'ogAn’e i  пл 
Ь'аЬл m 'a rtA , Ь'аЬл m 'a rtA  g u  zuv'em a.

Приход весны -  первое марта (2) 
m 'a r t m'esac, f  m 'a r t m'esac. p 'a rv i m 'a rt, k u g 'a tu  p 'a la m  'ogAn’e, 
'ogAn’e g 'a  p 'a la m  пл k 'aš ta ti, i  гЧрклта p ra z  'ogAn’e prask 'ačem a, 
i  ѵЧклт: »b'egA ļta z m 'ii,  b 'egA ļta g 'u š ta rica !« . A nug 'av za z m 'i i i  
za g 'u š ta r ic a  пл p 'a rv i m 'a rt, ku g 'a n u  гЧрклта, k'aštata, 'ogAn’ 
p 'a la m .

Благовещение
d 'a , d 'a , d 'a , bl'aguvec, blAguvašt'eniļe. p'ak x'odam s'aštu пл 
č'erkvA, р 'о р л  SAb'irA na t'am, x'odam, р гл гп 'и ѵ л т а . i bl'aguv'ecA i 
n'egu prAzn'uvAxma s'ičk'i...

День св. Варфоломея 
...gu k 'azvA v 'a rto lo m 'e ļ. va rtu lu m 'e ļe  s 'aštu р г л г п 'и ѵ л т і i  n 'egu, 
p r 'a zn a k .

Иванов день
плгЧсеІі se sa, плгЧсеІі se sa Adn'o vr'em e, t 'o  пл ļ 'e r iu v  d i r i  se 
sa, плгЧсехл. n 'a ra č n 'ic a  dA d 'o ļde t. пл ļ 'e r iu v  d i r i  p r'av 'exm a v a f  
Adn'o х'агкитл k " itk ‘i, buk"eta, ta  ča nAkv'as’eši f a f  х'агкитлпл, ta 
č i t 'u r ’ema p u d  e d 'in  t ra n d 'a fa l f a v  g rA d 'inA . tug 'avA  se плгЧсехта, 
m'oma. k u t r ' i  gA l"ovnag  že ta  d 'o ļda , k u t r ' i  že z'omaš. i  t 'u ļ  tug 'avA  
n 'a ra č n 'ic a  g u  zuv'exm a, n 'a ra čn 'ica ta  že ta  k'aŽAt, k 'o g u  že z'omaš. 
p 'o rv u  k 'o ļn u  z 'om a к''йклпл, n'egu že z 'om a, Anov'a m 'om če že 
z'om a. i  d r 'a g u  n i b''e, гЧрклхта ud d r 'a g u . dr'ugA nA  m um 'a  p 'a g  
z 'om a к״иклпл, i  t 'a  s i t 'u ra lA  bal'eškA пл п'ехплпл k ''itkA , i  t 'a  
gu  z 'o m i i  n 'e x i, i  t 'a  гЧркл ud  d r 'a g u  - 'a -a -a ! - če s 'i  x i  d r 'a k  
лп'ол gA Ï'ovn ak . n ' i  ļe d n 'o  vr'em'e g A Ī'o v n a c i g u  zuv'exm a, ne 
p r  91'a t eia, g A l'o vna k . tug 'avA  se плгЧсехті, i  n 'a ra čn 'ica ta , 
n 'a ra čn 'ica ta  že d 'o ļd e t i  že na k'aŽAt, n 'a ra čn 'ica n a  пл ļ 'e r iu v  d 'eri.
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Ильин день
/Св. Илья/ gul'em svat'ec, svat'i i l 'i ļe  пл dažduv'eta d'etu la t'i d'oš, 
d'ož g'a la t'i, svat'i i l 'i ļe  utkl"uČA i  глкГисл dažduv'eta. ta kug'atu 
na ѵл... na la t'i, tug'avA se m'olam пл svat'i i l 'i ļe  dA p'usna d'oš 
dA zavaI'ì. i  za grumuv'eta svat'i il'iļe , svat'i i l 'i ļe  p 'az i i  za 
gr'om, i  za grAd'uškA, i  za daždov'eta, t'o  i  kl'uč'ar'e, svat'i il'iļe . 
/Собор в с. Гела/ i  svat'i il'iļe , i  zg'a go p r  Azn'uv лта svat'i il'iļe , 
mn'ogu i  pr'aznag gul'em. t ' i  sa x'odal. mn'ogu х'иЬлf  pr'aznak 
st'anA, svat'i i l 'i ļe  gul'em pr'aznak. fs 'ič k ’i  pr'avet, vark''ot p'ečenu, 
i  n 'i sa pr'avam p'ečenu, g'osta dçx'odAt па i l 'in  d iri, mn'ogu 
g'osta dçx'odAt. i  p'ečenu, n 'i zAk'ol’em Ad'in gul'em k'oč ku rb 'a ļn ļ. 
tA p'ečenu gust'ixm a s'ičk'i g 'osti, i  па s'ičk 'i nAt'ur’exma dA si 
n'os'et i  пах k'ašti, g'osta mn'ogu im'exma, f  m'oļtA k'aštA пл g’el'a. 
'as sam пл g’el'a m i k'ašČAtA, t'am x i sAb'irAma g'ostata. daštar'i 
Ч тлт dv'e, s 'in , vn'uca, p r'avnuci Чтлт, i  s 'ičk’i 'idvAt, i ļ'e  se 
r'advAm, пл dac'atA se r'advAm, 'idvAt пл i l 'in  d iri, igr'axA, р'ехл i  
ut'iduxA sa.

День св. Петки (именины) 
р"ot kuv d iri, p''otkuv d 'e ri p r  Azn'uv л т і i  n'egu, d'a, ļ'esenna 
pr'aznaca. p 'o tkuv d ir i i  n'egu p r  Azn'uv лта, i  p 'otku, d'etu se zuv'e 
p ’'otku, Чтл im’en'a p 'otku, p 'ak  x'od’et s'ašču пл g'osta, prAzn'uvAt 
mu, gust'uvAt mu пл p'otku, p 'o tkuv deri.

День св. Димитрия
dam 'itruv deri ļe  pr'aznak пл ču... пл ufč 'e r’e. tug'avA i  m'oļe, 
m'oļe čal'eg b'e u fč 'er. tA sma x'odala, i пл dam 'itruv deri 
prAzn'uvл т і, i  пл ģ 'e r’guv d 'e ri рглгп'иѵлта, ufč'erata. ufč'erata, i 
пл ģ 'e rd ’uv deri na v'od’et пл pr'aznak, ta рглгп'иѵлта ufč'ersk’i 
pr'aznak, i  пл dam 'itruv deri p r  Azn'uv At s'aštu.

День св. Андрея
tug'avA пл Andr'eļuv d'en g'otvam ļ'ed’ena, sl'agA ma fAs'ul st'ar, 
sl'agAma с'аг’иѵіскл, sl'agAma l'eštA, sl'agAma çt s'ičk'iti ļ'ed’ivA пл 
Adr'eļ dA nAAdr'evA ļ'ed’enitu, fs'ičkutu dA rAst'e. tA sl'agAma ut 
s'ičkutu ļ'ed’ena f  edn'a т'апзл, Adn'a т'апзл gu pr'avam. 
Andr'eļuv л т'апзл, Andr'eļuv d'en. i tug'avA пл Adr'eļ gu pr'avam 
tAk'a.
i  p 'itkA  pr'avam пл Adr'eļ, p 'itkA  pr'avam, sl'agAma рлгЧскл, k'o ļtu  
z'ema рлгЧсклІл, kAsm'et’A / n'eguf. рл рлгЧскл f  p'itkAtA 
sl'agAmi, i  k 'a tu ļe l'omam, k'omutu se sl'uča p'itkAtA, рлгЧскліл,
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t 'o ļ  še z'em a kAsm 'etA. tA k 'a  gu , tA k 'a  gu p r 'a v ’exma, s 'ina , па 
A n d r'e ļu v  d 'en .

День св. Варвары
пл ѵлгѵ'агл p ' a k ,  p ' a k  s l ' a g A x m a .  пл ѵлгѵ'агл p r ' a v ’e x m a  p ' a k  p ' i t A ,  

v A r v ' a r s k A  p ' i t A ,  i  p ' a k  s l ' a g A x m a  рлгЧскл, i  p ' a k  1 ' о т ' е х т э ,  f s ' i č k ’i  

d A  n A l ' o m e t  пл ѵлгѵ'агл.
р ' э к  п л  ѵ л г ѵ ' а г л  t A k ' a ,  t Á k ' a ,  п л  ѵ л г ѵ ' а г л ,  s ' a v A .  ѵ л г ѵ ' а г л ,  s ' a v A ,  

p r ' a v a m  p ' i t k ’i ,  p ' i t k ’i  p r ' a v a m ,  p ' a k  l ' o m a m .

День св. Николая (именины)
[č'erpkAtA]. пл nak'ul d'eri рглгп'иѵлхта, p r  Azn'uv лхта nak'ul d'eri, 
пл g'osta x'od’exma. tug'avA edn'o vr'eme pu m'alko, 'e пл t'oïKivA 
č'ašk’i m'anin’k ’i гек’Ч1кл i клрепса, tuv'a b"eša Č'erpkAtA. sag'a 
č'erp’et, sag'a sl'agAt, ta dA Чтл šaš'e dA p'iļed du kr'aļ. pak edn'o 
vr'eme edn'o m'anačku č'aškA, puč'erpa rAk"iļkAtA пл nak'ul d'eri, i 
'aļda, ut'ivAŠ p'ak плу dr'uk пак'01л, плу dr'uk k'ol’u. n'i k'ol’u xi 
zuv'em, nak'ul d'eri, i k'ol’u pu st'arusu ѵЧклта n'i, st'ar g'ovpr 
k'ol'u.
č ' e r p a m  пл n a k ' u l  d e r i ,  k ' o ļ t u  Чте пак'01л, s a b ' i r A  g ' o s t a ,  пл g ' o s t a  

x ' o d ’e x A .  i  t u g ' a v A  m n ' o g u  se 5лЬ'іглхта пл g ' o s t a  s t ' a r a t a ,  s a g ' a  se 
p ' o  n a  s a b ' i r A t  m n ' o g u ,  s a g ' a  r u ž d ' e n  d ' e r i ,  p a k  e d n ' o  v r ' e m e  n a k ' u l  

d ' e r i ,  p r ' a z n a c i ,  t ' o d u r u v  d e r i .

Летний обряд вызывания доиедя 
l ' a z A r k ’i  st'a v A t .  t ' u k A  u b l ' i č e t  se Гаглгкі x ' o d ’e t  p u  k ' a š t a t a ,  v ' o d A  

x i  плГіѵлІ, p r ' a s k A t ,  i g r ' a ļ e t  p u  d v ' o r u v ' i t a .  l ' a z A r k ’i  'ітл, Чтл, 
p r ' a v ’e x m a  íaK'íva r ' a b u t a  пл Гаглгиѵ d ' e n .  l ' a z A r k ’i  i  p e p e r ' u d a  x i  

z u v ' e x m a .  p a p a r ' u d a ,  p u  s l ' a r u  p a p e r ' u d A ,  p a p e r ' u d A  e Гаглгкл, 
p a p e r ' u d A  v a r v ' i ,  i g r ' a i ,  p u  d v ' o r u v ' i t a  i g r ' a i ,  пл s t ' a r a t a ,  k ' a š t a ,  p u  

d v ' o r u v i t a  x ' o d ' e t ,  i g r ' a ļ e t ,  p ' e ļ e t  l ' a z A r k ' i t i ,  1 n ' i  se r ' a d v A m a  

t u g ' a v A  sas t ' e x .

Подвижные праздники

Пост календарный
n'ekugAŠ i  zAv'isa, k 'a k  še d 'o ļd a  guv'e lkA tA . tug 'avA  sma guv 'e la  
с 'а Іл п л  guv 'e lkA , edn 'o  vr'em ’e, p a k  Azg'a na guv 'e im a , Azg'a na 
guv 'e im a  пл s t'a ra  d 'ena, s 'in , p 'a k  пл m lA d a n 'ita  sma guv'e la . dA 
guv 'e iš , dA na nAk'usaš m l'eku , dA na nAk'us’eš m r'a fkA , s 'am u
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p'osnu ļ'ed ’ena dA ļed'eš. т г 'э /к л  dA ne ļed'eš mes'o. m'osu dA ne 
ļed'eš.

Великая пятница
'am i рглгп'иѵлті i  n'egu, sv'etal p 'otag za pr'aznag gu Чтлта. 
gr'ešk’i  sa st'avAla Аки пэ prAzn'uvAŠ. prAzn'uvAxmi gu i  n'egu. i 
p'etAkA prAzn'uvAxmi gu.

Пасха
fs 'ek ’i  čuv'ek sl'a... t'u r’emi ļeļc'e, pu Adn'o ļe ļc'e пл fs 'e k ’i  čuv'ek, 
pu  edn'o ļeļc'e. i  ļedn'o sl'agAŽ za k'aštAtA edn'o ļeļc'e, dr'ugu za 
g'ospud'A nAr'ičež za zdr'ava kuš'erata. tug'avA buļed'isuvAma ļec'a, 
d'avAma па rudn'ina k'o ļtu  d'oļda f  k'ašta, d'avAŠ mu ļeļc'e. 
xur'a  pr'avam, igr'aim a, x'odam p 'ak пл va l'ig  d in  пл x'oru, 
SAb'irAt se, igr'a ļet. t r 'i d'erie пл va l'ig  deri.

Середина между пасхой и троицей 
č 'o rkvA  p r'a v 'e t p 'a k , x 'odam  пл č 'o rkvA  пл d v 'a is i i  p a tn 'icA tA . 
d v 'a is i i  p 'e d  d'erie, d v 'a is i i  p a tn 'icA tA  g u  k 'azvA t, i  x 'odam  пл 
Č'orkvA p 'a k , p rA zn 'uvA m i i  n 'egu, i  ì 'oa d 'e r i g u  р гл гп 'иѵлта.

Троица
va l'ig  d iri, gA sa man'e padas'e d'erie, tug'avA gu zuv'o 
padas'etnacA. i  p 'ak рглгп 'иѵлта i t'o ļ pr'aznak. р гл гп 'иѵлта  i 
n'egu. пл padas'etnacA x'odam пл č'erkvA, к'игЪлпа k 'o l’et, d'avAt 
'agAncA za пл č'erkvAtA za kurb'an a, ž'ivu udn'isAt, i  р гл гп 'и ѵл т і 
i  n'egu. padas'etnacA, padas'e d'erie ud va l'ig  deri. л т  р гл гп 'и ѵ л т і 
gç. s'obçtA, nad'el'e р гл гп 'и ѵл т і go, padas'etnacA. 
s t'ika l’, пл st'ika l’ Чтл č'orkvA, mAn'oluvAtA č'orkvA gu zuv'o. ta 
x 'od ’et t'am prAzn'uvAt, kurb'ana k 'o l’et, ig r'a ļe t xur'a , пл d'uxuv 
d'eri, пл st'ikal. пл d'uxuv den. i  t'am k'ol'et к'игЬлпі, ļed'ot, p iļ'o t, 
ig r'a ļe t, p'eļet.

Семейная обрядность

Рождение (1)
/Лечение бесплодия/ x'odali sa pu n'ekva st'ara b'aba dA xi 
rek'uvAt, dA... 1'еклга tug'af ne im'alu, d'oktura, edn'o vr'em’e. 
tug 'a f i sa st'ara b'aba dA xi l'ek'uvAt n'eštu, ía n'ekva se 
spul'učuvліи , pak n'ekvu n'e, n'espolučl'ivu izl'izelu. л т 'і na 
zn'aema, kak'o xi sa Гек'иѵлІэ, 'а тл  пл st'ara b'aba sa x'odala,
tAk"ÍVA.
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/Как ведет себя беременная женщина?/, t'a tr'eve еіл глЬЪіэ, tэ dA 
р'о b'orž3 dA ru d 'i, 'аки пэ глЬЪіэ, b'avnu r'aždA, пэ m'ož3 b3z 
r'abutA, tr'eve dA глЬ'оіэ. n 'i ļedn'o vr'em’e duk'ad dA rud 'im  tA 
глЪ'о(ехтэ, кир'а1ехтэ, ог'ехтэ s игэГа ог'ехтэ, i  Ž'en9t9 иг'ехтэ 
kv'otu mAŽ'e. i  г'аЫ лхті x i b'oršku, рлк Azg'a, zg'a пэ f 'a tA t 
r'abutA ml'ad3s3 i  p 'o  tr'udnu i  r'aždAt, t'e ļ pr3s kur'em x i r'ežet i 
izv'adAt. ļedn'o vr'em’e n'emAŠd t3k''ivA r'abut3. глЬ'оі’ехтэ r ‘’abutл 
dum'ašnA fs'ekAkvu, i  ur'exmi i  kup'aļexmi, urdl'a... t"e se stAr'aA 
dA r'abuk'ed, dA пэ r'abuk'ed d'etu sa kAlpAz'an’k'e tA пэ s'3 
r'a b u tih . d'eto sa клІрлг'апэ dA пэ глЬ'оО, пэ s'3 rAb'ot3l3. n i 
'iskA dA rAb'oti i  uv'ivA se, i p 'o  tr'udnu r'aždA.
/Как происходили роды?/ r'aždAt f3 v  b'oln3ci. рэк edn'o vr'em’e f  
k'dšt9 S3 r'aždAxm3. i  k'atu S3 rud 'iž  d3t'etu f  k'3št3, i t3 sl'ožet 
s’enc'e ud'olu dA l'egnsš, s'enu, s'enu t3 sl'agAt, tA S3 l'egAŠ па 
s'enu. svst'a bogor'od3CA i  hž'e l а па s'enu, tug'avA i  n'ašsti sa 
sl'agAh s'enu, k'aktu svdt'a bogor'od3cA i  r'aždAlA. t'a  i ru d 'iU  
f 3 f  ļ'a sh ts , i  па s’en'o i  rud 'iU . tug'avA i  n'aš3t3 st'ardtd Ь'аЬэ 
sl'agAXA пэ s'enu tug'av dA l'egndš па sen'otu, ru d 'il’kA. л t'urAŠs 
mu č'ergA, t'u r3  ѵэгх sen'onu, i  tug'avA ru d 'il’kAnA l'egn9, t r 'i  
d'erie h ž 'i па n'egu, tug'avA p 'ag gu ubr'atnutu p 'ak S3 gu 
nApr'avet х'иЬл/ки, tA si gu du tr'in 3  d'en3... /Рожают на соломе, 
потому что/ sv3t'a bogor'odscA i  hž'elA пл s'enu.
/Кормление новорожденного ребенка/, i  du  t r ' i t3  d 'en3 г'иклхтэ 
dr'ugA  žsn 'a  S3Z b'eb’e dA t3 глхг'апэ d3t'e tu . dA t3 глхг'апэ 
dst'e tu , рэк Azg'a x i,  Azg'a i  t r ' i  d 'en9 t ' i  gu  хг'апэ dr'ugA  Ž3n'a, 
d r'ugA  кэгт'а. t r ' i  d 'end s3d 'i, t ' i  пэ g 'u  xr'an3š. d u k 'a t t3  d 'o ļd 3  
m l'ek 'o tu , d r'ugA  žsn 'a  g o  хг'апэ, рлк s3g'a f эѵ b '0 ln 3 c it3  
иЬ'эгплхл S3S хит'апл, s3s v'odA, i  Azg'a пэ duč'ekvAd d3v3d3s'e i  
s t'o  g u d 'in 3 , Azg'a 'іт л т э  stu l'e tn3c3, Чтлтэ d3v3d3s'egud'išn3. пл 
g ’e l'a  Чтлтэ b 'a ļ z g 'u ru  d3v3d3s'e i  t r ' i  Č'et3r3 g u d 'in 3 , s t 'агэс. 
рлк AS3g'a пэ duč'ekuvA t, Azg'a r 'aždA t i  x i  ZAxr'an’uvAt s3s v'odA 
s хит'апл.
/Как принимали ребенка?/. b'abAtA b'eb’etu z'om3 gu, к'орэ gu, 
v'orzuvA mu р'орл, t'a  gu риѵЧѵл, upr'av’e gu, i  rud'H ’kAtA gl'edA 
b'abAtA. 'аки п'етл Ь'аЬл, dr'ugA n'ekvA Ž3n'a r'ukAt, tA t3 
dux'odA dA gu gl'edA, клкѵ'оШ Чтл. d'a. t'o ud rud'a, ud rud'a 
n'ekvA d'oļd3, s3str'a h , l'e l’e h , č'iče h , n'ekvA ud rud'a d'oļd3, 
pum'agA пл ru d 'il’kAtA i  к'эрэ b'eb'enu.
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/Рождение в сорочке/ 'аки se ru d 'i f  гЧгпасл, p 'a k  sv'ekarvAtA gu, 
b'abAtA gu upr'ave, t'aA gu upr'ave, b'abAtA, tu g 'a f n'emAŠa 
Ѵеклгэ, n'emAŠa, n 'i na zn'aema b'olnaca i  Гек Ara g'a sma r'aždAla, 
n 'i sa sma r'aždAla f  k'ašča, b'abati sa n'a sa upr'avela. r'iznacA, 
tA s 'ičk ’i  sa f  r'iznacA, 'атл па n'ekvç se sk'asA гЧгпаслпл, рак 
n'ekvç se ru d 'i f  гЧгпаслпл, n'ekvç f  r'iznacAtA. Am tug'avA gu 
upr'ave p'ak. kasmetl'iļe i  dat'etu g'a i  f a f  r'iznacA rçd'enu. tAk'a 
v'ikAt, če kasmetl'iļe. /Что делают с сорочкой?/ ет fo r té d  gu, t'e 
gu f 'o r īe t, fo r té d  gu n'egu. t'o  na v'orša za n'ikAda, n'ekAdi gu 
f 'o r l ’ed, zAr'ov’ed gu, zAr'aved gu, fo r té d  gu, na v'orša.
/Посещение роженицы/ 'idvAt, 'idvAt. 'idvAt, '0-0-0, па rud 'ilkA tA  
mn'ogu. varv'od, dun'isAt kul'aca, p 'itk ’i, r'azna r'abuta, па dat'etu 
dun'isAt pud 'arak. dr'exA n'ekvo, r'iskA, г'оИаскл, рлпілГогікі la, 
kAkv'otu i  dA i  dat'etu.
/Выпечка питы для богородицы/ пл tr 'ita  d'ena, пл tr 'ita  d'ena g'a 
rç d 'i rud 'ilkA tA , tug'avA pr'avam p 'itkA , i I'omam za svat'a 
bçgçr'odacA, dA d'avA ml'eku пл d'eketu. dA Чтл ml'eku d'ek’etu 
dA s’eļ'e. i  ud m'aļkAtA sa s’eļ'e d'ek'enu, рлк Azg'a x i xr'ariet s 
xum'ana.
/Угощение для гостей/ ļ'ed ’ena g'a d'oļdAd g'ostana dA ubagr'avAt 
rud 'ilkA tA , pr'avam k l'in , pr'avam p 'ilca , ļ'ed ’ena pr'avam, 
duč'ekvAma x i, č'orpam x i. k l'in . po Azg'a pu n'ovu i Ь'апасл, pu 
n'ovutu 'ime i  Ь'апасл, кГіпл. рак n 'i k l'in  gu zçv'exma pu st'aru
0* f ime.
/Крещение ребенка/ i kug'atu st'ana gul'emu, krašt'avAd go, пл 
krašč'erikAtA 'idvAd g'osta. karšt'avAd gu, karšt'avAd gu, i 
d'ek’enc'inu i tug'avA dA rAst'e. кл І’т 'а п л  i kAl’t'atu, tug'avA Ag'a 
dA k'orsk’ed  d'ek’enu f a f  с'огкѵлпл gu udva... udnas'ot, кл І’т 'аплпл  
darž'i, 'aku i m'osku d'ek’enu, darž'i gu kum'on. i 'aku i ž'ensku  
d'ek’enu, darž'i gu кАІ’т 'аплпл  f a f  глс'епе, i р'орлп mu peļ'e, čat'e 
mul'itvana, k'opa gu f a f  kur'itca gu k'opa d'ek'enu, i g'a gu izv'ada 
ut kur'itcanu, t'ura gu па кл І‘т 'аплпл  пл n'ekA f čerš'a f, i gu 
fu v 'iļet, i kr'asfenu v'eča: čast'itu, čast'itu, - čast'ovAt mu s'ičk’i, 
SAb'irAt se пл krašt'en'kAtA, g'osta, kl'inuva ļed'o, p'ečenu  ļed'o, 
kAkv'otu sa  k'oļ kAkv'otu sa плрг'аѵі ļ'ed’ena. 'аіл kl'inuv'ita У'ехл 
n'aļ nApr'eš, kl'inuv'ita n'aļ nApr'eš pr'av’exA. /Свадебные кум и 
кума/ kug'atu p'o k'asnu g'a se už'ena p 'ag  d'ek'enu. g'a se už'ena, 
p 'ak  s'aštAnA кл Іт 'а п л  i kAl’t'atu uč'astuvAt па vanč'evAnitu, пл

404 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

putp 'isvAnitu, клГт'аплпл i  клГ('аІипи pris'3stuvAt p 'ak  пл лп'еіл, 
пл sv'adbAnA.
/Посещение новорожденного/ ...isp'ečen3 пл d'ek’enu g'a 4d3š, i 
pud'aračkuvd mu z'imAŠ, i р'Икл mu n'osaš, i рлгЧсл mu ust'aveš 
пл d'ek’enc'inu, i se r'advAŠ če se i rud'ilu, i mn'ogu r'abuta mu 
n'osaš ArmAg'ana. ArmAg'ana mu pr'avaš, ta mu n'osaš, ArmAg'an - 
pud'arak, pu st'aru i ArmAg'an.
/Как выбирают имя ребенку?/ 'im’etu? 'im’etu пл dat'etu пл sv'ekarA i 
па sv'ekarvAtA. пл bAŠt'atA пл mumč'etu i  пл m'aļkAtA krašt'avAd 
gu. i  'aku i  mum'ičenca - пл m'aļkAtA пл mumč'etu. 'aku i  mumč'e
- пл m'aškAtA rud'a gu krašt'avAt. s'aštu пл d''adutu. tak'a s i i 
krašt'avAt, пл t'exnita im'en'a, пл v'atrašnita.

Рождение (2)
/Кража ребенка/, praz n'ašatu vr'em’e na s'o e sI'učuvaIu dA se 
ukr'advAlu dat'e. pak sag'a m'ože i dA krAd'ot, Azg'a k 'o ļ x i zn'ai. 
/Стрижка волос при крещении/, ta kug'atu gu krašt'avAt, ta gu 
stra i'e  р'орл. р'орл gu straž'e пл č'etara m'est'a, пл kr'as. пл kr'az 
gu straž'e р'орл kus'ičkAtA i m 'iru  gu m'aža, m'aža gu. /Первая 
стрижка волос/ па g l'ed At tuv'a. k 'o ļ kug'atu sa st'ana, n'ekvu mu 
rAst'e kus'ičkAtA b'orža, n'ekvu п 'е тл  kus'ičkA, ZAv'isa ut kus'atA. 
/Первые шаги ребенка: пита и посещение родственников/ 
praštAp'alkA, Ag'a st'ana dat'encatu dA x'oda, i  kug'atu tr'agna 
prast'ipA pum 'alku, pum 'alku kr'akna, dv'a t r 'i  kr'ačk'i kr'akna i 
p 'ak  p'adna d'et’enc'inu, i gu zuv'o praštAp'alkA. tu g 'a f mu m'es’et 
p 'itA , praštAp'alkA gu zuv'ot. t'ur'et r'azna r'abuta f  p 'itA tA , i  l'omet 
па rud'a, zb 'irA t se пл praštAp'alkA, rAzn'isAt пл kum š'iita n'os’et 
praštAp'alkA dA ta rč 'i d'ek'enu p 'o  b'oršku dA prax'oda. пл 
kumš'iļenA n'os'ed za zdr'ava, za zdr'ava dA prax'odA d'ek’enu p'o 
b'orža.
/Первые зубы/. Ag'a m u se p u d a d 'o d  z'oba. z'oba g 'a  m u s t'anA d  
ZApk'ovana, p 'a k  se r 'advA t, p 'a k  l'o m ’et, p 'a g  d 'a vA d  za zd r'ava  
ZApk'ova Ag'a m u zArAst'ot. i  da t'enca tu  tug 'avA  i  k u g 'a tu  p rax 'oda , 
i  k u g 'a tu  p ra x 'o d i,  i  ku g 'a tu  Чтл z'apčetA, r 'a d vA t se t'e xn ita , 
č 'e rpe t, l'o m e d  za zd r'a va  d 'avAd.
/Как отлучают ребенка от груди?/ 'ama n'ekulku, n'ekuļ gu i хг'апэ 
p'o-vača ut kArm'atA, n'ekuļ 'iskA dA gu udb 'ii dA na se ļ'e  ud 
т'а1клпл. tug'avA gu т'а1клпл ust'av3 dA пэ s'ei. t'o  сэгЧкл, 
рГасэ, 4št3 dA s'ei, t'a  mu пэ d'avA. пэ tr'evA dA mu dA p u ft'a re , 
dA gu pr3s'evA. 'aku gu pu ft'o r3 , n iļ'e  х'иЬлѵи. n iļ'e  ЬэГо х'иЬлѵи,
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'ama st'arata х'огл ѵЧклхл - niļ'e х'иЬлѵи, i n'ikuļ gu na 
praxr'anuvAŠa puft'ornu. ZApr'ela gu dA gu na xr'ana, na d'avA, i 
dA сагЧкл i dA pl'ača, kv'otu dA pr'ava, na d'avA mu m'aļkAtA. i 
ml'ekutu tug'avA xi praf'orkni, i п'етл i ml'eku. i m'aļkAtA i 
p'očna dA gu xr'ana dat'etu saz dr'ugA хглп'а. n'ašata na puft'aret, 
n'ašata na d'avAd dA se puft'ar'e, če n'e x'uóavu. na d'avAd dA se 
p u ft'are.
/Дети, родившиеся в один день/ aí'uva па s'ašu kAvruš'ilA d'etu i  
fa f... 14 m'oža f  si'anciļeiA  dA gu puzn'avAŠ? t'o ļ па st'anciļetA 
rAb'ota. ta n'eguva vn'učetA dv'e па s'aštAtA d'atA i dv'eta se 
rud'ixA. i  k 'a tu blazn'ačetA x i prazn'avAt.

Приемные дети
mn'ogu i  tr'udnu. m'oAtA m'aļkA ut dv'e ru d 'il'k i i  xr'anaÍA dac'a, 
s'ina, edn'a f a f  n'aŠAtA тлхлГэ edn'a rud'il'kA  poč'inA, i  dat'etu i  
ž'ivu. tug'avA m'aļkA, m'oļA m'aļkA xr'ārieša, p 'o  m'aļkA sastr'a 
Чтлт, tug'avA gu zam'a m'oļAtA m'aļkA i  Anov'a sar'ačenc'itu 
d'etu mu puč'inA т'а1клпл, i  m'oļAtA m'aļkA gu z'o, tA gu gī'odA. 
m'esac i pçluv'inA  dv'a gu gl'edA, ta ča d'oļdoxA tA gu zam'axA 
bazd'etna х'ога. ía gu usanuv'ixA. pak m'aļčacAtA ZAr'ov’ixA, pag 
dat'etu b'e ž'ivu. mn'ogu b'e tr'udnu.
s'aštu i  Vel’а Чтлт пл m 'oļ bAŠt'a s'estrA, пл m'oļA bAŠt'a sastr'a, 
s'aštu i  t'a  рисЧплІл f a f  r'o... f  ru d 'il’kAtA rud 'ilA  i  i  рисЧплІл. i  
tug'avA dat'encatu ust'anAlu ž'ivu. i  ļ'e  sa sAm bal'a т'аІкл, m'oļA 
bAŠt'a рисЧплІ f a  vuļn'atA, i  ļ'e f a f  pa lan 'i SAm bal'a f  pl'ena 
fu v 'itA  m'aļkA, n'e, na s'am im 'a l a i  gud'inA 'ošta. i tug'avA 
m'oļAtA m'aļkA p 'ag  z''01a s'aštunu sar'ače па bAŠt'a та  s'estranu 
d'efe. tug'avA gu gVodAÍA i n'egu, mumč'enca p 'ak t'o  i bal'o, 
m 'itku  gu zuv'exA. ta gu i  n'egu gl'edAÍA, tA dv'a sar'akAnA i 
xr'analA m'oļAtA m'aļčacA. 'aku Чтл хлЧг, ta že Чтл ml'ogu хлЧг, 
s'in, m'oļAtA m'aļkA. dv'a sar'akA An'eļ ud um'irAŠta m'aļk4 
гЧтлІл, tug'a mumč'encanu gu g l"3d л t r 'i  m'esacA sas m'en gu i 
xr'anaÍA, i  d'oļduxA p 'ak ta gu гат'ахл Adn4 bazd'etna х'огл, ta 
gu usanuv'ixA, i Azg'a si i  ž'ivu, Atuv'a dat'e. хглпегіЧса b’'exm a, 
p 'o rv brAtč'od Wexm a sas Adn'onu, pak Adn'onu b’e kumš'icku, ut 
kum š'ii, ut sas'edana, ut kum š'iina Adn'onu ti'eša. ta dusk'oru 
рисЧпл t'o  Anov'a pak, Adn'onu si ž'ivu, pak Adn'onu i  рисЧплІи 
d'etu i  gfodAÍA m'oļAtA m'aļkA лплкѵЧ sar'ačetA. tA Adn'o vr'eme 
um'irAXA m 'a ļk i baz d'oktura, pak Azg'a na dop'uskAd d'oktur'isa
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dA umr'o si, r'eŽAt x i pras kur'emen i  izv'adAd dac'atA, i  spçlucl'ivu
ÍZI'ÍZA.

Свадьба информантки
/Неудачная попытка кражи невесты/ dA ta k'aže ļ'e  k'ak se SAm 
ž'enalA? dA ta k'aŽA m'oAtA іапЧГкл kakv'a i  bal'a? ļ'e  k'atu 
mum'a b"ex x'ubAVA, x'ubAVA b'e к Atu mum'iče, krAs'ivA ti'ex п а  

ml'adata gud'ina, s'ina, im 'ex ml'ogu, m l'ogu im'ex, k'amAtnA ti'ex. 
tug'avA gAÏ'ovnaca, n 'i gAĪ'ov... tuv'a i, лпиѵ'а i  p 'o  intar'esnu. 
tAk'a. tug'avA im'ex ml'ogu gAÏ'ovnaca, ml'ogu. tu g 'a f edn'o 
mçmc'e. t'o  ma çb'icesa mn'ogu, pak ļ'e  gu na g 'a l’ex. tug'a reš 'ilu  
dA me krAd'e. i  im'exma mAgAz'in, i  t'o ļ tie d'enu mAgAz'inen 
b l'izu  t'exnAtA к 'ošt a. i  n 'i s m'oAtA m'aļkA ut'iduxma плх 
mAgAz'inen dA pAZAr'uvAma. i плрл2лг'оѵлхта kakv'otu pAZAr'o- 
vAxmi i  sa t'ornAxma. g'a s ('эгплхта, i  tr'im A d'uša se sa spr'e li, 
se sa skr'ila , i  me f'anAXA. f'anAXA ma dA ma vl'ek'ot, dA ma 
uts'urnAt п а х  t'ex, če ļ'e  gu na r'acex. i  tug'a k'atu sa rAscar'ukAx 
ļ'e : »na št'o dA v'orv'e!«. na r'aČA, pl'aČA. sa d 'o ļd i, ļ'e  п а  m'oļe 
s'estrA im 'e m'oš v mAgAz'inen, i d 'o ļd i tA ma çttarv'a, t'o. ļ'e  se 
rAspl'akA, ѵЧклт: »п'етл na, п'етл dA se i'eríe«. na g'u ub'icex. 
na g 'a l’ey gu. Atug'af, tug'avA d'oļda, ía s 'i ma odbr'ana, 
s'estarn'iļen m'oš, tA i  n'egu ub'ixA, i  t'o  fa v  vuļn'atA ut'ida, Azg'a 
s'etrie p'ak.
/Привод невесты в дом/ tu g 'a  ma odb r'ana , tu g 'a f  s i im 'ey d r 'u g  
g A Ï'o vn a k , tA s 'i  gu  g 'a l ’ex ļ'e , v тлхлГопл n'aŠA b l'is k u  ti'e. du 
т 'о А П А  m 'a ļkA  b l'is k u  ti'e. tug 'avA  n 'em u sa риг"иклІа, če ma sa 
ZAvl'ekla, dA ma s 'u rnA t. i  t 'o  d 'o ļd a , ta  s 'i ma t 'o  p 'a g  z'o, i  s 
n 'eg u  sa u t'id u x , i  t 'o  sa m 'i tie  p 'o  d r 'a k . ta  sa u t 'id u x  sas n 'egu. 
i  tug 'avA  b'abAtA, g 'a  u t'id u m a , Ь'аЬлпл ne zn'aeÍA , sv 'ekarv 'anA  na 
zn'aeša če, če v 'oda nav'estA. t 'o ļ  vnaz 'apnu  d 'o ļd i i  me i  za m 'a l u t 
p 'ok 'en, u t š 'oša. g 'a  u t'id u xm a , Ь'аЬлпл pusr'ošnA  na d u b r'e . dv 'a  
хГеЬл z 'oIa, t 'u ra  ma p u d  m 'išn a c 'isa  dv 'a  хГеЬл, i  m l'e ku  f a f  
k 'upa , v dv 'e  k 'upa  b 'e lu  m l'eku . i  dA v 'o rve , v'orv'e, i  b 'e lu  p l 'a tn u  
ma p u s t'e la  Ь'аЬлпл, i  p ra s  p l 'a tn u n u  v'orv'e, i  пл t r ' i  p 'o t ігГ іѵлт 
m l'ekun u , i  пл m'asA t 'u r ’ux  к'ирапл m l'ekunu , i  хГеЬлп p'usnAX. 
p 'a d n A  хГеЬлп пл гат'опл. i  Ь'аЬлпл ѵ'ікл: »'оіл, 'oIa! 'oIa, клкѵ'а 
I'oša nav'estA v 'odam ! ta  isp 'usnA  i  f ' o r l ’e i  ГеЬл, клкѵ'а I'oša 
nav'estA dçv 'edoxm a!« . ta k 'a  i,  An 'e ļ tr 'evA Íu  dA ra č 'e  Ь'аЬлпл, i  
x l 'e b u v 'in i x i  p'usnAX, i  se p ra tA rk 'o l’uxA l'e b u v 'in a , tug 'avA  Ь'аЬлпл
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x i z'o, ía x i t'eļ  pudbar'a. tug'avA An'eļ se ļ'e , An'eļ т э  глѵГесэ 
Ad'in, p 'ag  d r'u g  d'oļd3 tA s9 т э  z'o.
[М уж информантки/ 'аіл mn'ogu b’e dub'3r. 1'есэ s i se g'atexm9, 
s'in3, АІ'а um r'e r'anu, па šdis'e i  š'ez gud 'ins рдсЧпл. ía  
š3šn'aesi gud 'ins k 'ak i  рисЧплІ.
/Переезд в с. Широка Лыка/ tug'avA sAm ust'av31 a k'ošČA х'иЬлѵА 
па g'el'a Чтлт. i  At'uv d'oļd 'ux p 'ak s3s s3n'os, Asov'a m i s'in, 
Ad'in s 'in  i dv'e d'oštdri Чтлт.

Похороны
/Следят ли за покойником?/ Ag'a Чтл msrtv'ec, g l”od At k'otkAtA dA 
пэ ргэгЧрпэ, če i  ЬэГо pçdrAkusn'evAlu, st'anuvAÍu i  dr'akuz, 
d'evul. t3 tug'avA gu sa р'агэІэ dA gu пэ ргэгЧрпэ n'eštu. i ргэг 
n'egu dA se пэ pr3sk'ače, ргэг тлПлѵ'есл dA se пэ prssk'ače. 
fs 'ek 'i gu ZAtuv'a sp'azuvA. če i  ЬэГо ne x'ubAvu dA se pr3sk'ače 
mArtAv'ecA. Am k'otkAtA, k'otkAtA isp'odAt пах ѵ'опкл dA пэ 
pr9sk'oč3 msrtAv'ecA. dA п'етл n'ekuļ dA gu prssk'ače, i  x'orAtA S3 
zn'aļet i пэ g'u prssk'ačet. n 'ik u ļ пэ pr3sk'ače mdrtAv'ecA. 
/Оплакивание покойной соседки/ A t'u f edn'o Ь'аЬл pogr'ebuxm3 
bl'iskA usemdss'e i  č'et3r3 gud'in3. im'e vn'ucs, im 'e dv'e d3št3r'i, 
tA x i umr'exA i  d3št9r4t3. vn'uci im'e, n 'ik u ļ хі пэ глрГакл, tA 
xm i se sm'eļexA х'огліл, n 'ik u ļ пэ pl'ače, n 'iku ļ. s'e ļedn'o če 
d'orvu глг'оѵ’ихл! пэ pl'ačešs n 'iku ļ. d3š0r'ic3td dv'e ddšter'ic3, 
Adn'otA b’e d'okturkA, Adn'otA b’e uč 'it’elkA, итг'ехл x i i  dv'ets. i 
ud т'экл Ž3n'ícaía us'emd3s'e i č3tv'3rtAtA gud'inA рисЧпл, Azg'a 
sk'oru. n 'ik u ļ x i пэ pl'ače, i  mn'ogu b’e gr'oznu, 'ot3 хі пэ 
pl'acexA, tA i  xm 'i se i  sm'eļexA i  x 'or At л. рэк vn'uci im 'e mn'ogu, 
'атл пэ pl'acexA x i.
/Оплакивание покойного/ za č'uzdiļen čuv'ek n 'ik u ļ n3št'e dA 
pl'ačd. t'o  g'a mu i  m 'ilu  tA рГасэ, p3g g'a mu i  n'e m 'ilu , пэ 
рГасэ. za č'uzdunu pupl'ač3š, 'атл пэ t ' i  кэкѵ'опи па sv'oļunu. 
p l'ačsš i  па č'uzdunu n'ekugAŠ, Ag'a se плГоіз, лтл AnAk'of 
čuv'ek пэ z'imAt za dA рГасэ s'dštu па тэгІлѵ'еслп.
/Что кладут в гроб?/ n 'a ļ rAzl'ičnu. t'u r ’et i bdskv'itkA, t'u re t i 
f'a fls čkA , t'u re t i  рлгЧсл, t'u re t mu i сиг'арэ, t 'u r ’et mu i  dr'exA 
n'ekvA, sl'agAt v 3 f kufč'egA sl'agAt, sl'agAt. mn'ogu r'abutd sl'agAt 
v 3 f kufč'egA. i  рлгЧсА mu d'avAt, t'u re t dA s i Чтл, dA n'e b3s 
рлгЧ. n 'i пл m'oļe drug 'a r mu Гиг’ихтэ n'ošče, t 'u r ’uxmi mu 
ugïed'alc3  v 5"оЬл, tA t'u r’uxmi mu рлгЧсл, к'эгрэскл, s'ičku S3 mu 
плГигехтэ пл f  kufč'egA. i  ļedn'o šsš'o глк'Ч1кл mu t'uruxm 3 ргэ
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v'it se č'e, če že ļe v'ida, s'ina, рэк t'o п'етл dA ļe v'ids, 'атл 
um'uvAŽ gu, m'ishž gu. Adn'o š3š'enc3 глк’Ч1кл si mu sl'ožuxm3 пл 
m'oļe drug'ar’.
/Как закапывают могилу?/ f3 v  gr'obAn fo ri'e m  3 p'ors’, ut p  Arsi'on 
f o r t emэ f 3v gr'oÒAn. v gr'obAn p'ors ud гэт'опл psrst'on, z3m”a, 
ut pr'3s. /Что оставляют на могиле?/, mn'ogu г'аЬШэ ust'avet t3k'a, 
xl'ep l i  im 'a lu , n'ekvu ļ'ed'ens ust'avet. e t'am u пл gr'obA. st'avet i 
ļ'ed ’ens, v 'incs ust'avet, p rs l'ivA d  mu gr'obA s3s v'inu. i  tAk'a. 'атэ 
um'uvAd gu če m'ožs i  dA p iļ'e , um'uvAd gu.
/Как возвращаются с кладбища?/ i  g'a se vr'sštAt, s3s т'экл se 
vr'3štAt, п'екѵэ pl'ačet, п'екѵэ пэ pl'ačet. /Как держат руки?/ 
ZAv'isd, ZAV׳ÌS3, s'in3. tuv'a па sdrc'enu S3 sl'agA. па s3rc'enu 
n'ekvA т'экл č'ustvA i... d'a, ргэ ѵэ... рэ n 'i tu ļ, i  sl'agA пл 
s3rc'etu, p'orst3n3. (лк'а. Чплсе č'ustvA b 'o l’k'i, пэ č'ustvA т'эклпл, 
i  ubr'9štAt si se i  nAz'at, i nApr'et kAd'etu d'oļdd.
/Поминки/ Ag'a umr'e тэг(лѵ'еслп пл dv'aes3tu d'ens, пэ 
t9 rt'in3n3, пэ іэг... пэ tr 'it3  d'en’e r3zd'avAt mu n'eštu. пл d'evstutu 
d'erie p 'a k  mu rAzd'avAt n'ekvu, пл dv'aes3tu d'erie p 'ak  mu č'onAt 
č'oriivu, zg'otv’et n'ekvu ļ'ed'en3, i г'икл х'огл, г'икл х'огл dA ļed'ot 
i  х'оглпл. i  č'oriivu gu zuv'o Anuv'a. пл dvAd3st'in3n3, пл 
Č3t'ir9s'itu s'dštu p 'ak pr'av'et č'oriivu, p 'ag  g'otv'et vas 'u ī , ur'is  s3s 
m’es'o, ЬэглІкихЫпи, глк'Ч1кл, s'ičku sl'agAt, i  r'ukA t х'огл, i  
nAxr'ariuet x'or At л za duš'atA za um r'eliļe. i  dA se ѵэгрит’еп'аѵл 
za umr'elunu. пл Č3t’ir9s 'itu  s'3štu, p 'ak tr 'itd  m'esdCA, d'evstutu 
m'esscA, š'es m'es3CA, пл gud'inA, du gud'inAtA č'estvAt. du 
gud'inAnA p 'ak  č'on'e č'oriivu, p 'ak mu pr'av ’et пл gud'inAnA. 
ml'ogu х'огл пл gud'inAnA mu r'ukA t p'ak. ...umr'e umr'eliļe, 
tug'avA пл gud'inAnA mu pr'av'ed gul'emu č'oriivu, mn'ogu х'огл 
r'ukAd dA ļed'ot, g'otv'et u r'is  s3s m’es'o, / as 'uI, r'azn3 r'abutd, 
slAtk’’iš3. i tug'avA r'ukA t х'огл za duš'atA n'eguvA.
/Поминальный хлеб с христианской символикой/. pr'osurkA ' іт л т і i  
sl'agAm3 пл ГеЬэсл pr'osurkAnA, i  se utčert'avA ml'ogu r'abut3 пл 
хГеЬлп. і па k'orsčeg gu pr'av3m n 'i хѴеЬэсэп za č'oriivunu. 
/Траур/ ŽAl'eļed gu, i  т'экл gul'emA, п'екѵэ пэ m'ož3 i  dA zg'otvs 
dA se nAļed'e, 'aku i m l'adu, mn'ogu i  l'ošu. 'aku m l'adu puč'ins, 
mn'ogu i  l'ošu. i ļ'ed'enitu l ’u d'až3 пэ sl'agAt i. Ž3l'eļed gç. t3 пэ 
sm'ei dA ļed'ot.
/Памятники на могилах/, ut st'aru vr'em’e, t'o  ut st'aru vr'em’e ne 
im 'a lu  p'am ’etn'icd. im 'a lu  d'orv’ens k 'u k h c i sa t 'u r ’eh, d'orv’enA
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к'икІл sa t'ure la , p 'ak ne im 'a lu  p'am ’etn'ica, t'e utsk'orA гл/'аплхл 
p'am'etnicata dA xi t'u re t. d 'orv en л k'ukU  ud d'orvu, и d'orvu 
плрг'аѵепи k'ors. k'ors st'oren, i  dA p 'a l’et sv’ešt'ena пл gr'obAn 
t'u red  gu k'ukUnA, i  dA ZAp'al'et svest'en a v a f к'иЫлпл. рэк Azg'a 
s 'ičk'i t'u re t i  p 'am etn 'ic i, i  к'иЫлпл s p 'ak  t'uret.
/Посещение могилы в течение сорока дней/ Č3t'ir9s'inu d'ena i 
s'utran i  v'ečer x'od'et пл g r 'ob л, fs'ekA v'ečer i  fs'ekA s'ut гэп 
x'oded du čat'iras'inu d'en3, p 'a l’et sv'ešta па gr'obA, pra l'ivAd 
g r 'ob a sas ѵЧпсэ, sos vud'icA, i  tAk'a.
/Повторное погребение/ fa v  d 'everi, fs v  d'everí pram'esk'uxA s'ičk'i to 
gr'oba, tA плрг'аѵ'ихл At'am uč'ilašta, плрг'аѵ’ихл zg r 'ado, па 
gr'obatu па m'estutu. рэк x i nApr'avixA пл d 'o ln iļe  k r'a ļ, 'e-e пл 
Ad'in kr'a ļ. tug'avA s 'ičk’i гЬЧглхл k'ost3td, i  x i n'osexA tA i 
ZAr'avixA ud'o lu fa v  d r'u ģ i gr'oba pak pram'esk'uxA x i, 
usvubud'evAXA gr'obana, tA st'o r’uxA zgr'ada плрг'аѵіхл. i  sl'agAt 
f a f  Adn'o čuv'alče, f  ed'in čuv'al x i sl'agAt, i  tug'avA x i 
pram'esk’et. n 'i x i m 'iļet, n 'i x i m 'iļe  t. s'amu x i sl'agAt, izv'adAt x i, 
sl'agAt x i f a f  čuv'a l i  x i sl'agAd v dr'ud ’i gr'oba, pak pum'esk'uvAt 
x i. pak aí'uva Чтл mn'ogu, f a f  s'ašta f a f  st'ara gr'oba, iskup'ai 
st'ariļen gr'op i  t'u re  p 'ag  dr'uk martAv'ec. mn'ogu. d'etu i 
utd'avnA рисЧплІи, tu g 'a f izv'ada к'оклІіпа, i  t'u r ’et p 'ak dr'uk, 
dr'ugu ž'ivu, rud 'a  n'ekvA, п'екѵл rud'a se. рисЧплІ mu i  d'edunu, 
рисЧплІ i  s'etrie, p 'ag  gu sl'agAt vav d'eduviļen mu gr'op, 'ila  v 
Ъ'аЪлпл 'ila. i  sa sl'agAt An'eļ f  s'aštana gr'obuva.
/Погребение самоубийц/ 'ami i  t'ex sa pugr'iba t s'aštu, s'ina, Adn'o 
vr'eme v'id'ela d'etu se ub'esal, na x i up'evAl p'op, Azg'a x i up'evA 
p'op. pag d'enu se ub'esuvAl, ta x i ne ир'еѵлІ, neup'eta x i se 
ZAr'avela. če SAm'o se i  ub'esalu, i  ub 'ilu  si se i  SAm'o. tA An'eļe 
sAmpub'iļca si x i zuv'exA, SAmoub'iic. i  p'op ап x i na up'evAŠa 
апаКЧѵа d'enu SAmoub'iic si se ub'ilu.
/Погребение некрещеных детей/ nek'orsk’enu d'ek’e v'ikAt če bal'o 
gr'ex, gr'ex i  bal'o. tA Ag'a v 'id ’et če se rAzbul'e Azg'a i  b ’orzAd dA 
gu k'orsk’et, b'orzAd dA k'orsk’ed d'ek'enu dA na umr'e nek'orsk’enu. 
pak 'aku umr'e nek'orsk’eriku, če v'ikAt če i  bal'o ne x'ubAvu. 
ZAr'av’ed gu, 'а тл  v'ikAt, če n'eļe bal'o x'ubAvu, nek'orsk’enu. t'ukA 
si gu ZAr'avet, t'ukA, s'ina, na f 'a r l ’ed gu. pra n'ašata gr'oba gu 
sl'agAt.
/Погребение некрещеных детей/ л т  t'iļe rud'it’ela gurk'ita SAm'i sa 
zn'aļet клкѵ'о dA pr'avet, s'ina, mn'ogu e tr'udno, k'atu mu umr'e
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d 'ek’e n c 'itu , m n 'o g u  i  l'ošu . лт im 'a lu , Azg'a Чтл l 'e k  Ara, ta  nas'o 
d ç p 'u s k A h  dA u m 'irA t, рлк Adn'o  vr'em'e s'o итЧглІі i  f  r'ožbAtA. 
Azg'a x i  iz v 'a d A t p ra s  ku r'em en , p a k  tug 'avA  ne im 'a lu  a n'eļe 
r 'a b u ta , 'am se m n 'o gu  im 'a lu  r u d ' i l ’k ’i,  tA sa i  итЧглІа f a f  r'ožbA, 
f  r'ožbA sa итЧгАІэ dA п'етл Ѵеклг dA m u p u m 'o g n i, i  итЧглІі 
sa m l'ogu .
/Что происходит с душой умершей роженицы?/ ta duš'a, v'ikAt, n'aļ 
хлЧгпл i, x'oda f a f  r'aļe, f  r'aļe, f a f  хлЧг’е x'oda rud 'il’kA, v'ikAd, 
d'etu umr'e.
/Погребение иноверцев/ i  dA i  v'ankAŠnu kv'o dA 'e, pra n'ašata 
gr'oba gu zAr'avet. s'aštu k'akto n'ašata.

Тексты

Мифология

c'igAnkA
p l'a ša m  x i.  c 'igA nkA tA  varv'i, d 'e vu l a že d 'o ļd a . i  d 'e v u h n  g u  na 
zn 'a im , 'атл x i  p l'ašam . b 'egAļta, ѵЧклт, m 'o lča ta  na, m 'o lča ta  ča 
c 'igAnkA tA  že d 'o ļd a , m 'o lča  če d 'e vu l a že d 'o ļd a . c 'igA nkA tA  že va 
z'om a. tA Ч тлт ļ 'e  p r'a vn u če tA  A t'u f, tA l'o šk ’i ta  x i  l'ožam  
fs 'e kA kvu .
An 'e ļ x i  uba l'oguvAm a dac'asA, ta i  l ’u p l'a šam , As'o ļe že d 'o ļda , 
An 'o ļe  že d 'o ļd a . d 'e vu l л ѵлгѵЧ, c 'igA nkA tA  va rv 'i, 'a: »m 'o lčata, 
s 'ina , m 'o lča ta«.

d'evul, ѵлтрЧ г, dr'akus
d'evul Adn'o vr'em'e im 'a lu  vamp'ira, 'e-e tA sa x'odala, tA sa 
tr'opA h pu k'ošta. d 'evuh x i sa zuv'ala, d'evul, ѵлтрЧг, i  t'o  e 
s'aštunu. tA pudrAkusn'elu, v'ikAd, dr'akus i st'anAlu, pudrAkusn'elu 
ѵлтрЧг'. ѵлтрЧг, тлгЧ, dA gu na prakr'ačaš, tA če že st'ana 
ѵлтрЧг, dr'akus, d'evul že st'ana. лплхк'о sa ѵЧклІа.

dr'akus. d'evul
...vr'em’e im'alu d'evuh, pak Azg'a sa ml'adasa st'anAla d'evuh, 
s'ina. v'ikAt če im'alç dr'akusa, d'evçla, tA sa хГорлІа pu xl'evuva 
pu dub'itakA, pu kr'avata pu. i x'odali sa, îa  sa rAsk'arvAla k'ona 
f a f  xl'evA, dA gu ļ'azda k'on’en, dA gu f 'ir i , i dA gu v'orna p'ag  
dA z gu v'orza па ļ'esUnA. pak Azg'a, Azg'a AnAk'of se na č'uva. 
če tak'a v'ikAt, če sa хГорлІа, tr'opAla, x'odali sa pu k'ašta. 
d'evul'ita tA sa хѴорлІа.
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d ' iv A  U n ' а

Č'uvaIa sam, če i  podav'evAÍA žan'a, d'ivA žan'a, л т 'а  ne s'am 
v'iždAlA. х'э, d'ivA žan'a, v'ikAd d 'ivu  i, pçdav'elu i. л т 'а  'as, na 
s'am v 'ííuvaIa ļ'e x'as. л т  če t'e sa ZAd'ivenA žan'a, pęd av'el a i  
x'oda pu gur'ina, ubagr'avA pu b a 'i r  anu, b'egA ut x'orAtA, k r 'i i  se 
ut х'ога, i  v 'ikA t pçdav'elu i, d 'ivu  i. d 'ivu  i  st'anAÌu, i  b'egA saz 
d'ivečan pu gur'ina. d'ivečan pu gur'ina  x 'od i, i  t'a  i  x'odal л pu 
gur'ina. 'а тл  s'aštu 'as na s'am, na s'om v'ig'uvAlA i'e d'ivA žan'a. 
na x'oge pu g'orAnA, i  5лт ne v'iguvAlA, s'ina, d'ivA žan'a. na 
s'om v 'ig ’uvAlA.

і»н'елл1і рлг'і
za клкѵЧ рлгЧ, s 'in a ?  za ZAr'ovena рлгЧ? t ' i  ļe d n 'o  vr'em e sa 
s t'a ra ta  l 'u d a  ZAr'avela, Am Azg'a п'етл. Azg'a na z n 'a ļe  к  л kv 'o  x i  
p r 'a v e t, t ' i  x i  Azg'a na zA r'a v ’et, p 'a k  Adn 'o  vr'em ’e sa z l'a tu  
ZAr'avela, tA sa nA x'odA la  m n 'o gu  х'огл ZAr'ovena рлгЧ. v 'ikA d, 
šan 'esA li se рлгЧпа, тлгЧ, dA l ' i  že šan'esAt рлгЧпа? dA 14 šče 
ian 'esA рлгЧпа? Adn'o vr'em e x i  sa ZA r'ave la  f a v  zam 'otA  z l'a tu . 
z l'a tu  sa im 'a la . p a k  Azg'a z l'a tu  n 'em A d dA ZAr'av’et, t 'e ļ d'olAra 
Azg'a.

g r A d ' u š k ’i

man'avAt, man'avAt grAd'ušk’i, šč'ukuvAt grAd'ušk'i mn'ogu st'avAt, 
лт'а na s'a v'iždA Anov'a d'evulan. m'oža dA i fa v  Ь'иг’епл, i 
d'evulan na m'oža dA gu v'idaš kAd'e i. p'ak grAd'ušk’i Чтл, b'ura 
gul'ema st'avAt.

i ' u d A

Ag'a d 'uļna s 'ilan  v'etar i  sv'ív a , sv'ív a , sv'ív a , sv'ív a , s'ilan v'etar, 
ļ'udA, i  vd'igA bukl'uca vd'igA ud zam'etA, s'enu vd'igA, mn'ogu 
r'abuta vd'igA. i  ļ'udA, ļ'udA se zuv'e. i  čuv'ek m'oža dA vd'igna, 
nAg'ori dA gu p'usna, ļ'udAnA, лплкѵ'о i  v'etar, s 'il ап v'etar, ļ'udA 
gu zuv'o. рлк ļ'udAHA, ļ'udAnA i  I'oša, t'a  vd'igA. m'oža i  čuv'eg dA 
vg 'idn i ļ'udAnA gA st'ana.
zam'etA st'anuvA с'егпл, zam'etA, с'егпл zam'etA, i  п 'е тл  tr'evA, 
п 'етл  n 'ištu  na rAst'e, i  v'ikAt, ļ'udA i man'ol a , man'01 a i  ļ'udA, tA 
gu izgur'ŪA trev'otA, ļ'udAnA. ļ'udanu m'estu. prag'azuvat, 
prag'azuvat. l'ošu li,  х'иЬлѵи la, prag'azuvat, št'otu t'o  se v'iždA 
mest'onu, л т 'а  na st'avA n 'ištu  g'a gu prag'azaš. na st'avA n'ištu. 
prag'az'uvAli sma i n 'i sma prag'az’uvAli. n 'i ļedn'o n'aŠA l ’uv'adA 
im'e лплк'аѵл prag'az’enA l ’uv'adA, ļ'udanu m'estu, л т 'а  pra- 
kr'acexma, man'avAxmi sa, n 'ištu  na st'avAŠa.
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клглкЪ гііиг
л т  t'o ļ, tr'e dA i  p 'i l ’e клглк'опзига5. клглк'опзиг v'ikAt, m'esa 
клглк'опзиг - kl'uč'etu vas 'oku, m 'or savu, клглк'опзиг. kAt'u, к  Atu 
p'iTe gu zn'ae ļ'e, клглк'опзиг. л т  gul'emu i, клглк'опзиг edn'o 
к  Гuč'etu, vas'oku, клглк'опзиг.

Іл т"э
'am če t'o, Іл т 'о , Іл т 'о  na zn'aļe, v'ikAt, ļed'e kAtu Іл т 'э . клкѵ '0 i  
Ілт"опл, tr'ee č i i  Vākumu лплк'оѵл n'ekvu, Ілкит'і1л. ta gu zuv'o 
Іл т 'э . tug'avA n'ekvu za čal'ek, п'еклf  čal'ek ļed'e, i  v'ikAt, t'o 
ļed'e kAtu Ілт"о.

тл^о5пэс9
лплкѵЧ žan'i, tA pr'ava mAg'o gu zuv'o, mAg'o. ud m 'oinu ml'eku 
že z”oma dA s'ipa f  n'exinunu ml'eku i  gu umAg"opcuvA, tA 
п'ехіплпл kr'avA dA d u 'i p 'o-m lugu i  p 'o-m lugu m 'aslu dA d'avA. 
Чтл лплк’ЧѵА mAg'osnaca. na zn'aema, na m'ožam n 'i dA x i 
zn'aema ku 'i sa fs 'ič k 'i mAg'osnac'ita, t'e se k r'iļe t, s'ina, k r'iļe t se, 
tA se ne isk'azvAt dA se zn'aļet. t'eļe na k'azvAt če sa mAg''osnaca, 
k r 'iļe t se.

mur'avA

mur'avA Ag'a, Ag'a I'egna čuv'ek, i  mu se st'egna f'a lu tu , na m'oža 
dA se ispr'ava, i  v'ikA t prat'isnAÍA gu i  mur'ovA. клкѵ'о i  Anuv'a 
тиг'оѵлпл, na s'a v'iždA. na s'a v'iždA, p 'ak c'alunu t”a lu  na m'oža 
dA se d'igna сиѵ'еклп. i  gu zuv'o mur'ovA. mur'avA gu i 
prat'isnAÍA, тлгЧ , prat'isnAlA gu i mur'avA, v'ikAt.

sA ib 'ije (1)
SAļb'iļe izl'izA  zm'iļe. п л  п 'е к ѵ л  v'odA izl'izA  zm'iļA. izl'izA n'ekvç 
žav'otnp. i  v'ikAt, Ançv'a i  SAļb'iļetA п л  vud'onA. n'ekAda m'oža 
zm 'iļe, n'ekAda m'oža dr'ugu žav'otnu dA b'ada. i  v'ikAt... n'ekvu 
dr'ugu žav'otnu m'oža п л  vud'onA dA izl'e lu, i  v'ikAt, Anuv'a mu i 
SAļb'iļetA па vud'onA. л т  n'ekvu g'uštar, n'ekvu zm 'iļe, t'a gu zuv'o 
žav'o... č e  i  tAk'ovA, č e  i  SAļb'iļe. zm'iļenA ì z I ' ì z a I a  п л  vud'onA, i 
v'ikAt, t'o i  SAļb'iļetA п л  vud'onA.

S A ib ' i j e  (2)
t'o  сиѵ'еклп si SAļb'iļe пл рлгс'еІлп. сиѵ'еклп, k 'o ļnu  sa p'olzuvA 
рлгс'еІлп, n'egu sa zuv'o SAļb'iļetA.

'uruk
'uruk i  g'a uruč'esA dub'itak, n'ekva tA mu b'aļet, n'ekva bAļ'ačk'i, 
n'ekva Ъл1'еск'і mu b'aļet. 'uručn'ica, 'uruk, 'игиспЧсл uruč'esuvA. 
'am a pr'av’et mn'ogu r'abuta. Чтл ut с'огкѵлпл z'imAt ļ'ezmu, tA
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se m 'iļe t sas ļ'ezmutu. Чтл k ''itk i, ía  se k 'itk in a  t'urm et, nAk'adAt 
se, к  Ad"at se sas, sas КЧіклпл, t'u ra  gu па 'ogAiien, i  se па 
Ѵигтлп nAk'adA dA sa uvad'e 'urukina. m'aŽAt xi n'ekva za 'uruk'i, 
za 'uruk’i, тлгЧ. i  b'asna zn'aet. m'oetA Ь'аЬл, b'abAtA, st'arAtA 
b'abA m'oie, zn'aeša dA b'aļe. v 'ikA : » iz l'e lu  i  zm 'iišta  ud ļ'evuruva 
k'orana, u t šk’enuv'ita k'amana, s ļedn'o 'oku 'ogríenu, saz dr'ugu 
'oku v'og’enu. p 'uknA lu se i  v'og’enu, tA ugAs'ilu 'ogríenu«. t r 'i  p'ota 
gu pu ft'a reša  m'oļetA b'abA An'aļe b'asríe b'aļeša b ’abAtA m'oļe. 
p 'a g  dr'ugu v'ikAŠa, dr'ugA b'asríe. » iz l'e lu  i zm 'iišta  ud ļ'evuruva 
k'orana, ut šk’enuv'ita k'amana. tA i  v 'ige lu  'uruč'ištA p'očud'ištA«. 
tug'avA dr'ugA p 'ag  b'asríe Ь'аЬл, m 'oaía Ь'аЬл m l'ogu b'asna 
zn'aeša. ѵЧкл: »s'odnAl i, - k'aknu zuv'o сиѵ'еклп d'enu že mu 
b'aļe, - s'odnAl i, - p r'im ernu  iv'an la, - s'odnAl iv 'an  пл p 'a k  пл 
к  ar stęp 'эк’, s'el i  p l'ača. i  man'a l g 'ospuk i  svat'a bçgçr'odackA, tA 
mu v 'ikA t: »'ota, v'ančo, pl'ačaš?«. »'ota ma sa prat'isnÀ la 'uručištA, 
l'oša p'očudištA l«. »tug'avA nam 'oļ рГакл, n 'i n'osam sr'ebamA 
br'advA, sr'ebarnA m 'etU , saz br'advAnA že gu iseč'em, s т'ейлпл 
že gu izmat'em«. i  tug'avA t r 'i  p 'ota dA d 'u ļna vaz nus'on, i  se 
итлп'оѵлІа ,urukina. m'oļetA Ь'аЬл zn'aļeša An'eļe b'asna. Ь'аЬл e 
m'oetA st'arkA Ь'аЬл zn'aļeša. tA ud n'eļe, t'aA та  uč'e, ѵ'ікл, ba ta 
pub'aļuvAm  i  ļ'e , s'ina, As'eļ za n'ekvu gA uruč'esAt, i  ļ'e  sa 
pub'aļuvAm Ag'a uruč'esAt. Anuv'a, Asuv'a gu zn'aļe, tA gu i  ļ'e, 
prač'itAm  b'asn'enA.

V A m p ' i /

če rak'ot, kAkv'otu ѵлтрЧг gul'emu. v'ikA t ļ'odru , лплк'оѵл ļ'od ru  
če mu se zuv'a lu vam p'ir, gul'em, gul'em čuv'ek. i v 'ikA t: »'a, t'o ļ 
ļ'oda r клШ vAm p'ir«.

ѵэпсиГак

varxuï'ak la? varxuT'ak! d'a. varxul"ek? л т  ѵагхиГекл t'oļ, клкѵ'о 
dA ta k'aŽA? ѵагхиГаклп gu п'етл n'ikakaf. t'oļ, na zn'am, kakv'o 
i prastAvl'evA ѵагхиГакл.

v r ' a č

'e, v 'ikA t, če Чтліи i  vr'ač. i  vr'ač im 'alu, / m'aš im 'alu.
vr'ačuvutu. t 'u f  i  пл st'ikA l’ Чтл Adn'o pl'evn'e, киІЧЬл, ía mu
'imetu - vr'ačuvutu. v'ikAt, im 'a lu  i vr'ač At'amu. vr'ač Adnovr'e-* •

niesen.
vr'ačkA

Чтл i  c 'igA rík i, i  c 'igA rík i vrAČ'ovAt, kv'oso Ь'аЬл v'angA ug'adAt, 
Ь'аЬл v'angA s 'ič k i ļe  zn'aļet. t 'i  č 'u i sa za n'eļe? i  kv'otç n'eļe
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Чтл mn'ogu, s'ina, mn'ogu х'огл Чтл tA ug'adAt. s'aštu Чтл i 
c'igAn’k'ita ug'adAt.

Ž ' i f  'O g A li

ž 'i f  'ogAfi, t'eļe n'ekAg gu pr'av'et ž'ivi 'ogAn, п'еклк t 'arkAt n'ešču 
sas n'ekAf astrum'ent, tug'af st'avAlu ž'ivi 'ogAn', pak Чплса ž 'i f  
'ogAn’ tAk'a gu k'azvAt.

Восстание из мертвых 
i  s'us xrast'os Ag'a se i vd'ignAl ud gr'obA, vazd'ignAl se i, / 
tug'avA gu ргл2п 'иѵлта  пл 'oniļe pr'aznak kug'anu se vazd'ignAl 
is 'us xrast'os.

Хозяйство

Из лексики овцеводства 
кліи g 'a rvA n  č 'o rn u . č 'o rn u  клШ g 'a rvA n . č 'o ran  к'оз глк'оГита 
č 'o ran  клШ g 'a rvA n  č 'oran. па g U v 'o n A  Чтл b 'e lku , пл up'aškAnA 
Чтл b 'e lku , i  k 'a k  se zov'e, ѵЧкліті m u l'is 'u , l 'is k u , b 'e lču, 
karS t'avAxm i x i.  p a k  d 'e n u  b'ez ru g 'a , Чтл n'ekvu b 'ez ru g 'a , n 'i  
d 'esu gu  глк'оГита Azg'a b 'ez ru g 'a , tA š 'u tu , zuv 'em  g u  š 'u tu . 
ѵ'01плпл Ag'a i,  n 'ekvu 4m At č 'is tu  с'огпл, n'ekvu Чтл č 'is tu  b 'e l л, 
p a k  ta ft 'ič e n o n u  Ag'a i  s r'ednu  č 'o rn u , sr'ednu č 'o rn u  gu  zuv 'o  
ta ft 'ič e n u . ta ft 'ič e n A  ѵ'01пл. s 'aštunu, š'aščunu i  s 'u ru n u , s'aštu 
s 'u ru n u , ta ft 'ič e n u . m 'ustAvu, Ag'a i  b 'e lu , p 'a g  g lAv'onA m u i 
m'ustAVA, tug 'avA  gu  zuv'exA m 'ustAvu. Ag'a mu i  с'огпл glAv'onA, 
p a k  nA z 'ad ’ dA i  b 'e lu , p 'a k  m 'ustAvu v 'ikA t, t 'o  i  m 'ustAvu. kekv'o? 
k 'e s t’en 'evu, p 'a k  š'aščunu, ta ft 'ič e n u , k ‘'est’en'evu. kArAb'aŠAS. 
kA rAb 'aš k 'oč , Ag'a i  b 'e l ta  če tug 'avA  a í'u v a  i  ѵ'аклІсак, i  
g lAv'onA m u i  ZAv'ita  rušk 'ove, i  v 'ik A t kArAb'aš. 'ovn'o l ’o ѵ'аклІ 
k 'am A tA n ! kArAb'aŠAS, kA rA b 'aš i. kA rA b 'až gu  zuv'exA Anuv'a.

Молоко
kr'ava duļ'exma, pu dv'e kr'ava, m 'aslu im'exma, 'ofci im'exma, 
'ofču m'aslu, tug'avA svAr'iš клсет'аклп i gu ZAb'elaš s m'asAlca 
dA v'idaš kakv'o i bl'agu. ļ'el la sa клсет'ак n'ekAda? т'ол čal'ek 
im'exma n'i ml'ogu 'ofca, s'ina, ml'ogu 'ofci im'exmi, i x'od’exma 
пл m'andrA, tA pu dv'a tr'i т'ехл s'irena рг'аѵіл. pu dv'e kAČ'etA 
m'aslu pr'av'exma. i  tug'avA svAr'e sAndarm'o пл ufč'erana, 
ufč'erana dA xma svAr'e, ta t'ur’e m'aslu, ta če t'ur’e s'irena, ta če 
t'ur’eša mas'ir'enu br'ašnu, ta gu st'or’eša, 'атл t'olkuvA b’e fk 'u sn u
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х'иЬлѵи, ía gust'avAŠ i  ufč'erata. n 'i fs 'e  im'exma pu m l'ogu 'ofca, 
Asuv'a i  ud 'ofca.

Обработка шерсти
gí'o, ļ'e  sa gu sAm tk'alA As'eļe x'al3štA, d'esu i  gī'odAŠ A t'u f 
pust'eVen3. fs 'ičkusu  z gu s3m ļ'e  рг'аѵэІА. m'oļe čsl'ek 'ofc3 
gī'odAŠi, i  fs 'e  im'exma pu ml'ogu m'aslu, s 'ir ’ena, prud'avAxma. i  
im'exma s i i  za n'as.

Мельница
za vud’en'icA, Adn'o vr'eme x'od.'exma ía m'el'exma v vud'en'icasa, 
s'ina, edn'o vr'eme ur'exma, ž 'itu  isk'aruvAxma, n 'i sa varS'exma, 
ž 'itu tu  isk'arAŠ, tug'avA x'odexma па vud’en'icA dA gu sm'elam. tA 
x'od’exma n'ošnu vr'eme d  'idam па vug’en'icA, tA dA sm'elam i  dA 
se v'or nam, i  dA um'esaš I'eb du sut rant'כ, i dA varv'iš p 'ak  па 
r'abutA. edn'o vr'eme s'ičku pr'av'ema, p 'ak Azg'a mlAd'eŠAS n'ištu 
na zn'aļet. št'otu sa x'od'exma pu dv'amA, pu  tr'im A x'od'ema n'ošnu 
vr'eme. x'aļde, Adn'o kumš'iļkA, »x'aļde, тл г'і, dA 'idam па 
vugen'icA«, - i  t'orríema dv'ena dA se druž'im . 'id ’ema, tA sa 
sm'eïema v vug’en'icAnA, x ' i i  dA na sp'iš praz našt'on, i  se v'ornaž 
dA um'esaš i  xl'ep, m'esexmi sa хГеЬлп i  s'ičku. p 'ak Azg'a gu t'o f, 
Azg'a g 'o tu f Гер ļed'o n 'a ļ t'osna. 'uļam, 'uļam, vud'e... 
darmanš'iļenA, darmanš'iļenA sa uts'ipe ud ž'itunu, Anuv'a gu 
zuv'exA 'uļam. že sa nAt'oča к'ирл la, dv'e la, zAv'isa k 'o lku i  
ž'itunu. že sa nAt'oči, i  tug'avA 'uļam si z'olu. 'uļam s i z 'o l 
darmanš'iļenA i  sm'il'eši na, An'eļ sm'il'exma sas 'uļam. 'uļam gu 
zuv'exA.

Производство зерновых 
zdr'ava sma. ut č 'istu  r'oš ļed'exma Гер, r'ožan l'ebac i  s 'i gu 
m'es’exma, i  ZAtuv'a sa p 'o  zdr'ava Adn'ovr'emešnisa х'огл. i  
клсет'ак ѵлг'ехта, c 'a r’uvičanu br'ašnu, mas'ir'enu br'ašnu, x'as, pu 
n'ašu. up'oržexma mas'ir'en f a f  pašt'on, d'enu m'es’exma ta gu 
zuv'exma p'eš. d'enu m'es’exma ГеЬлп. tug'a s'ip ’exma m as'ir, i se 
up'orža лп'ол m as'ir, ta ča gu шк'аглета пл ѵи£еп'іслпл, tA se 
sm'ileša, ta st'anuvAŠa br'ašnu č'udnu fk 'usnu . ta sa pr'av'exma 
клсет 'ak.

Выпечка хлеба
'ama f a f  ía v 'o ía  t'oča, t'oča  saz b r 'a šn u  t'o ča  f  ía v 'o ía , ía  č 'ukna š  
ļec'a, s v A r 'iš  u r'is ', ub 'orkAŽ gu , nA r'osaž gu, 'odvArkA sl'ožaš, i  
st'anuvA  č 'u d n u  х 'иЬлѵи. k l ' in .  Azg'a s 'ič k 'i g u  XAr'esuvAt, m l'adasa 
na m 'ogAd dA g u  p r 'a v e t.
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Из лексики птицеводства 
л т  риГаіклІл se g'otv3 dA pr3n3s'e, рэк kuk'oškA d'etu S 3  ustAr'e 
i  г 'э тэ  dA пэ n'os3. tug'avA d'etu пэ n'os3 i глкГаѵлті ļe. kAd'e 
плргЧтег? 'ami, плргЧтег клкѵЧ dA t9 к'агл? 'am i červ'eni i 
с'эгпз sm3 im 'a li, i  b 'eh  sm3 im 'al3, červ'en’k4, s'ur3, t3ft'ičen3, 
fs 'ekлкѵі sm3 іт'аѵлІэ. ргэг m 'oit3 gud 'ins sa тэп'эѵлІэ fs'ekAkv3, 
fs 'e  sm3 im 'a ls  kuk'ošk’i. d 'etu prdpeļ'e kuk'oškA, n 'iļe  x 'u ò a v u ,  

n iļ'e  x 'u ò a v u  d'etu ргэре1'е kuk'oškA, tA ļe глкГаѵлІ. v'ikA t če i  гл 
l'ošu, g'a peļ'e kuk'oškA, ne x 'u ò a v u .  kuk'oškAnA ігГирэ p 'iïe , 
tug'avA stet tuv'a nArAst'e, st'an3 риГаікл, i  Ag'a pr3n3s'e, st'апэ 
kuk'oškA. kuk'oškAtA s3r'e k'ur3šnic3. Azg'a gu v'ikA t n'okt3, рэк 
n 'i pu  st'aru n'ext3. сэг'иркл, ļe ļc'etu  i uv 'itu  v3 f сэг'иркл. 
utA vl'ilu  se i  kuk'oškAnA, d3ò'elA kuk'oškA, i  г 'э тэ  dA пэ n'os3. i 
tu g 'a f ļe ZAk'ohm. л т  t'o  mAt'ok v'ikAt пл ļec'enu d'enu 
глгѵлГепи ļeļc'e, n'egu zuv'o mAt'ok. л т  rAsp'or3š ļe, izv'ad3ž gu 
dr30ul'iļetA f '3 rh ž  gu, drupč'3kAn gu z'om3š, sdrc'enu, dr'ugunu 
čsrev'anA f'3 rl3 š . i kuk'oškAnA tu g 'a f um'3kn3š ļe, up'oržsš ļe, i
g u t .OVA І׳ 

Из лексики огородничества 
I'ukAs, I'ukAS, Ag'a se ugud'i, tA i  x 'u ò a v u ,  s'ad3mi S3 l'uk. 313 
n'ekAds gu č '3 r f  iz'idA tA пэ v'3rš3, Azg'a česn'oviļe l'u k  i 
n 'ikAksf, n'egu i'e lu  č '3 rf, požslt'e lu i, p3g d r'ug iļe  i  x'uÒAf, рэ 
ÒAi'e. t'e sa лплк’Чѵл ò'eh s3s с'эгпз gl'av3, gul'em 3, i  gu ļed'3t, 
nAx'odAmi x i. č'3rv3, Č3rv'ei.

Iл х 'u k

Ілх'ик’. л т  t'o  se s'ad3 I a x 'uk'es, Asuv'a d'esu gu d'avAt, Azg'a v 'i 
пэ zn'am, k'ag gu zuv'etd, tA n 'i gu zuv'em Ілх'ик’. zg'a gu sl'agAt, 
tA gu ļed'o f  pl'ikčetA, Ілх'ик', рэк n 'i gu i  s'ad3m3, tA se i  r'aždA 
lAx'uk'es. r'aždA se, rAst'eniļe i, i  stAn'uvA dr'eònscku Ілх'ик’. U x'ug' 
gu ļed'ets f s f  pl'ikčetA se ļed'e, Azg'a gu prud'avAt lAx'uk’es.

Домашняя работа
/Молодые уходят/ [ п а  r'aJòutA, рэк т'епэ ust'avet t'ukA. tA 
gl'edAm prAs'e Чтлтэ, kr'avA Чтлтэ, u fc 'i, z'aļčetA Чтлтэ, 
kuk'ošk’i, i  s 'ičkutu upr'av'em i хтэ...
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Легенды и сказки

Легенда о пастухе и юде 
Чтл p'esríe, p 'esríe Чтл, п'екѵл ļ 'u d A  zapí'ísaIa A d 'in  u fč 'e r , 
čub 'a n . ZA pt'ísaIa gu  i  ļ'udA nA , i  tug 'avA  i  ѵЧклІи m 'om čenu пл 
т'а1клпл, než'enenu b a l'o  i  ѵЧклІи: »т'аІл le, s t 'a r  л т 'а Іл  le, dA 
zn'aeš, m 'a ļko , dA zn'aeš, клкѵ'а sam m um 'a  b a n d 'isA l пл 
vas'okAnA рГапапл!«. p a k  t 'a  m u i  ra k l 'a :  » p 'itA ļ gu , p ' i tA ļ ļe, 
s 'in k o , p ' i tA ļ ļe, u t d 'e  č 'iļenskA  i  d 'oš tare !« , p a k  t 'o  x i  ra k 'o l 
tu g 'a vA : »p 'itA m  ļe , m 'a ļko , p 'itA m  ļe, л т  s 'i se k'azvA, Adn'oš se 
k 'aža  u d  'iznāk , d r 'u g o š  se k 'aža  o d  z 'anak«. nas'o i  к'агѵлІл 
utkA d 'e . tu g 'a v  m u i  т'а1клпл ra k l'a :  » s 'in k o  Го ļe  m 'o ļ s 'in k o  Го, 
t 'o  n i ļ 'e  m um 'a  х'иЬлѵл, л т  s 'i ļ'u d A  p a r'in skA « . ļ'u d A  gu  / 
ZApt 'ísaIa u fč 'e re n , tA пл p'esríe g u  iz v 'iU .  tA ļ'udA nA , i  ļ'udAnA 
b a l'a  f  u fč 'e re n  ZApt'isA lA , i  u fč 'e re n  m um 'a , z n 'a ļe l ļe  če i  
m um 'a . i  k 'a zvA l пл т'а1клпл, i  т'а1клпл tu g 'a v  s 'aštu  лплкѵ'0 mu 
i  к'аглІл dA ļe  p 'itA , u tkA d 'e  i. p a k  t 'a  se ne к'агѵлІл utkAd 'e . ud 
'iznak, ѵЧклІ, Adn'oš se k 'aža  u d  'iznak, d r 'u g u š  se k 'aža  u d  z 'anak, 
m 'om čenu ѵЧклІи. tu g 'a v  m u i  т'а1клпл rak l'a ... / u d  'iznak, 
s l'o n can u  iz l 'iz A  u d  'izna k  i  f l ' i z A  v z 'apA t, x 'o , A nuv 'a  'iznāk  i  
z 'a n a k  se k'azvA. tug 'avA  m u i  т'а1клпл ra k l 'a :  » t'a  št'om  se 
k 'azvA  ud 'iznāk, š t'om  se k'azvA u d  z 'anak, t 'o  n i ļ 'e  m um 'a  
х'иЬлѵл, 'am  s i ļ'u d A  p a r'in skA . n a m 'o ļ ļe, s 'in ko , sl'eda, n a m 'o ļ ļe, 
s4nku , v 'iguvA .1«. x 'o . tA m 'a ļkA nA  m u ne d 'avA lA . p 'a k , 'a p a k  t 'o  
se ļe  b ' i l  Z A f'a n A l s ļ'udA nA , b a l'a  i  m um 'a.

Сказка про Красную шапочку 
zn 'a m  i  d 'e tsk ’i  p r 'ik A s k 'i. če па dac 'a  prak 'azvA m a. t 'a  па dac'a  
gA, Ag'a сагЧкл d'ek'enu: »m 'o lča, s 'in a , m 'o lča , m 'o lča !« . nAkAd'e 
červ'enAtA  š'apčacA і'о гп а іа  плу b'abAtA па g 'os ta  плу d 'edu tu . f a v  
gu r'on A  Чтл ѵЧІаскл. tug 'avA  sa varv 'e lu , va rv 'e lu  m u m 'iče n c 'in u , 
s r 'o šn A lu , s r 'o šn A lu  k 'u m ču  v 'a lču . k 'um ču  v 'a lču  ra k l'o  па 
m u m 'ič e n c 'in u : »m um 'ičence ! dA te iz 'a m  la?«, p 'a k  m u m 'iče n c 'in u  
ra k l'o :  »nad 'e ļ, k 'u m ču  v 'a lč u ! nad 'e ļ, ča b 'abA še p l'a č a . u t'ivA m  
плу Ь'аЬл пл g'osta«. » 'a ļd a , п'етл dA te х'аІлт!«. tug 'avA 
p u d m a n 'o lu  m u m 'iče n c 'in u , p 'a k  s r'ošn A lu  Ь'аЬл т'есл. 
»m u m 'ičence ! 'iskAm  dA te iz 'a m , g l'a d n A  sam«. »nad 'e ļ, b 'abu 
m 'eco, nad 'e ļ me iz 'id A .' плу Ь'аЬл še 'idA , če Ь'аЬл še p l'a ča !« . 
tug 'avA  gu  i  p 'ushaIa Ь'аЬл т'есл. i  u taš l'o  i  плу Ь'аЬлпл і  плу 
d 'edçnu . i  n 'osa lu  i  іигЬЧскл. Ь'аЬлпл m u  / s l'ožaL 1 v a f
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ШгЬЧсклпл ArmAg'ančdk, ЬлтЬ'оп'кЧ, čsr'ešk'i, k r'ušk i, {'еЬлГсЧсэ, 
рлгЧ mu i  d 'a l л, i  se i  ѵ'огплІи mum'ičenc'inu. s ШгЬЧскл р'01пл. 
varv'elu, ѵэгѵ'еІи, p 'ag  gu i  sr'ošnа іa к'итл  I'ìsa : »mum'ičence! 
kakv'o n'osaš f  turb'ičkAtA?«. »лт Ь'аЬл m i d 'aU , ѵ'ікл, 
ArmAg'ančak!«. »d 'a ļ пл m'en, d 'a ļ пл m'en, mum'ičence!«. »nad'eļ 
к 'итл  l'is k ’e, nad'eļ!«. tug'avA к'итл I'ìsa s i gu p'usnAÎA, i  si 
tr'agnAlu. varv'elu, varv'elu, sr'ošnAlu p 'ag  z'aļčetu. i  z'aļčetu 
pu 'iskÁ lu dA ļed'e, i  m um 'ičenc'itu mu ne d 'a lu  пл n'ikugu, i  sa 
gu i  zAn'elu f  k'ašti, i  mu i dr'agu bal'o, če b'abAtA mu i 
плр'01паІл turb'ičkAtA ArmAg'an, / se i  r'advAlu. ta tAkv'o 
prak'azvAm пл dac'atA. пл dac'atA pr'ikAsčinca ргак'агѵлт.

Сказка о хромой бабушке 
'e-e, edn 'o  Ь'аЬл va rv 'e l л, va rv 'eU , va rv 'e l a, va rv 'e l л к'исл Ь'аЬэскл. 
к'исл Ь'аЬаскл va rv 'eU  пл g'osta. i  u taš l'a , utaŠl'a i  плх snAx'atA. 
g 'a  i  u ta š l'a  и snAx'anA, рис'иклІл x i  пл ѵглѴапл, i  snAx'anA 
iz l'e lA  i  x i  ra k l 'a :  »b 'abo, t ' i  u tkA d 'e  va rv 'iš?  'as na t 'e  pozn 'avAm . 
na ргЧ тлт tA k 'ivA  s t 'a ra  b 'aba. 'a -a , ta k 'iv A  s t 'a ra  b 'aba na 
ргЧ тлт. x 'a ļd i,  m 'a š tA ļ se, m 'aš tA ļ se!«, tu g 'a  b 'abačk At л se 
rA sp l'akA lA . i  se ѵ'огплІл Ь'аЬасклпл, к'исл Ь'аЬаскл рГаклІл i  
varv 'e lA , i  snAx'anA ļe  ne p r iļ 'o lA ,  n i ļ 'o  i  p r i ļ 'o lA  dA f l 'e z a  f  
k 'a š ti, i  s se i  ѵ'огплІл i  рГаклІл. tu g 'a f  ļe  i  zam 'a lA  č'uzdA žan 'a  
dA ļe  g l'edA , к'ислпл Ь'аЬаскл. č'uzdA žan 'a  ļe  zam 'a lA  dA ļe  
g l'edA . »1'еіл, Ь'аЬл, ļ 'e l  л, še ta  d 'am  лрлНлт'еМл! m'oes 
ApArtA m 'end že ta  d 'am , dA me gl'edAŠ, če snAx'atA  ma na r'ača« . 
tug 'avA  Ь'аЬасклпл i  z 'o Ia  č'uzdA Ь'аЬл dA ļe  g l''o d  a, p 'a k  
snAx'anA ļe  ѵ'огплІл i  ļe  гл8рІ'аклІл. х'о, лплк'оѵл, s 'in a , лплкѵ'о i  
хі l'ožam  dac... i  лплкѵ'о ubal'oguvAm a dac'asA za dA m Alč'ot.

О детских сказках
tA se č'udam, клкѵ'о dA хтэ  guv'oram, dA хтэ  ргэк'агѵлтэ, п'етл 
dA g'olče g'ovur, dA хтэ  g3lč'im . лплкЧѵл, d'et'ešta pr'ikAsk'i, 
d'e tests pr'ikA sk i.

Разное

О себе
/Е го/ s3str'a i ļ'as sm3 ļet'3rv3, dv'amA br'at’e v'od’exms s 
n'eguvAtA s3str'a, 'атл t'a росЧпл пл f 'ih p . t'aA p'o т'аІкл b'e, 
'атл росЧпл, ргэѵ'агэ тэ. рэк ļ'e s3m p'o st'arkA, 'атл, us’emd3s'e
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i  dv'e gud'ina sam v'eč, ustAr'ex, s'ina, ustAr'ex, st'arkA. na v'ervAt, 
če sam пл psemdas'e gud'ina n'ekfa, x'a, v 'ikA t: »'a, nas'i пл 
usemdas'e gud'ina!«.
tA kakv'o dA ta k'aŽA dr'ugu? i ļ'e  ustAr'ex, т'экл mi, 'o ti sam 
ustAr'elA, s'ina, z"3 та  dA na v'oršam пл r'abutA, z'3 та  dA na 
n'osam na, na dr'exAtA pral'egA, na х 'о гл іл  pral'egA, n i g 'izd 'ilu , na 
n'ištu. tA z'3 dA n 'i utč'aļennu, плЫаіЧІл пл итаг'аІклІл, tA z'3 
dA n 'i utč'aļAnnu пл n'as sa, пл st'ark’isa. v ’idam ča varv'im  плх 
l'ošu, na varv'im  плх x 'uòavu . 'a, usemdas'e i  dv'e, i  sa плЫаіЧІи 
l'ošunu. strAx'uvAmi se v'eča, s'ina. п'етл An'olkuva, t'o, dubr'e na 
s'a v'iždAt. n 'a ļ х'иЬлѵи d'etu na s'a v'iždA kug'a že b'ada. 
sastr'a im'ex, tA ļ'eca zn'aeša ASAk'4vA r'abuta, mn'ogu p'ovneša. p 'o 
st'arA b'e çd m'en, 'атл mn'ogu p'ovneša. pak ļ'e  sam глЬиг'Ил 
ml'ogu r'abuta. mn'ogu r'abuta sam глЬиг'Ил.

Здоровье
na s'am іт 'а Іл  v 'it, št'otu zdr'avA SAm, x'od'e, rAb'ofe, s'ičku sa 
'ošta upr'avem. t'uvA dv'e snAx'i Чтлт, tA izl'ezAt пл r'abutA, 'as 
v'atra, pras'e Чтлтэ, xr'aríe gu, кг'аѵл Чтлтэ, i  n'eļe d'oļe, 
upr'avem, š 'il’etA, 'ofc3, kok'ošk’i, z 'a ļc i Чтлтэ, fs 'ič k u tu  'as 
upr'avem, st'arkA SAm, p'ak ml'adat3 'idAt пл r'abutA, g'otv'e [х ]тэ, 
d 'o ļdet пл 'ob’et пл gut'ofku, nAxr'aríet se i  p 'ak  iz l'iz3 t. st'arkA 
sam, ta sam vz'31a dA глЬ'аг'ет ml'ogu r'abut3.

Дети и внуки
уidn'3tA d3št3r'e, dA ta k'azvAm, t'aA m i f  sm 'ol’en. tug'avA mAŽ'3 
x i b'e dar'ektur, пл рлтр'огиѵи. tug'avA n'eštu po As'eļe r'abu ti gu 
puduk'acuxA, tA плр'и5пл. sAm'iček sa nAp'usnA. ta Azg'a 
darvud'obav d3rž'i. d3rvul"ak prud'avA, z'imA. t'3 ļ st'anA m3liun'er, 
dA t3 se р'о/лГе. dv'a лрлПлт'еШл Чтл, mumč'e i  mum'iče Чтл. 
dv'a ApArtAm'entA, zg'a si z '31 пл mumc'enç gul'em ApArtAm'ent, i  
ku l'a  mu i  z''3l Azg'a za š'es st'ot3n i  'oš пл k'o lku xil'eds, 1'есэ 
sk'spA, х'иЬлѵл к'иІл (так!) п'о/кл si mu i  z”3l. i  mum'iče Чтл, tA 
gu i  už'endl f  s 'o fiļe . ZAv'3ršuxA / mumč'enu i  mum'ičenu. 
mum'ičenu f  s 'o fiļA  ZAv'3rš3 i  se už'ens пл t'uvAŠnu si m'omče, nç 
f  s 'o fiļA  žsv'eļet. tu g 'a f п'еклѵ g’erm'ansc, п'еклѵ g’erm'ansc i 
m'oļenA ѵп'икл i  dr'ugA p r iļ'a t’elkA d'enu s i sa zd'eh f s f  
upštsž'itiļenu z'aļednu, t r 'i  mum'ičetA. Adn'onu mum'iče гЧтл 
germ'anscAn, z g ‘erm'an3CA XAr'esuvAt. i se sa z"ol3. tug'avA i 
ubraz'uvaI f'irm A  f 3 f  s 'o fiļe . / m'oļenA ѵп'икл 1 z''3l za 
č3tuvud'i(elkA, t'a  i  ZAv'3rš3lA s'3ščunu. tA Azg'a, 'aku v'eruvAŠ,
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'аки пэ v'eruvAŠ, dv'ais i  ļedn'o xil'edA, dušl'i Vex л za pr'azn3k3s: 
»dv'ais i  ļedn'o xil'edA, ѵ'ікл, глрГаІл s3m p o l'uč31 a, v'ikA«. 
gul'emA ZApl'atA, s'in, se nAred'ilu х'иЬл/ки. tA m 'i se dsc'asA 
mn'ogu dubr'e. s'oa d3st3r'e. ZAbugAt'exA mn'ogu, i  vn 'иклпА i  
ZAv'ors3lA, i  иі'епэ se, i  гл/апліл па AnAkv'a r'abutA. g'erm'a- 
пэсАп р іг т л  n'ekvA к'агл i  ļe i z'o lu za č3tuvud'ifelkA n'eļe. ía 
Azg'a g'a dox'odA, 'em S3 k'azvAXA, 'em se r'advAŠ3, v'ikA, dv'ais i 
ļedn'o xil'edA z3m'ax č'ists рлгЧ, ѵ'ікл, ZApl'atA. p3g dr'ugA p 'o  
gul'emA d 'ostare Чтлт p'ak f3 v  d'ev'en. t'a  Чтл dv'e d3c'a, 
Adn'otA i  Геклгкл, Adn'otA i d'etskA uč'it'elkA, i t'e sa už'en'ens, ts 
dsc'asA m i sa dubr'e. x'od’e i  пах t'ex па g'osts, 'ama sss ssn'os 
ss žuv'eļe počt'i. t'uvA хтэ  tr'evA, pum'agAm, dsc'a 'imAt, ts t'ukA 
žsv'eļe, t3 tAk'a, dA t3 se p'ofAÏe, če m3 sa d3c'asA dubr'e. i  ļ'e 
s3m dubr'e s3s t'ex.
па f 'ih p A  s3str'atA i  ļ'e s3m, ļ'et3rvi sm3. dv'amA br'at'e v'od’exms. 
Am t'a  pçc'inA gurk'atA, st'anA Adn'o gud'inA, p 'o т 'а Ікл .

Охотники
Чтлтэ t'ukA. f  n'ašssu s'elu Чтлтэ lu vš 'ii mn'ogu, x 'od’et, ub'ivAd 
d 'iv3  prAs'etA, don'as’et, rAzd'el’et, ļed'ot x i, prAs'etAtA d'ivs. i 
x'ubAvu i, fk 'u sn u  i, x'od’et, mn'ogu ІрѵзЧі x'od’et t'ukA.

Воры
'o, k rA tc 'i m l'ogu , m l'ogu  k rA tc 'i, p 'o ln u  k rA tc 'i,  p u  k'ošt3t3. 
ļes’ent'en i  v m 'oļA tA  k'3štA b’e f l ' i z aI n 'e ku ļ пл g'e l'a . пл g ’e l'a  f  
m 'o ļA tA  k'sštA  e ZAtv'or'enA, i  n 'e ku ļ b'e f l ' i z A l  p rd s  p ru z 'o rs c , Чтл 
n 'isA k  p ru z 'o rs c , b'e fV iz A Íu  p ra z  n 'egu i  z 'o lu  s i b’e e d n 'i d r 'u d ’i  
r 'a b u t i,  i  iz l 'e lu  s i b'e, i  gu na m uz'axm a f 'a n d m , ns  m uz 'axm s dA 
gu плисЧт.

Голландец
edn'o mumč'e sp'a t'ukA, tA b’e ut... t3 ns m'ožems dA se 
глгѴіглтэ, s'ina, g'ovurA, na m'ože... i  t'o  na глгЬЧгліз n'ašiļe 
g'ovur, i  n 'i na m'oiexma dA mu глгЬзг'ет. л т  t 'o ļ utkAd'e b’e, 
v'asko? (k'oļ?) d'etu sp'a At'uf, tA пэ т 'о іехтэ se глгЬЧглтэ 
Atuv'a m'omče? (лт č t'oA xul'andec). 'a, xu l'and ic! i  пэ moi...

Из ландшафтной лексики 
karstup'ok, Ag'a 4d3š па k3rstup'ok'en, nAg'0r3 la, nAd'oh Іэ, пл 
k3rstup'od’ gu zuv'o. pr3s k’ist’erm'onA ie msn'eš, т'аІкл pst'ečkA  
n'ekAd3, k ’ist'erm'o. тЧпэ, тлгЧ, pr3s k'isferm'o, tA p'o bl'isku. i 
p'adnAl па p'ok’en, tA i st'or3lu 1'оскл. i skr'ot 31 и se i d'orvu, t3 i 
ZAp'uš3lu p'ok’e, tA sa st'or3h n 'of p'od’ dA v3rv'o. p'ok’en i, p'ok’en
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i  b 'i l šsr'ok, ía se se гл гтл п 'о тэ . ѵлгѵ׳ЕІи i  se ftr 'u p A Íu  f  XAzm'a- 
к  a, tA ne m 'oglu dA s i izl'ezs.

Солнечное затмение
v'ikA t sl'oncsnu se i  sk r'ilu , i  st'anAlu i  ZAtAmn'EniļE. тлгЧ , 
gt'odAÍts ZAtAmn'EniļE, sVone 3t и se i  s k r 'ilu ! i st'avAÍu i  
ZAtAmn'EniļE.

Из лексической семантики 
3sgv'ar, 3sgv'ar’ se zuv'e dv'oļnu d'etu i dv'e, ргЧт'егпи dv'e u fc 'i 
33gv'ar se zuv'e, dv'e u fc 'i 33gv'ar. х'э. f'u rn A  i  d'etu m  ,ES3 ГеЬа׳
t'o  se k'azvA f'u rn A . f'u rn A  d'etunu p3č'3t 1'еЬа, t'o  i  f'u rn A . s'obA, 
edn'ovr'emešnA s'obA, Azg'a gu zuv'o р'ескл, k’umb'e, Adn'o vr'em'e i  
k'umb'e gu sa zuv'als, s'obAtA sa zuv 'ah  k ’umb'e st'ar3t3 х'огл.

О местном говоре
n kui 'ima tA пз m'ogAd dA n£׳ 'i se rAzb'irA t, s'ine, ud g'ovurA. 
'ami p r'o z  g 'ovçr, g r'ub  g'ovor.

Отдельные фразы 
v'iš, клкѵ'о  g'olČA!
tA i  t Ex i׳  t'ebs prsk'azvAX, р'Илхл m3 d 'o lu , b’e па plušt'adA 
b''exm3, tA m3 ZAp'ituvAXA m l'adsčk'i. t3 î 'e1e, рэк t ' i  s'am h  s 'i S3 
ust'anAl? dr'ugA gr'upA. i  S3 Ut'iVAt 413? 
пэ zn'am n'egu, пэ zn'am t ' i  t'o  k 'ak še st'an3.

Радка Попова, 1910 г.р.

Праздники
плрг'аѵітэ ļ 'ad’enэ tA pusr'ešnAmd za zdr'av3. i  sv3t'enл vud'o 
nApr'3skAXA, tuv'a b'eš3.

Чистый понедельник в с. Широка Лыка 
'am i t'o  ss р г 'а гпэк tAk'3f, p'es pun3d'eln3k, p'es'ecs, v'ikA t па 
клгпАѵ'а13І. p'es’ec3 v'ikAt. x 'od ’et, strAngAl'at, pl'aŠAt dsc'a, t'iče t 
nAs'am nAt'atsk, 'ama se 5лЬ'ігл nAr'ot mn'ogu. i  dox'odAt s3g'a i  
ud dr'ugAds, ut p l'ovdsfsku. 'а тл  v'izdAÍA SAm, па клгплѵ'а13іэ 
pr'avet, клгплѵ'а13 tAk'a p r'aved  d'e, клгплѵ'а13 pr'av'et, i  dsc'a 
'ušk'im sa ru d 'ih  tA n'os'ed b'eb'etA, i  tAk"ivA, gul'emA r'abutA. 

d'evulя, ѵлтрЧгз

če d'evuh ne zn'am, ud ļedn'o vr'em’e s3m sI 'ušaIa n'aš3s3, k'atu 
v'ikAd d'evuh, n'ekui ѵлтрЧгз, AtAk’4vA d'etu. dr'ugu ne zn'am za 
t'ex. p'akus. плргЧтЕГ х'огл Чтл ss sl'ap лк'31, ts sl'uŠAd d'svulins
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kA kv 'o tu  m u kum 'andvA t. tA пэ  s'om m n 'o gu  'орэіпл za tu v 'a  i  dA 
sdm s I 'u š a I a  n'eštu za Anuv'a.

musk's
bdl'eškA n'ekvu, пэ zn'am. ļ'e  s9m č 'uvaIa i  ļ'e  musk'o n'ekvA 
bdl'eškA n'eštu pud'obnu. i tuv'a i. 

umAg'osAnu
edn'onu, n'ekuļ se fT 'ubd l f d f  n'ekvA, 4 h  р 'э к  ļe nsšt'ot n 'iku ļ, i 
v 'ikA t t'o  i, t'o  umAg'osAnu Anuv'a m'omče, t'o  i  budAl'o, td gu sa 
umAg"osAld. tA ѵагѵЧ, v'ikAt, k 'a tu k 'o rA fu , ѵ 'ікл , p 'ak  v'idd če 
n'eļe za n'egu. tuv'a sdm sI 'ušaIa .

Клад
as'oa d'etu td ѵ 'іклт za 'oniļe, k'ag gu k'azvA, d'etu, d'etu ļ'e l 
kArt'ofd, v 'iš  tA ZAb... isč'eznA md ud Ak'dlA Asuv'a, Ag'uŠA. t'o  
Чтл s'estrA, e t'ukA im'ešd s'estrA, n'emAŠd ddc'a. tog'avA sd k'oštA 
mAŽ'on па Ģn'aļe, gu k'azvAt, i  SAkr'ih рлгЧ sa k r 'ih . kAd'e i 
k'dštAtA, p'osle ļe prud'adoA, umr'e іэп'апл, tAk'o An'oļe k'oštA 
mAŽ'on ļe prud 'add па Ad'in, gl'edAm gu, d'eču gu zuv'ald, d'eču, 
d'eču se k'azvA. td sdn'on i zbdr'al pAr'itd. i sa utdšl'i sds ndv'estA 
пах p l'o vd d f dA ždv'eļet, pdk t'o  ust'anAl i  tug'avA v'ikA : »'o, dAn'o 
x'ubAfku ne v 'ig ’et, - v'ikA. - ļ'e  SAm se m'očdl, m'očdl, ѵ'ікл, 
As'olkuvA gud'ind, pdk t'e zbdr'axA, ѵЧкл, bug'atstvutu па t'oļe, 
па...« tA sI'ušaIa SAm ut t'ex Anuv'a.

Детские страшилища и пугала
sds tu ļ'egA . že d 'o ļd d  n 'eku ļ, že te z'om d, že d 'o ļd d  d 'e vu U n , že 
utv 'or’et. t'e k v 'o tu  n 'ašdtd, па  m 'o ļe tu  e s 'ova k 'o l'u  b"e пл dv 'a isd  
d 'ene gu don 'esum d u d  b 'o r in u . p'dk i  un 'a ļe  d 'e tu  i  f  s 'o f i ļe  f d f  
x 'im d ku -te xn d lu g 'ice sk 'i in s td t 'u d  d u c 'e n t, t 'a  b”ešd пл dvA n 'a ised ' 
g u d 'in d , пл  d'es'ed’ g u d 'in d , č d t'ird s  i  ddv'etA  g u d 'in A , л dr'ugA tA  
č e t 'ir ’es i  ddv'etA , to  g 'a  b'e пл dvA n 'a isd  g u d 'in d . i  zg 'a  Anuv'a 
d 'e t’e s t'anA  p 'o  gu l'em ku , z 'o  dA b'egA, p r 'a v d  p 'a ku s , če ļedn 'onA  
mu ѵЧкл пл dr'ugA nA , k h v 'e tA d  gu, пл t 'u rs k ’i  v 'ik A t:  »клс'е Іл  
к л р 'а к  кл р 'а !« , i  ѵ 'ік л :  » z 'a tvu rd  v rA t'a tA Í« . p d g  dr'ugA nA  ѵ 'ік л :  
» 'а т л  'ač i  3'екГеп!«. 'ač i  3'ekl'en, sds kī'uČ A g u  z 'ak l’učd. t'o  z'o 
dA se s'eštA, ѵ 'ік л :  » v 'i za m 'en p rok 'azvA td !« , t 'o  b'ešd пл p 'e t š'ez 
g u d 'in d . t 'u tkA  sa nd f a n d  gu d 'ek ’etu, ѵЧкл, če že izb'egA, кл с  e
3'ek.

О своей матери
e tçv'a xmd i  bdl'o pl'evrietA пл d"adu, пл m'amdn bAŠt'a. i  k'atu 
sa rAstov'ar’uvAh s'enu, k 'a tu  sa vd'igAh, k'atu smd i  t'e gu i
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m 'eh, puč'istuv лі л і puzdrAv'avAÍA g’i, gA i  тіп'аѵлІл. učt'ivu  se i 
dsrž'elA mn'ogu. i  r'ek3 l: » il'iie , 'aku se ž'enaš, ѵ'ікл, dA тэ  
ppp'itAŠ! пэ m'ogA dA v'id'e p'o, p 'o sv3..., - 'a, кэк'о т э  глк'ай'е!
- p 'o  sv'esnu mum'iče, v'ikA. х'ет глЬшГіѵи, х 'ет učt'ivu i 
ku lt'urnu«. i  XAr'esAl ļe t'ate, i  se už'endh. tA v'ernu če t'aA, b'eš3 
tAk'avA.

О вреде женского образования 
р 'а к  p ç l'u cs l d'edu p'ism u ud ГиЬЪѵпэслІл па v'uļču, па br'a t si 
пл m'aļkA т э . 'a рэк ррГисэІ, d'edu gu i f'a... пА т'егэІ p3sm'otu. 
i  гэк 'э І: »['a і  b'ex i  be] т 'а т л  mu, ѵ 'ікл , že 'id a dA 'uča, ѵ 'ікл, 
ž'ensku dA se рлг'а г’е!«. dA si t'o  pr3č'e l i  pssm'otu, l ’ub'ovnu. 
XAr'esAÍA i  v'uļče, t'o  b"eš3 х'иЪл/. i  ne pr'aštA l т 'а т л  dA uč'i.

Как мать информантки научилась грамоте
рэк t'a , рэк t'a  mn'ogu тэглкѴііе, t3 SAm'a ss se плис'Иэ. t3 im'e 
l'e l’e, Чтл s'estrA m'aļkA mi, пл km'etAS Azg'a, k 'o ļtu  i  km'et, t3 
Ь'аЬл mu b'eš3 s'estrA пл т'а1кл mi, i  p 'ed d3c'a іт 'а Іл  t'a, n'e, 
p 'o  ѵэсэ. p'ed dsc'a, ček p'et. tug'avA dv'amAtA /э ѵ  bAlk'anskAtA 
vuļn 'a s'o umr'els, d'a. An'eļ se 'исэі tug'avA. рэк т 'а т л  x'od9lA, 
pr'aštA l л ļe Ь'аЬл dA x i pum'agA, пэГі ml'ogu dsc'a Чтл i  п'етл 
k'ak. i  t'a  2'ітл іл  ts tr'a tk 'it3  гЧтлІл, kn 'ig ’its  SAm'ičkA, т 'а т л  dA 
se uč'i, SAm'a ut t'exnst9 kn 'ig 'i. i  іэк'о плис'Ил se i  dA p'iš3 d'e. 
tA p'osle g'a se už'ens, n 'i S3 ru d 'i m3 v dss'etA gud'inA st'anAli 
sm3 p 'o  gul'ems, d3rž'exm3 mAgAz'in a í 'u v a ,  Atuv'a i  n'ašu. t'o 
b"eš3 p 'o  š3r'0ku. k'3štA s9s duk”an. i t'a  d3rž'eš3 mAgAz'in, л р'эк 
t'ate b’e па r'abutA f9 v  d'even, f s'ičku zn'aeš3.

Выборы 1933 г.
tA i  u n 'a ļe  g u d 'in A , ku g 'a tu , f  t r ' i i s  š'estA g u d 'in A  se n 'i  už 'en im s 
sss m sž'd t m i, t 'o  k 'a tu  x 'o  u t s'ev3rnA b A lg 'a r iļe  i,  i  u č 'ite ls tv 'u vA l 
i  f  t r ' i i s  i,  n 'e , f  t r ' i i s  tr 'e tA  g u d 'in A  za p 's rvA  g u d 'in A  uč 'ite l. 
tçg 'avA  Чтліи ' iz b u r i,  плгплс'Иэ g u  p rs ts s d 'a t'e l па 'iz b u rn u  b"uru. 
i  t 'o ļ,  d u š l'i m s l'ic s u n 'e ra  u t to v 'a  ud  l'o ve č  dA t r s t ' i rA t  x 'o rA tA  dA 
g lA s 'uvA d za ип'ал v l'as . k u rd 'o n  sa плрг'аѵэІэ. k u ļ'e  i  ЬэГа v l'as, 
ns zn 'a ļe . i  mAŽ'3t т э  г'еклІ: »'as, ѵЧкл, SAm p r3 sd d 'a t’el, 'as 
kum 'andvA m . ѵ'ікл, s3g'a, п'етл, u t ' i  v a 1 ì3  ss, ѵ'ікл, še d 'am  
svubud 'a  пл 'izbu rs« . i  d 'a l svubud 'a  пл 'izb u rs , s p s č 'e h li sa 
ku m u n 'is t3 t3 . i  t 'o  se i  s k r 'i l ,  r s k 'o l: »клкѵ'о še те  с'екл Azg'a. t 'o  
že Чтл, ѵЧкл, i  b 'o ļ i  s 'ičku « . i  se sk r'ivA . p A g  ZASv'irals, Чтлі 
m n 'ogu  x'ubAVA т'игэкл f 3 f  v i A d 'in  e k 'a tu  ѵ01'еппл т'игэкл 
ZASv'irslA, i  gę  t'3 rs ’ed dA go  n 'os’et, i  dA sv 'ir 'ed , dA g o  n'os'et пл
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глс'е, če d 'a l svubud'a пл 'izburs, ía sa spsč 'ehh kAkv'otu 'iskAt. 
i utt'am u se skr'ivA t'o. tA gu ust'avAt p'osle, tA s 'i duv'9rš3l tuv'a 
uč'ilsšts du p ru h t's  gu uvul’ri'avAt. tA e r 'a b u t'il dv'e gud'ina, tA 
če [k 'o  že]: »ļ'e SAm ne uč'el dA 'огл, n3s'om 'исэі, ѵЧкл, dA 'ога, 
л т  že 'idA dA uč'itelstvuvAm«. i  'idvA f  tr 'iis  p'etA gud'inA f  
st'o ļk’ita  t'ukA, плѴі Чтл Adn'o s'elu, s t'o ļk ’ita, i  t'o  s i duš'3l, 
vu ļn 'ik  im 'a lu  пл Anuv'a m'estu, i  si duš'31 i  si z 'e l m'estutu, i 
tug'avA gu nAznAČ'evAt vav b'orinu, edn'o t'ursku s'elu, sag'a e 
mn'ogu x'ubAvu s'elutu, 'e-eļ, gul'emA r'abotA.

Покупка магазина в с. Борино 
nAznAČ'avAd gu t'amu, рэк m'oļe bAŠt'a ti'eša tug'avA /э ѵ  d'ev’en 
f3 v  d'ansčnutu ирглѵГепіе пл r'abutA. i  gu uvul'ri'avAt, št'otu se 
rAzbul'el ud b'abr’eca. рак п'етл dA gu p r'a t’et пл, dA gu l ’ek'uvAt 
i  tAk'a nAt'atak. i  g'a d'oļda, ѵ'ікл: »лт клкѵ'о sag'a dA pr'avam, 
ѵ'ікл, Ag'a, - b r'a t im 'ex ļ'e, - g'a m 'itu  п'етл s kv'o dA gu uč'im, 
п'етл s kv'o dA gu uč'im«. tog'avA пл оп'ал l'e l’e, d'eto ta 
k'azvAm, mn'ogu dac'a Чтл, z'ete, im'eša mAgAz'in v b 'orinu i 
sl'azet fa f ,  f a f  d'evin dA r'abut'et. i  ѵ'ікл: »клГеко, пл t'ate, п'етл 
dA sa ļed'osuvAŠ, ѵ'ікл, že d'oļdeš, ѵ'ікл, t'am dA utv'oraš mAgAz'in, 
t 'i  s i 'imAŠ inv’ent'ar. d'aže inv'ent'arA 'ošta sa gu p'azam, fs 'ičkusu  
Чтл«. i  t'ate se rAsp'usnA ілк'а, uspuku'i se, tA u t'ida  іл utv'ora. 
х'э, prud'ade Alt'onata пл т 'а тл , prud'ade edn'o п'іѵл, si b"e 
kup'ovAl ud d'edA, i  p 'iša пл t'etkA p 'e t s tu t'in  1'еѵл, fs 'e k i m'esac. 
tatr'atkAtA ļe плт'егі. i  p rud 'ad i i  kr'avAtA, i u t'ida  tA o tvçr'i, i  
z'ol vz'aļem p 'ak  рлгЧ ud ип'ал l'e l’e d'etu ud gul'emata dac'a x i 
gl'edAlA. па km'etAZ bAŠt'a mu. z 'o l s'ed’em x'il'ed  Геѵл t'am i 
utv'ora mAgAz'in.

Знакомство с будущим мужем 
лт sag'a ѵлгЧІа sma, zbar'ala sma At'ukA d'etu se k’erem'idata 
ust'av’ena, l'in  za sl'iva гЬЧглпа, Чтлтэ n 'i im 'ot mn'ogu, i  sma 
zbar'ah  s l'iv3  za глк"і1е dA svAr'im. i  ѵ'ікл, ub'adixA т э  se т 'а т л  
pu teh f'onA : »dA d'oļdeš, ѵЧкл, ѵэѵ b'orinu, dA pusdd'iš sds t'atkA 
t3. 'а рэк... i  dA gl'edAŠ mAgAz'inA, рэк ļ'e  dA d'oļdA dA sv'are 
rAk'iļetA«. i  d'edu i  Ь'аЬл S3 Ы'ехл ž4va, ta dA x i nAbl’ud'avA. i 
u t'idux 'as. u t'idux 13 р'эк, u č 'ih š t'itu  dAl'eča k 'a tu  t 'u ļ At'ukA du 
č'erkvAtA i n 'i n'aŠAtA k'3štA At'ukA. tug'avA 'idvA t'oļe uč'ifeU  
k 'o ļtu  me z'e. 'idvA i  gl'edA.
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Смерть мужа
i  g u  vd 'igA  dA g u  duved 'e  пах, t'e  nAd n 'a z  žav'eļet, i  'on iļA  
tug 'avA  k 'a tu  p i ļ 'e n  dA se iz v ' i i  пах n 'ašstA  k 'sštA  tA k 'a  dA ѵэгѵЧ 
p ç  At'aA 'u h c A  n a g 'o ra , i  g u  d r'3puvA  At'e ļ, плІЧ p iļ 'e n  čuv 'ek  e 
s4 len, рэк t 'o  ne m n 'ogu  s 'ile n  m 3ž'3t m i, i  p 'a d A , i  m u sč'upvA 
t'u kA  b 3 d r'o tu . глк'аглхтэ g u  f 3 v  Ь'оЫэсл, ía  m u рг'аел dA mu 
pu m 'og n A t, v 'ik A t па v'3zrAsen čuv'ek, ѵЧкл, т'огэкл se пз т'огэ 
is c e l'i.  rAzr'eždA  se k'azvA. i  edn 'o s'ednscA Ž3v 'i i  um r'e  gurk '4 .

О знании языков
a t 'a te  т э  nAp'isA  et3k''et3, b '3 lgArsk'i  b 'ukv3 , t'u rsk4  d 'um s. ѵэгѵЧ 
п'еки i  ѵ'ікл: »к'акл r 'adA , ѵ'эг т э  iš 4 g  bu ļ'o« . 'e сэ s, кэкѵ '0 i  
iš ' ig  bu ļ'o , g l'edA m , g l'edA m  па гэГеп At a b u ļ'o . d r 'u g u  ѵэгѵЧ: 
»к'акл r 'a d A , ѵ'эг т э  [ѵліл 33hb'esJ«. š 'a renA  pAsm 'a. рэк ļ 'e  b"ex 
теглкІЧ1е m n'ogu , ѵЧклт, k 'a k  пэ, p 'o  r 'a n u  па b rA tu fč 'e tkA  тэ  
s3str'a tA  x 'o d ’eš3 t 'a , t3  плис'Ил t 'u rs k ’i. p 'a k  пл v 'u ļč u  d3št3r'etA, 
t 'o  f 3 f  gTAx'otnu, t 'u rs k u  s 'e lu , t'a m  кл/еп'е d3rž'eš9. i  t 'a  i  
плис'Ил t'u rsk4 . i  se рлглг'И e d 'in  g u v  3d 'a r  dA pA s'e  k r 'a v 3  t'ukA , 
р'эк ne zn 'ae  b '3 lgA rsk 'i. i  m u v 'ik A t: » m u r'a t’, b 'egAt 13 k r 'a v 3t 3?«. 
»b'egAŠ kr'avA , d 'igAŠ p 'ašk At л«, - ѵ'ікл. e m A ļt'a p  S3 рг'аѵ'ехл, t '3  
gu . i  tA k 'a , ѵЧклт, k 'a k  п 'етлт ļ 'e  f  t 'u rs k u  s 'e lu , ѵЧклт, 
ru d n 'in A  n 'e k u ļ tA dA se n 'auče  i  ļ'e , t 'o lku vA  im 'e x  že l'a n iļe . d 'aže 
i  n 'em sk’i  г'еспэк im 'ex, t3  g u  d 'a d u x  пл k 'o l'u , t 'o  m3 ssn'o, t 'a ļe  
n3v'estAtA u t p l 'o v d s f .  i  пэ zn 'a ļe  kAd 'e  13 gu  t'u rd lA , 'атл плисЧх 
t 'u rs k 'i tA k 'a . » t'a te , - i  k 'a tu  u t 'id u x , ѵЧклт, - u l'e  клкѵ'а r 'a d u s t, 
še 'idA  v b 'o r in u « . t3  se плисЧх t'u rsk4 , i  ddc 'a tA  se плисЧхл. 
e d n 'o tu  S3, e d n 'o tu  e f 3 f  s 'o f i ļe  d o c 'e n t f 3 f  x im 'ik u -te x n o lu g 'ic e s k ’i  
in s ts t 'u t.  p 3 g  d r'ugA tA  i, t 'a  se l 'a n i  p e n s iu n 'irA , t 'a  b''eš3 f  
in s ts t'u tA  f 9 f  sm 'ol'en u č 'it ’e lsk 'i in s t3 t'u t p r3podA v 'a fe lkA .

О пользе знания турецкого языка 
d'etu / э /  s 'o fiļe  t3 b''eš3 ispr'afenA v z'apAdnA germ 'aniļe  пл 
speciA liz 'aciļe . i  se sr'eSnAÍA s ļedn'o n'uršu ut t'u rc iļe  ļedsn'aestu 
d'et’e па т'а1кл. i  t'olkuvA x i  dup'adnAlu, če se глригп'а1еІА s 
m'oļenA d3št3r”e, '013 zn'ae t'u rsk 'i i  t'a. i  f 3 f  tru l'e ļe  k 'a tu  se 
k'ačet, k 'a tu  v 'id ’et ner'edns r'a b u ti i  pr3k'azvAt пл t'u rsk 'i dA se 
пэ s'eštAt n'ekui. tA тэ b'eši ispr'at3ÍA gul'emA k 'u tiļe  ЬитЪ'опэ, 
[m 'es tç ] bçmb'on3 глгГіспэ, i  p 'ism u, blAgud'arnA če s3m пл'исэІл 
d3št3r'atA t'u rsk 'i tA s i іт'аІл p r iļ'a t ’elkA. рэк t'a  S3 se плис'Ил 
SAm'a d3št3r'enA, л ne ļ'e, udv'onkA izl'ezAd dA ig r'a ļe t i.

426 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Тексты

Художественная вышивка 
t 'o ie  u č 'it ’e l A t'ukA , t 'o  b'ešd f a f  m u zd k 'a ln u tu , v 'ik A : » i 'e пэ št'o  
S3S t'e ļe  ž u r 'i« , ѵ'ікл. »'e t'a ־  m  še 'idA  dA se 'uča«, - ѵЧклт. 
t 'a te : »s3g'a že u č 'it3 « , ѵ'ікл: »d3c'asA dA uč 'o t!« , - па  т 'а т л  
ѵЧкл. рэк ļ 'e  ѵЧклт: »'a, d 'o r  л клГіпэпл п'етл dA 'id3 , тлгЧ1е 
m 'uržuvA  п'етл d  'id3 , t'aA  п'етл d  'idd , ип'ал п'етл, i  n ' i  п'етл 
d  'id3m . пз m 'ožsm  dA S3 d s l'im  ud  ru d 'ite l i« .  t '9  s9g'a i  l'esnu , 
se de l’'o t i  s9 s v 'i kv  Ad b9z ru d 'i(e l9 . i  1'оікиѵл, tug 'avA  t 'a te  ѵ'ікл: 
»pçn 'e  ZA nA ļ'ad  dA nA uč 'od  doc'asA«. i  ne ZAv'ed9 и edn'o 
p le t'a čkA  A t'ukA. g 'a  v 'id ’ex p 'o ln u  kr9v 'a tA  u t рг'еІл, клкѵ'о l ’u n'e, 
mAŠ'inA t'ešku , ѵ'ікл, u tk 'a zA xm i se. tu g 'a  is p r 'a t ix A  s'estrA  т э  dA 
u č 'i f  p l'o v d d v  za b ro d 'irA n 9 , b'elA b ro d 'e r iļe , cv'etnA, fs 'ekA kvA . 'a 
t 'u ļ  zg 'a  s9m кирЧІл dA p r 'a v ’e p o d 'a r9 k . i  se плисЧ p 'e t  m'es9CA 
s9d'e, im 'e , bAŠt'a m i im 'eš9 s'estrA  A t'am . 'а, плисЧ se i  d 'o ļd 9  s9, 
g 'a  s9 d 'o ļd 9  i  т э  глрг'аѵі1е, рэк n 'i  п'етлхтэ кг'аспл mAŠ'inA, 
л т  г'эспл » s 'ir ig e r« . і  ѵ'ікл, л т  s3g'a tr'evA dA кир'оѵлт mAŠ'inA 
кг'аспл, 'am še кир'оѵлтэ. Ч im 'eš3 e d 'in  x r 'iš r iu  клглр'апл, 
k'arAŠs s t'okA  пл mAgAZAn'er3t3, риг'эсехтэ, A t'a ļe  k'3štA d 'e tu  
Чтл tAb 'e lA  »клрэѴап p 'e tk u  vu ļv 'odA «  m u i  št'abA  b 'i l .  'e, t'e  
риг'эсехл, i  m 'i риг'эсехтэ p u  edn 'o  mAŠ'inA пл лпиѵ'а. i  пл 
d r 'u g ’i  ļe  d 'en  ѵ'ікл, d 'o jd u xA  mAŠ'indt3, d u k 'a rA  x i  'on iļe . i  s3g'a 
ѵ'ікл т 'а тл , р'эк: » k 'o ļ, ѵ'ікл še 'id 3  t3...«. m esnust'3  l'a g A r ’evu se 
k'azvA n 'a ša tu  m 'estu, пл edn 'o  m 'estu s t'o  d 'ekArA  Чтл, Чтл i  
g u r 'a  i  п'іѵэ і, ѵЧклт, х 'a : » k 'o ļx tu  i  x 'o d s l f  p l 'o v d 9 f,  t 'o  Ž3 
ѵэгѵЧ«. s3g'a dA пэ p 'itA Š  m 'en. i  u t 'id 3  s3str'a  m i i  m3 s kV'uč 
глкГ'исихл mAŠ'inAtA, рэк ļ 'e  b'e тэглкІЧ1е, пл d'ese... пл 'os’em 
g u d 'in 3  ti'e x , g 'a  s3m v 'id ’elA dA b ru d 'ih c A  z g e r g 'e f  i  ѵЧклт: 
»'oa, t3k'0VA d3 m 'ogA dA p r 'a v ’e, t3  m3 n 'iš tu  пэ tr'eve!«. пл 
'os’em g u d 'in s . e t'a m  пл p lu š t'a d A n  im 'e , m 'a h k  m AgAz'in, tA 
A t'am  b'ešs. i  už 'en3 l se aí'uva пл e d 'in  тл1'ог s in '3 , пл Adn'o 
b3lgArum 3XAm ed'ankA, пл A d 'in  x 'oša d 3 š t3 r'a . i  t 'o  b'e č 'u d n u  če
i  d ruguv 'e rkA . рэк t 'a  k u lt 'u rn A  Ž3n'a, плисЧІэ so ļe  dA b ru d 'irA  i  
za dA p u k 'a ž d  i  tAk 'a . i  tug 'avA  u t 'id 3  sdstr'a  т э  плх киГіЬлІл dA 
p u č 'is ie t  S3S т 'а тл , рэк ļ 'e  u t 'id u x  tA p u 'is k A x  кГ'исл p 'a  [k lu č n 'a  
клѴіпл], tA ç tk ï 'u c u x  i  vd 'ignAX  ļe. i  m i k 'azuvA  č'e, če tA k 'a  
р'эгѵи sa u č 'ih ,  rA k 'a tA  dA e t'ukA  пл to v 'a  i  пл, rA k 'a tA  пл 
k ç le l'o tu . i  dA к'агл b 'avn3čku , dA, ѵ'ікл, tA k 'a  'ig lA tA . 'a za dA 
k u n tru l 'irA  'ig lA tA , ѴіпШэ dA sp'azvA, tr'evA b 'a vn u  dA к'агл, i  
rA k 'a tA  k u n tru l 'irA  k u le l'o tu . 'aku  sp r'e  mAŠ'inAtA u d 'o lu , še ļe

427Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

рШк'агл Ь'эггэ sss глк'аІл, št'otu 'aku s кглк'аІл 4d9ž, že se 
sv'orni, i  пэ m'ož3 dA s'ekn3. т э  rAspr'av3 p'ak, sl'et tuv'a 
nAČert'avAt se el'ipsuv'idns d'upk'i, f3s t'0n  s3s stut'irikA  Чіэ z dv'e 
dv'aes stu t'in ’k'i, ub'esn'avA т э  'usnu, k 'ak sa u č 'ih  p'srvu. ļ'e 
sl'uŠAm i  ѵЧклт: »с'екл1, {'e že t3, že 4d3t3«. i  u t'idux л пл 
r'abutA, d'e i  ļ'e  z'3 кГ'исэ, utv 'o rix  t 'a ļ клЬэп'еІпл. utv 'o ri ļe, 
vd'ignAx ļe, i  р'осплх tçv'a kçi'e tu m i к'агѵлІл 'usnę, плисЧу gu. 
ed'in ģ e rģ 'e f плр'оГп’их, 'e gu клкѵ'о. /Показывает вышивки в 
комнате/, t'o  п'е Azg'a a í 'u v a ,  с'екл1 utí'a ísg  že í3 k'aŽA клкѵ'о. 'e, 
t'ukA s3m р'осплІл dA pr'av’e pod'ar3k пл edn'o mum'iče. i  tug'avA 
k'atu р'осплх ļ'a  S3 dA r'abute, р'осплх tçv'a S3 плрг'аѵіх s'ičku, i 
плр'эШх ģ e rģ 'e f л s3z brud'eriļA, z d'upk'i, fis t'o n 3 , s3s l ' in i i  ģ i 
p'3lnem i  tAk'a. i  k'atu, лѴикл gAr'aš пэГі Чтл, du n'as At'am 
ud'olu пл brAtufč'etkA, tog'avA b'eš3 m 'alku str'3mn3čku i  dv'e 
Ž'3rd3 tAk''ivA dv'e dsrv'etA, n'emu v'ikAd ž'ordA. dA пэ тэп'аѵлІ 
kr'avs. ļ'e  п 'етлт tsrp'eniļe dA d'oļdAt ut kul'ibAtA t'am d'etu s3g 
tr'ebsh, лт 'а рэ izl'ezux t'am i  d3rž'e k'atu strsž'arskA р'аІкл 
ģ e rģ 'e f л. dA v 'id ’et клкѵ'о s3m рг'аѵэІл. i  k 'a tu nAblsž'i s3str'a m3, 
n 'i sm3 Ыэгп'асэ, i  ѵ'ікл: »k'o i r'abutd l tuv'a?«. ѵЧклт: »'as!«. 
»x'a, t'e pç d'esed’ d'eríe, - ѵЧкл, - i  krAk'atA пэ m'ožeA dA 
sv'iknAt, tA t 'i  že gu r'abut3š!«. r'ekç: »če t ' i  sa ЬэГі  g n 'ih  
krAk'atA, 'anžek, n'ekui, ѵЧклт. рэк m'ois3 sa х'иЬлѵэ tA se 
плисЧх ļ'e«. ía 'iskAm dA k'aŽA žel'aniļetu клкѵ'о n'eštu dA... рэк 
ļ'e  s3m isk'aruvAÍA, sl3t кліи хі плисЧх, dv 'a is i i  p 'e t k'ursA s3m 
isk'arAÌA pç brod'eriļA dA x'od'e dA pr3d'avAm, me к'апехл pç 
çfel'ini1e. pl'aštAA х'иЬлл глрГаІл.

История о том, как поп ел мясо в постную пятницу на Ильин день 
u t'iš h  sm3 f  tr 'iis  p'etA gud'inA пл i l 'in  d in. 'a i c'alutu 
sdm'eļstvu i d'edu i  Ь'аЬл. i  d'edu. 'a рэк vUd'ikAtA i  t'o ļ t'o 
brA tufč'ot пл t 'a ti i, ft 'o r3  brAtufč'eds sa. ѵ'ікл d3rž'e sl'ovu: 
»br'at’e xris tiļ'an3, dn'eskA e p'et3k, p'osnu dA ļed'em«. 4, р'эк 
t'am пл zb'orл d'etu s u fr 'i, su fr'i, tAk'a sv'oi, b l'isk ’i  si se гЬэг'э 
pç edn'o sçfr'o  пл'окиЫ bl'isk'i, rudn'in3. i  s3g'a t'ukA ļedn'a, 
ļedn'a к'ирсэпл, t'ukA pAg dr'ugA, t'ukA dr'ugA i  ілк'а blizu. g'a 
nAd n'as S3 t'a ļe k'3štA duš'ol ut p l'o vd 3 f p 'op пл kur'ort. tA 
duš'ol, лтл t'o  od'e p'ečenu. рэк Ad'in p'ev'ez b''eš3 f  č'erkvAtA 
'uļku p'et3r, ļed'e, svA r'ili c 'a l kA rt'o f, c 'a l krA t'o f, n'e tAk'ovA. i 
d r'uk ed'in, 'as s'amu gu sI'ušax çd т 'а тл , ѵЧкл, Ag'uŠA, Ag'uŠA, e 
duš'ol i  z 'o l ed'in kA rt'o f ut t'am, i  gu rAzd'el'ih, i  ѵ'ікл Ілк'а,
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gl'edAmi gu. k'ak ļ'ed... iz'ed3 puluv'inkAtA tA če ust'aļe ž'unkAtA 
f a f  rAk'atA, i  dr'ugAtA риІиѵЧпкл, v'ikA: »br'afe s3s'el’eni, v'iždAte 
13 spsciļe l'is I 'adens п а  к A rt'o f3?«. 'а рэк р'орл ļed'e p'ečenu. i 
d'edu ѵ'ікл: »ļ'e še mu г'екл, р'оре, vUd'ikAtA к'агл če se p'ost3«. 
л Ь'аЬл ѵ'ікл: »n'e, n'e, n3m'oļ mu k'azvA, n3m'oļ mu ѵ'ікл 
n'ištu!«. i  t'o  se иЬ'огпл: »р'оре! '0t3 se пэ sk r'iiž  v b л'i r  ez dA te 
пэ g l’'3dAt Ïud'es3, ѵЧкл, 'am se ukurd'isAl, ѵ'ікл, A t'u f dA pr'av3š 
sr'am. сэ n'as ѵэ 1'есэ usrAmut'ix, ѵ'ікл, Ag'a ía gï'odAm p'ob dA 
Ad'e p'ečenu dn'eske«. i  t'o  тГэкпл ілк'а і se nAv'eds. As'eļ 
sp'omn'e t'o  л sl'učeļ.

Смешные прозвища
'a рэк An'o ļe  Ag 'ušef, Ag'uŠA d 'e tu  t 'o ļ  b ' i l  kum 'ičen  čuv 'ek tA k 'd f. 
i  па  т 'а тл , т 'а т л  Чтл s'estrA  f 3 f  s 'o f i ļe  s n 'egu, 'атл t 'o  
r 'a b u te šs  s3s v U d 'ik A tA , лп'ол клГеки d 'ir iu . tA m u ѵЧклхл 
[ририрЧкл] p u  p r 'e k o r  p 'o s r ’u fc3 , p 'o s ru fc 3 . g 'a  An'o ļe Ag'uŠA 
плис'И se, če Чтл Adn'o рЧкТеѵл se k'azvA. гэк'01: » ļ'e  že x i  
z 'apuznA ļe«, tA хі гЬЧгл, tA x i  z 'apuznAļe. s3g'a g 'a  x i  z b 3 r 'a l dA 
x i  ZApuzn'a ļe, t 'a  гэкГа »рЧкТеѵл«, i  t 'o  гэк'01 » p 'o s re f« . tAk'avA 
s 'e lu tu  se sm'ee, t 'a  se u b 'id s lA . i  t 'o  r3 k 'o l:  »n'e, п'е, с'екл1, с'екл1, 
п'етл dA se ub'iždAŠ! e t'a m  Чтл u t S3r'okA Гокл l''ud3, že x i  
d 'ovsdA  dA t3  k'aŽAt, k 'a k  se k'azvA As'oļe«. i  gu  p 'itA :  »k 'až9 
sag'a, ѵ'ікл, пл As'aļe, ѵ'ікл, k 'a k  se k'azvA A t'o ļe пл p r'e k o r!« . 
» p 'o s r’usk 'i d 'ir iu « . i  S3 sv 'o rš9 lu , u s p u k u 'iU  se An'aļe. i  sa 4dvAl3 
A t'ukA, tA se p r 'a v 3 h  s m e x u r 'ii, ѵесэгЧгікі, гЬЧглІі se. tA c 'a lu su  
s 'e lu  sa se гЬЧглІэ s3s t'ex, dA x i  sl'ušet. k 'u ļ m A ļt'ap  p r 'a v e t i  
3umb''uš. p 'o s ru s k 'i d ' i r iu !  t3  t'ukA  S3 za ru d '3  g 'a  m3 sr'ešnAt u t 
t'e ļe , S3 ѵЧклі: » 'e -e ļ« . n 'a š iļe  клГеки Чтл A d 'in  b rA d 'a t At'ukA, tA 
edn 'o  v 'eče r t'u kA  s3d'e m n 'ogu  tA pr3k'azvAŠ3. tA tA k 'ivA  r 'a b u t9 .

О старости
tA Azg'a i  k3g 'a  т э  v 'id 3  kum š'iļe tA  [ѵэ Чтл], p r s d 'i  dv 'e  g u d 'in i 
x 'o d ix , tA глрГакл. 'o t i ļ 'e l  š t3 rfč '0 k , v 'ikA t š ts r fč 'o g  dA m u dAd'ež 
b ç m b 'o n i, dA m u dA d 'eš edn 'o  d r'u gu .

Разговор с немкой
p'itAX ļe: »v'i f i l  'ur 'ist es, fr'oļlAn?«. i t'a т э  к'агл, k'olku 
čes'3, pugï'odnA. i риѵЧкл, i dr'uk n'ekuļ t'am tA ѵ'ікл: »t'a zn'ae
- ѵ'ікл, - n'emskiļe!«. i ѵЧклт: »пэ zn'am mn'ogu«. n'e, s'amu i 
k'azAx, пл n'emsk'i ļe pup'itAx, пл r iemski ļe pop'itAX, »v'i f ' i l  'ur 
'ist es, fr'oļlAn?«.
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Пистолет
'am  е t'u kA  p iš t 'o l ' žav'eeša, i  g u  sam п л т 'е га ІА  i  v ' i  к  Am : »m 'am o,
-  v 'ikA m , -  v 'iš , к л к 'э /  c a rv 'u l’ п л т 'е г іх ,  čekarkm 'o , k 'a k  i  п л к 'а - 
d re n  A t'ukA p u  k r 'a ļe , p u  k r 'a ļe , p u  k r 'a ļe !« , - i  g u  t 'u r ix  A t'am , 
v 'ikA m , za  sp 'om en dA g u  puk 'azvA m , v 'ikA m , п а  t'exnasa, па  
xud 'oznakA n , 'im a v n 'u k  xu d 'o zn a k  v a f  s m 'o l’en.

О соседке
'a, č 'ekA ļ, k 'a k  se k'azvAŠa, 'e lka, A rt'iskA , vz'e dA p 'e i,  плт'ега 
cv'ete ž 'a ltu , k 'a g  g u  k 'azvA t na zn 'am , ѵ'ікл: »p 'e tro , p 'e tro v le n k o , 
m 'a r i g ”izdAVA d e v 'o ļko !« . če sa ba r'a la , g 'a  sa x 'o d a la  пл p 'e tru v  
derí f  s t 'o ļk 'ita , t 'o  z b 'o r  im 'a lu , tA sa b a r 'a la  e tAk'ovA  cv'eta , i  sa 
p 'e la  p 'esna. tA p 'itA y  d a š ta r 'a  i :  »kv 'o  p r 'a v a , - ѵЧклт, - m 'a ļkA  
ta?«, - ča, ѵікл, - » la ž 'i, p rak 'azvA , ѵ'ікл, Ги s i 'iskA s 'ič k u n u  
клкѵ'опи sa x i  ža l'a n u , ta  tak 'a« .

Шинка Чернева, 1931 г.р. и Дафина Чернева, 1926 г.р. 

Народный календарь 

Неподвижные праздники

День св. Афанасия
t'e c 'ig A n it i.  ZAtov'a Ag'uptasa v 'ik A t:  »A tAn'az g "un 'ez g 'u n ’«. 
k u ļ'e tp  zn 'a ča : »A tA n 'asuv d 'en  Vet'en d 'en« . A tA n 'asuv d in  e 
f s r ’ed 'e  z 'im A . па d 'en  A tAn 'asuv den se rAspolov'evA  г а т 'э п л .  i  
ZA tçv 'a  ïu d 'e sa  v 'ik A t:  »A tAn'as ģ e ld 'i 'ez ģ e ld 'i« . A tA n 'asuv d 'en  e 
l'e tan  d 'e n . c 'ig A n i. [ d e ]

Трифонов день
d'a, i  za клкѵ'о b'eša? mom'ent. m'oļe pr'edada pras'adAÍ pv'ošk’i, 
Ģv'ošk’i  pras'adAl. tug'avA za dA m'u gu, dA mu ru ģ 'o t uv'ošk'ina, 
па tr 'ifu n u v  d 'e r í se i  k r 'il.  t'o  im 'a lu  sn'ek tug'avA, t'o  i  bal'o 
pņsr’ed'e z'imA, k r 'i l  se, i  ѵЧклІ: »v'idaš l i  me t r ' i  f u r i  о-о?«, 'a, pag 
Ь'аЬл, рг'аЬлЬл tA т и  ѵЧклІл: »na v 'ig ’e ta ut čar'eša, ut kr'uša, 
ud 1'еЬлГкЧ, ut sl'iva!«. [d č j
'e, ' i la  g 'a  na r'adA  n 'ekvo d 'o rvo , As'a 1'еЬл1кл 'a ku  z'om a dA na 
r'aždA , tug 'avA  па t r ' i f u n u v  d 'e r í p 'a k  n 'a ļ s t 'a r i ļe  ča l'ek  ut 
k 'o š tапа že iz l'eza  s edn 'o b r'adA  i  že reč 'e : » t ' i  d ç g u d 'in A  že 
rp d 'iš  la?«. XA-XA-X׳a. i  n 'e k u ļ s k r ' i t :  »že r 'o g ’e, že r'og 'e!«. »že
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ru d 'iš  h  dçgod'inA?«. »že r'og ’e, že r'og ’e!«. t r 'i p 'ota p 'itA  An'ei: 
» 'ih  dA te 'otsekA?«. »nam 'oļ me s'ek, že r'og'e, že r'og ’e!«. tçv'a, 
zn'ača, trifun 'osuvA  dA ļe z Api'aši, dA ļe ZAr'eža, če že ļe udr'eža, 
tçv 'a  zn'ača trafun'osvAne. f  n'ašasu s'elu tr 'ifu n  se zçv'e 
pr'aznikA , tr 'ifu r í. [š č ]

Харлампиѳв день
пл svat'i хлглГа b'abati т 'eset kul'aca. / g i rAzd'avAt pu 
тлхлѴэпл. ud br'ašnu i  ut s'a m 'aslu i  ml'eku, V'utu ml'eku i  m'ož 
dA mu t'u re t šak'erčak dA sa p 'o  bl'ačk'i, i  g’i  rAzd'avAt pu 
тлхлѴэпл dA na f'a tA t vn'učetAHA str'upa, i  dA na k'ašl’et. n'eštu 
s, n'ištu. [dč ]. k'azvAt: »dA t'e na n'aļdAt str'upa, dA t'e na fa n a  
p'orŠA, dA se na prap'oniš«, asaIcv'o xma k'azvAt. [šč]. V'utu ml'eku 
i ЬагклпЧсл, 'атл ļ'eca fk 'isnA tA  глр'еп'епл, pa g'a ļe p iļ'eš, tA 
b l’est'urik'ita iz l'izA t ud uč'ita. [šč]. m'ože i  ug'urk'i, ne s'amo 
ЬлгклпЧсл, 'атл i  çg 'u rk i, 'атл be ļ'eca V'utu. tug'avA st'anA 
x'ubAvç, 'ota s'odAnA, g'a ļe t'uraš f  лплк'оѵл ml'eku, tug'avA f'a tA  
dak'iš  'inak. [dč]. 'amA n 'i Azg'a, č'odo, п 'етлтэ na V'utu na 
bl'agu, fu k A r 'i sm3. [š č ]

Св. Власий
i  vl'as ļe  guv'oždiļe рг'агпэк. vl'as’, sv3t'i vl'as'. tug'avA n 'a ļ 
st'arAnA Ž3n'a va f k'oštAnA um'esuvA kul'aca. ut br'ašnu i  s'ol' i 
v'odA, Ч пл k'atA d  ub 'it эк d'avA p ç  Ad'in kul'ak, пл ѵ'оілп, пл 
k'oríen, пл кг'аѵлпл. пл k'oríen ѵЧкл dA tdrč 'i, dA i  zd r'a f, пл 
v'oUn ѵ'ікл dA izd'orž3 çr'a lunu i  хит'эк’еп, пл кг'аѵлпл ѵ'ікл dA 
ru d 'i х'иЬлѵэ t'elc3 i  dA d'avA х'иЬлѵи bl'agu ml'eku, i  z'imA 
tam'en f  kAnd'ilnacAnA, i  pr3k'adA хГеѵлп. хГеѵлп, kuš'er'enA, 
kuk'ošk'in3, v r'u  dub'itdkAn pr3k'adA s3s t3m'en. [d č ]

Приход весны -  первое марта 
пл p'orvA m'artA se z'imAt s'uštd ut рГеѵпепл, ut хѴеѵлп, ud 
ddrv'alnikAn, ut k'oštAnA, i se pr'av3 Ad'in k'up i se глр'аѴиѵл, i 
tug'avA vr'u gu pr9r'ipkAt, dA xi... za zdr'av'e dA xi пэ x'ap'ed 
b'oVxi. [dč]. (i zm'ii i b'ol’xi [šč]). v grAd'inAnA n'ekAd3 ('upr3š 
k'oštAnA [šč]). 'upr3š k'oštAnA. d'etu dA пэ st'ana b'eV'o. i n'e пл 
Adn'o i s'sštu m'estu k'atA gud'inA, k'omu kAd'etu i V'osnu. [dč] 

Георгиев день
пл g 'erģuv d irí k 'o ļtu  Чтл ļ'egne že gu глк'01э. za zdr'av3 пл 
Vud'ets i  za zdr'av3 пл ofc'e ts k 'a tu  kurb'ančdk ubr'ečenu. k 'o h  
gu. /Какого ягненка выбирают?/, (p'orvutu, p 'orvutu ļ'egne [šč]). 
kutr'o tu  mu se kupt'isA çt s'3rc3, m'ože i  лплк'о k’urp'eče. (če i  ļ'e
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An'eļ že r'ekA, kutr'o tu  sa band'isA, 'a la  n 'a ļ x 'u ò a v u  si dA sa 
ZAk'oh рэгѵ'аклп, 'ota že nAxr'ani i  l ’ud'ena ut k 'ošt ап a  i  
g'ostana). tug'avA m 'aļk’enA st'ora k l'in , i  k l'in  ап tr'evA dA e  saz 
zal'enku. пл ģ 'e rģuv d in  s... /Как режут ягненка?/ 'а тл  bub'aļkpnu 
fa n a  ļ'egrienu, t'a ča m 'aļk’enA donas'e kAnd'ilnacanA sas 
tam'enčak, ta ča zAp'ala sv'ešč'icA. /Где?/ ud ѵ'опкл pud n'ekvA 
čar'eŠA, pud n'ekvA sI'ìva, tug'avA prakAd'i ļ'egAncinu, ZAp'ala mu 
svešč'icAHA, i  bub'aļkunu že se prak'orsti i  že g ç  k'udna пл č'elu. 
že 'išta pr'oškA d'enu že gu ZAk'ola. i  tug'avA že gu zAk'ola i  sas 
karft'on  že nAm'aža па ѵглі'апл па kuš'er'enA, k'orsčag že st'ora dA 
mu pr'im A g'os... svat'i ģe 'o rģ i kurb'an’e. 'i že svAr'ot ku rb ’arien, že 
rAzdAd'ot па kumš'iina, že por'ukA t g'osta.
/Умывание росой/ 'a  pak m'omana že st'anAt r'anu, tA že se 
uv'al’et v a f rus'onA, i  že se um 'iļet sas r'osA dA sa b 'e li i  červ'eni, 
dA sa zdr'ava, dA g’i b'end'isvAt m'omčetAnA. п л 'о к и Ы  n'ekAda d'etu 
Ч т л  r'osA, ' а т л  dA Ч т л  tr'ev'icA dA e č'isku, dA neļ'e g 'ib r'ivu  
n'ekvu dA se um'usk'et. /Хоро у ״левой воды“/  tug'avA se f a n  At tA 
'id  At, n'ekvA г 'е к л  d'etu Ч т л  l'ev л  v'odA. l'ev л  v'odA к ' а к п и  tač'e 
г 'е к л п л ,  An'eļ vud'icAnA dA se ZAv'ortA п л х  l'ev л  str'anA, tArk"el' 
dA pr'ava. tug'avA 'idAt i  ig r'a ļe t ģ 'e r’g’usku x 'oru  i p'eļ'ot p'esríe. 
( »ra z v ' í v a í  d'obro р и ѵ Ч ѵ л і ,  'or’ex se s  l'is ta  rAzv'ivA«. i  tAk'a: 
» г л г ѵ Ч ѵ л і  d'obrp р и ѵ Ч ѵ л і ,  xpr'otu, zn'ača, 'or’ex se s l'is ta  
rAzv'ivA«. i  'о г ’е х л п  i  t'o  se г л г ѵ Ч ѵ л  fšč j). nAČ'alotp. (d'a, fs 'ič k u  
se sAb'uždA [šč]). p u ft'a r ’e se. (p u ft'a r’e se. t'o  Ч т л ,  ' а т л  ļ'e  gu 
sam г л Ь и г 'И л ,  č'odo). i  xor'ono e b'ambAŠkA, ZASt'op’enu x'oru, 
s'amp п л  ģ 'erģuv derí se ig r'a i. /Украшение и обрызгивание дома 
,девой водой“/  tug'avA gA iz ig r'a ļe t xor'onu, x'og’et tA nAt'ačet, 
z'imAt sa šaš'ica 'ila  Ь 'о к л I  [ к 'о п а к л ] ,  n'ekA f satč'ok, tug'avA ut t r 'i  
mest'a z'imAt І 'е ѵ л  v'odA i  se vr'aštAt и  t'ex, п а Ь Ч г л і  sa г а Г е п к л  

k"itčacA, nAb'irAt sa zdr'av’ec, i  g'a se v'omAt, utk'ocAt n'ekAf 
cv’etč'ok ut n'eku cv'etnAtu d'orvp, i  g'a se v'omAt, t'u r ’et 
cv’etč'okAn v'arxu р 'о П л п л  za zdr'ava. prošt'avAļte. i  nAp'orskuvAt 
с Ъ іа п а  k'oštA sas Г е ѵ л п л  v'odA. /Умывание ,девой водой“  в 
течение года/ d'a, sas Ѵ е ѵ л п л  v'odA pm'ivAt v r'u  dac'anA, v r'u  se 
pm'ivAt ut n'eļe i  f  edn'o šaš'icA ļe t'u r ’et. ía budn'o g'a se 
rAzbuVei, gu nAp'orskuvAt sas An'aļe vud'icA za zdr'ava. ( i 'aku ne 
ļ'eca b'olnu, že uzdrAv'ei). d'a. /Обрызгивают ли хлев?/ 'e , 

up'orskuvAt, t'eļe n 'a ļ nApr'ež gu up'ors... i  х Г е ѵ л п  i  kuk'ošk’ina, 
fs 'ič k u  up'orskuvAt, c'oIa, с 'о іа п а  k'oštA, i  že ļe prakAģ'ot. 'a  pag
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bub'aļkunu n 'a ļ nApr'eš st'ora l к 'orse эк sas kar f t  'on па хѴеѵлп. 
ģerģ 'ov den, ģ 'erģuv din e p ’o r'anu ut svat'i kustAd'in. t'o  Ьл1'е, 
dv'e t r 'i  n ad'eli i  p 'o  r'anu. [d č ]

День св. Константина и Елены 
па svat'i kustAd'in udl'očuvAt i'egn’etAtA ud m 'a ļk’ina, i  k'arAt 
ufe'ena пл m'andrA, гЪЧгл... p'o r'ano b'eša пл f t 'o r i  ļ'u n i, л s’eg'a 
e tran 'aesa d n 'i p 'o  r'anu, пл dv'a es 3t i  čatv 'arti m 'ai, d'a. svat'i 
kçnstAnt'in i іеГепл. i  tug'avA um'esuvA se pu edn'o к’епЧпкл Чіа 
n'ekA f xl'ep, Ч se плГотиѵл za zdr'ava пл dub'itakA, i  se ispr'atA 
dub'itAkan.
/Выгон скота зеленым прутом/ i  žan'anA d'enu ispr'atA dçb'itAkan 
g l"od л dA utk'ocA n'ekvu zal'enku, zal'enku, ut n'ekvu d'orvu, n'e 
uprad’el'enu, v'ažnu dA e zal'enku, i udr'ivA dub'itAkAn dA sa 
zdr'ava. i  g'a se v'orna и t'ex... »dA vArv'ita zdr'ava, p'o-zdrAva dA 
d'oidata!«. d'a. i g'a se v'orna и t'ex, tug'avA глк'асиѵл Ançv'a 
zal'enku пл хѴеѵлп пл vrAt'atA dA č 'u v a  dub'itAkAn ud b'olasta. 
n 'a ļ nApr'eš se isk'aruvAt ufe'ena. ufe'ena g’i isk'aruvA mAŽ'on, i 
žan'anA g’i  upr'atA s'amu i  se vr'aštA z zal'enku. 'a pak kr'avani 
ģ i isk'aruvA žan'anA. 'a, isk'aruvA ģ i saz guvad'are, 'ila  рак пл 
SAr'o ģ i pAs'ot, i  k'atA v'ečer kr'avani si se vr'aštAt. [d č ]

День св. Кузьмы и Демьяна 
kuzm'a i dam'an 'ila  bistr'icA  k'aktu se k'azvA ļe  pr'a... kuzm'a i  
dam"an, bastr'icA i n'ašiļe pr'aznak. za c'a liies í'uva глі'оп. пл 
тлхт'шасл se pr'av'eša, ta ZAtuv'a i  Azg'a gu zuv'ot n'ašanu s'elu 
n'e тлхт'шасл, лт bistr'icA. i se гЬЧглхл ut fs'ekAda. п'еклкѵл 
us'ob’ennA trA d 'ic iie  n'e, pr'ostu гЬЧглхл se l ’ud'eta dA se dA 
pušin'ovAt. sas mn'ogu g'aļda. i  i'e  p'ovríe, ča n 'a i пл kr'aļe, kam 
kr'a ļe  пл pr'aznak, Ag'a se Ь'ехл роплр'Иа, fs 'e  im 'e ЬлхІепЧсл. i  
m'oļe bçb'a1ku, g'ospuģ dA gu p ru s t'i, i  t'o  fs 'e  x'od'eša dA ģ i 
rAzd'eīe, i  sas п'екѵл to ļ’egA 'ila  sas, im'eša ed'in m 'alak ASAk'of 
pašt'olčak, 41a sas n'egu. i budn'oš sa dux'odAŠa sas pusan'enA 
gl'avA, tA m'aļk'e As'eļ g l’'odAŠa dA se плѵлгіЧ kreļ n'egu, dA gu ne 
p'usna. л т  Ag'a se ZAt'urmexA naz l ’uv'adana d'olu, kl'oba 
st'anuvAXA, t'urmA i  m'oglA, ЬлхІепЧсл. i  zn'aeta la, гл клкѵ'о se 
bAxt'exA? k 'o ļ dA v'oda xur'otu. za Ançv'a b’’eši bAxten'icAtA пл 
bistr'icA  n 'a ļ izv'esnA i saz gul'emA bAxten'icA. p'ovudnak, k 'o ļ že 
se fa n a  пл p'ovudnikan, k 'o ļ že gu ZAvad'e. i  čapal'arca dox'odAXA 
çt'am, t'a i  t'e se kuruld'isuvAXA i im'exA se za gr'aždAna, tA n 'a ļ 
gul'emA b ax ten Чел st'avAŠa, st'anuvAŠa m'eždu čapal'arati i
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saruku l'ocena. лпоѵ'а b e  t'o. [š č j. ud тлхт'шасл l ’ud'ena sa ѵЧклІа: 
»с'еклі, т'а1кл va capai'arskл dA va k'ažam, k'o... č ' i ļ e  e bastr'icAÍ«. 
i  g’i  nArud'aríuvAÍa.

День св. Ильи
'атл t'o  e pr'ostu sv’et'ac, k 'o ļtu  ispr'aštA dažd'o, dažd'o, i  za d'ož 
garmuv'eta i  sv'etk'avaca. (Ь'аЬл v'ikAŠa, ča pu n'ebunu se rAsx'odA 
svat'i i l 'i ļe  sas kul'a, i  киГеѴапл x i tr'op ’et tA ZAtov'a e bal'a 
garmçt'evacAiiA. n 'e ļ v'ikAŠa Ь'аЬл, ļ'e  p'ovrie [šč]). /Покровитель ли 
св. Илья дождя?/, t'o ļ, 'атл п 'атл tak'a k 'u lt. [d č j

b rç i'e n s t3 d 'en?

Anov'a sa d'enata, Azg'a g'a fl'eza , g'a man'e ļ'egus, i  fl'eza... 
с'е[кл]. dA gu, k'ag b”eša. as'ova m'esa3 gu zuv'em ļ'egus. i  g'a 
man'e ļ'egus, t'a se bruļ'ot... i  man'e т'аІкліл č'orkvA, i  se bru ļ'o t 
s'eg’em d'erie. клкѵЧпа sa, клкѵ'оШ i  vr'em’etu f  л n'eļe d'ena, 
лплк'оѵл ž e  vr'em’etu v a f m'esac'ina praz гэт'эпл, Anov'a sa 
bruļ'enata d'ena. [d č ]

День св. Пѳтки
p"ot kuv den ļe  pr'aznikA пл m'oļtA тлхлѴа, пл тлхт'Шасл. 
Чтлта č'orkvA, struļ'enA e p rad 'i st'o i bukAd'ar gud'ina. i t'am 
im 'a lu  t'urca пл vr'em'etu, i  g'a dA se is'el'uvAt t'u rca ti, ŠAm'iļe ne 
im 'a lu  n'ikugA de, xrastaļ'enata sa sa плрг'аѵаІа č'orkvA. 'i s i ļe 
putd'orŽAt, zg'a i  ļ'eca к'атлШл, пл čatarn'aesta ukt'om vri x i 
рг'агпакл. 'aku sa sad'enA, 1'еіл i  t ' i  č'odo, pr'avam kurb'an, 
гЬЧглті se пл šan l'ik ’, dox'odA p 'op ut duvl'erie, ía pr'ava sl'užbA. 
i k'atA gud'inA n i gA lč'i, ku tr'a  e svat'a pArAŠk"evA, k'ak se 
m'ačalA za ra l'ig ’iļetA, n 'i se m'očam dA sma лплкѵЧ, лт'а  x 'ič  na 
п'етл. [ščj. /День окончания полевых и летних работ/, ( l’ud'esa 
v'ikAt, če пл svat'a p'otkA tr'evA dA se pudbar'ot... п а  svat'a p'otkA 
se prakV'učvAt v r'u  v'onkAŠnita, k'orsk’ita  r'abuta [dč]). (n'aša l ”uda 
v'ikAt, če пл svat'a p'otkA se sv'aršuvAt v r'u  k'orsk’ita  r'abuta, 
'otAVAtA se pudb'irA , krAt'oxA se duizv'adA, uv'esA se dov'orxuvA, i 
l ’ud'esa se podb'irA t pu v'atra. ž'enana ZAf'atAt dA vl'ačet ѵЫплпл, 
dA prad'ot, m'osk’ina z'omAd dA p 'u fkA t k ’uk"uri i  dA x'og’et pu 
кл^еп'эпл [dč]).

День ca. Димитрия
l ”u, Г'и kuč'eriena se ne иЬЧглі. (л kuč'en’e pu dam 'itruv din [d č ]) 
kuč'erie se ne иЪЧгл, 'ota tr'evA dA gu fa n a  sl'anA. i  g'a vAr'iš 
kuč'eri n'eslAn'esAn, tug'avA i AnAk'of n 'ikAkaf, ne bl'ak. [šč ]
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пл dam 'itruv derí m'osk’ita  sa dçx'odAt ut p l'o v d if. d'enu sa bal'i... 
gurb’etč'iina. d'enu sa b a l'i па gurb'ek’ sa dux'odAt ( iu lg 'e ra ta  [šč ]) 
3ulg"erata, p l'a tA t xma, Afč'erata sa x'od’et пах t'ex, rAspl'atAt se, 
guvad'arata udl'očvAt ufc'eta, pudb 'irA t se çfc'ena ut m'andrAnA. 
n'e, f a  m'andrAtA p 'o  r'anu se kr'atA, 'amA ot kuš'erana, i  g’i 
pudb 'irA t puv'otra, saz gçvad'arana se rAspl'atAt. i  fs 'ič k u  sv'oršuvA 
па dam 'itruv den’, fs 'ič k u  se pçdb 'irA , us'iče se kuč'en’en, izv'adA se 
t 'играп, pr'asAnA. [d č ]. ( i k u tr'itu  guvad'ar i  b 'il n 'a ļ s lu š l'if, tA 
mu zb'irA t... [šč]). t'o  па k'atA guvad'ar (па k'atA guvad'ar1 zb 'irA t 
[šč ]) t'orba (t'orba, žur'apa š'erena, ļe g ioca, g 'a x i nAk'ičet, tA x i 
nAdAr'evAt, i  guvad'ar’en i  t'o  sa t 'or nuv л, ļ'eca mu i  dr'agu, g'a 
gu s лпАкѵ'0 nA p lA t'ili x'ubAvu. guvad'arata sa ba l'i, m 'ož dA sa 
ud n'ašatu s'elu, m'ož dA sa ud n'ekvu dr'ugu s'elu, p 'o  fu k A r'i, 
d'etu n'emAt dA r'abuket im 'o t, tug'avA se рлглгЧ guvad'ar’, 'i- i sa 
sv'irkA c 'a lu  l'e tu  s клѵ'аГеп i  pAs'e guv'odAnA [šč]). i se pçdb 'irA t 
l ’ud'eta pçdb 'irA t se, i  ZAf'atA zam'onA, ž'enana ZAf'atAd dA 
prad'od, dA tk 'a ļe t, m 'oskina se pçdv'orz... nAs'am nAt'atak (sv'ivAt 
cag'ara [šč ]) sv'ivAt cag'ara [dč].

День защиты от волков 
/  m'artA. i  tug'avA m 'a ļk’ina x'od ’et tA p r'ave t p 'a k  ku l'a c i i  
rAzd'avAt, vAÏk'on dA na nAp'adA ofc'ena, dA se ne isp'asuvAt. i 
tug'avA ž'enana na r'a b u t et, 'aku r'abutaš па ап'оа d'erí, ѵлГк''оп 
že t i  ispAs'e ufc'eta [dč].

Подвижные праздники

Масленица (1)
z'aguv'elkA, č'odo, i n 'a ļ x'ubAviļe pr'aznak f  m 'oita gud 'in i. 
n'ikugA п 'е тл  dA gu z'abure, dud'e sam ž'ivA. zb'irAxm i se и 
b'abA zl'atA. t'aA pr'ešniļen’ d'en’ t'u ra  пл noģ'ina edn'o sofr'o. t'a 
če g'a ZAf'ana dA t'oča kl'inuva, t'a ča p 'ilc i pr'avet, t'a če i 
cazm'o vAr'ot. /-Обход родственников за прощением/ i  vacer'on že

Тексты

t'ornA t ç t k'oštA пл k'oštA sas глк’Ч1е, sa šaš'o глк’Ч1е dA se 
prçSt'avAt: »prĢŠt'avAļ, č 'ičo ! prĢŠt'avAļ, 'učano, prçSt 'аѵл1, 
клГт'апо, prĢŠt'avAļ, l'e l’o!«. »pr'ostu dA ti, s'ina, pr'ostu  dA ti!« , 
An'eļ v'ikA t. » i ud m'en i ud g'ospug’e dA t i pr'ostu!«. prçSt'avAt sa
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sas s'ič... sas vr'u . /Посещение кладбища за прощением/ t'3  če še 
id 'at плу gr'obsn3, t'3 dA se prçSt'avAt i  s3s umr'el3t3.
/Визит к самому старому члену семьи/ t'3  сэ tug'avA v r'u  S3 z'omAt 
ļ'eģ ivunu i  'idAt u n 'a ļ st'arAnA. n 'i x'ogexms и Ь'аЬл zl'atA. 'u-u, 
edn'o š3r'oku p 'o tun 'išts, g'a se nAr'ed'exma vr'u , s t'a rin3  па edn'o 
m'estç, n 'i dačašt'anA пл edn'o k'ozan'evs x'al3šts Ь'аЬл g'a 
pņst'e l’ešs, t'3  se t3rk'al'exm3, t'3 se ЬлхѴехтз! i  tog'avA ļed'em. t'3 
če se zbsr'em, im 'e uč'ilsšts. se гЬЧглхтз f s f  n'egu пл x'oru s3z 
dv'e g'aļda.
/Игра с подвешенным над столом яйцом/ а х 'а, d'a. і  пл sçfr'otA 
im'e ļec'a v'orzAns пл f'u rkA  і  ss pud'avAt плх ust'anA пл 

'ek'igu. i  se zov'e х іасклп ісл . i  tog'avA že rsč'eš s'eļ, х'э, dA 
Vapn3š ļec'enu. k 'o ļtu  gu l'apns, zn'ačs, že i  z d r 'a f p rs  c'alAtA 
gçd'inA.
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r'ipkAŠ, r'ipkAŠ, r'ipkAŠ, siet sr’ed'e n'oš se v'ornsš, 'ošts ļedn'oš se 
nAļed'eš х'иЬлѵи, 'ots с'аІл gov'elkA п'етл dA ļed'eš bl'ažnu. t'a  dA 
ts dsrž 'i s 'itu . Ançv'a tie z'agçv'elkA. 'атл ļ'ec3 m i tAk'a m 'ilu , čs 
se prušt'avAXA l ’ud'ets. t3 dr'ug’i ļen d'en p 'ak m'ože dA ss se 
sk'arAt dç dr'ugAnA z'aguv'elkA, i p 'ag  že se prošt'avAt. s3s 
um r'elsni že ZAp'al’et sv'eščs, že ZAp'al’et kAnd'ilu, že rAzdAd'ot пл 
gr'obAn n'ekvu i  ѵЧклІ: »prĢŠt'avAļ, b'abo, prošt'avAļ!«. ļ'eģ ivu 
n'ekvu št3rvAl'og, ЬотЬ'опэ. za g'ospoģ, dA p ros t'i l ’ud'eta, fs 'ič k u  
se rAzd'a... ne č'onuvu, t'o  i  prušt'alkA, s'amç prušt'alkAtA za 
z'agçv'elkA. [š č ]

Масленица (2)
([рл]. d r'u ģ ita  ugn'ovi [пл p'ustu itd], tA d'etu pr'avet f  n'ekvs 
sal'a, 'атл t'ukA ne. Чтл 'opšta 'opštus'elsk'i ugn”ov3 пл 
z'aguv'elkA v s f Č3psl'ars плргЧтег ģ i pr'avet. p r i n'as п'атл 
tAk'ovA n'eštu [šč]).

Чистый понедельник
č'is punsd'elnak 413 p'es pçnad'elnak se рглгп'иѵл sl’et s'irna 
z'aguv'ezna f  ponsd'elnsk. 'i f  s'elu f  šsr'okA Гзкл se zb'irA t ud 
v r'u  mAXAÍisi, i  tug'avA vr'em’eto ļ'e gu p'ovríe 'ošt3 ud d'ek’e t'oA 
pr'aznak. 'i že se pramarí'ot p'essci s3s st'ars dr'ipa, sas v'ol'ríen'ica 
лплкѵЧ, t'3 če že ss s t'oret kASAt'urs, d'orv'ens n'ožsvs, t'3 če se 
nAv'orzAt sss č'enuvi, i  ss st'oret пл glAv'ins edn'i m 'aski, edn'i 
š'epk'i ut k'oži sss up'u l’ens uč'ištA, i  tug'avA d3ng'sr msng'sr, 
tarč'ot pu c'alonç s'elu dA pl'aŠAt z l 'it i  d'uxuvi. dA ispl'aŠAt
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f  s 'ičkutu z l'o  od z'imAt л, tA dA п'етл z l'in i. /Защита от болезни/ i  
'aku s9 b 'ohn, 'e, pçl'egAS, i te ргэгЧркл p'es’eck'i st'arec. 
/Лечение бесплодия/ 'aku n'ekvA žsn'a ns m'ožs dA st'ans V'oškA, 
m'ožs dA ļe p rsr'ipns, i  tug'avA p 'ak  m'ožs ('атл  sim vul'ičnu), 
ssmbul'ičns. 'a, i ssg'a v'eč v s f šsr'okA 1'экл 'ošti se rAŠir'avA p'es 
pçnsd'eln9k, Ілп'і, p 'o U n i Ь'ехл došl'i p'eseci ut ļep 'oniļe č'ek f  
šir'okA 1'экл. /Участники обхода и их одежда/ 'a m'osk’i  sa 
p 'esecini, рэк m'ož dA se пл р гэ тeri'ot k 'a tu ž'ensku, 'am igr'a ļe t 
ž'ensk..., ž'ensk’i  'obrAS m'ož dA 'ітл . t'9 ZAtçv'a v'ikAt p'es’eckA 
nsv'estA i  p'es’ecks st'arec, 'атл i  dvAm'inAnA sa m'osk’i. n'ikugA 
dusdg'a, ļ'e  Ь'агэт ns zn'aļe, dA i  se i  ргэтэп'оѵлІл n'ekvA Ž9n'a 
пл p'es’ek. [d č ]

Первая неделя Великого поста
/Обрядовое подражание голосам животных/ пл t'oduruv din 
ѵэсэг'оп se nAkv'asuvA gr'ax i  b'op. i  tug'avA n 'a ļ st'arAnA Ž3n'a, 
Ь'аЬлпл, g'a e плкѵ'а5еп grAx'on, uc'edA gu ud vud'onA, d9c'anA 
se zbdr'ot пл'окиЫ, i  t'a  z a /'апэ dA Ь'екл. b'e-e-e, dA sa zdr'avi i 
ž'iv3 и/с'епэ; m'u-u, dA sa zdr'avi i  ž'iv3 кг'аѵэпэ, 'ix i-x i-x i x i-x 'i-  
i, dA sa zdr'avi i Ž4v3 к'опэпэ, kut-kud'e-e kut-kud'e-e, dA 'ітл  i  
kuk'ošk’i, dA Чтл i  ļec'a, (b'3z-z-z, dA Чтл i  m'et), b'3z-z, dA Чтл 
i  pč'el3.
/Ожерелья ״от блох“/  i  tug'avA d3č'icAnA zbdr'ot grAx'on, zbsr'od 
gu i  т'отэпэ, dsč'icA ss nAn'izvAt ssnčk'ov9 dA g’i  пл, s'inc3, 
s'inc3, g’erd'an3, s'inc3 dA g’i ne x'ap'ed b'ol’x i. /Дарят ожерелья 
парням/ рэк т 'отэпэ плпЧгѵлі t3sp'ix, t'ur'et пл edn'o кЧс'Икл, 
z'omAt ut т'а1сзплпл тлхглт'о, 413 ut сэк ѵ'агѵэпл t'orbA Adn'o 
кЧс'Икл, t'u r’et ļe пл kr'aļen, / ѵШэгп'опл že ļe dAd'ot пл 
gAl’'ovn3kAn, a 'aku 'imAd gU v’en'ik, пл gUv’en'ikAn. 'aku 'ošt3 
n'emAd gA l'ovn ik i  g lлѵen'ik, m 'alk'i m'omčet'ištA se zb3r'ot 'okulu 
t'ex, i  t'e se l ’u x'inkA t i хтэ  puk'azuvAt Ьги1епЧсэпэ, i  t'e xm i g’i 
ukrAd'ot. 'a рэк d'enu si S3 плпЧглІэ s'inc3 п а  š'iļenA, tug'avA 
m'omčetAnA g l’'od At dA хтэ  I'apnAd, dA g’i k'udnAt, dA Гарплі ut 
г'оглпсЧпэ, ts dAn'o m'ogAd dA I'apnAd i тот'апл  s'etrie. 
/Гадание/ п'екѵэ m'o..., т 'отэпэ x'oget tA s'evAd grAx'on. d'enu 
Чтл n'ekvA v'adA, n'ekvA vud'icA d'enu t3č'e, s'evAd grAx'on dA 
v 'ig ’et pr3z nsšt'on, k'ogu že gï'odAt f  s'on, k'ogunu g l”odAt f  s'on, 
n'egu že z'omAt.
/Выезжают коней/, пл t'oduruv d'en isk'aruvAt ut хіеѵлп po ed'in 
х'иЬлf  k'ori, nAs'edA gu n'ekvu m'omče ml'adu, i gç rAsk'arA, tA gu
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p çrAspira pu  тлхлѴэпл, i  'aku 'im  At х'иЬлѵа n'ekulku k'oríe, 
tug'avA že se nAdb'egvAt, k u tr 'i k'on' i n 'a ļ b'ors, ta Anov'a i, л т 'а  
ne ļ'eca ZAst'apen. [d č ]

Вербная суббота
I'azAruskAtA s'obutA e s'obutAtA 'upraš v'orbnacA. tug'avA a í 'uva 
n 'ištu se na pr'ava, a í 'uva se na pr'av'eí l'azArk’i, ne igr'a ļe t. [d č ]

Вербное воскресенье
'a pak па v'orbnacA x'og’et тотЧсепсл p 'o  m 'alk'i, p 'o  gçl'emk’i, ía 
nAber'od zdr'av’ec, v'orbA, i  gu ZAv'iļet па k 'itča c i i  gu udnas'ot f  
č'orkvAnA. tA dr'ug’iļen d'en' f  с'огкѵлпл dA gu p'eļ'e p'op ап. i  
k'alA žan'a sa z'imA po Adn'o k'iičacA i  s 'i ļe n'osa и í'ex, i'u r i ļe 
vaf ikunusi'azan za zdr'ava. [d č ]

Великий четверг
/Пасхальные яйца/ пл va l'ik iļe  čaiv'orlak v a f k'aíA k'oštA se 
v'apcuvAt ļec'a, 1ес'апл se v'apcuvAt 'ila  sas Гисиѵіпл 'ila  saz 
br'oš. Гисиѵіплпл i n 'a ļ g'ornunu пл Гиклп, ž'unkAnA пл 1'иклп. 
ž'unkAnA пл 1'иклп ѵлгЧ se f  Adn'o х 'а гки тл , ía ča se т'ахпл, 
m'axkAt se ž'un’k'ina, i st'anuvA ž'oliu. 'a pak Ag'a gu v'apcuvAt 
vav br'oš, brašt'on i k'orana, k'orana. vav grAd'inana gu udgl”odvAt, 
udgl”odvAli gu sa ž'enana, i'e sa ѵ'арсиѵлІэ ne s'amu 1ес'апл, л т 'і 
p r'e lu  za ГиГк’е, za žpr'apa, za gAļl'an' piek'en, za tarl'ica, saz 
br'ož gu se v'apcuvA, i  ud brušt'on (na sl'ilA , na s l'ilA  [šč]). na 
sl'iiA , x 'ič  na sl'iiA , ud bruši'on ļec'enu si'anuvA červ'enu. iug'avA 
m'es’el xl'ep, m'es’et...
( 'а т л  n 'a ļ i  inter'esnu, če Anov'a ļec'e d'enu e sn'es’enu f  
čaiv'orlak, mu v'ikA t val'ikutu ļec'e. n'egu t 'u r ’et f  ikçno... [šč]) vaf 
к'оплпл gu t'u re t, du к'оплпл du kAnd'ilunu. [d č ]
/Приготовление пасхального хлеба/ i  tug 'avA  m'es'et ku š 'e r’e, A d 'in  
gu l'em  x l'ep , nAm 'ažad gu  s ļec 'e  i  t 'u r ’et n 'a ļ nApr'eš... sas 
šč 'uknA tu  ļe c 'e  g u  nAm 'ažat odg 'o r, 'ošta s a r 'o fk u . tog 'avA  g u  t 'u r ’et 
f  pešt'o , i  g u  p a k 'o t v a f  tAv'o. 'i m u p r 'a v e t p l'itč a c a , dA / 
k'am A tA n хіеЬлп, koš'erenA. 'a, ubagr'avA t Ілѵ'опл (van 'ec), As'eļ, 
ubagr'avA d  gu. 7  v a f  s r’ed'onA p r 'a v A t k 'o rsčak, p 'a k  u t t'estu, 'i f  
s r ’ed'onA пл k'orsčekAn t 'u re t  ļe d n 'o  ļec 'e  za g 'ospug ’e. t'a  ča t 'u re t  
ļedn 'o ... s 'am u  ud  Adn'onA s tr'anA  ѵ'арслпи, d 'e n u  že i  udg 'ora , 'a 
p a g  d 'e n u  že f  kuš'er'enA, gu  na v 'apcuvA t, 'ota dA ne итлпг'ига 
хѴеЬлп. Чплк že s t'o ra  хГеЬлп červ 'en, п 'етл  dA m 'ogAd dA gu  
ļe d 'o d  dac'anA . t 'u r ’ed za g 'osp ug ’e, t 'a  če t 'u re t  za k'oštAnA, 
tug 'avA  Z A f'anA d  za SAļb'iļenA. ļe ļc 'a . za m 'aļk'enA, za n 'a ļ
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gul'em iien s'in , za n 'a ļ gul'emAnA daštar'e, 'aku 'imAd ž'erien s'in, 
za n'egu, za nav'estAnA, i  za vr'u  ddc'anA, za k'atA čal'ek ut 
k 'ošt ап л po Adn'o iec'e. /Маленькие хлебцы с яйцом/ i  pr'av'et 
m 'atk’i  к 'ut I ас a, m 'atk'i xl'epkuva, 'i va f sr’ed'onA t'u r’et p 'ak pç 
edn'o iec'e. An'eļe xl'epkuvi g’i  pr'aved za zdr'ava, tA g’i  rAzd'avAt 
па v a l'id ir i za zdr'ava. /Хлебец для кумы и матери/ i  p r'av ’et Adn'o 
fad 'u lkA , Adn'o x'uòav a к'атлІпл fad 'u lkA  p 'ak  um'itA sas ļec'e, 
ļedn'o 'ila  dv'e fa d 'u l'k ’i, Adn'onA fad 'u lkA  i  za клГт'аплпл. x'od’et 
пл v a l'id ir i sas k l'in  i  sas fad 'u lkA , dA n'os’et spr'edAVAk пл 
клГт'аплпл. spr'edAVAk. dr'ugAnA fad 'u lkA  i  za m'aļk'enA. 'aku 
Чтл ml'adA nav'estA i  An'eļ, 'ila  рак 'аки Чтл pus'estramA 
nav'estAnA, t'a  i  пл n'eļe pr'ava An'eļ fad 'u lkA  sas kl'inčak, i  va f 
s'oòutA (пл val'ikAtA s'oòutA [šč]). пл ѵаІЧклІл s'oòutA... ('атл t 'i 
p rad 'i [d A ] k'ažaš пл va l'ik ’iļe  p''otak [šč]). fad'ulkAnA e p 'o  m 'alak 
xl'ep ut f'u rnA tA , p 'o  m 'alak xl'ep ut f'u rnA tA , dA m'oža l"osnu dA 
se t'u r i f  t'orÒA. i  An'eļ p 'o nAd'utkA dA i, p 'o  x'uòava, p 'o 
k'amAtnA, i  um'itA s ļec'e. [d č ]
/Церковная служба/ пл va l'ik 'iļe  p ”otak t'o se x'oda пл č'orkvA, f  
čatv'ortak v'ečer i  grApn'iļe. 'am пл val'ik 'iļe  čatv'ortak praz našt'o 
i  grApn'iļe. x'og’et v r'u  пл č'orkvA, čat'ot se čatarn'aesi ev'arig’eliļe. 
р'орлп, d'enu p 'o 'aku m'oš p'op, tA čat'e пл g'orck'i, пл 
клглтлпГіскЧ, пл t'ursk'i, пл dr'ug'i iz 'ic i čat'e р'орлп, i  пл 
ò'olgArsk'i si d'e. [d č ]

Великая пятница
пл va l'ik 'iļe  p'otak sl'et pU dn'inA Чтл op'elu пл g'ospuge. i 
tug'avA x'og’et p 'ak v r'u  v a f с'огкѵлпл i  n'os’et k "itk ’i, zdr'avaz za 
zdr'ava, t'ur'ed gu пл Adn'o gul'emA m'asA, t'ur'et ік'оплпл пл 
g'ospuge, i  tug'avA prav'irAd dac'anA za zdr'ava. i t'a  si 'imAt 
k"itčaca. [d č ]

Пасха
Ч пл va l'id iri, sr’eštu va l'id iri, v r'u  x'od'et пл č'orkvA. i  ļec'anA 
d'enu sa sa sn'ela пл va l'ik ’iļe  čatv'ortak, Adn'onu gu t'u r’et va f 
kunust'azan, pag dr'ugunu gu darž'o za rAzguv'evA. tug'avA пл 
k'atA d'ek’e i  пл k'atA čal'eg d'avAt po Adn'o ļec'e, i  se ò 'or’et, 
č'ukAt se, i  č 'iļe tu  ļec'e n 'a ļ zdr'avu, t'o že e n 'a ļ z d r'a f praz 
gud'inAnA. 'а pak Anov'a ļec'e, val'ikunu, dr'ugunu val'iku, n'e 
d'enu gu sa t'ura la f  к'оплпл, go rAzd'el’et пл An'olkuva рлгсЧса, 
k'o lkutu r 'u d i Чтл va f k'oštAnA, i пл vr'u  d'avAt pu рлгсЧсл f  
ust'anA dA rAzguv'eļet. i пл v a l'id ir i se ļed'e òl'agu. pr'ava se k l'in ,
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ѵлг'і se m'osu, og'urk’i se putkv'as’e, x'oda se пл g'osta, pusr'eštAt 
se g'osta, i tr'ina d'ene se x'oda.
i  пл v a l ' id ir i  s l'e t p U d n 'in A  пл f t 'o ru  vaskras 'en iļe  v r 'u  ž'enana 
t 'u re t  vav ž 'obana p ç  Adn 'o  ļe c 'e  i  ģ i  n 'ose t пл  р 'о р л п , s l’et 
p U d n 'in A , tu g 'a v  л р 'о р л п  p 'a g  2Ь 'ігл  m 'osk’in s , іл ' id  At f  
кл /е п 'э п А , tA ģ i  č 'u kn A t za maz'o, i  se p u č 'o rp u v A t sas v 'inca , s 
глк'Ч1к’е, s к л /cv'otu m 'ogAt. [ d č ]

Первое воскресенье после пасхи 
v a f  sr'edA i  f  p ’b ta k  s le d  v a l ' id i r i  se na g u v 'e i, 'a p a k  f  nad 'e l’etA 
i  m 'a la k  v a l 'id ir i.  tçg 'avA  пл m 'a la k  v a l ' id ir i  v r 'u  x 'o ģ e t пл 
g r'obanu , n 'ose t ļe c 'a , n 'ose t šuk ''e r, bam b'ona, lu k 'u m , n 'oset 
ku l'a ca , tA rA zd 'a v4 d  za g 'o s p u ģ  dA p ru s t 'i .  i  p 'a l ’et sv'ešta. 'а p a k  
u t v a l'ik ’i ļe  p 'o ta k  do  m 'a la k  v a l ' id ir i  se na x 'o d a  пл g r'o b a n u  (se 
ne d'avA za d 'uša  [š č ])  'i se ne d 'avA  za d'uša. [ d č ]

Семейная обрядность

Поминки
č 'o riuvu  i,  g u l'e m o tç  'odaš, пл m 'a lk ç to  'odaš, tog 'avA  рак клкѵЧ 
č 'o r iиѵл p r 'a v ix A , g 'a  nA raģ 'o t e d n 'i p u s tлѵ31'a, tA šaš 'u l’k ’i,  ía  
vas'uI’. im 'ex  edn 'o  s tr 'in k A , t 'a  v 'ikA Š i: »g 'ospog ' dA p ru s t 'i,  č 'iče  
m 'udA, l 'e l ’e клІлгЧпл, 'исзпл st'anA«, m 'a  g 'a  x i  ZAizr'edAŠi, s t'o  
d 'u š i, k 'a g  g 'i p 'o v rie  t 'a ļe  p 'us tA  č 'iče , i  ļ 'e  пз zn 'a ļe . [š č ]

Мифология

d'evņl

v n'aŠAnA т л х л Г о , f  т л х т 'ш э с л  s3m ļ'e , v 3 f  k'oštAtA пл č 'iče  
s t'o ļe  im 'a lç  d 'e vç l, g 'a  ti'ey  d'ek'e t3  ļ'e c3  g 'a l’ey dA m i rAsk'azvAt, 
'а т л  т л  b''e i  s tr 'a x . tug 'avA  A nçv 'a  d 'e v o l'iš ts  k 'a tA  v 'ečer 
tr 'o p A lu  p u  tAv'an'en, b 'u tA lu  sAX'an3, nA r’ed 'ens sAx'ans p u  
р и Г іс з п і r A zb 'u tл іи  t3c 'a , t3  č 'ič e  s t'o ļe  m 'i r л ne і т 'а І л  ç t n 'egu. 
'id s  dA d u 'i  к г 'а ѵ л п л , t 'o  413 že ļe  гл к 'о р се  sss kçpc 'e lu , 
k çp c 'e lu n u  udv 'onkA , ' i ls  že x i,  t'aA  še t 'u r s  k r 'a v s n ç x i l'ogu ri, i  t 'o  
že b 'u tn s  p r ’esn 'ikA , îa že x i  se гл гГ е і, gç l'e m  iz 'e k ' k ''og l3lA t 'a ļe  
p 'us tA  žsn 'a . i  tug 'avA  edn 'oš ss se z b s r 'a li m n 'ogu  l"u d 3  m 'osk’i,  i  
t 'a  x m i se ирѴ акл Іл  k A k 'o f  iz 'e k ’ k ”0g l3 u d  d 'evu lsn , p 's k  t'e г э к і і :
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Тексты

»n 'i že gç isp'odam!«. »х'э, s'ine, če 'aku gu isp'odata, ļ'e  šte 
kurb'an dA d'am, t'o  t'olkuvA me izek''ovA as'oa p'usta d'evçl!«. i 
tçg'avA An'eļe Y'uda sa otašl'i, tA se плр'Ш x'ubAvu sas глк’Ч1е, i  
izv 'ada li k u tr 'i mA rt'in i, k u tr 'i ta f'e t’i, b'um b'um f  tAv'arien, 
р'иклІа, р'иклІа, nAd'upčali gu, tA gu s t'o ra li к At и raš'etu, i  ut'am 
s'etrie пЧклкаf  d'evçl, пЧклкаѵ ž'in. [šč ]
'атл i  m'en sa me b'e Ьл'е str'ax, tA p 'o  s'etrie, Ag'a тап'эх ed n'oš 
i  č'ux f a f  An'aļe k'oštA, t'a  b’e глгѵлѴепл v'ek'i, n 'ik u ļ ne žav'eiša 
v'otra, č'ux n'ekAkaf »e-e-'e« (к Atu ļ'e  re), ļ'erešta r'ukAn'ica, i  ļ'e  
v'ikAm : »'ole, d'evçlA e doš'ol!«. i  ut'am gA d'uļnAX, tA ti'ex 
p'adnAÎA, i si ti'ex st... už'ulalA ku l’en'atA, u t'idux и n'as, i  т 'а т л  
ѵ'ікл čem: »клкѵ'о si рг'аѵаІл!«. »тлгЧ, ѵЧклт, d'evoÍA, d'evoÍA f  
č'ičenAtA st'oinA k'oštA e doš'ol«. »kAk'of ta d'evol, s'ina, čem t ' i  si 
ZAtv'oral (так!) edn'o žr'etie tAm, d'evol!«. [š č ]

d ' e v ç l s k A t A  K i p r ' i j e

d'evçlskAtA k4pr'iļe, č'odo, se nAx'odA f  mAxm'utskAnA der'o, Ag'a 
t'ornaš ut šar'okA 1'акл nAg'ora za тлхт'Шасл. Ч, ļe zçv'od 
d'evçlskA k 'ip r'iļe , 'o ti ut'am sa ZApr'ela dA man'ovAt l"uda, če i 
k'atA n'oš im 'a lu  d'evçlsk’i  sv'adba. nAreg'ot se t'am d 'evçl'ina pras 
k ’ipr'iļenA, nav'esta, t'opani, i  g'a n'ekuļ se ZAvad'e udd'olu 'ila  
udg'ora pu p'ok'en, t'o  ļe  p'oļk'enca b 'ilu  AnAk'of kAtu k'oz’e 
pat'ekA, mAg'aretA i m'ul'etA sa varv'ela, i  p'osa (так!)zg'a sas k u l'i 
sas ASAkv'o tAkv'o. i  tug'avA edn'o n'oš ut'am man'ol s tr'iku  
st'aļku, t 'o ļ s tr'iku , m'oļ, 'e-e s t'a r s tr'iku , x'odal b 'il па vug'en'icA 
i  k'arA l sas киЬ'Илпл sml'enu br'ašnu, d'eno go i, i  uz'ak' ļedn'o 
žr'etienca varv'elu, i p 'ak sI'uša dAndan'i i  t'opAni, ѵ'ікл: »'ox! 
Asag'a k'ag že тЧпл praz d'evolskASA кЧргЧ1л-л!«. i  upl'ašal se 
саѴеклп, i  »b'e-b'e«, па кгЧѵапл udn'ekAda xe l'i iz l'e l ed'in d'evçl 
AnAk'of saz d iv irsk ’4 ļegl'ok t'uvA prem'etnAt praz r'am unu i  rak'o l: 
»nam'oļ dA t'e i str'ax, s tr'iko , 1'еіл, 1'еіл!«. i  t'o  tçg'avA se i 
pçupl'aSal саѴеклп, 'атл rak 'o l: »с'екл1 zg'a k'atu za nav'estA«, tA 
b'orknAl A t'u f f a f  p'oļesas im 'a l Adn'o žaU4ca, i  ļe d 'a l пл 
nav'estAnA. pak t'a  e bal'a d'evolskA nav'estAnA, i t ' i  gu sa d A r'ili 
па r'amunu Agl'ok. čal'ekan, putrep'ere la mu bAŽ'ecana, 'атл 
man'ol, i  sv'adbAnA si ot poć 'el л nAd'olu naz г'екл. g'a si utaš'ol ut 
t'ex, Ь'аЬасАПА mu ѵ'ікл: »'am 'o ti sa SAk'ov ž'olt, br'e?«. »'o-o, t'o 
i  t 'i dA ti'e man'ol a praz d'evolskAnA k4pr'iļe dA v'idaš клкѵ'о im'e, 
tA i  t ' i  ne ž 'o lt a, 'am i  dr'ugAda št'ež dA im'eš ž'altu!«. g'a 
pçgî'odnAl, t'am d'enu im 'a l žalt'icA, nAŠ'ol edn'o k'onsku l'a ļnu , 'a
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рэк пл r'amunu d'enu gu sa ЬэГі d A r'ih , nAŠ'ol p'aļež'inA. i  ut'am 
s'etrie ап 'оа  m'os s i izust'av'en, i  Azg'a ss zd'i, 'ama n 'iku ļ пэ 
sm'ee dA тэп'е. [š č ]

dr'akus, ž ' i n

Ad n 'o š  t'e tku  gA e b ' i l  m 'om če, tA x 'o d 3 l па p u p r 'e lk ’i. ѵэѵ g'ornAnA 
ш ахаГо, i  se v r 'a š tA l p r ’es g r'u d3n skusu  g r'0b3 . i  k 'a k n u  S3 v3rv'e l, 
g l''odA , u d  A d 'in  k 'o rs  iz l 'e lu  Adn'o r'oŠAvu s3s 'ogrien3 'осэ, i  z 'o lu  
As'eļ dA m u т'ахл s3s глк'Иэ. i  t 'e tku  u t'a m  se u p l'a šs l, 'o ti b ' i l  
m 'a lk u  m 'om če, ׳ošte ne b ' i l  x 'o d s l v u ļn 'ik .  ne m 'u  i  f 'a t A l  k r 'a ļ,  
клкѵ'о e Ançv'a , 'am a rs k 'o l če d r'a ku s . 'а рэк im 'a lu  Adn'o žsn 'a, 
ts  d çd 'e  dA d 'o ļd s  р'орл dA ļe  op'eļ'e, ts  zd'e lA  ne up'etA Adn'o 
n'oš, i  ļe  p rs k r 'a č d lu  k'ok'e. рэк v 'ikA t, če g 'a  ргэкг'асэ k'ok'e 
u m r'e l сэіек, i  t 'o  žsn'esovA. i  tug 'avA  r s k l ' i ,  Anov'a i  ž 'in . i  t 'e tku  
ts rčsšk 'u m  u tsš 'o l плх t'ex, i  d 'edu  g u  p u p 'itA l:  »'атл 'o ts ss 
d 'o ļd s , b r'e , asaIcv'o r'ano?« . »kv'o, ѵ'ікл, dA ns d 'o ļdA , Ag'a 
m sn 'ox, ѵ'ікл, p rs z  g r'udsnskA nA  тлхлГо, Adn'o, ѵ'ікл, iz l'ezs, ѵЧкл, 
i  z 'o, ѵ'ікл, dA v r ’eš t'i кліи ļ'er'e, i  dA т э  т'ахл глк'Иэ, i  ļe  
u t'a m , ѵ'ікл, kA to z 'u r ik ’e, ѵ'ікл, d 'o ļd u x  и n'as«. [ d č ]

ІАтЩЭ
Іл т ”о At'uvA f  n 'aš iļes  k r 'a ļ  i  t 'e p  m 'ogA dA t3  r'ek 'o t Ілт"о, 'aku 
s i m n 'ogu  Vakum  i  ļed 'eš, že r ’ek 'o t tu g 'a vA : » ļ'o , клкѵ'а e Ілт'о, 
пэ nA ļ'ed3 sei«. Чіэ кг'аѵлпл е /1'еіл bu d n 'o m u  v g rA d 'inA nA : 
»p 'ustA  dA 0st'an3š i  ІлтЫ л! kuč'erie  т э  uļ'ed3«. A nçv 'a  e Ілт'о. 
[š č ], i  čs l'ek , d 'e tu  s3s n 'iš tu  se пэ zas 'íía . пе'тл z'as3tA, l ’u 
gV'odA dA izm 'am s d r 'u ģ in d  za n 'egu dA i,  i  g u  zu v 'o t Ілт'о. [ d č ]

S A ļb ' i j e

v r 'u  v 'e ruvA t, če k 'a tA  v'odA s i Чтл SAļb 'iļe. i  SAļb'iļenA i  
sm '0č3št3, gu l'em u  z m 'iiš t3  d 'en u  se оѵЧѵл. i  пл k 'a tA  рг'агпэк 
'uprsž z 'aguv'e lkA , Ьго1'епэІэ d'end, г'епэ p r 'a v e t киГасэ i  g o ie m  
x l'e p , nAm 'azvAd g u  s3s m 'e t i  x 'o d ’et dA l'om et, dA um 3 lust3v 'o t 
SA ļb 'iļenA, dA хтэ  р'иэкл vud'onA. Чплсэ 'a ku  gu rA s 'o rd ’et, sp 'irA  
vud 'onA , pr3s '0xnuvA , i  п'етл u tkA d 'e  dA s9 t'oČAt v'odA. [d č ]

sA jb'ijĶ e

p 3 g  Ь'аЬл k'azvAŠs p 'a k , пл d'edA m 'a ļk 'e  m u, m 'o ļe  рг'еЬлЬл. 
k'azvAŠd če v s f  t'exnAnA k'oštA im 'a lu  gu l'e -em u z m 'iiš t3  S A ļb 'iļk ’e. 
i  Adn'oš m 'a ļk ’e x i  gu  / rA s 'o rd iU , i  Ьэіа iz d u 'ilA , iz d u 'iU  
k r'avA tA  i  ust'av3lA  p r ’esn 'ikA  пл A d 'in  рэг'оп’ пл tAv'arien v 3 f  
хіеѵлп, i  z m 'iiš t 'in u  rAs'org 'enu u t3š l'o  i  ispV 'uvA lu 'otruvA , dA g ’i  
is tr 'o v s  v r 'u . x 'ubAvo, 'am л m 'a ļk 'e  x i  v ' id ’elA клкѵ'о i  s t'o rs ÍA
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zm'iļenA. tug'avA о т 'es 31 л киГасз, глг<1'аІл pu тлхлГзпл, i  
zm 'iiš tinu  ut3šl'o, i  z gUv'onA As'eļ k''utkAlu, k"utkAlu, к''шкл1и, (a 
s3b'o r31 и х'агкитлпл, i  t'a  se iz l'eU  i  g’i ne 0іг '0ѵз[1л]. 'am ļe 
rAs'ord'ÜA gu, če zm'iļenA 'išta dA ļe t'ačet, dA x i rAzd'avAt 
kul'acs, dA xi rAzd'avAd za zdr'av3. рэк t'aA ne pusl'agAlA, ne x'i 
rAzd'alA bl'agu... [dč]. m'ože dA i ирГиѵл n'ekvu. [šč]. пэ x 'i 
rAzd'alA, пэ x 'i rAzd'alA v bruļ'en3t9 d'ens, i  t'a  se rAs'ordslA. [d č ]

Тексты

Хозяйство

Общесельское доение 
'атл пл p r 'e d u ļ, k 'aža m u, k 'a k  se x 'o d a  пл p r'e d u ļ. ('a t ' i  tç v 'a , 
t ' i  tç v 'a  p'o S3 x 'odd lA , t3  s3g'a še... [d č ]) .  p r 'e d u ļ, g 'a  se ud l'oče t 
Í'egn'etAnA ç t u fc 'e n 3 , i  u fc 'e n 3  x i ZAk'arA t пл m 'andrA , i  tug 'avA  
v r 'u  l'u d 'e n s  d 'e n o  'im At n 'a ļe  m 'andrA  '0 fc3 , x'og'et пл рг'агпэк 
dA p r3 d 'a ļe t и/с'епэ. /Хлеб с яичными желтками/ / ž 'en3n3 n 'oset 
кГіпиѵэ, 'атл tr'evA  dA sa ļ'ec3  i ' o lts  od g 'o rs , i  že sa ž 'o lts  'aku  
t 'u re t  s 'am u  za lt'a ksn  u t ļ ес'апл, 'i l3  m 'a lk u  ž 'o ltA  bu 'icA , 'атл za 
p re tp u č 'itA n i i  Ž3lt'9k. i  g l ''3d  At, пл k u tr 'o  žsn 'a  e n 'a ļ  ž 'o lt 
кГіплп. i  tug 'avA  p 'ak ... v r 'u  g l” 3d At, At'am  nA re ģ 'o t кііпиѵіпэ пл 
s u fr 'o n A , пл za l'enku , t 'a m  пл m 'andrAnA , t 'o  n 'e  ѵэѵ Z A kr'itu . 
u g 'u rk 'i p ç tkv 'a s 'e t f  edn 'o  gu l'em u  vsd r'o  i  s 'ip e t пл so fr 'o n A  i  
u g 'u rk 'i.
/"Обряды с водой/ i  tug 'avA  n 'a ļ m l'adA nA  žsn 'a  d 'en u  i,  d 'enu  
'im л d 'e k ’e i  g u  nA b 'isk ’e d'ek'enu i  gu  x r 'a n s , кэгт'аскл, x i  d 'avA d  
dA ts r č ' i  d u  n'ekvA v'odA d 'en u  Чтл b l'iz u  dA dunss'e  v 'odA, 'атл 
dA ts r č 'i  p rs s  c 'a lo n o  vr'em ’e i  dA donss 'e  v'odA, dA sa ts rč s l'iv s  
u fc 'e n s , dA n 'ose t (dA iz l'e zs  b '0rž3 m 'andrAnA  [d č ]) . dA iz l'eza  
b 'o ržs  m 'andrA nA  k 'a tu  v'odA dA тэп'е. / tug 'avA ... b 'orže 
m 'andrA nA  (dA d 'o ļe t m n 'ogu  u fc 'e t3  [d č ]) .
/Жульничество/ t '3  fs 'e k A d 3  s'o, 'а рэк p r'e do ļen  s'ek'i S3 d u 'i 
n 'e g u v in s  '0 fc3 , i  tug 'avA , budn 'oš  Чтл лплкѵЧ l''ud3  ілтлхк'егі i  
l 'o š i,  t 'a  ss s k r 'i ļe t  f d f  Adn'o š3š4ca f 3 f  še lv 'a rsns  v'odA, i  k 'a k n u  
S3 d u 'i  f s v  vad r'onu  n 'eguv3ns 'o fc i, i  x'o-op č s č 'u rn i i  m 'a lk ç  
vçd 'icA . i  g 'a  g u  m 'e r’et s 'etrie , g l”odAt, пл s tr 'ikA  t 'o g ’e m l'ekun u  
л-х'а ļ'e c s  m n 'ogu  iz l'e lu . 'атл tug 'avA  ne im 'a lu , k 'a g  dA 
rA zbsr'o t, dA 14 m u i  t 'u r s l  v'odA. sag'a sa šta rAzbar'o , k 'a k  ļe . 
tç v 'a  i  p r 'e d u ļ se zov'e  p r 'e d u ļ.
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Совместный выпас скота 
i  gul'ema taržastv'a st'avAt, i  пл dr'ug'iļen d'en v'ek'i se ZAf'atA 
m'andrAnA. n 'a ļ плрг'еі d'avAt SAr'o, t ' i  rAzbr'a, клкѵ'о i  5лг'э, 
п а і'і?  n 'a ļ nApr'ež d'avAd dA man'e m 'alsAļb'iļetA, m 'alsAļb'iļe 
zn'ača An'oļe stup'an d'enu Чтл n 'a ļ mn'ogu 'ofca, 'ila  pak mu sa 
nAdç'ila n 'a ļ ml'ogu, b'ez dA ļe t 'u r il v'odA de. t'o ļ z'imA p 'o r f  4 
ml'ekunu... m 'alsA ļb'iļe zn'ača n 'a ļ dubr'iļe , n 'a ļ gul'em iļe, p 'arviļe, 
d'a, m 'al. 'e, i  па m'andrAnA Adn'o vr'em'e s i im'eša gul'ema 
bark'a l’k'i, tA gu Ь'огклхл ml'ekunu, i sa pr'a ixA  b 'itu  s'irana, рак 
Azg'a sa gu iz'im At, k 'o ļ k'aktu 'išta n'eļe sa gu p r'a v i, i  se 
izrag”ot vr'u . tug'avA ufc'ena sa 'osta duļ'ot, i  pr'av'et 'osta edn'oš 
pr'eduļ, i  p 'ak  se f'a tA t па SAr'o i  tAk'a do kr'a ļ. [šč]. /Как
устанавливается количество причитающегося молока?/, k'utalčak.
k'a tu  d'orvenA č'eškA. k'atu d'orv’enA č'eškA, 'a pak Чтл p 'ak i 
gul'em k'utal, i  k'olkunu sa k'utluva nAdu'ila, m 'a lk'i k'utluva 
nAdu'ila па SAļb'iļenA ufc'ena, t'olkuvA gul'ema k'utluva že z'oma 
t'o  çd m'andrAnA.

Пастьба скота по очереди 
па SAr'o ( f  n'ašatu s'elu па SAr'o x i pAs'ot. t ' i  na zn'aeš, клкѵ'0 i  
SAr'o?! Ч-И). tçv'a i  t'urskA d'umA. tov'a zn'ača pod r'e t, rad'uvAt 
se. dn'eskA ed'in, 'u tri dr'uk, 'аки Чтл ļedn'a kr'avA, št'i x'od'i 
ed'in d'en sas k r'a v iti, 'аки Чтл dv'e, dv'a pusl'eduv'at'elna [d n i], i  
'аки Чтл tr 'i,  t r ' i  pusl'eduv'at'elnu, i sl'et к At и si iz r ’ed'at fs 'ič k ’i, 
p'očvAt p 'ak ut [nAČ'ola]. SAr'o. d'a, tov'a zn'ača. [d č ]

Молоко и молочные продукты 
'атл t'o  c 'a lu tu  сиг'Икл, i  Anov'a dašč'icAnA ud'olu d'enu z 
d'upčaca, i  k 'o lo nAg'or c'alunu i  сиг'Икл. рак к'аслпл se плгЧ... 
ļe zçv'ot Ьлгк'аЫл к'асл. ( 'ila  Ъиг'Икл 'аки е р'о т'аІкл [šč]). 'ota 
tr'evA dA gu ugud'i. dA b'orkAŠ ml'eku (пл m'andrA [šč]) i  dA 
isk'arAŠ mAks'ul /результат -  A.C.] - gul'em mAļsturl'ok. tr'evA dA 
zn'aš k'olku že tr'evA dA i  gur'oštu, k 'o lku тл1'0 dA mu t'uraš, 
k 'o lku dA gu darž'iš puts'ir'enu, kug'a dA pop'araš к'аслпл, tA dA 
pu is t'ina  dA ne ļ'eca gur'oštA, g'a gu t'uraš, 'ota že se pup'ara, 
kug'a dA m 'aslçnu k'ag dA gu izm 'iiš. m 'aslunu se n'osa пл 
stud'enA v'odA i  s глк'Чпа se m 'ii, m 'ii, m 'ii, m 'ii dA na ust'ana 
к'аркл ml'eku f  n'egu, 'ota že zd 'i с'аІл gud'inA, že se fY 'utna, že 
se глгѵлГі. 'e, tug'avA mat'anAn se t'u r’e va f клг'ап, i  se ZAgr'evA, 
i  se VArt'i, tr'evA dA zn'aeš k'olku vr'em’e že gu vart'iš, k'o lku dA 
mu t'uraš, m 'alku sulč'icA mu se t'u r ’e, t'a ča se izv'adA, isc'edA se
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v a f cad 'iïk 'i, i  s 'ir  en anu se n'osa v a f k'oštAnA i se ust'ave dA 
zr'eļ'e. s 'ir ’eríe. m 'aslunu se t'u re  f  k'aca. i  udg'ora mu se t'u r’e 
Ad'in pArt'a lčak, t'u re  mu se suIc'íca i  se плѴіѵл v'odA. i  vud'onA 
se sm'en'e k'a... (č'ostaš [šč]), č'ostaš sm'eríe, pram'ene se. vud'onA 
se pram'ene č'ostaš, praz d'en, k'atA d'en, dA se na favun'evA 
m'aslunu. s 'ir ’enanu g'a uzr'ei, tug'avA z'imAt edn'i gul'e-ema 
nuškv'i. nAr'ezuvAd gu, t'u re t i 'urdAnA, t'a ča gu nAsçl'evAt, i 
tug'avA ut m l'a t b r 'a f pr'avet m'exuva, ustr'iguvAd g’i, ubr'aštAt g’i 
sas ѵ'оіпапа плх ѵ'опкл, i  tApt'ot s 'ir ’ena. 'ama gu tApt'ot, tApt'ot, 
tApt'ot, dA st'ana pratApt'atu k'atu d'orvu kçr'avu, 'i gu ust'avet, i 
gu ubr'aštAt. ubr'aštAd gu, dA uzr'e, i  g'a uzr'e, nAr'ezuvAt m'ex'on, 
i gu ļed'ot praz гат'опл . [dč]. ( i с'аІл z'imA ļed'ež b 'itu  s'ir'ena 
sas krAt'ox i  sas 'urdA i  пах p r'o l’etanu z'omaž dA se prap'inaš, g'a 
dA izl'iZAŠ ПАХ v'onkA [ŠČ]).

Стрижка овец
кагк'отл, i  t'o  si ļed 'in  pr'aznak n'ašensk’i. i  sas m'oļesA ļ'etarvA 
gu p'omnam l'ičnu . n'ašiļe d'edu, sv'ekArA b'eša b'aš k'exAļ'etA 
aí'uva f a f  asģv'ū s'elu, i па клгк'от gA 'ig ’exma па us'ikAHA, t'a 
č i n 'i ut'uvA sas k l'in , t'a ča t'o  na putkv'as’eša č'ostu ml'eku. 
ž'onam, ž'onam, ž'onam ed'in uv'es kr'otačak, 'ila  pšan'icAtA na se 
nAbud'e pu  rAk'isa, t'a če 'idam t'am  пл m'andrAnA d'enu pr'avet 
клгк'отлп. zbar'ala se dve tru 'icA  ļ'ek'i l"uda sas n'oļca 
pud'ostr'ena, ufc'onA sp'onAtA па n'ekvA s'enk’e strag'ot tA strag'ot. 
v 'orz ап a i, nuģ'ina x i sa sp'onAta sas sp'onA se zuv'e. i  nAm'etuvAt 
Ançv'a ѵ'01папа k'akno si An'eļ ut c 'a liļen b r 'a f (ru n 'о) па r'unu, і 
zb'irA t пах Adn'o str'anA k 'ič 'i lu ѵлпл v'olnA, d'enu pr'avem k 'ičen i 
x'a lištA , i  n 'i gl"odAma, k u tr 'i sa p 'o  k 'ič 'il’uva, i  d'edunu ѵ'ікл: 
»Asçv'a r'unu i  па As'aļe nav'estA, Asçv'a i  па An'aļe«, i  n 'i Ги 
gV'odAma, dA na dAd'e n'exi p 'o  x'ubAvu, пл m'en p 'o  l'ošanu. d'a, 
dr'ugu пл daštar'enA i  An'eļ (»Asçv'a Ь'аЬаслпл dA ma st'ora 
рлпІлГопі i  dA ma p lat'e  ior'apa« [dč]). Ançv'a i  клгк'от.

Обработка шерсти
'0, с'аІл z'imA. že ļe isper'em n 'a ļ nApr'ež dud'e ļe  'ošta t'oplu, 
pçp 'a rim  ļe f a f  vr'eU  v'odA, t'a če odnas'em, otv'odi 'іт л т а  
ku r'itu , tA ļe prapl'aknām, prapl'aknam, i  g'a ļe пл... n'e, n'e, 
ku r'itu , п 'е т л т і top 'ilu . (t’ek'uštA vud'o) [dč]. ku r'itu  izdalb'anu ud 
gul'emu d'orvu, gul'em'anunu kur'itu . t'am si ispar'em, isč'okAm ļe, 
izvl'ačam ļe, i  с'аІл z'imA k 'o ļtu  na x'oda пл r'abutA, prad'e. t'a ča 
sa плрг'аѵат udal'a, t'a ča sa st'oram m ind 'ila , t'a ča v'olzAvana,
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t's  сэ t'orbs, Ançv'a е. [šč]. ('oš ti g'a g'i strsg'ot, tug'avA t'u red 
bAŠk'a Ь'еІлпл ѵ'эІпл, t'3  č3 с'огплпл, ts č3 Ь'02эп'еѵлпл, t3 Č3 
p'ostrAnA, v 3 f bAŠk'a čuv'a l ļe tApt'ot [dč]). с'оклпЧпи st'anuvA, 
m'ož dA st'an i i  па msž'o. /Посиделки/ zb3r'ot se ut тлхлГо se 
ž'ens, i  Ь'аЬэсэпА izv'ads гип'опл, i  č  'эк At, i ss g3lč'3t, i  že za- 
peļ'ot, t'3 Č3 g'a se isprsd'e, g'a se izvl'ačs ѵ'эІплпл, tug'avA рэк 
кзкѵЧ pçpr'e l’k4 i  msž'e st'anuvAXAÍ ut с'аІлпл тлхлѴэ i  ut sr'o- 
šhatia тлхлГо m'oža dA d'oAt i  prsd'ot, i  Ь'аЬзсзпл že гэс'е: »zg'a 
že gu us'ukuvAts, mçm'icencA. p 'o  pres'ukAnku če i  za 'osíiuva«. 
рэк d'enu ne m'ogAd dA pr9d 'ot x'uòavu, tug'avA хтэ  dAd'e sAkv'o 
tAkv'o p 'o  l'osç: »t'o za v'ot3k m'ože i  dA se к'осл«. An'eļ se prdd'e 
v'olnA, Azg'a i  p ç  d r'uk  n 'ačin se pr3d'e, пл mAŠ'inA. [š č ]

Обработка конопли
f  n'aš3tA, f  n'ašdnA тлхлГо se s'eiši i  кип'орлГ i  Г'эп. кип'орлГеп 
se s'eišs пл p 'o  vl'ažnu i  пл p 'o  d3b'elu m'estu. t'o  izr'astuvAŠ3 p'o 
vss'ok. рэк Гen'on m'ože i  пл n'ekvo p 'o  sl'abo m'estu. кип'орлГеп 
g'a gu т'экпэ m 'aļk’e, tA gu v'orzuvAŠ3 пл... ednoobr'az3n 
кип'орлГ. v'orzs gu пл SAkv'i fund'učetA i  gu nAtr'upA, tA st'an3 
k'atu па k'ošnscA de, tA st'an9 k'atu киѴіркл dA is'oxns. t'3 Č3 
tug'avA mu ис'икл n 'a ļ Ģtpr'eš s'emenunu s3s ed'in, s3s к'орлп, 
č'uk, č'uk, č'uk, пл en'o p l'a tnu , tA mu ис'икл s'em’enu. t'3 сэ 
ut'am b3s s'emenu gu udnss'e f  n'ekvu tup 'ilu . Чтл S3 SAkv'i 
mest'a d'etu vud'onA ne ist'iče, za dA sdd'i si, tA gu nAtr'upA, 
nAtr'upA, nAtr'upA, i  gu ZAt'isns s к'атэпэ odg'or3. i  ssd'i ed'in 
m'essc, tA x'ubAvu г'отэ dA mu se rAzgn'ii ddrves'inAnA, i  ust'an3 
Ançv'a d'enu že st'ans ž'ičkA. tug'avA gu izv'ad'et ut'am, tA is'oxn3, 
t'3 Č3 S3S edn'i кип'орэЫЧсэ, т'еЫэсэ хтэ  ѵЧклхл, tr'ak, tr'ak, 
tr'ak, tr'ak, tA gu ігт"опэ. i  isp'adAt v r'u  st3rgut'in3n3, ust 'апэ 
s'amç ž'ičkAnA d'enç že st'an3. t'3 č3 tug'avA пл ed'in p r'a v  dsr'ak 
Ь'аЬэсэ gu up'inAt плх l'evu nAd'esnu, As'eļ, As'eļ, As'eļ, As'eļ. d'a, 
sss č3s'alunu se uč'esvA, p 'orvu tA mu p'adAt fs 'ičk 'in 3  dsrv’es'irik’i 
d'enu Чтл, i  tug'avA плрг'аѵ’еп d3r'ak ut, č'etkAt, č'etkAt, č'etkAt, 
č'eŠAt, tA ust'anAt х'иЬлѵэ ž'ičk'i, i  s t'o r’et ut n'egu k'ožel’. i  
pr'egeninu п'е кліи v'olnA, k'od3l’k ‘e i  up'inAŠ s As'eļ, up'inAS si, 
p l''u iš, ļed'eš š3š'urk4, i  p l”uiž, dA Чтл s рГ'ипкЧ, i  up'inAŠ, i  пл 
vr9t'enunu nAv'ivAŠ. ut кип'орлГ 'osnovA pr'avixA za x'al3štA. [š č ] 

Табакокурение
p iļ'o t. t'o m'osk4s3, t 'o ļ k 'ireš l'ik ' [dč]. 'a-a ļ'e  p'ovrie, d'edo edn'oš 
m i ѵ'ікл: »'ids, s'ins, т э  г'отэ ut č'iče t i  m'udA k'uk''urič3k, če mi
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se sk'evn'ilu f  uč'isa, tA dv'e na v'ig'e!«. i ļ'e  u t'id u x  dA tr'3s’e и 
č'iče m'udA k’uk"uri. p 'ak t'a  т э  v'ikA, s tr'iku  t'og ’u v 'ikA : »ļ'e že ta 
n 'a ļda k'uk'un па d'edA ta, Am t 'i  р'осеклļ  a í 'uva, 'ota k’uk'un’en i 
sk r'it, tA že gu trb s ’e«. i  dud'e с'еклт, č'iče m'udA v 'ikA : »х'э, s'ina, 
dA se ir'apnaš Af'am, dA та  z'3maš uí kutlum 'ozina Чтлт 
mAs'urkuva лплкѵЧ ŠAl'iļena g’ivz'iļena«. i  ļ'e  se k'acux váz Adn'3 
sk'alA, Г'эки tí'ex, лплкѵ'0 dA x i tr'os’e mAs'ura, g 'a Ъ'агплх 
n'aig 'ux edn'i к'окепсл, тл  m 'a ík i k'oļk'encA к'атлілпк'і, i  ļ'e  
ѵЧклт: »'o-le-le , kv 'i sa х'иЬл/к'И«. і dod'e dA sl'ezA, z Agl”3d ax se 
s к'окепсл, ía  s tr'iku  i'o g ’u b'e has'31 k ’uk'une, i ļ'e  gu ZAn'esux пл 
d'edA, udn'esuy gu d'edumu dA sa sv'íva cag'ara, ía  dA m'u se 
sv'eina upraš uč'ina. 'аіл i  ļ'e  b'ey ZAgeč'ilA za uč 'ila š li, i  g'a 
u í'idux, uč'ife l’an me ispr'ava ZAd ѵглІ'апл i  ѵ'ікл: » l'i, 'oía sa 
ZAg’eč'ilA?«. i  ļ'e , SAkv'o, Ілкѵ'о, c'ud’ex se, kv'o dA izl'aŽA i  r'ekux: 
»m'aļk'e [ т а ]  ѵлгЧІл Ь'еІл tr'axAnA, ía  dud'e dA is í'ina , ZAiçv'a se 
ZAb'avax, guspçd'in u č 'iie l’!«. Ь'еІл ír'axAnA, ča í ' i  nas'i la ļ'e l lu  
b'elA tr'axAnA? i  tug'avA dod'e dA is t'ina  b'elaîa  іг'ахлпл ía  za- 
g’ec'ix. 'i, se rAspl'akAx, i  í'o  me pçm 'iluvA îa  me ne плк'агл. [d č ] 
ļ'e  p'ovríe, d'edu sv'ivAŠa k’uk 'u rí va v'esnak i  g'a za ... pr'ava edn'o 
dab'elu cag'arašia, g 'a ZAkAd'i лп'ол v'esnak, ìa  dA se uir'ovaš. 'a 
pag bçb'a1kç b’e p 'o  mpd'eren p 'o  s'elnašniia gud'ina, í'o  sa 
nAx'odAsa edn'i к’'эп’к і  kn 'išk’i, i  sa gu sv'ivAŠa f  p 'o  к"эп‘к'і 
kn 'išk’i, i  g'a глрГипса, í'o  c 'a l ra íu 'a l dud'e dA sa sv 'iiš  cag'arA 
ç t k'uk”urí. t'a  gu p funčaš, t'a  gu ft'iskA Š  u i'u f ui'am , i'a  gu 
uč'ukvAŠ, i'a  gul'emA r'abuiA . n'ikugA na s'a p'ušala žan'ita. [š č ] 

Отдельные фразы 
n'ašata im’en'a že x i ZAp'išeš la t'am , č'3do? [š č ]

Петрана Карова, 1910 г.р. 

Народный календарь 

Неподвижные праздники

Сочельник и рождество (1)
'am i če, za па s'uxa k'oladA p'osnu se ļed'e. zn'ača, п 'е тл  dA se, 
se prag'otva fs 'ič k u  za d r'ug ’iļen d'en, za x'as za k'oledA. 
'istanskAtA k'oladA. pb'ača пл s'uxa k'oladA se ļed'e safs'em p'osnu,
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d 'aže i  b 'ez 'o l'uvu , dA п'етл 'o l’uvu. sl'et t 'u ļ  v’e č ir t '3  se 1'отэ, 
1'отэ гл zd r'a ve  гл, p 'a k  s 'u xu : » x 'a ļd 3  t 'e ļ i  t'e ļ, S3 zd r 'a v ’e«. 
z ç v 'o d  gu  b 's d n i v 'e č ir . d 'e n u  i  gu , n 'egu  d 'enA več irt'3n . 'а рэк 
пл s 'uxa  k 'o h d A , zn 'ačs , p r3 s  c 'e lono  vr'em'e se глпэт'аѵл 
dçm Ak''iríe tA , b 'abAtA h ,  n3v'estAnA i  d r 'u g ’it3  š 'ot At, š'otAt. k 'o h d A  
i  'u trs , tr'evA  Asçv'a, tr'evA  A nçv 'a , tr'evA k l ' in  dA se плрг'аѵэ, 
tr'evA  p 'itA  dA se плрг'аѵэ, tr'evA fs ' ič k u tu  dA e g 'o tuvu . 
tA ѵШгэпЪпл g 'a  s t'anA t, tr'eve  r 'a n u  x 'od 'e t ргэг nsšt'o  пл č'orkvA , 
i  g 'a  se v 'o rn A t dA e g 'o tu vu . tug 'avA  x 'o d ’et, s l’et t 'u ļ  Чтл vr'em'e, 
x 'o d ’et пл g 'ostd , x 'od 'e t р'эгѵі1еп d 'en  x i  к'апэ кит 'э  пл 'ob... пл 
p ÍA d n 'in A  dA ļe d 'o t и кит'э. t 'a m u  et'e  x 'od 'e t, n'os'et t 'a m u  p 'itA , 
zçv 'o d  g u  kA n 'iskA , tA n'os'et x l'ep , i  v 3 f  хГеЬлп dA Чтл k l'in .  
g u l'e m u  x l'eb3štd  ASAkv'o gu l'em o, go l'em  x l'e p , i  п а  odg 'o re  ļe d n 'a  
Ь'апэсл i  p 'a k  x l'ep , t '3  g 'i n 'os’et, рэк t 'a m  ļ'ed9n3 р'і1епэ и 
k A Ït 'a tç n u , ргэ кит'эп.
i sl’et tçv'a p'ak, р'эк пл dr'ug’iļen d'en p'ak t'e xi pov'ikAt dA 
d'oļdAt. p'ak кит 'э  še d'oļd3, p'ag dA ļed'3t, p'ag dA piļ'3t, m'ože i 
v’ečirt'3n dA i por'ukAt, оЬ'асэ плх kAÏt'atonu se x'od3 ргэг 
d3ri'3n.
'a рэк edn 'o  vr'em'e se p r 'a v e š i i  x 'o ru  пл f  с'эгкѵАпл пл /эѵ  
dv 'o rA n , хлг'етлп g u  z u v ’ot. s l'e t клШ sv'3rš9 sl'užbA i  iz l'ezA t, i  
g 'a ļd 3 t3  S3 s3g"3t udv'onkA  č 'ek A t, zn 'a ļe t, če Чтл х'огл, ZASv'ir’et, 
i  ig r 'a ļe t,  ā'ama ne m n 'ogu , 'o ku lu  ļe d 'in  č 'as, e d 'in  SAx'ak’ ig r 'a ļe t, 
i  S3 'idA t. tug 'avA  гл p lA d n 'in A  k 'o ļ плх kA l’t 'a to n u  že ѵэгѵЧ, k 'o ļ 
že s i 4d3 плх t'ex.

Сочельник и рождество (2)
...p 'o s h d  dA s i iz ļed 'eš. р э  k 'o h d A  se ne ļed 'e  b l'ažnu . /Как 
называли сочельник?/, s'dštu  k 'o h d A . t 'o  i,  tov 'a , i  пл p r 'e šn iļe  
d 'en  p r3 d 'i k 'o h d A  be, л пэ  s'e b l'a žn u  ļed 'e . i  se p r3 g '0 tv ’e s 'ičku , 
кл кѵ 'о Ш  še tr'evA  гл  k 'o h d A . /Еда в сочельник/ 'a р э к  пл SAm'atA 
s 'u x a  k 'o l3dA  s t 'o re t t'a m  ž 'itu  s v 'a r ’e h  n'ekAd3 S3, иЬ'асэ n 'i  
m n 'ogu , m n 'o gu  n3sm 'e g u  t 'a č 3 h  t 'u ļ  n 'eštu. n'e. p 'o sn u  s i se 
nA ļed'em , Ч і5 с 'е к л т э  k 'o h d A , п л р г 'а ѵ э т  S3 k 'o h d n u  dA rv 'o , 
svA r'im  m s s 'ir ’, nAn'ižem  g o  m 'estu ig r 'a č k ’i  t 'u ļ  u n 'u ļ, sl'ož3m  
m 'a lk u  р л т 'и к  413 ѵ'31пл роисерк 'оѵл пл  л п 'eļ dA s t'an3  ļe lx 'a  
k 'a tu , k 'a k tu  p r'a v 'e t g r'aždA n 'is3 , tA i  n 'i,  i  n ' i  k 'a k tu  p r 'a v ’et. / 
ļe d n 'a  g u d 'in A  d 'aže ļe d n 'a  р щ 'а г к л  se rAskutkud 'ekA , tA ļe  
s l'o ž im s , п л р г 'а ѵ э т э  x i  gn 'ezdu  p u t  1'еІхлІл, i  t ”a gu  sn'ese ļe ļc 'e tu  
t'am u .
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Роэдество
SAb'axl'e пл k'ohdA n 'a ļ плрг'еš 4dam пл č'erkvA. t'o  se x'oda praz 
nçst'a. x'oda se, i  sl'et t 'u ļ k'atu se v'arnam, ļ'adenetu i  gçt'ovu, 
fs 'ič k u tu  i  плрг'avenu, i  praz den'a se p r  Azn'uv л, tçv'a i.

Новогоднее гадание
zn'ači, d'a. m'esa p 'itA . i рЧілпл se pr'ava, sl'agA рлг'э. пл п'оѵл 
gçd'inA. sr'eštu п'оѵл gud 'in л veči r t 'on st'ore t р'Нлпл плрг'av et, i 
g'a n a s 'ed At sag'a n 'a ļ nApr'eš ļe плГотеІ, i  sl'et t 'u ļ gu rAzd'eVet 
пл, рлк k'olkunu s a  х'огл, t'olkuvA саіекл v a f sam'eļstvpnp va f 
dum'on, fs'ek'im u pç  рлгс'о, i  k'omutu se p'adna рлг'опл, kAsm'ek'A 
še i  n'egçf. ׳a pak Asag'a s a  kurd'isA la mn'ogu r'abuta va f dA 
sl'agAt. и k'ogu s a  kAsm'ek'A pAr'ita, k'omu s a  dob'itAkA, k'omu s a  

ufc'eta, k 'o ļ že se ž'ena, k 'o ļ že Чтл n'a... že mu se p'adnAt рлгЧ 
ut darž'avnA trud 'a riļA . zn'ači, i  tug'avA že sa go rAzd'el'ot, že sa 
fs 'ek ’imu dAd'ot рлгс'е, i  t'o  na s'e ļed'e, лт ļe tr'osAt, p'uštAt 
t'amu р'иклпл dA tr'os’et клкѵ'о Чтл v'otra. i  k'omutu se p'adna, 
zn'ača, пл Adn'o se p'adna, zn'ači, če рлгЧіа že s a  u  n'egu praz 
gud'inAnA, пл dr'ugunu, zn'ača, kAsm'et’e že mu pu ufe'ena, пл 
dr'ugu že p'adna sv'adbA, že se už'ena, пл dr'ugu že se p'adna 
An'eļ, k'omu kAkv'otu se p'adne, i  sm'ex. [А  что, если женатому 
выпадет свадьба?/ Чтл f  k'aštAtA sv'adbA, zn'ača, п'етл, t'o  i  v'eč 
ž'en'en, ub'ača že Чтл f  k'oštAtA sv'adbA.

Новогоднее колядование (1)
' a m i  č e  ' i d a ž  d A  s u r v ' a k A Š ,  ž e  s e  o b ' u i š  s a s  слгѵ'иГк’иѵа, t ' a  č e  ž e  

s e  Ģ b l a č ' e š  p ' o  d a b ' e l k u ,  i  t u r b ' i č k A  s i  Чтл, Іл z a  (ак'оплка, i  š e  

v A r v ' iš ,  š e  č ' u k A Š  пл ѵглі'апл. ' a m i  x ' o g ' e d  d a č ' i c A  s e  z b a r ' o d  d v ' e  

t r ' i .  ' a m i  t ' e  s e  r ' u k A t :  » x ' a ļ d a ,  x ' a ļ d a  d A  ' id a m  d A  s u r v ' a k A m .  t ' i  

ž e  ' i d a š  l a ? « .  /Посохи/ d r ' e n u v a  s u r v ' a č a c a ,  п'етл, k A k v ' o s u  A z g 'a  

g ’i  p r ' a v e t  [ t u k  z a ] ,  u b a k n u v ' e n n a  s u r v ' a č a c a  d r ' e n o v a ,  s ' a m u  

d r ' e n u v A  tr 'ev A  d A  'e.

/Посещение дома/ i  ' i d a š ,  u t v ' o r ’e t  t a ,  g ' a  zA Č 'u kA Š  пл ѵглі'апл, 
u t v ' o r ’e t ,  t a  f l ' e z a š :  » s 'u r v A  z d r ' a v A ,  d u  g u d ' in A  p ' o  z d r ' a v A .1 s 'u rv A  

z d r ' a v A 1.« ,  i  Z A p 'o č n a  l ’u  u t  k r ' a ļ  пл f s ' i č k ' i n a  m u  d A d ' o t  рлгЧса 
v a f ,  n ' e k u i  m u  s a  d A d ' o t  i  1'еЬлІс'іса, 'аки Чтл, n ' e k A f  k u l ' a č e k ,  

'аки Чтл 'o r'ex  k ç v ' a .  i  x ' a ļ d a  p ' a k  плу d r 'u g A  k 'o š tA .  /Дарение 
камня/ p a k  m o m č ' e t A  z ' e m A t  k ' a m a n i ,  z ' e m a  k ' a m a n  i  g u  u d n a s ' e ,  

плт'окп ļ e  i  ѵ'ікл: » k ' a k s u  t e ž ' i  k ' a m a k A S ,  t ' e ļ  d A  ta . . .  k ' a m i r í e s ,  

t ' e ļ  dA  t a  t e ž ' i  k ’e s ' i ļA tA f« .  i  t ' o  t ç g ' a v A  m n ' o g u  рлгЧ š e  d A d ' e ,  

š t ' o t u  m u  s l ' a v ' e d  dA  Чтл m n ' o g u  рлгЧ.
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/Как колядующие украли деньги/ Чтл еіл s e  k r  A d 'a t  ļ e d n ' i  d r 'u g ' i  

s a ,  ' o t i  Чтл i  Ілк'Чѵл, ' a m i  p ' o č n A t ,  плргЧтег, тЧплІлІл g u d ' in A ,  

п'е, лт p ' o  тЧплІлІл g u d ' i n A  ' a s  s a  b ' e x  p r a g ' o t v a U  рлгЧіа A t'ei 
f a f  пл p r a  s t ' a lb A t A ,  p r a  s k ' a U n A ,  i  t ' e  v r A t'a tA  o t v ' o r e n A ,  оt a š i ' о 
tA  z ' e l ç  f s ' i č k ' i t a  рлгЧ i  s a  u t ' i š l o .  n i  с'акл d A  m a  s u r v ' a k A ,  n a  

пЧклкѵи, n a  s ' o .  t ' o  b a l ' o  e d n ' o  l a ,  d v ' e  l a  s a ,  k ' o l k u ,  tA  g ‘i  z ' e l a  tA 

g ' i  r A z d ' e l ' i l a .  t ' a  Z A t'o ļ s t o  ' a s  рлгЧіа d A  d ' a v A m  пл s u r v ' a c a t a ,  

п'етл рлгЧіа, z ' e l a  g ’i  Ь'ехл.
/Как колядующие делят деньги/ ...go dAd'at пл edn'oto p'o-m logu 
Ілк'оплкл, л пл dr'ugutu, i  mu k'aŽAd dA si g’i  rAzdeï'at, 
плргЧтег, k'a tu  dAd'od dA x i d’eV'ot, плргЧтег, c'ela рлгЧ, zn'ača 
ne pu l'e f, лт dv'a l'ev л sa rAzd’e l'ila  sa pu l'e f, i  tug'avA п'етл 
dA ta d'am t'ep, t'e saga sa m'ena, i  tug'avA m'oža dA se sa 
zb'ivAla t'u ļ. лт As'eļ momč'etAtA sa p 'o  b'uļna. t'e m'oža dA se 
b 'iļe t, рак Чплса...

Новогоднее колядование (2)
...ļedn'o vr'em'e, pak s'etrie gu st'or'uxA пл п'оѵл gud'inA, пл 
vas'Hģv d'eri. t'o ļ  za п'оѵл gud'inA, i  vas'H’uv d'eri, i  s'urvAk i 
tug'avA. tug'avA dac'atA c'eU, s'ina, za p 'o  nApr'et ubak'aïet dA 
tr'os’ed de Чтл dr'en. d'etu t'o  še sa utsek'at. mçmc'etA os'obenno 
še sa uts'ek'ot p 'ak пл титЧсепслпл p 'ak n'eka m'ašk'i dac'a še 
utsek'at ubez'at’elnu dr'enuva. sag'a na g 'i к’Чсехл n'ašata dr'e... 
tAk'ovA surv'ačk’i, p 'ak k'aknu si gu utseč'ot, i  vačart'an ітл An'eļ 
mn'ogu, tr'agnAt ud d'esat, ud ļed’en'aesa, ud dvAn'aes ces'a dA 
ubakul'i fs'ekAda dA na ust'ana k'oštA ne x'od'enu. 
i  'idAt, i  t'ex sa zn'aļet, fs 'e k  sa prag'otva рлгЧ dA Чтл za 
survAk‘'arata, i  n'ekui d'etu Чтлі 1'еЬлГк’і, kurd'isAt i 1'еЬлГк’іпэ, 
'aku i  st'oret киглЪЧ1к'і n'ekui (лк'оплкл. i  št'om se глс'икл пл 
vrAt'anA, лт пЧклкѵа zvanc'i, пЧклки Asuv'a лпиѵ'а, пл ѵглГапл 
č'ukAt dac'anA sas pr'očk’ina, i izl'eza k 'o ļtu  n 'a ļ Гек, zn'ača, 'aku 
i  dçmAk’4rie пл mum'iče izl'eza, utv'ora, i t'e edn'i fl'iz A d , dr'ug’i 
na fl'iz A t, s'amu пл ѵглГапл: »s'urvA zdr'avA, dogod'inA p'o 
zdr'avA.1«. tak'avA mu i  d'umAtA: » 'a ļd i i  v 'i dA sta ž 'iv i i zdr'avi,
i  v 'i dA sta ž'i...« t'e v 'ikA t: »s'urvA zdr'avA, dogod'inA p'o 
zdr'avA.1«. » i v 'i dA sta zdr'ava«, - dAd'e xma pu рлгЧсл. vn'oset 
d r'ug ’in i, i  t'e x'aļda va f turb 'ica, n'os'et turb 'ica m 'a l’k ’i, i  sl'oža 
клкѵ'опи n'osi i  рлгЧпа i  f s'ičku. 'aļda p 'ak пл dr'ugA k'oštA, i 
č'ag du d'eset čas'a, do eden'aes 'od'et dA ne ost'ana k'aštA n'e.
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'a рак mumč'etA, ta k'azvAm, x'od’et, 2 'етэ к 'а тэ к , 'а тл  k'olkunu 
m'oža dA n'osa p 'o gol'em, i gç nas'e č'ek v'atra па ugn'ištanu. i 
k'aže: »k'olkusu, v'ikA, tež 'i As'oļe k'am iri, t'olkuvA dA ta t’ež'i 
k'is”otA«. 'e, t'o  se ZAr'advA čurbAŽ'iļenA, če mu t'o  s l'av i, i  mu 
dAd'e tçg'avA p 'o  mn'ogu pA r'i.

Канун богоявления
па k'ors. zn'ača, p rad 'i bogoļevl'eniļe f a f  p'etak e k'ors. i  р'орл 
x'oda dA pr'askA pu k'oštata dA r'asi.

Богоявление (1)
'a tçg'avA v'eč ļe  p 'o  inter'esnç, па vçd'ica. па vod'ica, пл k'ors 
v'eči x 'oda l t 'u ļ р'орл, ta i  r'osal pu tçv'anakA, ixs'ara, 'іт л  
ixs 'ara  х'огл ku 'itu  se f 'a r l ’et dA f 'a tA t k'orstAn. i  пл t'ex kog'anç 
sv'arša sl'užbAnA, zn'ača, t'o  se sl'užbAnA praz nçst'an, i  пл 
ZArAnt'an še f 'a r l ’et k'orstAn v a f г'еклпл. i  'aku i gul'emA г'еклпл, 
'ila  m'otnA, 'ila  ѵлГеІи, že sl'ožet d 'arv’en k'ors, dA na put'ona, če 
na m'ogAd dA gu n'aļdAt, 'ila , 'am іак'оплкл, tA gl''od л, št'om gu 
fo r la  р'орлп, t'o  isčet'e t'am  kAkv'otu isčet'e пл br'eg'a i  fa r la ,  
pak t'e se se nAgud'ila, zn'ača, č'etara la, p 'e t la mumč'etA, m'ože i 
p'ovača. 'i sas xv 'a rl’ena t'e se nAf'arl'et v a f v ir'an  fa v  г'еклпл. i 
k 'o ļnu  fa n a  kr'astAn v 'eč i 'ida p ra  р'орлп, іл  gu dAd'e, pçV'uba 
mu rak'a, i  t'o  mu dAd'e рлгЧ. 'а тл  i  пл s 'ičk ’ina d'avAt рлгЧ 
d'enu sç sa m'etnAla.
sl'et t'uļ un'eļe, пл on'eļe mumč'etA, mAŽ'e li, клкѵ'о, d'enu se sa 
m'etAla, rAzr’eš'i se, saz Ьлк'агсеІлпл d'oļdAt ut k'aštA пл k'aštA dA 
r'as'et. x'od'et, i sas t'ex x'oda i čov'eg dA praļ'emA tog'avA. x'od’et 
tA pr'askAt, p'orskAt k'oštAnA i peļ'ot: »vo ļord'ane krašt'aļeš t'i se 
t'ebe g'ospudi«, - i fs 'ičk'i g’i r'os’et pu поѵ'апакл. [i št'otu 
gl'edAxma, če za ietu  se un'esuxj.
/Благословление молодоженов/ і 'аки Чтл sag'a mUduž'enac 'aku 
Чтл, n'egu še gu 'eksAt. An'eļ i gu č'ekAt i пл xçr'onutu, пл 
xçr'onu n'aļ intar'esnu.
/"Обход села/ sag'a k 'o ļnu d'e man'ot лпоѵ'апакл, i  sab'irAt ļ'edena 
p 'iļe ... tAk'ovA зІлпЧпл, ļe ļc 'a , m 'aslu, s'ir'ena, k 'o ļ kAkv'otu dAd'e, 
p 'o  m 'alku рлгЧ. i  x 'od ’et, dud'enu zn'aļet, če Чтл b'edna х'огл, 
v'iš, t'ukA, zn'ača, Anov'a n'eštu se mn'ogu sp'azuvA. i  še ust'avet

п 'етл  tak'onAkA, saz dač'icA, ust'avet i 
gu. tA sag'a p 'ak  pudarž'avAt, p'alriet t'огЬлпл p'aln’et, 'a[da p'ag  
d'etu zn'aļet, č e  п 'етл , č e  с'екл gork'atA dA i dAd'at, i tov'a b"eši 
ļedn'a х'иЬлѵА trAd'iciļe.
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/Хоро на богоявление/ dçbr'e, лт'а sag'a ubaz'at'elnu x 'oru  še Чтл 
sag'a, sl'et к At и x'od’eA плѵ'апэкл, pU dn'inA  'ošta r'anu, r'anu 
st 'a[па], t r 'i  kark''el’e st'ana x'oru. i  st'ara i  m l'ada igr'a ļet, i 
st'arana r'ukA t sag'a mumč'etA, zn'ača, t ' i  4maš, zn'ača, g'alanacA, 
tub'ovnacA, i  nAkarš'iš, op'orskAŠ Anov'a mçm'ice. i  t'o  še 'ida sas 
[k'ic'etena], Ançv'anakA n'osa za iks'arana n'os’ed Ьлк'агсепса, i  ku l 
kug'onu varv'ot dA gu puv'ikA t: »'ida Anov'a mum'iče, 'ida 
Ançv'anakA«. i  t'o  pa t'o : »ut k'ogu i?«. »e, tak'o«. ía : »'a-a, ļ'eda 
ku tr'i!« , - pak n 'aviļe glAv'onA. i t'o  плѵЧ1е, i  glAv'onA že nAĪeļ'ot 
udg'or sas v'odA. zçv'ot ļe ļ'ezmu An'aļe v'odA. 'a tak'o.
/Купание мужчин/ 'i, 'a pak i  mAŽ'e p'očnAt sag'a dA se nAd'avAt. 
ļ'eda k 'o isu  že 'ida, us'obeno t'eļe p 'o  bog'atana, ļ'eda k'o isu že 
'ida па г'еклпА dA gu ик'эрэ: »tA d'avAm st'o VevA«. i  v'idaš, 

/ 'а п А Іі gç sa pod m'išnacA, v'og’et, garg 'o l’et пл г'еклпл ía gu 
s t'u r’et s'eļ v v'odA k'op'ed gr'ubAvu. t'o  sa l'a fo v i, dA se ob'iče. 
/Благословление молодоженов/ 'ida, pag d'enu mUduž'enac b 'il 
praz gçd'inAnA se už'enal, že gu dçvad'ot пл sred'e xor'anç. i  še 
gu f'a n A t As'eļ dvAm'inA, i  As'eļ še mu v 'ikA t: »'eksA-л, 'eksA«. i  
gu pçm 'etAt As'eļ za berak"ek', za Слк'оплкл. An'eļ k 'o lkunu Чтл 
mlAduž'enca d'enu se se ž'enala praz gud'inAnA, fs 4 č k ’ina nAsr'et 
xçr'onu, xçr'onu  ig r'a ļe t, v 'ig ’et, k 'o ļ лпоѵ'апакл, г 'э т л  gu nAsred'e 
i  gu 'eksuvAt At'am. i  ig r'a ļed  du sr'et n'oš, d r'ug ’iļe  t r 'i  d n 'i 
ig r'a ļe t, i  па ļu rd 'anuv d'en, i  s 'e tn iļe  d 'e ri iv 'anuv d iri, i  n 'a ļ 
satn 'iļe  i  b'aban d'eri, fs 'ič k ’ita  d'ena x 'o ru  ig r'a ļe t.
/Костер/, i  pun'eže f  n'aša s'elu nam'eša elaktr'ičestvu, p 'ak se 
sk'evn'evA, tog'avA пл Ad'in k 'o l t 'u r ’et edn'a kAtr'an’uvA k'oŽA. tA 
t 'u r ’et i  ļe  ZAp'al’et, t'a č i tug'avA iskup'ala, t'e sa 'imAt іак'оплкл, 
tA če kup'a ļed d'upkA dA 'oniļe k 'o l, ип'ал ѵлГіпл ļe ZAkup'aļet 
At'amu ļe zAp'al’et. t'o  ud elaktr'ičestvu pup'adA kA tr'ari, 'атл 
b'egAt p 'o  пл dAl'eče, 'атл du sr'et n'aš x 'o ru  Чтл, i  ig r'a ļe t. i  пл 
dr'ug ’iļen d 'e ri p 'ak  r'anu  r'anu, p 'ak  s t'o r’et x'oru.
/,,Ярмарка невест“/  zn'ača, vod'ica mn'ogu gu t'acexA de. i  tog'avA 
mn'ogu i  se puzn'avA, k 'o ļ k'ogu g'ala, k 'o ļ ku tr'a  i  плрЪ пклІ, k 'o ļ 
ku tr'a  i  up'orskAlA, i  k 'o ļ du k'ogu ig r'a i, 'e tçv'a  b'eša, zn'ača, 
d 'etu se k'azvA рлглгГак. p 'a k  m'ož dA m l'adana sa p 'o  tov'a. d'aža 
'aku v 'ida  n'ekuļe mumč'e, če п 'е тл  n'eguvAtA gAÍ'ovnacA пл 
xçr'onu, še p r 'a v i iks 'a r’e dA 'ida dA ļe tr'osa f  k'oštAnA. »v'ora, 
ѵ 'ікл , dA Ģp'orskAŠ, ѵЧкл, i  dA x i k'ažaš ut k'ogu i«, i  t 'a : »ut 
k'ogu i?«, 'ida t'o ļ, ía  çpr'askA пл č'elunu, i  t'a  p 'itA : »ut k'ogu i?
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Ах'а, п 'a l'e ļti gu, n 'a l’e ļti gu«. i  t'e, 'a [da svA Íila  mu з'ерклпл, i  
mu плІіі'е gUv'onA. ІлкЧѵл im'eša zn'ača.

Богоявление (2)
st'ana x 'o ru  t r ' i  ka rk 'e l’e. n'e k'osu Asag'a, g 'a ļda  dv'e t r ' i  sv 'ire t. i  
p'usnAt, u n 'ekoļ kračm 'ar se porAsp'usnAt, iznas'e с'еІл, 'атл t 'u ļ 
пл vud'ica, пл bogoļevl'eniļe iznas'e ed'in Ьлк'эг sas v 'inu , i  mu 
dAd'e k 'o ļnu  v'oda S3 n 'a ļ nApr'et, i  'aļd3, p'očnAd dA p 'e ļe t: »р'Ил 
n'edA b'eU«. (spr'e xor'otu. g 'a ļd it i sv 'ire t пл тихлЬ'е1). spr'e. i  S3 

sie tçv 'a  f a n  At za xor'o tu. zn'ača, tov'a se p r 'a v i пл vud'ica, пл 
îç rd 'anuv den. i  ub3z'at'elnu xu r'o  st'ana, i  t'o  p'ovačatu st'ara 
х'огл, sçv'a sss kož'usa, sas on'e sa клІр'асз плхѵ'аплІ se d'ažs 
n 'a ļ st'ara n 'a ļ nApr'et i  p 'o  m l'ada nAz'at. i  v'inAg'i žan'ita nAz'at 
se, пЧклки žan'ita  duk'a tu  Чтл mAŽ'e, fs 'ič k i se k'azvA, 'а pak 
n 'a ļ nApr'et пл žan'ita se xv'ane žan'atA пл k 'o ļtu  v'oda xçr'o tu  se 
к'агѵл ž'enskiļe  p'ovudnak, t'o  se k'azvA p'ovodnak p 'arvutu , л 
f t 'o ru tu  ž 'enskiļe  p'ovodnak.
i  tçg'avA па pn 'u ļ xu r'o  ut kr'ačmAtA iznas'at, n 'ekuļ se utp'usnAl, 
zn'ača, za m 'oļe zdr'ave ed'in, edn'o х'агкртл Ъ'еІл v'inu. i  ļe 
dAd'e пл p'očna, i  ZApr'e xor'onu, sag'a g'aļdana sv 'ire t t'as p'esen: 
»р'Ил n'edA sn'oštA v'odA, tA isp'ŪA Г'Шл zm 'iļe«, i  Ілк'а n At'a tak, 
i  t'iļe , zn'ača, i  t'e sa, dud'e 'ida du kr'a ļen pn 'u ļ v'inunu, dpd'e 
se sv'orša. d'aže 'aku ust'ana, go iz l'e ļed za zdr'ave. i  tug'avA p 'ag  
g'aļdana sa p'očnAt xuruv'odna p'esni, i  p'očnAd dA igr'a ļed. 
/Старое хоро]. ub'ače xor'o tu  i  b'avnu sas un'esta kuž'usa, sas 
un'esta p u t'u ra  edn'ovr'emešna d'edufca i  b'aba. 'a sag'a п'етл, 
'атл n e l'i prak'azvAm za Adn'ovr'emešnu. t'a ļ č i, tpv'a sam 
ZAp'omnalA, zn 'ači, i  m 'oļe m'až gu p'omna. ča st'avAŠe d'enu 
xpr'išta tu, 'ota gu zpv'exA k'upaštatu, št'otu se sAb'irAÍa х'огл пл 
к'ир, Aspv'a i  k'upaštatu, i  t'ukA i  v'inAg'i пл gul'em pr'aznak 
v'inAg’i  xpr'o  Чтл, fs 'e  g'aļda, dv'e g'aļda, t r ' i  g 'aļda. t'a  če 'imAŠi 
ļed 'in  ļ'enku sas кІлгп'е, i  t'o  k 'a tu  p'očna dA pragl'ašta saz 
g'aļdata dA te povd'igAd, dA te povd'igAt. pak n 'i b'exma, p'omn’e, 
dac'a, лт'а č 'ak пл kr'a ļA  dač'icA k 'o lku tu  m'ože, 'атл se dArž'i, i  
t'o  i  ppsk'ače, гЧркл.

Георгиев день
пл ģerģ'ov den, zn'ača, x'odam t'ukA пл v'orbuvu Чтл č'orkvacA. i 
ubaz'at’elnu tr'evA dA se nAk'ocAt kl'oncetA zalenn'a, i se dun'isAt 
пл vrAt'atA dA se ZAk'ačet, i du sad''od du kug'ato, duk'atu is'axna.
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День св. Константина и Елены 
'а рэк si gu ргэгп'аѵлтэ сэ sv3t'i kost Ad'in i іеГепА, sv3t 'i kost a- 
d 'in  b 'il [ed 'in  ut p'3rv3t3 kug'atu se xr3stii'an3t3 t ' i  m, t'o  tov'a e 
v'eči is t'o riļe.

Преображение
ргэЬ гэгеп 'e gę k'azvAt. i  па t'oz d'en p'očnAd dA s'evAd z'imn3td 
p'ošev3 t'ukA. гп'асэ, t'e S3 pros l'etotu izor'anu 'ug3r gu k'azvAt 
l'etnu, Am t3k'ovA, 'а рэк ud dn'eskA ud fč 'e rA  nAt'at3k še v'eč3 
ZAs'evAt z'imnAtA r'3š, 'Пэ z'im nu клкѵ'оШ, r'3š, рсэпЧсл 13 z'imnA, 
zn 'асэ.

День св. Андрея
sl'0nc3tu izgr'evA p 'o  r'anu  i  p 'o  k'3snu, гп'асэ n 'a ļ gul'em iļe d 'eri 
tpg'avA. ud Adr'eļ v'ek'i р'оспэ dA иѵэІэс'еѵл se, dA se иѵэІэс'еѵл 
d3ri'o dA se uvdhč'evA, dA se uv3hč'evA. ut tug'avA p'očva dA se 
uv3l3č'evA ddri'o, d'a. i  za t 'u ļ gu sa k 'o rs tsh  Adr'eļ. 'am si 
клкѵ'о? ub3knuv'ennu, ne r'abut'exm3 гп'асэ, prAzn'uvA se dsri'on, 
гп'асэ пЧклкѵэ, t'ačdm gu, t'ačdm ddri'on, ne r'abut3  se i  па 
pr'ikAsk'i.

День св. Варвары
prAzn'uvA d'en пл zdr'av'eto za bohst'et3. пл ѵлгѵ'агл se, гп'асэ, 
prAzn'uvA za zdr'ave.
/Свеча, завитая в круг/ i  se рг'аѵэ sv'eš ot v'os3k i  se плѵЧѵл па 
kul'elc'e. 'опл se sv'eš vArv'arskA sv'eš se k'azvA i  ust'ave se dA 
g u r'i, 'ama ne mn'ogu, i  se ug'as'e, i  kug'atu se v'id3 gul'em 'оЫлк 
če 'id3, dA пэ b 'ii dA grAd'uškA dA h t 'i ,  Гщплкл v'edn'3gA dA se 
ZAp'ah vArv'arskAtA sv'eš. 4 ļe ZAp'al’ed dA p o g u r'i m 'alku, i  se 
глгтэп'аѵлІА grAd'uškAtA, ne ргіаѵэіл p 'akost. s vArv'arskAtA sv'eš. 
/Фасоль на Варвару не варили/ ne sm'e ѵлгЧІэ vas'uI’, п'е, vas'uI' n'e.

День св. Игната
tçv 'a  b"eš3 ѵэѵ tçv'a d 'etu Ь'ехтэ, tov'a b"eš3 d'etu b”exm3, оЬ'асэ 
t'e S3 gu pr'av'eA, 'am i n 'i b'e s3d'exm3 č'uzd3 t'am, i  пз тог'ахтэ 
dA gu n 'osi m3, t3 kug'a b''eš3 t'os рг'агпэк. n'a, сэ  k'ak se 
k'azvAŠ3 t'oA d'en, с'акл1 dA 4d3m dA S3 sp'omrie, VAs'ile, p r3 d 'i 
k 'ohdA , па ign 'až den, па ign 'až den, гп'асэ, ZAkl"učet vrAt'atA dA 
пэ fl'e z 3  č3l'ek f  k'3šč3. fl'e z s  h , гп'асэ, [пэ s'3 p ]  g 'aduv 'its  pu 
kuk'ošk'it3, p 'i l ’etAtA, p'uļčetAtA, p 'a tk ’its  пэ v9rv"3d za х'иЬлѵи, 
um 'irA t. i  ZAtuv'a ZAkl"učet vrAt'atA, n 'ik u ļ dA пэ f l'e z s  dA Чтл dA 
se pl'od'et, i  p'il'etAtA dA se pl'od'et, i  p'uļčetAtA dA se p l'o d ’et, i 
p'at'etAtA i  fš 'ič k ’i.
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i  tug'avA k 'o l’et prAs'etp. e tog'avA se k 'o h  ргл... sv'inetu. e 
tug'avA sv'inetu že sa, že gu ZAk'ol’et, tA če tug'avA s'amu v'otrašna 
х'ога že pr'ave t keb'apčetA že sa 'apnuvAt, та аГі vrAt'atA 
2лкІ"исе пл p 'i l ’etAtA, tug'avA se ļed'e tAk'ovA, тлгпап'а.

p 'ohznak

t'o  k 'a tç d'oļda лплк'оf  p'oÍAznag za x'uòavu: »dobr'e duš'ol!«. 
/Нетипично, см. ниже - A.C./
'атл x'od'et edn'i tA... i  dan'o, dušl'o b”eša ļ'eda k 'o ļ sa tA d'oļda, 
tA kug'a d 'oļda č'umAtA f  k'oštA, [ta ], zn'ača, n'eku l'ošu se 
sl'učalu, ta gu zuv'exA p 'o lazn'ik. p'olaznak se k'azvA čuv'ek k'o ļtu, 
zn'ača, vm'estu dA odnas'e n'eštu х'иЬлѵи v a f t'o ļe d'om, še 'ida 
dA, 'eļ ta ne х'иЬлѵа r'abuta se sl'uČAt s ie t k 'a tu d'oļda. i  'eļ ta 
v'ikA t: »'e-e dAn'o na d'oļda t'o p'olaznak, sas ku tr'a  že n'ogA 
st'opa, 'eļ, t'eļ«. 'атл st'arata, sag'a п'етл p'olaznaca, п'етл tAk'a, 
edn'ovr'em’ešna r'abota sa.

buž'e 'ime

tug'avA 'im л dr'uk ed'in buž'e 'im’e, zn'ača, t'o  pak tr'evA dA se na 
r'abuta n 'ištu, ZAŠt'otu še mu se sl'uča n'eštu mn'ogu l'ošu. 

k'uc čatv'ortak

k'uc čatv'ortak [eda], zn'ača, k 'o ļtu  r'abuta пл An'eļe d'en, še mu 
se sl'uča n'eštu, zn'ača, dA к'исл pu krAk'atA. 

г'аулГк’е (1)
tA ča tņg'avA dr'ugu Чтл, z'avAl’k’e, d'etu ta k'azvAx, Чтл d'en, tA 
če tçg'avA Чтл i  za m 'išk’i  dA, 'aku se r'abuta, m'iškata že ta 
iz’ed'ot. 'ami t'o ļ t'o  b'eša ot va l'ig  den, 'атл t'o ļ od ve l'ig  den do 
petr'ov den, praz An'eļe dn 'i sa As'eļe d'esp ta k'azvAm. 'ami, 
zn'ača, t'o  Чтл n'eštu k'atu na tr'evA dA se р'ірл pn'uļ, zn'ača, 
n'eštu, št'otu m 'išk'ita že gu ized'ot. 

z'avAĪkfe (2)
Чтл, zn'ača, рглгп'иѵл se, лтл kç 'i Ь''ехл d'ena? dn'esk'e i, ѵЧкл, 
z'avAl’k'e, zn'ača, SAm'iļe d'en gu k'azvAd z'avAl’k ’e. z'a dA na x'oda 
VAlk'a пл ufc'eta, dA x i na d'ava, dA na ļed'e, tA mu 'imAŠa 
pr'aznag za n'egu.
'am ča p'ak іот ехл z'avAl’k'i, i na ЬЧѵл dA se š'ii. 'igÍA, пЧклкѵл 
'iglA na b'ivA, i na ЬЧѵл dA se prad'e, i na ЬЧѵл dA se tak'onaka. 
se prAzn'uvA se, z'avAl’k'e.
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Подвижные праздники

Чистый понедельник
tA Vegna At'am пл p 'ok ’en dA gu ргэгЧрпэ t r ' i  p 'o t p'es’ek3n, i  t'o 
uzdrAv'evAl. Ançv'a i  bal'o izm'isl'enA r'abutA.

Предпасхальная неделя
k 'o f  i  d'en’? плргЧтег, ne fs 'e k 'i d 'e ri i  za s'evAn3. плргЧтег, 
p r3 d 'i v3 l'ig  d in ' t'aA nsd'el’e ļe zuv'ot pr'aznAtA n3d'el'e. i  k 'o ļtu  
s’eļ'e р гэ г  лп'ал n3d'el’e, i  na s'a r'aždA dust'atsčnu, b'ednA e 
rek'oltAtA, 'o ti ļe  zçv'ot pr'aznAtA ndd'el’e.

Первый четверг после пасхи 
dA ta k'aŽA, us'obenno sl’et va l'ig  d in ’ čatv'ort3č'it3  n 'ik u ļ пэ tr'evA 
dA ur'e. k 'o ļtu  4d9 dA ur'e, še mu sAs'ek'ot ur'a lo to . če h t'e lu  
grAd'uškA. zn'ačs k 'o ļtu  ur'e па ап'оа d'eri, р'эгѵі1е pusvat'en 
četv'ortak go sa zov 'ah , i  k 'o ļtu  ur'e, že 'idAd dA mu SAsek'ot, s3z 
br'advA mu sAs’ek'ot u r'a lu tu .

Вознесение
'a рэк па sp'asuv deri, па sp'asuv deri, n e l'i zn'aeš kug'a e? 
ca t4r3s9 d n 'i s l’ed va l'ig  den se fs 'ič k 'i d r'ex i kak'otu Чтл pr3k”es, 
uv'3nk se ist'drsuvA, puč'istuvA, i  d 'etu i  se sl'agAd m'eždu, гп'асэ, 
dA gu ne ļed'3t m ulc 'i, ub'ačs tr'ebA dA e пл sp'asuv deri, št'otu 
še se spAs'e. 'аки пэ g'u pr3č'ist3š па 'on iļe  d'en, гп'асэ, že sa 
d 'o ļda m ul'ac pAs'ulkA i  že gu ized'e.

Семейная обрядность

Свадьба
/Знакомство парня с девушкой/ ZApuzn'avAt па xor'o tu . па xor'o tu  
še se хѵ'апэ do n'eļe dA ig r 'a i па xor'o tu , s l’e t 'u ļ še se p'usnAt, še 
S3 popr3k'azvAt n'eštu, še S3 k'aŽAd dv'a t r 'i  l 'a f a , i  s l’et t 'u ļ 
v’eč3rt'9 edn'o vr'em’e, i  st'anuvAXA па rAsx'otkA x'odeA па s'elu 
nAg'ors nAd'o lu  pu иІасЧіэ, t'am sa prak'azvAXA, ub'ače пэ b'e 
k 'aktu  dn'eskA, p 'o  t3k'o.
/Посиделки/ i  sl'et t 'u ļ še se nAgUs'i, us'ob’enu momč'etAtA Ь'ехл 
mn'ogu p 'o  лкѴіѵпэ dA se s3b3r'e pupr'elkA, s'aA v'eč3r že zbsr'em 
pupr'elkA , zbar'ot se p 'e t š'ez d'uša p riļ'e te h . i  ku tr'a  k'oštA kAd'e 
dA zb3r'em sag'a pupr'elkAtA, i  t'am u v'eč3r st'avA p 'o  zbhž'avAne 
па mumč'etu sas mum'ičetu. i  клкѵ'о  i. 'aku m'ož dA s'ed n a du

456 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00066770

n ' e ļ e  d A  i  f апэ r A k ' a t A , t ' o  i  g u l ' e m u  n ' e š t u .  ' i h  t'a v u p š t ' e  

u d b ' e g v A  d A  g u  p u g l ' e d n A  f  u č ' i t 3  d A  пэ s t 'апэ n ' e k v u ,  n ' e  к a v  g r ' e y  

d A  пэ s t ' o r 3 .  f s ' e  u č ' i t s  f s ' e  n A d ' o l u ,  'атл ž ' e n s k u  n e l ' i  d ' o h n  

к'ат[эп]! k ' a m i r i ,  d ' o h n  k ' a m i r i .  гп'асэ v ' in A g ’i  m / d ' e t 3  s a  p ' o  

лкѴіѵпз.
/Ухаживание/ i  sl’et t'u ļ, k 'a tu  se zApuzn'aļet, še S3 x'od'et, xor'o  
kAtç st'an3 x 'oru , še se fa n e t  ļedn'o du dr'ugu dA ig r'a ļe t, k 'a tu  
п а  xor'o tu  р'оспэ dA v'od3 р'эгѵи p 'd rv iļe  k 'o ļtu  ig r 'a i se k'azvA, 
пэ p'ovrie пэ, t'o  k'ag b 'eš3, 'атл v'0d3 d'enu, d 'etu v'od3 xçr'o tu , 
i  dç n'egu še se fa n 3  gAÏ'ovn3CAnA, S3 k'azvAt se gAl"ovn3c9, d'a. 
/Отношение родителей к выбору девушки/ 'i se ig r 'a i, i  'aku ļe 
v 'id3 m'aļk'e, i  р э  g'o пэ d'avAt ļe пл n'egu, Чтл kr'am uU  več3rt'o 
str'ašnA r'abotA. »t3 n'emAŠ3 gd'e dA se fa n d š , tA du ип'ол 
m3nd'ar9n, tA du ип'ол m9xļ'už3n, t'eļe пэ m'ogA dA gu gī'odAm, 
рэк t ' i  gu S3 b3nd'isAlA, če клк'о mu se bdnd'isAlAÍ?«, - e, gul'emA 
r'abçtA. dçbr'e, 'ama t'aA тит'апл zn'ae dA se ud'umA i  гэс'е: 
»'e-e m 'aļo, г'этэ m'ois3 'oč3, tA gu p 'o g l’ednA dA v'id3š, kA k '3 f 
i!«. 'a, če i  x'ubAf.
/Получение согласия родителей/ i  An'eļ se sa b3nd'isAh, sl'et t 'u ļ 
p'očvAt Ag’it'a c iļe  dA kAndArm 'i, dA kAndArd'isAt т'а1клпл / 
bAŠt'anA dA puutst'op'et dA se sdglAS"3t, i  edn'i se s3glAS9״t, гп'асэ, 
zd'umAt se dA k'akno, 413 тит'апл t'e ļ dA, ' ih  k'aknu mumč'enu 
гЬэг'е, 'атл 'ітл nekug'3 us'ukAns, n3št'3t.
/Кража невесты/ tug'avA ЬэЬ'ат kr'ad'end, t'aA пэ št'e i  Іэк'оплкл, 
тэ x'a ļd3, гЬэг'е t 'o ļ n'ekolku d'ušs momč'etA, m'omčetA i  ž e  ļe 
dçc'ekA t"a пл v'odA, e  kAd'etu i  Ѵэгпліл, i  k 'a ļe pl'esnAt. n 'a ļ 
ve, us'obenu ud dr'ug ’i  sel'a k 'a tu  d'oļdAt, p 'o  krAd'dt, гп'асэ t ' i  se 
se b3nd'isAl3 пл n'ekAkdf zb'or, i tug'avA duč'ekAt p 'a k  пл zb 'or лп 
dA d 'o ļd i, i  k 'a ļe pl'esnAt, m 'aļkA v 'id3  пэ, t'etku v'id3 пз, n'ikç1, 
uts'urnAt ļe. t'e ļ gu r3k'ot. i  st'avAXA mn'ogu sv'adbs An'eļ. 
b3nd'isAt se, пэ b3nd'isAt se, us'obenu тит'апл ļ'ece, ļ'ece ļe пэ 
p 'itA , us'obenu m'oskunu кл e  b3nd'isAlu, n 'exi se d'umAnA пз č 'u i. 
/Договор родителей/ sl’et t 'u ļ рэк, k3d'etu se to p re f'o rns, tçg'avA 
ž e  se od'umAd, ž e  se Іэк'оплкл, i  m 'a ļk ’enA i  t'etkonu ž e  se zbsr'ot, 
še 'id At ļedn 'ins и dr'ug ’ind. ' ih  пл mumč'enu, пл m'oskunu 
m 'a ļk ’enA i  t'etkonu ž e  'idAt пл g'ost3 плх n'eļe, ž e  gu ud'umAt, č e :  

»n'aš3SA d3c'a S3 S3 b3nd'isAl3, g 'a se b3nd'isuvAt, i  n 'i xi 
b3nd'isuvAm3, 'aļd3 хлігГі1е d'e, d 'a ļte  p 'očerp'it3«.
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/Помолвка/ i  s t ' a n a  e d ' i n  p ' a t  e d n ' o ,  n ' e š t u  k ' a t u  g l л ѵ e n ' i k ,  k ' a t u  

g lA v ' i l k A .  t ' e ļ  ģ i  č ' e r p ' e t  x i  t ' a m u ,  d A r ' e v A t  i  p u  e g l ' o c a ,  i  s e  

u p r a ģ e l " o d  d ' a ž e  d u k u g ' a  ž e  s a  g lA v ’e n ' i c a ,  i  si’e t  t ' u ļ  k u g ' a  ž e  

s v 'a d b A H A . /Сваты co стороны невесты/ 'i z a  s v ' a d b A n A  t u g ' a v A  

m ' o s k u n u ,  t ' e  s e  v u p š t ' e  ž ' e n s k u n u  v ' o d a  m ' o m a n a .  z n ' a č a ,  t ' e x n a n a  

s v A d b ' a r a  s a  m ' o m a n a .  i  g ' a  s e  o d ' u m A t :  » ' a  b e ,  n ' i  ž e  p r ' a v a m  

s v ' a d b a c A ,  ' a l a  m u  p u m ' a g A x  š t ' o  b  f иклгЧ, n ' i  na m ' o ž a m  g u l ' e m A  

s v ' a d b A ,  A m  p ' o  e d n u  m ' a l k u  d A  m u  s t ' o r a m  t ç v ' a ,  d A  s e  v a n č ' e ļ e d ,  

d A  s e  z b a r ' o t  p a k  d A  i  хлігГі1е, p ' a k  d ' e n u  i « ,  i  g u  u d ' u m A t ,  

z n ' a č a ,  k u g ' a  ž e  i  s v ' a d b A n A .  d ' e n u  s a  b u g ' a t a . ś » ' a - a ,  b ' o ž e ,  t ' o  

e d n ' o š  s e  ž ' e n i  č a l ' e k ! «  t ' o  z b a r ' e  m n ' o g u  r u d n ' i n a  m l ' o g u :  » n ' i  s m a  

g u l ' e m  r ' o t  t ' e ļ  i  t ' e ļ ,  v ' i š t a  k a k v ' o ,  tA ' a k u  v a  na s t ' i g A t  рлгЧ, ' a k u  

n ' e m A t a  z a  d ' a r ç v a ,  z a  t a k ' o n A k a  d A  p u m ' o g n a m ,  d A  p u m ' o g n a m  

u s ' o b e n n u « ,  -  t ç g ' a v A  t ' e  d ' a v A t ,  p u m ' a g A t ,  tA  d ' a v A t  рлгЧ z a  

z ' e m A n a ,  гЧтлпа па d ' a r o v ' i n a .

/Приготовления к свадебному пиру/ / g'a kug'anu r ’eš'ot, m'osk’ina 
se rAstarč'ot, ob’ez'at’elnu tr'eve dA Чтл m’es'o, tr'eve dA Чтл b r'a f. 
tA se pr'ava sv'adbanskA b'el а Сг'ахлпл, tug'avA п'етл, edn'o 
vr'em’e ne im 'a lu  u r'is , 'am іг'ахлпл gu zov'exA, sag'a gu zuv'ot 
клгт'а. p 'ak Azg'a, pak tog'avA gu zuv'exA b'el л іг'ахлпл. 
sv'adbanskA Ь'еІл Іг'ахлпл. zn'ača m'osu svAr'enu sas [г'ахлпл, i  
Ançv'a i  n 'a ļ gul'em utu ļ'eģ ivu . i  že st'o r’et maz'ica sAkv'o tAkv'o, 
ļ'eg'ena, p 'iļena  v'inAg'i fs 'e  s i im 'a lu . Чтл k 'o ļ p iļ'e  mAst'ičkA, k 'o ļ 
p iļ'e  sa tAk'avA pl'oduvA, k 'o ļ v'inca, k 'o ļ pal'inček, 'атл se Ьл'е 
pçnAp'ivAd de.
/Привод невесты в дом жениха до свадьбы/ 'а рак, dA ost'ana 
sag'a, sl"et к At о oprag'el'i лпоѵ'апакл, tug'avA edn 'i p r'avet 
sv'adbAnA d 'etu sa ne s'igurna, če mum'ičenu dA ne izb'egA 
n'ekAda, m'oža dA gu kAndArd'isAd dA izb'egA saz dr'uk. tug'avA 
z''omAd, dA e s 'igurnu, z'emAt mum'ičenu b'ez dA Č'ekAt sv'adbAnA, 
i  gu darž'at v 'a f k'aštAnA, f  k'oštAnA па m'oskunu, па m'omčenu. 
'атл dA п'етл гЧтлпа d'avAna, dA x'og'ed dA ļe kAndArd'isuvAt. 
darž'at ļe ігиГіглпл. i  m'oskunu dA ļe na nAbl'iŽA x 'ič , dod'e se na 
vanč'eļet. na d'avAt mu dA ļe prap'ara плу d'eno, t'a  sp 'i f a f  
st'aļenA глкГисепл, d'umA dA na st'ana. i  s l’et t 'u ļ sv'adbAnA, 
zn'ača, 'aku sm'etAd dA i f a f  nad'el'enA sv'adbAnA i  ne s'igurnA 
nav'estAnA, 'ošta dr'ugAnA nad'el’e ļe usagur'ot dA udvad'ot. 
/Получение приданого родственниками жениха/ 'a рак kug'anu 
varv 'i v'ek’i  sas sv'adbAnA z'aļednu, tug'avA še 'idat v a f p''otakan
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dA r'oļriAd, t'e nApr'avet Ançv'a рэк г'иЬлпл, n 'i go к'агѵлтэ г'иЬл 
s9g'a dr'exin3 d'enç sa pr3g'otven3 za mçm'icenu. ud m'oskunu 
'idAt d3v3r'0n i  п'еклкѵэ bl'isk’i, tA i  z'oIva d'enu S3 sa, š'aferk'i 
d 'etosç AS9g'a gç v'ikAt, tçg'avA gç zçv'exA z'olv3. tA r'o ļnA t 
г'иЬлпл, i  dAd'ot пл d9v3r"0n, i tçg'avA n'os'et n'eštu dA dAd'ot пл 
nsv'estAnA клкѵ'опи k'atu z'a lçk 19 n'eStç клк'о.
/Приглашение на свадьбу со стороны жениха/. / пл d 9 v 9 r ”o n  d A d ' o d  

g ç l ' e m  ļ e g l ' o k ,  d v ' a  m ' e t r A  i e g l ”o k  p r 3 z  d ' e s n ç n u  r ' a n t u  кзт l ' e v ç n u ,  

t 3  č e  t ç g ' a v A  v ' 9 lz A n u  s 9 s  p ' a n d 9 l k A  p u d  m ' iš n 9 C A n A  i  s 
k 9 r z m 'агк’епл, i  f  кэггт'агк'епл t ' u r ’e t  č ' 0 t 9 r A ,  сЫ эгл s 9 s  v ' in u  i  

p r ' o č k ’i ,  z s l ' e n s  p r ' o č k ’i  u t  s l ' i v s ,  u d  ļ ' e b s l k ’i ,  z ' a m z 9 l ' e n 9  p r ' 9 č k ' i ,  i  

t u g ' a v A  t ' o  že v 9 r v ' i  d A  k A l' e s u v A . p ' o  k A d ' e t u  t r ' e v A  u d  m 'o s k A n A

s t r ' a n A . /Приглашение на свадьбу со стороны невесты/, 'а рэк  
ž ' e n s k Ģ n u  'аки Чтл b r ' a t ,  t'o  s e  k ' a z v A  b ' a š m ' 0 m 9 n .  t'o  š e  x'odA 
d A  s9 s r ' u k A  І׳ехпэпэ b ' e s  ļ e g l ' o g ,  b ' e z  пЧклк'о, t'o  S 3  s r ' u k A  

t ' e x n 3 n 3  r ç d n ' i n 3 .  i  k u g ' a n u ,  i  s i  ' id A t t u g ' a v A .

/Приготовление приданого/ i  s l ' e  t u ļ  k u m š ' i ļ k ’i ,  p r i ļ ' e t ’e l k ' i  ' id v A t  

s 3 g ' a  d A  s 3 š ' iv A t  r 'u b A tA . t ' e ļ e  s a  s a  Ь'огэіэ, u n ' e  s r ' o ļ n A l i  ļ e  s '3 .  u t  

клГор’еп k ' a k n u  ЬэГо n A r ' e d ' e n o ,  i  t ' e ļ e  t o g ' a v A  p ' o č n A d  d A  ļ e  

u p r ' a v e d  d A  g l ' a g ' e d  e d n ' i ,  d A n t ' e l 3 n 3  d A  s a  i z g l ' a d ’e n 3  d A  g 'i 

n A p r ' a v e t  пл кэѴэр. i  g ’i  n A p r ' a v e t ,  s 3 š ' iv A t  v ' i k A t :  » s 3 š ' i v ’e t 3  

r 'u b A tA  sss клп'арэ, z d r ' a v A  d A  'e!«. i  g ' o r d  d ' o l u  ' o k u l u  u s ' e m d s s ' e  

s 3 d 3 m d 3 s ' e  u s 3 d 3 m d 3 s ' e  s 3 n t 3 m ' e t r A  t3 k " iv A  d ' e n k u v s .  p u  d v ' e  

k ' a k n u  d A  m ' o g A d  d A  s e  t u v ' a r ’e t  пл k ' o r i .  i z  ļ e d n ' o n A  s t r ' a n A  A d ' in  

d ' e n ’k ’ i  z d r 'u g A n A  i  u d g ' o r s  ѵЫглпЧсэ n A t 'u r ’e t ,  v ' o l z A n ' i c s  

ЬгшіЧглпэ, n ' a ļ  глгГіспэ. e t ' e ļ  k ' a k s u  g u  v ' i d s š  a s a /c v 'í  s  Чтл, 
'атл g 'i t 'u r 'e t  u d g ' o r s  пл k u g ' a n u  d A  t o v ' a r ’e t ,  tA x i  t ' u r ’e t  пл 
e d n ' o  рэк u d  d v ' e n s  s t r ' a n 3  d ' e n k ' u v ' i n s .  t ç v ' a r ’e t ,  гп'асэ, плргЧтег, 
d ' e n u  s a  p ' o  b u g ' a t 3 ,  č e  t r ' i  č ' e t 3 r 3 ,  tA  č e  i  p ' e t  t u v ' a r s ,  гп'асэ, 
k ' o n s k ' i  лплкѵЧ d ' e r i k u v 3 ,  г'иЬлпл, г'иЬлпл S 3  s d s t ç ' i .  u b ' e z ' a t ’e l n u  

g ’u š ' e g ’ d A  Чтл, ļ u r g ' a n  d A  ітл, d u p l ' a r 3  d A  Чтл d v ' a ,  1'егэп ' e f k u  

d A  Чтл, k ' o z 3 n ’e v u  d A  Чтл, л k ' i č e n u ,  z d l ' o g u  k ’i č ' i l u ,  s 3 s  k r ' o p u  

k ’i č ' i l u ,  u d 3 l ' a  d A  Чтл, č u v ' a h  d A  Чтл, č ' o l ’u v 3  d A  Чтл, v ç p S t 'e, 
p A t ' e k ' i  d A  Чтл, ž ' i t n 3  č u v ' a h  x m i  k ' a z v A t ,  d l ”о-o g u  t s k ' a n u  ç t  

k 3 l č 3 š t ' a  s 3 š ' iv A n u  p u  пл č ' e t r s  p ' e t  p l ' a t A  пл n ' e g u  S 3  v 9 r š ' o d  

ž ' i t u .  s l ”e t  к At и s e  u v A r š ' e  ž ' i t u n u ,  t ' o ļ  n e  i s ' s x n A Í u  х'иЬлѵи, 
t ç g ' a v A  s e  p r ç s t ' i r л пл хлгт'ап ' i h  пл п'екэѵ d v ' o r ,  d ' e t u  d A  

п'етл k u k ' o š k ’i  d A  g u  t s k ' o t ,  i  d A  g u  s u š ' o t  пл s l ' o n c 3 ,  i  k ' a t u  

i s ' o x n 3  t u g ' a v A  g u  b ' e l u  m ' e l ’e t ,  t ç g ' a v A  s e  m ' e h  d A  s e  p r 3 g ' o t v 3  za
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гЧтлпл brAŠn'o, Чіэ p3g gu s9xrAn'evAt v 3 f хлтЬ'агэ. 'атл dA e 
prssuš'enu. tA i  АплкѵЧ č'oVuv9 pr'avet, i  č9v'ah, i  t'e ļ k'oz9n'ev9 
плрг'аѵепэ s3s r'azn9 t'am d'enu dA f'a tA  Ançv'a kAnt'ar’en tA. i 
fs 'ičku n u  gu SAŠ'iļet, fs 'ič ku n u  dA i  g'otuvu, tçv'a плѵ'аплкл 
n At'ur ed gç edn'o, 'e t 'u ļ č'eg du tAv'an’en st'an 9 клѴор. 'am a 
ub'ez'at’elnu že ЧтА SAnd'ok pr'av'en пл d9rvçd'elskA rAbçt'iln9CA 
S9S š'erena, s9s k 'itk ’i  s9s іэк'оплкл, f A f  n'egu t'u re t dr'ebn9 
m'osk’i  tak'ivA r'abot9, d'etu še tr'evAt пл n9v'estAnA za p'o 
nAt'at9k. d'oln9 dr'exi, r'iz9, k9kv'onu tr'evA пл, k9d'enu t'aA še s9 
gu p'olzvA s'etrie, sl'et kAtu Ъ'иІкл dA s9 nAŠ'otA f  k'oštAnA. 
/Свадебные подарки для родни жениха/ 'a рэк za d'aruvin9 gu 
t'u re t пл p 'a k  t'egu p9g bAŠk'a. š'9 gu izg l'ag ’et, š'9 gu kAlAp'esAt, 
i že gu nAtp'isuvAt. sçv'a i  za kAÌ't'atutu, sl'agAt d'olnA r'izA 
t9k'atA, ut p l'a tn ç  s9, tA сэ  tug'avA g'ornA r'izA ut p ç p l'in i im'eš9 
tçg'avA p 'o  х'иЬлѵэ лплкѵЧ r'iz9, g'ornA r'izA пл kAÍ’t'atunu. t'9 сэ  
tug'avA i  g 'ašti Чтл, t'9 Č9 čur'ap i Чтл, t'3 Č9 i  ļegl'ok Чтл, t'9 
сэ  tug'avA i  іэгІЧсі Чтл, i  gu nAtp'išet s3s kn'iškA, f'a n A t t9 gu 
t'u r’et f9 f .  t'o  tug'avA n9m'eš9 n'aļl'onuv3 k’es'ii, 'am gç An'eļ 
t'u r’exA пл рэп'егэ /корзины ־ A.C./ t 'u r ’e, Asçv'a i  za kAl’m'anAtA, 
zn'ač9, za kATt'atutu, гп'асэ, Іэк'аѵл du n'egu пл клГт'аплпл, па 
клГт'аплпл tr'evA dA Чтл r'izA s9z brud'irAnA p'azuxA, s9s 
tA nt'eh пл глк'аѵэпэ, d'aže ud'olu budn'oš tAnt'el’ p 'ak  ut t9k'atu 
p l'a tnu. r'izA, t'9  Č9 tug'avA že Чтл i  m 9nd'iï. d'esu gu ѵЧкліэ v 'i 
pr9st'ilkA , 'атл t'o  Чтл i  tAnt'el л udz'ak, i  s9s kord'elA v'orzAnA 
kçpr'irienA As'eļ ZAv'orzuvAnA. t'9 сэ  tug'avA tr'evA dA Чтл i  
зиг'арэ, t'9 сэ  i  ІэгГісэ s'9rmen9, dA ne v9d'e ut s'9rmA ph t'on , 
І'есэ х'иЬлѵэ dA sa. t'a  Č9 tçg'avA i  m3s'al’ dA Чтл, i  t'orbA dA 
Чтл, 'aļd9 p 'ak, p 'ak  nAtp'isAno za клГт'аплІл. t'9  сэ  tçg'avA 'id9 
r ’ed'o пл d'edçtu. пл d'edçtu že Чтл ѵ'01глпісл, že Чтл xud'elu, že 
Чтл лплкѵ'о p 'ak  r'izA, 'атл t'e n'osiA g'orn9 r'iz9  st'ar9n9. 
лплкѵ'а x'ubAVA r'iskA dA 'e, p 'o dub'elkA. t'9 сэ  tçg'avA že Чтл i  
зиг'арэ v 'o ïrie rik i плрГек’епэ п'агэкл х'иЬлѵэ, dA e t'op lu па 
d'edçnu. i  ļegl'ok, i  pošk 'ir i  лплкѵЧ r'abçt9, p 'ak  x'o, рл i  па 
n'egu па рэп'ег’еп du kum'on Ançv'an9kA. i  р'эк па Ь'аЬлпл па 
n'eļe i  brud'irAnA r'izA s9s p'azuxA, i  m dnd'iï, i  t'orbA, i  к'огрл, i  
cçr'ap9, i  t9 rl'ic i, i  n 'exi prAg'otv’et. t'9 сэ  'аки Чтл str'iku , p 'o 
gul'em br'a t пл mumč'enu gu zçv'ot str'iko . i n'emu r'izA tr'evA dA 
Чтл, !  n'emu зиг'арэ tr'evA dA Чтл, d'olnA r'izA tr'eve dA Чтл. 
пл сЧсепл i  n 'exi пл Ьг'аіиѵ'іслпл, і n'exi tr'evA dA Чтл, t9
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tçg'avA p 'ak  m and 'iï že Чтл, i  зиг'арэ že Чтл, i  t3 rl'ic3 , i  лппѵ'а 
p 'ag  гл  сЧсепл i  I 'el'e, l'el'e zuv'ot s'estrAnA пл mçmc'enu. х'э i  
n 'exi p 'a k  клкѵЪпи пл лппѵ'апэкл dA se пэ sbrg'et p 'ak, dA Чтл 
ІлкЪѵл. i  fs 'ič ku n u  gu nAr’ed”3t du pusl'ednd пл рэп'ег, i  g’i 
n'os’et t'ex п'аглкл, tA x i пэ t'u r’et пл к'опэп, t'e se n'os'et плглк'а. 
/ маленькая“ свадьба/ i״ Большая“ и״  ut'amu f 3 f  п 3d 'el'en л ѵ'иігэпл 
t'ex S3, гп'асэ, sr'ukA h. i  f  n3d'el’e s'utr3n še ѵ'апэ, 'aku p r'av ’et 
ѵэсэгѴэп sv'adbA, 'aku xm i i  mn'ogu gul'em rud'3n, tug'avA n'emAt 
vdzm'ožnus dA se гЬэг'э( i  т'эзклпл i  ž'enskAnA rudn'inA, лт 
s'amu т'э5клпл. t'o  S3 ļed'3t, p 'iļe t с'аІлпл n'oš, t3 сэ  tçg'avA пл 
dr'ug'iļen d 'erí se rAspr'av'et sds т'отэпЧпэ g'a d'oļdAt, sv3db'arn3 
ud т'отэпЧпэ, m'omskA, т'отэплпл rudn'inA. 'атл obdknov'ennu 
nApusl'ed3g z 'эх л р'о m 'aïk 'i sv'adbs dA se p r'av ’et, kArAŠ'ik, i 
ļedn'in3 i  d r'ug ’in3.
/Привод невесты в дом жениха/ t'3 se zb3r'3t, t'3  сэ  tçg'avA v3rv'3t 
s3g'a dA ļe ZAv3d'3t n3v'estAnA. i  že zb3r'3t se, i  kurd'isAt g'aļd3 
dA Чтл dA sv 'ir’et, к'опэпэ dA Чтл dA k'arAt. i n 'a ļ nApr'eš že

Тексты

S3S с'оШглпл, i  s ļeg l'зкэп ne n 'a ļ dA b'ašm'om3n3n b'es č'o... b'es 
Іэкѵ'оплкл, t'o  S3 n'os3 t'orbA, 'атл v 3 f p 'ak т'аІкл turb'icA, 'атл 
s3s tsk'o t'o  ѵэгѵЧ, i  tr'evA dA к'агл mn'ogu s 'ilnu  k'on’en, d'enu 
gç i'azd3, za dA ispr9v'ar3 fs 'ič k 'i пз, n 'a ļ nApr'ež dA 4d3 dA k'až3, 
če  'id 3t, i  t'e gu pusr'eštAt, dAr'evAd gu, t'o ļ g’i  č 'erp i i  vegn'agA 
se vr'aštA dA sr'ešns svAdb'ar3n3.
/Увод невесты из родительского дома/ і  t'e 'id At tog'avA i  глкГисеі 
ѵглѴапл s3g'a пл Ž'enskAnA rudn 'inA  ZAkV'učet ѵглі'апл, s3g'a 
п'етл dA x i p'uskAt. х'иЬлѵи, 'атл n3v'estAnA ļe sk r'ils , t'a  n'eļe 
sa  ргзтэп'Иэ sss, n 'exi sa ku rd 'isA h  nus'iļe  rud'opskA, tçg'avA 
fs 'ekA  Ъ'иІкл пл fs'ekA nsv'estA ud bAŠt'anA že si плрг'аѵэ 
ѵ'зГп’епэк, rud'opskA nos'iļe v '31'r í en эк s3s p'oļes, s3s m dnd'il', s3s 
klAŠn'ik, s3s к'эгрл, s3s глклѵ'е 13, s3s s 'ičku tu  клк'оШ tr'evA, 
kurd 'isA t nsv'estAnA, i  ļe sk r'iļe t s3g'a ѵШэгп'эпл f  n 'ekA f k l'e t, f  
n'ekvA n'ekvç лплк'о skr'itn u  m'estu dA пэ m'ož dA ļe n'aļd3 
2 'зк’еп Ag'a 4d3. s'etn’e AZg'a рэк, kud'e dA se рик'асэ t 'u f  ut'am, 
[ ļ 'e  lu ]  n 'aļddt pr3s ЬлІк'оп, pr3s prçz 'o r3c n 'ekAksf p 'o  skr'itček, 
t'e S3 mu m'axnAt kAd'e m'ož dA vl'ez3, dA izb'ekA, dA fl'e zs , f l 'e z i 
i  ļe  tr'3s3 s3g'a. /Обычай наступать первым на ногу/ і  пл mçm'anA 
г  эк '3t s3g'a, i  па n 'exi, сэ  dA ubsz'at’elnu dA л nAst'3p3 
nsv'estAnA. k 'o ļtu  nAst'3p3, ft'a sA  dA nAst'3p3, t'o  že kum'andvA.

461Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

tçv'a sa m'ak'i. d 'a ļe nAst'opa, s'ina, nçg'onA, Ag'a 'ida dA n'aļda 
kad'enu skr'itA  nav'estAHA, t'o  tr'evA ub’ez'afelnu dA ļe nAst'opa па 
кглк'ап, па nçg'onA. i  t'o, i  'aku gu t'a  sv'ara dA gu nAst'opa, 
l'ekA dA mu d'uŠA, zn'ača t'aA že mu kum'andvA. /Прощание 
родителей с невестой/ i  stet t 'u ļ At'am ļe xv'atA za г'окл, i  zg'a že 
i  sv'idA z'ok'en. 'i pak m 'aļk’enA i  bAŠt'anA č'ekAt, i  t'etkçnu č'ekAt, 
sag'a že se prušt'avAt sas n'eļe, i  g'aļdAnA sv'ira, mçm'a se sv'íva 
puv'ivA : »1'еіл se ѵЧѵл1 pçv'ivA ļ, тит'а sas r'odA prušt'avA«. i 
p e ļ'ot, i  g'aļdana sv 'ire t, m'aļkAnA pl'ača prap'evA se: »d'oļda 
vr'eme r'azģel'nu, k'omu na, s'inko, Ģst'aveš«. t'am nAr'edA k'atu па 
umr'elu, nAr'edA. i  sa rAzd'elA nAst'ana.
/Торговля за приданое/ 'a pak t'e x i dAr'evAt An'eļ, puč'orp’et xi, 
[d 'e tç ] d'oļdAt i  tuv 'are t г'иЬлпл. х'а, sag'a st'anuvA рлглгГак. p'ak 
Чтл m'omana, p ra  тит'апл dr'uškina, p ra ļ'a t’el'kina, če č'uvAt 
sag'a г'иЬлпл, i  mumč'etAnA sag'a že pAz'ar'et. i  k 'o lku str'uvA, 
sag'a пл st'o І'еѵл v'ikA t ed'in m ili'on , če ļ'eca sk'opu že d'avAt 
г'иЬлпл de, se pAz'ar’et. tug'avA s'olkuvA лп'01киѵл, i  t'e xma 
dAd'ot k 'o lkutu dA se pçc'orpet, 'ušk'im dA ļe  n 'a ļ l'afasa. 
/Препятствия при получении приданого/ i  p'očnAd dA izn'isAt 
'иЬлѵи, 'атл edn'i se isx 'itruvA t, tA ut'ivA t tA m'axAt пл k'onana 
ļu l'arana, SAm'arana dA п'етл s kv'o sag'a dA x i tçv 'a r’et, p 'ag  dA 
xma pl'atA t. g'a 'idAt, рлглг'Иа г'иЬлпл, d'ala рлгЧ, i  z'imAt, л пл 
k'onata п'етл SAm'arata, п'етл лпоѵ'а 'oglast'ina ļu l'arana, če sa 
t'e se, m'ože i  dA se na s'etAt s'eļe l''uda. 'атл x i n'aļdat, nAs'am 
nAt'atak p 'ak  рІлк"01, tA ča tug'avA p l'a tA t, us'ob’ennu x i k r'iļe t 
b'ašm'omankina, An'eļe dr'uškina пл nçv'anakA. tak'a i  g'a  /  

n'aļdAt, tA x i št'ipet, 'o ti i  k r'iļe t, 'e-e лпак'о šumti'uš st'ana. 
/Венчание/ i  ut'am sag'a še vArv'ot плх, пл Ançv'a, As'aļ s'elskA 
sv'adbA d'e. x'o. tçg'avA 'idAt плх с'эгкѵлпл varv'ot пл плѵ'апэкл, 
s'amu če na tr'evA dA se vr'aštAt pu s'aštunu s'aštiļen p'ok'. vArv'ot 
praz dr'ugAnA 'ulacA, dr'ug’iļen p'ok. tA 'idAt k'onana, fs 'ič k in a , 'e- 
e с'аІлпл sv'adbA sas p'esna, sa sv 'irk i, sas p 'u k u t sas, пл sv'adbA 
na m'oža dA se na str'ela. d'aže im 'a lç  sl'učei dA se p ra b 'ii cçv'ek 
пл sv'adbAnA. i  клк'о dA 'e, i  sag'a še ģ i vanč'evAt. ZAvad'ot x i 
v a f č'orkvAnA i  z d'esnA str'anA i... с'екл1, Asag'a dA v'idam dA, 
d'e ti'eša, iz  ļedn'onA str'anA m'oskunu п'етл sm'eriena z dr'ugAnA, 
t'a ča tug'avA xma čet'ot, ta če xma t'u re t k'ošnaca пл gU v in 'i 
Чтл spaciļ'alna лплкѵ'і1е, t'e ļ Azg'a gç zAf'anAXA dA gu pr'avet 
Ançv'a n'eStç. i  sl'et клШ x i vanč'eļet, man'avAt ía p 'i... 'ama ča
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v 'i пи t'am  s p r 'astanata х т з  rAzm'eriet, v 'inu  х т э  d'avAd dA p 'iļe t, 
i  p 'os l’e S3 izvarv'od dA x i čest'itAt n 'a ļ nApr'et kum uv'ina, t3 Č3 
tug'avA ru d 'it ’e l'in s  i  t'ornAt s3g'a dA iz l'izA t.
/Привод невесты в дом жениха/, i  ssg'a že varv'ot пах, tuv 'a re t, i  
к'опэпэ č'ekAt ѵ'опкл [o d 'a ] с'огкѵлпл tov'ar'ena s3s г'иЬлпА. i  g'a 
dA 4d3t, At'am ZAtv'aret vrAt'anA sag'a. i  g 'a 'idAt, tA ZAČ'ukAt i  
p 'ak  p ’e ļ'ot dA se otv'ora p'ortAnA, i  u tv 'o r’et ļe, i  tug'avA d'edçnç 
č'ekA izv'otra, izn'etra vrAt'anA с'екл, d3rž 'i dv'a хѴеЬл i  dv'e dv'a 
Ьлк'зг... dv'e bAk'3rčetA m 'a l’k ’i  s3s vud'a i  p r'3čk’i, i  p r'očk’i  ut 
s l'ivs  Z3l'en3. i  tug'avA d'avA пл nav'est... лпоѵ'а i  d'edçno. tog'avA 
x i sl'oža pud  m 'išnac'ina пл nav'estAnA xl'ebuv'ina, dAd'e x i i 
х'агкитЧсклпл dA i  darž'i, i  p'očna dA, 'a i  t"a gu сеГиѵл пл 
d'esnono kçl'eno.
/Молчание невесты/ sas pukl'on  i  gu сеГиѵл лпоѵ'апакл, i  v'eča 
ut'am ZAgalč... п'етл ѵ'екЧ ргак'агѵлпа, t'aA še guv'ei. п'етл dA 
prak'azvA, dçd'e na d'oida kum'on dA xi dAd'e n'eštu, i  dA 
udguv'ei, п'етл pr'ikA sk’i  ud nav'estAnA. v'ek4 ZAgov'elA.
/Обряды с зеленью/, i ut'am ļe fAv'idA t'oA, x'o i sas pr'očk’ina 
zal'eni ļe с'икл As'eļ, dA sa ž4va i zdr'avA, dA sa Іак'оплкл. 'i pak  
sl'agA dA m'ine nAt on'eļe pr'očk’i nAv'atra fl'eza. i 'ida pra  
užekl'okA d'enu s'obAnA sa 'ila [s'amu] поѵ'апакл i nav'estAnA 
At'amu.
/Встреча невесты свекровью/, t'am p 'ag  b'abAtA с'екл. g'a dA 'ida 
f a  pra  Ь'аЬлпл, p'usna xï'ebuv'ina, tA se ta rk 'o l’et, i  глгГеі 
ml'ekçnu, tçv'a, vod'onA v Ьлк'агапа tA x i p'usna. pag Ь'аЬлпл 
tog'avA se rAs'orda 'ušk’im : »'ole-le, клкѵ'а I'oša nav'estA, 'ole-le 
As'eļ, 'o le-le As'eļ!«. i  fa n a  tA ļe As'eļ v'ortnuvA пл dv'a p 'o t i 
ѵ'ікл, Anov'a i  dA sv'art... dA VArt'i d'om. dA b'ada domAk"irie, dA 
b'ada tak'o, Anov'a i  prast лѵѴеѵлІа лпак'о pak, p 'ak fs 'ičko n o  bal'o 
zn 'ači, i  Чтліи, tr'evAlu ub’ez'at’elnu dA se p r'a v i, zn'ača, t'o  si 
im 'a lu , лпоѵ'а i  bal'o пл fs'ekA sv'adbA dA se p r'a v i za zdr'ave i 
s nav'estAnA dA sI'uša dA i kašt'ovnacA, dA i х'иЬлѵл domAk‘4rie, z 
Ь'аЬлпл dA se na k'arAt, d'edonu dA s'oda, d'edonu dA sa 
kum'anduvA. s'ičkunu  /  sv'orzAnu sas, k 'aktu  sa gu tuv'a 
sv'orzuvAla st'arata х'огл.
/Дарение подарков/, 'a pak s l’et t 'u ļ še sl'agAt sag'a dA p'odlavA, 
dA se podl'ivA , sag'a dArov'eta. udv'onkA sl'agAt edn'o gul'emu 
d'orvu, 'aku gul'emu 'okulu m'etar, m 'etar i  риІиѵЧпл dab'elu, i 
p 'ak nav'estAnA v'og'et dA t'oča v'odA ud dr'ugAda, m'ož dA Чтл

463Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00056770

Болгарский широколыкский говор

v'otra f n  'etra v'odA к  3d'et и št'e, 'am a tr'evA dA 'id3 ud d'etu 'im  a 
dA t3č'e mn'ogu v'odA, tA плр'01пэ х 'а гки тэ , p 'ak  x i dAd'ot 
лплкѵЧ dv'e m 'a l’k’i  х 'а гки тэ  Ьлк'эгсепсл, t3 i  t'ex nAp'ol'net sas 
v'odA, i  ie udvsd'ot, v'3rzAt i  pr3st'il'kA  dA se п л т 'о кгэ  s3s 
іэкЪ плкл, i  ssg'a še nAbl'ižet dA pudl'ivA t. i  n 'a ļ nApr'et ssg'a 
g'aļd3n3 sv 'ire t: »1'еІА, k'ume, ļ'e l a d'arA dA te dAr'im !«. i  kum'on 
č 'u i, če gu r'ukA t, i  t'o  4d3, t'a  mu s'ipuvA, t'u r ’e nu па х 'а гки тл , 
t'o  v dr'ugAnA tA se m 'ii. t'3  Č3 tug'avA mu m'etnAt dAr'on па 
r'am u па d'esnç r'amu, i  t'o  гЧркл As'eļ s3s dv'anA кг'акл па 
edn'o m'estu i  putsk'ače i :  »d'a sa ž 'iv i i  zdr'av3, b3r3k''et dA 
s'a!«. i  sl'ožs, As'eļ d3v3r'on dsrž 'i t'ablA, tA sl'oža рлгЧ. рэк i 
dr'ebnd рлгЧ sl'agA f 3 f  x 'a rkum 'ičk‘in3 Ьлк'эгсепслпл. i  p 'ak 
ZASv'ir3 g'aļdAnA za Ь'аЬлпА » ļ'e l a«, па клГт'аплпл: »'еіл, 
клГт'апо, ļ'e l л, d'arA dA t3 dAr'im3«. i  t"a d'oļd3, g'a i  t'a  se 
çm 'ii, i  n'eļe dAr'ot, i  t'a  pudr'ipkA : »'eļ, x'aļd3, хлігГі1е, s'aļe 
gçd'inA n3v'estA, dugud'inA, s'aļe god'inA dvAm'inA, do god'inA dA 
std tru'icA«. р 'э  Чтл d'ek'e d'e dA se rud 'i. i  x'aļd3, d'edo d'e, 
d'edç Vu i  t'o  d 'oļds dA gu Іэк'оплкл, tug'avA t'o  S3 izv'ada 
k’es’'onA, b'e-e, d'edonu m'ožs dA sa m 'alko рлгЧпэ, 'a lл za 
sv'adbAnA še s9b3r'e, t'ur3 рлгЧпэ, um 'ii se, t'3 čs tog'avA n'egu 
dAr'ot. ts k'azvAm, Чтл i  ud'elu Чтл 'ila  ļ'ersn'evu x'alsSta, 'ih  
k 'icenç x 'ahšt3  d'enu sa (эк'опэкл, n'emu gul'em dAr'3n, tA пэ 
m'ož3 dA d'až3 пл r'amunu dA gu puļ'oms. 4, i  t'o  se глггЧркл, i 
t'o  sl'avi, i  t'o  4d3. x'aļd3, g'a d 'oļds Ь'аЬлпл, t'a  še çm 'ii n 'a ļ 
nApr'eš nsv'estAnA s3s глк'Чпэ: »n3v'esto, dA S3 ž4va i  zdr'avA.1«. 
Ь'аЬлпл, л т  n'e, çn'e1 zn'am, s'amu s3s т 'о к гэ  гэс'е x i m 'ii 
hc'enu. i  sl’et t 'u ļ i  n'eļe dA r'st клкѵ'опи x i sa uprsd’e l'ih , ut 
n'eļe dA š'otAŠ / [р гэт'епэпл], d'enu sa odn'els и strAn'onA 
fs 'ičkunu . fs 'ič ku n u  dA izvArv'ot An'eļe bl'isk'in3 rudn'in3. i  za p 'o  
dAl'ečnana rçdn 'ina  Чтл nAr‘ed"en, zn'ačs, m snd 'ih , k'orps, 
mss'a h , n 'a ļ mn'ogu m ss'ah p r'av ’eA, m3s'ahns Ь"ел tdk'ats sa, 
š'erena пл Adn'o str'anA An'eļ.
/Свадебный пир/ i  t'e gA nAs'edAt пл sçfr'onA, nApr'av'et s u fr 'i 
sag'a dA ļed'ot. ut'am u fl'e zA t ud v'an. i  tug'avA že fl'e zA t, t'e sa 
prag 'otvals za ļ'eg'ens t'am u sv'adbsnskA [b'e...]. k'ak? f  k'ošts, f  
k'ošts, t's  ns g'a sa pr'av'ešd f  k'oštAnA, že S3 p ç r ’ed 'ils , že ss  
плрг'аѵэІа. edn'o vr'eme sa пл z3m"otA sl'agAls, s'eļ sss pustAVAl'a. 
im 'a lu  spsciļ'a ln3  лплкѵЧ ist 3k'ans p i At n 'a 'okulu çsemdss'e и 
sadas'e ssntsm'etrA, i  nAs'edvAt пл kul'en'a пл As'eļ пл, mn'ogu
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l'ošл  r ' a b ç t A .  ' a m л  s l ’e t  t ' u ļ  р ' о с п л л  d A  p r ' a v ’e t  п а  m ' a s 3 ,  п а  т ' a s a ,  

s t ' o l u v s ,  i  h a s 'e d  A t ļ e d ' o t ,  p i ļ ' o t .

/Окончание молчания невесты/, i  š e  тэп'е n a v ' e s t A n A , 'атл рэк  
n a v ' e s t A n A  s l ’e t  прѵ'аплкА u t' iv A  d A  g u ,  ' o š t 3  g u v ' e i  t ' a ,  t ' a  пэ 
ргэк 'a z v A  x ' i č ,  n ' i š t u  пэ p r i k ' a z v A .  t o g ' a v A  k u m ' o n ,  'апзек 
iz m 'o lk A X A  t 'u v A , p ' o  n A p r ' e š  p r d d ' i  p ' 0 d l 3 v 3 n .  p r a d ' i  p ' o d l a v d n  t ' e ļ e  

f 3 v 9 d ' o t  n s v 'e s tA H A , 'атл t ' a  n e  g 3 l č ' i .  t u g ' a v A  r 3 k ' o t ,  c e  п'етл 
n 3 v 'e s tA S A , t ' a  e ЬэГа, пз m ' o ž  d A  g 3 l ’č ' i .  ' i h :  »'a b e ,  d A  d ' o ļ d 9  d A  

v ' i d s  k u m ' o s ,  клкѵ'о ž e  s t ' o r 3 ,  m ' o ž  d A  p ' 3 g  d A  ļ e  r A z g a l č ' i « .  

t ç g ' a v A  t ' o  n ' o s a  n ' e š t u  p u d ' a r a g  d A  x i  p u d n a s ' e ,  'a рзк  f s ' i č k ' i  пз, i  

d A d ' e ,  i  t ' a  t u g ' a v A  m u  b lA g u d A r ' i ,  i  g u  d A r ' i  i  s e  r A z U f ' o v A .  

/Подарки молодым/ u b ' a č e  f s ' i č k ’i  k u ' i t u  ' id A t  па s v ' a d b A n A ,  

f s ' i č k ’i n s  n ' o s ’s t  p u d ' a r 3 c 3 ,  š u v ' i š ,  s e  k ' a z v A  š u v ' i š .  k ' u ļ  Ь'еІл..., 
плргЧтег, k u m ' o n  tr ' e v A  d A  n ' o s 3  Ь'еІл х'агкитл, Ьлк'зг g u l ' e m ,  л 
d ' e d ç n u  s ' s š t u  г'отз, b l ' i s k ’i n s ,  клГекипи, s t r ' i k u n u  k ' o ļ  т'аІкл 
х'агкотЧскл, t '3  Č 3  o b s k n o v ' e n n u  иЪЧсехл d A  i ,  g ' a l ’e x A  d A  s i  

n A t p ' i š e t ,  u t  k ' o g u  i  p u d ' a r 3 k ,  u d ' e  i  k ' o t u  d 3 .  'e, d A  s i  ' im a  d o d e  

s ' e t n i  s e  k A lA d ' is A , i  s i  ļ e  p ' o l z u v A t ,  f 3 f  n ' e ļ e  v ' in A g ’i  d A  Чтл 
v ' o d A . i  tA v 'i s e  p u d A r ' e v A t ,  i  [ g o d ' 3 ]  v u p š t ' e  n ' a ļ  m n ' o g u  Ьлк'зг s e  

n ' o s ' e š s  пл s v ' a d b A ,  š t ' o t u  i  n ' a ļ  t r ' a ļ n o  b ' e s 3 ,  t u g ' a v A  n ' e m A Š s  

p l A s m ' a s u v i  i  A s 'a ,  d r ' u g ’i s s  r ' a b u t 3  n 3 m ' e š 3  t u g ' a v A ,  'атл Ьлк'зг, 
t ' o  b ' e š 3  пл m ' o d A .  tA k ' o ļ t u  v s r v ' i ,  i  f s ' e k  гп'асэ n ' o s 3  A n ç v ' a ,  i  

пл Ьлк'эгэп ž e  t ' u r 3  b ç m b ' o n ’k ’u v 3  v ' o t r s ,  Š 3 k " e r ’č 3 k  i  гзГеп’кр. i  g ' a  

d A  g ç  d ' a v A :  » x ' a ļ d 3  S 3  z d r ' a v 3  d A  k u l e n d ' i s v A Š ,  d A  ç s t A r ' e i t 3 ,  d A  

ç t i e l ' e i t s « .  p 'd r v A tA  d ' u m A  i :  » d A  o s t A r ' e i t d ,  d A  o b ’e l ' e i t 3 « .  гп'асэ, d A  

S 3  v ' o d 3 t d ,  d A  s e  p l ' o d 3 t 3 :  » d A  S 3  v ' o d 3 t 3 ,  d A  S 3  p l ' o d 3 t 9 ,  k ' a t u  

k A t u  g ' o h b s ,  k ' a t u . . . « .  клкѵ'о b ' e š 3 ,  V A s ' i le ,  m n ' o g u  r ' a b o t s .  

/Угощение гостей невестой/ i  s l ' e t  t ' u ļ  s ' o d n A t  t 3 g ' a v A  d A  ļ e d ' o t ,  

s l ' e t  k A t u  p ' o d h v A n  s t 'апэ, s l ' e t  клШ n 3 v ' e s tA n A  s e  r A z U f ' o v A ,  s l ' e t  

k A t u  t s k ' o n A k A ,  n A s ' e d A t ,  i  s l ’e t  t ' u ļ  тэп'е n d v ' e s tA n A , tA x ' i  s 3 s  

t ' a b lA  d A  x i  рис'огрэ v r ' u  n ' a ļ  n A p r ' e ž ,  d ç d ' e  s a  n e  р'осплІэ d A  

ļ e d ' o t .  tA тэп'е s 3 s  t ' a b l A ,  па n ' e ļ e  č ' e š 3  z a  v ' in u ,  i  z ' o k ’e n  n ' o s 3  

рэк к'апл sss v ' in u  d A  p r 3 s ' i p v A  d ' e n u  s a  рг'агпэ поѵ'апэкл d A  

п'етл рг'агпл č 'eŠ A .

/Деньги в подарок молодым/ m 3 n ' 0 t ,  f s ' i č k ’i  х і  č ' o r p e t ,  i  t ' e  s l ' a g A t  

рлгЧ п а  t ' a b U n A  ' i h  п а  z ' o k ’e n  x i  d ' a v A t ,  n ' i ž e t ,  m n ' o g u  рлгЧ 
d ' a v A t ,  A n ç v ' a  s e  k ' a z v A  p ' i f .  A n ' e ļ e  рлгЧ d ' e n u  s e  d ' a v A t  пл 
s v ' a d b A n A  i  u t  d A r ' o n ,  i  u t  d A r ' e v A n ' in u  i  u t  с'егр’епэпи, A n ' e ļ e  

рлгЧ f s ' i č k ’i n s  s i  s a  z a  n d v 'e s tA H A . k A k v ' o t u  4 s k A  d A  S3 к'ирэ
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s'etrie, d 'etunu Гірсл, d'etu n'erriAt v a f k'aštAnA, f  k'oštAnA de 
АПАк'о tA sa г 'э тэ .
/Обычаи при еде/ /  tug'avA zAv'anAd dA ļed'ot dA p iļ'o t. nav'estAnA 
xi dAd'ot up'aškAtA dA ļed'e, 'aku Чтл, 'aku sa глкГаІэ b r 'a f 
n'eļe пэ v'ikAd dA ļed'e s3z dr'ug ’in3, t'aA ud'elnu še s i ļed'e, i  па 
прѵ'апакл še uts3k'ot ud brAv'on up'aškAnA: »s3g'a t ' i  At'ukA dA 
gr3z'eš up'aškAtA, n3v'esto, t'ep tA tdk'o prdl'egAl«. p9g dr'ug ’ina 
ļed'ot p iļ'o t tak'o.
/Свадебное хоро с дарением подарков/ / s l ' e t  t ' u ļ  i z l ' e z A t ,  i g r ' a ļ e t  

x ' o r p ,  Z A v a d ' e  d ' e d o n u  n ' a ļ  n A p r ' e t  t ' e š k u  x u r ' o ,  s l ' e t  t u ļ  

клГт'аплпл p u v ' o d a  m ' a l k u ,  i  t 'a A  z o v ' e  g o  d A  v ' o d a  x ç r ' o n ç .  

Ь'аЬлпл і'епл p ' o v u d n a k  d ' e n u  s e  f a n a  d u ,  d o d ' e n o  v ' o d a  x o r ' o n u ,  

d r ' u g ’i n a  s e  k ' a z v A t  t a k ' o v A  пл p ' o v u d n ' i k a n .  f a n a  s e  i  t ' a  i g r ' a i  

s a z  d A r ç v ' e n a ,  s a s  t ' e x  i g r ' a ļ e t ,  ' a k u  i  p ' o  m ' a l k u ,  ' a k u  n e ,  s v A Î ' o d  

g p ,  s ' a m u  ļ e g l ' o k  o s t ' a n a .  'a p a k  f s ' i č k ' i  s a  d A r ' e n a  s a s  d u m ' a š n u  

t a k ' a n a  ļ e g l ' o c a .  f s ' i č k ' i  s v A d b ' a r a ,  m ' o m a n a ,  f s ' i č k ’i  s a  d A r ' e n a ,  

' o š t a  k u g ' a n u  u t a š l ' i  d A  ļ e  v ' o d ’e t  n a v ' e s t A n A  v a f  поѵ'апакл. f s ' i č k ’i  

s a  d A r ' e n a ,  i  s i  ' id A t, i  u s t ' a n A t ,  f s ' i č k o  [ n ' a  s a ] ,  k v ' o  s t ' a n A  

[ p p n ' e k t a r ] ,  d p d ' e  d A  s e  p o  p o d b a r ' e ,  d o d ' e  s a .  i  s v ' a d b A t A  s v ' a r š a .  

/Приготовление брачной постели/ i  z л г A n t'a n  k u g ' a n u  d A  s t ' a n a ,  

d A  v e č i r t ' a n  k u g ' a n u  d A  l ' e g A t ,  t ' a  ' i d a  z ' a lv A n A , tA p u s t ' e l a  па 
m l A d p ž ' e n c a n a  d ' e n u  s a  s p ''o t ,  p u s t ' e l a  i  l ' e g n a  t”a ,  tA s e  Z A v 'e i ,  

l a ž ' i  s a g ' a ,  s p ' i  t ' a m  па l ’e g l ' o n u .  d A  ' id A d  d A  x i  p l A k ' o t ,  t u g ' a v A  š e  

x m a  d A d ' e  l ' e g l ' o n u .  t o g ' a v A  ' id A t, ' i d a  z ' o k ’e n ,  tA  s i  s t ' a n u v A  i  

f ' u k A :  » n ' i  ž e  l ' e g n a m ! « .  » t ' i  ž e  l ' e g n a š ,  ' a m a  d p d ' e  n a  p U t ' i š ,  

п'етл d A  l' e g A Š ! «  t u g ' a v A  d A d ' e  па A n p v ' a n a k A  пл z'oIvaha па, m u  

i  s ' e s t r A ,  m u  i  b r A t u č ' e t k A ,  'аки п'етл s ' e s t r A ,  b r A t u č ' e t k A  ž e ,  ' i l a  

n ' e k v A  p r i ļ ' a t ’e l k A  п'ех'тл. d A d ' e  x m a ,  d A d ' e  x i  рлгЧ, 4  x i  u s t ' a v e t  

t p g ' a v A  d A  s p ' o t .  p a k  A n o v ' a  s i  ' id A t  i  s e  s v ' o r š u v A  s v ' a d b A t A .

/Утро после свадьбы/ i  пл v u ta r n 'o n A  n a v 'e s tA n A  g ' a  s t ' a n a ,  š e  ' id a  

dA  x i p u č ' o r p a .  'i š e  xma p u s t ' e l a  tu g 'a v A  u b a z ' a t ’e l n u  š e  p u s t ' e l a  

n 'e š tu ,  ' i la  u d a ļ ' a l u  ' i la ,  пл d ' e d o n u  / Ь'аЬлпл d ' e n u  sp''ot, < 
v a z g l ' a v n a č k ’i  š e  xma t 'u r a ,  i  t ' e  x i m 'etA t tu g 'a v A , ' a k u  'im A t  

p ' o v a č a  p ' o  ļ ' o d A r k ’i  рлгЧса p ' o  m l o č k u  i  t 'u r ’e t :  » ' a ļ d a ,  dA  s t a  ž ' iv a  

i  z d r ' a v a ! « .  » b lA g u d A r ' im ! « .  'a p a k  t o g 'a v A  š e  z ' o m a  Ь'аЬлпл 
глк'Ч1е, sas t ' o  b e  ž e  ' id a  dA  č ' o r p a  т'а1клпл i  bA Š t'an A  пл 
m p m ' i č e n u ,  A n o v 'a  s e  z p v ' e  b l ' a g A  глк"і1е s a g ' a .  š e  x i č ' o r p a  b l ' a g A  

глк’Ч1е, č e  n a v 'e s tA n A  ігГеІл тит'а, i  ž e  xma u d n a s ' e  dA  x i č ' o r p a
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f s ' i č k ' i  пэ, i  t ' e  ļe č ' o r  p e t  i  ļe d A r ' e v A t ,  i  s e  v ' s r n e ,  i  s v ' a d b A t A  

p r s v ' o r š u v A .

/Разбор приданого/ і t u g ' a v A  f ' a n A d  d A  гл2... A n ç v ' a  p r s k ’e ,  

г'иЬлпл d ' e n u  s a  o t k ' a r A h ,  n A r ’e ģ ' o t  ļ e .  s t e t  t ' u ļ  z a  кэк'опи ' im A t  

n ' u ž d A , r A Š s ' iv A d  g u  d ' e n u  t r ' e v A , i  p ' o č n s  ž a v ' o t A ,  s s m ' e ļ n i ļ e  ž s v ' o t  

u t ' a m  s ' e t r i e .

/Выделение молодой семьи/ u b s k n u v ' e n n u  g ' a  s a  p ' o  m l u g u  

d s c ' a n A ,  ' a k u  Чтл d v ' e  m ' o s k 4  d a c ' a ,  t ' e ļ e  m ' o s k ' i t a  o s t ' a n u v A t  пл 
k ' o š t A n A , A n o v ' a  ž ' e n s k u n u  p r s f ' o r k A  t ' o  i  p ' a k  пл d r ' u g A  k ' o š t A  d e ,  

d'a. i  t ç g ' a v A  ' a k u  Чтл i  p ' o  m ' a l s g  b r ' a t ,  t o g ' a v A  g u l ' e m i ļ e n ,  t ' e  

s a  s t ' o r 313 s m ' e t  k A d ' e  š e  4 . š e  g u  o ģ e l ' o t ,  п'етл k ' a k .

/Новый огонь в доме выделившегося сына/ tug'avA še mu 'idAd dA 
mu nAkUd'ot 'ogAn’ d'enu sm'et At: »s3g'a, s'inko, t ' i  l ’u v'idsš, če i  
b r'a t ts  vsrv ’i  siet t'ebs, že dovad'e n i dr'ugA n3v'estA, že st'ansm 
m l'očku, i  ZAtov'a tr'evA dA ss st'orat s m'esto dA se pr3bsr'et3«. i  
t'e sa pom 'is ls ls  za Anov'a d'e dA ļ'e , m 'ož dA m 'u sa ogrAd 'ils 
k'ošČA, m 'ož dA m'u sa ļe t'aš пл k'oštAnA nAdd'als dA Чтл 
spsci'a lnç za n'egu, ub'ače gu ug’e l'o t. Ь'аЬлпл že 'i dA хтэ klAd'e 
'ogAn’: »s3g'a х'оіэ s3g'a, s'in3, ud n'as Asov'a, ud g'ospug’e m l'ogu 
dA st3 ž 'iv i i  zdr'avs, 'атл dA se пэ глЬ'аг’етэ dA se spom'agAms, 
dA se v'ig'uvAm3«. лплкѵ'0 S3 sl'avet.

Некрещеный ребенок
kçg 'a tç  se ru d 'i dst'e i  ne kr'sst'enu, t'ogu п'етл n 'i к Ad 3. i  tug'avA 
ns m'ožs dA se p'isuvA f s f  c'srkvA, пэ m'ožs dA mu se p r'avs 
p'om ’en, пэ m'ož3 пЧклкѵи, št'otu t 'o ļ ne kr3št'avAn. 'a psg d'etu 
k 'srst’enu, tug'avA t'o ļ v'ečs s3s...

.Наши* дети
'a рэк, dr'ug'iļe p'ak s'etrie že dovsd'e nav'estA At'am, i že çst'anAt 
sss... sl’et t'uļ kAtu vsd'e, sdg'a z a v 4s 3 ud nsv'estAnA, dÁl'i dA zg”ot 
sss st'arsns 'ils ne, Ь'иІклпл. ,aku i n'eku šenAb'et’estu, 'aku i 
n'eku Ілк'оплкл, t'e se ns pug'adAt ssz Ь'аЬлпл, kuļ'a dA 
kum'andvA, kuļ'a dA ілк'оплкл. i tug'avA v'ek4 se m'esk'et пл 
dr'ugu, t'3  Č3 tug'avA f'anAt, i t'e s3 dA 'idAt, i st'arsns ust'anAt 
SAm'i dA ss ssģ'ot.
n'ašsss dac'a, k 'o ļnu плргЧтег, n'ašsss dsc'a d'enu g ’i  sms ru d 'ils , 
zn'ačs... fs 'ič k 'i n'ašs, us'ob’enu An'eļe dsc'a sa t'exns, t'exna... л 
s'sgA be, k 'ag g'i zov'exA, VAs'ile? (k u 'i dec'a?). 'a be, пл m 'oins 
dsc'a dsc'anA клкѵЧ Ь''ехл пл n'as? x'o, vn 'uci sa be, t'e sa vn'ucs, 
zn'ačs, zuv'od g’i  vn'ucs. i  št'om sa vn'ucs пл st'arsn3, t'e sa
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Ѵехпэ dac'a. i  Ь'аЬлпл i  d'edunu, št'ot пэ št'ot, td g’i  g l''od At, d'až3 
t'e sa p'o m 'ih  ud n'ei t'exn3 dsc'a, d'enu g 'i sa ru d 'ih . zn'ača, 
b'ez dA іэк'оплкл, če dac'anA пл t'exnana dac'a, vn'ucana sa p'o

клх'аг, 'id  At ml'adana пл r'abçtA nAs'am nAt'atak, ust'av’ed 
dač'icAnA dA x i gV'odAt, zn'ača, san'on i  nav'estAnA 'aku izl'ezAt 
пах n'ivA nAs'am nAt'atak, dac'anA ust'av’ed, Ь'аЬлпл ust'ana dA 
g'otva dA x i, dA gï'odA dac'anA. i  x'em i  gT'odA, x'em i  Asçv'a 
n'eku dA se na udr'iļe t, n'eku dA se na k'arAt, n'eku dA na rak'ot: 
» 'iš  st'argšČA ne gl"odAl dac'asA«. tAk'o ZAtpv'a. i  sa p 'o  m 'ila  
vn'uci, i  sa p 'o  dr'ag'i i  An'eļ. i  sl'et t 'u ļ i  pr'evnucana p'ak.

Внуки
плргЧтег, n'am Ь"ехл došl'i пл g'osta t'iļe  d n 'i daštar'atA saz 
dašt’e r'a  x i i  sas t'exnoto dat'e, zn'ača n'am b''eša pr'evnuk, i  
k 'o lku gu č'ustuvAŠ kAtu tv'oļo. i  t 'i,  b'abo, а пл tv'oļenu d'ete 
v'ikAd Ь'аЬл. m'ale-e, če  bel’k‘4 m'oļesu d'et’e st'anAlu d'edp i  
Ь'аЬл! лт tçv'a i  žav'ot.

Мифология

b'asrie

плргЧтег, pun'eže ѵагѵ'ел k'ona, k'ona za t'ex m'ogA dA k'aŽA, 
nam'eša tug'avA кл т і'о па , Vek’i  ku l'i, Asçv'a n эк л лпрѵ'апэкл, 'а тэ  
s к'опэ ргэк'агиѵлхл хглп'а i  ku l'i, клг'исэ, клг'исэ. i uruč'esAl, 
sr'ošnAl п'еклf  лплк'оf  d'enu s3s l'ošd 'oč3, i k'on'en se ZAOtr'os’e, 
ZAptr'os’e i  se ZAznu'i 1'есэ, гп'асэ, uruč'esAl i. 
tug'avA im 'a lp  edn'o s t'a r л гэп'а, tA гэкГа пл т 'а т л , ѵ 'ікл : »x'o, 
dA плисЧт d'askAlkASA, ѵЧкл, dA 1'ек'оѵл«. т 'а т л  х і ѵЧклл d'as... 
'ot3 t'ate b"eš3 uč'ite l’, i  mu ѵЧклл d'askAle, i  ѵ 'ікл, dA ļe плисЧт, 
ѵ 'ікл , dA l ’ek'ovA, ѵ 'ікл , asa/cv'í. tog'avA Adn'o st'arA іэпЧсл, č'iče 
d'orkA ļe zpv'eA kArAg'oskAtA, гэкѴа: »sl'ušeļ, с'окл, dA t3 к 'а гл ! 
x'o, s'in3, dA t3 n'aučem, ѵ 'ікл , ļ'e  t'ep dA l ’ek'ovAŠ, ѵ 'ікл , пл As'eļe 
l ’u tdk'ovA k'on’3s3 dA пэ um 'irAt, t3k'a p'ukAt, ѵ 'ікл, пл f 3 f  
киѴапл, f 3 f  tAl'igAnA fp r'ognA tu , i  se nAd'ui, i  ZAdsn'i se, i  
p 'u kn i umr'e«. tpg'avA, 'а тл  сэ: »к'агэ т э , č 'ičo d'orko, ѵЧкл, g'a 
dAn'o dA m'ogA, ѵЧкл, dA pom'agAm ļ'e  пл Íud'es3 п'еклк«. 
tpg'avA ѵ 'ікл : »že z'omdš, ѵЧкл, edn'o ļec'e. л т  v'id3š 13 k'on’en, 
ѵ 'ікл , če se глгпр1'еѵл, ѵЧкл, i  ZAnAd'uvA i  ZAtArk'aïe se, гп'асэ,
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'uruk’i. с 'икпэ т и , s'ina, Adn'o ļec'e, ѵ 'ікл , пл č'elunu i  fa n a , 
ѵ 'ікл , d'esniļe, ѵ 'ікл , rak 'a f, l'eviļe ra k 'a f sas пл Гаклк ’ ļe sas 
гл к ’эпА z dlAnt'on, i  mu, ѵ 'ікл , pobAļ'eļ«. с'екл1, клкѵ 'а  b”eša 
b'asrietA. »ігГеІл i zm 'iļe ud ļ'evuruva к 'а тэ п э  ut sk’ençv'it3 s3s 
ļedn'o 'oku 'ogrienu, z dr'ugu v'ogrienu. р 'икплІи se i v'ogrienutu - 
ugAs'ilu 'ogAne! tfu -tp u -p u l« . n'a-dv’e gu ѵЧкл, i  k'orie se i 
utr'os’el i  uzdrAv'el, i  se č'ud3h, k'ag dA blAgudAr'ot пл т 'а т л :  
»dA S3 ž'ivA i zdr'avA, č 'ičo с'окл, t ' i  spAs'i kurtu l'isA  k'ončekAS, 
t 'i пэ S3 kurtu l'isA  v'olčekAs!«. т 'а т л  se ЬэГа плис'Ил An'eļ As'aļe 
b'asríe dA b'aļe, лп'ал č'iče d'orkA i ЬэГа к 'а гл Іл.

bubst'es9, t'c ļ£  m 'a jļti
Adn'o vr'em’e. za bul3st'es3, 'ušk'im bul3st'es3 sa v'od3l3, x i sa 
zv 'ah  t'e ļe m 'a ļk’i. гп'асэ. i  ZAtov'a, i tog'avA, č'uļet 13, dA sdg'a 
рэк vxe rt'o n , če se рГасэ пл n'ekv3 k r9stup'dtdštA pu р'оіэпэ, pu 
suk'ac3n9, p u : »v'a-va-va, v'a-va-va!«. Ч, гп'асэ, buhst'et3 sa 
dçsl'i, s3g'a že se rAzbul'eļet l ’ud'es3, tr'eve dA se 1'отэ. i  tug'avA 
fa n A h  tA r'eš 'ih , пл krsstup 'o f 'idAt tA udnss'ot киГасэ, s3s m'et, 
s Asçv'anAkA dA l'omed гл dA b'egAt Anov'a t'eļe m 'aļk’i  pu 
ЬлгсЧпэІэ dA x'oget, pu ЬлЧгэпи, dA пэ x'a lA t l ’ud'es3, dA sa 
l ’ud'ess zdr'av9. р'эк t'eļe m 'aļk’i  dA 'og’ed buhst'es3 pu ЬлЧгэхи 
pu ѵ'огхиѵіпэ.
i  dubr'e, лт'а, 'a пл sv’ek'3rvAtA m'aļk'e i ЬэГа i  t'aA 3enAb'et3n 
Ž3n'a, n'e ļe str'ay ЪзГо x 'ič . гэкГа: »с'екл1, ļ'e  že ѵз, že v 'ig ’e 
клкѵЧ sa As'eļe m 'aļk’i!«. i /'апліл Adn'o v'eč3r, zg'a п'етл dA 
sp'ot с'аІл n'oš, v 'ig ’e, '013 S3 гп'аетэ, 'oddh po кэт p'otÁk, s'dštu 
p'otdk, tug'avA t'eļe m 'aļk’i sa ЪэГі x'odsh. i  t'a  e f апліл dA 
dsžur'i sdg'a. g'a če v 'ig ’elA dv'e mAskAr'i, dv'e mom čet'ii im 'a lç 
tAk"ivA p'uštuv3, л ргэтэп'Иэ se ЪэГі s3s st'arsk’i  dr'exi, i st'ar3 
v'ol’n’en'ics b'apsk’i, 4 se pçzA b 'uhh  aí'uva As'eļ i  ѵлгѵ'еІэ, 
ļedn'onu... пл dv'a gl'asA: v'a-va-va, dr'ugunu: v'a-va-va. гэкГа: 
»x'0, Asov'a sa s3g'a t'eļe m 'aļk’i, č'ekAļ dA хтэ k'aŽA An'eļ«. 
i vut9rn'опл [č 'i  n ] SAb'ax, im 'a lo i Adn'o I 'el’л хлГИі5кл: »č'ustd 
13, ѵ'ікл, sn'oštл, t'eļe m 'aļk’i, p 'a k  тлп'эхл. x'ot3 b'orž dA 
Готзт«. р'эк Ь'аЬл к’Чгл se zv'aU, m'aļkAtA пл Ь'аЬл vAs'ilkA, пл 
sv'ek'3rvAtA тэ. »t'o be х'иЬлѵо, ѵЧкл, t'eļe m 'aļk’i, b"eš3 іг'икл i  
рлГикл«, ѵ'ікл. t'e sa ілк'о xm i sa ЬэГі t'u r3 h  pr'ekor, іг'икл i  
рлГ'икл. »t'e Ь'ехл, ѵ'ікл, t'e, ѵЧкл, t'eļe m 'aļk’i, ѵ'ікл, ļ 'e lл S3 ѵ'огз 
g l’'odAļtd r'abotAtA, ѵ'ікл, i  (оѵ'аплкл, пЧклкѵэ t'eļe m 'aļk’i  n'eļe«. 
»'a be, к’Чго, t 'i,  ѵ'ікл, пэ zn'aeš, s'etrie, ѵ'ікл, Ag'a se глгЬиГеі,
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ѵ 'ікл , n'ekuļe d'ek’e, ļe l t ' i  dA se rAzbul'eiž že v'ikAŠ 'u-u, za Adn'o 
č'eŠA m 'et i  za Adn'o p 'itA , tA ļ'e  st'anAx dA s kurd'isvAm Ь'еГ'о«.
'i, i  tAk'a плис'Иэ, zn'ača, če ne im 'a lu  t'eļe m 'a ļk 'i, лт bal'o p 'a k  
лплкѵ'о, лплкѵЧ mAskAr'i. тл5клг'і zov'ala лІлкЧѵл t'eļe g ’i  zçv 'a li 
i  mAskAr'i i  p 'uštuv i i  d 'etu g'alala An'eļ dA l'ožed, dA se 
prapr'av'et, zg'a k 'ag  gu zuv'exA, na m'ogA dA gu k'aŽA n'egu sag'a 
k 'ak gu zuv'ot. t'a  i  Asov'a b’e p 'a k  ud Ь'аЬл ѵл5 ЧІкл ma gu be 
rAspr'avelA. vAs'ilkA se k'azvAŠa m'oļetA Ь'аЬл, sak'arvA.

d 'evu l (1)
zg'a Чтл, t'o  Чтл пл fs'ekAda, çs'obenu k'ogutu i  str'ax, k 'o ļtu  i 
s trA x l'if, mu se str'uvA če n'ekvu pum'ordA As'eļ pAn’č'ugA n'ekvA, 
п'екл/, Ілк'оплкл n'emu se str'uvA če i  d'evul.

d 'evu l (2)
d'eto pob’esn'evA. g 'a se плрі1 'е, [zn'ača, ža глк'о, č ] pçb’esn'evAt, 
ne l'uda, ne Ілк'оплкл. 'a рак Чтл, zn'ača, n 'ekui, t'o  s i Чтл 
b'oles лплкѵ'а s'igurnu, t'a  e т'огаспл b'oles, zn'ača, ko ļ'a tp  g ’i 
mač'i, i  mu se str'uvA če, ѵ'ікл, / l'e ia  d'evula, пЧклкаѵ d'evul i, 
pb'ača m'ozačnu Ь'оіап сиѵ'екл i.

dr'akus

sl’et t 'u ļ na rAspr'av’eša, če Чтл Adn'i guzd'ičask'i ku l'iba  x i zuv'ot. 
'e, t'e sa  n'astrAnA ut s'elu, ut šar'okA Гокл de, 'атл ut s'elu, n 'i 
z gu ѵЧклта s'elu. 'ota k o l'ib i i  s'elu s'am’e. 4 /  An'eļe ku l'iba  se i  
s I'u š a Iu  če Чтл dr'akus. br'e-e, клк'о/ лп'ол dr'akus sag'a? i  
хГорлІи pu  k'oštAnA, с'иклІи, ne xm i d 'avA l dA ZAsp'od g'a, t'e ļ ne 
žav'ela t'am  l'uda , ne sad'ela. t'e sa /  s'elu sad'ela, лт im 'a li n'iva 
пл'окиІи, im 'o t, dA gu r'abuk'et. tA x 'oda li, рга5р'аѵлІі praz našt'on, 
'аки i  с'иклІи хГорлІи, g'a če v'ig'ela edn'o sas k 'a tu  s k'onskç 
g lA v 'iš ti i  bal'o. x'o, o tašl'i m'osk’i. m'osk’i, ЬлЬлЧіа, d'etçso i  ne 
str'ax. ѵ'ікл: »с'екл1, dA v'idam sag'a лп'ол dr'akus клк'о/ i!«. /  

utašl'i dA v 'ig ’ed dr'akusan. Ag'a otašl'i, Adn'o ѵ'ікл k'a to  sas ko... 
p 'ak t'o  b 'ilu  Iaž 'b, dA x i p l'a ... dA na x'og’et At'amu, 'o ti im 'a lu  
b l'ag ’i  kr'uša. x'odala dA x i kr'a la. х'иЬлѵи, лт Ag'a Чтл ï'uda 
At'am vačart'on, ne m 'ogla dA sa krAd'ot kr'ušana i  ZAtov'a 
izm 'is l’uvAla лплкѵЧ, če bal'o saz glAv'išta. pak t'eļe m'ožabi i  t ' i  i  
tr'upA la At'am ía  dA na sp"ot х'оглпл, dA na zģ'ot At'am, dA x i ne 
str'ax, kAk'os... dA sa zbar'ot kr'uša k 'o lku tu  s i 'iskAt. i  1'еЬлГк’і 
im 'a lu  i  At'am ne zd'ela l''uda de. i  An'eļ x i prap'odala, 'ušk’im če 
im 'a lu  sas k'onsku glAv'išta, če i  bal'o SAkv'o, če i  bal'o плкѵ'о. i  
l ’ud'eta ut'am  s'etn’e g 'i ZApust'ila An'eļe ku l'iba , i  Azg'a s'amu
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'im’esu mu i  ust'anAlu guzd'ičaskita k u l'ib э, п'етл v'ek’i  n i ï'u d a 
dA Чтл, пЧклки, t'o se ZAr'aslu 'ih  st'anAlu ЬлЧг, i  n'ata gu ur'ot, 
n'ata gu kup'aiet, izust'avala gu za çd An'eļe dr'akus. х'э.

d r'u k  sv'et
zn'ača, m'oļtA Ъ'аЪл g'a b'eša Ь'оЫл, b'eša Ьл'е ЬЪІапкл i  ļ'eca 
ub'ičeša tA ma rAsp'ituvA de, dA л p'oštvA, dA ļe рЧрлт As'eļ pu, 
dA ļe Ь'аглт pu kus'onA As'eļ. pon'eže be Ъ'01пл, tA dA man'avA 
vr'em’etu. i ma v'ikAŠa: »sl'ušeļ, s'ina, dA ta к'oža! 'аки Чтл dr'uk 
sv'et, ļ'e  že d'oļdA dA ta k'aŽA. 4, л na d'oļdA la, n 'ištu п'етл 
As'eļ s i ASAk'oļ, рл k'o sa sv’et 'כ, л п'етл dr'uk  sv'et, п'етл na 
sçv'a na nçv'a«. 'i umr'e b'abAtA.
p'ak i  b''e к'аглІл vr'ačkA, ča že umr'e пл d'uxuv d in , i  s'e ma 
v'ikAŠa: »man'ol la, nav'esto, d'uxuv d in ’?«, pak ļ'e  ļe 1'0žax, 'ota dA 
na dA с'екл sas пл An'eļ, sas nAprež'eniļe za d'uxuv dinen, tA 
ѵЧклт: »oy'o, ku k'a i man'ol b'abo, kug'a d'uxuv diri!«, »'ota 
ѵЧкл, na l'i zn'aļe, na l'i že 'итгл пл d'uxuv den’«. tA o t'ida  b'aš пл 
d'uxuv deri tA umr'e.
i sag'a na l'i ma b’e к'аглІл, ča že d'oļda, i  tov'a b'eša sag'a s'on, 
'атл клк'аѵ b'eša 'oniļe s'on, d'eto n'ikugA na m'ogA dA gu 
z'abur’e, рак Чтл ot'am s'etrie šeis'e gud'ina, m'ože i  dA п'етл 
šeis'e gud'ina, 'a lл padas'e Чтл, Чтл šeis'e gud'ina. i ļedn'o v'ečar 
san'uvAm, če dušl'a b'abAtA, k'aktu sam ļ'o  t'uralA fa v  gr'obAn 
An'eļ k'aknu иЫ'есепл, i  At'uvA praš vrAt'asA 'ušk’im s”odnAlA i те 
с'екл. pak ļ'e  sam izl'eU  As'eļ ud ѵ'опкл ['upraš пл k'opašn'icaj. i 
v'orv’e sag'a плх n'eļe, k'a v 'ig ’ex Ь'аЬл: »'o-o, b'abo-o!«. se 
opl'aSux, ļ'eca se opl'ašux. dobr'e, 'атл t'a  ma r'eča: » t'i p'omnaš 
la, nav'esto, клкѵ'о ta k'azAX? če št'e na št'o dA 'im dA st'or’e dA 
d'oļdA dA ta k'aŽA, Чтл h  dr'uk sv'et 'ila  п'етл«. i  tug'avA... pak 
ļ'e  ZAmar'isA As'eļ dA v 'ig ’e, mar'iša l i  пл z'errie, n a l'i hž'elA fa v  
zam'onA. »с'екл1, клк'о та mar'išaš, ѵ'ікл, če ļ'e  na s'om vI'ízaIa 
fa v  zarri'onA, t'o  sn'ažašt'itu At'am gn iļ'e , p'ak, pak ļ'e, ѵ'ікл, na 
s'om x 'ič  fl'izA lA  fa v  zam'onA. 'am se l ’u ļ'eca ZAt'ožalA, ѵ'ікл, tA 
d'oļdux, ѵ'ікл, i  dA tA v 'ig ’e, dA se rAst'ožam i  dA, i  dA ілк'оѵл. 
лт tr'eve dA b'orzAm dA na rak'ot: »v'iš, dušl'a i  vAmpar'esAlA, 
st'anAlA ѵлтрЧг, st'anAh dr'akus. ZAtov'a tr'eve dA se ргаЬЧглт, 
dA ma n 'iku ļ na v'ida. 'ota ļ'e  sa SAm skr'iU , ta sAm došl'a dA ta 
k'aŽA, kug'atu s'ičku sp'i. i  ZAtov'a tr'eve dA sa v'orv’e dA sa se 
ргЧЬаглт kad'etu sam dušl'a«. i t'a  sa Чтл, f'a n A  ma gUv'osA 
As'eļ k'udnA ma пл... 'ox, se izvan'evAm ļ'e ! /Информантка задела
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рукой диктофон -  A.C./• k'udriA тэ пл с'еІсэ і ѵЧкл: »s3g'a sa 
zdr'av3 i  n'ikugA п'етл v'ek’i  dA d'oļdA. 'am gol'emA d'umA t i  b'ex 
k'azAlA, ZAtçv'a d 'oļdux, ѵ'ікл, tA st'or'ux, ѵ'ікл, n9št'o d 'erí dA tэ 
k'aŽA, ѵЧкл, dA ta se пэ [zAv3d'e кэѴэ], ѵЧкл, če п'етл d r'u k  
sv'et«. t3 i  Asçv'a gu p'ovn’e ud m'oļetA b'abA.

П н . d ’evul

...ѵэтрЧгз пэ zn'aļe, çb'ace zn'aļe dr'ugu. 'a, dr'ugu zn'aļe, s3g'a. 
пл кикиѵЧслпл пл тллГоІл sa х 'о... 4mAŠ3 t'am u b'ešs p a z 'a re  f 3 f  
серэГагэ, n9m'eš3 Asçv'a рлтр'огиѵи i  suv'e Anuv'a, t'am ut 
c'alASA u k 'o liļe  a í 'uva dovl'enskA x'og'eA f 3 f  серэГагэ па pAz'ar’. 
za m 3s'ir’ za , br'ašnu zim 'a oi'am u. 'i pr3s k'ukuvicA тэпЪѵлхл. 
íug'avA Ad'in сэГек k'akso v3rv'el sas к'опэпэ, Чтл At'am udg'or9 
edn'o vod'icA, zçv'ot ļe bArg'anuvAtA v'odA, '013 ļe p r'av3 l ļed 'in  
bArg'anA gu sa zçv 'ah , tA S3 ļe zov'od bArg'anovAtA vud'o. g'a 
плЫэг'И bArg'anuvAnA v'odA сэГесэкэп, če v 'ig ’el edn'o 1'ег’епсэ. i  
t 'o : » 'e-eļ, клкѵ'о 'иЪлѵи 1'ег’епсз!«. sl'e l ot k'on’en, tA gu z'o l 
ļ'e r ’enc'inu i  dA gu dArž'i As'eļ па sk'ul3n, t'a  dA gu odnss'e dA 
gu ZAk'ol’e dA gu izļed'ot, kAsm'ek' d'e. 'ušk’im  če mu dA... х'иЬлѵи, 
Ag'a se Ги z'o lu  dA rAst'e ļ'e r ’et'išt3nu, ļ'e r ’encdto i  st'anAlu ļ'e r’e t'i- 
štu i  st'anA lu gul'emu. i  tçg'avA, tçg'avA сэГекл se upl'aš3l, ѵ'ікл: 
»'атл ти 1'еЬл m'amAtA, dA prĢŠt'avAŠ, [кэЬл'ек'іт] ļ'e r’e SAm, 
ѵ'ікл, nAŠ'ol«, - Am f'u k n A Í gu, 'a рэк k'on'e z 'o l dA se sv'íva , 
гп'асэ t'o  i  kv'o st'anAlu k"ošku, če k'onen v'ek’i  z 'o l dA mu se 
sv 'ív a . tçg'avA gu f 'o r h l  Anov'a ļ'e re t'iš tsnu  i ut'am s'etrie ne du- 
š 'o l пл pA z'ar, p3g b 'il ud gr3x'otnu, ud Adn'o t'ursku, ut t'ursku 
s'e... ne t'ursku, t'e sa рит'асэ s'igurnu b l'izu  du... (v  g r эх 'otn и sa 
t'u rc i, t'u rc i). Ѵигсэ l i  sa? tA ut'am i b 'irstAx'a ne u tiš 'o l za пах 
серэГагэ za рлг'аг za od Anov'a 1'ег’епсэ, Іэ gu rAspr'av'el At'am 
za fs 'ič k 'i. n'egu gu zuv'o 3 'in, 33n'osAlo гп'асэ. 'am če d'evul, 
Аплк'о 3'in  i  st'anAlu, d'evul, гп'асэ n'e...
'e-e [s'um  и s'umj, пэ т'огэ dA st'апэ ud gr'obAn сэГеклп dA ѵлг- 
v'i dA t9k'onAkA, t'o  33n'esuvA. t'e ļ gu ѵЧклхл, i n'i gu ne гп'аетэ.

ie i' it

tçv'a  пэ s'om č 'uvaIa , ne s'3m go č 'uvaIa . ,aku se u rud 'i n'ekvç, 
гп'асэ лплк'о 4zv3rsnu d 'etu dA i  ne kAkv'otu za sv’et'o клк'оШ 
dr'ug ’ins, tug'avA be i  češ'it лплк'о/, 'iz ru t gu zuv'ot n'egu.

ё 'и тл

d'aže i  rAspr'av’exA, če po edn'o vr'em'e im 'a lu  č'umAtA. ЪэѴа se 
nAm'etnAlA nAs'am, 'атл i  za n'eļe x i ne [š l'ig ’e], k'o z'ol dA
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l'omet, z 'a l dA č'onAd, z 'o l a dA se zb 'irA d dA se dA tak'o i  ļe 
prap'odAla. Adn'o se ne rAzbul'elu ut č'umAtA. dr'ugAda sa 
zArAzbul'evAla, л v n'aša s'elu ut с 'и тл ... upl'ašalA se i  Č'umAtA, 
'o ti ļe prač'ekvAla tA ļe kAd'ila, кл к 'о  ļe pr'avala, клкѵ'о  str'uvAla, 
с'иклИ i  t 'эрAri. i  ļed 'in  sa čal'ek na s'a rAzbul'el ot с 'и тл .

ļ ' u d A

m'oža dA st'ora p'akos, n'e dA pum'ogna. n'e, n 'iš tu  na m'oža dA 
st 'ora.

Í $ud9nu x 'o ru
'am če, t'e sa sa гЬЧглІа pu bArč'inasa, d A l'i bal'o 'istanska ļ'uda, 
'ila  bal'o m'oma g'a se zbar'ala пл п'екѵл tAk'o dA ig r'a ļe t x'oru, 
pak t'e gu ѵЧклІа, ob'ača, do As'olkuvA zn'aļe go za n'ego, na s'om 
na v 'ig ’uvAlA, na s'am pu ļ'udanu x 'oru . /Можно ли ходить по этому 
месту?/ kakv'o dA ta k'aŽA, m'en se str'uvA, če n 'iš tu  п'етл f a f  
tçv'a dA popr'eča пл, 'amл m'oža dA nAst'opa, zn'ača, v'iš, Asov'a 
Чтл, ѵ'ікл, s t'opalu і пл, če kakv'o b'eša Anov'a?

Іл т що
v a f n'ašiļes k r 'a ļ na s'o 1еѵ'еѵлІл Іл т 'о . i  na sm'e ļe  v 'ig ’uvAla. 
v'aprak če sma Ьл'е st'ara, n 'i sma fs 'ič k u  v 'ig ’uvAla, ub'ača Ілт'о ...

Ѵ0І9 *0Č9
Чтл mn'ogu l'ošo, Чтл zn'ača плргЧтег ž'enA sas l'oša 'oča. m'oža 
dA pçgV'odnA саГекл dA rač'e: »ul'e-e, клкѵ'а х'иЬлѵл žan'a!«. i 
žan'anA že se rAzbçl'ei mçment'alnç v a f SAx'ak'en, gl'avA ļe  c'epna, 
p'očna dA b'ol'v'e, zn'ača, str'ašnA r'abutA, zn'ača, uruc'esAÍA e. 
tug'avA tr'evA dA i b'aļet, im'eša sa bAļ'ečk'i dA Ілк'опл. tA лплкѵЧ 
Чтл ž'ena sas l'oša.

1'оіл ргЧкллкл, kl'etvA

Чтл ž'en i i  sas I 'oša pr'ikAskA. плргЧтег va f n'aša s'elu im 'a lu  e 
Adn'o žan'a, tA rak l'a  пл dr'ugA, sk 'a rA li se sa: »vr'u  dA 
izm r'eta!«. tA za t r 'i  gud'ina, p 'et, fs 'ič k u  izm r'e lu  ot k'oštAtA. 
tAk'avA i  bal'a pr'ikAskAtA. 'e, t'o  e kl'etvAtA, d 'etu ļe ргаклЫ'ахл 
dA ļe umr'ot.

mAgHesn9CA

zn'ača, Ançv'a se z'ove sag'a mAg'esnacA. /Мужской персонаж/ i 
k'atu Чтл mAg"esnaca ž'eni, m'oža dA Чтл i m'osk4, d'e dA zn'aļe. 
m'oža dA Чтл. /Колдовские действия/ m'oža, m'oža dA st'ora 
mAg'o пл budn'o dA na m'oža, zn'ača, пл n'ekvu, i on'a k  m'oža dA 
mu st'ora mAg"o dA na m'oža dA se už'ena. p'ak пл п'екѵл nav'estA 
m'oža dA st'ora mAg'o dA na m'oža dA sa rud'i. /Защита от
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колдовства/ tçg'avA x'oget pu vr'ačk’i, x 'og’et па x'ož3t3 i  
ZAp’isuvA, ZAp'isuvA, zg'a musk's хтэ рг'аѵэІэ edn'o vr'em’e, d'a, t'o  
s3g'a i  п'етл лплкѵЧ r'a...
/Колдовские действия (отбор молока у коровы)/ 'am če za 
mAg"esn3c3, гп'асэ, d'enu x'as mAg”esn3CA, t3 če tug'avA t'e ļ 
p r'a v ’et, х'э, d'ažd р гэ г 'im  At i  ml'eku. g l"3d At кг'аѵАпл g'a ѵлгѵЧ 
f 3 f  р 'э к ’еп, tog'avA 'idd ía г 'э т э  ut зГэрклпл. d'enu ѵлгѵ'еІА 
кг'аѵАпл. tA že г 'э т э  dA 'id3 dA плри'і п'е1пАпл kr'avA ud лп'ал 
st'3pkA, že ļe s t 'огэ, že le sm 'ii. i  tug'avA m l'ekunu se р г э т ,ests 
v 3 f п'е1плпл kr'avA, р 'эк па dr'ugAriA Ž3n'a, d'enu i  z’’31a ut 
эѴэрклпл, m l'ekutu ро /'эгкл , п 'е тл  gu.
/Колдовские действия (лишение замужества)/ х'э, 'а рлк m'ožs dA 
st'or3, edn'3 mAg'esnscA m'ožd dA st'ord gul'emd r'abut3. m'ož3 dA 
st'or3, гп'асэ, edn'3 mum'a k 'o lku tu  št'e dA i  x 'uòava, ne т'огэ dA 
se už'en3. b'e-e, dod'e пэ x'og’et пл vr'ačk’i, dod'e пэ г'этл( п'екѵэ 
m'erk’i  dA se z'3mAt, пэ m'ožd dA se už'en3, m'ož3 i  dA... d'až3 
Чтліи sl'učei dA S3 ustAr'ei, dA S3 mum'a umr'e ud mAg”3. 413 па 
ļun 'ak. 413 dA пэ m'ožd dA S3 st'an3 k'3rm’estA, dA S3 ru d 'i 
d'ek'enc3. i  n'egu sa im 'a h  mAg”esn3c'it9, tA sa p r'avd h . im 'a lu  па 
vr'em’etu mn'ogu im 'a lu  zn'ačd, v'iš, Azg'a пэ v'eruvAt 'i...
/Защита от колдовства/ 'am že x'odd пл vr'ačk’i, že x i k'azvAt, 
k'azvAt, клк'о dA pr'av3, клк'о dA kAd'i, dA x'od3, dA гЧтл l'ev л 
v'odA. г'еклпл g'a ѵлгѵЧ tA če Чтл vodop'atčetA, tA se VArt'i 
vud'snA 413 пл l'evu 413 пл d'esnu. tA плх l'ev л, пл d'esnu v3rv '3t 
xçr'onu, xur'asA se vArk''3t nAd'esnu, рлк пл Геѵл v'odA An'aļe 
v'odA i  l ’ekov'itA. tug'avA že г'этэ dA se sm'ivA тит'апл dA se 
m 'ii ud n'ele, dA se ик'эрэ, i  tog'avA m'ožd dA se už'end. 'ild  dA 
sd ru d 'i ždn'anA. zn'ačd, mAg"3nA se глгѵлГі. sds г'еклпл 'idd sas, 
iz m 'ii se mAg"3nA.

mAg'o

m'ož3, uruč'esvAt, t'e l uruč'esvAt [ is m 'ij i  mAg"3 pr'av'et. плргЧтег, 
n'ekvA žsn'a l'ec3 i  ļ'e t le, če /  n'exinono d'ek’e Ьэ'1 'o p 'o  
budAl'anestu, psg  dr'ugunu x 'itru . tog'avA se č'uds, клкѵ'о dA mu 
dA gu pr'avs, k3kv'otę i  пл n'egu p r'av3  mAg"3 dA mu st'an3 

n'ekvu, п'еклf  kus'ur dA mu st'an3. /Защита от порчи/ ['иЬло 
'атл], nAx'odAt k u l'a l i  gu sa Гек'оѵлІэ. tug'avA s9 im 'a lu , i  
k'aknu S3 im 'a li i  b 'ohs t'in3  k'aknu sa пз dçx'odA h ut mAg'e- 
sn3c3, tA S3 im 'a lç  рэк i  d r'ug ’i  d'eno S3 p 'ak  Гек'оѵлІі g’i. s3s 
musk"i sss suv'a s3s nuv'a.
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mur'avA
Č'uvaIa sam. плргЧтег, па k'ukuv'icA  im'eša edn'o žan'a. st'arkA 
b'eša. i  ѵ'ікл: »nAŠt'esk'e те т'асклІл m ur'avл!«, »če клк t'a 
m'ačkAŠa, č 'ičo  тлг'і10?«. »'e ča, ѵ'ікл, t ' i  se, ѵ'ікл, vdArv'iš, tA пэ 
m'ož dA pum'ordAŠ, s n 'ištu, v'ikA, na m'ož dA pum'ordAŠ. tug'avA, 
v'ikA, z'omaš, v'ikA, dA se m'olaž, dA se m'olaž, dA na m'oš, v'ikA, 
d'aže i  dA se prak'orstaš. tog'avA, v'ikA, dA se m'olaš. 4, 'атл 
v'ikA, SAx'ag’, dv'a m'oža, ѵ'ікл, dod'e še An'eļ, ѵ'ікл, m'a... ta gu«. 
tA Ançv'a sa gu sa zuv'ala: т'асклІл gu mur'avA. t'a  i  b'olas. 
ZAbçl'evAni i, ob 'ači tug'avA ne m 'ogla dA zn'aļet клк...

плг'эёпэсэ
g'a se i  r'aždAlo d'ek'e, tA sa dox'odAÍa плг'эспэсэ, 'ušk’im  лплкѵЧ 
плг'а... b'aba, п'еклкѵа sa b'aba, плг'эспэса g’i  sa zov 'ah . tA m'u 
sa pradv'iduvAla, клкѵ'0 še mu i b '3d3št'itu, ž3v'ok’en клк'оѵ že m'u 
i. dA l ' i  x'ubAvu že ргэк'агл, dA l ' i  že, še k 'og la  Ançv'anAkA, i 
v 'ikA t: »'e-e, Asov'a mu i bal'o p'isAno, Anov'a mu go sa ba l'i 
nA r'ekh  kskv'otu«. n'ekvo g'a mu se sl'uča l'ošu па n'ekugu, e 
im 'a lu  dA k'ogla, p 'isA la mu sa. tov'a плг'эспэсэ gu sa k'a... mu 
sa Asçv'a obr'ekh.

S A lb ' i ļE

č'uvAla, рэк vupšt'e, če 'a-a t'am  пэ m'ožd Č3l'eg dA x'ods [k u ļ. t'o  
'im a SAļb'iļe i  us'o... ne m'ož3, ѵ'ікл, dA se nA bhž'i nAt'am, Anov'a 
s3m č 'uIa . /Какие они бывают?/ 'am če, i  па ЬлЧг, i  па l'uv'adA, i 
пл v'odA, i пл d'aže i пл k'oštA izçst'avenA. »'am i, b'egAļ n3t'at9k, 
t'o  t'am  S3 Чтл SAļb'iļe, um r'el b 'il, i  'ušk'im če i  drAkusn'esAl, tA 
S3 p'az3, č 'uva S3 k'oštASAnA«.

SAjJb'iys пл vöd'כ
t'o  im 'a lu  Adn'o vr'eme, zn 'ači, im 'a lo  SAļb'iļe пл vçd'o, пл n'ekvA 
čsšm'a, vod'o... v'odA de č'učurč3k st'oren, i  Чтл SAļb'iļA. i  AS3g'a 
g 'a x'og’et пл лп'ал č3šm'o t'u re t zn'ak. za dA x 'i пэ, dA пэ st'an3 
n'eštu de, če m'ož31 и dA хтэ S3, dA se rAzbul'eļet, n'ekvu dA хтэ 
se sl'uč3 l'ošu. i  ZAtov'a t'u re t пл Č3šm'i, рэк nAdr'ugAde пэ s'3m 
č'uIa. v'ikAt, Č3 i ud'avdl se i  b 'il At'am, tA i  33n'esAl At'am i 
ssd'i пл vçd'onA i ļe č'uva.

sm'ok
/Змея, сосущая молоко коров/ us'ob’eno Asov'a d'eso Чтл Adn'i 
stepu... k'ag ģ i zuv'ot, vAs'ile? (koļ'e?) d'esu smuxt'od, d'esç seļ'ot 
кг'аѵэ? sm'ok, x 'a ! плргЧтег, sm 'okuvi Чтл gul'em3 zm 'ii k'3t se 
k'azvAt, zuv'ot sm'okuva, t'e v'ig'et la n'ekvA kr'avA, i  se om ut'aļet
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ppaš 'okulu ѵгл... z'adnana n 'oģ i i  'apna smoxt'e, d 'u r se пл 
nAsmuxt'e, d 'u r р'оспл... i  vačart'on g'a 'ida кг'аѵэслпл fa f ,  dA 
d u 'i гап'апл, t'a  du 'i k 'o r'f, i  tug'avA zn'ača, ļe sm uxt'al sm'ok. 
Ançv'a n'eku s'uda, če smuxt'ot кг'аѵлпА, zn'ača, nAdu'ÜA к 'o r f ,  
zn'ača, sm uxt'a l ļe sm'ok.
/Змея, живущая в брошенном доме/, i  tug'avA а п 'оа, An'eļe 
sm 'okuva sa se nAstAn'evAla pu  k'ošta. us'ob'enu d 'etu sa izust'av’et 
k'oštASA za , t'e sa gul'ema, t'e sa pu  m'etAr, i  p 'o  gul'ema лплкѵЧ, 
ub'ača na s'o çtr'ovna. t'a  se nAstAn'evAla pu  k'oštana, 'a se 
xr'ana la  sas m 'išk'i. s m 'išk’i  sa se xr'anala, ub'ača sa str'ašna, t'e 
sa gul'ema, zn'ača, zm 'iišta, ub'ača na s'a utr'ovna n 'a ļ r'anu  dA, i  
na x'ap'et.

*uruVi

zn'ača п 'етл , ub'ača 'uruk'i sa mn'ogu gu im'eša f  k'ukuvicA. 
uruč'esvAnasu, 'uruk’isa.

ѵл трЧ г (1)
л če ѵлтрЧга zov'ot, 'ušk'im g'a umr'e čal'ek, 'aku gu p ra r'ipna  
k'ok'e, 'aku gu fupšt'e , t'e ļ VAmpar'esovAl саГеклп. i  tug'avA x'odal 
pu  darí'osA, 'ušk'im če st'anuvAl ud gr'obA, i  x 'oda l pu  k'oštasa, tA 
č 'ukA l па p 'o rta , tA p l'a ša l l ’ud'esa. 'e рак, клкѵ'о uč 'i za t'ex 
Asçv'a, Asçv'a zn'aļA.

ѵл трЧ г (2)
/Защита от вампира/, 'am če t'o, sI'uša, ļ'e  sam Ь'аЬл па davat'ina, 
'ama sa m 'azAli sa pu k iš 'eta kA tr'arí па vrAt'atA sa pr'avala kr'as 
ut kAtr'arí, kAd'ila sa sas tam'en, vņpšt'e, nAkl'adAli sa 'ogArí па 
n'ekçi pr'aznaca d'enu Чтл za spaciļ'a lnu za An'eļe r'abuta, i 
n'ikakav ѵлтрЧг ne плЫЧіеІ пл лп'ал k'oštA v'ek'i. /Можно ли 
убить вампира?/ t'o se па f a t  л. /Внешний вид вампира/ 'а-аті, 
t'o  se ргэт'епе пл n 'a ļ глгГіспа šaš'ita, ta çt'ukA kv'otu l'esk’i 
d'esç v'ikA t če tak'onAkA. ѵлтрЧгап se ргаиЬглг'еѵл, st'ana /  

k'amAtAn ļun 'ak. плргЧтег, t i  t s'o rAspr''av’ela v ģel'a, t'e go ļ'eca 
zn'aļed za ļ'udA. ļ'udA, x'o. AnAkv'otç se p ra tv 'a r’e i  ѵлтрЧгапап 
n 'a ļ rAzl'ično, t'o se izm'en'e, že st'ana, k'amAtnA mum'a že st'ana, 
ļun 'ak  k'amAtAn že st'ana, vopšt'e, izm'en’e gu sa /  'оЬглгап, 
zm'en'elu se i. /Можно ли похоронить вампира?/ па m'oža dA se 
pugrab'e ѵлтрЧг, t'o se na d'avA, t'o  se na d'avA, 'a-ami t'o 
ѵлтрЧг, i  t'o  i  st'anAlo ѵлтрЧг, t'o  i  I'oša r'abçtA zn'ača, d'e-e. 
ļ'e  dA ta k'aŽA, As'aļe n'e ѵлтрЧгап 'istanA.
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v3xr'uŠkĀ, i 'ud л
х'э, плргЧтег, пл vas41 л пл к'икиѵ'ісл 5эЬ'іглтэ s'enu, i Ag'a тэ 
z'e ѵэхг'шкл Atçv'a š'apkAtA sl'amenA š'apkA. t'a se vd'ignA, ía se 
ZAg'ub3 un'3st3 š'apkA. i sl'et t'uļ p'adA, p'adA, p'adA tA пл 
р'окгэѵл, пл p'okrdVA, tA пл [uč'ik'e], к'аспл Š'apkAtA. 'атл 
vd'ignA tAk'ovA лплкѵ'о i, v3xr'uškAnA t'3 ļe zçv'ot ļ'udA.

ZAkr'i!n9k (1 )
ne dr'akus, л т  'uškim svst'iļe. zn'ačs, vĢpšt'e па ļedn'a m'esnust 
fs 'ič k u  ѵлгѵЧ x'ubAvu. i k'azvAt, če Ançv'a m'esnust ļe, zn'ačs, 
ubsgr'avA n'ekskAf svst'iļe  i ļe p'azs. dA ns grAd'uškA dA ns Is t'i, 
dA ns st'avAt пЧклкѵэ l'ošs r'abuts At'am. i  destv'it'elnu.

2л кг 'іІп з к  (2)
svst'i kçstAd'in i  ļel'enA, 4mAmi č'erkvscA pArAkl'is, i  ss n 'i 
ZA kr'ilnsk t'o ļ, n 'i ss ms x'odsm t'o  s... Чтл ss zb'or, tA x'odsm, 
tA ss mu pr'avsm s ku rb 'a ri t'am u i  ss x 'ap fsm i, i  ss sr'sbvAmi si, 
i  pup'evAmi, i  x'ubAvu ss puigr'avAm s, i  p 'op  'idvA, tA ss s l'u is  
t'am u, i  sm'etAms čs svst'i kost Ad'in e zAkr'il...

z a t 'o ì/ е п з  p x r ' i

рлгЧ s'e si im 'a lu  tAk'ovA SAļb'iļetA x i č'uvaI, ub'ače i  bsl'o 
V a f sss. n'eļe v'ernç bsl'o.
/Как добыть клад?/ g l''od л se v s f s'on. Чтл х'огл тлгі'агэ d'etçsç 
i  k'azvAt, Assg'a ms b s l'i лплкѵЧ, ļ'ecs g 'a ls ls  dA n 'a ļdA t рлгЧ 
g'otuvs dA x i izr'ovet. Ч-i že v s f ssn'on, f s f  s'on še v'ids, 'eds 
kAd'e ss Чтл рлгЧ, 'amл tr'eve dA t'u rs  dA dAd'e kurb 'ari. i  kAd'e 
tr'evA dA dAd'e ku rb 'a ri čuv'ek. i  tug'avA že mu z'ems n'eštu ud 
dr'exAnA dA gu, dA udnss'e па m'estçnu, i  tug'avA m 'oglu dA 
izv'ads рлгЧпэ. Чплсэ 'aku n'e, že se ZAbob'utnAt, i  x 'a  že udn3s'e 
Ançv'a d'enu S3 z'o l сэГекл, d'enu gu d'avA kurb 'ari, ѵ'ікл, za 
рлгЧпэ, i  'аки... i  п'етл dA ргэк'агѵл x 'ič  п'етл dA gdlč'i. 
p r3g3 lč 'i 13, i  še zbubuk'ot рлгЧпэ, p'adAt nAd'olu, i  пэ m'ož3 dA 
x i n 'aļd3. р'эк tr'evA dA m dlč'i, i  dA r'ovs, i  nAx'odAh se рлгЧ 
sds... 'a рэк t'o  sluč'aļnĢs m'ož3 dA e ЬэГо, dA se плтЧглІэ, 
иЬ'асэ sdn'uvAh xi.
/Человеческая жертва/ Чтл плргЧтег, edn'o vr'eme, лт d'etç 
sI'ušaIa s3m, zn'ačs, 'атл n'e, če n 'ekAksf im 'a lu  mn'ogu ЬлЬл'И 
čsl'ek. s'oļe čsl'ek n iļ'e  za х'иЬлѵи, As'eļ, [тлк'эг] če i ЬэГо, b 'ih  
глг'аѵ’епэ Ançv'anAkA, tug'avA mu z 'o h  13 ut st'opkAtA h , ud 
dr'exA 13 mu z'013 клкѵ'о, tA gu ргэѵ'еІэ kurb 'ari, i  za Adn'o
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nad'el'e ZAČern'el сиѵ'еклп, ZAČern'el, ZAČern'el, rAzbul'el se i  umr'el. 
i  utaš'ol kurb 'an.

2'aVes

z n ' a č a  k u g ' a t u  i  Ь'оілп č u v ' e k ,  k u g ' a t u  s e  n A d 'e v A  z n ' a č a  d A  m ' u  s e  

p u m ' o g n a ,  v ' i d a  č e  u d  d ' o k t u r  п ' е т л  u m ' u t ,  п ' е т л  u c v ' e š ,  ' i l a  

п ' е т л  u m ' u t ,  t u g ' a v A  i  p r a n ' u d ' e n  v ' e k ' i  d A  s e  u b ' a r n a  k a m  

r a l ' i g ’i ļ e t A ,  k a m  b ' o g A ,  k a m  n ' e k u ļ  s v a t ' i ļ e ,  i  t u g ' a v A  Z A v e š t ' a ļ e  

z ' a v ' e z  d ' e s u  k ' a z v A Š  t ' i .  š e  s a  u b r a č ' e  n ' e š t u ,  ļ ' e  n ' e k u ļ e  к ' а г р л ,  ļ ' e  

n ' e k u ļ  t a k ' o n A k A ,  p ' a k  п л  p ' o  s a r i ' o z a n  і а к ' о п л к л  i  k u r b ' a n  u b r ' i č e t .  

' a k u  t a k ' o n A k A  za d A  u z d r A v ' e i ,  za d A  ( л к ' о п л к л  -  u b r a č ' a t  

k u r b ' a n .  /Жертва в пользу бедных/ i  v u p š t ' e  s e  m n ' o g u  p u m ' a g A l u  

u t  t a s  s t r a n ' a ,  k u r b ' a n  s e  г л к ' а г л ,  u f č ' i c A  l a  š ' i l ' e n c a ,  па č ' e r k v A  

d A  g u  d A d ' a t  па n ' e k u ļ  b ' e d A n  č u v ' e g  d A  s a  g u  Z A k ' o la  d A  g u  

i z ’e d ' e ,  i  t o v ' a  i  z ' a v ' e s  s e  k ' a z v A .

Детские страшилища и пугала
/ /“!В штаны засуну״  dA gu m'ušna v g'ašnana! n 'a ļ l'ošutu edn'o, i  
ps'obennu 'imAŠa sa st'ara b'aba, ku 'itu  n'osexA v'alnena d'olna 
d r'ex i edn'i saz gul'em iļen tak'o kAtu p o t'u r, i  za dA upl'aŠAd 
d'etenu: »с'екл{ dA gu m'ušnA v g'aštasa!«. i  Ançv'a d'et’e -  n ' e !  

ZAtras'e, upi'aša se dA gu na s'כ п л хт 'ш п л Іл  v g'ašta.
/ ' ,/“!Сейчас поймаю״ i l a  še s ' a m u  se f t r ' o p a  As'eļ i :  »č'ekAļ dA t e  

f a n  a!«.
/Цыгане с мешком/ 'am če, 'ušk’im če m'ož dA d'oļda Asag'a Ad'in 
c'igAnin та п 'э  aí'uva, тэ п 'э  od'in c'igAnin sas čuv'al, tA zb'ireša 
dac'a d'etu na sl'uŠAt. 'aku na sI'ušaš, vedn'agA že mu k'ažam dA 
d'oļda dA te z'oma. i An'eļ g’i pl'ašex. t'o lku  zn'aļe.

Встраивали ли тень человека в стену? 
p ç  pr'ikAsk'i pu  tAk'o, ob'ača f a f  k'ukuvicA nas'o vgr'adAla, п ' е т л  

tAk'ovA.

Хозяйство

Молозиво коровы
'a, p'arvutu ml'eku, koļ'eto se izdu'i ut kr'avAtA, 'am prad'i dA se 
izdu'i, se k'azvA s'erA, i se svAr'evA, t'o se na d'avA пл t'el’enu, 
sl'et клШ  se izdu'i, tei'etu se p'uštA dA se sm'uča, p'ak s'erA An'eļe 
svAr'o, i tug'avA se rAzd'avA pu тлхлГаІл, 'ila še um'esi p'itA, 
p'itA, i se uč'epnuvA pu рлгс'е ut рЧілпл, i vaf к'ир іскл  ut
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d u b ' i t a k A ,  i  t ' e ļ  pu c'eIaìa тлхлГэ s e  r A z n ' is A  s ' e r A .

/Особый хлеб с молозивом/ рэк mn'ogu х'иЬлf  s 'em эк se st'ana, 
pr'aved b'aba k l'in  ud n'egu. t 'o ļ kAtu izv'arA st'avA, ub'ača 
mn'ogu 'ubA f k l'in  st'avA, s'ernag gu zuv'ot. kug'anu dA ѵ а г '0 
s'erAnA, še 'idA t ud г'еклпА dA z'emAt p lavçv 'ica  d'eto, p lavçv'ica 
d 'etç i  n'osai a rek'atA tAk'ovA dArv'etA, i  še nAp'aíet 'ogAn'en па 
n'eļe sa svAr'at, dA i m l'ekonu па кг'аѵлпл kAtu k'aknu ѵагѵЧ 
г'еклпл. zn'ača dA im  I'esnA кг'аѵлпл.

Стрижка овец
/Мытье шерсти/ ѵ'аІпл, р'огѵл kAd'enu sa, kug'anu sa ofc'ena pra 
гЧтлпл zd'ela sas n'eļe i  prul'et'an se ustraz'ot. tug'avA лп'ал 
v'alnA se ispar'e. ispar'e se, i  t'a  i  s'eirnA, zuv'ot ļe s'eirn'evA 
v'alnA, št'otu sa SAm'anA 'ofcA p'uskA tak'ovA edn'o m'azanu пл 
t'ečnus, t'a  i  d'aže i  za l'ek ļe sl'agAt. »t'o ļe  nAst'inAÍu, t'urata 
mu s'eirnA v'olnacA пл d'ek’encinu, če nASt'inAlu!«. 'атл isp 'irA t 
tçg'a, i  g 'ano se ispar'e, še se ис'окл, č'okAt ļe, zn'ača, tug'avA sas 
глк'Чпа An'eļ, i  se v l'a č i i  плѵГасепл tug'avA se prad'e za k'omu 
za клкѵ'оШ tr'evA. n 'e inu za ѵ'аІпл se l'osnu, 'am р э  коп'орлГеп 
be bel"о. х'о.
/Мытье шерсти путем купания овец/ 'a pak f t 'oru, ne s'amu, t'e sa 
dv'apat n 'i strai'exm a ufc'en3. i  пл 1'егапл, Ag'a dA d'oļda vr'eme 
za, 'e t'am u pras ļesent'an vek"i, 'атл 'ošt3 dod'e ne zAmr'azalç, 
p 'o  nApr'eš ufc'en3 že x i k 'arA t па г'еклпл, i  ZAvar'ot ѵ'ігѣиѵэ dA e 
dlab'oku Ьл1'е, dA Чтл [и m 'eterj nAg'ora. i  tug'avA se fo r le t  
u fc 'ens v 3 f г'еклпл s3s, z gsrbuv'ens nAd'olu, f 'a t л g’i  za z'adnacA 
pr'ešnana n'og'i ed'in ļ'e  к čuv'eg, d'enu 'ida, i  f a r la  fa v  vud'onA, i  
Гал se ub'orna ufc'onA i  ѵлгѵЧ As'eļ v a f var'on. 4 še и Гол se

ļe ustrag'ot tog'avA, Ançv'a se k'azvA 1 'егапл p'ak.
/Грубая шерсть/ оп'ал ѵ'аІпл і 1'егапл, i se pr'avet ud n'eļe p'o 
gr'uba r'abuta, na m'oža k"onku t"a dA se prad'e, 'am se prad'e p'o 
dab'elu, пл rud'ari, za dupl'ara, za кѣ'ісепа x'alaStA Ançv'a 
'osnuvAnA, v'otakAn. t'a si Чтл fs 'eku , 'a pak ud dr'ugAnA v'alnA 
m'oža dA se dA pr'avi i dab'elu, i k'onku, i za pr'eg’ena, i za 
tk'ana i. 'a pak An'aļe z'a dab'ela r'abota, 1'егаплпл. ufc'onA si se 
çp... ѵ'эІплпл sa se орэг'е пл ofc'onA k'aknu ļe fo r l'e t va f var'on.
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Покупная шерсть
гп'асэ, mn'ogu gu s'adeAxm3 плх k'ukuv'icA , i  пл fs 'e k  Add v 
b Alg'a rile  se s'adaša. fs'ekA k'aštA gl''odAŠa, št'o tu n'emAŠ g'otuvu 
dA k'upaš, k 'ak tu  sag'a s 'ičku  Чтл f3 v  mAgAz'ins, л s'amu рлгЧ 
dA 4maš. n'e, tug'avA 'aku S3 pu  dub 'iiš , 'aku S3 istak'aeš, 'aku 
tak'onAkA, рэк pr'e lunu  ti'e  sk'opu. prod'avAŠa se па т'асэ, m'acati 
ti'eša n'eštu k 'a tu  па k 'ilugr'am , d'esat la k'ilugr'am A, p 'e t la 
k'ilugr'am A edn'onA т'асл рг'еЫ л p r'e lu  рлт'испи p r'e lu  t'anačku 
za tk'ana. i  tug'avA še z'ema, že gu, n 'a l nApr'et kAŠ'osA, t'am gu 
z'ema, še gu kAŠ'osA, zn'ača, še gu dA na s'o g'orča, At'el dA na 
pr'eždAnA, tug'avA z'ema tA gu nAkv'asa, 'ama mu t'u r ’e brAŠ'onca, 
i  gu zuv'e kAŠ'osAlu. tA gu плт'ок... ta zg'a gu isp'inA па edn'a 
ѵа[ г] і 'іп а , i  g 'i nA t'ur’e dA is'oxnAt, i  tug'avA п'етл dA se, ѵлгѵЧ 
stAn'on, п'етл dA se глрг'е, п'етл dA se лплкѵ'о dA pr'ava  ѵлгІЧ. 
k 'o ļtu  tak 'a i, i  tak 'a i, i  t'ač i, i  p'el'e. tA Ançv'a i  za 'osnçvAnA g'a, 
za 'osnovAnA, л otog'avA коп'орлГеп.

Обработка конопли
/Посадка конопли/ kçn'opAÏen n 'a l nApr'eš že go sel'e, i  t'o i  
dvud'omnu. n 'a l nApr'et p'usna m'ašk’i  i  ž'ensk’i. s'evAmi gu, d 'etu i  
pu tur'enu, mn'ogu tur'enu m'estu, i  st'avA mn'ogu vas'ok, 
kçn'opA l’e. n'egu sa gu zuv'em kon'opaln'išta. t'o, v'iš, t ' i  sa zn'aļe. 
kçn'opaln'iSta, Ançv'a, m'estonu. 1 ubaknuv'ennu gu s'adAXA пл 
AtAk'ovA m'estu, če i  d 'etu ut kluz'etA ѵлгѵЧ un'u l, 'ota n'ašata 
kluz'eta ti'ex л n'e v a f клп'аІа, n'e v a f tak'onAkA, лт st'axA gul'ema 
d 'upk'i, 'атл se р'аГп'ехл. tug'avA pras z'imAtA kug'atu slad'enu, gu 
izn 'isA t па kçn'opAl'en dA gu ZAtur'ot, dA sa ZAup'ii. i  un'o d'etu 
na s'e ļed'e. i  kog'atu s t'ana zn'ača, us'obennu bAŠt'a na, t'o pag 
b'e, mn'ogu b'e таглкѴіІе za f s 'ičku, i  z'imAŠa spacil'a lnu  s'em’e ut 
kAZAnl'ak, n'ekAda 'imAŠa tAk'ovA pra tprim ati le  d 'e tu prud'avAŠa. i  
t'a te gu puzn'avAXA utt'am u tA mu pr'aštAXA. tA st'avAŠa 
d'askA luviļe коп'орлГ [nAm 'estç], t'o  st'avAŠa dv'a m'etrA. 
/ мужская“ конопля/ tug'avA še gu, n״ Женская“ и״ 'a l nApr'et 
m'ašk'ina, 'izbrA n 'ig  gu zuv'exA n'egu. ЧгЬглпак, zn'ača, gu izbar'at 
ud ž'ensk'iļen, tA gu sab'irAma, SAb'irAma, [m'eŠAl s'e pç  l'u 
v'anakA gç skub'eš], i  l'u se v'arzuvA па e tAk"ivA sn'opčencA. i  
t 'o l p 'o  x'ubAf, p 'o  m'ek. n'eguvunu stapl'o пл m'ašk'ina. pAg 
ź'enskęnu st'ana p 'o  tv'ardu i  p 'o  gul'emu, i  пл v'arxan p'usna za 
s'emenu, č'akAŽ dA se, dA uzr'ei t'o. л č'ekAt лп'еІ, št'om m'ina, 
št'om cv'etna, tA sa uprAŠ'i sAm'ilen kon'op, i  sl'et t 'u l gu izv'adAt,
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t'o  кліп puždlt'e i sl'et t'u ļ, i  št'om р э  puž3lt'e, x 'a ļd9 m'osk’iļen 
Ançv'a ЧгЬглпЧклп dA se т'ахпэ, 'a pag dr'ug ’iļen dA ust'ana za
s'eme.
/Использование конопляного семени/ 'a рэк s'emeto gu p'olzuvAxme 
za nAtr'oven9, плргЧтег, n 'ekpļe çfc 'a  se çtr'ov9lA, Чтл сэтэгЧкл, 
mn'ogu ub'icexA dA ļe pAS'3t, Чіэ uzux'ar. i  se nAtr'ov3, глр'епэ se 
At'eļ i, tçg'avA: »x'ot3 b'orž9 коп'орлЫи s'eme isč'ukAļt3!«. i  г'етэ 
tA sč'ukA, i  mu gu zAl'iļe, i  vedn'agA se Гек'иѵлхл, uzdrAv'evAXA 
çfc'ena, n3m'eš3 dA se, dA um 'irAt.
/Сушка стеблей/, i  kug'anç se i  иЬэг'е i  dr'ugA, 'a рзк kçg'anu se 
ubsr'e, i  se ispr'ave tak'a, gu zuv'ot kufad'inA. kufad'inAnA je 
v'orzuvAt, As'eļ mu nApr'av'et i  tsk'o v'9ž9 ut'u dA se m 'ins, tA gu 
st'or’et As'eļ za dA is'oxns. i  un 'i рэк kug'atu d 'o ļds vr'eme, i  t'o  
kug'atu uzr'ei i  n'egu nApr'av'et et'eļ  p r'av ičku  dA s'oxns ssg'a 
v'orzAnkç As'eļ, i  sss ud n'egu ss pr'avexms ѵ'охсэ As'eļ dA se 
ZAv'0rz3 dA пэ p'adA, 'атл t'o  As'eļ s i fs 'e  плрг'аітэ, nApr'aims, i 
st'anAlu k 'a tu  k'ošče, v 'strs pr'azn3čku, ud'uxuvA gu v'etsr's. 
/Удаление семян/ i  kug'atu is'sxna, tug'avA še pust'ïïem s, zn'ači, 
An'oļe, i  se č'ukA, un'o ž'ensk'iļen. с'икл se і se v'ei, k 'a tu se 
ис'икл s'emenu, utr'osalu se x 'uòavu dA п'етл х'із dA na ust'ana 
s'emenu. t'o  i  ļ'edračku, t'o  i  d'ostA ļ'edračku, t'a k 'a tu  gr'ax. 4 se 
çdv'ei i  se prabar'e f a f  tank 'iļe  p 'ag  za dr'ugAtA gud'inA, i  dA 
Чтл za s'eme i  et'eļ za tak'ivA sl'učei, kug'atu se nAtr'ovA n'eku, 
ufc'otA, 'ila  dub'itakA, 'ila  kr'avAtA, кип'орлЫи s'eme.
/Замачивание конопли/ 'a pak un 'u ļ z'emAt tug'avA, g 'atu ис'икл 
v'eči i  s'uxu i, se sl'agA f a f  tupal'a. zn'ači, Чтл sa fs 'ek  
stup'anan sa Чтлтэ tup 'ilu . g'ora d'ofo, zn'ači, ļedn'a d'upkA 
iskup'anA па кгл1 rek'atA b l'izu  dA 'e, i k 'o lku dalb'okA - k'o lu 
ļed 'in  m'etAr ddlb'okA. p9g dv'a tr'eve dA i  gul'emA At'eļ, i  t'o  
zav4s3, k 'o lku tu  i  Anov'a коп'орлГе. i  se sl'agA, nAr'edA se, nAr'edA 
se, nAr'edA se, nAr'edA se, i  tug'avA udg'ors sa zasl'agA s3s 
к'атэпэ, put'isnuvA s к'атэпэ, i  sl'et t 'u ļ se p'usn3 t3č'aštA vud'9. 
tač'e f 9 f  v'ad9čkA t'am, плр'эЫэ se, i  p 'ak si iz iizA  vud'otA, t'a  si 
t9č'aštA vud'o t9č'e, i  p 'a k  si Чтл плрг'аѵ’епи v'ad9čkA dA si 
izl'izA  vud'onA dA. i dv'aes i  ļed 'in  d'en k''isn9 'oniļe kçn'op t'am 
f 3 f  un'3s d'upkA. s'3štutu st'avA i  sss Геп, 'атл t'o ļ p 'o  t 3k '9f ,  
çb'ac9 kçn'opAl' p 'o  t9k'3f. i  sl'et t'u ļ, k 'a tu zd 'i dv'aes i  ļed 'in  
d'en, i  4d3š i  s'eļ k'ažsš. tug'avA tA g'a m9n'od dv'aise i  ļed 'in  
d'eri, že 'idsš пл Ançv'a пл top 'ilunu  dA rdč'eš As'eļ, f'a n 9 š  str'ok,
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u p ' o n a š  A s ' e ļ  s a s  глк'01л e d n ' o ,  i  ' a k u  s e  оіхГирплІо p n p v ' a  

p u v a r x n u s t ' a  пл v ' a r x n p n u  пл S A m 'o n u  пл s t A b l ' o ,  'a č e  g ' o t u v u  i. 

p ' a k  ' a k u  n a  s ' e  p o l ' u č a ,  d A  p o s a d ' i .  лт t ' o  že z n ' a č a  к'агл. 
t p g ' a v A  s a d ' i  ' o s t a ,  i  k o g ' a t u  d A  g u  i z v ' a d a ,  že s p r ' e  v u d ' o n A  s a g ' a  

d A  t a č ' e ,  i  t o g ' a v A  s a s  k ' u k ' i  s a s  'a k , k ' a g  g u  z u v ' o t ,  'e tA k ' iv A  

g ' a č u v a ,  z g ' a č u v a  š e  o p ' i n A t  k ' a m a n ' i n a  d A  s e  m ' a x n a t ,  i  s e  p ' o č n a  

d A  s e  i z v ' a d A .

/Сушка/ pa se izv'adA, 'ama fs 'ič k u n u  dA se prostr'e  m 'a lku пл, i  
se p rpst'irA , i  At'eļ k 'a tu  sas r'ok la  st'ana, kAtu As'eļ пл'окиІи 
k'aknu gu пл As'eļ i  As'eļ пл, ļedn'o nAg'ora, dr'ugu nAd'olu, 
fs 'ič k u n u  dA i  prpstr'etu. dA п'етл ļedn'o ѵлг dr'ugu x 'ič . i  sad'i 
dud'e is'axna.
/Битье конопли/ kug'atu is'axna, še 'idaž dA gu prabar'eš tog'avA, 
i  sag'a... gA is'oxna, x'o, tug'avA se ргаЬЧгл v'eči, i  še prodalž'avA 
sag'a po  nAt'atak рЬглЬЪіклІл. sag'a Чтл sa m'elnaca, zn'ača, dv'e, 
dv'e d 'aski ud b'uk, x'o, d'osk’i  ud b'uk плрг'аѵепа sas edn'a, ed'in 
k 'o l As'eļ плрг'а... л t 'o ļ spaciļ'a lno, zn'ača, tov'a i  gul'emu, ed'in 
m 'etAr vas'oku, d'algu, ud 'o lu se st'ipA As'eļ dA se na k l'a ta , dA gu 
ZASt'apaš, i  sas d'esnAtA rak'a d'igAŠ dr'aškAnA, št'o tu m'eždu 
dv'ena d 'aski, zn'ača, se Чтл tr'etA, ko ļ'a to  тап'аѵл pra  sred'atA, 
p ra  sred'onA пл dv'ena d'osk'i. i  m'eždu t'ex se sl'agA, un'aļe 
vd'ignAt sag'a sr'ednAnA, i  sl'agAŠ on'u ļ, 'атл p ra d 'i dA gu sl'agAŠ 
At'am že z'oma, že gu uč'ukAŠ saz br'advAnA 'ila  sas k'upan. k'upan 
se k'azvA edn'o spaciļ'a lnu  ud darv'o плрг'а... о d'orvu плрг'аѵепи 
dA se с'икл. с'икл se, с'икл se, с'икл se і  пл k 'am iri, пл k 'a m iri 
dA i  s 'ilnu , za m'ož dA se sm'ačkA Anov'a stAbl'onu, tA dA se 
psvpbpd'i Anov'a kuž'icAnA d'eno i, puv'esmu gu v'ikA t, n 'i, 
n'ašana. i  tug'avA v'ek’i  še se m'ona sl'et к Atu плс'иклпопи лп'е1 
Ілк'опакл sl'agA se пл spA t'il’kA p 'ak. edn'a d'askA ispr'avenA i 
s ie t t 'u ļ dr'ugA d'enu e, dr'ugA, t'o  i  spaciļ'a lna r'abuta, zn'ača, 
k 'a tp  n'oš, 'атл gpl'emu, k 'a tu  клГоскл. i  go sl'agAŠ, i  gu 
spAt'isuvA, zn'ača, As'eļ tAk'onakA za dA p'adnAt ļ ’odrana r'abpta. 
'атл praz лпоѵ'а vr'eme, p ra d 'i лпоѵ'а sas поѵ'аплкл 'ošta gp 
nAČ'ukAŠ sas т'еІаслпл As'eļ, As'eļ sas m'elacA gu zuv'ot. tr'akA, 
tг'акл, tr'akA, tr'akA, tr'akA i  gu sI'ožuva, sl'oža tA tr'akA, tr'akA, 
tr'akA, tr'akA. zn'ača, т'еІаслпл ѵлгѵЧ пл г'акл. і  tug'avA ust'ana, 
zn'ača, puv'esmpnu, un'a isp'adna, pst'ana, zn'ača, za tAv'ana 
m'azAna za, sabar'em d'enu p 'o  dr'ebnunu, pak ļ'odrunu gu 
izgur'im , f'o ria m  gu.
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/Вычесывание конопли/, 'а рэк пл sAm'onu пл ppv'esmp v'eča 
prpd3lž'avA г'аЬШл g u l'em л. n 'a ļ nApr'eš še р'оспэ dA gu d 'orz At. 
Чтл dArz'al'k’i, ļedn 'i Ž9l'ezn3, tAk"ivA 'okulu dv'aes SAnt3m'etrA 
d'3l'g’i  S3Z dr'3šč3CA d'3rvenA, i  sl'oŽAt p rss t'il'k 'i zdr'av3, i  p'očvAt 
As'eļ dA se пл kul'enonu d'arpA puv'esmunu i  s Asov'a gu pçt'iskA , 
d'orzA gu, d'orzA gu, i  sl'et t 'u ļ gu плѵЧѵл As'eļ, i  ust'av’e. i  
prudslž'avA p 'ak, č3 to 'a s3s, Чтл sp3ciļ'a ln3 četk’4 ut k'onskA 413 
sv'inskA up'aškA, mn'ogu tv 'srds k'osms плрг'аѵ‘епи pr'av ičku . k 'a tu  
č'etkA. ssg'a še gu č'ešet p 'ak. sl’et t 'u ļ s3g'a, sl'et kAtu тЧплІл 
un'aļe pruced'urA, p'očvAt tug'avA dA se č'eŠA s3s un'3s č'etkA. i  
st'avA, zn'ačs, s'sštu киргЧпл. плѵЧѵл se х'иЬл/ки, плрг'аѵ’е se 
As'eļ п а , Ч že se плрг'аѵз ssg'a пл k'ožel'. kug'ato тЧпз ип'ал 
d'etu ик'арлІи d'o lu, ud n'egu pr'av'et k'odsïk'i. se k'azvA k'odsl'k’e 
d'enu к'арлІи pu gr'ubunu. tA gu n'egu nApr'avet пл p r 'a f  dAr'ak 
zpv'ot. As'eļ Чтл Ž3l'ezn3 k 'uk 'i nAg'ors, i  e d 'in iļe  k r'a k  m'ušna 
pras, 'a pak nAd'olu e et'eļ saz dv'e d'ask’i, ča tog'avA At'eļ, i  
tpg'avA dv'eta un'es pr'ava, tA r'abota. i  se p'axna ļe d 'in iļe  kr'ag  
dA se na v'al'e p 'ak sas, se sl'agA sas ud un 'u ļ пл un'es pr'avata. i  
t'eļ, i  t'eļ, i  t'e ļ, p 'a k  e t'eļ, i  t'eļ, i  t'eļ, i  t'o  st'ana p 'o  gr'ubu гл 
čuv'ala, гл č'ol'uva, гл 'e tak''ivA za cad'il'k 'i. un'a gr'ubAnA. 
/Прядение/ 'a po х'иЬлѵл, d'enu i  st'anAlu кліи kopr'ina, n'egu še 
f'a n A t sag'a At'eļ še l'u nApr'avet, 'e-eļ nAred”od gu, nAred"ot gu 
'ila  пл m'as л, 'ila  пл n'eku пл krav'at, i  sl'et t 'u ļ f u r  к At л п'е, 

f игклпл п'е, [kA k ļi'a t пи] гл ѵ'31пл k'aknu se prad'e i  ілк'оплкл. 
'am se k'azvA sas пл fu rk 'in a , n'ašana f 'u rk 'i.  4 se prad'e v'olnA 
sa s'amu saz dv'a r'ogA As'eļ. k'aknu i  плрг'аѵа лпоѵ'апакл, i  
utt'ukA i  Ш'икл ѵ'эгглпки, i  ot'uvA ѵ'аІплпл se ZAvr'e, i  ш'икл se 
prav'ir'e. 'a pak on'eļe к 'ož i  l ’en i  sas p 'e t š'es et'eļ, i  se sl'oža пл 
pn'uļ. i  tug'avA se плѵЧѵл, плѵЧѵл At'eļ, i  t'eļ, i  t'e ļ плѵЧѵл, i  se 
v'arži х'иЪлѵи. i  p'očna dA se гЧтл s'amu pu edn'ičku, 'i se 
рГ'ипсэ. zn'ača, še pV'uričaš i  s ļedn'anA г'акл go рг'оЪл As'uļ, z 
dr'ugAnA vArt'iš, i  se плѵЧѵл пл vrat'enpnu, пл vrat'enpnu d'e, i  
t'o  st'ana gul'emu vrat'ence i  At'eļ. sl'et t 'u ļ 'ošta 'oniļe ed'in k'ožel’ 
m'oža dA, Anov'a i  k'ožil'e. i  sl’et t 'u ļ še se плтиѴаі пл тиШѵЧІкл.

Производство зерновых 
/Пахота и сев/ лт t'ukA se ur'e s'amo za z 'im nu dv'a p 'ot, p'o 
nApr'eš 'ugAri se, ug'ar se к'агѵл, a d'enu še se s'ada z'im nu n'iva, 
i  sl'et prabraz’en'e v'eč se s'evA. dv'a p'at. pu t r 'i  p 'ota n 'ika  na 
sm'e s'evAla. dv'e r ’ek'olta na sm'e s'adala f  n'ašasa m'est'a.
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/Озимые/ z'imnunu se пэ ѵГасэ, z'im nu se zAur'avA. t'o  ļe  'ug3r, 
i  g'a e  па 'ugATA se s'eļ'e  i p 'ak  se ZAur'e. zn'ača, za dA пэ 
izm'orznuvA. 'a рэк mu kug'atu, d 'etu se f ' аплі e  gçl'em sn'ek, 
плргЧтег, Чтл п'аѵ’еѵэ, pr'esp3 d'ez go v'ikA t t'e ļ Azg'a, ri'avevi 
st'anuvAt pu m'etAr, pu dv'a. tug'avA i  up'asnu dA ne izgn 'ii, dA 
ne izg”in3 пЧѵлпл. izģ'inuvA, zn'ači, izgn'ivA Anov'a. tug'avA 
x'odam, tA x 'od i se, tA se pr'av’e d 'upk i, лт пл srieg'3n, i  še 
izv'adA p 'ors’, tA se nAm'etA ѵэг sn’eg'on, tA dA se stop 'i p 'o  b'orž3 
ZA dA ПЭ izgn 'ii, izg"in3 ПЧѴАПА.
/Весенние посевы/ 'a рэк p r ’ol'etnu vr'em’e, I'etn3t9, l'etnA l ’etn'icA, 
l'e tnçtç ž 'itu  gu zuv'ot l ’etn'icA. t'o  se izur'e  p r 'o l’etnu s'3 i  s9s, 
s'evA sss г'окл пл иг'апэпи, i  tug'avA s3s vl'ak, ѵГакэп плрг'аѵеп 
ut с'ерэ ud 1'еіл, i  udg'or3 se t'u r’ed dv'e сэр’епЧсэ, ļedn'o p'o ut 
pr'eš i  As'eļ S3S v'orzAnu, ZAv'orzAnu пл dv'e m’est'a. i  tug'avA se 
sv'orz3 ud dv'ens str'ans, i k'orien ѵлгѵЧ i  s'urn3 ѵГакэп, i  t'u r’et i 
к'атэпэ udg'or, d'až3 'aku Чтл n'eku d'ek’e тэглкГі1е dA gu 
vl'ačet, dA gu s'urnAt, če n 'i se sm3 pu s3s a s ģ v ' ū ,  s 3s  As'eļ se 
sm3 v l'ačs li, 4d3m ía s"0dn3m пл Ançv'a, i  ne s'urn... ѵГасэ se 
гп'асэ, tA se zAr'av’e ГеШЧслпл. /Сохраняют ли борону?/ m'ož3, t'o 
d'až3 še ust'an3, tA i  za dr'ugAnA gud'inA s3d'i пл kr'aičeg gç 
çst'av’et pç, g'a se s’eļ'e, t'3 Č3 tog'avA gu isk'arAt As'eļ, tA gu 
ust'avet, i  n 'ik u ļ gu пэ x'ah. a za dr'ugAnA gud'inA mu t'u r’et 
'ošt3 čepk'ovs, i  gu v'or... pr'avet, i  p 'ak s3s n'egu vl'ačet.
/Ж атва/ к At и uzr'ei пЧѵлпл, tr'evA dA se иг'опз. ž'on3 se sa 
s'orpuvi s рлІлт'агКі, пл Геѵліл г'окл se dsrž 'i pAlAm'arketA, t ' i  
v 'iģuvA l h  S3 рлІлт'агк’е? i  se f'a tA  s3s, za dA f'an9m  p 'o  ѵэсэ 
S3S tçv'an3kA, i [s3 sr'ež3]. d'aže za dA Чтлі gul'emA глк'01к’е, 
zçv'e se глк'01к’е. tA d'aže i  As'eļ k'aknu t9k'ол sl'agA [u tA se 
ZAbr'3]. i  gu sl'ož3 пл zdrri'anA. р'эк še pr'avet vAŽ'e, še z'em3 
edn'a š'epA s3s ut пл ž'enetĢnu, stsbl'anA. i  g’i  rAzd’e l'i пл dv'e, i 
dArž'i ļedn'o пл г'окл. stet t 'u ļ g’i  rAzd’e l'i, st'and pud m'išn3CAnA 
edn'onu хѵ'апэ, i  dr'ugunu zAviļ'e, i gu t'ur3 At'eļ пл z3m"atA. 
tçg'avA se t'u re t un'e S3 глк'01к'і i  se ѵ'эгъэ. v'3rž3 gç, плѵЧі se, Ч 
dA gu k'arAŠ к 3d'e tu št'eš, t'o e  v'3rzAnu ž 'itunu S3. 'ot3 ž'itunu 
s'3gA v'srzAnu пАѴ'апэкл, kr'a ļns S3 ust'anAls unu'a klAS׳en3 dA пэ 
s'e г'опэ, tA gu ргэѵЧѵпил At'am S3 sv'íva An'eļ, i  se ZAv'orz3 
x'ubAvu, sn 'орэпэ sa gçl'em3, пл z'im nunu sa g u i'em э, па l ’etnunu 
sa p 'o  m 'al’k i.
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/Перевозка снопов/, i  kug'atu se tAk'o, se плрг'аѵэ пл p a t'ina, 
zn'ača, SAb'irAt se pu d'esat sn'opa пл Adn'o m'estu, zuv'od g'i 
pa t'ina  za dA m'ož dA se к'агл. i  tug'avA sas k'ona. sl'agA se 
stAg'ark'e. zn'ača, ed'in č'ep, 'ila  edn'o kl'once, 'ila  ļedn'a ѵагГіпл, 
'am a ne dab'e l л, ne p 'o dab'elA ud rAk'atA sas пл kr'aļe, d'aže 
'aku n'emAt, tA se fa n a  tA se j/1 5  br'advA плрг'аѵі, tA se sl'agA 
па k'onen пл sAm'aren, 'іт л  'e tak"ivA pr'ašta se k'azvA. pr'ašta 
sa, pak t'u ra  пл pr'aštana, i sl'et t 'u ļ se sl'agAt gul'emana sn'opa. 
klAs'ena nAz'at плѵ'апакл, sl’et t'u ļ dr'ug ’ina pu č'etara m'ožaš, 
č'etara iz  ļedn'onA str'anA, č'etara ud dr'ugAnA str'anA, 'а тл  en'eļ 
nAz'at klAs'ena, nApr'et pr'aznono, p 'ak ubr'atnono. i sl’et t 'u ļ se 
st'egA pram'etna sas vAŽ'e, i  m'ož dA gu k'arAŠ, 'aku št'eš, 
k'ilum 'etar. п 'е тл  dA sa r'ona x 'ič, z'arnu na s'a A[r]n'isuvA, 
zn'ača, п 'е тл . i sl’et t'u ļ se к'агл пл хлгт 'ап .
/Сушка снопов/, хл гт 'ап , t'o  ubaknuv'ennu s'a плі k'aštAtA, nAt 
pl'evn'etA, хл гт 'а п  e f  r'avnu pudgrAd'enu ud'olu. i  dv'a хлгт 'апл  
sa, ud'o lu  d 'eto se VArš'e i  udg'ora d'etu se sn'opata rAstov'ar'uvAt. 
i  sl'et kAtu se rAstov'ar'et sn'opata, se p r'av ’et пл k'ošuva. k'ošuva 
pu  č'etara, 'ila  pu  s'ed'em, 'ila  pu š'es. zn'ača, ed'in dArž'i 
nçv'anakA, ed'in sa p r 'a i n 'a ļ gul'em sn'op i  p rav iļ'e  Anov'a p ra  
sr’ed'atA, sl'et t 'u ļ d r'ug ’iļen sl'oža et'eļ i  gu fa š tA , tA se ZAXv'aštA 
i  Ш'икл i  Ш'икл. i  'aku i  br'ek, sl'oža se 'ošta ļedn'a ud d'olnA 
str'anA 'ošta pç ļed 'in . i  sl'et t 'u ļ mu pr'av'e š'epkA, š'epkA p 'a k  
ed'in sn'op, še gu sviļ'e  sas kul'enono As'eļ se sl'oža пл b l'izu  du 
dçd'enu v'arzAn sn'opAn. ía  se sviļ'e, i  mu st'ana, i  mu sl'oža 
š'epkA odg'ora dA иГіѵл. k 'a tu  ѵлГі, п 'е тл  dA se m 'okra ž 'itunu, 
'ama d'enu плкгэѵ'еп Anov'a, rAzb'irAŠ la, v'iždAl la sa? k'oš 
v'iždA l la sa? 'i sl'et kAtu is'axne, tov'a e za s'axriene, sl'et t 'u ļ še 
pr'av'et kop'en. kop'ena zn'ača, пл s r  ed 'ot л sl'oŽAt m 'alku sl'amA i 
p 'očnAt sag'a dA r'ed''at. ļed 'in  pud'avA, d r'uk r'ed'i v r'u , rAsp'uskA, 
rAsp'uskA, rAsp'uskA, rAsp'uskA, tA p ra d 'i tA gu s t'o ri mn'ogu 
gul'em. zn'ača, m'oža s tu t'ina  sn'opa dA puļ'ema, st'o. i  st'avA 'e 
tAk'avA fo rm A .
/Приглашение мыши на ״крестины“ стога/ i  k 'a tu  sa se zasv'ív a , 'a 
па к а т  v'arxA se sl'agA ed'in k'o l, edn'a v'aršanA, k'o l, 'а тл  na 
zn'am sag'a k'ag go i  k'azvAt. p 'a k  k'o l. sl'agA se, i  пл n'egu sag'a 
še se sl'agAt dv'e, dv'e t r 'i  š'epk'i лплкѵЧ. i  плх t'eļ, і плх t'e ļ, i  
пах t'eļ. i  n 'a ļ udg'ora mu sl'agAt ed'in, ed'in tr'an, ed'in p 'iškA Ī 
gu zuv'ot n'ašata, gul'em e tAk'af, tr'an. ud n 'a ļ I'oša d'esp
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bçdl'iva. s l'oži i  v 'ikA t: »i'eU, m'iško, dA karšt'avAŠ!«. sl'ožet un 'u ļ 
dA пэ f l ' i z  At m 'išk i dA gu... tA 'oniļe sa prav'ikna, d'enu p r'a v i 
sn'o... nAv'anakA: »1'еіл m 'iško-o, dA karšt'avAŠ!«. i  tug'avA mu 
sl'ažet st'albA tA sl'eza, i  m'oža dA sad'i, dA s'axna, ta is'axna, 
m'oža dA sad'i m'esac.
/Молотьба/. / sl'et t 'u ļ sag'a še varš'eļet, gl'edAt, 'as ta k'azvAx i 
fč 'e rA  darí'a, dA e x'ubAv darí'a dA i  tak'onAkA, i  p'očnAt sag'a. 
k'ača se tA xv 'a rl’e, t'o  se fa r le ,  zn'ača, ubaknuv'ennu, 'am и 
ed 'in iļe  хлгт'ап i, p 'o  nAvis'oku g 'orn iļe , pag d 'o ln iļe  i  p 'o  ud'olu 
At'eļ ZAgrAd'en saz duv'ar. i  f 'a r ie t sag'a sn'opata ud udg'ora па 
nçv'anakA, dr'ug 'iļe  rAzv'arzA sn'opata, i  ģ i sl'agAt. sl'agAt x i па 
v'atra sas klAs'eta. st'ore t kulal'o. 'атл st'o re t sl'et t 'u ļ f t 'o ru , tr'e tu  
At'eļ, i  па sr'ed'atA pr'aznu 'imA. 'i še sag'a še gu varš'eļet. dv'a 
k 'on i çb’ez'at’elnu tr'evA dA sa. m'ože i  sas ļed 'in , kAt n'emAŠ, tov'a 
m'ože i  s mAg'arenca. ub'ača t'o  иЬ'аклГе, i  'oniļe go darž 'i i  sas 
рг'аскл i  k'a... putk'aruvA. sag'a darž 'i i  se pbr'aštA, obr'aštA i 
putk'aruvA sas рг'аскл. i  k'oríe varv'i - š'oš, š'oš, š'oš - An'eļ šum'i. 
'а рак Чтл ut strAn'i sas v 'ila  ía pustu ļ'anno xv 'a rl’et t'o , št'otu t'e 
gu rAsk'aruvAt kun'eta, tA varv'i nAd'olu. t'e gu pudb'irA t, 
pudb 'irA t, p 'ak i  p 'ak  tAk'o. i  us'ob'ennu 'aku i  br'ežen хлгт'апл, 
'аки Чтл m 'alku плкгаѵ'епи, t'o  fs 'e  varv'i nAd'olu. fs 'e , t'o  
is'axnAlu, 'amл k'atu varv''ot k'onata, t'o  se č 'up i v'eča, šum'i, 
šum 'i. 4 s i gu pratr'os’et sag'a, kug'ato v'eča p u č t'i se punAČ'upalu, 
tug'avA s i isk'arA t kun'eta dA puutpuč'inA t m 'alku, pak t'e še gu 
rAStr'oset sas, dv'amA tr'im A d'uša, fs 'ič k u tu  dA se udd'olu, dA se 
isk'arA d 'o ln iļen  p l'as  пл лпоѵ'апакл, i  pratr'os’ed gu, i  p 'ak  
p'očnAd dA x i k'arAt, i  'ošta ed'in, dv'a p 'a t se pratr'os’e, dod'e se 
глгЬ'агкл. i  sl'et t 'u ļ t'o sa p'adna v'ečam, st'ana т'екл d'enu še, i 
zg'a še izv'adAt. k'onana varv'ot, pak t'e pu m 'alku sag'a sas 
v 'ilana ist'arsuvAd gu, ist'arsuvAt, z a  dA п'етл іАк'оѵл глгп'о. i 
sl'amAtA v'eči ud'el'et, ud'el'et, ud'el'et, ud'el’et. sl'et t 'u ļ k 'atu 
плтлГеі, m'axnAt i  k'onata, i  p'očnAt sas ļedn 'i bArsk'ač gu 
k'azvAt, ud ļe l'a , 'атл ut т'аІкл 1еІ'ісл пл v'arxA dA Чтл k'atu 
metl'a, p'očvAt At'eļ i  At'eļ dA ļ'edarno, ZAŠuč'utnAlA sl'amA, tA 
isk'arA t x'ubAvu, i  At'eļe gu isč'isk’et, i  sl’et t 'u ļ Чтл lup'ata, 
lup'atAtA e d'arv’enA lup'atA. t'a  si 'imeša lup'atA k 'a tu  lad'un’k'A 
d'etu, mn'ogu x'ubAfkA. 4 n 'a ļ nApr'eš še плрг'аі kr'as ud ed 'in iļe  
k r 'a ļ du dr'ug ’iļe  kr'a ļ. i  p'očna dA gu SAb'irA пл к'ирсіпл sas 
Içp'atAtA. s lop'atAtA gu SAb'irA, SAb'irA, SAb'irA ot'ukA i  ot'amu,
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st'ana edn'a к'ирсіпл. ,а рэк, л ko 'i, ne s'amu, tov'a ļed 'in  p '3t. 
'aku 'isk/iš, 'aku 'imAs 'osta sn'ориѵэ, 'osta se плр'аЫэ, t'o  ud 
'oniļe kup'ena t r ' i  p 'a ti, m'oža dn'eskA t r 'i  p 'ata dA т'ахкл§ sl'amA 
At'eļ dA s tu 'i, 'атл ž 'itu tu  st'ana At'olkuvA па хлгт'апА. i  s ie t t'u ļ, 
tug'avA gu SAb'irAt v'eča, sAb'irAd gu, st'ana At'eļ mn'ogu, i  sag'a 
še gu v'eļet, 'атл fs 'e  пл v'etar. č'akAd dA Í'i d'uxA, d A l'i na d'uxA, 
'атл n'ekugAŠ vedn'agA p'očna dA d'uxA. 4 sas lup'atAtA f a r le  
At'eļ. pak n 'i, dac'atA, sl'agAma Ad'in čuv'a l плрг'аѵеп пл клс'иГкл, 
'i sas spaciļ'a lna  tAk"iva, Чтл Ad'in s t'a r p a l'in , d ' i f  la p a l'in  se 
k'azvA edn'o, vas'oku s tu 'i d ' i f  pa l'in , ud Anov'a d'enu ļe  p 'adnA lç 
sl'amkA 'ila  n'ekçe dr'ugu tак'опэкл, i  gu se isk'aruvA пл strAn'ita, 
рл 'oniļe fa r le ,  vetar"os n'osa gu nAt'atak p l’ev'atA, f  s'ičkutu. 
pl'ev'atA VArv'i, ž 'itu tu  p'adA ud'olu, p'adA i  st'avA ļedn'o č'isto, 
ļedn'o b'elačko, ļedn'o х'иЪлѵ'іски. i  nAt'atak p 'o  sl'abičkutu varv'i, 
p 'o  kam kr'a ļe  gu zuv'ot up'aškA. kr'aļen gu zuv'ot up'aškA. 'i, kAtu 
se isv'ei, zn'ača, 'а pak, 'aku na d 'u i, с 'el a n'oš l ’u č'akAd dA 
ZAp'očna dA d 'u i. ZAd'uxA la, ZAd'ui li,  i  tug'avA p'očvAt. m'ož dA 
sp'i d'enu, Ançv'a s'or gu zuv'ot, s'or, sabr'anono ž 'ito  - s'orA gu 
č 'uva. i  tog'avA k'a tu se udv'ei, i  sas кгЧпл, sa šan'ikA, Чтл kr'ina, 
šan'ica (лк'Чѵл d'arvena, p'alna, i čuv'ala fs 'e  don'esena, p'alna, i  
prast'arguvA za dA i r'avn'ičku, i  x'aļda f a f  čuv'aU. [A nçv 'a ] d'etu 
č'etara kr'ina , nAp'aina čuv'aU, i se [u t s'uzde t'o ] pu d'esat, pu 
dv'aes čuv'ala At'eļ, i  g ’i  zAv'ini i  пл dr'ug ’i  d 'erí še g'i 
prašuš'avAma. zn'ača, п'етл, 'aku п'етл dA se VArš'e i  пл dr'ug ’i  
d'erí, p 'ak 'aku п'етл, on'u ļ že sad'i, pa p 'ak se nAsl'agA dA se 
varš'e. 4 s l’et t 'u ļ sa z'ema če gu issuš'i [musk'4tunu], пл on'es 
č 'o l’uvi Чтлтэ, zn'ača, d'aže i  za г'иЬапэ pr'av’et m 'aļk'it3 [лплкѵЧ] 
č 'o l’uva, pçst'irem 'i g ’i, tA se prašuš'evA, dA sa pusad'i pu dv'a, praz 
dv'a, pras t r 'i  č 'osa p 'ak man'eš tA gu ub'arkAŠ, ub'arkAŠ, vl'ačaš se 
[pu  киГепл] nAd n'egu, dA se suš'i х'иЬлѵи i  kçg'atu хг'иркл, 
zn'ača, p'očna dA xr'uskA, sa z'abata že gu up'itvAd gu, dA l'i i  s'uxu 
v'eč, na s'a т'аскл. i  s'uxu i. i  tug'avA se sAb'irA f a f  tçv'anakA, i  
x'aļda f  Amb'ar’e. Amb'arati sa gul'ema, zn'ača, k'ag dA ta k'ažem, 
n 'i Чтлта c'eU st'aļe At'eļ sas tr 'i, tr 'i,  i  udg'ora gu плГіѵлтэ, 'a 
рэк ud'olu saz d3šč'icA At'eļ se nAvd'ign3, e Ілк'оѵл Ģtv'orče 4mAŠ3, 
i  d3šč'icA se sp'uskA. k'atu i  p'uStAŠ, t'o  zd'ignA, t3 ud'olu dArž'iš 
кгЧплпл, utv'orsš, i  - 'op! - t3č'e, i  p 'ag  go ZAtv'orsš. 'а рэк 'aku 
'iskAŽ dA gu m 'ehš, tug'avA še 4d3š dA gu m 'ehš пл vud’en'icA.
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Пахота и сев
/Обрядовый хлеб с медом/ t'estotu Ag'a sa m'esa, g'a sa um'esAt, 
n 'i sa m'es’exma f a f  p'ešta, na č'ek Ama got'ovu, ìa g'otuvu dA 'idaž 
dA k'upas, 'am sa m'es’ema r'ožап a xl'ebuva, i tug'avA kug'anu dA 
'id Ad dA ur'ot, n 'a ļ плрг'ег ļe nAl'om’et fad 'u lcacA , 'e-e ASAk'a 

fad 'u lkA , edn'o xl'epce m 'alku k'u lku l'u ļed 'in  k ’ilugr'am , n 'i gu 
k'azvAt fad 'u lkA . i  tçg'avA že gu rAsč'opa i  sas mate'ok, že t'u r i f  
edn'o рлпЧскл mate'ok, i  хѴеЪлп go rAsč'okA, rAsč'upa gu 
xl'ebacan, m'et, s matč'ok, m'etček, tug'avA že sa, že плГота: »x'ota 
z'omata, sag'a, dA и barak”eg’ god'inASA, za zdr'ava dA sma i 
SAļb'ii i  dub'itak, i  sa zdr'ava dA se ž'ona dA se, dA n'ivasa dA 
rAst'ot«, dA 4mA p lodor'od iļe , i  zn'ača, g'a se ZAf'ana n 'a ļ nApr'et, 
t'o  m i e sas fa d 'u l’čacA, zn'ača, fad'ulkAnA m 'alak xl'ep. i  se 
rAsc'epa па pu luv 'ina  As'eļ sas pr'as, n'e sas n'oš. se rAsč'upa па 
pu luv'ina, i  mad'on f a f  рлпЧскл se sl'oža, i  uč'opna sas xl'ebacan 
nAmat'e, sas п'екл ѵЧІасл пЧклки n'ištu na, ud matč'okAn že gu 
x'apnam za zdr'av’e i  za barak'et.

Жатва
/Обряды с двойным колосом/ 'ami k'oļtu kasmetl'iļe, nAx'odA, i 
tr'evA dA ļe n'osa čat'irasa d'ena. tA 'ila f a f ,  dA 'ida dA sa t'ura 
f a f  Amb'ar’e. пл ž'itutu, zn'ača, kug'atu se n'aļda m'aļk’enA. zn'ača, 
An'eļ saz dv'a kl'asA i As'eļ пл Ad'in str'ak, d'a? tug'avA še ļe 
pč'opna, še ļe pon'osa и n'egu čat'irasa d'ena, i še ļe fa r l i  f a f  
хлтЬ'аге dA i v'inAg’i p'alan хлтЬ'аг’л. хлтЬ'аг’еп n'e li zn'aiš? 
d'etu se ž'itu s'ipuvA At'am, d'etu se sl'agA.
/Недожатая часть нивы/. лт n 'išto  ne k'azvAt, Ag'a d 'oļda d'enç i 
utaš'ol za v'odA, плргЧтег, dA nAt'oča пл ŽAtv'arana, ust'ana An'eļ 
m'estçnu, tçg'avA ѵ'ікл, tug'avA t'o, m'estu dA dAd'e dA p iļ'o t 
An'eļe, s'ipa па up'aškAnA vud'onA, i  ѵ'ікл: » p 'iļ, up'aško, v'odA 
št'om te sa ne ž'enala!«, - na s'o ž'onA li i  n'eguviļen ček'an, 
n'eguviļen k r'a ļ, 'am gu sa ust'avAla dA st'ana up'aškA, п'етл dA 
xma d'avA dA p iļ'o t, лт že ļe s'ipa vud'onA At'am dA p 'i i  
up'aškAnA v'odA. 'am i t'o  utaš'ol dA xma dunas'e v'odA па s 'ičk ina  
dA p iļ'o t, pak t'e k'aknu sa se nAr’ed'ila, fs 'e k  sa к'агл n'eguviļen 
r 'o t, p 'ak n'eguvunu ust'anA As'eļ up'aškA. tug'avA Ag'a, t'o  g'a 
v'ida, če gu za n'egu n'eguvunu ne к'аглІа пл r 'o t sas n'eguvina, 
tug'avA iss'ipa vud'onA i  rač'e: » p 'iļ, up'aško, v'odA.1«. i  v r'u  l ’u 
č'ekAd tug'avA v'odA dA p iļ'o t.
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/Пучок из последних колосьев/ t ' o  s e  k ' a z v A  g ' a t o  n ' a ļ - s a t n e ,  k ' a t u  

s e  u ž ' o n a  v ' e k ' i ,  k r ' a ļ e n  v ' e k ’i  и і'эп л І s e  s ' i č k u ,  i  d ' e n u  n ' a ļ - s e t n e  š e  

u t s k ' u b A  u t  u n ' a  u t  m ' a l k u  k l A s ' e ,  i  s i  g ’i  t ' u r a  па S A r p ' o n ,  ž e  x i  

Z A p la t ' e  k ' a t u  k u s ' a .  A s ' e ļ  g ' i n A p l a t ' e  i  g u  z u v ' o d  b r ' a d A .  z n ’a č a  

s v ' o r š a l u  s e ,  i  p ' a g  d ç g o d ' i n A .  ' a m i  A t 'e ļ  t ' o  s a  s a d ' i  [ ç n ' u j j ,  

s p l ' e t e n ç  пл S A r p 'a , пл S A r p 'o n  A n ç v ' a ,  k l A s ' e n a .  i  z n ' a č a . . .  ' a m a  

d ç z d ' i  d ç  d r ' u g A n A  g u d ' in A ,  p ' a k  A g 'a  z ' o m a š ,  tA g ç  s ' o  m ' a n a š  

b r a d ' o n A ,  x ' a ļ d a  p ' a g  ž e  ž ' o n a š .  d ' i g n a ž  g u  s a s  S A r p 'o n  i  

рл ІА т 'а гклпл  i  b r A d 'o r iA .

Совместные работы
/Ж атва/ f a f  тлхлІЫА, плргЧтег, se sabar'at, dn'eskA še ž'anAt 
tv 'o ļtu , 'utra m 'oļtu, гл'Шгап ілк'оплкл, ZAv'isa kug'a, tv 'o ļtu  
uzr'elç dn'eskA, dn'esk'e, už'onAd gu, p 'e t š'es ud тлхлГопл 
mum'ičetA i  m l'ada ž'eni i  Ілк'оплкл, пл dr'ugAnA st'anAlo m 'alku 
p 'o  ģ'eč, 'idAt i n'egu tA už'onAt, i tAk'a st'avAŠa zn'ača ļedn'o 
spum'agAna, spum'agAna. maž'o, пл maž'o gu, b'es рлгЧ. пЧклкѵа 
рлгЧ п'етл. t'o  sa, zn'ača, spum'agAXA edn'i d r'ug ’i b'es рлгЧ. 
/Строительство дома/, i  vArv'eša г'аЬоілпл, i  ne s'amu vçpr'osA i 
za ž'enAta, 'am i za k'oštA se ZAf'ana. »x'ota b'orža, As'oļe Čal'eg 
k'oštA že grAd'i!« i  fs 'ič k ’i se prat'ičet, k 'o ļ sas k'on dArv'a še 
çtk'arA, k'amana še mu к'агл, k 'o ļ še mu dr'ugu pom'agA, i  se 
mn'ogu spçm'agAXA.
/Праздник по окончании совместных работ/, 'am ča tug'avA 
n'aļsetne se zbar'ot, tA st'oret edn'o x'oru, nA igr'aļet se х'иЪлѵи пл 
хлгт'апапа, пл хлгт'апапа ub’ez'at'elnu sa t'o. zn'ača už'onAlu se, 
uv'orxlu se, sv'oršalu se, /  ut'am s'etríe ZAf'anAt maž'eta, 
pçp r'e l’k'ita.
/Посиделки/, v'eča ga st'anAt p 'o  gul'ema n'oštata, Чтл vr'em’e i  za 
mAŽ'i, i  za popr'el'k'i, i  za p'eļena, i  za s v 'ir ’ena, v'ek’i  п'етл 
плѵЪпкл r'abotA.

»

Выпечка хлеба
t 'o ļ tAk'avA že fa n a  dA go ispač'e, g'a z'oma dA se s'uknuvA As'eļ 
že gu ub'orna p 'ak sas пл krag'on, 4 z dr'ugAnA str'anA se ispeč'e.

Обработка конопли
ta na uč'eša, k'ag dA r'abutam sas kon'opal’, tug'avA s'eA pus'evAXA 
t'am  mn'ogu кип'орлГ, коп'орлГ i  Гоп. k'ak se m'ona, k'ak se лт 
bar'e, k'ak se с'икл, k'ak se tup 'i f a f  tupal'a, i  d'orzA, i  č'eši, i  
tAk'a nAt'atak, i n'aļ-setne k'ak se pr'ava f a f  пл k'odaïk’i, i  k'ak 
se m'iskA g'a se prad'e. pr'ava se пл k'ožali i se prad'e sas
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рГипсепэ, s'eļ /плюет ־ A.C.], i ѵ'эг5кл s vratan'anA. f'a плис'Ил 
fs'ičku  i m'eždu dr'ugutu k'ak пэ uč'eš3 dA r'abutam i pr'ikAsk'i 
пэ rAspr'aveš3.

Строительство
/Праздник окончания строительства/ k ç g ' a t u  s e  o g r A d ' i  п ' о ѵ л  

k ' o š t A  s e  р г ' а ѵ э  n ' a m ’e s n ' i k .  z n ' a č d  š e  s a  z g ' o t v 3 ,  š e  u b 3 z ' a i e l n u  

t r ' e v A  d A  ' іт л  Z A k 'o le n  b r ' a f .  i  š e  5 3 Ь э г ' е  p r i ļ ' e t d h  І э к ' о п л к л  d A  

x ' a p n A d ,  d A  p ' i ļ n A t ,  i  s a  z d r ' a v a  d A  s e  ž a v ' e i  f  o n ' a s  k ' o š t A ,  d ' e n u  

s e  u g r A d ' i lA . i  s e  k ' a z v A  n ' a m ’e s n ' i k .

/Первый огонь в новом доме/ 'a, nAkl'adAt i n 'of 'ogAn’. n'oviļen 
'ogAn’ dA gu nAklAd'e žan'a d'etu i r'aždAlA, d'etu i k'arma, 
клгт'аскл, dA fs'ičkunu dA e  х'иЬлѵи.

s'i nur
še iskup'aļet 1'оскл i  t'u re t gol'em k'am in, i  Asov'a i  s 'inu r, zn'ača, 
ut'uvA nAt'atak tv 'o ļu, ut'uvA nAt'atak i  m 'oļu. /Передвигают ли 
границы?/ m'oža b'e, 'ama , 'ota dA na m'oža. Чтл n'ekui dA 
m'esk’et s'inurana krAd'ot, zn'ača, 'išta dA mu p 'o  gul'emu n'ekvu. 
плргЧтег, br'ak’e se se g 'e l'ila  sas v'oža se rAzm'es... m'er’uvala 
tArl'onA, пЧѵлпл. dçbr'e, лт'а Adn'o nAr'aslu, pak пл dr'ugunu 
st'anAÍu m 'alku, k 'ak še? f'a n A la  m'estala sa s'inuran. i  tug'avA se 
sk'arAla br'ak'ena.

Граница между двух сел 
t'o  s i Чтл ubaknuv'ennu dukAd'e i  пл Adn'onu s'elunu, kAd'e пл 
dr'ugunu. i  n'ekugAŠ, плргЧтег, ud edn'o s'elu Ag'a nav'estAnA ud 
dr'ugunu s'elu, i  x i se p'adna ud bAŠt'a i  ud dr'ugunu, k'aksu n 'i 
плргЧтег. vas'U ļe  A t'u f, n'ašanu пл k'ukuvacA. i  sag'a vas'U 
п'етл n'egçvç плх k'ukuskA z'emašta, pak m 'oinu i  t'amu. tug'avA 
dn'esk’e prud'avAxma ļedn'o I’uv'adA z a  s’en'otu.

z 'as lçn

z'aslçn g’i  zov'exA, z'aslon g ’i  zov'exA. zn'ača kug'atu b’e se g'otv’eša 
пл uš'ak, zn'ača пл клтЧпл, из'ак. tug'avA se t 'u r ’eša edn'o 
gul'emu dArv'o, se k'azuvA z'aslon, i  пл n'egu sl'agAt se 
nAc'epen'ita d r'ug ’i  dArv'a dA se rAsv'ara 'ogAne, i  пл var'ugA 
žal'eznA ver'igA, i  пл к'иклІл se глк'асе t'am  č 'e r’en Ьлк'эг dA 
[v a r 'i]  m'anŠAtA i  Ілк'о.

prtskTa

i  кІЧпл se рэк рг'аѵэ пл prask'o, sas t r 'i  кглк'а Чтл (эк'оплкл 
n A d  žert'3, p 'ak  пл к лт'in  At л st'avA t 'u ļ п а  užekl'okA že isp'o... že
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ир'опл ž'er, i sl'oža лпоѵ'апэкл, i tug'avA кГіпл se ï'osnu рэс'е i 
x 'uòavu se рэс'е. nel'i zn'aeš, kl'in клк'оf  i кл..., х'о.

Легенды, истории и сказки

Легенда о пастухе и юде 
лт'і če t'a  se i  t'a  ргэрг'аѵеІл, плргЧтег, t'eòd go sa к'агѵлІэ пл 
g’el'a. пл g’el'a im 'a lu  ed'in vas'U'. t 'o ļ ò 'il u fč 'e r i  ò 'il 1'есэ 
k'amAt3n. tug'avA рЪсплІл dA mu se ļev 'evл edn'o mum'a x'uòava 
k'amAtnA. dpòr'e, лт'а x'od3U, ía gu глк'асеІл, ía mu ргэк'агѵлІл, 
tA m'u i  mu nA0l'iž3lA. doòr'e, лт'а t'o  utdš'ol, tA se k'azAl пл 
m 'aļk’e mu. t'o  s’ed'el At'am s3s ufc'en3 pu k 'a rh k  pu ѵ'огхиѵ'іпэ, i  
f'uÒAo 'атл k 'a tu ] n'e i  kAt'u, st'anAÌA mu Š3vd”0. sv'a n iļ'e  t3k’'ir í 
/это невозможно — A.C.], Aspv'a ne 'istsnskA mum'a. t'a  i  'ітліл 
п'еклкѵи us'oòennu n'eštu, k'atu gu ZAÒ3l'ezAÍ t'o, če n'e x'as 
tAk'onAkA 'istanskA mum'a, tA utsš'ol t'o, x'em dA se ргэтэпЧ fa v  
g'el'a, х'ет k'azAl пл m'aļk'e mu, s'eļ i  s'eļ [m 'a ]. p 'ak t'a  m'aļk'e 
mu ra k l'a : » 'i- ix , s'ina, t'o  n iļ'e  mum'a x'uòava, 'атл, ѵ'ікл«. 
òand'isAl ļe t'o  ļe xAr'esAl v'eča, Ò3l'a x'uòava, i  t 'o ļ ò 'il ļun 'ak. 
dpòr'e, лт'а g'a utsš'ol t'o  zAÒal'ezAl če... m 'a ļk’e mu ra k l'a : »t'a 
n iļ'e , ѵ'ікл, s'ins, mum'a x'uòava, t'a, '3m dA ts s t'o r’e, dA t3 s t'o r’e 
musk'o, dA ts st'or'e ілкѵ'оплкл dA n'ossš, dA v'idsš, če п'етл dA 
te nA0l'iže dA te глк'асе«. tog'avA t'a  kAd'e i  x'odslA, клкѵ'о i  
pr'avslA , kAkv'otu str'uvAÏA, Ag'a utsš'ol t'o, t'a  ne mogl'a dA gu 
nA0lsž'i. tug'avA mu i г"иклІл: »vAs'ile-e, f 'o r h  p'oļesA.1«. 'ota f  
p'oļesAn gu dArž'el Anuv'a, d'enu mu ôal'a t'u rsU  m'aļk'e mu. 
» f'o rls , ѵ'ікл, p'oļesA, ѵ'ікл! tA če 1'еіл плх í'uva!«. t'o rsk 'o l: »n'e, 
ļ'e p'oļesAS п'етл dA f 'o r l ’e n 'iko, рэк t'ep 'aku dArž'i, 1'еіл!«. 
tçg'avA An'eļ se, An'eļ se ku rtu l'isA l t'o ud лп'а ļ'udA, рэк t'a  Ò3l'a 
zavz"01a za kAtu n'ekvA, n 'ekA f g'a se fl"u ò 3  dn'esk’e, g'a ò3nd'isA 
n'eìcvA, i  na m'ogAd dA gu rAsk'ocAt, tA i  t'o  ò 'il se 1'есэ m'etnAl 
тлг'ак пл лп'ал, пл лпоѵ'а mom'iče, doòr'e, пл An'aļe ļ'udA. 
dpòr'e, 'атл g'a v 'ig ’el, сэ ne тот'a k'a tu  mpm'a, 'am i ļ'udA 
psr'inskA, tug'avA i t'o  se upl'ašsl i.

История о том, как поп выпил керосин
Ч f 3 f  к'икиѵ'іслпл ut'iŠAl ut š3r'okA 1'экл р'орл dA p'orskA, i 
ut'iŠAl v ļedn'a k'3štA. рэк р'орл m'alku S3 uò'icel dA S3 p'iļnuvA. 
i žsn'atA Чтл edn'o šdš'o i mu s'ipuvA глк’Ч1кл dA рЧ1пэ. i р'орл
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п л ііі dA gu, dA рЧ[па, i  pug'olnAl i  sl'ožal. Ч sa tr'agnAÍ At'eļ dA 
sa [k 'o tç  d'e], i  k 'o lkutu sabar'e р'орл pA r'ita , zn'aļe sa, k 'o lku 
Чтл b'edna vduv'ica, fs 'ič k p tu  še ģ i rAzdAd'e t”em. dobr'e, лт'а 
p 'o  nApr'et kv'o st'avA. un'a žan'a, k 'a tu sa ut'iŠAl р'орл, rak l'a : 
»с'екл1, i  m'en dA sa s'ipnA dA v'iģe i  ļ'e  dA p'iļnA«. Ag'a s'ipAÍA, 
Ag'a р'Ил - g 'as! g 'as! 'а рак р'орл n'ištu n'e k'azal. At'aA 
ZAt'ičelA: »'ole, dA 14 že umr'e р'орл Azg'a, če n'egç плриЧ saz 
g'as!«. 'a-'a, р'орл с'еІл č'aŠA g'as is p 'il i  n 'ištu  mu n'e st'anAlu. 
pak t'a  gu nAk'usa l:  »'ole-le, p 'op č'ek/iļ že umr'e, 'ole-le!«. 'a-'a, 
р'орл ѵагѵЧ, t'o  ti'eša ed'in vas'ok p'op, ut k'aštA пл k'aštA. 'атл 
mu se ne s I'u č u v a Iu , t'o  b'eša v'azrAsan, tA k'o lku gud'ina, 'атл 
n'ikugA na gu Ь''ел č'erpali g'as.

История о партийном секретаре 
лт pA rt'iļen  sakrat'ar. zn 'ači, na v'eruvAt x'orASA, če Чтл, zn'ača, 
stet smart'a n'eštu ІлкЪплкл, 'i se sl'uča sas ed'in sl'učeļ. i  t'o  sas 
p A rt'iļn iļe  sakrat'ar, d 'etu b'exma n 'i p 'o  nApr'eš v a f s'evernл 
bA lg'ariļe. rAzbol'el se i  сиѵ'екл, i  pag b'eša p A rt'iic , i  s'inan mu, i  
žen'a mu, c'e lutu sam'eļstvu, i  se i  rAzbol'el, i  v 'ide l če že umr'e, i  
ѵЧклІ: »sl'uŠAļ sag'a, žan'a, kv'o še ta k'aŽA. п'етл, ѵ'ікл, dA та 
b 'iita  клтЬ'аплпл, dA с'иклІа клтЬ'аплпл, п'етл, ѵ'ікл, p'opuva, 
č'orkva, sçv'a лпоѵ'а, ѵЧкл. že saupšt'ita, ѵ'ікл, pu r'adiot'očkAtA, 
če  SAm umr'el, i  utt'uvA, ѵЧкл, ut k'ašti, ѵ'ікл, f a f  čat'a lašniļe 
SAl'on t'amu, ѵЧкл, dA Чтл poklon'eniļetu, i  tug'avA kAkv'otu se 
p'adA, z 'a rçv 'ita  ma At'am, r'eča, k 'o ļtu  Чтл dA... i  х'иЬлѵи umr'e, 
ZAr'oviXA gU.
Ag'a edn'a ud n'ašata ščatovod 'ite l'k i d'eto tлк'оплкл, t'a  рлП  ,і1кл׳
san'uvAÍA, če иіЧѵлІл n'ekAda, i  gl'edA, izv'an gr'obaštAtA пл Ad'in 
k'amak s'ednAl drug 'a red  d 'u ča f l i  se k'azvAŠa, k 'ag  ti'eša. s'ednAl 
пл Ad'in k'amak i  p l'ača. i  k'azA l: »ļel'a, ѵЧкл, dA ta k'aŽA, ѵ'ікл. 
m 'ol’e t i  se, 'ida плх к'акл ta van'etA, ѵЧкл, ta x i k'aža, п а  

žan'anA mu k'azvAXA van'etA. 'ida, k'aža пл к'акл ta van'etA, ѵ'ікл, 
če dA pr'ava клк'оШ pr'ave t fs 'ič k 'i, ѵЧкл, kug'atu umr'e čuv'ek, 
'ota ma, ѵЧкл, na d'avAd dA 4dA d'enu fs 'ič k in a , ѵ'ікл, aí'uva 
s'eģe sag'a, n'a, g ī'odA ļ ma«. tug'avA d 'o ļda t'a  zAŠuš'ukA, 
ZAŠuš'ukA, ZAŠuS'ukA, Asag'a na sm'eļeša n 'iš tu  dA k'aže, клкѵ'о i  
asģv'ū, клкѵ'о i  Anov'a, tA ča kv'o dA k'aža, пл m'en dA та k'aža. 
»t'e ļ i  t'eļ, ѵЧкл, (лк'оплкл, dA i i  že p'usna, ѵЧкл, Atov'anAkA«. 'i 
t 'o ļ p'usnA služ'it'elkAtA, vA s'il ti'eša gl'aven, ѵЧкл i  t 'a : »ļ'e že 
'id л, ѵЧкл, ļ'e  dA xi k'aŽA«. [en 'ono ] im'eša edn'o st'o i t r 'iis  k ’il 'a

492 Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



00066770

Тексты

b'eša edn'o služ'ifelkA im'exma ot'u ļ tAk'a, tA la g'a d'oļda, ѵ'ікл: 
» fs'ičkutu g 'o tu fu . t'ur'ux mu, v'ikA, ž 'itu , v'og'ux mu vačert'on, 
vačert'on g'a se m 'огкпліи, x'og’exma v'ikA, tA pr'avexma, v'ikA, ope- 
l'o, v'ikA, op'exma gu, v'ikA, ž 'itu tu  [smJ'ukAxma, клкѵ'оШ tr'evAŠa«. 
i m'inA na тЧпл edn'o s'ednacA, dosl'a и n'as, хЧіэіа se i, л пл 
ѵ'ікл, dak"iš. і клкѵ'о st'anA, ѵ'ікл ma: »'атл go, p 'ag  gu, ѵ'ікл, 
v'id'ex, ZAsm'el se, ѵ'ікл, i  к'агл: »mn'ogu bUgudAr'e гл  s'ičku! гл  
s'ičku, ѵ'ікл, duv'olan sam, sag'a se, ѵ'ікл, t'am, d'etu s a  fs'ičk4««.

История о кладе во дворе сельского училища 
v a f  u č ' i l a š t ' i t u ,  f  u č ' i l a š n ' i ļ e  d v ' o r  p r a z  v o ļ n ' a t A  b a l ' i  Z A r ' o v a l i  рлгЧ 
f a f  s A m ' i ļ e  d v ' o r .  4, 'атл n ' i k u ļ  n e  z n ' a ļ e l ,  č e  Чтл рлгЧ A t'a m .  

p ' a k  u č ' i t e l ' i t a  t u g ' a v A ,  m 'o A S  č a l ' e k  i  t ' o ļ  u č ' i t e l ,  s i  Ь'ел k u l ' e g i  

s a z  b A Š t 'a  m a .  t u g ' a v A  k o p ' a l a  d A  p r ' a v e d  b a s ' e t k A  d A  s e  p r a v ' o r t A t  

A t'a m  p ç  g ’i m n ' a s t a k A ,  рлглГеІкл g u  ѵЧклІа. i  k ' a k n u  i s k u p ' a l a ,  

n A Š l'i t u v ' a ,  z n ' a č a ,  t ' o ļ  t ' e ļ  b ' i l a ,  b ' i l a  g u  m ' e r a l a  u t  k A d ' e  d u  

k A d ' e  u d  ' a g a l a n  пл, u t  k ' iš ' ic A n A  пл u č ' i l a š t i n u  n u  d u  

клтЬлплгЧ1епл, tA  g u  z A r ' o v a l a  A t ' a m , p a  c ' a l u  k o r ' i t u ,  t ' o  s e  

z A g ' u b a l u  b a l ' o ,  p r a z  v o ļ n ' a t A  i m ' a l u  v ' o d A  s a s  A t ' a m  b l ' i z u  

u č ' i l a š n A n A  v ' o d A  d e  i  b a l ' o ,  i  k u p ' a t u  k ç r ' i t u  u t  k ' a m i r í .  d u b r ' e ,  

'атл s e  i  Z A g ' u b a lu  A n o v ' a  k o r ' i t u .  A g ' a  p a k  t ' e  g u  z ' o h  n ' e k A k a f  

s a ,  п'еклкѵа s a  b a l ' i  s ' i g u r n u  b A n d ' i t a  tA b A s t ' i s A la  n ' e k v A  Ь'апкл 
l a  n ' e k v A  b u g ' a t A  [ t ' a š . . . ] .  'a , f a v  d o v l ' e r i e  b ' a n k A t A Ì  i  z ' o h  рлгЧпа 
i  k A d ' e ,  k A d ' e ,  k A d ' e ,  i  t u g ' a v A ,  'a p a  g u ,  g a  Z A r ' o v a la  A t 'a m  f  

u č ' i l a š t ' i n u  i  r ’e š ' i l a . . .  ( ' a k u  u s t ' a n A d  ž ' i v a )  ' a k u  u s t ' a n a m  ž ' i v a ,  ž e  

d ' o ļ d a m  d A  s a  x i  z ' o m a m ,  ' e d a  k A d ' e  s a ,  i  g o  n a s ' o  b a l ' i  s a  t A k 'o . . .  

i  n ' a š a ,  i  t ' e  s a  d u š l ' i  p r a z  v a č a r t ' o n  tA  i z v ' a d a l a ,  ' a m  p a k ,  s ' a m u  

пл п'еклки s a ,  пл A d n ' o  p ' e g ’e  k u p ' a h  A s ' e ļ e  плрг'аѵаІа, A g 'a  пл 
d r 'u g A n A  v ' e č e r  d u š ' o l  S A ļb ' i ļ e n A , tA z g ' i  i z v ' a d a l ,  t ' o ļ  b ' i l  

S A ļb ' i ļ e n A  па A n ' e ļ e  рлгЧ. /Если бы учителя/ р'о n A Š a r ' o č k u  

r A s p ' u s n A h  d ' u p k A n A , d ' e n u  ļ e  s a  k u p ' a h  гл  b a s ' e t k A n A ,  š t ' e h  d A  

n ' a ļd A t  c ' a l u n u  k u r ' i t u  s a z  ž a l t ' i c a .  p ' a k  t ' e ,  'атл n e  i b ' i l  

k a s m ' e k ' e n ,  k a s m ' e k ’e n  s i  s e  b ' i l  пл лп'ол č a l ' e g ,  d ' e n u  s i  g 'i  

z A r ' o v a l ,  S A ļb ' i ļ e n A . i  b a l ' i  u t p a č ' e k ’e n a  рлгЧпа A s ' e ļ  пл S A m 'o n u  

k u r ' i t u ,  p a  k u r ' i t u n u  u s t ' a n A lu  пл u č ' i t e l ' i s a  d A  g u  g l ' ' o d  At t a g ' a  i  

d A  s e  č ' u g ’e t .

Сказка о рыжей курице 
s ' i  b ' e x  i z m ' i s h U  e d n ' o  p r ' i k A s k A  z a  č e r v ' e n A t A  k o k ' o š č a c A .  č e  e d n ' o  

v r ' e m ’e  i m ' a l u  e d n ' o  č e r v ' e n A  k o k ' o š č a c A ,  k o ļ ' a t u  n e  Ч 5 к л 1 л  d A  z d ' i  

p r a  s t u p ' a n a t a ,  p r a  č u r b A Ž ' i i t a  i  iz b ' e g A ÍA  i  u t a š l ' a  v a f  g u r ' o t A  v a v

493Andrej Sobolev and Helmut Schaller - 978-3-95479-727-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:51:11AM

via free access



000Б6770

Болгарский широколыкский говор

ЬлЧг’е. Ч si t'amu ZAgrAd'iU edn'a k'aštačkA, edn'a grAd'inkA, i 
t'am r ’eš'ilA dA sa n Apr'ava grAd'inkA, киІЧркл sa плрг'аѵаІл. 'атл 
im 'a l a xAb'et’, fs 'e  sas ļedn'a prast'ilcacA i  x'odaU, x'ubAVA 
prast'ilcacA sas, i  v a f im 'a l a i  ž'opčetA, v ž'opčeto sa n'osai a edn'i 
n'oža... ļedn'a n'ožačkA i  ļedn'o igl'arnaček sas 'iglacA, sas klač'ok. 
i  t'am u t'a  sa š'etAU pu grAd'inkAnA, kup'alA si, r'ovaU si 
prAŠč'icA, st'oralA s i bal'a gn'esce, tA s i izm 'atilA  p 'i l ’encA. t'a če 
tak'o.
dobr'e, 'ama ļe ZAbal'ezAlA к'итл I'ìsa-л i  т'е(плІл mar'ag dA ļe 
ļed'e. x'aļda, лт, [s'ana], v'iš, t 'a  р'осплІл dA tak'o, dobr'e, 'атл 
t 'a  глЬаГеглІл i  к'аглІл пл m 'atk’ita р'И'епсл: »n 'iku ļ п'етл dA 
izl'izA ta плх ѵ'эпкл! št'otu na v 'id a t'i la, ča к'итл I'ìsa i  d'aže i 
k'um las'an tu  ubagr'avAt nAs'am nAt'atak 'okulu kuVipkASA. i 
1'екл dA mu d'uŠA, k'ogutu fa n a , iz'idA gu«. i t'e ļe sl'uŠAla, 
mn'ogu ba l'i ppsl'ušna An'eļe р'И’епсл, i  t'eļe dac'anA sl'ušet. 'а pak 
m'aļkAtA tug'a kpk'oščacAnA x'odalA sas prast'il'čacAnA, 'e-e 
nAdAl'eča x'odaU, ust'ave l  л р'И’епслпл dA sed’b t va f k'aštačkAnA i 
du grAd'inkAnA dA izl'izAt, 'атл ZAgrAd'enA, n 'ištu dA na fl'iz A . i 
t 'a  x'odalA т'а1клпл, tA xma don'isAÎA zranc'a va f p ra s t'il’čacAnA, 
dpn 'ísaIa i  fa v  ž'opana (так!) n'osaU, ѵЧклІл et'e ļ'a le  uč'Ua i, k'ag 
dA kpp'aļet sas кглс'епсапа As'eļ, ѵЧклІа sas kralc'anA k'ak se 
k'apa la sas f  p'esAk. i  fs 'ič k u tu  varv'elo dobr'e. 
dpbr'e, ed4n d'en к'итл I'ìsa ļe duč'akAU pra vrAt'atA, Ag'a dA 
f l 'e z i i  ļe  faštA -A . sag'a pak t'o  ļe fa š tA , un'es р'И’епсл с'аклІа, 
с'аклІа dA d'oļda m'aļkAtA, рѴаклІа, рГаклІа, лт kAd'e la utašl'a 
m'aļčacA, tA п'етл ļe m'aļčacAtA, tA n 'i sma sar'amnačka ust'anAla. 
dpbr'e, 'ama m'aļčacAtA bal'a х'Нгл. k'atu ļe fa n A ÌA  к'итл I'ìsa ļe 
zAv'arzAÍA f a f  čuv'a l л, пліаркліл ļe. п At Apt'a l л ļe f a f  čuv'al лп i  
ļe  i  zAv'orzAÍA. dçbr'e, 'атл t'a  e bal'a k'oškA-л. gul'emA kok'oškA 
e bal'o, сегѵ'еплпл kok'oščacA. 'i se итиг'Ил к'итл I'ìsa i  ļe 
çst'avalA dA sa ptpoč'ina, t'a pak t'o ļ si ļe dusp'alo, 'ota bal'o 
sl'anca gr'e lu ļ'eca, t'a e bal'o t'oplu. 4 ļe ost'avalA. tog'avA пл 
kpk'oščacAtA dpšl'o n'a-ļum , če f a f  ž'opkAtA n'osa n'oičkuva i 
ig l'icA . i  tpg'avA fanAlA ía udr'ezAÌA edn'a d'upčacA As'eļ, i  se 
pravr'elA i  izb'egAlA i, fa rkn A lA  i, i  si utašl'a п'апакл. pak t'e sa 
p'itencAtA se sa ba l'i mn'ogu sakald'isAla, dA ne umr'elA 
m'aļčacAtA. g'a, i  'атл t'e ļe  sl'ušeli i n'ikAda ne izl'izAla. пл 
dr'ug ’iļen d'en m 'aļk’enA p 'ak  І׳эгпл1л, t 'a : »sl'uŠAļta sag'a dA va 
k'aŽA, ļ'e  se fč 'e rA  kurtul'isAx, 'атл 'ota ne s'a zn'ai, kv'o še
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st'ana sas m'en, za tçv'a dA 'im Ata prad v 'it, če tr'evA SAm'i dA 
m'ožate dA s i isk'aruvAta praxr'anAtA«.
'a dçbr'e, лт'а edn'o p 'iïe  im 'a lu  b'elu. fs 'iļč k ja  sa ba l'i červ'erik'i, 
'атл t'o  kAd'e se isp 'ila lu  bal'o edn'o b'elu patl'e mn'ogu 
n'epusl'ušnu bal'o, клк'о tu n'epusl'ušnu d'ek'e. [x j'ic  {e ne sl'usalç, 
m 'aļk’enA mu ѵЧклІл: »s'eda«, t'o... uč'Ha gu, i na št'e dA sI 'uša. i  
т'а1клпл клпи utašl'a, ['атл]  p 'ak e t'o f'anA lo  tA izl'e lç. iz l'e lç : 
»'a, na sl'uŠAm, m'en me ne str'ax çt к'итл l'isA, na m'a i  s tr'ax! 
/'икліи se t'o«. dobr'e, 'атл gu f  апліл к'итл l'isa, go п'етл. g'a 
se ѵЪгплІл т'а1саслпл, ѵЪгплІл se i dobr'e, na ļ'o  i f ' апліл к'итл 
I'isAnA. g 'a se ѵ'огплІл п'етл b'eliļe pat... b'elutu patl'e. »лт kAd'e 
i?«. »лт če п'етл gu«. i m'aļkAtA se глзрГаклІл: » i At'eļ če та 
k'ak, ZAŠt'o An'eļ izl'elu, čem 'as плГі mu, ļ'e  ne l'i mu r'ekuy dA 
na x'oda. čem kAd'e x'odalo sag'a, čem kAd'e«, - t'ornAU dA gu 
tr'osa. ѵэгѵ'еІл Ag'a, če nAŠl'a s'amu parc'a b'el'k'i, dr'ugu n 'ištu ne 
nAŠl'a. fs 'ič k u tu  bal'a iz'eU к'итл I 'ísa .
tçg'avA пл dr'ug’iļe d'erí p'ak An'eļ, gi'odAU, p'ak p'il'encAtA 
st'anAla gul'emk'i i 'iskAla dA sl'eg'et m'aļk’enA. 'аіл пл dr'ug d'en 
t'ornAU p'ak m'aļčacAnA An'eļ dA tr'osa. tog'avA, dA tr'osa хглп'а. 
n'osalA xma t'aA, An'eļ n'osalA, xr'anaU i kv'otu dA e, Ag'a p'ak ļe  
/'апліл к'итл I'ísa i ļe n At'ural л v a f čuv'alašt'inu, i p'ak ļe 
ZAv'orzAÍA. x'ubAVo, 'атл p'ak f a f  čuv'aU. tug'avA kuk'oščacAnA e 
bal'a x'itrл, rakl'a: »č'ekAļ, že ta п'аислт ļ'e«. tak'avA st'oraU 
gul'em a d'upkAnA, tA utašl'a ud г'еклпл tA dun'eU k'amana, 
gul'ema k'amana, tA t'uraU f a f  Anov'a f a f  čuv'alan i zaš'Ua 
d'upkAnA i ut'am f'orknAU si, utašl'a si. рак к'итл I'ísa Ag'a 
st'anAU, dçvAt'iU čuv'al ап: »br'ex, клкѵ'а e st'anAÍA k''oškA 
kçk'oSkASA.1«. z'ol л t'a dA vd'igna zg'a лпоѵ'апакл: »br'ex, br'e, 
br'e, kAk'of k''oškA!«. i si ļedv'amA gu duvl'ekU i gu vd'ignAU 
k'aman’en пл Ançv'a, k'aman’en пл к'итл I'ísa па pl'eštana, g'a 
utašl'a пл pu г'еклпл, р'икплІл, pak t'o ир"оплІ k'amin’en, i t'aA 
x 'o! p'adnAU i se ud'avaU к'итл I'ísa. i ut'am s'etn’e kok'oščacAtA 
si žav'eU šČAsl'ivu sas p'il’encAtA i sa.
i  dac'atA пл, za na l'i sl'uŠAt pr'ikAskAtA za červ'enAtA kok'oščacA. 
i  k 'o lku im SAm rAspr'av'eU, k'olko im SAm rAspr'av’eU At'aļs 
kçk'oScicA červ'enA: »k'aži, b'abo, p 'ag za Červ'enAtA kok'oščacA!«. 
i  im k'azvAm, i t'e, k'ak ļe se ud'avaU, tçv'a.
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х'о, p 'a k  z a  Ad'in kutAr'ak, с'еклļ  i  n'eļe dA k'aŽA, [k 'a g  b"eša] 
pr'ikAskA. ed'in kutAr'ak i  ļed 'in  pd t'e l ne b a l'i duv'olna ut 
stçp'ananA i  r ’eš'ila, п'етл dA sad"ot t'am, лт že 'idAt f a f  ЬлЧг'еп 
dA sa živ'eļe, dA sa žav'ot svçb'odnu, n 'ik u ļ dA i  na глк'асл. 'i, л 
k 'o ļk ’enĢ fa n a lu , nAŠl'o edn'o d'upkA i rak l'o : »Asçv'a že n i k'oštAtA 
sag'a, dA sa  k r'iim a  a í'u v a  ut d'oš, ut tak'onAkA«, - i  х'иЪлѵи 
saglAs'ila se. dçbr'e, лт'а pat'eÌAn fs 'e  b 'il izl'ožen пл, dA gu na 
fa n A , dA gu tak'o, рак кшлг'акл e b 'il l'oš, t'o  se utarv'avAl. g'a 
Ѵогплі kutA r'ak лп dA tr'osa хглп'а, i  rak '01 пл ра('еІлп: » t'i že 
zd'iš, п'етл dA peļ'eš ļ'eca ļ'eca. t ' i  si 'imAŠ s t'a r xAb'eg’ dA p ’e'eš 
dA te č'uļet к'итл I 'ís a  i  k'umču v'alču dA te iz'ed'ot. 'атл že 
m alč'iš! i  že se k r 'iiš  pun'etra, pak ļ'e  že d'onasAm č'eškA ļ'eg'ivu«. 
g'a, dubr'e, лт'а ілт'ап i  utašl'o k 'o t’enu, 'атл tak'o kAd'e izdA- 
leč 'ilu , i  t'o  iz l'e l i  z 'o l dA kutur'igA : »kukur'igu-u«, i  ѵ'ікл [?], i 
fa n A lu , i  tçv'a  las'icAtA gu f'anA ÍA , zgr'apčaU gu i. pa t'e l л Ag'a se 
глгг'иклl :  »kutAr'ače, br'ače-e, I 'ís a  u luv 'i ma, t'iče ļ, t'orča uk'urtu- 
l'isA ļ те!«. глгг"иклІ se pat'eU n Ьл'е dA mu po..., лт'а k'ok’etu ba- 
Го ne ļ'eca dAl'eča, č 'u lu , i  dušl'o zd'avalç las'icAnA, kurtu l'isA lu  
pat'elAn, i  sa gu i  u t'uralA : »п'етл! na l'i ta k'azvAx ļ'e  dA na iz l'i-  
z a š  t 'i,  клкѵ'о pr'avaš«. »'a be, ne m'ogA, sakald'isuvAm se fn 'e tra«. 
Ag'a p 'a k  ѵ'ікл, p 'ak пл dr'ug'iļen d 'erí mu rak'o l: »sag'a ļ'e  tr'evA 
dA 4dA dA n'osam ļ'eg'ivu, t ' i  n a l'i zn'aeš če tr'evA dA tak'onAkA«. i  
Ag'a p 'a k  - t ' i  zn'aeš l i  a s 'o a  pr'ikAskA? - Ag'a p 'ak  iz l'e lu  patl'e  
плх v'onkA, i  f 'o  pa t ]  las'icAnA tçv'a se bal'a плис'Ил, i  '0 рл, 
fa n A ÍA  gu p 'ak. t'o  se глгг'иклІ: »kutAr'ače br'ače-e, I 'ís a  uluv'i 
те, t'iče ļ u ta rv 'i me! 'o b'ože, 1'еіл та k'urtu lisA ļ!«. Ч киілг'аклп 
gu i  č 'u l i  utarč'el, p 'ag  zd'aval las'icAnA, p 'ag  kurtu l'i... 
лт'а пл tr'e tiļe n  p 'o t’ ne mog'a-al. t'o  i  rak'o l: »sl'uŠAļ zg'a dA ta 
k'aŽA. ļ'e  že 4dA ļ'eca dAl'eča. zAtov'a že te m 'ol’e dA ne izl'izAŠ 
x 'ič , 'ota Azg'a, 'aku te fa n a  las'icAnA, п'етл dA m'ogA dA te 
k'urtulisAm «. p a t'e l: »'am ča ļ'e  п'етл dA izl'izAm, ļ'e  sl'uŠAm, na l'i 
zn'aeš, če sAm s luš l'if« . »nas'i s luš l'if!« . »n'e«. 4 utaš'olal (так!) 
кШлг'аклп mn'ogu dAl'eča, i  лп'ол p 'ak izl'e l, tA se rAsp'el, i  At'am 
gu ud плѵ'апакл i  k'um I 'ís a  doš'ol, dušl'a, f'a n A U  gu i, i  t'o 
г"иклІ i  г"иклІ: »kçtAr'ace br'ače, I 'ís a  u luv 'i me, t'iče ļ, u ta rv 'i me!«, 
'e, 'e! iz 'el л gu las'icAtA. ne mogl'a dA, ne m'ogal кшлг'акл dA č'ui, 
če  г'икл pat'e l, Ag'a se ѵ'огплІ, s'amu parc'a ba l'i ust'anAla, 
n'ištačku dr'ugu.
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[k'um ču v 'a lču ] i к'итл I'ìsa se глхѵ'аплІэ ЬэѴі p riļ'e te h  і 5л 
x'odah dA zb'irA t fd f... х'э, с'екл1, as'ūa b'e, с'еклļ, i  ļ'e  dA ss 
p'omsslsm, č's t'o пл m'oļes sk'sl n iļ'e... t'o  k'umču v'slču sss 
up'aškAtA d'etu mu se ZAlsd'iU. k'umču v'slču i  к'итл I'ìsa se 
f'a n A ls  prsļ'etels. dçbr'e, лт'а si iznever'evAls ed'inAn kAkv'otu 
st'ors, 'ušk’im  če sa bs l'i b l'isk'i b l'isk ’i, 'атл ns s 'i sa i'ecs b s l'i 
b l'isk’i. l'ogA li sa ed'in dr'uk.
i  tug'avA, ed 'in  d 'eri к'итл I 'ìs a  e otsšl'a пл, v 'id ’elA, če ed'in 
rsb 'a r n'oss, vs rv 'i sss г'іЬл. ed'in d'edo x 'ods l пл г'іЬл i  плр'эІпэІ 
b 'il киГапл sss гЧЬл, і t”a f'anA ÍA  tA se ргэрг'айл, če umr'elA, i  
'oniļe, k 'a tu  v 'id 'e l d'edutu, rsk 's l: »x'o-o v'iš, kA k 's f kAsm'et’, i  пл 
b'abAtA i k u i'u x  i  гЧЬл, mn'ogu že x i s t'ans, 'атл k'ag dA i 
udn'em dA msn'e«. dobr'e, 'атл k'a tu utsšl'a к'итл I 'ìs a , ud n'e l  a i  
f  k'sštAtA, i  k'umču v'slču otsš'ol dA p u 'iš ti i  t'o  dA mu dAd'e 
r'ibscA. ׳o ti ļe  v 'id ’el, če n'ossU гЧЬл. t'aA prsn'isAÍA, prsn'isAÍA, i  
k'umču v'slču e v'id'el, 'атл t'a  n s l'i ss gu i pul'oguvAlA, i  t'o  
k'azAl, p o p 'itÁ l ļe: »'атл kAd'e плт'егэ t ' i  t'a ļe  гЧЬл, к'итл 
l'iso?«. » 'am i x 'od ’ux tA si ļe плІиѵЧх, k'umču v'slču. 'am i če, 'id i 
i  t 'i,  ѵ'ікл f s f  пл v'sr's, ѵ'ікл, t'am пл г'еклпл, tA ss ѵ'ікл, n'a, 
г'этэ, ѵ'ікл, Adn'o vsdr'o i  4d3, ѵ'ікл, tA t 'игэ, ѵЧкл, dA, tA 
р'ос'екл1, ѵ'ікл, SAx'ag’ dv'a dA se плр'01пі, i  t ' i  že 'imAŠ гЧЬл«.
Ч тл k'umču v'3lču An'eļ budAl'ariez b 'il, tug'avA z'o l ļedn'o v9dr'o 
i  utsš'sl плх г'еклпл, ftr 'u p s l, ѵ'эгглІ пл up'aškAnA. л t'aA mu e 
rsk l'a : »že v'oržsš пл op'aškAtA, ѵ'ікл, vsdr'otu«. i  t'o  ss zav'otzaI 
x'ubAvu up'aškAnA vsdr'onu, t'u rs l ļe fs v  ѵэг"оп 4, рэк к'итл I 'ìs a  

Ģtsšl'a tA se skr'ilA  i  ѵЧклІл: »z'a lsd i se, up'aško, z 'a lsd i se, 
up'aško!«, - i  t'a  se ZAlsd'ilA. Ag'a глорЧплІи k'umču v'slču, ns 
m'ožs dA s i izm '3kns up'aškAnA. ирЧплІ se i, t'orzA l se i, nsšt'e i 
nsšt'e, d 'u r se n 'a ļ setrie odm'sknAÍA op'aškAtA.
i ut'am t'o rnA l k'umču v'slču, z'o l dA p l'ačs. t'a  gu sr'ošnAlA: 
»клкѵ'о st'anAlu 13, k'umo l'iso, k'umču v'slču?«. »'o, 'ostAvi se, 
'ostAvi se, t'a  s'eļ i  s'eļ, bsz up'aškA SAm«. »'e-e, 'ot3 ss mn'ogu 
štsrvn 'ik, ZAtov'a če, f a t s  l i  se, t ' i  ss с'еклІ mn'ogu dA se 
плр'оЫэ. t'o  se fa n d  m 'alku, tug'avA ļe, ѵ'ікл, ор'іпл1. рэк t ' i  S3 
с'еклІ, ѵ'ікл, dA se плр'оЫэ vsdr'onu dA st'ans k''ošku, i  zg'a 
Qp'inAi, ѵ'ікл, dA [dod'e dA] S3 udm'o... up"on sš up'aškAtA«. i 
a s ģ v 'ū  i  gu ps'uvA, tA сэгЧкл zg'a.
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k'aža, Ъ'аЬо, p'ak Červ'enAtA kok'oščacA, k'aža, b'abo, za кшлг'акл, 
d'etç ne sl'ušel, pat'el л, d'etu ne sl'ušel. i ļ'e že k'azvAm n'exi, t'o 
sa že pudman'uvAm. 'атл b'il л pusl'ušnA dac'atA, zn'ača, s I'u š a . 
kpļ'a 'iskAŠ pr'ikAskA?
sag'a zd'umAla se пл Ad'in stop'anan, пл Ad'in čprbAŽ'iļe im 'a l 
mAg'are st'aru , im 'a l i  ļedn'o k'ok'e, i  t'o  i  bal'o ostAr'elu, im 'a l i 
ed'in pa t'e l, i  t 'o ļ b 'i l ļ'eca ļ'eca, k'anala mu sa  sk'oru dA gu 
ZAk'ol’et. i  t'e se zd'umAla, ed'in d 'e rí ra k l'i:  »zn'aeš клкѵ'о? ļ'e 
č'ux, v'ikAeša, če stçp'ananA v'ikAeša, čurbAŽ'iļetA v'ikAeša пл 
čurbAŽ'iļk’etA: » 'utra že zAk'olam pat'elAS. t 'o ļ s t'a r v'ek'i, п'етл 
tak'onAkA. k 'ok ’esu že gu с'икпл ļedn'o t'esU , 'i na tr'evA, ѵ'ікл, t'o 
na m'oža dA f'a tA  m 'išk'i, t'o  ostAr'elu. p 'ak  mAg'arēnu že gu 
p'usnA dA gu ized'ot v 'o l’k'uva«. 'i, пл dr'ug 'iļe  d 'erí t'e č 'u la  Atçv'a, 
i  se zd'umAla dA b'egAt f  gor'onA.
'атл t ' i  na zn'aeš l ' i  ļe as'oa ргЧклзкл? 'i se zd'umA tr 'i,  [č 'i  na] 
SAb'ax tr 'in a  praļ'etela dA b'egAt sag'a, dA se kurtu l'isA t. i  
çdb'egAla kAd'etu b'egAla, tr'osala nAs'am nAt'atak, i  nAŠl'i edn'o 
pAr'esAnA киГіркл f a f  ЬлЧг’еп. ne im 'a lu , n 'ik u ļ ne im 'a lu  dA zd 'i 
и t'ex. i  tug'avA ra k l'i:  »x'o, dA se nAstAn'im sag'a n 'i f a f  s'aļe 
as'oa киІЧркл dA sad'im i  па Ѵорліки i  dA tak'onAkA. pak t'e 
s 'igurnu  že dçx'odAt, tA že m'ožam dA s i pçukr'adAm  n'ekvu dA 
ļed'ema, za ļ'e  gena«, i  g 'a se nAsl'uŠAla, ZAtv'or’enA e bal'a, pak 
sv'etal a киІЧрклпл. Ag'a se nAsl'uŠAla, če galč'ot pun'etra. tçg'avA 
с'еклІа dA izl'ezAt i  sa utašl'i. па dr'ug ’iļen d 'erí pag gf'odAla praz 
Adn'o d'upkA As'eļ пах pruz'oracan ud vas'očku, puk 'ača li se ba l'i 
па vas'oku, i  gl"odAla, če ļed'ot, p'ečenu ļ'e la  лплк'о fs 'ič k u  bl'agu. 
tug'avA ra k l'i:  »č'ekAļ dA va k'aŽAm, x'o, že g'i upl'ašam, tA dA 
ust'ana n'am dA se nAļed'em x'ubAfku«. tug'avA f'a n A la , ta g'a 
dņšl'i, prabar'a la  se vačart'on, don'el a клкѵ'0Ш dçn'ela, dçn'ela 
p'ečenu, dçn'ela клкѵ'оШ dA e, fs 'ič k u n u  dA m'ogAd dA ļed'ot, 
Ançv'a fs 'ič ko n u  dA ļed'at. i  xl'eb b'el im 'a lu , i  клкѵ'о ne im 'a lu . i 
t'e, fa n a lu  mAg'ar’enu n 'a ļ çd 'o lu, sag'a dA v 'ig ’et, p 'o  dA se 
pçk'acet, sa stv 'orala kAtu sk'alA. n 'a ļ ud 'o lu  mAg'ar’enu, ta ča 
tçg'avA па mAg'ar’enu se puk'ačalu, i  k'uče 'im alu, ļ'e  isprap'usnAX 
k'učetu, tug'avA k'učenu bal'o st'opalu пл mAg'ar’enu, ta ča пл 
mAg'ar’enu, пл k'učenu k'ok’enu, ta ča tog'avA pa t'e l лп n 'a ļ udg'or. 
i  tçg'avA f  edn'oš mAg'ar’enu že rçv'e, k'učenu že l'a i, k'ok’enç že 
т"акл, pa t'e l лп že peļ'e. i  mAg'arenu d 'a lo  t'on : »f.«. i  t'e v r'u
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uden'oš, kçnc'ert, ork''estar, v r'u  k 'o ļ kAkv'otç m 'oža. i  un'e sa 
rAzb'oļnaca, t 'u ļ ba t'am  žav'ei а глгЬ'о... zd 'eh, se p ç d b 'irA h  
rAzb'oļnaca. tog'avA Ag'a č 'u h  edn'a g 'u ru lt'iļe , t'e se mn'ogu 
u p ia šala, g'a f и кпл із, ust'avah, Z A bur'ih  i  ļ'eģ ivu  i  p 'iiv u , g'a 
f икпліэ k'omu kAd'eto v 'ige t 'oča. i  t'e f l 'e h  fn 'e tra , g l’'odAt 
čevarm'o, p'ečenu, xl'ep па (эк'оплкл, mAg'ar’enu se f ' апл іи dA 
ļed'e xl'ebA, k'učenu i k'oļk'eno 2л/'аплІэ dA ļed'ot m'es'otu, 
pat'el ап zA f'anA l tr'ox ina  dA zb'irA  i  kAkv'otu i  za n'egu Чтл, i  se 
nA xr'anah edn'o x'ubAvo se пл1'е1а.
x'ubAvu, 'а тл  č 'u h , če varv'ot An'eļe, če  An'eļe глгЬ'01пэс'іпэ. 
tçg'avA zg'a ra k l'i:  »sl'uŠAļ sag'a dA va k'aŽA«. mAg'ar’enu t'o  ļe  
bal'o l ’u kom 'andvašl'iļetA: »ļ'e že se sk r'iļe  ZAd vrAt'asA.1«. p 'ak па 
k'učenu ra k l'i: »pak t ' i  s'eda t'očnu d'enu že f l ' i z  At praz vrAt'anA«. 
pak k 'o ļt’enu dA se s k r 'ii f a f  d'enu 'ogAne, d'eno ug'asnAl b 'il 
'ogAne f a f  papalt'on. 'а pak pat'eU n па vrAt'anA dA st'opa. i  Ag'a 
d'oļdAt, mAg'ar’eno že x i rAzr'itA  se, k'učeno že z'oma dA x i x'apa, 
çnçv'a pa t'e l Anov'anakA, že se nAr’ed'od dA tr'os’et 'ogAii, k 'o ļk ’enu 
že izdr'askA, i  pa t'e l ап že xma z'oma dA xma ust'ipA pu  nuģ'i... pu 
g lA v 'in i i  dA xma кАІѵ'е, клІѵ'е. i  t'e k'ano dA fl'ezA  fs 'ič k 'i, i  f  
ļed 'in  tak'onAkA g'a se 1'игпАІа пах n'eļe rAzb'oļnaškg, i  k 'aktu  
m'oža po ļedn'o, mAg'ar'e r'itA , k'učeno x'apa, k'ok'enu dr'askA, 
pa t'e l Ап клІѵ'е. i  t'e ut'am u b'ež dA x  i  п 'е тл , i  v'ek'i na s'o 
ѵ'огпаіэ пах k'oštAHA. i  t'e ost'anAla dA saģ'ot At'am du, ļ'eca 
ustAr'ela, tA sag'a t'am  um r'eh.

Разное

Жизнь 8 Кукувице
i vupšt'e destv'it’elnu, žav'eļA х 'огаіа , тлк'аг če bal'a т'аІкл 
k'ukuv'icA, n 'i l'e tnu vr'em’e s'amu zav'eļexma t'am u, z'im nu vr'eme 
sa žav'exma v a f šar'okA Гакл, št'o t'a te  s i b'eša u č 'it’el’ i. dubr'e, 
лт'а Чплса dud'e dA sl'eza, t 'o ļ s'utran i v'ečar paš'a varv'eša, 
пЧклкѵа kul'a , пЧклкѵа, fs 'e  p'eš.
mn'ogu ub'icex sa st'ara l"uda dA prak'azvAm. p 'o  ma b’e p riļ'a tn u  
dA druž'a sas v'azrAsnata, k 'o lku tu  sas ml'ada. i  za t 'u ļ sam 
vAspriļ'elA At'eļ sa r'abuta ut t'ex.

О старом времени
'e-e, dA sa sp'omnam za Adn'o vr'em’e клкѵ'о i  bal'o, zbar'em se 
n'ekva že 'im nAs'am nAt'atak па gr'upačk’i, тлгЧ, k'aža, клкѵ'0 šta
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ļe. 'e-e, клкѵ'о b”eš3, клкѵ'о ti'eša о dr'uguš, t'o  se zn'ae, g'a e  
m l'a t čal'ek, dr'ugu i, g'a ustAr'eiš, dr'ugu Ч-i. ZAtçv'a, s'ina, 
ml'adasa žav'eļta i  pa ust'av'eta m 'alku i  za staran'i. /Баба Руса- 
рассказчица/ 'am če pr'ikAsk'i, d 'etu sa m 'i sa rAspr'av'ela p 'ak 
st'arata b'abačk'i. t'ex sma ZAp'ovnala, 'e-e-e za r'azna d'evula, za 
r'azna клглк'опзига, n 'i im'exma At'amu f  k'ukuv'icA edn'o 
Ь'аЬаскл, Ь'аЬл r'usA se пл Гіскл [s t'a riu iša ] пл m 'aļk’e x i d'esu 
p'esnesA p'eļet, p ’eļ'ot, l'ičko  l ’u st'an’uv'ičk’inA, v 'i m'ož dA л 
zn'aeta, пл t'exnAtA т'а1кл. t'e ļ b’e ust'anAla st'ara ta sAm'otna 
t'am  пл k'ukuvicA, i  dox'odAŠa postçi'enno плх n'as.

Русско-турецкая война 
zn'ača t"a p 'ovna t'ursku-r'uskAtA vuļn'o. t"a bal'a mum'a tug'avA. i  
k'azvA če, m 'esali, zn'ača t”a i, t'ukA sa sad'ela, žav'elA f a f  s'elu, 
f a f  šar'okA Гэкл, i  оп'ол d'erí i  bal'o x 'u b A f l'etan d 'erí i  došl'i, 
tAm 'arí bal'a sa m'esalA m'aļk'e x i ml'ek... ілк'оѵл, xl'ep dA m'es'et. i  
dçS'ol ed'in karserd'aran p 'a : »x'aļde, fs 'ič k u  ust'av'eti i  x'odata пл 
Г'иГк’епл!«. s'eļe 'ošta Чтл Adn'o m'esnçs ГиГк'е sa ļe  z'ovAla, Azg'a 
e  ugrAd'enu u č 'ila š titu  пл Anov'a m'estu, osn'ovnu uč'ilašta. »'aļda 
fs 'ič k ’i  t'am , že v'idam  клкѵ'0 že ѵл рг'аѵлт, že va кл5лр'иѵлта!«. 
ta Ca e  bal'a mum'a i so ļ'eca upl'ašalA. i  ut'am u Рикпліл dA 
b'egA, im 'a lu  v grAd'inAtA рг'агпл г'орл, г'орл çt kart'ox. s'etAŠ l i  
se? s'etAŠ la se d'esu ta g'olČA Asag'a šarokol'ock'i? 'i se fo r te  v a f 
çn'a sa Госкл tr'ap , se s k r'iU  At'amu, 'a pag dr'ug ’i t i  x i 
pudbar'a la, m 'aļk'e i  t'etkA i v'arx пл Г'иГк’епл f s ' i  t'am  se SAbr'ala 
c 'a lu tu  s'elu.
i çn'e sa s'amu 'ostrala ілк’Чѵл gul'ema n'ožaštA edn'i sv'ita bal'i. 
sas t'ex št'ela dA xi k'ol’et. i t'ukA im'eša ed'in st'ar m'os, tAk'af 
kubel'iļe, kak'onu Azg'a плх č'or/сѵлпл d'eno se ѵлгѵЧ, t'am пл 
uč'ilašt'inu лпак'о, x'o. AnAk'of m'os im'eša, tA t'am t'urala ed'in 
c’ep'alnak i zg'a že xi, At'am že xi k'ol'et. dubr'e, 'атл č'iče r'usA, 
t'a se r'usA k'azvAŠa, n'i si ļe ѵЧклта č'iče r'usA, лт bal'a mum'a. 
лт sag'a, sad'eU, sI 'uša, fs'ičku  шЧхплІи, k'učetA l'ala du edn'o 
vr'em'e kakv'o da шЧхплІа, tog'avA t'a rakl'a: »če ļ'e za клк'о dA 
ž'iv’e dA s'eg'e, ѵ'ікл, SAm'a, dA ust'anam a í 'uva. pa t'o п'етл 
žav'ok'. лт č'ekAļ, dA 4[dA] dA se k'ordasAm, se [pr'emn'em] 
x'ubAvç па g'izd'ilu, i že 'idл i ļ'e i m'en dA ZAk'ol’ei«. íog'avA se 
kurd'isAÌA c'iČA r'usA i ulašl'a. Ag'a i ѵЧклІл, pak т'а1кл i s'olza 
As'eļ r'ona l'ei i ѵЧклІл: »'o-le-le, 'o-le-le! r'uso, i'iļe s'igurnu 
рГе5п'ал n'ekAt t'urcaz dA ļe razal''osAt«. dçbr'e, лт'а, v'ig’elA, če
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ѵлгѵЧ r'usA kurd'esAriA i  ѵлгѵЧ i  t'a  dA л k 'o l’et. ѵЧкл: »m'aļo, 
d 'eļta тэ d'eto s'3što, ѵЧкл, dA SAm'ičkA, v'ikA, a í 'uva dA те 
k'učetA l'a ļe t i  dA те str'ax Ģt s 'ičku ! d'a me ZAk'ol’et i  т'епэ!«. 
4, i  m'aļk'e x i se 1'есэ ZAr'advAÍA, če dçsl'a i  d3št3r'enA x i At'am. 
dçbr'e, Am'a, 2л/'аплІ, ѵ'ікл, dA n 'a ļ nApr'eš At'u... p 'op, im 'a lu  
p'op, p 'op пэкЫл gu sa zov 'ah , s t'a r p 'op[ček], kr'otdček, x 'a ļdd 
Azg'a çt'ec: »p'ope, - t 'o ļ t3 ѵЧкл, - Azg'a, t ' i  S3, ѵ'ікл, pA st'ire  пл 
As'eļe l"ud3, t ' i  S3 ufč'ere, x 'a ļd3 zg'a n 'a ļ nApr'eš t'i!« . i  gu 
f апліэ, ѵЪгглІэ mu глсЧсэпэ плг'ак’ i  gu Шк'аглІэ At'am пл 
m'ostsn dA gu k'oÏA t. рэк t'o  se ZAgl''odAlu, n'e za dr'ugu, лт dA 
se pr3k'orst3 сэГеклп, dA se pçm 'oh  пл b'ogA, če итЧгл v'eki. 
dçbr'e, лт'а k3g'a g l"od л, če i  se pud 'a l edin к'опэпэк z b'el b3... 
[ i  v 'e i] ut r 'u s k i k 'am iri. пл b'el k 'o ri v3rv'el п'еклкэ/ s9s v'est 
t 'игсэп i  rAzv'evAl b'el Ьл1г'ек, к'огрл. i  pçp'uskAl i  ѵЧклІ, т'ахлІ. 
d9m'ek, с'екл1із dA пэ zen'osAt, x'o, dA пэ zen'osAt п'еклf  сэѴек. 4 
ļe p t'i gu ZAp'itA l: »клк'о pop'az gl"odAŠ, ѵ'ікл, nAg'0r3? dA Гі se 
m 'ohš, ѵ'ікл, пл тлхлг'етл (л dA (л, dA tA d '0 ļd3 dA te çdbr'ans? 
dA te kurtul'isA?«. рэк t'o  гэк'01: »n'e, Ag'a, ѵ'ікл, gl''odAm At'am 
ѵэгѵЧ ļedn'o, ѵ'ікл, к'агл, b'orzA, ѵ'ікл, s3s k 'o ri i  т'ахл, n 'eš [t] 
n'ekvu v i 4št3 dA к'аіэ s3s Anov'a«. g'a, ѵ'ікл, duš... dçc'ekA li gu, 
гэкГі: »n'e, п'етл im 'ir  za к'оГепэ!«. гп'асэ, п'етл Чгэп za 
к'оГепэ, пЧкэкзf  Č3l'eg dA пэ st'e a í 'uva zen'osAh. i  tog'avA sa 
pçgslc 'eh  клкѵ'оіо sa pog3lč'eh, n'aslrAnA At'am ut strAn'onA, 
tçg'avA гэкГі, x'a ļd3 s3g'a As'oļe [p'očv3], kurtu l'isA  As'oļe čsl'ek: 
» 'aļd3 S3 v r 'u  dA S3 ѵэгѵЧіэ pu k'0št3t3 dA S3 gl"odAt3 х'аІклпл. 
р'эк za sdg'a п'етл Чгэп dA ve k'ohm !«. i  tog'avA č'iče r'usA se 
ZAr'advAÍA, če S3 ust'anAÌA z 'ìva i  zdr'avA mum'a. tA za As'a č'iče 
r'usA m i rAspr'avelA zn'ačd ut k r 'a ļ du kr'a ļ.

Свекровь
'a p3g dr'ugA p 'a k  m3 rAspr'avešs, m'en т э  rAspr'avelA рэ s'aA 
m'oļetA svek'9rvA, b'abAtA, Ь'аЬлпл. пл v a s 'U a  m'aļkA mu. n 'i S3 
mu ѵЧклхтэ Ь'аЬэ. p 'o  m çd'ernu Ги mu v'ikA t m'aļk'e, л т 'а  ļ'e  g'a 
se çz'eriux 'ušk’im  p 'o  mod'ernA l i  se b"ex роис'Ил, i  ѵЧклт: 
»s3g'a m'aļkA h  dA t3 ѵЧклт, k'ak?«. рэк t'a  т э  г'есэ: »sl'ušeļ, 
n9v'esto, dA t3 к'агл! пл m'en ļ'e  S3 sAm m'aļk'e пл v a s 'U a , па 
mAŽ'o t3, рлк t ' i  s i 4maš m'aļk'e. zAtçv'a že S3 т э  v'ikAŠ k 'aktu  
s3m ļ'e  ѵЧклІл Ь'аЬл, i  t ' i  že S3 m3 v'ikAŽ Ь'аЬл«. i  m'en S3 m3 
d'oļd3 r'osnu, p '3g b'e 1'есэ кг'оіэскл, žsn'icA х'иЬл/кл, ļ'ec3 s i se 
pug'adAxm3.

Тексты
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t'a  sas т 'еп  sad'e d 'esid ' dvAn'aesad gud'ina, že i  dA, ļ'e  puzA- 
r'ov ’uy d 'e tu  sa k'azvA. umr'e и m'en dA g l’'od a , t'a  b'e b'olnA, 
im'eša dv'oļan pur'ok. 'i, 'ama ti'eša х'иЬлѵл žan'a, глгЬг'апл. 
vupšt'e k 'o lku tu  sa tie Ama ti'eša, sas m'en sad'eÍA, ļ'e  na zn'aļe dA 
ma tie k'azAÌA I 'oša d'umA, n'ekvu dA т л  пл5клгЬ'і, dA ma ob'ida, 
dA ma ļed'osA n'ekvç лплкѵ'о. i  na ti'e  mn'ogu m'ošna t'am  tie pak 
rAspr'av’elA za bulast'esa.

Смерть соседки
tA dv'e daštar'ica im'eša, ļedn'atA ti'eša l'ekar f  kr'avnAtA b'olnacA 
v a f sm'ol'en, dr'ugAtA ti'eša u č 'ite l v a f instat'utA. za š'es m'esac a 
umr'exA. i  mAŽ'o x i umr'e, i  t'o  k 'o lku  l'u tAk'onAkA, i  t'o  ti'eša ne 
st'ar, i  z'et’e ti'eš i inšen'er, i  t"a Asag'a umr'e, i  se sv'oršeA, fs 'ič -  
kata izmr'eA. tA sag'a x 'od ’e, ía x i p 'a l'e  svasč'ica, št'o tu  п 'етл k 'o ļ 
dA i tak'o, t” a ti'eša SAm'otnA t'ukA. i  'aku 'idA, če 1'еіл dA pu ta... 
па ta laf'onAn n i sa ob'ada, t'o  x i se ti'e  im'eša ta la f'on . č i: »1'еІА 
d'e, č'e ma, v'ikA, t'o  ne х'иЬлѵи«, - na m'oža dA g ’i  ZAbr'ava, dA 
g ’i  zAbur'i. postoļ'ennĢ pl'ačeša, pl'ačeša i  sag'a п 'етл  n'ikogu, 
Чтл vn'učetA, 'атл  sa dAl'eča, i  'oniļe d'en k'akso... i  k 'ak umr'e 
b'e! ZAsp'a. ѵ 'ікл : »1'еіл, če m i l'ošu!«. ѵЧ клт: »dA р'ог’иклт 
d'okturan?« »'am če, р'ог’икл1 gu!« рог'иклу gu, d 'okturAn ļe 
pragï'odA i  ѵЧкл: »smAl'ÜA se, ѵЧкл, kr'avnutu i  sp'adnAlu mn'ogu 
n 'isku, mn'ogu n'isku. 4 že d'am, ѵ'ікл, l'ek'arstvu«. i  s'etrie i  t'a  
b'e z'oIa ïek'arstvono. »лт č'ekAļ, t ' i  sa z'oIa dv'e!« »na s'om 
гЧтлІл, ѵ'ікл, dv'e!« i  tag'a p 'ag  gu рог'иклх: »1'еіл, d'okture, 
ѵЧклт, č'e i  ne dubr'e«.
i  риг'иклхта  dac'atA, vn'učetAtA, ѵЧклт: »'aku m'ož, dA d'oļdata, 
ѵЧклт, č'e пл Ь'аЬл v i ne dobr'e«. t'e ļ r'etčaž dox'odAA od val'ig 
d in ’, za k'oladA, n'e ļe глЬг'аѵ'ехл, d'e k 'o lku tAk'ovA, ob'ača d 'o ļ- 
dpxA dac'atA, por'advA xma se: »m 'ol’e vi se, n 'agud 'ita  ma dArfc'a, 
s'in, za z'imAt л dA m'ogA dA ргЧклглт, če na m'ogA dA d'oļdA 
p ra  v'as, dA va st’esn'evAm, dA va prak'esn'evAm, т л  t'uvA dA 
s'eg’e«. i  n 'i izl'ezuxma dA ispr'atam dac'anA do s 'u tri, i  Ag'a se 
v'ornAX, t'a  ZAsp'alA. v'ikAm ļe: »тлгЧ10, mAr'iļo«, ne št'e. »тл- 
r 'iļo , mAr'iļo«, - s'amu m 'aninku a t'ukл edn'o vixr'uščenca p'usnA 
рГипсісл i  se p'usnA. i  Atov'a i  ti'eša sm'art. ļ'e  na b'ex v'iduvAÍA 
čuv'eg dA umr'e tAk'a. i  ѵ'ікл1 tug'avA, str'uvAļ, p r 'a v i клкѵ'о. 
tçv'a b'eša poc'ustuvAÍA, tA ma l ’u v'ikAŠa: »če 1'еіл de dA ta 
п'аглслт n'ekvo, ѵ'ікл, t'o  pu  s'ičku l ’u Če, v 'i к  a , če že итЧглт, 
ѵ'ікл. č'ustuvAm, ѵ'ікл, č'e m i ne dobr'e«. »клкѵ'о ti, mAr'iļo?« »'e
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сэ, ѵ 'ікл , ne х'иЪлѵи, n 'iš tu  me пэ b u l'i, ѵ 'ікл , р 'э к  т э  ѵ 'ікл  l'u, 
Ги р'асІплІл sn'agASA«.

Царские дочери
n 'a i х'иЬлѵ'Иэ, n 'a ļ к'атлШ'Иэ, n 'a i uģ 'izģen'it3 . i :  »v 'iš  клк'о se 
kurd 'isA lu, m'es л, kod g 'a i  с'аг'еѵлІл d3št3r'e!«, - g 'a v 'ige t п'екѵл 
тит'а, č e  se ЬэГа kurd 'isA U  n'eku p 'o  х'иЬл/ки, i  r3k '3 t: »v 'iž  gu, 
v 'iž  gu, t'o  se i  kurd'isA Íu, kod g 'a i  c'arskA ddštdr'e«. ía ut'am g’i 
zn'ae i'e, če  sa ЪэіЧ n 'a i х'иЬлѵэ c 'a rsk it3  d3št3r'i.

Умный и глупый
zn'ačs, sl'ušei dA td k'aŽA, zn'ač3. fs'ekogA m'ož dA, x'orASA Чтл 
n 'a i глгІЧспі, Чтл i  p 'o  x 'it r i,  Чтл i  p 'o  budA l'i. s3g'a d'enu i 
x 'itru  um'ei, nAg'adA se dA izl'3z3, dA gu ЬлІлт'08иѵл i  t3k'a 
nAt'at3k. p3g d'enu i p 'o  budAl'icA, v'eruvA fs 'ič k u , i  fs 'ič k u  mu 
v 3 f іоѵ'апэкл. zn 'ači Чтл. Чтл i  nAsr3d'inx'ožufc3, Чтл i  х'Игэ- 
p 'e tr ’ufcs. х'э, Чтл mn'ogu x 'itr3p 'e tr'u fcd . d'etu, плргЧтег, лплкѵЧ 
sa х'Игэ dA te izl'sŽAd, dA te sm'etnAt n'ekvu, č'e i  4st3nA, рэк  t'o  
ЬэГо Už'e. t'3  g ’i  zuv'3t x 'itrsp 'e tru fcd . p3g d'enu x 'itru , t'o  zn 'a i 
k 'ag  dA l'ožd.

Приметы о погоде
плргЧтег, т'а1кл m i s'utrdn us'obenu l'etnu vr'eme kug'a tu  dA, dA 
vArš'em3 ž 'itu tu  S3 k'azvA, tug'avA i ur'exm i, i  ž'enAxmi, i  
v3rš'exmi i  fs 'ič k u . иЬ'асэ, л т  k'ag dA se v3rš'e, tr'evA dA b'3d3 
х'иЬлѵ d3ri'3. i  tov'a b’e глЬеГеглІл edn'o 'оЫлсэ 'e-e пл t 'u ri At л, 
гп'асэ, пл g’el'a Чтл Adn'a m'esn... ed'in vr'3x, t 'u r i At л gu k'azvAt. 
sutr3nt'3 ie v 'ilu  se 'оЫлсэ, ne gul'emu, s l’et t 'u i še ZAg'ubd, п'етл 
dn'eske, s 'in , п 'етл dA ѵэг&етэ. п 'етл, s'in , dA I3 t'i dn'esk’e; 
п 'етл  dA v3rš'em3, dn'esk’e že h t 'i .  р'эк se iz''esndlu, 'а тл  t'a  
v 'id ’el л onov'a 'оЫлсэ, гп'асэ, глглпГэ, i  se ZAg'ubd. i  zn 'a i, če du 
ѵесэгГэ še h t 'i .  i  tug'avA n 'e : »dn'esk’e п'етл dA se vdrš'e, п 'етл 
dA se x 'a lA t корп 'тэ , i'e  že ѵэ k'aŽA, kug'a«. Ч пл dr'ug ’iļen d 'e ri 
st'anA r'anu  i  se ugl"3dA плх І иг1лпл, Чтл h׳  'оЫлк ' ih  п'етл, 
v'3ršč, še se vArš'e. tov'a ti'ešd, гп'асэ, k'a tu ed'in zn 'ak ut S3 b'e 
глЬэГеглІл t"a i, i  пЧкл пэ se Уел плт'окгэІэ, ZAŠt'otu dA 
xv'3rhš, dA m'etnAt sn'opuv'in3 dA se v3rš'e s3s к'опэ, s3s к'опэ i  
d 'a l'etnd, t'o  i  v'eč3 fd rl'in A .

Солнечное затмение
л т  ѵЧклтэ, st'anAlu i, sl'3nc3tu se i  sk r'ilu , če т 'е хс 'іпл Іл  ptsšl'a 
ptpr'eš, tA go sk r'iU , 4, m'exc'inAtA тэп'31л '0pr3š sl'3nc3to, tA 
глп'екплІи, i  лп'еі go sm'etAA st'ar3t3 l"ud 3.
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